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$ १--सब सत्य विद्या ओर जो पदार्थ विद्या से जाने 
जाते हें, उन सबका आदि मूल परमेश्वर है । 

क २- ईश्वर सञ्चिदानन्द्स्वरूप, निराकार,सवेशाक्कमान्‌, 
न्यायकारी, दयालु, अजन्मा, अनन्त, निावकार अनादि 
अनुपम; सवाधार सर्वेश्वर; सर्वव्यापक, सवान्तयामा, अजर, 
अमर, अभय, नित्य, पवित्र और सर्णिकत्ता हैं, उसा का 

कृ उपासना करनी योग्य हे । 


| --वेद सब सत्य विद्याओंका पुस्तक हें 
न वेद का पढ़ना पढ़ाना आर सुनना खुनाना सब 
° % आयाँका परम धर्म है । 

४--सत्य के ग्रहण करने ओर असत्य के छे 

सवेदा उद्यत रहना चाहिये । 
` ५--सब कामं धर्मानुसार अथात्‌ सत्य आर असत्य 
र को विचार कर करन चाहिये । 
६-लासर का उपकार करना आय्य समाज का मुख्य 
ह उद्देश्य हे अर्थात्‌ शारीरिक, आत्मिक ओर सामाजिक उन्नति 
करना । | 
। ड --सव से प्रातिपूवेक धर्मानुसार यथायोग्य वतना 

कु चाहिये । 
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__ 5ञअविद्या का नाश ओर विद्या की वृद्धि करनी 
० चाहिये । 

६-प्रत्येक को अपनी ही उन्नति में सन्तुष्ट न रहना 

चाहिये किन्तु सबकी उन्नति म॑ अपनी उन्नति समभनी चाहिये। 

१०--सब मनुष्या को सामाजिक सवेहितकारी नियम 


02 EE म परतन्त्र रहना चाहिये आर प्रत्यक हितकारी नियम 
म सब स्वतन्त्र रहे । 
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आये प्रतिनिधि सभा पञ्जाब की इच्छा थी, कि श्रीदयानन्द-जन्म- 
शताब्दी के महोत्सव पर आये जनता के स्वाध्यायार्थ वेद मन्त्रों का एक 
संग्रह प्रकाशित किया जाए, जिस में आर्यों के मन्तव्य और कतेव्य के 
सम्बन्ध में प्रथु की अपनी आज्ञाओं का सञ्चय हो । 

सभा की यह इच्छा पूर्ण हुई । श्री पं० श्रीपाद दामोदर सात- 
वलेकर जी ने इस पुस्तक के सम्पादन का भार अपने उपर लिया और 
इसे बड़ी उत्तमता स निभाया । 


“ वेदासृत ”.का प्रथम संस्करण शीघ्र ही समाप्त हो गया, परन्तु 
उस की मांग बनी रही । दूसरे संस्करण के सम्पादन के लिये सभा ने 
श्री स्वा० वेदानन्द तीर्थ जी मुख्याध्यापक, दयानन्द उपदेशक विद्यालय, 
लाहोर, से प्रार्थना की, जिसे उन्होंने सहषे स्वीकार किया । सभा को हष 


हे कि श्री स्वामी जी सरीखे चोटी के विद्वान्‌ ने कई मास के अत्यन्त 


परिश्रम स इस ग्रन्थ का सम्पादन [कया ह, इस क [लय सभा उनका 
कृतज्ञ ह । 


श्री स्वामी जी के परिश्रम का फल स्वरूप यह ग्रन्थ है। सभा आशा 


करती हे कि जिस भाव से इस परम पुनीत ग्रन्थ को प्रकाशित किया 
गया हे, उसी भाव से उसका स्वागत किया जावेगा । परमात्मा सब को 
“ वेदासृत का भ्रमर ” बनाए । 


चार्यप्रातिनिधिसभा, लाहोर । 
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१७ संपादकीय . वक्तव्य कैः 
ध्येत्यषिभिः संभवत रसम्‌ । 
सर्व स पूतमश्नाति स्वॉदित मातरिश्वना ॥ ३९ ॥ 


पावाम्रानीयों अध्येत्यीषिीमिः सम्मत रसम्‌ | 
तस्मै सरस्वती दुहे चीरं सर्पिसंधूदकम्‌ ॥ २२ ॥ ऋ०६।६७ ॥ 
जो मनुष्य प्रभुकी कल्याणी वाणीका अध्ययन आर मनन करता हे,वह 
ऋषियोंक प्राप्त किए मधुररस-शानरस, मुक्तिरसका, तथा सलार छखका 
साधन सामग्री-दूध, घृत, मंघु, जल प्रश्रांतका प्रात करता ह । 
ऋषि दयानन्द, निस्सन्देह, इस युगक सबसे बडे वादक पवान्‌ हुए ह | 
उन्होने वेदका फिरसे प्रचार कर .लोकरुचिक उद्दाम प्रवाहकाह। बदल [दया 
हे । आचार्य्यके समय लोग उनकी बातोंको उतना स्वीकार न करत थ, एकन्तु 
अब जैसे जैसे समय बीतता जाता है, वेसे वेस, क्या जनसाधारण आर क्या 
पशण्डितमोलिमएडन, सब शनैः शनेः दयानन्दके सिद्धान्ताका स्वाकार करते 
जात हैं । यह और वात है, कि अभी वे द्यानन्दका नाम लनम सकोच करते 
हैं । ऋषि अपने जीवनका सबसे मुख्य कार्य्य वेदप्रचारको ही मानत थे। 
वेदके लिए उनकी भाक्के इतनी अगाध थी, कि एकवार व्याख्यान देते देते 
महाराजन कहा-. “दयानन्दकी एक एक अगुलिक पार पारको काटकर पूछा 
जाए; तब भी दयानन्दके सुखसे वेदको श्रतिही निकलगी ।” इस कलियुगमे 
इतना बड़ा वेदभक्क आचाय्ये, कदाचित्‌ ही ससारने देखा हो | आय्य।न स० 
१६८१ वि० में दयानन्दकी शतसांवत्सरिक जयन्ती मनानेका निश्चय किया । 
अपने गुरुके प्रति भक्ति प्रदशैनके मिषसे प्रायः प्रत्यकन कोई न कोई शुभकाय्य 
किया, अथवा करनेका संकल्प किया । पजाब-आय्ये प्रतिनिधि सभाने इस 
अवसर पर वेदिकसिद्वान्तोंके प्रचारार्थं एक विद्यालयकी स्थापना करने [उस 
वषेसे लाहो रमे गुरुदत्त भवनमं द्रयानन्द-उपद्गेशक विद्यालय स्थापित कर दिया 
गया |] तथा वेदमन्त्रोका एक संग्रह प्रकाशित करनेका संकल्प किया। सभाने 
दूसरे काय्यका भार श्रीपरिडत श्रीपाददामोदर सातवलेकरजी पर डाला! 
पाणिडतजीन बड प्रेम आर परिश्रमसे इस शुभकाय्येका सम्पादन किया । उस सग्रह 
क्रा नाम'वेदासूत'रखा गया। पुस्तक,चस्पईंमें पाऐडतजीके तत्वावधानमे छुपी । 
 , श्रीप० श्रीपाद दामोदर सातवलेकर आय्येसमाजका गौरव हैं । ऋषिके, 
पश्चात्‌ दो ही एस महानुभावोका नाम लिया जासक़ता हे, जिन्होंने वेदसं- 
बन्धौ ग्रन्थ लिखे ह । एक परलोकगत श्रीपं० शिवशंकर कांव्यतीर्थ तथा दूसर 
श्रीसातवलेकरजी । श्रीमत्काव्यर्ताथङ्ी अत्यन्त चमत्कारणी मेधाबुद्धिसंपन्न 
तथा विशालविद्याक धनी थ। उन्हाने. वेदोपर विपच्षियोंके द्वारा किए गए नाना 
मथ्याक्षेपांका निराकरण कर उनको उनके यथार्थ रूपमै प्रकट कर, चेदोंका 


Ne SSS > -+--«७०-०२ ४>>>+्ते 


माहात्म्य बढाया । आर पारएडत सांतवलकरजीने वद विषयमे सरल, सुबाध 
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“5 >> क at ५-७+-७७ 

सस्पाद्‌कायचक्कव्य । - 
का या काया 
ग्रन्थ लखकर वदका सवाप्रेय बनानेका सफल प्रयत्न किया 
लाग वदका अभ्यास अधिक करते ह, ता उसका 
जांका ह | सभान पारेतजीको यह कार्य्य सापकर 
परिचय दिया ह! श 


AANA 


श्रय बहुत कुछ | 
निपुण. शुणग्राहकताका 


उस समय २००० प्रातियां छुपवाई गई .थीं, जो सबकी सब जन्म- | 


शताब्द--महात्सव परहा समाप्त होगई ,। इर्सासे पुस्तककी उपयोगिताका 


चुमान कया जा सकता हे । जन्मशताब्दामहोत्सवके बादसे अवतक 


पुस्तकका माग वरावर जारा ह| इस मांगको पूण करनक लए सभाने इसका 
ह्वताय सस्करण [नकालनका निश्चय किया । उसक सपादनके लिए मुझ 

देश [द्या | कई अन्य योग्यतर वद्धानाक रहते तथा स्वय अध्यापन एच 
पुराण्‌!लॉचनग्रन्थमालाणुफनक उत्तरदाायत्वपूण काय्यांम व्यापृत हान पर 


तथा अपन आाचांय्यक प्रात अनुराक्क 


भा म इस गारव- प्राक लाभको सवरण न कर सका इसम कारण वेद्‌ भाक्के | 
| 
A 


श्राप० सातवलेकरजाको वेद्का स्वाध्याय करते लगभग ३४ वर्ष हुए 
हे, इतना समय तो मुभे कलेवर धारे भी नहीं बीता, अतएव मेरा वेद विषयक 
अध्ययन केतना अल्प हें, इसके कहनमें मुझे कोई संकोच नहीं हे । ऐसी | 
स्थितिमे कदाचित्‌ पाण्डतजी ऐसे बहुश्ब॒त विद्वानके ग्रन्थमें मरा हस्ताक्षेप | 
करना दुःस्साहस तथा श्रृष्टता समभा जाएगा। किन्तु मै पाठकांका तथा 
प्रश्रित पाण्डतजीको विश्वास दिलाता हूं, कि यथाशक्कि भने परिडतर्जाके | 
भावाको रक्षाको हे, भावांकी ही नहीं, अपितु उनकी भाषाभी बहुतसे स्थलों | 
पर वसी रहने दी हे । पारिवत्तन यदि किया हे, तो क्रमम, और वहभी पाठकों 
की सुविधाको लच्यमें रखकर । अवके क्ममं सबसे पहले इश्वर परक मन्त्रांका 


॥ 
दूसरे नियममें कहे सारे विशेषणोंके बोधक मन्त्र देदिण गये हें । उनमेंसे ( 
हुतसे विशेषण स्क्रभ खूक्कमें थ, अतएव इश्वर प्रकरणमे स्फेभसूक्क इकट्ठा A 
एक स्थान पर भी देदिया है। ताकि स्वाध्यायशील पाठक सारे सूक्कका भी | 
मनन कर सकें। इस वार पुस्तकमे कई नूतन विषयांका समावेश किया गया | 
हे । जेस जीव, प्रति, तीन अनादि प्रभ्नाति। इस तरहसे यह संग्रह अब 
केवल जनसाधारणका ही उपयोगी नहीं, अपितु शास्त्राथ करने वाले पण्डित / 
समुदायके भी लाभकी वस्तु बन गया है । आशा है, दोनों वर्ग इससे यथेष्ट | 
लाभ उठाएगे | । । 
यहां प्रसंगात्‌ यह स्वीकार करना कदाचित्‌ अलुचित न होगा, कि इस | 
पुस्तकमै जो कुछ अच्छा है, वह सब प० सातवलेकरजी के महान्‌ अध्यव- ! 
सायका फल हे । | | 


|. अन्थका मूल्य पहले भी बहुत थोड़ा था, किन्तु चारके लिए थोड़ा था, किन्तु प्रचारक लिए 
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मूल्य अब आठ आने आर भा न्यून करक २॥) कर द्या र दिया गया है। इस समय हं। इस समय | 


वेदचिषयक इतनी बड़ी सुदर, अच्छी दुस्त अर सद सारत त 


दूसरी काई नहा हैं । | 
इस प्रन्थकी मन्त्रसूची तथा विषयसूची बनाने ओर शके सरा रा 


मेरे शिष्यों-पं० नरदेवे. सिद्धान्तभूषण तथा त्र सत्यदेवन भक्तिपूवेक सहाः | 
यताकी है । तदर्थे उन्ह शुभाशावाद्‌। 

पृष्ठ १६२ पर 'दृष्टि' के स्थान म दृष्ठि, ४० ३६१ पर 'सीसे' क स्थान 
पर 'सास' पू० १६८ पर परमेश्वर के स्थानम परमेश्वर सब ए० ४१६ पर 
पृथिवी शान्तिरन्तरिक्त क स्थानम प्रथिवी शान्तारच्त तथा ए० ११७ | 
इन्द्रियाधिष्ठाता' के स्थान म इन्द्रयाष्ठाता मुद्रायन्त्र के भरवा, ताएडवनृत्य | 
का परिचय दे रहे है| श ! 
- बेदपुरुष परमात्माको असीमकृपा तथा वदाध्याया सञ्जनाक शुभाशसन | 
से यह पवित्र कार्य्यं समाप्त होसका हे; अतः उन्ह नतमाल नसस्काराजाल | 
समार्पित है: । छिद्वन्वेषी दोषद्शीको, सुधारम सहायक हानक कारण, चन्दनाः 
कर इस वक्कव्यको यहीं समाप्त करता हू। आ शम्‌ । 


~ ~ 


. दयानन्दोपदेशकवि्यालय, | शरोत्रियबृन्दपादाराविन्दमकरन्दामालन्दसतीथ 
Me 
गुरुदत्तभवन, लाहे[र। > o> = तीर 
२ फाल्गुन, दया० १०३। १ | 
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॥ ओरेमू तस्मांचज्ञातसवेहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे । 
छन्दासि जज्ञिरे तस्मा द्यजुस्तस्मांदजायत ॥ 


ु आकर ऋ० १० | ६१ | & 
आकारसखरूप सवश्रेष्ठ सवपूज्य परमपवित्र उस दिव्य यज्ञ-पुरुषस ऋग्वेद 
यजुवेद, सामवेद और अथवेवेद प्रकट हुए हैं। यैह “दिव्य वेद्‌” संपूर्ण आया 


के परम पवित्र आर श्रष्ठ घमत्रन्थ है । इसलिये “वेदका पढ़ना पढ़ाना, सुनना 
सुनाना, आयोका परमधमे है।” हरएक आयेके प्रतिदिनके अत्यन्त आवश्यक 
| कतव्याम “वेदक सत्रका मनन करना” भी एक मुख्य कतव्य हैं । 


| ऋषि ऋण 
हरएक आयेके सिरपर “ऋषियोंका ऋण” है । इस कणसे उऋणख होने 
का एकमात्र उपाय यही है कि, वह वेदमन्त्रांका तथा आपेग्रन्थोंका अध्ययन 
करे ओर उनके तत्वज्ञान का प्रचार करे । अन्यथा जन्मसे प्राप्त “ग्रायेत्व” का 
कोई गौरव नही ओर उऋण होनेका कोई दूसरा मार्ग भी नहीं है । 
मरे सिरपर भी यह ऋषि ऋण था। मेरे पूजनीय पिताजी की उत्तम 
प्रेरणाके कारंण बालपनसे ही मेरी प्रवात्ति धार्मिक आषे ग्रन्थोकी पढ़ाईम रही 
थी, परन्तु वेदमन्त्रोके मनन में प्रवृत्तिका रुख झुकानेवाला कोई मिला नहीं 
था। म केवल छोटा बालक ही था, उस समय संवत्‌ १६३१ के हिम ऋतुम मेने 
एक बंबईके सनातन ,धमोभिमानी वृत्तपत्रम पढ़ा कि- एक सन्यासी बंबई में 
पधारे हैं, जो प्रतिदिन बड़े बड़े भावपूर्ण व्याख्यान देते हैं, विपक्षियां अथात्‌ 
नास्तिकों के साथ शास्त्रार्थ करके नास्तिक ओर पाखण्ड मतों का खंडन करते 
हैं, और सनातन, वैदिक धर्मका मण्डन करते हें। जहां ये सन्यासी जाते हे, 
वहां अपने साथ एक गड़ाभर आपणे ग्रन्थ ले जाते हैं ओर शास्त्राथेमं इनका 
मुकाबला कोई नास्तक कर नहा सकत । 2 
सन्यासाक दशनका इच्छा 

सनातन हिन्दुधर्म के पक्षपाती पत्रमें यह वृत्त मने जब पढा, तब मुझे 
अत्यन्त आनन्द हुआ । और इस सन्यासीका दशन करनकी इच्छा उसी समय 
मेरे मनमें उत्पन्न हुई । परंतु में अत्यन्त छोटा बालक होनेक कारण वह इच्छा 


वेसाही मनम रहा आर अन्ततक सफल नह( हुई । 
° रु? र रुरु कू? >> *>>>*>>*>>>>>>4 Pe i 
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गया । परतु इस 
दश पन्द्रह वषेक पश्चात्‌ विद्याध्ययन के [लय भै बम्बई आगया तुइ 


शैनकी अभिलाषा पूण 
सिधारे थ, इसालय द 
पदारार 00 जीती द्वा बिद्यमान थी । यद्यपि इस समय 


था ओर न एक भी ग्रन्थ पढ़ा था 


ख्यान सुना 
तक न तो उस संन्यासीका व्याख्यान खु ह स्थिर ही थी । 


तथापि उस वृत्तपत्रके पढ़नेसे जा श्रद्धा मंनम बनी था, 
भाष्यभामका के साथ पारिचय | ४ छ 2 हा 
बंबईमें आनेके पश्चात्‌ चार पांच वष अध्ययन म व्यतात हुए आ. 
थ परिचय हुआ, जिसके पास 
एक संमय अचानकही एक विद्वान्‌ योगाक सा 
6 १ नामक एकग्रन्थ देखा । यह अमूल्य ग्रत्थ छाटाखा 
कग्वदाद भाष्यभामका 

। ओर हुई ओर उसी दिन मन वह 
पढ़ते ही मेरी रुचि उस को अधिक पढून क द 

ग्रन्थ खरीद लिया ।'एक सप्ताहम मैने कई वार उसका पाठ किया ओर प्रातवा 

न टि 

मुझे नवीन नवीन ज्ञान मिलता रहा | इतना होनेपर भी मुभे यह विदित नहा 
था कि, इस ग्रन्थके लेखक वही संन्यासी हे क जिनक विषयम मने वालपन सं 

वृत्तपत्रमे वणेन पढ़ा था ओर जिनके विषय में मर मनम अत्यन्त श्रद्धा थी । 
परन्तु यह भ्रम बहुत देरतक नहीं रहा | एक समय एक विद्वान्‌ खञ्जन स 
मेरा परिचय हुआ । इनका नाम श्री प्रोर्फेक्षर श्राथर गणश जिन्सावाल था । 

ये संस्कृत और अग्रजीके बड़ेभारी विद्वान्‌, बंबई युनिवासटाक एम. ए.पराच् 
में उत्तीण, बुईलसन कालेज म वेदके प्रोफसर थ आर ।वशष बात यह था एके 
उनका उसी संन्यासीके साथ शास्त्राथ हुआ था, [के जनका नाम वणुन भ॑ने 
बालपनमे व्र॒त्तपत्रां में पढ़ा था। ये प्रोफे प्र साहेब स्वये आघषेग्रन्था आर चद्‌ 
मंत्रा क ज्ञाता थे, स्नानलध्यादि ब्राह्म कमा म अत्यन्त ष्ठा रखते थ आर 
प्रतिदेन यथाविधि अपना धर्मानुष्ठान किया करते थ । परन्तु इनका मत यहा 
था कि “वेद पौरुषेय अर्थात्‌ मनुष्य रचित हे ।” इसी विषय पर उक्क संन्यासी 
के साथ इनका शास्त्राथ बम्बई में हुआ थ! । शास्त्राथे मे प्रोफेसर निरुत्तर 


4 [$ 


हुए थ, यह वात मन वालकपन म॑ हा वृत्तपत्रा म पढ़ा था । 


शास्राथ की बात। 
` इस कारण जब मेरा परिचय पूर्वोक्क प्रोफेलर महोदय जी से हुआ, मैने 


चही शास्त्रार्थ की वात पूछी। तब प्रम में आकर प्रोफैलर बोले-कि “विलक्षण 


युक्ति स स्वामी दयानन्द सरस्वती ने मुझे निरुत्तर किया । ओर मेरे पास 
उनके साथ अधिक शाज्चार्थ करने के लिये कोई युक्ति अवशिष्ट नहीं रही थी। 
यद्याप इस समय मरा मत वेद पोरुषय हे, यही स्थिर हे, तथापि स्वामी जी 
को युक्किया आर विद्वत्ता निःसंशय प्रशंसनीय थीं, ओर इसी कारण मेरे.अन्दर 
.उनक. विषय म दढ श्रद्धा हे।” 


इस कारण .बालपन म [जनका परिचय मुझ , व॒त्तपत्रद्वारा डुआ. था 


आर जनका ग्रन्थ म पढ रहा था, उनका पारचय सुभे हुआ आर मेरा मन 
र खक कक: Soe ro *२>>५०>*०->०->>८ 
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25, ० 
बा “टा 
क... | | ee हन्मः वा --. 
| | ॥ Pm मय ॥ 
पय | क ग्रन्था स ड्श्रा आर वम्वई छाड्न के पूव ही मने उनके सम्पूण . ग्रन्थ 
या, | | ;| सम्पूणं भाष्य मगवाय तथा में उनका प्रतिदिन नियम पूवक. अध्ययन करता 
| ! रहा । इतना हाने पर भी वस्वई के आय्य समाज से मरा यात्किचित्‌ भी परिः 
| | य नहीं था और न वम्वई के आय्येसमाज का आस्तस्त्व भी में जानता था। 
तह ._ आदश ब्रह्मचारी 
[स | | ॥। ही. अडत जाला क पश्चात्‌ में बम्वई छोड़ के हैदरावा दक्षिण चला गया 
सा || १ और बहा भी वेदमन्त्रा का अध्ययन, मनन और विचार प्रतिदिन करता ही 
बह ह ॥ था । उस समय जो जो कठिनाइयां वेदमन्त्रो के गूढतच्व खोलने में उत्पन्न होती 
पर | | | था, वह स्वामी जा क भाष्य से तथा उनकी विचारपद्धति से नवत्त होती 
टी | | था । इस कारण मरे मन मे स्वामी जी के विषय में अत्यन्त श्रद्धा उत्पन्न दुई 
में ॥ | | और मेने अपने मन में इनको अपना “ आदर्श ब्रह्मचारी निश्चित किया ही 
। । | था| इसा समय हद्रावाद दक्षिण के आयसमाज में मैने प्रवेश किया । 
fe | | , “मेरे आदर्श ऋषि। 
लॉ ' | यहां ही एक दिन मे ऋषि ” शब्द के अर्थ का मनन -कर रहा था 
फि । १ उस समय ऋष द्रष्टा ' होते हे ओर द्रष्टाओं को “ ऋष ' कहते हैं, यह 
ने ॥ ॥ वषय सन मे आ रहा था, इतने मे ऐसा एक विचार मन में आया, ॥ यदि 
च | / दृष्टा ओर मार्गदशक हा काप हाते हे, तो जिन्होंने बालपन ही में मुझे मार्ग 
भेर | बताया, वे मरे लये ' ऋषि ” क्यों नहीं हैं ? यह प्रश्न मन में खडा डुआ । 
ही / आर निश्चय हुआ कि, जिन्हाने मेरे अन्तःकरण में वेदमन्त्रों का मनन करने 
सी ॥ । का प्रेरणा की ओर वेदमन्त्रो का अर्थ बताने में मुझे इस समय भी अपने 
टी ॥ तन्था द्वारा सहायता द रहे है, वे निःसन्देह “ऋषि ” ही हैं । इस प्रकार 
। | विचार करत करत मरे मन मे अधिकाधिक प्रमाण उपस्थित हुए और उनके 
| / ऋषि ” होने म मुझे कोई शका ही नहीं रही । 
> | | (१) अपने- देश में जिस समय साठ साठ वर्षो के वृद्ध पुरुष कुमारि- 
मेने | १ काओं के साथ विवाह करने में धमे का अतिक्रमण होने का विचार भी मन 
क्षण |/ | में नहीं लाते थे, उस समय जिसने “ ्रझचयं ” का विचार जाग्रत किया, 
गास |||] (२) यूरोपियन सभ्यता की भूलमुलैया के कारण अपने धमेग्रन्थो के विषय 
थी। में जो उदासीनता अपने देश के विद्वानों के अन्तःकरण में छा रही थी, उस 
प | हो जिन्होंने दूर किया ओर अपन दिव्य धम ग्रन्था का प्रकाश दिखलाया (३) 
न्द्र | जिस समय महामहोपाध्याय थत्ते शारत्री जैसे पण्डित भी ईसाई होने में प्रवृत्त 
| होते थे, उस विकट समय में पाद्वियों के साथ शास्त्रार्थ करने का घैथ दिखला 
था, | कर, अपने धर्म की ज्योति जिन्होंने अबाधित प्रज्वलित रखी र र हक, 
न जिन्होंने अपने अनुयायियों में भी अन्य धर्मियों के साथ शास्त्रार्थ करने की 


र लये प्राति- 
` ">>| तेजस्वी शक्ति उत्पन्न को (४ ) देश का परतन्त्रता दूर करन क । 


। 
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१० वदासृत । 


| 
f निधिक संस्था निमाण करने का माग जिन्होंने सब स पूव वतला दिया (६) 
घमेसभा, विद्यासभा, राजसभा द्वारा देश की पूण स्वाधीनता ओर स्वायत्तता ॥ 
प्राप्त करने का वेदिक मार्ग जिन्होंने उद्धोषित किया (७) युरोप के साथ इस | 
देशवासियों का मुकाबला होने के ल्लिये वेज्ञानिक उन्नति की आवश्यकता देख १ 
कर जिन्होंने यहां के युवक जमेनी में भेजकर वेज्ञानिक उन्नति की बुनियाद ॥ 
डालने का यत्न किया (८) गोमाता का रक्षण होने के बिना शारीरिक बल- | 
वृद्धि होना असम्भव है, यह देखकर जिसने गोरच्ता के लिये सब से पाहिले । 
सुव्यवस्थित प्रारम्भ किया था (६) मतमतान्रा के भगड़ों से छिन्न भिन्न A 
| होने वाल हिन्दुसमाज मं एकता का बल लाने के लिये जिस ने सब विभिन्न | 
मतों के पूर्व विद्यमान परिशुद्ध जो सनातन वैदिक मत हे, इसका सबसे पहिले | 
| प्रतिपादन किया (१०) ओर साथ साथ वेदमंत्र का गूढार्थ बताने के साधन A 
भी सबों के सामन प्रस्तुत किये, उस देशोद्धारक स्वामी दयानन्द सरस्वती / 
जी को मैने “ ऋषि ” कहा और माना, तो उस में अत्युक्ति ही किस प्रकार | 
की है ? जो वात इतनी देर के वाद ओर इतने विचार के पश्चात्‌ मेरे ध्यान में 
आ गई हे, वही बात आजकल सहस्रां ओर लाखों लोग मान रहे हें । इस / 
लिये वह बात अब कोई अपूर्व नहीं हे । 


Cie S93 
ऋषतपण्‌ का अवसर । 


इस प्रकार जिनका “ ऋषित्व ” मैने स्वीकृत किया था, उनका तर्पण 
करने का विचार मेरे मन में कई वर्षो स था । परन्तु वैखा करन के लिये में ४ 
अपने आप को योग्य नहीं समभता था । वह योग्यता प्राप्त करने की इच्छा 
से ही सब दुनयवी कार्य छोड़कर इस ओध ग्राम में गत सात वर्षों स में वेदा- 
ध्ययन करने मं अपनी सब शाक्के लगा रहा था ओर जितना जितना मेरा 
अध्ययन अधिक हुआ, उतना उतना मेरा अज्ञान ही अधिकाधिक प्रकट होने 
लगा, तथा वेदस।गर का मंथन करना अति दुस्तर है, ऐसा ही दढ विचार 
होता गया । मेरे मन का विचार ऐसा हुआ था, इतने में श्री स्वा० सत्यानन्द 
जी महाराज के आदेश ओर श्रीमती आर्य प्रतिनिधि सभा की प्रेरणा के साथ 
श्री स्वामी स्वतेत्रानन्द्‌ जी महाराज का प्रत्यक्ष दशन ओन्ध में हुआ । 


० रू ररर” oD DN PSP 


दयानद जन्मशताब्दी । 


उक्त तीनांका उद्दश्य एकही था ओर वह यही था कि “दयानन्द जन्म- 
शताब्दी” निमित्त मे वेदविषयक एक बड़ा ग्रंथ लिखू । श्री० स्वा०स्वतन्त्रानंद 
जी मुभे प्रेरणा कर रहे थे, परंतु मन अपनी कमजारीकी साक्षी देरहा था। 
इसालये मरा धेयं होता ही नहीं था | तथापि अन्तमं उक्क महात्माओकी प्रेरणा 
से ओर “ऋषितपण” करनेकी हार्दिक लालसासे मैने यह कार्य गत कार्तिक 
A सं० १६८० के अन्तम स्वीकृत किया । 
LT स्स्स 
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वेदका असस । ११ f 


॥ धन्यवाद्‌ । 


iA 


॥ हूं, इसलिए कि, उन्होने यह अत्यंत जिम्मेवारीका परंतु शताब्दी महोत्सवके 
|| समय करनेके “ऋषितपेण” के लिये अति आवश्यक कार्य करनका मुझे अव- | | 
A सर दिया और इसके करनके लिये आवश्यक साधन भी बिना प्रतिबन्ध मेरे 
॥ आधीन किये, इसलिये मै श्रीमती सभाका अत्यन्त कृतज्ञ हुं । 


A इसके पश्चात्‌ में श्री० स्वामी सत्यानन्दजी महाराजका धन्यवाद्‌ करता हू । 
/ क्योकि इनका उत्साही उपदेश मेरेमनको प्रेरित न करता, तो में इतने बड़े 
| | कायको प्रारम्भ करनेमें भी प्रवृत्त न होता 
॥ इत्र पुस्तमें “संस्कार प्रकरण” (प्रष्ठ १६८स २३३) विषयका लेख श्री स्वामी 
i स्वतन्त्रानन्दजी का लिखा है । और “प्राथना-विषय (प्र ३१७ स ३६४)% | 
॥ | श्री पं० शिवशकरजी काव्यर्ताथका लिखा हे। ये दो प्रकरण इस पुस्तकम आद्‌- 
४ शेरूप ओर भूषणरूप हें । इन दो प्रकरणांके लिये उक्त महानुभावोंका मे हार्दिक 
॥ धन्यवाद्‌ करता हूं । 


१०९ 
| ` अखण्ड अमृतका स्रोत । 
१ 0 ० 
| ७ ^ ७०. २. >~ ~ he ~ ७२ ७) ७०, 
४ अब यहां इतना ही निवेदन करना हे कि, जो “वेदका अमूत” इस छोटेसे 


१ | पात्रमें रखकर पाठकोंके सन्मुख रखा है' ब “कऋषियांकाही संग्रहीत अस्त” है। 
! “अखण्ड अम्ठुतके परम स्रोतसे ऋषियोंके द्वारा प्राप्त हुआ वह अम्ठतरसायन 
| अधिकाधिक संग्रह करने में ही मरी आयुका व्यय होता रहे ओर इस काय द्वारा 
; वेदिकधमकी सेवा मरेसे होती रहे, इतनी ही प्राथना उस सच्चिदानन्द्स्वरूप 
४ परममंगलमय परमात्मा.के पास है । आशां हे कि पाठक भी मेरे साथ यही. 

एथेना करनेमे सम्मिलित होंगे । 


परक... ES ist >: Eee DD Fret Re Cree Kes EN 


ओ ३म्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


१ भाद्रपद्‌ स० १६८१ 
स्वाध्यायमंडल | 


आघ जि० सितारा | _ श्रीपाद दामोदर सातवलेकर 


निवेद्‌क- 


# दूसरे संस्करणमें श्री काव्यतीर्थजीका लेख एक स्थानपर नहीं रखा .जासका है । भिन्न भिन्न. 
प्रकरणीम विकीणे होगया । काव्यतीर्थजीका लिखा एक छोटासा ग्रन्थ “पीयूषबिन्दु) हम पृथक्‌ प्रकाशित 
. कर रहे हें । कर्णवेध: प्रकरणमें अब. एक नया मन्त्र प्रमाणस्वरूप संनिवेश किथा गेया है ।:(वेद) . 


St ५८००५०० <<» <<<»? ९. TNT 


| 
| 
| 
| 
। 
/ 
| 
। 
| 
| 
| 
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योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌ । {| 
स जीवन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छति सान्वयः | 


मनु० २।१६८॥ 

“जो द्विज, अथात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय 
ओर वेश्य, वेदका अध्ययन छोडकर, 
अन्य कार्यम श्रम करता है, वह जीता 
हुआ ही, अपने वंशजोके साथ, शूद्रत्व ९६ 

¢ ~ ~ > i 
` को शीघही प्राप्त हाता हे।” 

अतः द्विजत्व की रक्षा करनके लिये 
प्रतिदिन वेदका अध्ययन आर मनन 
करना द्विजांका अत्यावश्यक ह । 
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है ( सवितः) सकल जगत्‌ के उत्पन्न करने वाल (देव) इश्वर ! 
|) ~ 

¦ ( विश्वानि) सव ( दुरितानि ) पाप हम सब से ( परा सुव ) दूर करो, ओर 
४ यत्‌ ) जो ( भद्रं ) कल्याणमय हे, ( तत्‌ ) वह (नः ) हमे ( आसुव ) दो । 


> 


हे सव जगत्‌ के उत्पादक प्रभो ! दे सकल संसार के परम पिता ! 

हे सर्व मंगलमय देव ! हे सञ्चिदानन्द स्वरूप इश्वर ! मैं यह ज्ञान-यज्ञ कर 

रहा हुं, इस लिय, हे दयामय प्रभो ! इस ज्ञान यज्ञ में जो जो आन्तरिक ओर 

बाह्य विघ्न हो सकते हैं. उन सब विघ्रं ओर दोषों को दूर करो ओर इस 
ज्ञान-यज्ञ के अनुकूल जो विचार हों, उनको ही मेरे अन्तःकरण में प्रेरित करो। 

७४ इस प्रकार तुम्हारी प्रेरणा से यह श्ञान-यज्ञ नविध्र समाप्त हो जावे। यही र 

|) प्रार्थना हे, हे कृपानिधे ! इस कामना की पूर्ति करो, इस इच्छा की सफलता ॥। 

करो ओर इस ज्ञान-यज्ञ की पूणता करो । हे देवाधिदेव ! इस ज्ञान-यश्ञ द्वारा | 

% 

A 


| 


8 >> ओम - ०३ 
अ». ऱ्या 
| । वेदास्त ¦ | 
४ RE 0 ; 
१ 
| “छ प्राथना #3*- | 
| ---- 
; विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परा ; 
| सुव । सद्धद्रे तन्न आ सुव | 
/ ऋ० ५।८२। ५॥ ; 
| | 
४ 
॥ 
( 
| 


; तुम्हारी ही पूजा करता हं । इस को स्वीकार करो ॥ 


शै ग्राम शान्ति ! शान्ति !! शान्ति !!! 
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' विश्वतश्चच्ञुरुत विश्वतो सुस्वो विश्वतोंबाहुरुत वि 
श्वत॑स्पात्‌ । सं वाहुभ्यां धर्मति सं पर्तत्रैद्योवा- 
भूमीं जनयन्‌ देव एकः ॥ क्र; १० | ८१। ३॥ 
( विश्वतः चकः) जिसके आंख सवेत्र हैं, (उत) ओर (विश्वतः मुखः) 
जिसके सवत्र मुख हैं, ( विश्वतः वाहुः ) जिसके बाहु सर्वत्र कार्य कर रहे हैं, : 
( उत) और ( विश्वतः-पात्‌ ) सर्वत्र जिसके पांव हें । वह ( बाहुभ्याम्‌ ) A 
पुण्यपापरूप वाइुके द्वारा उत्पन्न ( पतत्रः ) प्रापणीय फला स ( समूधमति ) ||; 
जीवोंको गतिदेता हे, वही ( एकः ) ( देवः) दिव्यगुणयुक्क प्रभु ( द्यावाभूमी ) ॥ 
द्यौलोक और पृथिवी को ( जनयत्‌ ) उत्पन्न करता हे | 
एक ही देव इस सब विश्वको उत्पन्न करता और चलाता है। उसकी 


"> IAA 
रा” "क" गर नर 
१ 


कार 


संपूर्ण शक्कियां सवेत्र एक जैसी है । सबको कमोनुसार फल देतां है। A 

य एकैश्रषेणीनां वसूनामिरञ्यतिं । 

इन्द्रः पञ्च॑ च्षितीनाम्‌ ॥ ऋ, १।७।६॥ | 

(यः ) जो ( एकः ) एक ही ( इन्द्रः ) प्रभु ( क्षितीनां ) पृथ्वीपर रहने- ॥ 

बाले ( पंच चर्षणीनां ) पांच प्रकारके मनुष्योंका तथा ( वसूनां ) सब घनोका || 

( इरज्याति ) स्वामी है । वही उपास्य हे । ) 
एक ही प्रभु सब जगत्‌ का स्वामी है। र | 

य एक इद्विदयते वसु मताय दाशुषे । ) 

इंशानो अप्र॑तिष्कुत इन्द्रो अङ्ग ॥ आ. १८४७ | 

( दाशुषे मलाय ) दाता मनुष्यके लिये ( यः पकः इत्‌ ) जो अकेलाही (र 


७ ) म्ल FR 


वसु विदयते) धन देता हे बह ( अप्रतिष्कुतः) अद्वितीय शक्तिशाली 
ईशानः ) ईश्वर ( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ प्रभुही ( अग ) निश्चयले हे । 
परमात्माकी अद्वितीय शक्ति है औरं वही भक्कोको संपूर्ण ऐश्वर्य देता है। 
स रायस्खासुप॑ स्रजा गणानः पुरुश्चन्द्रस्य त्वमिन्द्र 
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बस्थे; पर्तिबेभ्‌थार्समो जर्नानामेको विश्व॑स्य 


सुर्बनस्य राजा ॥ ऋ"० ६। ३६। ४ ॥ 


हे ( इन्द्र ) प्रभो ! (सः त्वम्‌) वह तू ( ग्रणानः ) प्रशसित होता हुआ 
( पुरुश्घंद्रस्य ) अत्यत आल्हादकारक ( वस्वः) निवासक ( रायः) धनकी 
(खां) घाराए (उपसज) हमारे ऊपर छोड दे। तू (जनानाम्‌) संसार का (असम 
पतिः ) अनुपम पति ( वभूथ ) है और ( विश्वस्य भुवनस्य ) सब भुवनों का 
( एकःराजा ) एक ही स्वामी हे । 


दिव्यो गन्धवा भुवनस्य यस्पतिरेक एव नंमस्यो 
विच्वीडथ; | तं त्वां यौमि त्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते 


अस्तु दिवि तें सधस्थम्‌ ॥ अ. २।२।१ 
यः ) जो ( दिव्यः गंधवेः ) दिव्य गंधर्व अथात्‌ अद्भत भुवनों का धारण 


| करनेवाला हे, जो ( भुवनस्य एकः एव पतिः ) भुवनों का एक ही स्वामी हे | 
| वही ( विक्षु ) प्रजाओं मे ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य ओर ( इड्यः ) 


प्रशसा करने योग्य हे । हे ( दिव्य देव ) अद्भत इश्वर ! ( त त्वा) उस तुभ 


स्कार हो । (ते ) तेरा ( सधस्थं ) वास ( दिवि ) तेरे अपने स्वरूप मे हे । 

संपूर्ण जगत्‌ का अधिष्ठाता एक परमात्मा ही हे। वही नमस्कार करने ओर 
प्रशंसा करने योग्य है । वेद ज्ञानद्वारा उसको प्राप्त करके मोक्षानन्द भोग 
करना चाहिए । 


दिवि स्पृष्टो यजतः सूरय॑त्वगवयाता हर॑सो दैव्य॑स्य । 
मुडाद्‌ गन्धर्वो सुब॑नस्य यस्पतिरेक एव नमस्यः 


सुशेवाः ॥ अ. २।२।२ 

(यः) जो ( दिवि स्पृष्टः ) प्रकाशस्वरूप ( स्ूर्य-त्वक्‌ ) सूर्य जिसकी त्वचा हे 
अथोत्‌ सूर्यके अन्दर विराजमान, ( देव्यस्य हरसः ) अग्न्यादि देवताओं के 
कारण होनेवाल दुःखाको ( अवयाता) दूर करनेवाला ( यजतः ) पूजनीय 
देव हे। वह ( भुवनस्य पतिः ) जगत्‌ का पालक आर स्वामी (एकः एव) 
एक ही ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य ओर ( शुशवाः ) सवा करने योग्य 
हे वह हम सबको ( सूडात्‌ ) सुख देवे । 

वह परमेश्वर द्युलोकमें भी व्याप्त, सूर्यम वर्तमान, संपूर्ण दुःखोंको दूर 
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| को म ( ब्रह्मणा ) वद द्वारा ( यामि ) प्राप्त होता हूं (ते नमः अस्तु ) तुझे नम- | 


FS We Tie ee कु ७ 
© 
इश्वर एक । ३ |^ 
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Kr ES ० 
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FT | ४ वेदास्त । 

| ME OS COO / 
| करनेवाला, सपूण जगत्‌ का एक स्वामी, पूजनीय, सवनीय तथा नमन करने | 


| 

| | ७७) ७ ८ ७, ~ \ _ आप | 
|) व्यापक होनेस वह ( एकः) एक इश्वर ( जनाना आंतांथः ) सब लोगाले 
| 


he C ~ ० पु ७ { 

| | सत्कार करने योग्य है। यह ( पूव्यः ) प्राचीन होता हुआ ( नूतनं ) इस A 
है || नवीन जगत्को (अआ-वि-वासत्‌) वसाता है । (वर्तनिः) संसार (पुरु) पूणरीति- |; 
३ ४ 
| A 
4 


| | योग्य है । वही सबको यथायोग्य सुख देता हे । / 

| || समेत विश्वेवचसा पति दिव एको विभूरतिथि- A 

| १ जेनानाम्‌। स पूर्व्यो नूत॑नमाविवांसत्‌ तं वंतनि- / 

| रज॑ वावृत एकमित्‌ पुरु ॥ अ. ७२१।१॥ | 

प्‌ | | ( विश्वे ) सब लोक ( वचसा ) शुद्ध थाणीसे ( दिवः पति) थलोकके A 
|| स्वामी इश्वरके पास ( सं एत ) एक होकर आवें । क्योंकि ( विभूः) खर्वेच |! 


NS ५-2 छत 


| | से (तम--एकम्‌ इत्‌) उसी एकके ही (अनुवाबृत) अनुसार चल रहा है । 


| तमिदं निर्गत सहः स एष एकं एकबृदेक / 
॥ एच ॥ ग्र, १३।४।(१)१२॥ ; 


( इद्‌ सहः) यह सामथ्यं ( तं निगतं ) उस परमात्माको प्राप्त हे ( सः |; 
एषः पकः) वह एक ही है ( एकवृत्‌ ) अकेला वतमान ( एक एवं ) | 


/ एक ही है। र I 

|) सब सामर्थ्य परमात्मामें है ओर वह एक अद्वितीय हे । ॥ 
कीर्तिश्च 6 + न्न 

कीर्तिश्च यशश्चास्भञ्च नभश्च ब्राह्मणवर्चस च iA 


|) 

} र 

|) चान्नद्य च॥ य एतं देवमेक्व्रृत वेद ॥ अ. १३।४।(२) १४,१५ | 

। (कीतिः) कीर्ति, (च) ओर (यशाः) यश (अभः) पराक्रम, (च) ओर (नभः) स्थान, | 
(ब्राह्मणवचेस) ज्ञानका तेज, ( अन्नम्‌ अन्न (च) तथा (अन्नाद्य) खानपानके | 
पदार्थ उसको प्राप्त होते हैं (यः) जो (पतं देव) इस देवको (एकवृत वेद ) एक 
व्यापक जानता हे । 

० | जो परमात्माकी सवे व्यापकता अनुभव करता हे, उसको सब सुख 

ह || प्राप्त होते हें । 

» न द्वितीयो न ततीर्यञ्चतुर्थो नाप्युच्यते । 
न पंचमो न षष्टः सप्तमो नाप्युच्यते ॥ 


नाष्टमो न नंवमो द॑शमो नाप्युच्यते ॥ 


nn 
hai 


NID OI SN > 


। / चिव ठः || अ. १३।४।(२)१६-१८ 
BS सन्स जन 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RR OOPS” पा हुल 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SC SR SR SSS MSSM SS) 
ff 


र 
इश्वर । ५ 


| 
psd कल MRS... 

॥ 

A (न चतुर्थः) न ही चतुथ, (न पंचमः) न ही पंचम, (न षष्टः) न ही षष्ठ, (न सप्तमः) 
न ही सप्तम, (न अष्टमः) न ही अष्टम, (न नवमः) न ही नवम, (न दशमः) न ही 
| दशम ( उच्यते ) कहा जाता है (यःएतं देवं एकवृत वेद) जो इस देवको एक 
॥ मानता है, उसको वह प्राप्त होता है। अथोत्‌ वह अकेला एकही वर्तमान है । 


/, स सर्वेस्मे चि पश्यति यच प्राणति यच न * 

| एतं देवमेकवृत वेद ॥ ` अ, १३।४।(२) १६ ॥ 
PA — न 

हौ ( सः) वह (सवस्मै ) सबके लिये (विपश्यति) विशेष रीतिसे देखता है, 


॥ ( यत्च घाणति यत्‌ च न ) जो प्राण लेता है और जो नहीं (य....) जो इसको 
~ > ~ > 
| अकेला एक वर्तमान जानता है । उसको यह प्राप्त होता है । 


ज DI FN PI FD A SP कस्न रु “>> 


A तसिदं नि ग॑तं सहः स एष एक एकवृदेक एव । 

A य एतं देवमकवृत वेद॑ अ. १३।४।(२)२० ॥ 

¢ हा हः र्ल 09 छिः ७ ७, ~ ~ ~ 

iA (इद्‌ सहः) यह सामथ्ये (त निगतं) उसको ही प्राप्त हं । वह एक अकेला 

~ ~ ~ ~ € च > ~ 

| | ही हे। जो इसका एकही मानता हे उसको. साम्ये प्राप्त होता है । 
f ब्रह्म॑ च तप॑श्च कीर्तिश्च यशश्चार्भश्च नभ॑श्च 
५ ५ अली ST प 

हौ ब्राह्मवणवचेसं चान्नं चान्नाद्यं च ॥ 

¢ | ~ स्वरश्च 

A भूतं च भव्य च श्रद्धा च रुचिश्च स्वगश्च स्व॒धा च॑ ॥ 

4 i क २७५ छ वेद॑ दि 

A य एतं देवमेकब्रतं वेद ॥ अ. १३।४।(३) २२-२४॥ 
A (ब्रह्म) ज्ञान, (च तपः) और तप, कीर्ति यश, सामर्थ्यं स्थान, ज्ञानका 

॥ तेज, अन्न, और खाद्य (भूतं च भव्यं च) भूत भविष्य क सुख,श्रद्धा, रुचि, स्वर्ग 
^ ( स्वधा ) अपनी धारणशक्ति उसको प्राप्त होती हैं जो इसको इस प्रकार 
१ अकेला सर्व व्यापक जानता है । ड 

५ सर्व च | 

| सर्वे अस्मिन्‌ देवा एकवृतो भवन्ति । 

| य एतं देवमेंकबृत वेद ॥ अ० १३।४। (२) २१॥ 

। | ( अस्मिन्‌ ) इसमें सब देव ( एक-वृतः ) एकरूप ( भवंति ) हो जाते A 
| हैं। जो इस प्रकार इस अकेले एक देवको जानता है, वह ज्ञानी होता है । A 
| ऋषिर्हि पूवेजा अस्येक ईशान ओज॑सा । | 
|) इन्द्र॑ चोष्कूयसे वस्र ॥ ऋ० ८।६।४१ 


स ०, ">. छ Ke च. IE ~~ 
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नॉका पालक अयमा हे ( यस्य ) जिसका ( सम्भुजं ) दान सवत्र हे। तू (अशः) 
। अश नामक देव हे जो ( विदथे ) यज्ञम ( भाजयुः ) सवनीय होता हे । 

/ एक ही देव वरुण, मित्र, अयमा, अश, आदि नार्मोसे प्रशसित होता 
॥ दै है | अर्थात्‌ एक ही ईश्वरके य नाम होते हैं । 

| त्वमग्ने रुद्रो असुरो महो दिवस्त्वं शर्घो मारतं प्रक्ष 


OE म्म प्चचपस्त छ. ७ 


| ६ वेदास्त । h 
MRS, MT OA 
। हे ( इन्द्र) प्रभो ! (हि) निश्चयसे तूही ( पूवेजा ऋषिः) सबका ॥ 
। प्राचीन पूर्वज ऋषि अर्थात्‌ सबको देखनेवाला ( असि ) है और ( ओजसा ) A 
अपनी शक्किसे ( एकः ईशानः ) सबका एक स्वामी हे । तू सव ( वसु चोष्कू- ; 
यसे ) धन अपन आधीन रखता है। | 
परमात्मा सबका पूवज हे ओर वही वडा शक्तिशाली होनेके कारण | 

। सब जगत्‌का एकही सामी है । इसलिये सब धनपर उसका पूरी अधिकार है। ! 
° त्वमग्न इन्द्रो वृषभ सतामासै त्वं विष्णुरुरुगायो 0 

न ७ ह ~ + त © | /' 

। नमस्थः | त्वं ब्रह्मा रयिविंद्‌ ब्र॑ह्मणस्पते त्वं विधत; 
| सचसे पुरन्ध्या ॥ ऋ० २।१।३॥ |' 
/ है ( अञ्न ) तेजस्वी ईश्वर ! ( त्वम्‌) तू ( सतां इंद्रः वृषभः असि ) /॥ 
| सञ्जनोंका प्रभु और उसकी कामनाओकी ब्रष्टि करनेबाला है । (त्वं) तू ( उरु) 2 
| गायः नमस्यः विष्णुः) अत्यन्त स्तुत्य, नमस्कार करने योग्य, व्यापक देव हे। (त्वं) / 
॥ तू ( रयिविद्‌ ब्रह्मा) धनवान्‌ ब्रह्मा है | हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानपते ! ( त्वम्‌ ) A 
। तू ( विधतो ) धाता है ओर तू ( पुरंध्या) वुद्धिके साथ ( सचसे) रहता i 
| हे । अर्थात्‌ ज्ञानी हे । A 
A एक ही ईश्वर रुद्र, अग्नि, विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति, ओर धाता हे । A 
|| अर्थात्‌ एक ही ईश्वरके ये नाम होते हैं यह बात इस मंत्रस स्पष्ट हुई हे, |! 
{ आर देखिये ।-- | 
/ ` त्वमग्ने राजा वर्रुणो धृतत्रतस्त्व मित्रो भवसि दस्म | 
/ इंड्यः । त्वमयमा सर्त्पतियंस्थ सम्भुजं त्वमंशों ॥ 
। विदथे देव भाजयुः ॥ ऋ० २।१।४। /£ 
। (देव) हे देव! (त्वम्‌) तू ही ( राजा वरुणः) राजा वरुण हे जो | 
| ( घृतवतः ) नियमोंका धारण करनेवाला हे, तू ( दस्म) दशनीय ओर ( ईड्य |) 
मित्रः ) स्तुत्य मित्र ( भवसि ) हे, ( त्वम्‌ ) तू ही ( सत्पतिः अयमा ) सञ्ज | 

| 


SN 
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ही ष्य ध्व << Cee Re क स स 
| इश्वर । ७ | 
| III र h 
|| इशिषे। त्वं वातिररुणैयाँसि शङ्गयस्त्वं पूषा विंघतः | 
॥ पासि नु त्मनां ॥ ऋ० २।१।६॥ || 
/ (अन्ने ) हे ज्ञानस्वरूप ! ( त्वम्‌) तू ( दिवः ) द्युलोकका ( महः असुर: / 
ह | रुदः ) बडा प्राणदाता रूद्र हे, ( त्वम्‌ ) तू ( मारुतं शद्धः) मरुतोंका बल है, १ 
ह ओर ( पृक्षः डोशिषे ) अन्नका स्वामी भी तू ही है। (त्वम्‌) तू ( शंगयः ) |) 

/ सुखमय ( अरुणेः वातैः ) प्रेरक शक्किशओंके साथ ( यासि ) प्राप्त होता हें, 
| (त्वं पूषा ) तू पूषा ( त्मना ) अपनी शक्तिसे (नु) ही ( विधतः पासि ) उपा- 

# सकोंका पालन करता है । 

॥ _ एक ही देव रुद्र, असुर, मारुत, पूषा, आदि नामांसे वार्णत होता है! 
॥ अर्थात्‌ एक ही ईश्वर के ये नाम होते हैं । 

| त्वमंग्ने द्रविणोदा अरङ्करते त्वं देवः सविता र॑त्न॒धा 

/ अंसि। त्वं भगो नृपते वस्व॑ इशिषे त्वं पायुर्दमे 

॥ यरतेडविंधत्‌ ॥ क्र. २।१।७॥ 

॥ | (अञ्च) हे इश्वर ! (त्वम्‌) तू ही (अरक्ते) पर्याप्त पुरुषार्थ करनवाले के लिये 


|) RR ज > ~ “स स्ट ८5 - 

ही ( द्रविणोदाः ) धन देने वाला हे । (त्वं रल्नथा सविता देवः असि ) तू ही रला 
A का धारणकतो सविता देव है । हे ( पते ) मचुष्योंके पालक ! ( त्वं भगः ) तू 
f | ही भग होकर ( वस्वः इंशिषे ) धनका स्वामी होता है । (यः दमे) जो घरमे (ते 
A विधत्‌ ) तेरी उपासना करता हे, उसका तू ( पाय॒ः ) रक्तक होता है । 

४ एक ही देव द्रविणोदा, अझि, नृपाति, भग, सविता देव, पायु, आदि नामासे 


f वर्णित होता है । यही वात ऋग्वेदमें अन्यत्र वणेन हुई हे। 

| इन्द्र॑ मित्र वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो ' 

/ गरुत्मान्‌ । एक सद्विप्रां बंहुधा वंदत्यग्नि यमं 

! | सांतरिश्वानमाहुः ॥ क. ।१।१६४।४६॥ 
i (एकम) ण्क ही (सत्‌) सद्वस्तुको इन्द्र, मित्र, वरुण, अञ्चि, दिव्य, सुपणे, 


यम, मातरिश्वा आदि नाम देते है । अथात्‌ इन नामांसे उस एकही वस्तुका 
/ । बर्णन होता है । पाठक इस मंत्रकी तुलना पूव्वाक्क मत्रांसे करें और अनेक नामों 
| से एक परमात्माका बोध वचेदेमे होता है यह वात जान ले । 

री तदेवाश्रिस्तदांदित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा! । ' 

तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ता आपः स प्रजाप॑तिः॥ यजुः ३२।१ 
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कते की 


(तत्‌ एव ) वही पूण पुरुष ( अग्नि: ) अभ्निस्वरूप ( तत्‌ आदित्यः ) वही ॥ 
अखरडनीय, ( तत्‌ वायुः) वही गति देने वाला ( तत्‌ उ चन्द्रमाः ) निश्चय ग 
करके वही सुखदेने वाला ( तत्‌ एव शुक्रम्‌ ) वही पवित्र ( तद्‌ ब्रह्म ) वही सब | 
से बड़ा (ताः आपः) वही सर्व व्यापक, ओर ( खः प्रजापतिः ) वही सब जगत्‌- | 


का पालने वाला है । 
अथोत्‌ अग्नि आदि यह सब परमात्माके नाम हैं । 


य एक इत्तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचेषाणि 
पतिजेज्ञे वृर्षक्ततुः ॥ क्र. ६।४५।१६॥ 


(यः एकः इत्‌ वृषक्रतुः ) जो अकेला ही वलवान्‌ कमे करनेवाला है, ओर 
( कृष्टीनां विचर्षणिः पतिः ) मनुष्योका विशेष द्रष्टा, पति, (जज्ञ) हे (तंड) 
उसीकाी (ष्टुहि) स्तुति कर । 
सब मनुष्योंका एक स्वामी परमात्मा है, जो सवेद्रष्टा भी है उसी की 
उपासना सबको करनी चाहिये । 
७ श्वषेणी नामिन्द्र ७ गीसि Le © 
य एक इद्धव्यश्चषणीनामिन्द्रं तं रभ्यंचे 
आभिः। यः पत्य॑ते वृषभो वृष्ण्यावान्त्सत्यः सत्वां 


पुरुमायः सह॑स्वान्‌॥ ऋ० ६।२२।१ 
(यः) जो ( वृषभः ) बलवान्‌ ( वृष्णयावान्‌ ) शक्तिशाली ( सत्यः ) 
तीनों कालॉंमें एक जैसा सत्य ( सत्वा) सत्ववान्‌ ( पुरुमायः) महाज्ञानी 
और ( सहस्वान्‌ ) विजयी शक्तिसे युक्क ( पत्यत ) सबको आश्रय देता है, वह 
( एकः ) अकेला ही ( चषेणीनां हव्यः ) मनुष्योका पूजनीय है ( तं ) उसकी 
(आभिः गीर्भिः) इन स्तोत्रों से ( अभ्यचं ) पूजा कर । 
परमेश्वर पूर्वोक्त गुणास युक्त हे इसलिये उक्त गुणोके मननके साथ 
उसकी उपासना मनुष्यांको करनी चाहिये | 
0 ~ युञ्जते धियो ~ । च 
युञ्जते मन॑ उत युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो 
विप॒श्चित॑ः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक इन्म॒ही 
देवस्य सबितुः परिष्डुतिः त्र. ५८११ 


( बृहतः विपाश्चितः विप्रस्य ) बडे ज्ञानी प्रभुके साथ ( विप्राः ) ज्ञानी 
लोग (मनः) अपने मनको (युजते) जोडते हैं ओर (धियः युजते) वुद्धियोको भी 
CR >>>) 


न 


>>> 


SSI SIN I SIM ASI eI NIN eI IN SIN ळी आ स म क स्य कवी 


>> 


+ 
CF रुचरनरुरकमरूसर 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Ocoee owe e fut fue At पट? Sato Wee Klee Wes wie ७ 
॥। इश्वर । & 

AF os Nn 0006000048 क कमा | 
|) सयुक्त करत ह। उस ( सावतुः दवस्य ) साविता देवताकी ( परिष्ट्टातेः ) 

A 


प्रशंसा बहुत ही ( मही ) वडी है । चह ( वयुनावित्‌ एकः ) कमका ज्ञान ॥ 
£ रखनेवाला अकेला ही ( होत्राः विदधे ) सब सत्क्रियाओंको धारण करता है । 
परमात्मा सवैज्ञ हे इसलिये उसके साथ अपने मन ओर बुद्धिका योग 
| ज्ञानी करते हें, क्यों कि उसके वलका महत्व अत्यं है । वह सव ज्ञान और 
कमको यथावत्‌ जाननेवाला सब क्रियाको चलाता है, इसलिये जो उसके 
साथ अपने मनका याग करते हें वे उत्तम कमयोगी होते हें । 
स न॑ः पिता ज॑निता स उत बन्धु्धामानि वेद 


शुर्चनानि विश्वा | यो देवानाँ नामध एक एव तं सँ 
प्रश्नं सुर्वना यंति सचां ॥ अ. २।१।३। 


( सः ) वही ईश्वर (नः पिता) हमारा पालक और ( जनिता ) उत्पादक तथा 
| (बन्धुः) वंघु है, वही (विश्वा भुवनानि) संपूर्ण भुवनोंको तथा (धामानि) स्थानों 
५ को (वेद) जानता है । तथा (यः) जो ईश्वर (एक एव) अकेलाही (देवानां नाम-धः) 
|| देवोके नाम धारण करनेवाला है । (तं सं-प्रश्न ) उसी पृच्छा करने योग्य 
इश्वरके प्रति ( अन्या भुवना ) सव अन्य भुवन ( संयन्ति ) मिलकर जाते हैं । 
/ वही परब्रह्म परमात्मा हम सवका पिता, जनक और भाई है । वही सब 
|| पदार्थों, सब स्थानों तथा सव ज्ञातव्यको यथावत्‌ जानता है उसीकी शक्ति 
A सब देवोमे रहती है, इसलिये संपूर्ण अन्य देवोके सव नाम उसके किये प्रयुक्त 
| किये जाते हैं-चे अन्य नाम उखीके समझे जाते हें । संपूर्ण पदार्थमा उसीमे 
| जाकर एकरूप हो जाते हें । 

१ व्यापक 

| जा # न 


त्वं हि विश्वतोसुरव विश्व॑ः परिभूरसि । 


| 

ग अप॑ नः शोशुचदघम्‌ । क्र. १।६७।६॥ १) 
| हे प्रकाशमय देव ! ( त्वं हि ) निश्चय, आप सर्वत्र मुखबाले हैं अर्थात्‌ | 
(| आपका मुख चारो दिशाओं, ऊपर, नीचे सवत्र हे आप सब ओरसे सबको 
f देख रहे हें अतः ( विश्वतो मुख ) हे विश्वतोमुख देव ! आप (विश्वतः) सवेत्र ४ 
| 
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( परिभूः असि ) व्यापक हैं अतः समस्त उपद्रवोसे हमारी रक्षा भी कीजिये । र 
हम आपकी शरणमे सब प्रकारस उपस्थित होते हें । ( नः अघं अपशोशचत्‌ ) 
हमारा पाप विनष्ट हो । | 
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NAAN 
प्र यदग्नेः सदस्वतो विश्वतो यन्ति भानव॑ः । ही 
अप॑ नः शोशुचदघम्‌ । ऋ, १६७।५॥ | 


( सहस्वतः ) सर्वविप्नविनाशक ( अञ्चः ) परमात्मा के ( भानवः ) प्रकाश ॥ 
( विश्वतः ) सर्वत्र ( प्र-यन्ति ) गमन करते हैं अथवा सवेत्र विद्यमान ही हें ॥ 
( यत्‌) जिस हेतु ऐसा है अतः उन प्रकाशोंसे ( नः अर्घ श्रपशोशुचत्‌ ) |) 
हमारा पाप विनष्ट हो । १ 
इसका भाव यह है कि ईश्वरका प्रकाश सर्वत्न विद्यमान हे अर्थात्‌ बह || 
नित्य सर्वत्र वायुवत्‌ व्याप्त है। वह हमारे सब कर्मोको देखता है ।हम उससे (^ 
छिपकर कोई कर्म नहीं कर सकते अतः यदि हम पाप करेंगे तो वह अवश्यमेव |* 
देखलगा ओर उसका दण्ड देहीगा अतः हम पाप ही न करे यही उत्तम है। | 
इदं विष्णुर्वि चक्रमे श्रेशा नि दधे एदम्‌ । A 


सर्सूलहमस्य पांसुरे ॥ १७ ॥ ऋ, १२२७ ॥ 

( विष्णु: ) सर्वव्यापक परमात्माने ( इदम्‌ ) यह ( वि-चक्रमे ) विशण | 
क्रमपूर्वेक रखा हे । ( रधा पदं विद्धे ) तीन प्रकारस उसने जगत्‌ को रचा । | 
( पांसुरे) धूलिमय स्थानमे अथोत्‌ प्राकृतिक. परमाणुओंमें ( अस्य ) इस १ 
व्यापक परमात्माका सब कार्य ( सं+ऊढं ) नियमास सुव्यवस्थित हुआ हे । 

सर्वव्यापक परमेश्वरका पराक्रम सर्वत्र जगतमें हो रहा हे । स्थूल, | 
सक्म ओर कारणरूप त्रिविध स्थानमै उसके पद हैं अथात्‌ उनके कार्य / 
चल रहे हं । ओर प्रकृति परमाणुओंम जा उसका कार्य हो रहा हे वह सब ॥। 
उत्तम सुनियमोसे चल रहा ह। किसी स्थानपर भी उसका नियम हीन नहीं हे। | 

चीणिं प॒दा वि चंक्रमे विष्णुंगोपा अदाभ्यः । 
अतो धर्मोणि धारय॑न्‌ ॥ १८॥ श्र. १।२२।८॥। 

( गो-पाः ) इन्द्रियोके अथवा पृथिवी आदि साष्टिक पालक ओर ( अदा- 
भ्यः ) न दवनवाले ( विष्णुः ) सवेव्यापक परमात्माने ( चीणि पदा ) तीन 
प्राप्त होने योग्य पेदार्थोको ( विचक्रमे ) विशेष क्रमसे रखा हे । ( अतः) इस 
लिये वह सव ( धमाणि ) धर्मा अर्थात्‌ धारक ओर पोषक गुणोका ( धारयन्‌) 
धारण ओर पोषण करता है| 

परमेश्वरके विना धारण पोषण नहीं हो सकता । 


विष्णोः कमणि पश्यत यतो ब्रतानिं पस्पशे | 
इन्द्र॑स्य युज्यः सखा ॥ १६॥ क. १।२२।8॥ 
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ईश्वर । ११ र 


( विष्णोः ) सवेव्यापक ईश्वरके ये ( कमाशि ) सव कर्म ( पश्यत ) देखिए। 
(यतः ) जिससे ( व्रतानि ) बघतो को अर्थात्‌ धर्मनियमाँको (पस्पशे ) जाना 
जाता है । वह ( इन्द्रस्य ) जीवात्माका ( युज्यः ) योग्य ( सखा ) मित्र हे ॥ 

इस जगतूमें सवेव्यावक परमात्माके अद्भत कर्म स्थान स्थानमे हो रहे हें । 
उनको देख कर इश्वर के सामथ्य की कल्पना करनी चाहिए । वह ईश्वर 
जीवात्मा का सच्चा मित्र होनस ही जीवात्माके हितके लिय सब कार्य इस 
जगत्‌ में कर रहा ह । यही उसकी अपार दया हे । 

तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूर्‌ य॑ः । 
दिवींच चक्नुरात॑तम्‌॥ २० ॥ क. १।२२॥ 

(विष्णोः) सवब्यापक परमात्माका (तत्‌ ) वह (परमं पदं) परम पद है. जिसको 
(सूरयः) ज्ञानी लोग (सदा) सदा (पश्याति) देखते हें । जिस प्रकार ( दिवि इव ) 
चलोकमे ( चक्षुः ) जगतका सूरयरूपी आंख ( आःततं ) खोलकर रखा है | 

उस प्रकार ज्ञानी लोगोंको परमात्मांका साक्षात्कार होता हे, जेस साधा 
रण लोगोंको सूये दिखाई देता हे । विचारकी दष्टिसे जो लोग इस जगत्‌ को 
देखते हैं, उनको परमात्माका साक्षात्कार सवत्र होता हे । 

तहिप्रासो विपन्यचों जागृवांसः समिन्धते । 
विष्णोथेत्परसं एदम ॥ २१॥ ऋ १॥२२॥ 


( विष्णोः ) विष्णुका ( यत्‌ ) जो ( परम पदम्‌) परम पद हे (तत्‌) 
( विपन्यवः ) कवि, ( विप्रासः ) ज्ञानी, ( जाग्रवांसः ) जाग्रत रहनवाले 
अथात्‌ जो दक्ष होत हे, ( समिधत ) प्रकाशित करते हैं । 
(१) कवि वे हैं जो शब्दका मर्म जाननवाले होते हैं । ( २ ) ज्ञानी व हैं, 
जो आत्माज्ञानसे युक्क होते हैं ( ३) आर जाग्रत हें कि जो सुस्त नहीं, 
परन्तु दक्तताके साथ सदा पुरुषाथम तत्पर रहते ह । ये ही पंरमात्माके परम 
: पदको प्राप्त करते हें । अन्य सिद्धियां भी-इन्हींको. मिलती हें । अथात्‌ ज्ञान 
विज्ञान तथा जाग्रत रहना इन तीन गुणाले सिद्धि प्राप्त होती है । 


विष्णोनु क॑ वीर्याणि प्र वोचं यः पार्थिवानि विममे 
रजाँसि । यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमाण- 
सत्रेधोरुगायः ॥ क्र. १।१५४।१॥ 

( विष्णोः नुं वीयांणि ) व्यापक देवके ही अदभुत पराक्रम ( क प्रवोचं ) 


शीघही कहता हुं । ( यः ) जा पार्थिवानि ) पृथिवीसंबधी ( रजांसि विममे ) 
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१२ वेदास्त । | 


RRR 0 त हा ) 
| रंजनके साधन उत्पन्न करता रहता है, अथवा जो पार्थिव लोकों को उत्पन्न करता ग 
है। तथा (यः) (उत्तरं सथस्थं) ऊपरके लोक को भी ( अस्कभायत्‌) आधार | 
४ देता हे । इसलिये ( उरुगायः ) उस बहुत प्रशंसित (त्रेथा विचक्रमाणः ) |¦ 
तोन प्रकारस अथवा तीन स्थानों में विक्रम किया हे । ह 

सवेव्यापक परमेश्वरके पराक्रम ओर कर्म वडेही अद्भुत हैं, इस पृथ्वीके | 
ऊपर उसने उत्तम पदार्थ निर्माण किये हैं, द्युजाक में संपूण तेजस्वी गोलोंको |! 
आधार दिया है और अतरिक्तम भी उलीका आधार है। इस प्रकार तीनों } 


लोकोंको उसका आधार हे । A 
यो रजाँसि विममे पार्थिवानि जिश्रिद्विष्णुमनवे |] 
बाधिताय॑ । तस्यं ते शमॅन्नुपसव्यमांने राया म॑देम ॥ 
तन्वाई तना च ॥ च, ६॥४६।१३॥ ४ 

( वाधिताय मनवे ) वद्ध मनुष्यके लिये अर्थात्‌ उसको पुरुषाथका अब A 


सर देनेके लिये ( यः ) जिस ( विष्णुः ) व्यापक इश्वरने ( पार्थिवानि ) पार्थिव ५ 
( त्रिः रजांसि ) तीन लोक ( विममे ) उत्पन्न किये । (तस्य ते) तेरा ( शरम्‌ 0 
उपसद्यमाने) आश्रय प्राप्त करनेपर ( राया ) धनस, ( तन्वा ) शरीरसे, तथा | 
( तना ) पुत्रस, ( मदेम) हम आनंदित हो जायेगे । 


पाक: 
३ 


>» | 

परमात्माने ये तीन लोक इसलिये निर्माण किय हें, कि इनमे मनुष्य आकर |, 

पुरुषार्थ करके उन्नति प्राप्त करें। उक्ष परमेश्वरकी दयाले सुख प्राप्त हानेपर 

धन, पुत्र, शरीर आदिका अद्भुत आनेद प्राप्त होत। हे । h 

प्राग्रे ~| ७ गिरं ~ ञे न ञ्य /५ A 

| प्राग्नये तवसे भरध्वं गिरं दिवो अरतये एथिव्या ॥ 
| यो विश्वेषासस्ूरतानामुपस्थे वैश्वानरो वाब्रघे जाग- । 
वद्भिः । त्र. ७।५।१॥ | 

{ 


(दिवः प्रथिव्याः) द्यलोक अतरिक्ष लोक और पृथ्वी पर ( अरतये ) फैलने 
वाले ( तवसे अम्नय ) अति प्रभावी तेजस्वी इश्वरके लिये ( गिरः भरध्वं अपनी ॥ 
वाणी अर्पण करें, ( यः ) जो ( वेश्वानरः ) सबका नता ( विश्वर्षां असतांना) A 
सब अमर जीवा के (उपस्थे) पास रहता हुआ (जाणृवद्धिः वाव्र्धे) जागृत पुरुषों 
के साथही बढ़ता हे अर्थात्‌ योगिजनोंद्रारा जिसके यशका विस्तार होता है । १ 

परमेश्वर त्रिलोकीम व्याप्त होकर सवका नेतृत्व कर रहा हे । सब सूयादि A 
देवोंमें रहकर उनकी प्रेरणा करता हे, आर जीव तथा प्रकृति में व्यापक होता 


हुआ भी केवल यागेयांकोही साक्षात्‌ हाता ह। 
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यो अग्नौ रुद्रो यो अप्स्१न्तये ओषधीर्वीरुध 
आ्राविवेशं । य इसा विश्वा भु्वनानि चाक्कपे तस्में 


रुद्राय नमो अस्त्वग्नये ॥ अर. ७द५।१॥ 
(यः रूद्रः ) जो रुद्र ( अम्नो ) अञ्निमं (यः) ( अप्सु अतः) जलमें ओर (यः) 
( ओषधीः ) औषधियों ( वीरुधः ) वनस्पतियांमे ( आविवेश ) व्यापक है (यः) 


| जो ( इमा विश्वा भुवनानि ) इन सव भुवना को ( चक्कपे ) रचता ह ( तस्मे 


अग्नये रुद्राय ) उस अग्निरूप रुद्रके लिय मेरा ( नमः अस्तु ) नमन हे । 
रट्ट नाम परमात्माका हे. उसकी सवव्यापकता इस मंत्रम बताइ हे । जल 
आपएदि सवे पदार्थों मे वह रहता है । ओर वहांका सब कार्य करता हे । 
~ ~ ~ _ ७ 6 पूर्वा 
एषो ह देवः प्रदिशोऽन सवाः पूवां ह जातः स उ * 
जे र नव्य >> 
गभे अन्तः। स एव जातः स ज॑निष्यमाणः प्रत्यङ्‌ 
न्स c= के 
जरनांस्तिष्टति सवेतोखुखः ॥ य. ३२।४॥ 
(ह) निश्चयस ( एषः दथः ) यह देव अर्थात्‌ दिव्य परमात्मा ( सवा 


|| ~ ~ ~ ७७ ७.७ > 
| प्रदिशः ) सव दिशा उपदिशाओंम ( अनु ) साथ साथ रहता ह । (सः ह ) 


यह निश्चयस्र ( पूर्वः ) प्राचीन ओर ( जातः) प्रसिद्ध हे। (सः उ ) वह 


| निश्चयसत ( गर्भ अन्त) सवक बीचम हं । ( स एव जातः ) वह निकट, पास 


| हे, ओर निश्चयसे (सः) वह ही सदा ( जनिष्यमाणः) निकट रहगा । ह 


( जनाः ) लोगा ! वह परमात्मा ( सवतः मुखः ) सवत्र मुख आद अवयवा का 
शक्कियाको धारण करनवाला ( प्रत्यङ्‌ ) प्रत्यक पदाथम ( तिष्ठाति ) रहता ह ' 

वह दिव्य परमात्मा सव दिशा उपदिशाओंम पूणतया व्यापक है। वह 
सबसे प्राचीन, सवस प्रसद्ध और सर्वत्र विद्यमान हे। वह सबके वीच में 
व्यापक हे । घह जैसा इस समय सर्वत्र उपास्थित हे, वेसा ही आगे भी रहेगी। 
वह मुख आदि अवयवोकी शक्षियोंको, प्रत्येक पदाथम व्यापक रहता हुआ, 
धारण करता हे। | 


चेनस्तत्पर्यान्निहितं गहा सद्‌ यत्र विश्वं भवत्यक- 
नीडम्‌ ॥ तस्मिन्नि सञ्च वि चेति सब्‌ स ओतः 
प्रोतश्च विभूः प्रजासु ॥ ० 5 RRR 

( वनः ) ज्ञानी मनुष्य (तत्‌) उस गुहा निहिते ) गुप्तस्थानम अथवा 


इश्वर । १ १३ 
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बुद्धिमें रहने वाले, तथा (सत्‌) त्रिकालाबाधित-नित्य ब्रह्म को (पश्यत्‌) देखता 
है। (यत्र) जिस ब्रह्मम ( विश्वं ) सब जगत्‌ ( एकनीडम्‌ ) एक आश्रयको 
( भवाति ) प्राप्त होता है, ( तस्मिन्‌ ) उस ब्रह्मे ( इदं सर्व) यह सव जगत्‌ 
( सं-पति च ). एकत्रित होता, हे, (च वि एति) ओर पृथक्‌ भी होता है । 
(सः ) वह परमात्मा ( प्रजासु) सव प्रज्ञाओंम ( वि-भूः ) व्यापक है, और 
( ओतः प्रोतः च ) ओया ओर प्रोया हुआ है । 
ज्ञानी मनुष्य उस परमात्माको, प्रत्यक पदार्थमं छिपा हुआ, नित्य, सबका 
एक आश्रय, उत्पात्तके समय सबका संयोग करनेवाला और प्रलयमें सवका 
वियोग करनेवाला सब जगतूमे व्यापक, ओर कपड़ेमें ताने ओर वानेके समान 
सर्वत्र समाय हुआ जानता ओर अनुभव करता हे। 
यत्‌ पंरमर्मवमं यच्च मध्यमं प्रजापतिः ससुजे विश्व 
रूपम्‌ । किय॑ता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्रावि- 


शत्‌ कियत्‌ तद्‌ ब॑भूव ॥ अ, १०।७८॥ 
( यत्‌ परमम्‌ ) जो परम ( अवमं) कनिष्ठ (च) ओर (यत्‌ मध्यमम्‌) मध्यम | 
( विश्वरूपं ) विश्व के रूप को (प्रजापतिः) प्रजापति ( सखजे ) उत्पन्न करता 
है। ( तत्र) उस त्रिविध जगत्‌ में ( स्क्रम्भः) सवोधार आत्मा ( कियता 
प्राविवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ है ओर (यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां प्रविष्ट नहीं 
है ( तत्‌ कियद्‌ वभूव ) वह कितना है । अथोत्‌ कोई वस्तु ऐसी नहीं, जिस- 
में वह प्रभु नहीं और जो प्रभु के आश्रय के बिना हो । 
सृष्टि बननेके पश्चात्‌ सृष्टिके कितने अश में आत्माका “अनु प्रवेश” हुआ 
है ओर क्या ऐसा कोई अश अवशिष्ट हे कि जहां वह प्रविष्ट नहीं है ? 
तत्स्रष्ड्ठा तदेवानुप्राविशत्‌ ” । इस उपानिषद्वचनका आधारभूत यह मंत्र 
है। इस मंत्रके प्रश्नका उत्तर उस आत्माले रिक्क कोई भी सृष्टि का अश नहीं 
है, यही हे। 
किर्यता स्कम्भः प्र विवेश भूतं किद्‌ मविष्यद- 
न्वार्शयेस्य । एकं यदङ्गमक्रणोत्‌ सहस्रधा किय॑ता 
स्कम्भः प्र विवेश तत्र॑ ॥ अ. १०।७।8॥ 

( कियता भूत) कहांतक भूतकालीन सुष्टिमे ( स्कंभः प्राविवेश ) सर्वा थार 
आत्माने प्रवेश किया था, ( कियत्‌ भविष्ययत्‌ ) कितना भविष्य कालकी सष्टि 
(अस्य अनु आशये ) इसके साथ रहेगी । ( यत्‌ एक अंगं ) जिस एक प्रकृति 
ङ्क््म्स््स्ग्ल्म्स्गल्स्मल्स्ग्ल्स्गल्स्मज्म्स्म्ल्स्प्स्स्म्ल्य््म्ल्म्प्स्स्त्ल््ः ~क 
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उसमे चह ( स्कम्भः ) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) कहांतक प्रविष्ट | 
[ र ० 
होता है ? ॥४ 
\ भूतकालमे जिस प्रकार आत्माका अनुप्रवेश होता था वैसाही भविष्य 
१ कालम होगा या नहीं? तथा एकही पदार्थ को सहस्रधा विभक्क करने पर उसके 
॥ प्रत्यक अशमे यह आत्मा प्रविष्ट होता है वा नहिं ? यह प्रश्नका भाव है । 
वह सर्वेच एक जेसा व्यापक हे ! यह इसका उत्तर हे । 
तोत्तरात्तां छ 
सविता पश्चातांत्‌ सविता पुरस्तात्‌ सवितोत्तरात्ता- 


$| बेलाति 
Y त्सबिताधरात्तांत्‌ । सविता नः सुवतु स स- 
४ बिता नों रासतां दीघेमार्युः ॥ ऋ. १०।२६।१४॥ 


४ (सविता पश्चत्तात्‌ ) सवोत्पादक परमात्मा पीछे की ओर ओर वही 
| ( सविता पुरस्तात्‌ ) परमेश्वर आग, यही ( सविता उत्तरातात्‌ ) प्रभु ऊपर 
ओर वही (सविता अधरात्तात्‌ ) सर्वप्ररक नीचे भी हे । (सविता) वह सवे- 
| व्यापक सव का उत्पन्न करने वाला ( नः ) हमें ( सवतातिम्‌ ) सब इष्ट पदार्थ 
धू ( सुवतु) देवे ओर वही (सविता ) कम फलप्रदाता प्रभु (नः) हम को 
} ( दीघेम ्रायुः) दीघ जीवन ( रासताम्‌ ) देवे ॥ 


CR खु ५ खूद ६ 


| कोई स्थान, कोई दिशा ऐसी नहीं, जहां परमेश्वर न हो । 
/। एणात्‌ पणसुदचाते एण पू्णंन सिच्यते । 
| उतो तद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिषिच्यते अ. १०।८।२६ 


/ (पूर्णात्‌) पूणस (पूणम्‌ ) पूणका ( उदचति ) उदय होता हे, (पूणम्‌). पूणेको 
( पूणन ) पूण ही (.सिच्यते ) जीवन देता है ( उतउ ) अब (अद्य तत्‌) आज 
उसको ( विद्याप्र ) हम जान, (यतः तत्‌) जिसस वह (परिषिच्यत) चारों ओर 
सींचा जाता है । : 

पूण परमात्मासे पूणेत(का उद्य होता हे, क्योकि पूणताका जीवन वही 
दे सकता है कि जो स्वयं पूणे होवे। इस लिये आजही इस आत्माको पूणता 
देनेवाले पूणेताके मूल स्रोत को जाननेका यत्न करें, क्योंकि जिसको उसका 


०४ 
ज्ञान होगा, वही पूणताक मागेस चल सकेगा | 


Koco wee ee wee rie he ait 
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~ th 

|) वेदास्त । | 
| > / 
| यन्ते ॥ वैश्वानर नाभिरसि चितीनां स्थूएँव जना ॥ 
| उपमिद्ययन्ध ॥ क. १।५६।१॥ | 
(अन्ने) हे अञ्न ! ( त अन्ये अग्नयः ) वे दूसरे अग्निच्जीव ( त्वे ) तरे अंदर |] 
( चया इद्‌ ) शाखाओंके समान ही हैं अर्थात्‌ आश्रित हैं। वे सब ( अस्रृताः ) ! 
मुक्त होकर, तुझसे ( मादयन्ते ) आनन्द पाते हें । ( वैश्वानर) सर्वनियन्ता | 

॥| इश्वर ! तू ( क्षितीनां नाभिः) सव लोकोंका केन्द्र है । ( स्थूणा इव ) स्तंभ के 


समान ( जनान्‌ ) सब जनताका तू ( उपामद्‌ ) समापस्थ हाता हुआ ( ययन्थ ) | 


fi 

नियमन करता है । | ॥१ 
परमात्मा सवाधार हे आर सर्वव्यापक हानस सवका [नयन्ता हं । A 
यस्य त्र्यस्त्रिशद्देवा अंगे गातां विभेजिरे । hh 


च्र्यस्त्रिशददेवानेके र्र्‌ > ~ 
तान्वै च ब्रह्मविदो विदुः ॥ अ, १०।७।२७॥। ? . 
OES जिसमें फ ~ ~ ~ ~ ५ ~ | | 
(यस्य अंगे) जिसमें अथात्‌ जिसके सहारेसे ( त्रयस्त्रिंशत्‌ देवाः ) / 
तेतीस देवता [आठ वसु, एकादश रुद्र, द्वादश आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति] ^ 
( गात्रा विभजिरे ) अपने अपने शरीरोंका सेवन करते हैं, अर्थात्‌ अपनी सत्ता | 
लाभ करते हैं । ( तान्‌ त्रयस्त्रिशत्‌ देवान्‌ ) उन तैंतीस देवोको ( एके ब्रह्मविदः ॥ 


SIN SS oN eI ०४५० NI IDI NIN AD 477 


विदुः ) केवल ब्रह्मज्ञानी ही जानते हें । | “ 

इस मन्त्रमे सारी सश्टिका आधार ब्रह्म बताया गया हे । I; 

| चयस्त्रिंदेवतास्त्रीणि च वीयोणि प्रियायमांणा ऐ 
| जुुपुरप्स्व१न्तः । अस्मिश्रन्द्रे अधि यद्धिर॑ण्यं |) 
तेनायं कृणवद वीयोणि ॥ अ. १६।२७। १०॥ । 


गा ( प्रियायमाणाः ) प्रेममय आचरण करने वाले लोग ( अप्सु अन्तः ) अपने | 
| कमाम ( त्रयस्त्रिशद्‌ देवताः ) तेतीस देवों ( च ) श्रोर ( त्रीणि वीर्याणि) तीन ! 

| प्रकारकी शक्कियोको ( जुगुपुः ) खुरक्षित रखते हें । ( अस्मिन्‌ चन्द्रे अधि ) उस र 
आनन्दमय परमेश्वर में ( यत्‌ ) जो ( हिरण्यम्‌) तेज है (तन यं वीयौणि | 
कृणवत्‌ ) उसके द्वारा यह मनुष्य पुरुषार्थ करता हे । | 

॥ ईश्वरभक्कि से मनुष्य संसारकी समस्त शाक्तियोका खामीसा होजाता है। |^ 
और वह प्रतिदिन यह अनुभव करने लगता है, कि मेरा आधार बही | 
परमात्मा है । |] 

| गर्भो यो अपां गभो वर्नानां गर्भश्व स्थातां गर्भे- । 
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४ इश्वर । न ॥ 
गु नककी णिची ste दुरोणे 

५ अरथांस । अद्रो चिदस्मा अन्तर्देरोणे विशां न ॥ 
॥ च्या ळा 0. 

१ विश्वों अस्त; स्वाधीः ॥ क्र. १। ७०।२॥ | 
| 2 बलि पता 

| (यः) जो ( अपां गभः ) जलोका आधार, ( वनानां गर्भैः ) वनोका सहारा, | 


| (स्थातां चरथां च गर्भः) स्थावर और जंगमों का आश्रय है, (अद्रौ दुरोणे अन्तः) 
/| पर्वेतकी गुहाके अन्दर ( असतः स्वाधीः) अमर ओर अपनी शक्किसे विराज- 
(| मान ( विशां विश्वः न ) प्रजाओंके निवासक राजाके समान रहता है। ( अस्मै 
॥ चित्‌ ) इसीके लिये पूजा अपैण करना योग्य हे । 

9 जल, स्थल, स्थावर जगम, वन पवेत आदिका के अन्दर व्याप्त अमर परमात्मा 
अपनी शक्किसे रहता है । जिस प्रकार प्रजाओंका निवासक राजा होता है उसी 
प्रकार सबका निवासक यह है इसलिये सबको इसीकी पूजा करना योग्य हे । 


~ र्‌ 0 रेक 
हिरण्यगर्भः समंवतेताग्रें भूतस्य॑ जातः पति 
आसीत्‌। स दाधार एथिवीं द्यामुतेमां कस्में देवाय 

४ | हविषा विधेम ॥ त. १०।१२१।१॥ 
\ ( हिरण्य-गर्भः ) जिसके गर्भ में अनेक तेजस्वी पदार्थ हैं वह परमात्मा 
१ ( अभ्रे ) स्टृष्टिके पूर्वं ( समवेत ) था । वह ( भूतस्य ) सब बने हुए संसारका 
{| ( फकः पतिः ) एकही स्वामी ( जातः आसीत्‌ ) प्रसिद्ध हे । (सः परथिवी दाधार) 
५ उसने पृथिवीका धारण किया है । ( उत इमां द्यां ) और इस चुलाकका भी 


छ| धारण किया है । ( कस्मै) उस आनन्द स्वरूप ( देवाय) एक देवकी ही उपा- 
१ सना ( हविषा ) यज्ञके द्वारा ( विधेम ) हम करे । 


आविः सन्निहितं गुहा जरन्नामं महत्‌ पदम । 
तत्रेदं सर्वेमार्पितमेजत्‌ प्राणत्‌ प्रतिष्टितम्‌ ॥ अ.१०।८।६॥ 


\ 

र 

पृ 

\ 

(सत्‌ ) तीनों कालामें विद्यमान ( जरत्‌ नाम ) स्तुतियोग्य ( महत्‌ 
' पदं ) पूजनीय, प्राक्त करने योग्य परमेश्वर ( गुहा ) हृदयम (आविः निहितं) 
१ 


Sd 


| प्रकट होता है (इदं सर्व) यह. सब जो (पजत्‌) गति कर रहा है, 
( प्राणत्‌ ) प्राणवाला वस्तुमात्र है और ( प्रतिष्ठित ) स्थावर है, वह सब 
( तत्र) उसी प्रभुमें ( आ अर्पितम्‌) पूर्णरूपसे आश्रित है । 

हृदय की गुहा में ही आत्मा ओर परमात्माका परमस्थान है ओर सब 


~~ ~ ~ > 
वचस्तु उसाक अचारस रहता ह । 
‘IS 


| 


I स्कूल >>“ छ. छ... न्न 


॥ 
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१८ वेदास्त । 
यदेज॑ति पतंति यच्च तिष्टति प्राणदप्राणन्निमिषञच 
यद्भव॑त्‌ तद्दांधार एथिवीं विश्वरूपं तत्सभूय 


१ 

| भवत्येकमेव । ग्र. १०।८।११ 
| ( यत्‌ एजति) जो चलता हे, ( पतति) उड़ता है ( यत्‌ च तिष्ठति ) 
| 

| 


ओर जो ठहरता हे, ( च यत्‌ प्राणत्‌ अप्राणत्‌) ओर जो प्राणवाला, प्राण 
रहित, और ( निमिषत्‌ ) सत्ताकी आरम्मिक अवस्थामें हे इन सवमें जो 
( भुवत्‌ ) वर्तमान है, ( तत्‌ ) बही ( पृथिवीं विश्वरूपं दाधार ) प्रथिवी और | 
द्यलोक को आधार देता हे, प्रलयावस्थामं (तत्‌ संभूय) वह ब्रह्म सबके साथ मिल 
कर ( एकं एव भवति) एक ही होता हे, अर्थात्‌ जीव और प्रकृति अव्या 
करणीय अवस्थामै होजाते हँ-केवल सत्पदवाच्य होते है । 

चलने फिरनेवाले संपूण जगतको एकही सत्य व्रह्मका आधार है ओर 
| वह आधारभूत ब्रह्म एकही है । 


| यतः सूर्य उदेत्यस्तं यत्त च गच्छ॑ति । 
तदेव भन्येऽहं ज्येष्ठं तदु नात्येति किंचन ॥ अ. १०।८।१६॥ 


र र र ७) ७ 


(यतः) जहां स सूर्यका उदय होता हे ओर ( यत्र) जहां वह ( अस्तं 
गच्छति) अस्त होता है, (तद्‌ एवं) वही (ज्येष्ठं ) श्रेष्ठ ब्रह्म हे ऐसा 
(अहं मन्ये) में मानता हूं। ( किचन उ ) कोई भी ( तत्‌ न अत्याति ) उसका | 
उल्लघन नहीं करता । 

जिसकी शक्किसे सूयोदि गोलोका उदय ओर अस्त होता हे, वहो सबसे 

श्रष्ठ शक्तिशाली ब्रह्म है, यह बात मनमें धारण करनी चाहिये ॥ 


| 
| 
॥ 
॥ 
यो विद्यात्सूचं वित॑तं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 
| 
॥ 
। 
| 


स 


“> 
“ae 


सूत्र सूर््स्य यो विद्यात्स विद्याद्राह्मणं महत्‌॥ अ.?०।८।३७ 


( यस्मिन्‌ ) जिसमे ( इमाः प्रजाः ओताः ) यह प्रजाएं ओतप्रोत हैं, उस 

विततं सूत्र) फेल हुए सूत्रको ( यः विद्यात्‌ ) जो जान ले, ओर ( सूत्रस्य 

सूत्रं यः विद्यात्‌ ) सूत्रके सूत्रको जो जान ले, ( सः) वह ज्ञानी (महत्‌ ब्राह्मणं) 
भ्रष्ट ब्रह्मशानको ( विद्यात्‌ ) जान सकता है । 

जिस सूत्रात्मामें ये सब प्रजा अर्थात्‌ सृष्टि ओतप्रोत है, उस सूत्रात्मा 

को जानना चाहिये ओर सर्वाधार परब्रह्म परमात्माको भी जानना चाहिये । 

| यही अतिम ज्ञातव्य है । 
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॥ और जो वड़ा ब्रह्मज्ञान हे वह भी में जानता हूं । 
यस्सिन्त्स्तव्ध्वा प्रजाप॑तिरलोकान्सवी अधारयत्‌ | 


Y स्कम्मं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ , ग्र. १०।७।७॥ 


शर ( यास्मन्‌ ) जिसमें रह कर ( प्रजापतिः ) प्रजापति ( सवान्‌ लोकान ) 
; सब लाकाको ( स्तब्ध्वा ) स्तभन करके .( अधारयत्‌ ) धारण किया करता 
i हे ( त स्कभं बूहि ) वह आधारस्तम्भ हे ऐसे तू कह ( सः कतमः स्वित्‌ ) 
/ वह 'निश्चय करके आनन्दस्वरूप परमात्मा ह्‌ । 


॥ ईश्वर । १६ 
; वेदाह सूत्र वित॑तं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः | 
ih 
र सूत्र सूचस्याहं वेदाथो यद्‌ ब्रात्तणं महत्‌ ॥ अ.१०।८।३८ 
; ( यस्मिन्‌ इमाः प्रजाः ओताः, विततं सूत्रम्‌) जिसमें ये सब प्रजापं १) 
| प्यातप्रात हे उस फेले हण सूत्रको ( अहं वेद ) में जानता हूं ओर ( सूत्रस्य ॥ 
४ सूत्रम्‌ अहं वेद ) सूत्रके सूत्रको भी मे जानता हूं ( अथो यत्‌ महत्‌ ब्राह्मणम्‌ ) | 
पि 


9०० > 
र <<“ 


/ जसक आधारस प्रजापात सपूण लाकलाकातरा का धारण कर रहा 
| हे वह सबका (कतमः) आनन्दपूणे मूल आधार हे । 
१ सर्च लोकांश्च कोशांश्वापो ब्रह्म जना विदुः । 
/ | श तका ह का ५ ष्र ~~ हद 
४ असंच यत्र सच्चान्त स्कंभ तं ब्रहि कतमः 
लान र उप WS Sa 


र स्विदेव सः ॥ अ, १०।७।१०॥ 
१ (जनाः ) ज्ञानी लोग (यत्र) जिसमें ( लोकान्‌ च कोशान्‌ च) सब लोको और 
॥ सब कोशोंको तथा (आपः ) मूल प्रकति को ओर (ब्रह्म) ब्रह्मज्ञान को प्राप्त करते हें 
४ तथा ( अ-सत्‌ च सत्‌ च) जगत्‌ और जीव आत्मा भी अथवा अब्यङ्क 
और व्यक्क भी ( यत्र अन्तः ) जिसके भीतर हैं ( तं स्कंभं बूहि ) वही सर्वा 
/ धार हे ऐसा तू कह, (खः) वह ( कतमः स्मित एव ) अत्यंत आनदरूप 


जिस आधारसे ही सब लोक, सव कोशा, स्टृष्टि, जगत्‌ आदि सब तथा 


जीवात्मा भी रहते हैं वही सबका आधार है । 
यस्मिन्‌ भूमिरन्तरिकं व्यौयस्मिन्नध्याहिंता । 
यचाय्निश्चन्द्रमाः सूर्या वात स्तिष्टन्त्यापिताः 
स्कंभं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ अ, १०।७।१२ १ 


`~ — 
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२० वेदास्त । 


न्ग 


. (यस्मिन्‌ अधि ) जिसमें ( भूमिः) भूमि, ( अन्तरिक्तम्‌) अतरित्त 
अर (द्योः ) द्यलोक ( अध्याहिताः) रहते है ( यत्र) जिसमें ( अञ्निः ) 
अञ्चि ( चन्द्रमाः ) चंद्र. ( सूयः) सूय, ( वायुः ) वायु ये देव ( अर्पिताः ) 
रहते हैं (तं स्कभं ब्रूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही सबका आधारस्तंभ 
है, और वही आनंदमय है, ऐसा तू कह । 

अध्यात्मपक्षमे स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र, 
प्राण ये जिसके आधारसे रहते है वही सबका आधार है । 
भूमि, अंतरिक्ष, लोक, अग्नि, चन्द्र, सूये ओर वायुके प्रतिनिधि 
अध्यात्ममें स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क. बाणी, मन, नेत्र, प्राण ये ही 
क्रमशः हें । 
यस्य चरयस्त्रिशद्‌ देवा अङ्गे सवे समाहिताः । 
स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः अ,१०।७।१३ 


( यस्य अगे ) जिसके शरीरम (सर्वे त्रयः त्रिशत्‌) सब तेतीस देव 
( समाहिताः ) मिलकर रहते हें वही सवका ( स्कम्भं) आधारस्तंभ हे ऐसा / 
तू कह, वही आनदमय हे । | 
अग्नि आदि तैतीस देव परमात्माके विश्वपरिमाणरूप-प्रकृतिरूप शरीर ) 
में रहते हैं; उसी प्रकार जीवात्मा के छोटे शरीरमे अग्न्यादि देवत!'ओं के अश | 
रूप प्रतिनिधि वाक्‌ आदि इंद्रेय स्थानों में रहते हें । यह समानता देखकर | 


">>> 


०-० >>> 


मंत्र का अथे जानना चाहिये । | 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तप; स्कम्भे$ध्यृतमाहिंतम्‌ । ॥ 
स्कम्भं त्वा वेद प्रत्यक्षमिन्द्रे सवै समाहितम्‌ ॥ ॥ 

अ. १०७२६ | 


( स्कम्भे ) आधारस्तंभ परमात्मामे ( लोकाः ) सवे लोक, (स्कंभे तपः) 
परमात्मामे सब तप और ( स्कंभे ) परमात्मामे ही (ऋतं अघि आहितं) 
रहता है । हे ( स्कम्भ ) सवाधार ईश्वर ! में (त्वा प्रत्यक्ष वेद ) तुभे प्रत्यक्ष | 
जानता हूं । ओर अनुभव करता हूं कि ( इन्द्रे ) तुझ प्रभुके अदर ही (सवम्‌) h 
सब कुछ ( समाहित ) रहता हे । 

इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेऽध्यृतमाहितम्‌ । इन्द्र । 
त्वा वेद प्रत्यक्ष स्कम्भे सर्वे प्रतिछितम्‌ ॥ - अ. १०।७।३० 
( इन्द्रे ) इन्द्रं ( लोकाः) सब लोक, ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रमें तप और h 
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इश्वर । २१ 


| आधारस्तम्भ आत्माम हो (सव प्रातातम्‌ ) सव समाया ह । 


ये दो नाम एक ही परमात्माके हैं । 

स्करूभो दाधार द्यावाएथिवी उभे इमे स्कम्भो | 

दाधारोवे१न्तरि'क्षम्‌। स्कम्भो दाधार प्रदिशः षडुर्वीः 

स्करूभ इदं विश्वं भुवनमा विवेश ॥ अ.१०।७।३५ 

( स्कस्भः ) सबके आधारस्तंभ इश्वरने ( उभे इमे द्यावापृथिवी ) इन 

दोनों चुलोक, और पृथिवीको ( दाधार ) धारण किया है ( उरु अतरित्तं ) इस | 
बडे अतरिक्ष को ( स्कम्भः दाधार ) सवोधार धारण करता है | ( उर्वीः षट्‌ | 
| प्रदिशः ) विस्तृत छः दिशाएं आदि सबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कभने धारण 
किया है । ओर ( इदं विश्व भुवनं ) इस सब भुवनक अदर वह ( अआाववेश ) 
व्यापक है । 

महद्‌ यक्षं जुवनस्य मध्ये तप॑सि कान्तं स॑लिलस्य॑ | 


पुछे । लस्मिन डयन्ते य उ देवा वृक्षस्य 


त) 


Dems ND Ni क 


® 


महत्‌ यक्षम्‌ ) अत्यन्त पूजनीय देव ( भुवनस्य मध्ये) त्रिभुवनके 
मध्यमे ओर ( सलिलस्य पृष्ठे ) अतरित्तके पृष्ठपर ( तपसि) तपनम अथात्‌ 
प्रकाशामें ( क्रान्त ) व्यापक है । (य उ के च देवाः) सब कोई देव ( तस्मिन्‌ ) 
उसीमे ( श्रयन्ते ) रहते हे । ( इव वृक्षस्य स्कन्धः परितः शाखा ) जिस प्रकार 


यो भूतं च भव्यं च सर्व यश्चांधितिष्टति । 
स्वः सस्यं च केवलं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम; ॥ 
अ, १०।८।१॥ 


sD PTSD उपमा 


अधिष्ठाता है और ( यस्य) जिसका ( स्वः ) आत्मीयताका आनंद ही ( केवल) 
~ ~ ~ ww > 
केवल्य हे. ( तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मण नमः ) उस ज्येष्ठ ब्रह्मको मेरा नमस्कार है। 
७ © >> > च पारिपूणे 
परमात्मा संपूण जगतका ईश है और वही कैवल्यधाम है आनन्द से पारिपूणे 
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( इन्द्रे ऋतम्‌ अधि आहितम्‌ ) इन्द्रमे ही ऋत रहता है । (त्वा इन्द्र प्रत्यक्ष i 
| वेद ) तुभ इन्द्र को में प्रत्यक्त जानता हूं और अनुभव करता हुं कि ( स्कम्भे ) || 
५ 


ये दो मंत्र देखनसे स्पष्ट पता लग सकता है कि “ स्कंभ और इन्द्र”? || 


< 


स्कंधः परितं इव शाखा! ॥ १०।७।३८ ४ 
वृच्तके स्कन्धमें सब ओर से शाखाएं । 


(यः) जो (भूत भव्यं च) भूत और भविष्यकालीन (सर्व) सबका (अधितिष्ठति) ॥ 


> 


"५78 कि 


॥ 


| 
वही है । |! 
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\ २२ वेदास्त । 
\ स्कम्भनेमे विष्ट॑भिते द्यौश्च भूमिंश्च तिष्ठतः । 
\ स्कम्भ इदं सर्वेमात्मन्वद्‌ यत्‌ पाणन्निमिषच यत्‌ ( 
बज -णण — | 


"व्या 


अ, १०।८।२॥। 
(इमे द्योः च भूमिःच ) ये द्युलोक और भूलोक (स्कंभेन विष्टभिते) सर्वाधार 
परमात्मासे धारण किये जानेके कारण ही ( तिष्टतः ) ठहरे हें। ( इदे सर्व) | 
यह सब ( यत्‌ प्राणत्‌ यत्‌ निमिपत्‌ च ) जो प्राणवाला, ओर जो गतिमान्‌ | 
है, वह सब ( स्कंभ) सवाधार परमात्माके ही आधार से ( आत्मन्वत्‌ ) 
सत्तावाला हे । अर्थात्‌ इस संपूण स्थावरजंगम सृष्टि का धारण करने वाला 
वही सर्वाधार परमात्मा ही हे, अन्य नहीं । 


फुट 


बज 


रि 


ee 


निराकार 


SNE << 


न तस्य॑ प्रतिमा अस्ति यस्थ नाम महद्‌ यशः ॥ 
हिरण्यगर्भ इत्येष मा मां हि९साादत्येषा यस्मान्न 
जात इत्येषः ॥ य.३२।३ 


(यस्य ) जिसका ( महत्‌ ) महान्‌ ( नाम ) प्रसद्ध ( यशः) यश हे, | 
(तस्य) उस परमात्माकी कोई (प्रतिमा) प्रतिमा (न अस्ति ) नहीं हे । 
( 


जा 


TES Si > 


ल 


हिरणय-गर्भ इति एषः ) ' हिरण्यगर्भ’ आदि मंत्रोंद्वारा तथा, ( माः मा 
हिंसीत्‌ इति एषा ) “मा मा हिंसीत्‌ ' इस मंत्रसे, ओर ( यस्मात्‌ न जातः इति 
एषः ) 'यस्मान्नजात’ इन मंत्रांस उसका वर्णन होता हे। 
इन उक्क मंत्राद्वारा जिसके महान्‌ प्रसिद्ध यशंका गायन हुआ हे, उस 
आत्माकी कोइ प्रतिमा नहीं हे। 
स जायत प्रथमः पस्त्यासु महो बुझ्ने रज॑सो अस्य 
6 TEC ययोयुवानों कक 
योनों ॥ अपादशीषो गुहमांनो अन्त 
वृष भस्य नीळे ॥ ऋ.४।१।११ 


(स प्रथमः ) वह पहिला ( पस्त्यासु जायत ) प्रजाओंमें हुआ है । तथा 
वह ( अस्य महः रजसः वु्च योनौ ) इस महान अतरिक्षके मूल स्थानमें होता 
है । यह ( अपाद-शीर्षो ) पांव सिर आदि अवयवों से रहित ( अतः गुहमानः ) 
अदर गुप्त है । यह ( वृषभस्य नीडे ) वीयेयुक्क पुरुषके स्थानमै ( श योयु- |; ) i 
वानः ) संघटनाका कार्य करता हे, समेलनका कार्य करता है। : र. 
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इश्वर । h 
इस मंजका तात्पर्य यह है कि; सब देवोंमे अत्यंत प्राचीन तथा सबसे ॥ 
पहिला यह देव हे, इस महान्‌ अवकाशम इसका स्थान है | न इंसके हाथ |) 
हे आर न पांव सिर आदि अवयव हैं, अथात्‌ यह श्रशरारी निराकार हे, | 
आर सवके अदर गुप्त अथवा व्याप्त है। शरीर रहित होनेके कारण ही यह 
निरवयव होनेसे सबमे व्याप्त ओर अव्यक्क है । बलवान मनुष्यके अंदर यह 
संमिश्रणका कार्य करता है, अर्थात्‌ निबेलके अदर यह भदनका कार्य करता 
है। “ नायमात्मा बलहीनेन लभ्यः,” ( मुंड ३।२। ४ ) यह आत्मा बलहीन- 
को प्राप्त नहीं होता यह तत्वज्ञानका सिद्धांत है । निश्चयपूर्वक दढ अनुष्ठानस 
ही इसकी प्राप्ति होती है । और जिस समय इसकी प्राप्ति होती हे, उस समय 
उस मनुष्यकी शक्ति, और योग्यता बढ जाती है । 


सर्वे निमेषा जज्ञिरे विद्यतः पुरुषादधि । 
नैनसूध्य न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत्‌ ॥ य. ३२।२ 


( वि-द्यतः ) विशेष तेजस्वी और ( पुरुषात्‌-पुर-उषात्‌ ) सष्टिम पूर्ण 
व्यापक परमात्मासे ( सर्वे) सब ( नि-मेषाः ) निमेष आदि कालके अवयव 


ममक Co Sl) 


CS I ० 


| | ~ ~ 5 IN ७ RN 

६ ( जन्ञिरे ) होते है । कोई भी (पने) इस परमात्माका (न ऊध्व ) न ऊपर, 

| (न तिर्यञ्चं) न तिरछा ( न मध्ये ) न मध्यभागमें . ( परि-जग्रभत्‌ ) पूणतासे 
| ग्रहण कर सकता हे ॥ 


os 


| कालके सब अवयव अर खय गति उसी तेजस्वी सवव्यापक परमात्मा 
| से प्रकट हो रही है! उस परमात्माका ऊपर नाचे आदि कोई अवयव नहीं, 


अर्थात्‌ वह निराकार हे । 


७७ जा 
SDDS NSS NN SS 


अन्तरिच्छन्ति तं जने रूद्र परो मनीषया 
गुभ्णन्ति जिह्वयां ससम्‌ ॥ ऋ. ८।७२।३ 


| जो ( मनीषया ) बुद्धिसे ( परः) परे हे, (तं रुद्रं ) उस रुद्र प्रभुको, 

ज्ञानी मुमुक्ष ( जन अन्तः ) मनुष्यके बीचमे=्ञ्रात्माके भातर ( इच्छन्ति ) 

चाहते हैं=खो जते हैं । जेसे ( ससम्‌ ) फलको ( जिह्वया ) जिह्वासे ( ग्रहन्ति ) 
ग्रहण करते हे । 

जेस कोई पूछे, अमुक फलका स्वाद केसा है, तो उसे दूसरा उत्तर दे, 

मीठा है ।' “मीठा केसा होता हे ' पूछने पर ' खाक देखलो, जीभसे पता चल 


जाएगा' कहा जाता हे, वेसे ही परमात्माके निराकार होनेसे वाणी आदिसे 
न ५ 
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२४ वेदास्त । ; 


उसका वणेन नहीं हो सकता, योगभ्यास आदि साधनोंसे अपने आत्मामे ॥ 
उसका साक्षात्कार करना चाहिए । | 
स पय्यगाच्छुक्र्मकाय मव्रणमस्नाविर ९ शुद्धमपाप- / 


विद्धम्‌ । कविर्भनीषी परि भूः स्वयम्भूयोथातथ्यतों | 

्थान्‌ व्यदघाच्छाश्वतीभ्य; समांभ्यः ॥ यजु, ४०।८ | 

जो ब्रह्म ( शुक्रं ) शीघ्रकारी, तेजखी, सवेशक्तिमान्‌ ( अकायम्‌ | 
अरणम्‌ श्रस्नाविरम्‌ ) कारण, सूच्म, एवं स्थूल शरीरोसे रहित, अर्थात्‌ ४ 
कभी भी नस नाड़ीके बन्धनर्म न आने वाला ( शुद्धम्‌) अविद्यादि दोषोसे ५ 
रहित, सदा पवित्र ( अपापविद्धम्‌ ) पापसंसगेस सदा पृथक्‌ ( कविः ) सर्वज्ञ / 
(मनीषी ) अन्तर्यामी ( परिभूः ) दुष्टों का तिरस्कार करन वाला ( स्वयंभूः ) 


/ 


<+ 


> 
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स्वसत्तामे परानपेक्त, अनादिस्वरूप अर्थात्‌ जिसकी सयोगस उत्पत्ति, विभागसे A 
नाश, माता पिता, गर्भवास, जन्म, वृद्धि हास, मरण, कभी नहीं होते ( परि- } 
अगात्‌ ) सर्वत्र व्यापक है । ( सः ) वही परमेश्वर ( शाश्वतीभ्यः समाभ्यः ) 
नित्य जीवरूप प्रजाओंको (याथातथ्यतः) ठीक ठीक रीतिसे (अर्थान्‌ व्यदधात्‌) ४ 
वेदद्वारा सब पदार्थोंको देता है अथवा कर्मफल देता हे । ५ 
इस मन्त्रमें ईश्वरके अनेक गुणोका वर्णन हे, यहां विशेष उल्लेखके १ 
योग्य उसका सब शरीरवन्धनांसे राहित्य है। किस मनोरम रीतिसे ईश्वरकी | 
( निराकारताका प्रतिपादन किया है । i 
अपादिन्द्रो अपांदश्निविश्वे देवा अमत्सत | वरुण ४ 
| इदिह क्षयत्तमापो अभ्यनूषत वत्सं संशिश्वरीरिव ॥ १ 
॥। | ऋ. ८ । ६६। ११। 
| ( इन्द्रः ) अखिलेश्वर्य्यसपन्न प्रभु ( अपात्‌ ) चिन्हरहित-निराकार है, | 


( अग्निः) चतनजीव ( अपात्‌ ) निराकार है, ओर ( विश्वे देव(ः अमत्सत ) 
; सब इन्द्रिये या सूय्यचन्द्र आदि सुखक्रे साधन हें । अथवा इस बातको जान- 
कर सब विद्वान्‌ मोक्षानन्द पाते हे । ( वरुण इत्‌ इह क्षयत्‌ ) वरुणच्सवेश्रेष्ठ 
भगवान्‌ ही इस संसारम सवेत्र वास करते हैं। ( आपःतम्‌ अभ्यनूषत शि- 
श्वरीः इव वत्स खम्‌ ) सब स्तुतियां उसको प्राप्त होती हें, जिस प्रकार वद्धेक 
/ शक्किएं बच्चेको प्राप्त होता है । 
/ ईश्वर ओर जीव दोनों निराकार हैं, किन्तु केवल ईश्वरही सर्वव्यापक 
है, जीव सवेव्यापक नहीं । सब स्तुतियां परमेश्वरको प्राप्त होती हैं अर्थात्‌ 


परमेश्वर सकल शुभ कल्याण गुणांका आकर है । 
री 
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सर्वशक्तिमान्‌ । 
अझैं सहस्राक्ष शतमूद्धेजछुतं तें प्राणः सहस्र व्यानाः । 


त्वछ स्वॉडस्त्रस्य राय ईशिषे तस्मै ते विधेम वार्जाय 
स्वाहा! ॥ यजु० १७ । ७१ 
हे ( खहस््राक्तः शतमूद्धन ) अनन्त नेत्र तथा असंख्य शिरःशक्कि- 
सम्पन्न ( अन्न ) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! ( ते प्राणाः शतम्‌) तेरे पास जिलाने के 
अनन्त उपाय हैं, तथा ही ( ते व्यानाः सहस्त्रम्‌ ) तेरी मारक शक्तियां अपरिमित 
है | (त्वं साहस्रस्य रायः ईशिषे ) तू अनन्त ऐश्वय का स्वामी है। ( ते तस्मै वाजाय 
स्वाहा विधेम ) तेरी उस शक्ति का मन, वाणी और कमे से समादर करें । 
त्वमस्य पारे रज॑सो व्योमनः. स्व भूत्योजा अवसे 
धृषन्मनः । चकृषे भार्मि प्रतिमान मोज॑सोऽपः स्व॑ः 


परिभूरेष्या दिवम्‌ ॥ | ऋ. १।५२।१२॥ 
हे ईश्वर! (अस्य) इस (रजसः व्योमनः पारे) इस अन्तरिक्त और आकाश 
के परे (ख-भूति-ओजाः ) अपनी महिमाके बलसे युक्त तथा ( छ्षषन-मनः ) 
धर्मशाली मनसे युक्क तू ( अवसे ) हमारी रक्षा के लिये ( भूमि ) की ( चकृषे ) 
रचना करता है । तू (ओजसः) शक्तिका ( प्रतिमानं) नमूना हुआ है। 
तू (अपः ) अन्तरिक्ष तथा ( दिवं ) द्यलोकमें ( परिभूः) व्यापक और ( स्वः ) 
प्रकाशस्वरूप द्यौ में ( आ एषि ) सर्वत्र प्राप्त है । 
ईश्वर इस अन्तरिक्ष और आकाशसे भी परे हे और अत्यन्त 
धर्यशाली तथा अपने प्रभावसे बलयुक्क है । वही सबकी रक्षा करता है। सबसे 
अधिक शक्किशाली है और वही सवत्र व्यापक है । 
यरदीमिन्द्र श्रवाय्यमिष शविष्ठ दधिषे । 
पप्रथे दीघेशूत्तमं हिरण्यवर्णं दुष्टरम्‌ ॥ ऋ, ५।३८।२॥ 
हे ( हिरण्यवर्णा इन्द्र) तेजस्वी प्रभो ! हे ( शविष्ठ ) शक्रिमय ईश्वर ! 
(यत्‌) जो ( श्रवाय्यं ईम्‌) प्रशंसनीय ही (इष) अन्नादि भोगके पदार्थ तू 
( दधिष ) देता है ओर ( दुष्टर ) अनुल्लघनीय ( दीधेश्चत्तमं ) अत्यंत सत्कार 
के योग्य ज्ञान तू ( पप्रथे ) फेलाता है । ब्द तेरी ही महिमा है । 
हे इश्वर ! तू सबको प्रशंसनीय अन्न देता है और चोर आदिकोंसे ले 
जाने के अयोग्य ज्ञानरूप धन देता है । वह तुम्हारी ही महिमा है । इसलिये 
वैसा अन्न ओर धन हमे दो । म I 
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ट्रे») अष्टन्‌ बिभर्षि सायकानि धन्वाहदन्निष्कं यंजतं 
८ | चिश्वरूंपम्‌ | अर्हन्निदं द॑यसे विश्वमभ्वं न वा 


^ 
ओजीयो रूद्र त्वदस्ति ॥ .. . ऋण० २।३३।१०॥ 
हे (अहून्‌) पूजायाग्य | तूहा (सायकान धन्व विभषि) अन्त करने वाल 
मृत्यु के साधनां को धारण करने वाला हे, अर हे ( अहन ) पूजनीय देव ! 
तूही ( विश्वरूपं यजतं निष्कम्‌ ) सब प्रकार के संगत धनादि को धारण करता 
है ( इद्‌ अभ्वं विश्‍वम्‌ ) इस महान्‌ जगत्‌ पर ( दयसे ) तूही दया करता हे । 
( वे) सचमुच, हे (रूद्र) परमात्मन्‌ ! कोइ ( त्वत्‌ ) तुझसे ( ओजीयः ) अधिक 
बलवान्‌ ( न आस्त ) नहा हे । 
किसी के प्राण लेने में शक्ति चाहिए, किन्तु किसी को जीवनशक्ति 
सम्पन्न करना उससे भी अधिक शक्ति का कार्य्य है । परमात्मा इस सारे 
संसार के जीवन मरण की व्यवस्था करता हे | अतः निस्सन्देह वह सबसे बढ़ 
कर शक्तिमान्‌ ह! 
अचो शक्राय॑ शाकिने शचीवते श्र्ण्वन्तमिन्द्र 


महयन्नभि ष्टुहि । यो धृष्णुना शवसा रोद॑सी उ भे 
वृषा वृषत्वा बघ भो न्यृञ्जते ॥ ऋ० १।५४।२।। 


युक्क ( शवसा ) बलस ! उभे रोंदसी ) दोनों लोका को ( नि-ऋञ्जते) निरन्तर 
गति देता हे, कार्य समर्थ बनाता हैं ( शक्राय ) सामर्थ्ये प्राप्ति के लिये, तू उसी 
( शचीवते ) परम ज्ञानी (शाकिने) सवशक्किमान्‌ की (अचे) पूजा कर। 
( श्टएवन्तम्‌) सदा सबकी सुनने वाले ( इन्द्रम्‌) अखणड पेश्वय्यंयुक्क प्रभु 
के ( महयन्‌ ) सत्कारपूवक ( अभि स्तुह्दि ) गुणों की पूर्णरूप से स्तुति कर । 
प्रभु ही खुखदाता है । सवलोक कत्ता वही एक है । वही सर्वशक्तिमान्‌ 

है । शक्ति प्राप्त करने के लिए उसी की पूजा करनी चाहिए । | 

शतं सहस्रमयुतं न्यबुंदमसंख्येयं खम॑स्मिन्नि- 

विष्टम्‌ | तद॑स्य. घन्त्यभिपश्यत एव तस्माद्देवो 

रोचते एष एतत्‌ ॥ - अ. १०।८।२४॥ 


( शतं सहस्रम्‌ ) सौं, संहस्र.( अयुतं ) दशसहस्र, ( न्यर्बुदं ) दस करोड़ 


ल 
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( वृषा ) सुखबषण शील ( वृषभः ) सुखसाधना का प्रकाश करने वाला | 
( वृषत्वा ) सुखां को वृष्टि करता हे, ओर ( यः ) जो ( ध्रष्णुना ) हढ़तादि गुण- | 
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| अनन्त सामथ्यं से (एषः देवः) यह दिव्य गुण सम्पन्न प्रभु ( एतत्‌) इस 


इन सब जगतके पदार्थोपर (त्वत्‌ अन्यः ) तुझसे भिन्न कोई भी दूसरा( न परि 


इश्वर । २७ h 


अर ( असंख्येयम्‌) असंख्यात ( खे ) शक्कि-आत्मिक बल ( अस्मिन्‌ निविष्टं ) 
we अड ~ [oS ~ 

इस ब्रह्म मे है ( तत्‌ ) उस परमेश्वर को ( अभिपश्यतः ) भली प्रकार साक्षात्‌ 

करन वाले ( अस्य) महात्मा को ( घ्रन्ति ) यह प्राप्त होती हैं । ( तस्मात्‌) उस 


संसार को ( रोचते ) प्रकाशित करता हे । 
~ व ७ असंख्य ~ OES ~ 
परत्रह्म के अन्दर स्यात शक्तियां हें, उनकी गिनती नहीं हो सकती। 
इसीलिये उसका प्रकाश सवसे अधिक है और उसकी प्राप्ति महात्माओंको 
ही होती है। छ 
~ ~ 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां जातानि परि ता 


ब॑भूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्यांम 
पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ नऋ, १०।१२१।१०॥ 
= ( प्रजञा-पते ) प्रजाके स्वामिन्‌ परमेश्वर ! ( पतानि ता विश्वा जातानि ) 


बभूव ) स्वामित्व नहीं करता ! (यत्‌ कामाः ) जिन इच्छाओंका धारण करते 
हुए हम सब (ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हैं, (तत्‌ नः अस्तु) वह हम सबको 
प्राप्त होचे । ओर (वयं) हम सव ( रयीणां पतयः) धनोके स्वामी ( स्याम ) बनें । 
न हित्वा शूरो नतुरो न धृष्णुने त्वां योधो 
मन्य॑मानो युयोध॑ । इन्द्र नकिष्टवा प्रत्यस्त्येषां विश्वा 
जातान्यभ्यांसि तानि ॥ क्र. ६।२५५॥ 
हे ( इन्द्र) प्रभा ! (न ) ना ही (त्वा) तेरे साथ कोई ( शूरः ) शूर ओर 
(न तुरः) न ही शत्रुनाशक ओर (न) न ही ( ध्रष्णुः ) कोई शञुका धषेण करन 
वाला और (न ) न ही ( मन्यमानः योधः ) माननीय योद्धा भी ( युयोध ) युद्ध 
कर सकता हे, ( त्वा ) तेरे साथ ( न किः प्रत्यस्ति ) कोई भी विरोध नही कर 
सकता, क्‍योंकि तू ( तानि विश्वा जातानि) सब वने हुए वीरादिकोका 
( अभ्यसि ) पराभव कर सकता हे । 
परमेश्वरका कोई भी विरोध नहीं कर सकता, क्योकि उसकी शक्ति 


सबसे अधिक होनके कारण वह सबका पूणे पराभव कर सकता है। 
न यस्य॑ देवा देवता न मता आपश्चन शरवसो 
अन्त॑मापुः । स प्ररिक्का त्वक्षसा चमो दिवश्च मरु- 
त्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ क्र. १।१००।१५॥। 
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(न) न तो (देवाः देवताः ) देव देवता और (न) नही (मताः) 
मनुष्य (च ) ओर न ही ( आ(पः ) जल भी ( यस्य शवसः-अंतं ) जिस ईश्वरके 


शक्लिसे युक्क प्रभु ( दिवः चमः च ) द्यलोक ओर प्रथिवीलोकको। ( त्वक्षसा 
प्ररिक्का) बलसे रिक्क करनेवाला (नः ऊती भवतु ) हमारा रक्षण करनेवाला होवे । 
परमेश्वरके बलका अंत कोई भी प्राप्त नहीं कर सकता । वह अपने 
बलसे द्यलोक और पृथ्वीको वशमे रखता है, अथात्‌ स्वयं उनसे बहुत बड़ा हे । 
उसकी रक्षा मे रहने स कभी नाश नहीं होता । 
प्र तुविद्यन्नस्यस्थविरस्य छृष्वेदिवो र॑रप्शे महिमा 


ए्थिव्याः। नास्य शत्रन प्रतिमान॑मस्ति न प्र॑ति्िः 
पुरुमायस्य सतयोः ॥ चग, ६।१८।१२।। 
दुष्टताको पीसनेवाले ईश्वरकी ( महिमा ) महत्ता (दिवः पृथिव्याः) द्यलोक 


ओर पृथिवीकी मर्यादाओंसे भी ( प्रररप्शे) परे फेली हे। (न अस्य शत्रुः ) 
इस ईश्वरका कोई शद्ध नही ( न अस्य प्रतिमानं ) न इसकी कोई प्रतिमा हे, न 
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आश्रय (न ) नहीं है। अर्थात्‌ वह सर्वाधार होता हुआ अपने लिए दूसरे 
आश्रय की अपेक्षा नही करता । 
~ 6 ~ 
इन्द्रे विश्वानि दीय्यो कृतानि कत्वानि च । 
यमको अध्वरं विदुः ॥ क्र, ८।६३।६॥ 
( यम्‌ ) जिस प्रभु को (अर्का ) स्तुति करने वाले ज्ञानी भक्क ( अध्वरम्‌) 
अहिसनीय, अर्हिसक (विदुः) जानते हैं, उस ( इन्द्र) सकलैश्वय्येसम्पन्न 
प्रभु में ही ( कृतानि कत्वोनि च विश्वानि वीय्यो ) कृत=्प्रकाशित, और 
क रिष्यमाणमअप्रकाशित सब शक्तियां हें । 
परमात्मा में नाना शक्तियां हैं, कुछ का ज्ञान मनुष्यो को है, कुछ का 
अगि होगा, इस समय नहीं हे । 
न ते अन्तः श्वसो धाय्यस्य वि तु बांबधे रोद॑सी 
महित्वा | आ ता सूरिः एणाति तूतुजानो यूथे- 
वाप्छु समीजमान ऊती ॥ त्र, ६।२६।५॥ 


SN 
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बलका अंत ( आपुः ) प्राप्त कर सकते हैं। (सः मरूत्वान्‌ इन्द्रः ) वह प्राण्‌- | 


( तुवि-द्य-म्नस्य ) अत्यन्त तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर ओर ( घृष्वे: ) | 


इसके समान कोई है । ( पुरुमायस्य ) अनन्त ज्ञानवाले अनन्त शक्षिवाले | 
( सह्योः) तथा सहन शक्किवाले बलवान्‌ इश्वरका और कोई ( प्रतिष्टिः ) | 
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ईश्वर । २६ 
! 


हे जगदीश्वर ! (ते अस्य शवसः अन्तः न धायि ) तेरी इस शक्तिका 
|| अन्त किसी से नही पाया जाता | (छु) ओर ( रोदसी ) द्यावापूथिवी को 
७ (वि वावधे) विशेष रीति से बांधता हे, अथोत्‌ बिना किसी सहारे के अ(कषेण 
(| शक्ति द्वारा उनको स्थिर रखता हे, गिरने नही देता हे । तेरी ( ताः ऊतीः ) 
॥॥ उन रक्षां को (समीजमानः) भली प्रकार प्राप्त करता हुआ और (तूतुजानः) 
४ शीघ्र तद्नुसार अनुष्टान करता हुआ (सूरिः) विद्वान्‌ ( अप्खु ) प्राणां में 
| (आ पृणाति ) प्रसन्न होता हे ( इव यूथा अप्सु ) जिस प्रकार पशुओं के 
४ समूह जलो मे तृप्त होते हें । 

परमेश्वर की शक्ति अनन्त है । देखिए, किस अद्भुत शक्ति स स्ये 
४ चन्द्र पृथिवी आदि ग्रह उपग्रहों को आकाश में विना आधार स्तम्भ के धारण 


SD 
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| करता हे । 

; सवैश्वर । 

र) त्वमीशिषे खुतानामिन्द्र त्वमखुतानास्‌। त्वं राजा 

| जर्नानाम्‌ ॥ क्र. ३४।३॥ 
/ हे । इन्द्र ) ऐश्वय्येसम्पन्न जगदी श्वर ! (त्व) तू ( सुतानाम्‌ ) उत्पन्न 
/ पदार्थों का ( ईशिषे) ईश्वर हे, ओर ( त्वम्‌ असुतानाम्‌ ) अनुत्पन्नचनित्य जीव 


| तथा प्रकाति का, अथवा आगे उत्पन्न होने वालों का भी ईश्वर हे। (त्वं 
७, (> ~ त >> 
/ जनानां राजा ) तू ही लोकों का राजा है | 


॥ परमात्मा ही सर्वेश्वर है | 

9 | सूये 

| यदद्य कच्च व्रत्नहन्नुदगां अभि सूय । 

| त स 

; सवै तर्दिन्द्‌ ते वशे ॥ ऋ, ८।६३।४॥ 
{ हे ( ब्रत्रहन्‌ ) अज्ञाननाशक ! (सूयय) चराचर के आत्मन्‌, सरवप्रकाशक 


१ परमात्मन्‌ ! ( अभि ) सव ओर ( अद्य ) इस समय (यत्‌ कञ्च ) जो कुछ ( उत्‌ 
अगाः ) प्रकट हे ओर ओझल है। हे (इन्द्र ) प्रभो ! ( तत्‌ सर्व ते वशे ) वह 
सब तेरे वश=ञ्धिकार में हे । 
दृश्य और अदृश्य सब ईश्वर के अधीन है, वही सबका इश्वर हे । 
~~ ~ छै || || ) 
पिबा सोमं मदाय कमिन्द्र श्येनार्भूतं सुतम्‌ । 
त्वं हि शश्व॑तीनां पती राजा विशामासि ॥ ऋ. ८।8५।३॥ 
हे ( इन्द्र ) सक लेश्वर्य्यसम्पन्न प्रभो ! ( श्यनाभ्रतम्‌ ) ज्ञानियो स प्राप्त 
( सुत ) सुनिष्पन्न ( सोमम्‌ ) सोमरसऱ्ज्ञानासूत ( मदाय ) मोत्तानन्दके लिए 
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|! ३० वेदाम्रृत । 


( कम्‌ ) शीघ्र ( पिब ) पिला । (हि ) निश्चय करके तूही ( शश्वतानां प्रजानाम्‌) 
अविनाशी प्रजाओ"जावों तथा प्रकृति का (पतिः राजा असि) पालक 
ओर राजा हे। 
इश्वर सबका पालक तथ! रक्षक है, वही सबको मोक्षानन्द प्रदान | 
करता है । 
इन्द्री दिवः इन्द्र इशे एथिव्याः इन्द्रो अपामिन्द्र 
इत्पर्वेतानाम्‌ । इन्द्रो व्रधामिन्द्र इन्मेधिराणामिन्द्रः 
चेमे योगे हव्य इन्द्रः ॥ क्र, १०।८६।१०॥ 
(इन्द्रः इत्‌ दिवः इशः) परमेश्वर ही द्यलोकका स्वामी हे (इन्द्रः पृथिव्या/) 
परमेश्वर ही प्रथिवी का ( इन्द्रः अपाम्‌) परमेश्वर ही जला का (इन्द्र 


Ce 


र ६०० 
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पर्वतानाम्‌ ) परमेश्वर ही पवतो तथा मेघां का ( इन्द्रः वृधां ) परमेश्वर ही 
वृद्धिशीलों का ( इन्द्रः इत्‌ मेधिराणाम्‌ ) इन्द्र ही मेधावियो या इकड्रे कार्य्य 
करने वालों का स्वामी हे । (क्षेमे इन्द्र: हव्यः योगे इन्द्रः ) योग ओर क्षम में 
इश्वर ही स्मरण करने योग्य हे । 

प्रत्यक वस्तु का स्वामी परमेश्वर ही है।  पंचों में परमेश्वर ' इस | 
लोकोक्रि का मूल इन्द्रः इत्‌ मेधिराणां' प्रतीत हे । 


न्य 


< 


अनन्त 
अनन्तं वित॑तं पुरुच्रानन्तमन्त॑वचा समन्ते । 


ते नांकपालश्च॑राति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतमुत 
भव्यमस्य ॥ अ. १०।८।१२॥ 
( अनन्तं ) अन्तरह्वित ब्रह्म ( पुरु-त्रा ) सर्वत्र ( विततं ) फेला हुआ 
हे । ( समन्ते ) मिले हुए ( अनन्तं ) अनन्त ओर ( अन्तवत्‌ च ) अन्तवाला 
(ते) इन दोनों को (विचन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ (उत अस्य भूतं भव्यम्‌) 
अर इसके भूत और भविष्य को ( विद्वान्‌) जाननेवाला ( नाकपालः ) 
सुख का पालन कती होकर ( चरति ) विचरता हे। 
अन्तवाल अर्थात्‌ मर्यादासे युक्त जगत्के अन्दर अनंत अर्थात्‌ मर्यादा 
रहित परमात्मा फेला हुआ है । अनन्त और सान्त एक दूसरे के साथ मिले 
जुले हैं । इसके विवेकको जाननेवाला जो ज्ञानी होता दे, वही आगे उन्नति 
| करता है । 
न यस्य देवा देवता न मती आपश्च न शर्वसो 
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इश्वर । ३१ 


अन्तमापुः । स प्ररिका त्वक्षंसा क्ष्मो दिवश्चं 
सरूत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ | क्र, १।१००।१५॥ 


( देवाः देवताः) विद्वान्‌ ओर सूय्येचन्द्रादि (मताः) मनुष्यं अथवा आपः) 
जल भी ( यस्य शवसः अत ) जिस इश्वरके वलका अत (न आपुः ) नहीं 
प्राप्त कर सकत । ( सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः) वह जीवनाधार प्रभु ( दिवः चमः 
| च ) द्॒लोक ओर पृथिवीलोकको ( त्वक्षसा परिक्का ) बलसे रिक्त करनेवाला 
| (नः ऊती भवतु ) हमारा रक्षण करनेवाला होवे . 

परमेश्वरके बल का अत कोई भी प्राप्त नहीं कर सकता । वह यलोक 
ओर पृथ्वी से बहुत बड़ा हे। उसकी रत्तामें रहनसे कभी नाश नहीं होगा । 


न यस्य व्यावाएाथिवी अन्‌ व्यचो न सिन्धवो 
रज॑सो अन्तंमानशुः । नोत स्वब्राष्टिं मदे अस्य 


युध्यत एको अन्यचक्रषे विश्वमानुषक्‌ ॥ :- ऋ. .१।५२।१४॥ 


( द्यावापृथिवी ) द्लोक और प्रथिवी लोक ( यस्य व्यचः) जिसकी 
| व्यापकता (न अनु ) नहीं पाते ओर ( रजसः सिन्धवः ) अंतरिक्ष लोक भी 
जिसका अत (न आनशुः) नहीं पा सकते । ( अस्य युध्यतः ) इसके युद्ध 
| करनेके समय ( मदे) हषेमें ( स्वव्रृष्टिं न ) शरस्त्रादिकोंकी अपनी बृष्टि जो 
होती है उसको भी कोई नहीं जानता । ऐसा ( पकः ) तू अकेलाही ( अन्यत्‌ 
विश्वं ) अपनेसे भिन्न विश्वको ( आनुषक्‌ चकष ) संपूण रूपमे. करता है | 
'परमात्माकी व्यापकता त्रिलोकीसे अधिक हे; इसलिए कोई भी 
ठीक प्रकार उसे नहीं जानता, तथा उसके शस्त्रास्त्रकेसे शका नाश करत हें 
यह भी कोई नहीं जान सकता | ऐसा विलक्षण शक्तिशाली इश्वर अकेला ही 
किसीकी सहायताकी अपेक्षा न करता हुआ उससे भिन्न जितना कुछ विश्व 
/ हे उस संपूर्ण विश्वको बनाता. हे । 
र नहि नु ते महिमन॑ः समस्य न मघवन्मघवत्त्वस्य॑ 
विदा । न राध॑सो राधसो नूतनस्येन्द्र नकिदेहशा 
इन्द्रिय ते ॥ ` का ऋ, ६॥२७।३॥ || 


हे ( मघवन्‌ इंद्र) फेश्वय्येसंपन्न इन्द्र ! (ते समस्य महिमनः ) तरे 
सपूण माहेमा का ( नहि विद्म ) ज्ञान हम नहा हैं । तेरे ( मघवच्वस्ये न विद्य ) 


ऐश्वर्यका भी पूणे ज्ञान हम नहीं कर सकते ( नूतनस्य राधसो राधसः ) 
प बा व्वा >>> 9 
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३२ वेदास्त । 


तेरी नूतन २ सिद्धियोंका भी हमें ज्ञान नहीं हे (इन्द्र) हे भगवन्‌ ! (ते इन्द्रियं) 
॥ तेरी शक्षियांका भी ( नाकेः ददशे ) हमें दशन नहीं हुआ है । 
परमात्माकी शाक्कि, उसकी महिमा; उसका ऐश्वर्य आदि इतना अपार 
है कि किसी को भी उसका अत ज्ञात नहीं हो सकता । 
अनुपम 
प्रतुविद्यश्नस्थ स्थविरस्य घृष्वैर्दिवो ररप्शे महिमा 


ऐरथिव्या ¦ । नास्य शत्रने प्रतिमान॑मास्ति न प्रतिष्ठिः 


पुरुमायस्य सह्योः ॥ ६।१८।१२॥ 


( तुवि-द्य-खस्य ) अत्यंत तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर ओर ( छृष्त्रेः ) 
दुष्टताको पीसनेवाले इंश्वरकी ( महिमा ) महत्ता द्यलोक ओर पृथिवीकी 


शत्रु नहीं ( न अस्य प्रतिमानं) न इसकी कोई प्रतिमा हे । ( पुरू मायस्य ) 
अनत ज्ञानवाले ( सह्योः ) आर अनन्त शक्किवाल बलवान्‌ इश्वरको छोड़कर 


त्वं अव; प्रतिमानं एथिव्या ऋष्ववीरस्य बृहतः 
पतिभूः । विश्वमाप्रां अन्तरिन्षं महित्वा सत्यमद्धा 
नकिरन्यस्त्वावान ॥ क. १।५२।१३॥ 
हे जगदीश्वर ( त्वम्‌ ) तू ( भुवः प्रथिव्याः प्रतिमानम्‌) आकाश और 
भूमि के परिमाण का कतो, तथा (बृहतः ) महावली ( ऋष्यवीरस्य ) महागुण 
| युक्त जगत्‌ तथा महावार मनुष्य का (पा तभू ) पालक ह आर ( अन्तारच्तम्‌ ) 
सम्पूण अवकाशको एवं (सत्यम्‌ ) अविनाशी जीव तथा प्रकृति को ( महित्वा ) 
अपनी महता व्याप्त स ( अद्धा अआपाः ) साच्तात्‌ पूण कर रहा ह । सचमुच 


( त्वावान्‌ ) तुक जैसा ( अन्यः ) दूसरा (न कि) नहीं है । 
परमेश्वर के समान अन्य कोई नहीं हे । 


न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पाथियों न जातो न 
ज॑निष्यते | अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनों गव्य- 
न्तस्त्वा हवामद्दे ॥ क. ७। ३२। २३ ॥ 
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मयादा शस भी बाहर (ररप्शे ) फेली है । (न अस्य शत्रः) इस इश्वर का कोई | 


ओर कोई (प्रतिष्ठिः) आश्रय (न) नहीं है । अर्थात्‌ वही एक सबका आश्रय है । | 


हे ( मघवन्‌ इंद्र) धनवान्‌ प्रभो ! ( दिव्यः ) द्यलाकमे उत्पन्न ओर 
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इश्वर । ८६? 


| ( पार्थिवः ) पृथ्वीपर उत्पन्न ( त्वावान्‌ अन्यः ) तेरे खश कोइ दूसरा (न 
जातः ) नहीं हुआ ओर (न जनिष्यते) न होगा । ( अश्वायन्तः) घोड़ों की 
( वाजिनः) वल ओर अन्नको, ( गव्यन्तः ) गोंवोंकी इच्छा करनेवाले हम 
( त्वा हवामहे ) तेरी ही उपासना करते हैं । 
परमेश्वर के समान वलवान्‌ कोई भी नहीं हे इसीलिये. उसकी सब 

प्राथना ओर उपासना करते हैं । 

न कि इन्द्र त्वदुत्तरं न ज्यायो अस्ति वृत्रहन्‌ । 

नक्येव यथा स्वस्‌ ॥ सा, पू. ३।१।१०॥। 
| हे ( वृत्रहन इन्द्र) अज्ञाननाशक विज्ञानेश्वर्यसंपन्न प्रभो ! (न कि) 
| न तो कोई ( त्वत्‌ उत्तरं ) तुझसे श्रेष्ठ है, ओर (न) ना ही कोई ( ज्यायान्‌) 
ज्येष्ठ है। (न कि) ना ही कोई ( एवं ) ऐसा है ( यथा त्वम्‌ ) जैसा तू । 


NINN >” FD THI HIN FY ० 
) 


| कितने सुन्दर और सरल शब्दों मे प्रभु की श्रेष्ठता तथा अनुपमता का 
॥१ वणान हे ॥ 

/ अजर 

| | ~ र LN * | 

9 भुर्वनस्थ पितरे गीर्भिराभी रुद्रं दिवा वर्धयां 

A — — — — ह 

॥॥ रुद्रमक्तौ । बृहन्तमृष्व मजरं सुघुम्नमधघंग्घुवेम क- 

| कु प क डर ना छ ~ 

विनेषितासंः ॥ ऋ, ६। ४६। १०॥ 
ही ( आभिः गीर्भिः ) इन वचर्नोसे (दिवा) दिनमें ( भुवनस्य पितरं 


^ रुद्रं वर्धय) संसारके पिता रुद्र भगवानकी बड़ाई करो ( अक्को रुद्रम्‌ ) 
४ रात्रिमें भी उसी भगवान्‌ रुद्र की वड़ाई करो । ( कविना इषिताः ) ज्ञान से 
॥॥ प्रेरित हुए हम उसी (ब्ृहन्तं ) महान्‌ ( ऋष्व ) थ्रष्ठ ज्ञानी ( सुसु्नं ) 
अत्यन्त उत्तम विचारशाली ( अजर) अजर परमात्माकी ( ऋधक ) विषेश 
रूप स ( हुवम ) उपासना कर । 

देवेभिन्विषितो यज्ञियेभिरग्नि स्तोषाण्यजरं बृह- 


| 
शं न्तम्‌। यो भानुनां एथिवीं व्यामुतेमांमाततान 
| रोदसी अन्तरिक्षम्‌ ॥ क. १० | द८। ३॥ 


( यज्ञियिभिः देवोभिः इषितः ) यज्ञ करनेवाले पूजनीय दिव्यशुण सपन्न 
विद्वानोंस शिक्षा प्राh्तकर में ( बृहन्तम्‌ अजरं अञ्चिम्‌ स्तोषाणि ) उस महान्‌ 
अजर परमात्मा को स्तुति करू। (यः) जो ( भानुना) अपनी तेजोमयी 
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| ३४ वेदाम्रृत । 


~~~ ANANSI 


। शक्किसे ( पूथिवी ) विस्ताण परथिवीको ( उत) ओर (इमां द्यां) इस प्रसिद्ध 
द्यलोकको ओर ( रोदसी ) रातदिनको और ( अन्तरिक्षं ) अन्तरिक्षको (श्रा 
ततान ) भर्लाप्रकार रचता हे। 

इन दोनों मन्त्रोभ॑ परमात्माके अन्य गुणों के साथ अजर विशेषण भी 
स्पष्ट पढ़। है । 


इन्द्रमेव धिषणां सातये धाद्‌ बृहन्त॑म्ृष्वमजरं 
युवानम्‌ । अषांळ्हेन शवसा शूशुवांसँ सद्यश्चिव्यो 
वावृधे असामि ॥ ऋ, ६। १६। २॥ 

( यः ) जो (धिषणा ) बुद्धि या कमस ( सातये ) सत्कारके लिए, पूजाके 


( अषाढेन शवसा शूशुवांसम्‌ ) असह्य वलसे युक्त होकर सवत्र व्याप्त (अजरं 


वह (सद्यः) शीघ्र (असामि) अद्वितीय अथवा अत्यन्त (वावृध) वृद्धिको प्राक्त 
होता है । 


समर्थ रहता है । बुद्विद्वारा, तथा कमेद्वारा उसकी भक्किप्जा करके विपुल 
वृद्धि प्राप्त करनी चाहिए । 
अश्याम त कार्ममग्ने तवोती अश्याम रयि र॑यिवः 


सुवीरम्‌ । अश्याम वाजमाभि वाजयन्तोऽश्याम 


द्यञ्नमंजराजरं ले ॥ ऋ, ६। ५।७॥ 


०७ 
है ( अजर अञ्न) क्षीण ओर जीण न होनेवाले तेजस्वी देव ! ( तव 
ऊती ) तरे रक्षणांक द्वारा ( कामं अश्याम) मनकी कामना प्राप्त करे, हे 
( रयिवः ) धनयुक्त | ( सुवीरं रयिं ) उत्तम वीरोंस युक्त धनको ( अश्याम ) 
प्राप्त कर । ( अभि वाजयन्तः ) सब प्रकारसे भोग्य अन्नकी इच्छा करनेवाले 
हम ( वाजं अश्याम ) अन्नादि प्राप्त करं । तथा (ते अजर दस्रं ) तेरे च्तीण 
होनेवाल प्रकाशमान यशको ( अश्याम ) प्राप्त करे । 
अमर 


त्वा ह्यग्ने सदामित्‌ संमन्यवो देवासो देवमरति 
न्येरिर इति कत्वां न्येरिरे ॥ अमर्ल यजत 
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लिए ( बृहन्तं) सवेमहान्‌ ( युवानम्‌) सदा जवान ( ऋष्वम्‌ ) पूर्णज्ञानी | 


जरारह्वित (इन्द्र ) सर्वेश्वय्येसपत्न भगवान्‌ को ( धात्‌) धारण करता हे, ४ 


परमेश्वर कभी भी वृद्ध नहीं होता, वह सदा युवा अर्थात्‌ स्वकाय्येकरण- | 
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मर्त्येष्वा देवमार्देव जनत प्रचेतसं विश्यमादेवं 

जनत प्रचेतसम्‌ ॥ ऋ. ४।१।१॥ 
है ( अञ्च ) परमेश्वर ! ( समन्यवः देवासः ) मननशील दिव्याविद्याप्रका- 
शयुक्क महात्मा ( हि) निश्चय करके ( खदमित्‌ ) सदेव (अरतिम्‌ ) प्रा्तकरने 
योग्य (त्वा देवम्‌) तुझ सुखदाताकी ( न्याररे) प्रासिका यल करते हैं। 
(इति) अतएव ( क्रत्वा) अपने कमेवलसे ( न्यारिरे) तुझको पा लेते हैं । 
( मत्यषु) मरणधर्मा पदार्थामे ( देचम्‌ ) प्रकाश करनेवाले (अमत्यम) तुभ 
अमर प्रभुको (अआ यजत ) सब प्रकारसे पूजते हैं ( आदेवं प्रचतसं जनत ) 
तुझ विद्या्रकाशदाता परमज्ञानी परमेश्वरकी प्रसिद्ध करते हें और इसीस वे 
( विश्वम) संसारको ( आदेवं प्रचतसं जनत ) सब प्रकारसे सुखयुक्क ज्ञानी 
बनाते हें। 
अहमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धन न रूत्यवेष्व तस्थे 

| > | 
कदाचन । सोममिन्मां सुन्वन्तों याचता वसु न मे 


पूरवः सख्ये रिषाथन । च, १०।४८।५॥ 
(अहम्‌ इन्द्रः न परा जिग्य ) में ऐश्वय्येसपन्न, सवे प्रकाशक कभी 
किसीस पराजयको प्राप्त नहीं होता ( न कदाचन मृत्यवे अवतस्थे) और 
ना ही कभी मृत्यको प्राप्त होता हुं, अर्थात्‌ अमर हूं । (धनम्‌ इत्‌) धनादि ऐश्व- 
य्येका दाता मे ही हुं। ( सुन्वन्तः ) धनादि ऐश्वय्येप्राप्तिक लिए यत्न करते 
हुए तुम ( वसु ) विज्ञादि धनका ( मा खोमम्‌ इत्‌ ) मुभ इश्वरहांसे ( याचत ) 
मांगो । ( पूरवः ) हे विज्ञानी भक्का ! ( मे सख्ये न रिषाथन ) मेरी मेची म तुम्ह 
कष्ट न होगा । 
इस मंत्रमें परमेश्वर का अमरपन तथा विज्ञामादिधनदातृत्व स्पष्ट 
उपदिष्ट हे 
यो मर्व्यष्वम्गत॑ ऋतावां देवो देवेष्वरतिनिधायि। 
होता यजिष्ठो महा शुचध्यें हव्येरभिमेनुष इर- 
यध्यें ।। ऋ. ४।२।१॥ 
(यः) जा ( अञ्निः) परमेश्वर ( मर्त्येषु अस्तः) मरणधम्मवाला में 
अमर (ऋतावा ) सत्यस्वरूप ( देवेषु देवः ) देवोका भी देव ( अरतिः ) सवत्र 
प्राप्त होता ) दाता ( मह्वा ) महत्वयुक्क ( यजिष्ठः ) अतिशय पूजनीय है, उसे 
( हव्यैः) अपने दानोंके कारण अथवा सुख प्राप्ति के हेतु (मनुषः) मनुष्यों 
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| 
। ३६ १ वेदास्त । 


८ 0 भरणा करनके लिए तथा ( शुचध्ये ) पवित्रता, ज्ञानप्रकाश 
तथा कान्ति प्राप्ति क लिए ( निधायि ) हृदयमें धारण करना चाहिए । 
स नों विभावां चच्चणिने वस्तारम्निवदारु वेद्य- 
श्चनों धात्‌ । विश्वायुर्यो अमृतो मत्यैपूषर्ुद्‌ 
भूदतिंथिजातवेदाः ॥ चछ, ६।४।२।। 


(यः) जा (वस्तोः) दिम, और ( चक्षाणिः ) प्रकाशक सूय्य तथा 
(अग्नि: न) अझिकी भांति (विभावा) विशेष प्रकाशवाला ( विश्वायुः ) 
संपूण संसारको ज्ञान तथा आयु देनेवाला (उषभुत्‌ ) उषाकालम वोध्य=उपास्य 
( अतिथिः ) सतत ज्ञानवान्‌ ( जातवेदाः ) प्रत्यक पदाथम वद्यमान ( मत्यु 


असतः ) विनाशी पदाथाम अमर=्ञ्जविनाशा (नः) हमको ( चन्दारु ) प्रश- | 
सनाय ( चनः) अन्नाद पदार्थ (धात्‌) दता है, ( सः वेद्य भूत्‌) वहा | 


| 
न न लि 


धांयि। स मा नो अत्रं जुहुरः सहस्वः सदा त्वे 


सुमन॑सः स्याम ॥ ऋ. ७४४॥ | 
( अयं प्रचेताः अप्लिः ) यह ज्ञानी अञ्चि ( अ-कविषु कविः ) शब्द न | 


करनेवालोंमें शब्दका प्रवतक; अज्ञानियांमें ज्ञानी ( मर्तेषु अमृतः ) मरनेवालो में 
अमर ( निधायि) हृदयमें धारण करने योग्य हे | हे ( सहस्‌-व ) बलवन ! 
(त्वां) तरे विषयमे ( सदा ) सदा हम ( सु-मनसः स्याम ) मनका उत्तम भाव 


धारण करगे, इसलिए (सः) वह तू (नः) हमारी (मा जुहुरः) [हिंसा | 


न कर । 

इस मन्त्रका पूवाद्धे जावात्माक विषयम भा लगता ह । आत्मा भा चतन 
ओर अमर है । आत्मपच्चर्म उत्तराद्धका अथे होगा-हे ( सहस्व) महाबली 
परमात्मन्‌ ! ( नः सः अत्र मा जुहुरः ) वह हमारा आत्मा इस ससारमे कुटिल 
तायुक्त नहा, आर हम ( सदा त्व सुमनसः स्याम ) सदा तर प्रात भाक्कयुक्क 
मन वले होव । 


| यद्वा प्रवृद्ध सत्पते न मरा इति मन्य॑से । 
उतो तत्सत्यमित्तवं ॥ ऋ, ८।६३॥५॥ 


५; 


>> 


हे (प्रवृद्ध) सवज्येष्ट (सत्पते) सञ्जन-पालक प्रभो (न मर) मे अमर हू, 
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इश्वर । ३७ 


(इति यत्‌ मन्यसे) ऐसा जो आप मानते हे, (उत उ तव तत्‌ सत्यम्‌ इत्‌) निश्चय 
खे आपका वह उपदेश सवथा सत्य ही हें । 
जीव पच्षमे भी यह संगत हे । जीव कहता है; परमात्मन्‌ ! आपने जो 
उपदेश दिया है, कि में जीव अमर हूं; सो ठीक ही है। 
| १० दवींळने ० + 6 मत्ये 
तमध्वरे देवं मतो अम॑त्येम्‌ । 
यजिष्ठं मालुषे जने ॥ ऋ. ५।१४।२॥ 
(सतोः) मनुष्य हरएक (मानुषे जने) मनुष्य के अन्दर वत्तेमान (त यजिष्ठ) उस 
पूजनीय ( अमर्त्ये देव ) अमर देवकी ( अध्वरेषु ) सत्कम्मों के समय ( इलत ) 
ति करते हे । 
प्रभु जगत्पति शव मनुष्यों के अतःकरण में विराजमान हैं, वही पूज्य 
उपास्य, अमर, और स्तुत्य देव हैं । सपूणे सत्कमे करने के समय श्रेष्ठ मनुष्य 
उस्ीकी प्रशंसा करते हैं । 


न्यायकारी 
७ ~ ५ | ° | 6 
शे नो सितः श॑ वरुणः श॑ नों भ त्वयंमा । 
शं न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ य. ३६।8॥. 


( मित्रः ) सबको मित्र ईश्वर ( नः श॑) हम सवका कल्याणकारी होवे ! 
( बरुण: ) सबसे श्रेष्ठ ईश्वर (श॑ ) कल्याणकारी होवे । ( अयमा ) न्याय कारी 
ईश्वर (नः शे) हम सव का कल्याणकारी ( भवतु ) होवे । ( इन्द्रः) परम ऐश्वये- 
वान्‌ ईश्वर (नः श) हम सबका कल्याणकारी होवे । ( बृहस्पतिः ) बड़ी वाणी- 
का-चेद वाणीका स्वामी, ( विष्णुः ) व्यापक और ( उरू-क्रमः ) जिसका महान्‌ 
क्रम=्रचनादि सामर्थ्य है वह ईश्वर (नः शं) हम सव का कल्याणकारी होवे। 

सबके साथ प्रेम करने वाला, सब से श्रेष्ठ, सवेव्यापक, न्यायकारी, 
परम ऐश्वर्यवान्‌ . विश्वका अधिपति, और विशेष कमसे कार्य करने वाला ईश्वर 
हम सवका कल्याण करे | 


विशां राजानमर्द्धतमर्ध्यक्षं धमणामिमम्‌ । 
आग्निसीळे स उ श्रवत्‌ ॥ क्र. ८।४३।२३॥ 


( विशां) प्रजाओं के ( अऱ्दुत राजानं) अन्डुत राजा (धम्मणां अध्यक्ष) 
धर्मकायों के योग्य अध्यक्ष अर्थात्‌ कम्मफलप्रदाता (इमं अझि) इस तेजस्वी 
देव की (ईले ) में स्तुति करता हूं (खः उ ) वही (श्रवत्‌ ) हमारी स्तुति 


St eS >: a ret 


सुनता है । 
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Ci ८०० 


परमेश्वरही सबका एक राजा और सब धर्मकरमोका श्रेष्ठ अध्यक्ष है । 

अर्थात्‌ यथाकर्म सब को फल देता है । और वह सब की प्राथनाएँ सुनता हे । 
इसीलिये उसकी उपासना करनी चाहिये । 

| यढङ्ग दाशुषे त्वमग्ने भद्रं करिष्यासि । 

| तवेत्तत्सत्यमड्रिरः ॥ क्र, १।१।६॥ 

| हे ( अगिरः) प्राणां के प्राण ( अग ) परम प्यारे ( अग्ने ) सर्वज्ञ प्रभो ! 
(यत्‌) जो (त्वं) तू (दाशुषे) दानशील के प्रति, फलस्वरूप (भद्रे) भलाई, कल्याण 

| ( करिष्यसि ) करता है, ( तत्‌) वह (तव ) तेरा ( सत्यं इत्‌) अटल नियम 
ही है। हू प्‌ व 

| परमेश्वर का यह त्रिकालाबाधित नियम हे, कि जो जसा कम करेगा, उले 
> ~~ ~ ~ YS > ( ~ च. कट ७. 

|! वेसा फल मिलेगा । इसी वास्ते शास्त्रकारो ने कहा हे, “अवश्यमेव भोक्कव्यं 

/ कृतं कर्म शुभाशुभम्‌ ” ॥ 

। वि जानीद्यार्यान्ये च दस्य॑वो बर्हिष्मते रन्धया 

शासदबतान । शाकी भव यजमानस्य चोदिता 


विश्वेत्ता ते सधमादेषु चाकन ॥ क्र, १॥९१)८ 
हे प्रभो ! ( आर्यान्‌ विजानीहि, च ये दस्यवः ) तू आय्यॉन्श्रष्ठकस्मो 
मनुष्यांको जानता है, और जा दस्यु=दुष्ट कम्मा या अकमा है, उनको भी जानता 
है। अत एव तू ( बहिंप्मते ) पूजादि सत्य कम्मं करने वाले को ( रन्धय ) 
सिंद्धि युक्त करता है, और ( अवतान्‌ शासत्‌ ) अब्रतो=्पापियों पको दरड के 
द्वारा शिक्षा देता हे, ( शाकी भव) तू ही शक्तिशाली हे। अर ( यजमानस्य 
चोदिता ) यज्ञादि करने वाले को सत्कम्म में प्रेरित करता है । (ते सघमादेषु 
१ ता विश्वा इत्‌ चाकन) तरे सदशं आनन्द भोग के निमित्त में उन सभी सुकर्मो 
; का चाहता हू । 
f परमात्मा सर्वज्ञ तथा सर्वशक्किप्रान्‌ है, अतः वह सब के साथ ठीक 


>. 


+>) ७->९ ७-2 जक 


{ टीक न्याय करके भले बुरे कम्मं का फल देत है । 
वभैदुःशंसा अप॑ दूख्यों जहि दूरे वा ये अन्ति वा 
॥ के चिंदत्रिणंः | अधां यज्ञाय॑ रणते सगं कथ्यग्ने 
/ सख्ये मा रिषामा वय त्व ॥ ऋ, १६४।६॥ 
f हे (अन्न ) तेजस्वी प्रभो ! (वधेः) वधके साधनभूत शरत्रों से 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


NINN Cee CeCe CS WCC Ti 9 


SiS LS 


र 
= 


= 


SC 


च 


SI MSN 
+ 


॥॥ | 


के 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


इश्वर । ३६ 


| झह ७. 
। 


मार अर्थात्‌ उनको सन्मार्ग दिखा। ( दूरे ) जो दूर हें (वा ये) वा जो ( अंति 
वा) पास है तथा (केचित्‌) जो काहे (अत्रिणः) सवे भक्षण करने 
वाले अर्थात्‌ स्वार्थी हें। उन सबका हनन कर। ( अधा) ओर (यज्ञाय 
| ग्रणते ) यज्ञ करन वाले स्ताताको ( सुगं काधि) सुखी कर । हे प्रभा ! (त्व) तरी 
(सख्ये) मित्रता में (वयं मा रिषाम ) हम नष्ट हां । 

परमेश्वर दुष्टों को उनके अपराधानुरूप दणड देता हे; सत्कर्मी पुरुषों 
को खुख देता है । दुष्टों को दरड देने का प्रयोजन उन्हें कुमाग से हटाकर 
खुमाग पर लाना होता है 


NI 


| न दुंष्ट्ती मत्या विन्दते वसु न स्रेधन्त रयिनेशत्‌ । 

A सुशक्तिरिन्म॑घवन्तुभ्यं माव॑ते देष्णं यत्पायै दिवि ॥ 

n| 

A क्र, ७२२।२१॥ 
i ( मर्त्यैः ) मनुष्य ( दुष्टती ) दुष्ट और मन्द स्तुतियों स ( वसु न विन्दत ) 
१ अभीष्ट धन नहीं लाभ करता, [केवल भोग विलास के लिये एवं मारण, मोहन 
॥ आर उच्चाटन आदि अभिचार क्रिय! के लिय अथव। अन्यान्य जनां को दवा 
॥। कर अभिमानी इत्यादि होने के लिये जो स्तुति की जाती है उसको दुःस्तुति 


| कहते हे ]।( स्थोधन्तम्‌ ) हिंसक पुरुष को भी ( रयिः) अभीष्ट धन (न नशत्‌ ) 
॥ प्राप्त नहीं होता (मघवन्‌) हे सर्व धनस्वामिन्‌! (पाये) इस जगत्‌ में और (दिवि) 
आर चलोकम (मावते ) मेरे समान जनको (देष्णम्‌ ) देने के लिये जो धन 

॥ उस उत्तम धनको (तुभ्यम्‌) आप से ( खुशक्किः इत्‌) खुकमा उद्योगी पुरुष ही 
¦| पाता है। कुकर्मी अलसी जन खदा दुःखमेही रहत! 

नुष्य दुष्ट और मन्दस्तुतिथों से धन नदी पाता और हिंसक 
h जनके निकट भी लक्ष्मी नहीं जाती | जो धन इस जगत्‌ मे ऑर यलोक में 
मेरे सदश जनको देने के लिये हे। हे मघवन्‌ ! इसको सुकर्मा ही आप से 
| प्राप्त करत( है । 


दयालु । 
A यो मृळयांति चक्रुषे चिदागों वयं स्याम वरुणे 
" अनांगाः । अन व्रतान्यद्तिक्रोधन्तो यूयं पात ख- 
A स्तिभिः सदां नः | च्य. ७।८७।७॥। 
(यः) जो प्रभु ( आगः ) अपराध ( चक्कुष चित्‌) करनेवालेके प्रतिभी 


A ( मृडयाति) दया बनाए रखता है। ( वरुण) उस सर्वपूज्य परमात्माके 
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( दुःशंसान्‌) दुष्ट (दूब्यः) दुर्बुद्धिवालों को (अप जहि) ताड़नाओं के द्वारा 
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र निकट ( वयं अनागाः स्याम) हम मनुष्य अनपराधी होवेच्सदेव उसके 
र समीप अपराध विहीन होकर रहं। ( अदितेः) उस अखण्ड सवव्यापी देवके 

( रतानि अनु) विविध सत्यादि वतां के अनुकूल ( ऋधन्तः) आचरण 
र करं । हे विद्वानादि समस्त सत्यदेवों ! ( यूयम्‌) आप सब (नः ) हम उपा- 
| सको को ( स्वस्तिभिः ) कल्याणोंसे अर्थात्‌ विविध मङ्गल ओर आशीर्वाद देकर 


( पात ) रक्ता कर। 


जो परमात्मा अपराधी पुरुषोंकों भी सुखी करता हे उसके निकट | 
| हम सदैव निरपराधी होवें । उस अखण्ड ईश्वरके व्रतोंका आनुपूर्वी निर्वाह | 


करें हे विद्वानों ! आप सब हमको सदेव कल्याणां से युक्त कर । 
यन्ननमश्यां गतिं मित्रस्य यायां पथा । 


अस्य प्रियस्य शर्मेण्यहिंसानस्थ सश्चिरे ॥ क्र. ५।६४।१॥ 


(यत्‌ ) यादे ( गातिम्‌ अश्याम्‌ ) सद्वात प्राप्त करना चाह, ता एमत्रस्य) 
स्ेहमय-दयालु प्रभुके ( पथा ) बताए मार्गसे ( यायां ) जाऊं, क्योकि ( अस्य 
हिंसानस्य प्रियस्य ) इस हिंसा न करने वाले अथात्‌ दयाभावयुक्क परमम्रिय 

परमेश्वरके ( शमेणि ) कल्याणमय मार्गमे, विद्वान्‌ ( सञ्चिरे ) आश्रय पाते हैं । 
परमेश्वर दरड देता हे, किन्तु हिसाके भावस नहीं, अपितु कल्याणक 
भावना से। कल्याण चाहने वालाको दयालु प्रभुके वताए मागन्वेद्‌का अनुसरण 
करना चाहिए । 
अन्तर्यामी । 
न तं विंदाथ य इमा जजानान्यद्यष्माकमन्तर 


बभूव । नीहारेण प्राब्र॑ता जल्प्या चासुतूप उक्थ- 


शासश्चरन्ति ॥ त्र. १०।८२।६।। 


(त न विदाथ) तुम उसको नहीं जानते, ( यः इमाः जजान) जो इन 
सबको प्रकट=उत्पन्न करता हे । ( युष्माकं अन्तरं अन्यत्‌ वभूव ) तुम्हारा 
अन्तर्यामी तुमसे भिन्न हे । किन्तु मनुष्य ( नीहारेण प्रावृताः जल्प्याः ) अज्ञा- 


तपः चरन्ति ) बातूनीजबकवादी [ अपने आएको ब्रह्म माननेवाले | प्र/णमात्र 


की तृस्तिमे लगे रहते हैं । 
मनुष्य अपने अज्ञानके कारण अपने अन्दर विराजमान अन्तर्यामी भगवान्‌ 
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नसे ढके हुए होनेके कारण वृथा जल्प करते हैं, ( च ) ओर (उक्थशासः अखु- 


को नहीं जान पति, उस अज्ञानके कारण कई इन्द्रियमोगलोलुप अपन आपको 
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ERIS ; 
ब्रह्म मान बेठत हें । ' अहंत्रह्म' माननवालोंके लिए मन्त्रमं पढ़ा “ अन्यत्‌” पद्‌ |! 

€ oS "~ > ~ we ७. `, > रि 
सर्वथा विचारणीय हे । वेद स्पष्टशब्दोंमे अन्तर्यामी परमात्माको जीवात्मासे | 
| भिन्न बतारहा है । 
प्रजापतिश्वरति गर्भ अन्तरजायमानो बहुधा विर्जा ॥ 


यते । तस्थ योनिं परिपश्यन्ति धीरास्तस्मिन ह तस्थु- 
सुवनांनि विश्वा ॥ य. ३१।१६॥ |) 


( प्रजापतिः अजायमानः गर्भ अन्तः चराति ) संपूण संसारका स्वामी, | 
अजायमानन्उत्पन्न न होने वालात्ग्रजन्मा हे, और जड़, चेतन सबके भीतर 
रहता है । (वहुधा विजायते ) नाना प्रकारका जगत्‌ उसीके सामथ्येसे 
उत्पन्न होता है। (धीराः तस्य योनि परिपश्यन्ति ) ध्यानी जन उसकी 
प्राप्तिके साधनां का भलीप्रकार विचार करते हैं, अथवा बुद्धिमान लोग इस 
जगत्‌ का कारण उसी ब्रह्मको जानते हें। (तस्मिन्‌ ह विश्वा भुवनानि तस्थुः) 
उसीहा से सारे नोक लोकान्तर रहते हें । 

इस मन्त्रमें परमात्माको सव पदार्थोंका अन्तर्यामी कहा है कोई यह न 
समभ ल, कि उत्पन्न होनेवाले पदाथामें वह उत्पन्न होता होगा, इसके वास्त 
'अजायमानः’ पद कहा | अर्थात्‌ वह नित्य हैं! और सबके अन्दर रहता हुआ 


) 


छ 


> 


प्रजा ह तिस्रो अत्यार्यमीयुन्ये१न्या अर्कमभितों 
विविश्रे। बुहृद्ध तस्थौ सुवनेष्वन्तः पवमानो हारित 
आ।विंवेश ॥ क. ८।१०१।१४॥ | 
(ह तिस्रः प्रजाः अत्यायं ईयुः / सचमुच तीन उत्पादक=्पक कत्ता { 


पिट I DN SAAD 


परमात्मा, एक जीव, तीसरा प्रकृतिरूपी उपदान अज्ञियताको प्राप्त हैं, (अन्या 
अक अभितः नि विविश्रे) दूसरी [ जीव, प्रकृति तथा विकाते ] पूजनीय 
परमेश्वरहीमें निविष्ट हें । ( बृहत्‌ ह भुवनेषु अन्तः तस्थो ) इन सबमे गुणोंस १ 
बड़। प्रभु खारे लोकोंके भीतर अन्तर्यामिरूपसे स्थित हे, ओर (पवमानः हरित 
आविवेश ) सकल संसारका पवित्र कत्ता भगवान्‌ सब दिशाओं उपदिशाओंमे शै 
व्याप्त है । 


प्रजापतिश्चरति गर्भ अन्तरर॑श्यमानो बहुधा चि- 


जांयते । अर्धेन विश्वं सुवनं जजान यव॑स्यार्ध | 
क॑तमः स केतुः । « १०।८।१३॥ |, 
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। 

|! ( प्रजापातः ) प्रजापात (गर्भ अन्तः) ग्भक अन्दर=्खारे ससारके वाचिम | 

| अन्तर्यामिरूपसे ( चराति ) विचरता हे, त्रह ( अदृश्यमानः ) न दीखता हुआ 
(बहुधा विजायते) बहुत प्रकारसे प्रसिद्ध होता है। (अघेन) प्रकृति रूपी--आधे 
| भागसे (विश्वं सुवनं) सब भुवनको (जजान) उत्पन्न करता ओर (यत्‌ अस्य अधे) 
जा इसका आधा हे, ( स कतमः केतुः ) वह उसका आनन्दमय स्वरूप हे । 

| प्रजापति परमात्मा सब पदार्थमात्रके अन्दर हे, वह दीखता नहीं, 

|] तथापि विविध प्रकारासे प्रकट होरहा है । उसका प्रकृतिरूप जो आधा भाग 
हे, उसस सब जगत्‌ उत्पन्न होता है, परन्तु जो उसका दूसरा आधा भाग | 

| अर्थात्‌ आत्मिक अंश है, उसका दर्शन स्पष्ट रीतिस नहीं होता, उसको 

॥ प्रत्यक्ष करनेके जो जो उपाय हैं, उनका ही विचार करना चाहिये । 


“> IAS A NSH SAS 


नित्य ( सनातन ) 
भाग्यो भवदथो अन्न॑मदद्‌ बहु । 
यो देवमुत्तरावन्तमुपासाते सनातनम्‌ ॥ अ. १०।८।२२॥ 
( यः उत्तरावन्त सनातनं देवं उपासाते ) जो अनेक उत्तमगुणयुक्क सना- / | 
तन ब्रह्ममी उपासना करता हे, वह ( भाग्यः भवत्‌) भाग्यशील होता हे 
और परमात्माकी दयासे ( बहु अन्नं अदत्‌ ) अनेक भोग्य प्राप्त करता है । 
सनातनमेनमाहुरुताद्य स्यात्‌ पुन॑र्णवः । 
अहोरात्रे प्र जायेते अन्यो अन्वस्य॑ रूपयों: ॥ 


श्र. १०।८।२३ ॥ 

विद्वान्‌ लोग (एनं सनातन आहुः ) इस परमात्माको सनातन कहते हैं, 

( पुनः अद्य नवः उत स्यात्‌ ) किन्तु वत्तमानमें वह नयाभी रहता हे, अर्थात्‌ 

सनातन होता हुआ भी सदा युवा हे । (अहोरात्रे अन्योअन्स्य रूपयोः प्रजायेते) 
दिन ओर रातत्स्रष्ट्रि और प्रलय, एक दूसरे की अपेत्तासे होते रहते हें । 


शाक्मना शाको अरूणः सुपणेः आ यो महः शूर॑ | 
सनादनीळः । यच्चिकेत स॒त्यमित्तन्न मोघं वसु 


0 ~ 
स्पाहेसुत जतोत दाता ॥ ५ १०।५५।६ 
हृ प्रभो ! (यः) जो तू (शाक्मना शाकः) शक्ति सम्पन्न होने से सर्व समर्थ 
( अरुणः ) सब को गति देने वाला ( सुपणः ) शाभनश्चानवान्‌ ( शूरः ) दुष्टो 


का दलन कत्ता ( महः ) पूजनाय ( सनात्‌) सनातन=नित्य ( अनीळः:) किसी A 
2 ५००7... जा क? क? न्न So 
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विशेष स्थान में न रहने वाला होता हुआ भी ( आ ) सर्वत्र व्यापक है । 
ऐसा तू ( यत्‌ चिकेत ) जो कुछ जानता है, अथवा करना चाहता है, वह 
( सत्यम्‌ इत्‌ ) सत्य ही होता है ( तत्‌ न मोध ) वह विफल अथवा झूठ 
कभी नहीं होता ( उत ) ओर तेरा ( वसु स्पार्हे ) धन चाहने योग्य होता है 
(ज्ञता उत दात) सब को वश में रखने वाला और यथायोग्य देने 
वाला है। 


~ DN 


अस्सा इदु प्रयं इव प्र थैसिं भरांम्याङ्गषं वाधें 
बक्ति । इन्द्राय हृदा मन॑सा मनीषा प्रल्लाय पत्ये 
थियों मर्जयन्त ॥ ऋ, १।६१।२॥ 


( अस्मे इत्‌ उ ) इसी ( इन्द्राय ) प्रभु के लिये ( बाघ ) शत्रु को हटाने 
| के लिये ' सबृक्ति आंगूषं ) उत्तम भाषण युक्त स्तवन ( प्रयेसि ) करता हुं और 
( प्रय इव ) अन्न के समान ( प्रभरामि ) उसको हृदय में धारण करता हूं । 
सब उपासक ( धियः मजेयन्त ) अपनी बुद्धया को शुद्ध करते हुए ( हृदा ) 
हृदय ( मनसा ) मन और ( मनीषा ) वुद्धि से ( प्रत्नाय पत्ये ) पुरातन=सनातन 
स्वामी प्रभु क लिये अपने शब्द अपण करते है । 

/ प्राथना तब सुनी जाती है जब वह शुद्ध भाव और पवित्र मनोवृत्ति 
$| के साथ उच्चारी जाती है । सब उपासक अपनी प्राथनाय इसी प्रकार उसको 
| अर्पण करें। उपासक अपने अन्दर परमात्मा के प्रति ऐसी उत्सुकता उत्पन्न 
॥ करे, ज्ञेस एक भूखेकी अन्नके प्रति होती हे । 


>> om oo जज ~> 


e 
>> 
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| पवित्र 
| एतो निविन्द्रं स्तवाम शुद्धं शुद्धेन साम्ना । 
{ शुद्धैरूक्यैवोबरृष्वांस शुद्ध आशीवोन्ममत्त ॥ 
ऋ. ८। €५। ७ ॥ 
॥ ( णतो) सब लोग आओ । हम सब ( शुद्धेन सास्रा ) पवित्र साम से 


( शुद्धं इन्द्रं चु स्तावम ) पवित्र इन्द्र=्परमात्मा की ही स्तुति करें, और 
( शुद्धैः उक्थैः ) शुद्ध वचनों से अथवा ऋचाओं के द्वारा ( वावृध्वांसं ) दोष 
रहित भगवान्‌ की स्तुति करे | ( शुद्धः आशीवोन्‌ ममत्तु ) वह पवित्र तथा 
आश्रयदाता ( सबको ) सुख देता है । | 
परमेश्वर सवथा दोषरहित, और पवित्र है, पवित्र वेद मन्त्रों, तथा 


पुनीत वाक्या द्वारा उसको स्तात करनी चाहिये! 
००००००७?“ >>“ >>“ न? न? सा? न््् ५ 
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॥। ४४ वेदास्त । 


शुद्धो रयिं नि धारय शुद्धो ममाद्धि सोम्यः ॥ 
ऋ. ८। &५।८॥ 


पवित्र रक्षाओं के द्वारा शोधक ओर ( शुद्धः ) स्वयं पवित्र तू ( न: आ गहि ) 


( शुद्धः ) पवित्र तथा ( सोम्यः ) सोम्य तू ( ममाद्ध ) हम सब को आनान्द्त 


करता ह । 
एष सूय्थमरोचयत्पर्वमानो विर्चर्षाएः । | 


विश्वा. धामानि विश्ववित्‌ ॥ क्र. ६।२८।४।। 

( एष विचषेणिः पवमानः सूय्येम्‌ अरोचयत्‌ ) यह सवेज्ञ पवित्र प्रभ 

सूय्ये को प्रकाशित करता है, ओर वही ( विश्ववित्‌ ) सवब्यापक, सब से | 
विचार करने योग्य, सव से जानने योग्य प्रभु ( विश्वा धामानि ) सम्पूण 


तेजस्वी पदार्थों को प्रकाश युक्क करता है । 
विश्वो यस्यं ब्रते जनों दाधार धर्मेणस्पतें! । 


पुनानस्यं प्रभूव॑सोः ॥ क. ६।३५।६॥। 


( यस्य ) जिस ( प्रभूवसोः ) प्रभूत ` ऐश्वय्येसम्पन्न ( पुनानस्य ) पवित्र 
( धम्मणः पतः ) नियम पालक प्रभु क ( व्रत) व्रतचानेयम म (विश्वः जनः ) 
सारा संसार ( दाधार ) अपनी सत्ता धारण कर रहा है, उस पवित्र 
परमात्माकी भाक्कि स अपने मन, वाक, काय को पवित्र करना चाहिये। 
सृष्ट्रिकत्ता 
अहमेव वात इव प्र वाम्यारभमाणा भुवनानि 


विश्वां । परो दिवा पर एना एथिव्चैतावती महिना 


सम्बभूव ॥ ` क्र. १०।१२५।८॥ 
परमेश्वर उपदेश करता हे-( विश्वा भुवनानि आरभमाणा) सब 
भुवनो को बनाता हुई ( अहं एव ) में ही ( वातः इव) वायु की भांति 
( प्रवामि ) इन सब को गति देता हुं | अथवा नाश करता हूं । में ( दिवः परः ) 
द्यलाक से पर हं, ( एना: पृथिव्याः परः ) इस प्रथिवी से भी परे हूं । (एतावती) 


विस रुल र? PST, ती 


> म न 


ताक क nc हर“... ७ ; 
इन्द्र शुद्धो न आगहि शुद्धः शुद्धाभिरूतिभिः । ॥ 


ee 


च अखरडेश्‍वय्ये (म [a [oS 
हे (इन्द्र ) ! सम्पन्न विभो ! ( शुद्धाभिः ऊतिभिः शुद्धः ) | 


हम सवेथा प्राप्त हो । ( शुद्धः राय निधारय ) तू शुद्ध धन दता हे । ओर h 


ब - 


जळ 
Sie 


यह दृश्यमान खुष्टि मरी: महिना सबभव) महिमा दे, अथवा मेरी महती 
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शक्कि से उत्पन्न हुई हे । 
परमेश्वर सारी दृष्टि की रचना करता है : 
य इसे व्यार्वाएथिची जनित्री रूपैरापिशद्भवनानि 
विश्वा । तमद्य हॉतरिषितो यर्जीयान्देव त्वष्टार- 
सिह यंक्षि विद्वान्‌ ॥ क्र. १०।११०।&॥ 
( यः इमे द्यावापृथिवी जनित्री ) जो इस चलोक ओर पृथिवी लोक को 
उत्पन्न करता हे, ओर ( विश्वा भुवनानि रूपेः अर्पिशत्‌ ) सम्पूण लोक 
लोकान्तरो को तत्तदूप से युक्क करता है, हे ( होतः ) होता ! ( अद्य ) तू आज 
(विद्वान्‌) इस रहस्य को जानता हुआ ( इषितः ) विज्ञान युक्कहाकर, 
सदिच्छा से प्रेरित होकर ( यजीयान्‌ ) अत्यन्त यजनशील होता हुआ 
(तं देवे त्वष्टारं) उस कमनीय स्तृष्टि कता की ( इह) इस स्थान म (आ यक्षि) 
सली प्रकार पूजा कर । 
मनुष्य को चाहिये कि इन लोक लोकान्तरोकी रचनाका विवेचन कर 
इनके रचयिताकी खोज करे । उसका ज्ञान प्राप्त कर अत्यन्त उत्सुकता 
तथा भक्कि से निरन्तर उसकी पूजा कर अपना कल्याण साथे । 
सा नो हिंसीज्जनिता यः एथिव्या यो वा दिव 
सत्यर्धमों जजान । यश्चापश्चन्द्रा बृहतीजेजान 
कस्में देवाय हाविषां विधेम ॥ त्र. १०।१२१।६॥ 
(यः सत्यधर्मा ) जो अटल नियमा का धारणं करने वाला है, और 
(यःवा दिवं जजान) जा झलोक का वनाने वाला है और (यः पृथिव्या 
जनिता ) जो प्रृथिबी को उत्पन्न करता हे, वह (मा नो हिंसीत्‌ ) हम सब 
को कष्ट न दे । (यः चन्द्राः) जो आनन्दकारक ( बृहतीः अपः ) बड़ी 
प्राकृतिक सृष्टी को (जजान) उत्पन्न करता है, उस (कस्मै देवाय हविषा विधेम) 
आनन्दकारक परमात्म' की उपासना यश्ञद्वार हम सब को करनी 
चाहिये । 


सुरूपक्रत्नुसूतयें सुदुघामिव गोदुहे । 
जुहूमसि ग्रविद्यवि ॥ ऋ. १।४।१॥ 
( गोदुहे सुदुघां इच ) गो का दूध निकालने के समय उत्तम दूध देने 
वाली गो की जैसी इच्छा की जाती है, उसी प्रकार ( ऊतये.) अपनी रक्षा 
करने के लिये, ज्ञान प्राप्ति के निमित्त ( द्यवि द्यवि ) प्रतिदिन ( सु-रूप छत्लु ) 
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उत्तम रूप बनाने वालेस्स्रष्टिकत्ता ईश्वर की ( जुहमसि ) प्राथना करते है । 

परमेश्वर इस जगत्‌के सम्पूर्ण पदार्थोको सुन्दर रूप देता है, और 
वह सबका उत्तम रक्षक हे। अतएव अपनी रक्ता करनेके लिये तथा 
अपनी अवस्था उत्तम बनानेके लिये हर एकको प्रति दिन उसकी प्रार्थना 
ओर उपासना करनी चाहिये । 


इह त्वर्टारमग्रियं विश्वरूपसुप हये । 
अस्मार्कमस्तु केव॑लः ॥ क्र, १।१३।१०॥। 


( इह ) इसी जन्म में (अग्रिय) अग्रपूज्य, प्रथम (विश्वरूप) सब को रूप 


रहने वाला होवे । अथवा वही हमारा केवल=उपास्य हो । 

परमेश्वर सब से पहिला कारीगर है, जिसने सब जगत्‌ के पदाथ 
को रूप दिया है । वह हमारा सहायक होवे । इसी प्रकार जो कारीगर 
सुन्दर आकार वाले पदार्थ बनाते हैं, वे भी हमरे संघ में होवे, जिल से 
हमारा संघ सदा उन्नत हो, क्योंकि कारीगरी से ही उन्नति होता है। 


त्वम॑ग्ने पुरुरूपो विशाविशे वयो दधासि प्रत्नथां 
पुरुष्टत । पुरूण्यन्ना सहसा वि राजसि त्विषिः सा 
तें तित्विषाणस्य नाधृषे ॥ चह, ५।5।५॥ 


सब को रूप देने वाला ( विशे विशे ) प्रत्येक पदार्थ के अन्दर ( प्रत्नथा ) 
प्राचीन काल से ( वयः दधासि ) आयु बल आदि धारण करता है । (सहसा) 
अपने बल से ( पुरूणि अन्ना ) अनेक अन्नों से ( वि राजसि ) शोभता है 
( तित्विपाण्स्य ते ) तेज से युक्त तेरा ( त्विषिः ) प्रकाश (न आधूषे ) दूलरों 
के कारण कम नहीं होता । 

हे ईश्वर | सब जगत्को तूने रूप दिया है । प्रत्येक प्राणिमात्रको 
बल, आयु और आरोग्य तू ही देता है । सब भोग्य पदार्थ देने के कारण 
तेरी ही शोभा बढ़ रही हे. और तेरा तेज ऐसा है कि, जो किसी प्रकार भी 

योंके द्वारा न्यून नहीं हो सकता । 


<स्विदासीदधिष्ठानंमारम्भ॑णं कतमत्‌ स्वित्‌ 


देने वाले (त्वष्टारं त्वष्टा अर्थात्‌ कारीगर=्खुष्टिकत्तां ईश्वर की (उपह्वये) प्रार्थना | 
करता हुं । वह ( केवलः ) केवलन्खुखस्वरूप (अस्माकं अस्तु) हमारे पाख | 


NINN Ae Wee छ? cece 0 


हे ( पुरुष्टुत अग्ने ) अति प्रशंसित तेजस्वी देव ! ( त्वं पुरुरूपः ) तू | 


| 
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थासींत्‌ । यतो भूमि जनयन्‌ विश्वकमो वि व्या- 
मौणीनमाहिना विश्वर्चक्षाः ॥ यजु. १७।१८॥ 


इस जगत्‌ का ( अधिष्टान ) आधार ( किस्वत्‌ आसीत्‌ ) क्या ह, 
अथवा केसा आश्वयमय हे । आर इसका ( आरम्भण ) उपादानकारण 


| ( कतमत्स्वित्‌ ) कोन सा तथा ( कथा आसीत्‌ ) किस प्रकार का हे । (यतः) 


जिस से ( विशव-चक्षाः) सर्वज्ञ ( विश्व-कर्मा ) विश्वका कत्ता प्रभु 
( भूमि द्यां जनयन्‌ ) प्रकाश ओर अप्रकाश लोकों की रचना करके ( माहना ) 


| अपने महत्व स ( वि-ऑओर्णात्‌ ) विविध प्रकार स आच्छादित करता है | 


इस मन्त्रमें जगतूके उपाद(नकारणकी अन्वेषणा की सूचना है । प्रभुको 
सर्वज्ञ तथा विश्व--रचयिता कहा है विश्वकर्माके साथ विश्वचत्ताः-सवज्ञ 
~~ ~ (> र ०. 
विशेषण अत्यन्त उपयुक्त तथा महत्वयुक्क हे । सृष्ट्रिकर्ताका सर्वज्ञ होना 


| आवश्यक है, यह इस मन्त्रम दर्शाया गया है | 


~ | ~ =] २.) ४2) 


विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतों सुरो विश्वतों बाहुरुत 
विश्वतस्पात्‌ । सं वाहुभ्यां धम॑ति सं पतत्रै द्योवा- 
भूमी जनयन्‌ देच एकः ॥ यजु. १७१६ 
( विश्वतः-चक्षुः ) सर्वत्र जिसकी दशन शाक्कि हे, और ( विश्वतः-- 


| सुखः ) सर्वत्र जिसका उपदेश हो रहा हे, ( विश्वतः-बाहुः ) सर्वत्र जिसकी 


वाहक शक्तियां हे, (उत अर ( विश्वतः--पात्‌ ) सवत्र जिसकी व्याप्ति 
हे, ( एकः ) अद्वितीय, अकेला ( दवः ) दिव्य गुणयुक्त प्रभु ( पतत्रः ) परमाणु 


| आदि से ( द्यावाभूमी ) प्रकाशाप्रकाश सृष्टि को ( जनयन्‌ ) उत्पन्न करता 


हुआ ( बाहुभ्याम्‌ ) अपनी घारण-आकषण शाक्कया स ( स धमति ) गाते= 
जीवन द्‌ रहा हे । 

बड़े स्पष्ट शब्दों मे परमात्माको स्राष्टि कत्ता बतलात हुए सवेव्यापक 
भी कहा गया हे ' जा सवव्यापक नहो, वह सृष्टि रचनेम कसे समथ हो 
सकता हे ? साथ ही यह भी वतला दिया, क वह अकला हो साट 
रचता है । 


सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता 
पृथिव्याः । जनिताग्रेजनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य 


जनितोत विष्णोः ॥ सा. पू. ६।४।३॥ || 
न HID FON OSA SINAN AN ६7१7५ SCS Rit रूप ० 
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| ( मतीनां जनिता ) वेद ज्ञान का उत्पन्न करने वाला, { दिवं जनिता ) 
द्यलोक का पैदा करने वाला ( पृथिव्याः जनिता ) प्रथिवी का सजनहार 
( अञ्चः जनिता ) अञ्चि का उत्पादक ( सूथस्य जनिता ) सूय्य का उत्पादयिता 
| (इन्द्रस्य जनिता ) इन्द्र=विद्य॒त्‌ , वायुः, पेश्वय्य का स्रा ( उत ) ओर 
| बिष्णोः जनिता ) विष्णुन्यज्ञ, जल का स्रष्टा ( सोमः ) सारे संलार का स्त्रष्टा 
पवित्र कत्तो, ऐश्वये प्रदाता, महाज्ञानी, सव का वशी प्रस ( पवते ) सब 
को गति देता है, पवित्र करता है । 
अजन्मा । 
अजो न चां दाधार एथिवीं तस्तम्भ द्यां मन्त्रेभिः 
र न (> अ च 
सत्यैः | प्रिया पदानि पश्वो निपांहि विश्वायुर॑त्रे 
गुहा गहुँ गाः ॥ च, ?।६७।३। 


(न) जैसे(अज्ञः)न जन्मने वाला=ग्रज्ञन्मा परमेश्वर ( सत्यैः मन्त्रैः ) 
न टूटने वाले विचारोंसे ( क्षां दाधार ) प्रथिवीको धारण करता है 


> 22 


i जट 


Sree 


तेजस्वी पदार्थाको ( स्तभ्नाति) गिरनेसे रोकता हे । ( प्रिया पदानि ) 
| प्रीति कारक प्राप्तव्य पदार्थोको देता हे, ( विश्वायुः ) सम्पूर्ण आयु देने 
बाला, ( पश्वः ) वन्धनसे ( निपाहि ) सवथ छुड़ाता हे । ( गुहा ) वुद्धि 
में स्थित हुआ वह ( गुहे ) गुह्य पदार्थको (गाः ) जानता है, वेल ही तू भी 
॥ हे ( अग्ने) विद्रन जीव ! हम अज्ञान दिसे छुड़ा कर प्रातब्यकी प्राप्ति 
| करा । 


क CS 


उत नोऽहिंबुध्न्यः श्रणोत्वज एकपात्‌ एथिवी 


\ समुद्रः। विश्वे देवा ऋतात्रधो हुवानाः स्तुता मन्त्राः 
कविशस्ता अवन्तु ॥ क. ६।५०।१४ ! 
; हे मनुष्यो ! ( एकपात्‌) संसारमै जिसका एक पाद हे, अथात्‌ 
८) 


संसार जिसकी अपेक्ताले अत्यन्त छोटा है । ऐसा ( अज्ञः ) अजन्मा 
/ परमात्मा ( नः ) हमारी प्रार्थनाको ( श्टणोतु) सुने, जिससे ( बुन्ध्यः ) अन्त- 
॥ रिक्तम होने वाला ( अहिः ) मेघ ( उत) ओर ( प्रथिवी ) भूमिः ( समुद्रः ) 
अन्तरित्त ओर ( क्रतावधः) सत्यकी वृद्धिः करने वाल ( हुवानः) आह्वान 
करने वाल ( विश्व देवाः ) सम्पूण विद्वान्‌ ओर ( कविशस्ताः ) परमात्मासे 


( पूथिवी द्यां तस्तम्भ ) विस्तृत अन्तरिक्त तथा यलोक अथवा सखूथ्यादि | 
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क | 
श्वर । 
१ इश्वर ३६ | १ 


| ~~~ > ~~ 
। उपदिष्ट, (स्तुताः) ऋषियों, विद्वानों द्वारा प्रशेसित अथवा अध्यापित (मन्त्राः ) 


| 
| 


| वेद्‌ अथवा विचार ( अवन्तु ) हमारी रक्षा करं । ; 
ha ! ० र. eb [| ७ 

/ शन्नो अज एकपाद्देवो अस्तु शं नोञ्हिबध्न्यः १ शं ; 

| संखुद्रः । शन्नों अपां नपात्पेरुरस्तु श नः एक्ञि- ] 
भवतु देवर्नोपाः ॥ त्र. ७।३४।१३॥ ' 


| 
| ( एकपात्‌ ) एकपात्‌ ( अजः) अजन्मा परमेश्वर ( नः ) हमारे लिये ; 
| (शं) कल्याणकारी ( अस्तु ) होवे ( बुन्ध्यः अहिः नः श॑) अन्तरिक्षम होने | 
॥ वाले मेघ हमारे लिए कल्याणकारी हो । ( समुद्रः श॑) समुद्र सुखदायी ४ 
"| हो ( नपात्‌ अपां पेरुः ) पाद रहित होकर जलोंका पार करने वाली अर्थात्‌ 
५ नौका आदि (नः शे) हमारे सुखकारक हो ( देवगोपाः प्रश्नः न श॑ भवतु) | 
सूर्य्यांदिकी रच्ता करन वाला अन्तरिक्ष हमारे लिये सुखकारी हो । | 


KS 


/ ऊपर के दोनों मन्त्नोंमे प्रयुक्त “ एकपात्‌ ” शब्द प्क विशेष निर्देश ४ 
| कर रहा ह। पादो अस्य वश्वाभूतान त्रपादस्यासत [दावे यजुः ३१।३॥ 0 
ह यह सारा विश्व व्राह्माएड मानों प्रभुके एक पादमें समाया हे । | 
/ परमात्मा इससे कहीं बड़ा है । उसका शेष भाग स्वप्रकाशम स्थित है । | 
/ अनादि । | 
| अश्रातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । १ 
| युधेदापित्वमिच्छुसे ॥ सा. पू. ५।२।१॥ ४ 


ह ( इन्द्र) अखण्डेश्वय्यसम्पन्न परमेश्वर ! (त्वं ) तू ( अमश्रातृव्य: ) 
श्रु राहित है, अथवा किसीका शत्रु नहीं है ( अनापिः ) बन्धु रहित है, 
अथवा किसीका बन्छु नहीं है, (अना ) तेरा कोई नेता नहीं है अथवा तेरा 
कोई नर-सेवक=्नांकर नहीं दे, अर्थात्‌ तू स्वकाय्यमे दूसरेकी सहायता 
की अपेक्षा नहीं करता, ( जनुषा सनात्‌ असि ) तू जन्मसे सनातन है, 
अथात्‌ तू जन्मच्य़ादि से राहित अनादि हे, ( युधा इत्‌ ) उद्योगसे ही तू 
बन्धुताको स्वीकार करता ह के 

वयमु त्वामपूव्ये स्थूरं न कच्चिद्‌ भरन्तोऽवस्यचः । 
वञ्रि चित्रं हवामहे ॥ | सा. उ. १।१।२२॥ / 


+ 


eT 


हे ( अपूर्व्य ) अनाद्‌ परमात्मन्‌ ! ( वञ्रिन्‌ ) पाप वारक प्रभो ! 


(र अद्भुत ( स्थूरं ) अविनाशीको ( हवावहे ) कामना करते है ( न ) जिस / 
oD IS जज ISN FONTS | = 
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प 


प्रकार अन्य रत्ताभिलाषी लोग ( कञ्चित्‌ स्थूरं भरन्तः ) किसी महापुरुष 


का आश्रय करते हें । |) 
'निर्विकार ४ 

अर्दितिनै उरुष्यत्वर्दितिः शर्म यच्छुतु । माता || 
सित्रस्थ रेवतोञ्यम्णो वरुणस्य चानेहसों व ॥ 


ऊतयः सु ऊतयों व. ऊतयः ॥ क्र, ८।४७।६॥ | 
(अदितिः ) अखणएडनीय-निर्विकार परमात्मा (नः उरुष्यतु ) हमें उन्नत | 
करे । अदितिः शर्मयच्छुतु ) निर्विकार जगदीश्वर, हमें, कल्पाणनऐहिक तथा 
आमुष्मिक सुख प्रदान करे, वह निर्विकार परमेश्वर ( मित्रस्य रेवतः ) सबसे | 
स्नेह करने वाले धनीका और ( अर्यम्णः वरुणस्य ) न्यायकारी धामिक राजा शि 
का ( माता ) मान करने वाला हे । हे विद्वानों । (बः) तुम्हारे लिए उसकी |) 
(अनेहसः) निर्दोष, पाप रहित ( ऊतयः ) रक्षाएं होवें, तथा उसकी ( ऊतयः ) । 
प्रीतिए (बः) तुम्हारे लिए (सु उतयः) अच्छे प्रकारसे अर्थसाधिका हां ॥ | 

सुगव्यं नो वाजी स्वश्व्यं पुंसः पुत्रों उत विश्वा- 

|! ES Al ~ ७ 

| पुषं रयिम्‌ । अनागास्त्वं नो अदितिः कृणोतु च्च 
॥ नो अश्वौ वनतां हविष्मांन्‌ ॥ क. १।१६२।२२॥ | 
| (बाजी) धनधान्यका स्वामी, शक्किसपन्न प्रभुः ( नः ) हमें ( सुगव्यं ) | 
0 अच्छा गौ-आदि धन, ( सु-अश्वयम्‌ ) सुन्दर अश्वादि संपत्ति ( उत) ओर 
( पुंसः पुत्रान्‌ ) बलवीय्येसपन्न पुरुषार्थी संतान तथा ( विश्‍वापुषम्‌ ) सब | 
प्रकारकी पुष्टि देने वाला ( रायेम्‌ ) धन देवे। ( हविष्मान्‌) हविः-नाना 
| दानयुक्क € अश्व: ) व्यापक विज्ञानी प्रभु ( नः क्षत्रं वनताम्‌) हमें राज्य दे, 
| (अदितिः) अखणिडतरनिर्विकार परमात्मा (नः) हमारा ( अनागास्त्वं ) 

पापराहित्य=निर्दोषता ( कृणोतु ) करे ॥ 
परमेश्वर ही सब संपत्तियोका दाता है, वही हमारे कुकर्मोका दरड 
॥ देकर हमे निर्दाष कर सकता है ॥ 
इन्द्र! किल श्रत्या अस्य वेद स हि जिष्णुः पथि- 


| 
| कृत्सूयॉय | आन्मेनां कृरवन्नच्युतो सुवद्‌गोः पतिं 
॥ दिवः स॑नजा अप्र॑तीतः ॥ क्र. १०॥१११॥३॥ 


( इन्द्रःकिल ) परमेश्वर ही ( अस्य श्र॒ुत्यं) इसके सुननेको ( वेद्‌) 
टं NSPE Ce? WE he ०.4. > छ 22? 
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ईश्वर । ५१ 


जानता हे, अर्थात्‌ परमात्मा ही भक्ककी प्रार्थना सुन सकता है।(सः हि 
जिष्णुः सूय्याय पथिक्कत्‌ ) वही जयशीलम्सर्वोत्क्ष्ट प्रभुः सूय्येके लिए मागे 


ha 


बनाता है । ( अच्युतः ) वह निर्विकार ( मेनाम्‌ ). मनन साधन वेद विद्याको 


| (आत्‌) खुन्दर रीति से ( कृएवन्‌ ) रचता हुआ (गोः दिवः पतिः) प्रथिवी और 


चुलोकका स्वामी ( भुवत्‌) होता है । ( सनजा) सेवनीय पदाथाँको 
उत्पन्न करता हुआ भी चह (अप्रतीतः) अलच्य है=इन्द्रियागोचर है 
अथवा ( अप्रति-इतः ) जिसका केई प्रातानाथि या तुल्य नहीं है अर्थात्‌ 
अनुपम हे ॥ 

ऋचो अक्षरें परमे व्योमन यस्मिन्‌ देवा अधि 

विश्चे निषेदुः । यस्तन्न वेद किम्टचा करिष्यति य 

इत्तद्विदुस्त इमे समासते ॥ `. ऋ, १।१६४।३६।। 


Ore Whee Se St NS "<< > << > > “<< > ieee Shes ०५ 


क 


( ऋचः ) ऋग्वेदादिसे प्रतिपादित ( यास्मन्‌ ) जिस ( परमे ) सवोत्कृष्ट 
( व्योमन्‌) सर्वेव्यापक ( अक्षरे) विकाररहित परमेश्वरमें ( विश्वे) सब 
( देवाः ). सूय्ये चन्द्र भूमि आदि ( अधि निषेदुः ) आधय रूपसे स्थित 


| हैं, (तं यः न वेद) उस परब्रह्म परमेश्वर को जो नहीं जानता है, वह ( ऋचा ) 


वेदसे ( कि करिष्याति) कया करेगा, अर्थात्‌ उसका वेदाध्ययन निष्फल है । 
(ये तद्‌ विदुः ) जो मनुष्य उस प्रभु को जान लेते हें, (ते इमे इत्‌ समासते ) 


चेही इस ब्रह्ममे भली प्रकार स्थित होते हैं । 


चेद पढ्नेका लाभ तभी है, कि वेद पढ़नेसे इश्वर, जीव, प्रकृति तथा 
~ ~ > ~ 
जगतका जो शाब्दिक ज्ञान प्राप्त हुआ हे, उस ज्ञानको चरितार्थ करनेके 
लिए योग साधन द्वारा उनका साक्षात्‌ करनेका प्रयत्न करं ॥ 


अकामो धीरो अस्तः स्वयंभू रसेन तुतो न कुतश्च- - 
नोन॑ः तमेव विद्वान न बिंभाय मत्योरात्मानं धीर॑ 


सजरं यु ानम्‌ ॥ अआ. १०८४७४ 

( अकामः ) निष्काम, ( धीरः ) धेयवान्‌=निभय ( अस्तः) अमर, 

(स्वयंभूः ) स्वयं होनेवाला=्स्वसत्तामें परानपेत्त-अनादि ( रसेन तृप्तः › रससे 

तृ्म्आनन्दमय ( कुतश्चन न ऊनः ) कहीं से भी न्यून नहीं है। अर्थात्‌ उसमे 

कोई विकार नहीं आता ( त एव धीरं ) उसी ज्ञानी अथवा निभय ( अजर) 

अजर ( युवानं ) सदा जवान ( रात्मानं ) सवेव्यापक परमात्माको (विद्वान्‌) 
जानने वाला ( मृत्योः ) मृत्युच्जन्म मरणसे ( न बिभाय ) नहीं डरता हे । 
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वेदास्त । 


शर्ट 
“४ 


परमात्मज्ञान से मुक्ति हो जाती है, फिर जन्ममरणसे क्या भय? 

यजुवद्म भी “तमेव विदित्वतिमृयुमेति नान्यः पन्थाः” उसी ( परमात्मा ) ही 
७. >> ~ ~ 

को जान कर मत्युच्जन्ममरणको उल्लंघन कर जाता हे, इसके लिए अन्य 


उपाय नहीं है ॥ 
अभय 


| + 
अदिते मित्र वरुणोत सळ यद्धों वयं चकूमा 
भयं योति ~ | 
कच्चिदागः । उवेश्याम भयं ज्योतिरिन्द्र मा नों 
दीर्घा अभि न॑शन्तमिंस्राः ॥ ऋ० २।२७।१४।। 
है ( अदिते ) निर्विकार अतएव ( वरुण ) सर्व श्रेष्ठ ( मित्र) पीति 
करने योग्य परमात्मन्‌ ! ( वयं यत्‌ कञ्चित्‌ वः आगः चरम) हमने जो | 
कोई आप का पाप [ आश्ञोल्लंघन रूप ] किया हो, उसकी ( सूड ) शुद्धि कर 
दे। हे ( इन्द्र ) अविद्यान्धकार विनाशक विभो ! (अभय उरु ज्यातिः अश्याम्‌ ) | 
तुझ अभय महान्‌ प्रकाशस्वरूप को हम प्राप्त करें, जिससे ( दीघोः ) दीधे 
(तमिस्राः ) अन्धकार, अथवा व्याकुलतामयी रात्रिण (नः) हमे (मा ) न | 
( आभि नशन्‌ ) प्राप्त हों । ` 
I~ 3 ~ 
उताभ॑ये पुरुहूत श्रवाभिरेको दृढम॑वदो वृच्हा 
सन्‌। इमे चिदिन्द्र रोद॑सी अपारे यत्सँगभ्णा 
म॑घवन्‌ काशिरित्तें ॥ ऋ० ३।३०।४॥ 
हे ( पुरुहूत ) अनेकों स॒ स्तूयमान प्रभो ! तुझ ( एकः ) अद्वितीय 
(सन्‌ ) तीनां लोकों में वत्तमान ( वृत्र-हा ) अज्ञाननिवारक प्रभु ने 
( श्रवोभिः ) यशः पूणं वेदवचनों द्वारा अपने ( अभये) अभयस्वरूप के 
विषय में ( दृढ़म्‌ अवदः उत ) दृढ़ उपदेश किया ही है । ( इन्द्र ) हे लोक 
धारक प्रभो ! ( यत्‌ ) जा तू ( इमे अपारे रोदसी चित्‌ ) इन अपार लोक- 
लोकान्तरों को ( सं ग्रभ्णाः ) ग्रहण=्धारण करता हे=वशमे रखता हे । हे 
( मघवन्‌) अनेक महिमसम्पन्न ! वह (ते ) तेरे ( काशिः इत्‌ ) स्वरूप का 
~ >. 
प्रकाश ही हे। 
परमेश्वर इन लोक लोकान्तरों का धारण पोषण करता हुआ अपने 
अभय स्वरूप [ जिस स किसी को भय न दो, ओर जिसे किसी का भय न 
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स्वस्तिदा विशां पतिंब्रेचहा विस्रधो वशी । 
वरषेन्द्रः पुर एतु नः सोम॒पा अभयङ्करः अ० १।२१।१॥ 


( स्वस्तिदाः ) कल्याण देने वाला ( विशां पतिः ) प्रजापति ( ब्रत्रह्मा ) 
अज्ञान निवारक; पाप नाशक ( विसधः वशी ) दुष्टों=हिसकाोंको वशमे 
रखने वाला ( वृषा ) सुखको वृष्टि करन वाल।, शक्तिशाली ( सोमपाः ) ससार 
रक्तक, जगत्पाता ( अ्रभयकरः ) निर्भय करने चाला, किसी से भय न करने 


TS PSN 


वाला=मिभेयन्अभय ( इन्द्रः ) सकल-सामर्थ्य-सपन्न प्रभु ( नः पुरु एतु ) हमारे 
समन्त रहे । अर्थात्‌ उसे हम कभी भी न भुलापं, खदा स्मरण रखें। 
सत्‌-चित्‌-आनन्द 

सारे आस्तिक परमेश्वर को सत्‌=सदा रहने वाला, चित्-चेतन तथा 
आनन्दस्वरूप मानते हें । इस में आस्तिकॉका कोई विवाद नहीं । जब 
परमेश्वरके नाना गुणां का कीत्तेन किया गया, तो उसकी सत्तामें सन्देह 
ही कैसा ? उसकी सत्ता उसीसि=्गुण वणेनसे ही सिद्ध होगई । सवेश कहनेसे 
उसका चेतन होना भी स्पष्ट सिद्ध है। तो भी स्पष्ट प्रतिपत्तिके लिये कुछ 
एक मन्त्र यहां ऐसे देते है जिनमें परमेशवरके इस सवेमान्य लक्षणके घटक 


| शब्द अथवा इनक पय्यायवाचा शब्द पढ़ ह 


वेनस्तत्पश्यन्निहिंतं शहा सद्यञ विश्वं भवत्येक- 
नीडम्‌ । तस्मिन्निदं सञ्च वि चैति सवेश स ओतः 


प्रोतश्च विभू? प्रजासु ॥ यज्ज. ३२।८॥ 

( वेनः ) मेधावी पुरुष ( तत्‌ ) उस ( सत्‌ ) सत्‌ स्वरूपच्खदा रहने 

वाले (निहितम्‌) नितरां हितकारी भगवान्‌ को (गुहा) हृदय गुहा में (पश्यत्‌) 

साक्षात्‌ करता है ( यत्र विश्वं एकनीडं भवति ) जिस प्रभु में सारा संसार 

समानाश्रयवाला होकर रहता है ( इदं सव तस्मिन्‌ सं एति च वि च ) यह 

सारा जगत्‌ उस में लीन होता हे. और उत्पन्न होकर उसी मे रहता है (स 

विभूः प्रजाखु ओतः च प्रोतः ) वह विभू=्व्यापक, नाना-विभूति-सम्पन्न 
परमात्मा सारे ससार मे ओत ओर प्रोत हे । 


प्र तद्गोंचिदरतं नु विद्वान्‌ ग॑न्धर्वो धाम विशं 
गुहा सत्‌। रणि पदानि निहिता गुहास्य यस्तानि 


वेद स पितुः पितासत्‌ ॥ यज्ज. ३८।8॥ 
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( गन्धवः ) वेद वाणी का धारण करने वाले ( विद्वान्‌ ) ज्ञानी ( नु) हा | 
॥ ( तत्‌ ) उस परम प्रसिद्ध : सत्‌ ) सत्‌ स्वरूप ( अमृत ) अविनाशी ( धाम ) | 
तेजस्वी ( गुडा वि भरतं )-ह्ृदय गुहा म॑ विशेष रूप से धारित प्रभुका ( प्र 
उत्तम रीति से (वोचत्‌ ) उपदेश कर सकता हे । (अस्य पितुः) इस जगत्पिता की | 

गुहा हिता ) अत्यन्त गुप्त (त्रीणि पदानि ) तीन अवस्थाये गतियें=्उत्पादक- | 
त्व, पालकत्व, सहारकत्व-को (यः वेद्‌ ) जो पुरुष जानता हे ( खः पिता | 
असत्‌) वह [पताऱज्ञाना हाता हैं । 
| शुक्रः शुंशुक्कां उषो न जार पप्रा समीची दिवो | 
न ज्योतिः । परि प्रजातः क्रत्वा बभूथ श्ुवों 


` _ देवानां पिता. पुचः सन्‌॥ `. ऋग, १।६६।१॥। 
` परमेश्वर ( उषः जारः) ऊषाको समाप्त करने वालेन्सय के (न ) 
समान ( शुक्रः ) शुद्ध, तेजस्वी तथा ( शुशुक्कान्‌) सवे प्रकाशक है । ( दिवः 
ज्योतिः) सूय्ये के प्रकाशकी ( न ) भांति (समीची ) दोनों लोकों को ज्योति 
से ( पप्राः ) परिपूर्ण करता है । वह अपने ( क्रत्वा ) सृष्टि रचना आदि कायों- | 
से ( परि ) सवेत्र ( प्रजातः ) अत्यन्त प्रसिद्ध ( वभूथ ) है । वह (सन्‌ ) सत्‌ 
स्वरूप ( देवानां ) विद्वानों का, सूर्यादि का ( पिता ) उत्पादक पालक तथा 
( पुत्र: ) पवित्र कर्तां (भुवः) हे । 

० ~ श्वतस्कहेस्ते ~ यांनो 
नि काव्यां वेधसः शश्वतस्कहेस्ते दर्धानो. नयों 
पुरूणिं । अग्निर्भुवद्रसिपती रयीणां सत्ता च॑क्राणो 
अम्उतानि विश्वा ॥ ` न, १।७२।१॥ 


जो ( अझ्निः ) ज्ञानी मनुष्य ( शश्वतः ) अनादि नित्य सत्स्वरूप 
( वेधसः ) सकलविद्याविधाताऱ्ज्ञानीसचेत्स्वरूप परमेश्‍वरसे प्रकाशित 
( पुराण ) बड़े-महत्व युक्क ( खत्रा ) सत्यार्थ के प्रकाशक ( अम्मृतानि ) नाश 
॥ न होने वाले अथवा . मोक्ष पय्येन्त पदार्थोके प्रकाश करने वाले ( नय्यो ) 
मनुष्यों क लिये हितकारी ( विश्वा ) सम्पूणे ( काव्या ) ज्ञानमय वेदों को 
(१ ( द्धानः ) धारण करता हुआ, प्रचाराथे ( हस्ते चक्राणः ) हाथ में लेकर 

( निः कः > नियमपूर्वक निश्चयसे आचरण करता है ( सः रयीणां रायिपाति 
॥ भुवत्‌ ) वह सव ऐश्वय्यौं का स्वामी हो जाता है। 
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इश्वर । ४५ 


ख्यन्‌ । तस्मै प्रभाति नभसो ज्योतिषीमान्‌ स्वगे! 
पन्थाः सुकृते देवयानः ॥ अ. १८।४।१४॥ 
जो ( ईजानः ) यज्ञ करने वाला, परमात्मपूजा करने वाला, विद्वानों- 
का आदर करने वाला, सत्संगति करने वाला मनुष्य ( न(कस्य पृष्ठात्‌ ) सुख 
की स्थिति से ( दिवं उत्पतिष्यन्‌ ) मोक्तके लिये उद्योग करता हुआ ( चितं 
अञ्चि ) चतन परमात्माको ( आरुक्षत्‌ ) प्राप्त होता है। ( तस्मै ) उसीको 
( देवयानः ) विद्वानोसे प्राप्त अथवा विद्वान्‌ जिससे जते हें ऐसा ( नभसः 
ज्योतिषीमान्‌ ) खदा प्रकाशमय द्यलोकसे भी अधिक प्रकाशमान ( सुकते ) 
खुकस्मे-फल-स्वरूप ( स्वगेः पन्थाः प्रभाति ) मोक्ष तक पहुंचाने वाला मार्ग 
भली घकार सूकता हे । 

कस्त्वां सत्यो मदानां मएदिँछो मत्सदन्‌धसः । 

ढा चिदारूजे वसु ॥ य° ३६।५॥ 


( मदानां महिष्ठः ) आनन्दवालों म अत्यन्त पूजनीय ( सत्यः) सज्जन- 
हितैषी, त्रिकालाबाधित सत्स्वरूप ( कः ) आनन्द स्वरूप परमेश्वर ( त्वा ) 
~ ~ ~ ~ चत्स्वरूप ~ 
तुझको ( मत्सत्‌) आनन्दयुक्क करता हे। वह ( चित्‌ ) चित्सू ज्ञाना 


| परमेश्‍वर ( आरुजे ) दुःख पाने वाले जीव को ( दढा ) दृढ़ अथोत्‌ शीघ्र लुप्त 


न होने वाला ( वसु ) मोक्ष रूप धन देता है । 
कयां नश्वित्र आ शुवदूती सदावृधः सर्वां । 


कथा शचिष्ठया वृता ॥ ऋ, ४।३१।१॥ 
( सदा बृधः ) सदासे महान्‌ ओर ( चित्रः ) आश्चर्यकारक ईश्वर (कया 
ऊती ) आनन्दमय रक्षणके द्वारा, (कया शचिष्ठया) आनन्दमय महाशक्तकि 
द्वारा, और ( वृता ) आवतन अर्थात्‌ त्रारंवार स्टृष्टिरचनादि कमे करने द्वारा 
(नः) हम सब का ( सखा ) मित्र (आ भुवत ) होता है। 
सब कालोंम सबसे श्रेष्ठ, सबस विलक्तण ईश्वर, कल्याणकारक रक्षणके 
द्वारा और अपनी आनन्ददायक महाशक्कि के तथा वारंवार कमे करने के 
सामर्थ्यके साथ हम सबका मित्र होता है । अर्थात्‌ मित्रके समान हम सबका 
भला करता है । वह इतना हितकारी कार्य करता है कि उसकी कोई उपमा ही 
नहीं है । ~ ॥ «+ +O 
कस्त्वां सत्यो मदानां मंहिछो मत्सदन्धसः । 
हळूहा चिदारूजे वस ॥ ऋ, ४।३१।२॥ 
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श्‌ वेदास्त । 


हे इश्वर ! तू ( अन्धसः ) अन्नादि भोगोंके ( मदानां) आनंदोंसे भी 
( मंहिष्ठः ) आधिक आनदकारक ओर ( सत्यः) तीनों कालोम एक जेला हे 
इसालेये ( कः) कोन (त्वा तुभे ( मत्सद्‌ ) आनंदित कर सकता हे £ तू (चत्‌) 
ज्ञानी ( हढा-रढानि ) बलवान (वसु) पृथिवी आदि पदार्थों को भी ( आ रुजे ) 
छिन्न भिन्न करता है। 

अन्न आदि भोगों स जो आनंद होता है, उससे अधिक आनंद तेरी 


प्राप्ति स होता हे । और तू खंदा एक जैसा रहता हे तुभमें न्यूनत।, अधिकता | 


कभी भी नहीं होती | तुमे आनन्द देनेवाला कोई नहीं, परंतु तू ही सब को 
अनादेत करता हे । तू इतना बलवान्‌ हे कि प्रथिवी आदि सव दृढ़ पदार्थों 
को ध्रलयकाल में छिन्न भिन्न करता है । 

इसी मंत्रका दूसरा अथ देखिये 

हे मनुष्य ! वह (चित्‌) ज्ञानी=चित्स्वरूप (कः) आनंदस्वरूप ( सत्यः ) 
आनंदोंके कारण महान्‌ भ्रष्ठ इश्वर (त्वा) तुझे ( अन्धसः ) अन्नादिक भोगो से 


॥ 


A 


( मत्सत्‌ ) आनंदित करता है । और (दढा वसु ) वलकारक धनोको (आरुजे) | 


दुःखविनाशके लिये देता हे । 
सह आनन्दमय, सत्य ओर महान इश्वर अन्न आदि भोग ओर बलयुक्क 


धन, मनुष्याको आपात्त्याका [वनाशा करन. क लय, दकर उनका झानादत 


करता है । 
परि विश्वा भुवनान्यायमृतस्थ तन्तु वित॑तं दृशे 
कम्‌ | यर्त्र देवा असतमानशानाः संमाने योना- 
वध्यैर॑यन्त ॥ आ, २।१।५॥ 


( विश्वा भुवनानि ) सब भुवनोंमें ( परीत्य ) घूमकर ( ऋतस्य ) सत्यके 
( वितते ) फैले हुए (क॑ तंतु ) आनंददायक सूत्रको (दशे) देखनके लिये ( आये ) 


में आया हूं । ( यत्रं ) जिसमे (देवाः) विद्वान्‌ (असतं आनशानाः) अमरत्वको | 


प्राप्त करते हुए-मोक्ष का उपभोग करते हुए ( समाने योनो ) समान स्थानमै 
( अध्यैरयन्त ) पहुंचते हैं। 

संपूण जगतू्‌के तत्त्वोका ज्ञान प्राप्त करके सत्य के फेल हुए तंतु अर्थात्‌ 
सूत्रात्माको देखने की में अव इच्छा करता हूं । क्योकि वह सब आनंदका कंद 
है । इसीम सब ज्ञानी तथा श्रेष्ठ आत्मा ग्रमरत्वक्ता अनुभव करत हैं और 
समान स्थानमे विराजते हैं ॥ 


'हिरण्यगर्भः समवतेताग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरेक 


स 
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इश्वर । ५७ 

आसीत्‌। स दाधार एथिवीं द्यामुतेमां कस्मे देवाय 
हविषां विधेम ॥ क्र. १०।१२१।१॥ 
(Iहिरणय-गर्भः ) जिसके गर्भेमे अनेक तेजस्वी पदार्थ हैं वह परमात्मा 
( अभ्रे ) स्ष्टिके पूवे ( समवतेत ) था । वह ( भूतस्य ) सब वने हुए संसारका 
( एकः पतिः) एकही स्वामी ( जातः आसीत्‌ ) प्रसिद्ध है । ( स. पृथिवीं- 
दाधार) उसने पृथ्वीको धारण किया हे (उत इमां द्या) आर इस द्यलाकको भी 
धारण किया है । (कस्मे) उस आनंदस्वरूप ( देवाय) एक देवकी ही 

हविषा ) यज्ञके द्वारा (विधम ) हम सव उपासना कर। 

| | प्सते प्राशिषं 

य आत्मदा ब॑लदा यस्य विश्व उपासते प्रशिष 

यस्थ देवाः । यस्यं च्छायाऽम्हृतं यस्यं मृत्युः कस्मै 


देवाय हविषा विधेम !! क्र. १०।१२१।२॥ 

(यः आत्म-दा) जो आत्मिक तेज देता है, ओर ( बलदा ) जो बल देता 

हे । ( विश्वे देवायः यस्य प्रशिषं) सव ज्ञानी जिसकी आज्ञा ( उपासते ) 

मानते हैं, ( यस्य छाया ) जिसका आश्रय ( असतं ) अमरपन है, और (यस्य) 

जिससे दूर होना ही ( मृत्यु: ) मरण है, उस ( कस्मे देवाय हावेषा विधम ) 
सुखात्मक एक देवकी ही उपासना यज्ञके द्वारा हम सबको करनी चाहिए । 


यः प्राणतो निमिषतो म॑हित्वैक इद्राजा जगतो 
यभूच॑। य ईश अस्य द्विपदश्चलुष्पदः कस्मैं देवास 
हविषा विधेम ॥ ऋ, १।१२१।३॥ 
( प्राणतः निमिषतः ) प्राण धारण करनेवाले ओर हलचल करनेवाले 
( जगतः ) जगतका ( महित्वा ) महत्ता के कारण ( यः एक इत्‌) जो एकही 
( राजा बभूव ) राजा है, ( अस्य द्विपदः चतुष्पदः ) इस जगतूके दो पांव वाले 
आर चार पांव वाले प्राणियांपर ( यः ईशे ) जो अकेला प्रभुत्व करता है, उस 


( कस्मे० ) आनन्दस्वरूप परमात्माकी यज्ञद्वारा उपासना हम सबको 
करनी चाहिए । 


यस्येमे हिमवन्तो माहित्वा यस्य समुद्रं रसया 
सहाइः। यस्येमाः प्रदिशो यस्यं बाहू कस्मै देवाय॑ 
हविषां विधेम ॥ ऋ. १०।१२१।३॥ 
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५८ वेदास्त । 


NNN ANNAN ANN 


( इमे हिमवन्तः ) ये हिममय पर्वत और ( रसया सह ) पृथ्वी के साथ 
( समुद्र ) समुद्र ( यस्य महित्वा ) जिस की महत्ता की प्रशंसा (आहुः ) कर 
रहे हैं। ओर ( यस्य वाहू ) जिसके बाहू ( इमाः प्रदिशः ) इन दिशा उपदिशा- 
आम रक्षण का कार्य कर रहे हैं, उस ( कस्मे० ) आनंदस्वरूप परमात्माकी 
ही उपासना यज्ञद्वारा हम सबको करनी चाहिए । 


येन द्यौरुग्रा एथिवी च॑ हळहा येन स्वः स्तभितं येन 
पि टत IU SC 20७ 
नाक; । यो अन्तरिने रजसो विमानः कस्से देवास 
हविषां विधेम ॥ त्र. १०।१२१।४॥। 
( येन ) जिसने ( उग्रा द्योः ) तेजोमय यलोक ( च ) तथा (दढा पृथिवी) 
दृढ प्राथवा का धारण कया ह ( यन स्वः स्वाभत ) जा प्रकाशका वशम 
रखता है और (येन नाकः) जो आनन्द देता हे (यः अन्तरिक्षे रजल 


विमानः ) जो अन्तरिक्षन्अआकाशमें लोकोकी रचना करता है, उस ( कस्मै 
देवाय हविषा विधेम) आनन्दस्वरूप परमात्माकी श्रद्धासे हम भक्ति करे । 

ये ऋसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेतां मन॑सा 

रेज॑माने । यत्राधि सूर उदितो विभाति कस्स 

देवाय हविषां विधेम ॥ का. १०।१२१।६॥। 

जिसके ( अवसा तस्तभाने) वलसे स्थिर रखे हुए, परन्तु वास्तव में 

( रेजमाने ) गतिमान्‌ ( क्रंदसी ) द्यलोक ओर प्राथवीलोक म रहन वाले ज्ञानी 
( मंनसा ) मन स (य॑) जिस को ( अभ्येक्षतां ) देखते हं। ओर ( यत्र) जिस मे 
( उदितः सूरः ) उदय हुआ सूर्य ( अधि विभाति ) विशेष प्रकाशित होता हे, 
उस ( कस्में० ) आनंदस्वरूप परमेश्वर की हम सव को उपासना यज्ञद्वारा 
करनी चाहिए । 

जिसकी शक्तिस स्थिर रहे हुए, परन्तु जिसके डरसे कांपने वाले 
अथवा चलने वले द्यलाक ओर प्रथिवीलोक, अर्थात्‌ इन मे रहनेवाल ज्ञानी 
मलुष्य मनन-शक्तिद्वारा जिसको सर्वत्र देखते हैं; ओर जिस में स्ूयेके समान 
तेजस्वी गोलोका उदय होकर प्रकाश हाता हे; उस मंगलस्वरूप परमात्मा 
की पूजा हम सब को करनी चाहिए। उस के स्थान पर किसी अन्य को 
उपासना करनी उचित नही ॥ ७॥ . 

आपो ह यदू बृंहतीर्विश्वमायन्‌ गर्भ दर्धाना जनय॑- 
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| महिना) निश्चयसे जो चित्स्वरूप ज्ञानी अपनी महत्ताके कारण (परि-अपश्यत्‌) 
~ > ~ > ~~ 
| निरीक्षण करता है अर्थात्‌ उसस पूर्णतया काये करना जानता है। ( देवेषु) 
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ईश्वर । 


Ne 
0° 


न्तीरश्निम्‌। ततों देवानां समवतेतासुरेकः कस्मैं देवाय 


हविषा विधेस ॥ ऋ, १०॥१२१॥७॥ 
( अञ्चि गर्भे दधानाः ) अम्ने-सूयादि तेजोको गर्भम धारण करनेवाली 
( विश्वं जनयन्तीः ) सव जगत्‌ को उत्पन्न करनेवाली ( ह यत्‌ बृहतीः आपः ) 
निश्चये जो बड़ी प्रवाह रूप मूल प्रकाति ( आयन्‌) चली जा रही है । ( ततः) 
उससे भिन्न ( देवानां एकः असुः) सब देवताका एकही प्राणरूप परमात्मा 
(सं अवतत ) उत्तमतासे वर्तमान हे । उस ( कस्मै० ) आनन्द्स्वरूप परमात्मा- 
की उपासना यज्ञद्वारा हम सबको करनी चाहिए । ix 
यश्चिदापो महिना पर्यपंश्यदक्षं दधाना जनय॑ती 


थेज्ञम्‌ । यो देवेष्वधि देव एक आसीत्‌ कस्में देवाय॑ 
हविषां विधेस ॥ क्र. १०।१२१।८।। 
( यज्ञ जनयन्तीः ) जगद्रपी यज्ञको उत्पन्न करनेवाली ओर (दत्तं 
दधानाः) वलको धारण करनेवाली ( आपः ) मूल प्रकृतिको (यः चित्‌ 


सब सूर्यादि देवीमे ( यः एकः) जो अकेला ( अधि देवः ) अधिदेव"अधि- 
राजा ( आसीत्‌ ) है उस ( कस्मे० ) आनंदस्वरूप परमात्माकी ही हम सबको 
यज्ञ्वारा उपासना करनी चाहिए । 
=| 2. ९ > पृथि > 

सा नों हिंसीज्जनिता यः प्रथिव्या योवा 

दिवं सत्यध॑म्मां जजार्न । यश्चापश्चन्द्रा ब्रृहती- 

जजान कस्मै देवांयं हविषां विधेम। ऋ०१०।१२१।8॥ 

( यः सत्यधम्मा ) जो अटल नियमाोंका धारण करनेवाला है । और 

( यः परथिवयाः जनिता ) जो पृथिवी का उत्पादक है (वा यः दिवं जजान ) 
ओर जो चझलोकको उत्पन्न करता है ) वह (नः मा हिंसीत्‌) हमें कष्ट न दे। 
(यः) जो ( चन्द्राः) आह्ाददायिनी=ञअ्नन्द देने वाली ( बृहतीः आपः ) 
इस महती प्राकृत सष्टिको अथवा अन्तरिक्षको ( जजान ) उत्पन्न करता है! 
उस ( कस्मे देवाय० ) आनन्दमय कमनीय गुणयुक्क भगवानकी यज्ञद्वारा 
उपासना करे । 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां जातानि परिता 
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६० वेदास्त । 


| AS AAA 
| ब॑भूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु व॒यं स्याम 


१ पर्तयो 

पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ क. १०।१२१।१०॥ 

| हे ( प्रजा पते ) प्रजाके स्वामिन्‌ परमेश्वर ! ( एतानि ता विश्वा 
जातानि ) इन सब जगत्के पदार्थोपर (त्वत्‌ भ्रन्यः ) तुझसे भिन्न कोई भी | 


दूसरा (न परि बभूव ) स्वामित्व नही करता । ( यत्‌ कामाः ) जन इच्छाओं 
| को धारण करते हुए हम सव (ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हे, ( तत्‌ नः अस्तु) 
वह हम सबको प्राप्त होवे । ओर (वय) हम सव ( रयोणा पतयः) धनाक 
| स्वामी ( स्याम ) बने । हे ८ 

इस सक्म परमात्माक लिए ' कः पदका प्रयाग हुआ हे, क 
शब्द के अनेक अर्थ हें, उनमें एक सुखस्वरूप=््नन्दस्वरूप है । 'क' के 


डू 2 


साथ देव शब्द का प्रयाग एक वशष प्रयाजनका सुझारहाह । दव शाब्द | 


स रनर 


का एक अर्थ हे 'कमनीयऱ्चाहने योग्य। अथात आनन्दमय परमत्मा खदा चाहने | 


| याग्य है । उसका उपासना हावःच्यज्ञस्ग्यात्मापणक द्वारा करना चाहण । 
यस्य द्यारुवा एाथवा च मही यस्याद्‌ उवेरन्तरिं- 

क्षम्‌ । यस्यासौ सूरो वित॑तो महित्वा कस्मै देवाय 
हविषां विधेम ॥ अ, ४।२।४॥ 


~ ~ १० झै > ~ ~ ~ ® ~ 
शोर बड़ी प्रथिवी ह ओर (यस्य) जिससे यह ( उरू अन्तरिक्ष ) विस्तृत 


विशेष प्रकार स रचा हुआ यह सूर्य (महित्वा) महत्वके साथ चमकता हे, उस 
( कस्मै ) आनन्दस्वरूप ( देवाय ) देवताके लिय ( हविषा ) आव्हान अथात्‌ 
स्तुतिप्रार्थनारूप मंत्रोद्वारा पूजा ( विधेम ) करें 

त्वं छग्ने आप्निना विप्रो विप्रेण सन्त्सता । 


सखा सख्यां समिध्यसे ॥ ऋ, ८।४३।१४॥ 

हे ( अन्न ) प्रकाशयुक्क जीव ! (हि) सचमुच (त्वं) तू ( अञ्मिना ) 

प्रकाशस्वरूप ( विप्रेण ) मधावी = चित्स्वरूप ( सता ) सत्स्वरूप ( स-ख्या ) 

समान ख्यानवाले, आनन्दमय तथा आनन्दयुक्क रही परमेश्वरसे युक्र होकर 

(अग्निः विप्रः सत्‌ स-खा) अग्रणी, मेधावीत्ज्ञानी, सद्गुणाविशिष्ट तथा परमात्माके 
समान गुणावाला अथात्‌ आनन्दमय, होकर (समिध्यसे) शाभित होता हे । 

जिसप्रकार अप्निसे अग्नि प्रदीस की जाती है, जिसप्रकार विद्वान्‌ 
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( यस्य ) जिसके बशमें ( उवीं द्यौः ) बड़ा झलोक है ( च मही पृथिवी ) | 


अन्तरिक्ष हुआ है । ( यस्य ) जिसका ( विततः ) फेला हुआ ( असो सूरः ) | 
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इश्वर । ६१ | 


की सत्संगति स दूसरा मनुष्य भी विद्वान्‌ होजाता है, जैसा सञज्जनोके मेलसे | 
| दूसेर भी सज्जन वन जाते हैं । उसी प्रकार परमात्माकी सत्संगतिसे जीवा- |/ 
त्मामें ज्ञान, आनन्द आदि अनेक उत्तम गुणा का संचार होता है। अतः ॥ 
सर्वदा परमात्माकी भक्ति रूप सत्संगति करनी चाहिए । 
उपास्य ( पूज्य=नमस्य ) 
त्वं जामिजेनांनामग्नें मित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिभ्यः ईड्य॑ः । क्र, १।७५।४॥ 
हे ( अग्न ) तेजस्विरूप ईश्वर ! (त्व) तू ( जनानां जामिः) लोगोंका बन्धु 
( प्रियः मित्रः ) प्रिय मित्र तथा ( ईड्यः ) प्रशंसनीय ( सखिभ्यः सखा ) प्रीतिः 
कारियों के लिय हितकारी ( असि) है! 
ईश्वरही सबका संबधी, मित्र सखा और उपास्य हे । 
यो अध्वरेषु शंत॑म ऋतावा होता तमू नमोभिरा 
| ८... 0० 0 | च ७ धाति 
कणु ध्वम्‌ | आयेयेउमेताय दवान्त्स चा बाधत } 
मनसा यजाति ॥ ऋ, १।७७।२॥ || 
(यः) जो (अध्वरेषु शंतमः ) सत्कमोमे अति शांतिदेनेवाला, (ऋतावा) 
सत्य नियमोंका पालक, ( होता) दाता हे (तं उ) उसी इश्वरको ( नमोभिः 
ग्राळणुध्वे ) नमन कीजिये ( यत्‌ ) जिस समय यह ( अग्निः ) तेजस्वी ईश्वर 
( मर्ताय ) मत्येच्मनुष्यको ( देवान्‌ वेः) देवाकीसदेव्य गुणोंकी प्राप्ति 
कराता है, उस समय ( खः ) वह ( बोधाति ) बोध करता है (च) और (मनसा 
यजाति ) मनसे संगतिकरण करता है । 
यह तेजस्वी ईश्वर प्रत्येक कार्य्यमे शांति सुख देने वाला तथा सत्य 
नियमोंका पालन करता हे इसलिये हरणएकका पूज्य हे ! मनुष्यके अन्दर जिस 
समय वह दैवाभाव जाग्रत करता है, उस समय मनुष्य उस प्रभु को जान 
पाता है और मनसे पूजा करता है । 
स हि कतुः स मर्यः स साधुर्मिचो न भूदङ्तस्य 
रथीः । तं मेधेषु प्रथम देवयन्तीर्विश उप॑ ब्रवते 
दस्ममारीः ॥ च, १।७७।३॥ 
(सः क्रतुः) वह कती है ( सः मयः) वह मारक अर्थात्‌ संहारक हे; 
(सः साधुः) वह साधक अर्थात्‌ धारक है, वह ( मित्रः न ) मित्रके समान 


( अद्भुतस्य रथीः ) अद्भत स्ष्टिको रथ करके उसपर आरूढ होनेवाला है 
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( मेधेषु प्रथमं तं ) यज्ञोंमें मेधा बुद्धिके कमॉमे पहिला देव वही है, (दस्मं) उस 
दशनीयको ( देवयन्तीः आरीः विशः ) देवता वननेकी इच्छा करनेवाले प्रगति- 
शील प्रजाजन ( उप बुवते ) उपासना करते हैं । 

परमेश्वर कर्ता, धर्ता, हत्ती और सबका मित्र है । जगद्रपी रथपर 
वही सवार होता है । जो मनुष्य दैवी संपत्तिको प्राप्त करना चाहते हैं उनको | 
उसखीकी उपासना करनी चाहिये । 


त्वमग्न इन्द्रो वृषभः सताभसि त्वं विष्णुरुरुगायो 
न॑सस्य॑ः। त्वं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधतः 


सचसे पुर॑न्ध्या ॥ ऋ, २।१।३॥ 
हे ( अग्ने ) तेजस्वी इश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू ( सतां इद्रः वृषभः ) सञ्जनांका 
प्रभु और उनकी कामनाओंकी वृष्टि करनेवाला है (त्वं ) तू ( उरुगायः नम- 
स्यः विष्णुः ) स्तुत्य नमस्कार करने योग्य व्यापक देव है । (त्वं) तू ( रयीविद्‌ 
ब्रह्मा) धनवान्‌ ब्रह्मा है । हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानपते ! तू (विधर्ता ) धाता 
है और ( पुरध्या ) बुद्धिसे तू ( सचसे ) युक्त रहता है। अर्थात्‌ सदा ज्ञानी हे ! | 
ईश्वरही रूद्र, अग्नि, विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति और घाता है । अतएव 
सदा सवेदा उसकी उपासना करनी चाहिए । 
त्वम॑ग्ने राजा वरणो ्रतत्र॑तस्त्वं मित्रो भवसि दस्म 
ईड्य॑ः । त्वम॑र्यमा सत्पतिर्यस्य॑ सम्भुजं त्वमंशों 
विदथे देव भाजयुः ॥ क्र. २।१।४॥। 
हे (देव ) देव ! ( अग्ने ) जातस्वरूप (त्वं) तू ही ( राजा वरुणः ) राजा 
वरुण है तू ही (ध्रतवतः) नियमोंका धारण करनेवाला है, (त्वं ) तू ( दस्मः 
दर्शनीय ओर ( इड्यः ) स्तुत्य ( मित्रः भवसि ) मित्र है, ( त्वं ) तू ही ( सत्पति 
अर्यमा ) सञ्जनोंका पालक अर्यमा=न्यायकारी है । (यस्य) जिसका ( सम्भुजं ) 
दान सवेत्र है। (त्बं ) तू ( अंशः) अश नामक देव है जो ( विदथे ) यज्ञमें 
( भाजयुः ) पूजनीय होता हे । 
परमात्मा देव वरुण, मित्र अयमा, अश, आदि नामांसे प्रशंसित होता 
है । बही यज्ञादि सत्काय्याँमें पूज्य है । 
मा नो मतों अभि द्रंहन्तनूनांमिन्द्र गिवेणः । 


ईशांनो यवसा वधम्‌ ॥ क्र, १।५।१०॥ 
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हे ( गिवणः इन्द्र ) वाणी से स्तुति करने योग्य प्रभो ! ( मतीः ) शाज्ुके 
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मनुष्य (नः तनूनां) हमारे शरीरोंका (मा अभिद्रहन्‌) घातपात न करें । 
( ईशानः ) समर्थ स्वामी तू ( वधं यवय) वधको हमसे दूर कर 

णक ईश्वर ही मनुष्यका स्तुत्य हे। भक्काका पूणेतास संरक्षण वही करता 
है ओर वह समथ होनेसे सब प्रकारके घातक शघुओंको दूर रखता है । 


न्द्र विश्वां अवीव्रृधन्त्ससुद्र्यंचसं गिरः । 
रथीतसं रथीनां वाजानां सत्पतिं पतिम्‌ ॥ ऋ, १।११।१॥ 


( समुद्र व्यचसं ) समुद्रके समान विस्तृत, ( रथीनां रथीतमं ) वीरां 
में श्रेष्ठ बीर, ( वाजानां पति ) वलांके स्वामी, ( सत्पति ) सवके सच्चे पालक 
(इन्द्र ) प्रभुको ( विश्वा गिरः , सब स्तुतियां ( अवीवृधन ) बढ़ाती हें=उसकी 

शंसा करती हैं । 

परमेश्वर सबसे अधिक व्यापक, सव वीरोंसे अधिक प्रभावशाली, 
| बलिष्ठौ से अति बलिष्ठ, सबका एक सच्चा पालक है, वही स्तुतिके याग्य है । 

योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
सर्वांस इन्द्रमूतये ॥ ऋ. १।३०।७॥ 

( योगे योगे ) प्रत्येक योगमे अर्थात्‌ प्रत्यक उद्योगमे और ( चाजे वाजे ) 
प्रत्येक युद्धे, प्रत्येक स्पर्धामं (तवस्तरं इन्द्र) अत्यंत बलशाली प्रभुख (ऊतये ) 
अपनी रक्षाके लिये ( सखायः ) हम सब मित्रभावसे रहनेवाले लोग ( हवा- 
महे ) प्रार्थना करते हें । 

हरपक कर्म करनेके समय सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वरकी सहायता मांगना 
उचित है क्‍योंकि वही सबसे अधिक शक्किमान्‌ और सर्वज्ञ है । 

वैश्वानरो महिम्ना विश्वक्रृष्टिभरद्वाजेषु यजतो 
विभावां । शातवनेये शतिनीभिरग्निः पुरुणीथे 


जरते सून्॒तावान ॥ ऋ, १।५६।७॥ 

( वेश्वानरः ) विश्वका नेता ( आनि: ) अप्रपूज्य परमेश्वर ( माहिया ) 

अपन महत्वस ( विश्वर्काष्टः ) सब मलुष्याक अन्दरभी हे । ( भरत्‌-वाजषु ) 
पोषक अज्ञोंके यज्ञोम ( यजतः ) पूजनीय ओर ( विभावा ) विशेष प्रभावयुक्क 
है । ( सूनृतावान्‌ ) सत्य वार्णीसे युक्त होनेके कारण यह (अश्लिः ) तेजस्वी 
देव (शातवनेये) सेकड़ों द्वारा जहां सेवन होता हे. ऐसे ( पुरु नाथे) 
बहतोंके नेतृत्वसे चलनेचाल कायाम ( शतिनाभिः ) सकड़ोकी सख्याआंसे 


( जरते ) प्रशसित हाता हैं । 2 | 
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६४ वेदास्त । 


NSS 


॥ विश्वका चालक ईश्वर है, वही मनुष्योंके हृदयोंमे विद्यामान है और 
॥ मनुष्य ही उसको अपने हृदयों मे अनुभव कर सकते हैं । इस लिये सब 
१ मनुष्यांको उचित है, कि वे ईश्वरके। अपने अन्दर अनुभव करके उसकी 
| भाक्ते अपने अन्तःकरणमें स्थिर रखते हुए सम्पूण श्रेष्ठ कमे करें । 

यस्मांहृते न [सेध्य॑ति यज्ञो विपश्चितश्चन । 


स धीनां योर्गमिन्वति ॥ ऋ. १।१८।७॥। 
( यस्मात्‌ ऋृते ) जिस के विना ( विपश्चितः चन ) विद्वानांका भी 
(यज्ञः) सत्कर्म ( न सिध्यति ) सफल नहीं होता ( सः ) वही ( धीनां योगं ) 
बुद्धियोंके योग को ( इन्वति ) प्राप्त होता है । 
बड़े बड़े विद्वानों का भी सत्कर्म परमेश्‍वर के अधिष्ठान के विना सिद्ध 
नहीं होता, इस लिये सम्पूणे ज्ञानी अपनी वुद्धिद्वारा योग साधन करते हैं, 
अर उस के साथ युक्त होते हैं । बुद्धि को परमात्मा में पूणता ले लगाना ही 
द्वियोग है । इस वुद्धियोगका महत्व योगशास्त्र में अत्यन्त उत्तमरीति से 
वर्णित है । 
सनायुवो नमसा नव्यों अकेंवेसूयवों मतयों दस्म 


दद्रः । पतिं न पलीरुशतीरुशान्तं स्पृशन्ति त्वा 


शवसावन्मनाषाः ॥ ऋ, १।६२।१ १॥। 

हे ( दस्म ) दशर्नाय प्रभो ! ( सनायुवः ) सनातन अमरत्व की इच्छा 

करने वाले तथा ( वसूयवः ) धन की इच्छा करने वाले ( मतयः ) बुद्धियां 

अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ लोग ( नमसा) नमन के साथ ( अकेः ) पूजां ओर स्त्रोत्रों- 

के द्वारा आपके पास ( दद्रुः ) पहुंचते हैं। अर्थात्‌ आपकी उपासना करते | 

हैं। जिस प्रकार ( उशंतं पत्तिं ) इच्छा करने वाले पति के पास ( नव्यः ) 

नूतन ( उशतीः ) इच्छा करने वाली पत्नी जाती है, हे शवसावन्‌ ) शक्तिमन्‌ 

प्रभो ! उसी प्रकार ( मनीषाः ) हमारी बुद्धियां ( त्वा स्पृशेति ) तुभे ही स्पशी 
करती हैं=तेरी उपासना करती हैं । 

ऐहिक सुख के लिये धन तथा आध्यात्मिक सुख के लिये अमरत्व 

प्राप्त करने की इच्छा मनुष्य को होती है । इन दोनों सिद्धियों के लिये नमन 

पूवक इश्वर स्तुति ऑर उपासना करनी चाहिये । जिस प्रकार युवती स्त्री 

॥ युवा पतिकी इच्छा करती है, उस प्रकार उपासककी बुद्धियां परमात्मा- 
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॥ इश्वर । ५ 
\ पश्वा न तायुं गुहा चतन्तं नमो युजानं नमो वह॑- 

/ 

॥ न्तम्‌ । सजोषा धीराः पदैरनु ग्मन्नुप त्वा सीदन्‌ 

/ विश्वे यजत्राः ॥ ऋः, १।९५।१॥ 
१ (न) जिस प्रकार (तायुं) चोर (पश्चा) पशु के साथ गुदामे रहता है, उस 


| प्रकार (पश्चा) इन्द्रियादि शक्तियों को लेकर (णुद्दा चतन्तं) जो हृद्यकी गुफा में 
(| रहता हे, ओर वहां (नमः वहन्त) नमस्कारों को स्वीकार करता हे ओर ( नमः 
र युजान ) नसनका योग करता है, उस को देखने के लिये ( स--जोषाः धीराः ) 
समान ज्ञानवाले बुद्धिमान्‌ लोग (पदैः) मंत्रों के पदों के साथ, अथवा आत्माके 
| जो पद इन्द्रियादि स्थानों में दिखाई देते हे, उनको देख देख कर (अनु-ग्मन्‌ ) 
॥ पीछे स जाते हें और चे ( विश्‍व यजत्राः) सब याजक ( त्वा ) तरे पास 
|| ( उपसीदन्‌ ) बैठते हैं अर्थात्‌ उपासना करते हैं । 
॥। इस रीतिसे परमेश्वरका अन्वेषण होता है । वह हमारे हृदयम ही 
है । परन्तु उसका अन्वेषण अन्तमुख वृत्तिसे करना चाहिये । | 
त्वं सॉम प्र चिंकितो मनीषा त्वं रजिष्ठमनु नेषि _ 
पन्थाम्‌ । तव प्रणीती पितरों न इन्दो देवेष रले- 
सभजन्त धीराः ॥ क. १।६११॥ 


हे ( इन्दो सोम ) शान्त गुणमय प्रभो ! (त्वं) तू ( मनीषा ) बुद्धिसे 
( प्रचिकितः ) जाना जाता हे। (त्वम्‌)' तू ( रजिष्ठं पन्थां) सीधे मागेपर 
( अनुनेषि ) अनुकूलता पूर्वक चलाता है । ( तव प्रणीती ) तेरे मार्ग में चलन 
वाले ( धीराः नः पितरः ) हमारे बुद्धिमान्‌ ज्ञानी पितर लोग ( देवेषु ) देवों- 
से, प्रथिवी आदि से ( रत्न अभजन्त ) रत्नोकोऱश्रष्ठ पदार्थों को प्राप्त करते हें । 

प्रभु बुद्धिसे ही जानने योग्य-है, वह सबको सीधे मागेसे उन्नति- 
के पथमें चलाता है । उसकी सहायतासे जो सीधे मार्गपर चलत हैं, वे ही 
सब प्रकारका श्रेष्ठ धन ऐश्वय आदि प्राप्त करते हैं । 


संद्रं होतारं शचिमट्टयाविनं दमूनससुक्थ्यं विश्व- 

चंषेणिम्‌ । रथ न चित्रं वर्षुषाय दर्शतं मनुर्हितं 

सदमिद्‌ राय इमहे ॥ क्र. ३।२।१५॥ 
( मन्द्रं ) आनन्द्कारक ( होतारं ) दाता ( शुचे ) पवित्र ( अद्वयाविनं ) 


अद्वितीय ( दमूनसं ) सयमी, ( उक्थ्यं ) प्रशंसनीय ( मनुः हित ) मनुष्यमात्र 
र 
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॥। च्‌ वेदाम्रृत । 


ANAS 


का हित करनेमे तत्पर ( विशव-चषेरिं ) सवै मनुष्य-सघम व्याप्त ईश्वर- १) 
को ( सद इत्‌ ) सदा ही ( राये ) श्रेष्ठ ऐश्‍वर्य के लिये (ईमहे ) हम प्राप्त करना | | 
चाहते हैं, ( न चित्र रथ दशेतं वपुषाय ) जिस प्रकार सुन्दर दशनीय आकृति ४ 
से युक्त रथ की प्राप्ति की जाती है । ॥ 
आनन्ददायी, दाता, शुचि, पवित्र, अद्वितीय, सयमी, प्रशसनीय, |, 
मनुष्यमात्रके हितकर्ता, और सवे मनुष्योके अन्तःकरणामे विराजमान १) 
ईश्वरकी हम सब प्राप्ति करते हे; उसकी उपासना ओर प्रशंसा करते हें, | 
इस लिये के उसके उक्कगुण हमें प्राप्त हों और हम सब आनन्दके भागी बने । 
संवि CI ० | २ । ० 
भूर्भुवः स्वः। तत्‌ संवितुवरेंण्यं मर्गों देवस्य धीमहि॥ 
धियो यो न॑ः प्रचोदयात्‌ ॥ य. ३६॥३॥ 
(भूः) सत्‌ ( भुवः ) चित्‌ ( स्वः ) आनन्दस्वरूप ( सवितुः ) जगदु- | 
त्पादक ( देवस्य ) इश्वर के ( तत्‌ ) उस ( वरेण्य ) श्रष्ठ ( भगः ) तेज का | 
हम सब ( धीमहि ) ध्यान करते हैं। (यः) जो (नः घियः ) हमारी वुद्धियों 
को ( प्रचोदयात्‌ ) प्रेरणा कर अथवा करता हे । 
तीनों कालाॉंमें एकरूप रहने वले, ज्ञानस्वरूप, प्रकाशानन्दमय 
जगदुत्पादक और प्रेरक इश्वर के श्रेष्ठ तेज का हम सब ध्यान करते हैं, क्यो- 
कि वही ईश्वर हम सब की वुद्धियो को विशेष प्रकार से प्रेरणा करने वाला हे। 


अग्ने कदा त॑ आनुषग्भुवंद्देवस्य चेतनम्‌ । 
अधा हि त्वां जणृश्रिरे मतोंसो विच्वीड्यम्‌ ॥ 
ऋ, ४।७।२॥ 
हे ( अन्ने ) तेजस्वी ! ईश्वर मनुष्य (कदा) कब ( ते देवस्य) तुझ दिव्य 
गुण वालेकी ( श्रानुषग्‌ भुवत्‌) अनुकूलता प्राप्त करेगा, ( अधा) और 
कब ( मतासः ) सब मनुष्य ( विक्त ईड्यं ) सब प्रजाओम पूजनीय ( चेतन ) 
तुझ चतन को ( जग्ाश्ररे) जानेंगे । 
तेजस्वी सवे प्रकाशक ईश्वर सब को चेतना देता है ओर वही सब 
का धारक हे, और सब प्रजां के अन्दर दिखाई देता हे 
त्वाम॑ग्ने धणेसिं विश्वधां वयं गीर्मिर्गेणन्तो नम- 


सोप सेदिम । स नों ज॒षस्व समिधानो अंड्किरो 


देवो मतेस्य यशसां सुदीतिभिः ॥ क्र. ५।८।४॥। 
हे ( अञ्च ) तेजस्वी इश्वर ! ( धर्णसिं त्वां ) सब के धारक तुझे (वयं) 
र >“ “न ० 
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। |) हम उपासक (विश्वधा ) अनेक प्रकार से ( गीर्भिः -ग्रणन्तः ) वाणी से, गौ 

॥ , प्रशेसा करते हुए (नमसो ) नमस्कार से ( उपसेदिम ) उपासना करते हैं । || 

॥ 'हे (अगिरः ) प्राण के प्राण ! वह तू ( समिधानः ) प्रकाशमय ( देवः ) देव 

, #| ( मतस्य यशसा ) मनुष्य के यश से युक्त करके ( सुदीतिभिः ) उत्तम तेजा A 

/ | के साथ ( नः जुषष्व ) हम पर प्रीति कर । ! ड 
॥ हे ईश्वर ! तू सब जगत्‌ का धारक है, इस लिये हम तेरी विविध | 

| प्रकार से प्रशसा करते हुए नमनपूर्वेक उपासना करते हैं, तू अपने तेजा से 

/ हमें तेजस्वी कर और मनुष्य के लिये जो यश मिल सकता है, वह हमें 

| प्राप्त करा दो । 


/ येअंग्ने चन्द्र ते गिर॑ः शुम्भन्त्यश्वराधसः | शुष्मभिः : 
| शुष्मिणो नरो दिवश्विद्येषों बृहत्सुकीर्तिबोधीति , 
| _( त्खनां॥ छा. ४१०४॥ 
॥ 'ह (चन्द्र अग्ने ) आल्हाददायक तेजस्वी ईश्वर ! ( थे ) जो ( नरः ) 
| ) 


मनुष्य ( ते गिरः ) तेरी स्तुतियों से ( शुभति ) शोभते हैं, वे ( अश्वराधसः ) 
|| अश्व आदि धना से सिद्ध होते हैं । वे मनुष्य ( शुष्मिणः ) बलवान्‌ होकर 
|) | अपने ( शुष्मभिः ) बलांसे ऐसे. शुभ काये करते हे, ( येषां ) जिनकी 
| ( सुकीतिः ) यश ( दिवः चित्‌ बृहत्‌ ) द्यलाक से भी बड़ा होता है, तथा इस 
प्रकार का यशस्वी मनुष्य ( त्मना बोधति ) स्वयं सब कुछ जानता है । | 
जो मनुष्य परमेश्‍वर के गुणों का वणेन करने से अपनी वाणी की' 
| शोभा बढ़ाते हैं, वे सव धनों से युक्त होते हें । विशेष बलों को प्राप्त करके 
ह ऐसे महान्‌ कार्य करते हैं, कि उनकी कीर्ति दिगन्त: में पहुंचती है, और 
लोग स्वयं ही अपनी आत्मिक ज्ञानशक्ति स सब बाले यथांवत्‌ जान लेते हैं 


त्वाम॑ग्ने वाजसातमं विप्रां वधोन्ति सुथ्र्तम्‌ । . | 


/ 

/ स नो रास्व सुवीयम्‌ ॥ ड च्छ, शश्शरश। 
। हे ( अन्न ) तेजस्वी देव ! ( सुष्डुत ) उत्तम स्तुति ।क्ररने थोग्य ( वाज- ¦ 
|| सातमं त्वा) बल देने वाले तुझे ( विप्राः वर्धन्ति) ज्ञानी लोंग बढ़ाते हैं । अथात्‌ , 
| 

| 

A 


तेरी महिमा गाते हैं (सः) वह तू ( सुवीर्ये ) उत्तम वीर्य नः रास्व ) हमे दे ॥ 
हे प्रभो ! सब ज्ञानी लोग तेरे गुणोका ही कीत्तन करते हैं और तू उन- 

को उत्तम बल देता है । ज्ञानी सत्पुरुषोंके द्वारा ही तेरी महिमा: संवेत्र फेली 

है। इस प्रकार सबसे प्रशसित होने वाला तू हम-.उपासकांका उत्तम 


पराक्रम करनेकी शाक्के दे । 
जक क मससर क 2 
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| तमेध्वरेष्वीळते देवं मर्ता अम॑त्यम्‌ । 
याजि मानुषे जने ॥ क्र. ५।१४।२॥ 
विद्वान्‌ ( मर्ताः) मनुष्य हर एक (मानुषे जने) मनुष्य के अन्दर (यजिष्ठ) 


पूजनाय ( अमत्यै देवं) अमर देवकी ( अध्वरेषु ) सत्कमाँ के समय ( इलते ) 


स्तुति करते है । 
प्रभु जगत्पति सब मनुष्यांके अन्त करणमे विराजमान है, बही पूज्य 


उपास्य, अमर और स्तुत्य देव है। सम्पूर्ण सत्कर्म करनेके समय श्रेष्ठ मनुष्य | 


उसाका प्रशसा करत ह । 


अभि घृतेन वावृधुः स्तोमेंभिविंश्वच॑घणिम्‌ । 


| 
स्वाधीभिवेचस्युभिंः ॥ क्र. ५।१४।६॥ 
; ( विश्‍व-चषेणिं आअ्न) सब मगुष्याके अन्तःकरणम वतमान इश्वर 
॥ घृतन ) तेर्जास्वता से ( स्तामभिः ) स्तुतिया स ( स्वाधामः ) आत्म 
| बुद्धि स तथा ( वचस्युभिः ) वाणी के योग स, ( वाब्घुः ) बढ़ाते है । 
“ चुत ” शब्द्‌ क दो अर्थ हैं, घी और तेजस्विता । “ स्तोम ” 
\ के दो अथे हैं, स्तुतियक्ष और संघभाव। “ स्वा-धी ” शब्द के दो अर्थ हे 
अध्ययन और आत्मबुद्धि । “ वचस्‌+यु ” के दो अथ हैं, प्रशंसा की इच्छा 
/ ओर मत्रणा, सुविचार इत्यादि । 
॥| इन अथां का विचार करके उक्क मन्त्र का भाव परमात्मविषय में जानन 
योग्य हे । तेजस्वी आचरण, संघोपासना, आत्मबुद्धि की शुद्धता, वाक्शुद्धि 
| इत्यादि के द्वारा ईश्वरकी प्राप्ति की जाती है । इसलिये जो ईश्वरको अपने अदर 
॥ अनुभव करना चाहत हैं, वे उक्त रीतिस उसको अपने अदर अनुभव करें । 


युते मन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्य बृहतो 


विपश्चितः । वि होरां दधे वयुनाविदेक इन्मही 


देवस्य सचिलुः परिष्डुतिः । ऋ. ५।८१।१॥। 

( बृहतः विपश्चितः विप्रस्य ) बड़े ज्ञानी मेधावी प्रभुके साथ ( विप्राः ) 

ज्ञानी लोग ( मनः ) अपने मनको ( युजते ) जोडते हैं ओर ( धियः युजते ) 

८ बुद्धियोको भी संयुक्त करते हें । उस ( सवितुः देवस्य ) सविता देवताकी यही 
| ( परिष्टुतिः ) प्रशसा बहुत ही ( मही ) बड़ी है । कि वह ( वयुनावित्‌ पकः ) 


/ कर्मका ज्ञान रखनेवाला अकेला ही (होताः विद्धे) सब सत्क्रियाओको धारण 
| करता हे । 


शब्द | 
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इश्वर । ६६ 


परमात्मा सवेज्ञ है इसलिये ज्ञानी उर्साके साथ अपने मन और बुद्धि- 
का योग करते हैं, क्योंकि उसके बलका महत्व अतक्ये द्वै । वह सब ज्ञान और 
कर्मको यथावत्‌ जाननेवाला है, और सब कियाग्रोॉंको चलाता हे, इसलिये जो 


उसके साथ अपने मनका योग करते हैं वे ही उत्तम कमेयागी होते है ' 
स चित्र चित्रं चितयन्तमस्मे चित्रच चित्रतमं 
वयोधाम्‌ । चन्द्रं रथिं पुरुवीरं बृहन्तं चन्द्रं चन्द्रा- 
ल्‍ ७ ~ | सः छ्न्‌ ल ह जुम & 
भग्रेणते युवस्व । ऋ, ६।६।७॥। 


| हे ( चित्र चित्रक्षत्र ) अद्भत तथा अद्भत शोयसे युक्त (चन्द्र) आल्हाद 


he 


देनेवाले प्रभो (खः) वह तू ( चन्द्राभिः अभिग्रणते ) अ्रानददायक 
स्तुतियाँके द्वारा प्रशसित होता है।इस प्रकार प्रशासित होकर ( अस्मे ) 
| हमको ( चित्रं) अद्भत, ( चितयन्तं ) ज्ञान देनेवाला, ( चित्रतमं ) 
त्यत प्रशसनीय, ( वयोधां) आयु बढ़ानेवाला, ( चन्द्र) आल्हाददायक 
( पुरुवीरं ) बहुत वीरांसे युक्त, ( बृहन्त ) बड़ा ( राय युवस्व ) धन दो । 
हे प्रभो! हम आपकी उपासना करते हें, आप स्वय अद्भत बलशाली 
हैं, इसलिये हमें भी ऐसा धन दो, कि जिस से हमारा ज्ञान, शोय, वीर्य, परा- 
फम आदि बढ़े । 


तुं द्यः पुवेणीक होतरभे अभ्रिभिमेनुष इधानः। 
स्तोमं यभस्मै ममतेव शूषं छतं न शुचिं मतय॑ः 
पवन्ते ॥ क्र. ६।१०।२॥ 


हे ( द्यमः तेजस्वी ( पुरु+अनीक ) अनन्त बलयुक्क ( होतः) धारण 
करनेवाले ( अञ्च) तेजस्वी प्रभो ! ( अस्चिभिः ) जीवास ( इधानः ) पूजित 
हुआ तू ( मनुषः ) मनुप्यके (तं) उस स्तुतिका श्रवण कर । (यं स्तोमं ) 
जिस स्तोत्रको, ( शुचि शष घृत न) शुद्ध सुखकर घी के समान, ( ममता इच) 
ममताके तुल्य ( मतयः पवन्ते ) बुद्धियां पुनीत करती हैं 

परमेश्वर जगत्‌ मे सधेत्र संचार कर रहा हे। उससे कोई कभी बच 
। नहीं सकता । वह हर एक पदार्थम है, अञ्निमें रहकर तेजके साथ प्रकट होता 
| हे, इसी प्रकार अन्य पदार्थौमे अन्य रूपस प्रकट होता है। इस इंश्वरकी 
उपासना करनके समय अपनी शुद्ध वुद्धिद्धारा पवित्र की हुई वाणीका ही 
उपयोग करना चाहिये । 
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||, | 


| ` त्वामग्ने स्वाध्यो*-मंतोसो देववींतये । 
१ . यज्ञेषु देवमीळते ॥ कखरा, , ३॥३१६।७॥। 
है ( अग्न ) तेजस्वी देव ! (स्वाध्यः मर्तासः} उत्तम आत्मिक बुद्धिवाले 
| “भनुष्य ( देव-वीतये ) दिव्य गुणोंकी प्राप्तिके ,लिये म्रज्ञोम ,( त्वां देवं ) तुझ 
। देवताकी ही ( इळते ) स्तुति करते हें । 
आत्मिक बुद्धि धारण करनेवाले आत्मज्ञानी संपूण सत्कॅमोमे एक. ईश्‍वर 
की ही उपासन करते.हें । 
य॒ एक इद्वव्यञ्चषेणीनामिन्द्र त॑ गीशिर*सचे 
आभिः । यः पत्यते. वृष भो द्ृष्ण्यावान्त्सत्यः सत्वा 


पुरुमायः सहस्वान्‌ ।। क्र.“$३२२|१॥ | 

( यः ) जो-( बृषभः ) बलवान्‌ -(.वृष्ण्यावान ) ' शक्तिशाली ( सत्यः ) 
तीनों कालोंमे एक जैसा सत्य ( सत्वा! सत्ववान्‌ ( पुरुमायः )-अनेक शक्तियों f 
से युक्कं, अनन्तज्ञान सम्पन्न ओर ( सहरूवान्‌ ) विजयी शक्किसे युक्त (पत्यते) | 
सबको आश्रय देता है, «वह . ( एकः इत्‌ ) अकेला ही. (चपेणालां. हव्यः ) | 
मनुष्योंका पूजनीय है '(,त) उसकी, ( आभिः गी्भिः )३न ,वैदिक- स्तोत्रोसे |! 
( अभ्यचे ) पूजा कर । 


aN SIA A ANIA NAS 


२ 


|p 
परमेश्वर पूर्वा क्क. गुणासे युक्त है इसलिये उक्त गुणांके मननके साथ उस ih 
की उपासना मनुष्यांको कर्रनी चाहिये । । 
`` सखायो ब्रह््मवाहसेडचत-प्र-चव॑ गायत.॥ i 
स हि नः प्रमतिमेही ॥ „ ऋ,६।४५।४॥ | 


७७90 र्न पा 


` हेः (सखायः) मित्रो ! ( ब्रह्मवाहसे: ) -ज्ञानका धारण करनेवाले .परमत्मा 
की ( अचत ) पूजा करो (च प्र गायत) अरःइसकाः; गाय्रन्.करो (, हि.) 
क्योंकि; (सः ) वह ( नः ) हमारी -( मही प्रमतिः) बड़ी ही वुद्धि हे।। अथात्‌ 
बोध दाता हे, अथवा ज्ञेय है। 
परमात्मा ज्ञानका मूल स्रोत हे ओर वही हस सक्की, बुद्धियांका प्रेरक 
है । इसीलिये उसकी पूजा करनी चाहिये.। 


ब्रह्माणं ब्रह्मवाहसं गीञिः सर्वाय म्टंग्मियंम्‌' 


' गां न दोहसे हुवे ॥ .. ऋ,३६॥४५॥७॥ 
( ब्रह्मवाहस)) ज्ञानके वाहक :( सखाय')> सबके मित्र ,(-क्राग्मिय ) 
ऋचाओंसे वर्णित  ( ब्रह्माणं ) परमात्माको ¢ गीभिः)) अपनी वाणीसे 


४ 
। 
| 
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इश्वर । ७१ 
( हुवे ) पुकारता हूं ( न) जिस प्रकार दूध दोहने वाले ( दोहसे गां ) दूध | 
दोहनेके लिये गो को. पुकारते हँ । है / 
परमात्मा गौ है, जो आनंदरूपी दूध देती है इसलिये सब लोग |? 
उसकी प्राथना करते हें-आओर आनंद पाते हैं । ॥ 
य एक इत्तसु ष्टुहि कृष्टीनां विचंषेणिः । ॥ 

| 

पतिजेज्ञे वृषऋ्रतुः ॥ क्र. ६।४५।१६॥ |; 


( यः वृषक्रतुः ) जो वलवान्‌ कम करनेवाला हे, और ( कृष्टीनां विच- 
षेणिः पतिः ) मनुष्यांका विशेष द्रष्टा, पति, (जक्षे) प्रसिद्ध हे (त उ) 
उसीकी ( ष्टुहि ) स्तुति कर । 

सब मनुष्योंका स्वामी अकेला परमात्मा है, जो सवेद्रष्टा भी है, उसी 
की उपासना सबको करनी चाहिये । 


STS MS mS Sh स 


| यो गणतामिदासिंथापिरूती शिवः सरां । 
{ सत्व न इन्द्र स्उब्ठय ॥ ऋ, ६।॥४५।१७॥ 
| हे (इन्द्र ) प्रभो ! ( यः) जो ( ग्रणतां ) उपासकोंका ( ऊती ) रक्षक 


५ ( आपिः ) मित्र ( शिवः सखा ) कल्याणमय सखा है ( सः त्वं ) वह तू (नः) 
हमे ( स्ूळ्य ) सुखी कर । कु 
१ परमात्मा सव उपासकोका रक्षक, ओर कल्याण करनेवाला मित्र हे 
/ वही सबको सुखी करता हे । 


| विप्र विप्रासोऽव॑से देव मतास ऊतये । 

| 

; अग्नि गीमिर्हेवामहे ॥ . ऋ, ८।११।६।॥ 
8 


॥ पक हम ( विप्रासः मर्तासः ) ज्ञानी मनुष्य ( अवसे ऊतये) अपनी र्ता 
(| और कल्याण प्राप्तिके लिये ( विप्रं अभि देव ) ज्ञ.नी तेजस्वी प्रभुदेव की 
१ ( गीर्भिः हवन्ते ) अपनी वाणीसे प्रशंसा करते हैं । 
सव ज्ञानी मनुष्य प्रभुकी स्तुति करते हुए ही अपनी रच्ताके लिये बल 

४ की प्राथना करते हें । 
हवे त्वा सूर उदिंते हवे मध्यंदिने दिवः । 
9 जुषाण इन्द्र सभिने आ ग॑हि ॥ ऋ, ८।१३।१३॥ 
हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( त्व! ) तेरी ( सूर उदिते ) स्रूयोदयके समय (हवे) 
प्राथना करता हूं । तथा ( दिवः मध्यं दिने ) दिनके मध्यमे ( हवे ) प्रार्थना 

करता हूं । हमारे ( सप्तभिः ) सातो इंद्रियां द्वारा (जुषाणः) सवन किया हुआ 
; तू (नः ) हमें ( आगहि ) भली प्रकार प्राप्त हो। व 
७ SN IN AS A IN DN SDN SND II DAI IN SSN DN 
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७२ वेदास्त । 


यदद्य सूर्य उद्यति प्रियकरा ऋतं दध । यन्नित्रचिं 
— — — रा ला ७ 

प्रवाधि विश्ववेदसो यद्वां मध्यंदिने दिवः ॥ ऋ. ८।२७१६॥ 
हे ( प्रियक्षत्रा: ) क्षत्रियो ! ( सूर्य उद्यति ) सूयेके उद्यके समय और 
( प्रबुधि ) आगनेके समय ( यत्‌ ) यदि आप ( विश्व-वेदसः ) सर्व ज्ञार्नाकि 
अर्थात्‌ ईश्वरके ( ऋतं ) मंत्रकी ( दध ) धारणा करेंगे, ( यत्‌ निम्नच्चि ) यदि 
सूर्यके अस्तके समय भी इश्वरके मन्त्रका धारण करेंगे, (यत्‌ वा) और ( दिवः | 
मध्यं दिने ) दिनके मध्य में भी इश्वरके मन्त्रका धारण करेंगे, तो आप (अद्य) 


०१ 
AN 


आजसेही ऋतका धारण करनेवाले वन जायेंगे । 


4 
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यद्य सूर उदिते यन्मध्यंदिन आतुचि । वामं 


मध्य दिनके समय, तथा ( आतुचि ) सायंकालके समय ( विश्ववेदसः ) सर्वज्ञ 

ईश्वरका ( वामं ) वंदनीय स्तोत्र ( मनवे ) मननके लिये, ( प्रचेतसे ) चितनके | 
लिये ओर ( जुह्वानाय ) स्वीकारके लिये ( धत्थ) धारण करेंगे तो आप | 
( अद्य ) आजही श्रेष्ठ बनेंगे । 


कयां.त्वं न॑ ऊत्याऽभि प्र म॑न्दसे वृषन्‌ । 


कयां स्तोतृभ्य आ भर ॥ त्र, ८।8३।१६॥। 
हे ( वृषन ) आनंदकी बृष्टि करनेवाले ईश्वर ! (त्व) तू (कया) 
अनन्दकारक ( ऊत्या ) रक्तणके साथ ( नः ) हम सबको ( अभि प्र मन्दसे ) 
ब आरसे आनंदित करता है । ओर (कया) उसी निज आनंदसे (स्तोतृभ्यः) 
तेरे गुणकीतेन करने वालोंकी ( आभर ) पुष्टि करता हे । 
आनन्दकी वृष्टि करनेवाला इश्वर, हम सबका सव प्रकारसे रक्षण 
करता हुआ सबको आनंद्युक्क करता है। और उसीके गुणका वर्णन करने 
वालोंका उत्तम रीतिसे भरण पोषण करता हे । 


इमा अंगने मतयस्तुभ्यं जाता गोभिरश्वैरभि गण न्ति 
! राधः। यदा ते मर्तो अनु भोगमानड्वसो दधानो 
/ मतिभिः सुजात ॥ ऋ. १०।७।२॥ 
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प्रतिक्तण॒ मनुष्यको ब्रह्मचिन्तन करते रहना चाहिए । परमात्माको | 
भुलाना कभी भी न चाहिये । |! 


धत्थ मन॑वे विश्ववेदसो जुह्वानाय प्रचेतस ॥ क्र.८।२७।२१॥/ 
(यत्‌ सूरे उदिते, यत्‌ मध्यन्दिने) यदि आप सूयेके उद्यके समय, ^ 
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' ईश्वर । ७३ |^ 
; हे ( अञ्न ) अग्राणि ! ( इमा जाताः मतयः ) ये सुप्रसिद्ध वुद्धियां (तुभ्यं) 


तुम्हारे लिये ही हैं। ( गोभिः अश्वैः) गोवा और घोड़ोंके साथ जो अन्य 
( राधः ) धन साधन हैं वे भी तुम्हारा ( गृणन्ति ) वणन करते हैं। हे. ( सु- 
जात चसो ) खुपासद्ध खर्वनिदासक ! ( यदा मतेः) जव मनुष्य ( ते ) तेरे 
( अनु ) अनुकूल चलता हुआ ( भोगं आनट्‌ ) भोग प्राप्त करता है, तभी 
|| ( मतिभिः दधानः ) मननशक्कियोंको धारण करनेवाला होता है । 

( | जगत्‌के सव पदार्थ परमात्माकी बुद्धियोंको वणन अथवा प्रदर्शन कर 
५ रहे है । परमेश्वरके अटल नियमोंके अनुसार चलकर मनुष्य उत्तम वुद्धिके 
| साथ भोगोंको भी प्राप्त कर सकता है । 


चातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रं हवेहवे सुहवं शूरमि- 
द्रम्‌ । हयामि शक्र पुरुहृतमिन्द्रं स्वस्ति नों मघवां 


धात्विन्द्रः ॥ क्र, ६।४७।११॥ 
( ज्रातारं ) रक्तक ( अवितारं ) कल्याण साधक ( ) दुःख विदारक 
( खुहवं ) प्राथना करने योग्य, ( शक्रं) समर्थ, ( पुरुहूतं ) अत्यंत प्रशंसित 
(इन्द्र) प्रभुकी (हवे हवे) प्रत्येक स्पधनीय कमेमें ( ह्वयामि) प्राथना करता हुं, 
वह ( मघवा इन्द्रः ) धनवान्‌ प्रभु ( नः स्वस्ति धातु ) हमारा कल्याण करे। 
परमात्मा सवका रक्तक है वही सब सामथ्ये अपनेंम धारण करता है, 
इसलिये सव लोग उसीकी प्रार्थना करते हें । वह सबके द्वारा प्रार्थित होकर 
सबका कल्याण करता है । 
सा चिदन्यद वि श॑सत सायो मा रिषण्यत । 
इन्द्रमित्स्तोता वृर्षएं सचां सुते सुर्हरुक्था च॑ 
शस्त । ऋ, ८।१।१॥। 
( खखायः ) हे सुहृद्‌ जनो ! ( अन्यत्‌ ) ईश्वरीय स्तोत्रको छोड़ अन्यः 
स्तोत्र ( मा चित्‌ विशसत ) न उच्चारण करो । अथवा इंश्वरसे अतिरिक्क की 
उपासना मत करो (मा रिषण्यत) अन्यान्य स्तोत्रोके उच्चारणसे [हिंसक न बनो 
अथवा अपना हानि मत करो । अतः ( सुते ) प्रत्येक यज्ञमे ( वृषणम्‌ ) अभीष्ट 
वर्षिता (इन्द्रे इत्‌) परमात्माको ही ( सचा स्तोत) साथ 'मिेलकर स्तुति 
करो । ऐ सखायो ! ( मुहुः ) वारंवार (उक्थ्या च शसत ) उक्थ अथात्‌ उत्तम 
प्रशसा वाक्य कहो । | 
हे खुहृदू जनो! अन्य स्तोत्र उच्चारण न करो, हिंसक न बनो, यज्ञमें सब 


मिलकर सभाष्ट प्रद परमात्माका हा स्तात ओर गान करो ॥ 
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| INNS 


कविमग्निसुप॑ स्तुहि सत्यर्धमाणमध्वरे । 


देवमंमीवचात॑नम्‌ । त्र. १।१२।७। 
हे मनुष्य समूह ! हे जीवगण ! तू (अध्वरे) अखिल शुभकममें (कविम्‌) 
सर्वज्ञ ( सत्य-धर्माणम्‌ ) सत्य धर्मको देनेवाले और जिसके सव ही नियम 
सत्य हैं, उस (देवम्‌) सकल दिव्यगुणोंसे युक्त (अमीव-चातनम्‌ ) निखिल विघ्नो 
और रोगोंके विनाशक ( अग्ने) सवेव्यापक परमात्माकी ही ( उप स्तुहि ) 
स्तुति प्रार्थना कर । 
जिस हेतु वह परमात्मा कवि अर्थात्‌ हम लोगोंके आन्तरिक और 
बाह्य निखिल आशयोको जानता दे। जिसके सव ही धर्मननियम सत्य हैं 
आर जो हम जीवोको अनंत प्रकारसे कल्याण पहुंचा रहा है, अतः दे मन्नुप्य ! 
उसीकी स्तुति, प्रार्थना कर । 
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वेदप्रवक्ला 
ब्रह्मणस्पते त्वम॒स्य यन्ता सूृक्तस्य॑ बोधि तन॑यं च 
जिन्व। विश्वं तद्भद्रं यदवन्ति देवा बृहद्वदेम विदथं 
सुवीराः ॥ य, ३४।५८॥ 
हे ( ब्रह्मणः पते ) ब्रह्माणए्डाधिपते ! अथवा वेदपालक प्रभो ! ( देवाः ) 
विद्वान ( यत्‌ ) जिसकी ( विदथे ) अध्ययनाध्यापन आदि व्यवहारमं (अवन्ति) 
रक्ता करते हें । ओर (यत्‌) जिस ( बृहत्‌ ) श्रेष्ठका ( वयं सुवीराः ) हम 
शोभन वीर ( वदेम ) उपदेश करते हैं । ( अस्य ) इस ( सूक्कस्य ) उत्तम रीति 
से कथित=उपादेष्ट वेदका ( त्वं ) तू ( मन्त। ) नियामक है, नियम पूवक देने 
वाला है ( च ) और ( तनये ) पुत्र तुल्य मनुष्योको इसका (बोधि) तू बोध 
करता है । ( तत्‌ ) उस ( भद्रं ) कल्याणमयवेद से ( विश्वं ) संपूर्ण संसार को 
हि जिन्व ) तृप्त कर । 
9 | पतिम म र 
प्र नून ब्र्मणस्पतिमन्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ । 
यस्मिन्निन्द्रो वरूणो मित्रो अयमा देवा 
ओकांसि चक्रिरे ॥ यजु. ३४।५७॥ 
( यास्मिन्‌ ) जिस परमात्मामे ( इन्द्रः ) विद्यत्‌ , वायु ( वरुणः ) जल, 
चन्द्रमा ( मित्रः ) प्राण्‌, सूर्य यह सब (देवाः) उत्तम गुण वाले ( ओकांसि 


खक्रिरे ) निवास करते हें । वह ( ब्रह्मणः पतिः ) वेद रक्षक जगदीश्वर ( नूनं ) 
ES Ne fe 
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| 
ईश्वर । ७५ 


ही ( उक्थ्य ) प्रशसनीय ( मन्त्र ) वेद को ( प्र वदति ) उत्तम रीतिसे उपदेश 
करता है । है र he 
परमात्माही वेदज्ञान देता है, वही इसकी रक्षा भी करता हे । 


अहं दां गृणते पूव्यं चस्वहं ब्रह्म कृणव मह्यं वध॑- 
नम्‌ । अहं स्रं यजमानस्य चोदितार्यज्वनः साक्षि 


विश्वस्मिन्‌ भरें ॥ क्र. १०।४६।१॥ 
( अहं) में ( गृणते) उपासक के लिये ( पूर्व्ये वसु दां ) मुख्य या पूर्वकर्म- 
संचित धन देता हुं । ( ब्रह्म करणव ) म वेद रचता हू, इस लिये ( मह्यं वधेन ) 
/ मरे लिये सब ज्ञानी वधाई देते हैं और में ही ( यजमानस्य) सत्कर्म करने 
| वाले को ( चादेता ) प्रेरणा करने वाल! ( भुव) हाता है । आर ( अयज्वनः ) 
| सत्कर्म न करने वाले को ( विश्वास्मिन्‌ भरे ) सव युद्धा में, उद्योगों में साक्षि) 
५ पराजय देता हू । हि. 
इस मन्त्र द्वारा ईश्वर स्पष्ट उपदेश करते हें, कि में ही वेदों को रचता 
हुँ तथा में ही पूवकम्मानुसार धनादि फल का प्रदाता हूं । ' 
बन्धु 
स नं; पितेव सूनवेऽग्ने सूपायमो भ॑व । 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥ | ऋ. १।१।६॥ 
हे ( अग्ने ) तेजस्वी ईश्वर ! ( सूनवे पिता इव ) पुत्रको जैसे पिता 
| प्राप्त होता है उस प्रकार (सः) वह तू ( नः ) हमको ( सु उप आयनः ) 
उत्तम प्रकार प्राप्त ( भव ) हो। और (नः) हमारे ( खु-अस्तये=स्वस्तये ) 
उत्तम कल्याणमय अस्तित्व के लिये ( सचस्व ) हमारे साथ रह । 
परमात्मा हमारा पिता है ओर हम उस परम पिता के “ अमृत पुत्र 
हैं । पुत्र का अधिकार है, कि वह पिता की गोद भै बैठे और निभेय हो । इसी 
लिये परम पिता की प्राथना की जाती हे कि वह हमे पिता के समान प्राप्त 
होकर खदा हमारे साथ रहकर हमे उन्नति के पथ पर चलावे । 
~ | | ~ पपियेज ~| 
आ हि ष्मां सूनवे पितापियेजत्यापये । 
सखा सख्ये वरेण्यः ॥ ऋः. १।२६।३॥ 
( हि) जिस प्रकार (पिता सूनवे) पिता पुत्रको ( आ यजति ) 
सहायता देता है (आपिः आपये) बन्धु बन्धु की सहायता करता हे 
ओर ( वरेणयः सखा ) श्रेष्ठ मित्र अपने (सख्ये) ।मेत्र को सहायता देत 


है, उसी प्रकार हे इश्वर ! तू मेरी ( आ। स्म ) सब प्रकार स सहायता कर । 
Er Ae EH 5S INNIS 
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७६ वेदास्रत। |] 


~~ 


परमेश्वर हमारा पिता, माता, बन्धु, मित्र आदि है इस लिये उस की ॥। 
सहायत। हर एक बात में मांगी जाती हे । । 
~ ४2 | | “२. IAC | 
त्राता नों बाध दरशान ग्रापिरभिख्याता साडता | 
सोम्यानाम्‌ । सखा पिता पितृतमः पितृणां कर्तमु 
लाकमुशते वयाधाः || ४।१७।१७॥ 
वह (नः) हम सब का (त्राता ) संरक्षक है तथा ( दृदशानः ) भली 
प्रकार स देख भाल करने वाला, स्पष्ट रूप से ( आपिः ) साथी हे । ( अभि- 
ख्याता ) उपदेश देने वाला ओर ( सोम्यानां ) शान्त स्वभाव वालों को 
( मडिता ) सुख देने वाला वह ही है | वही हम सव का (सखा) सखा अर्थात्‌ 
| मित्र हे ओर (पिता ) पिता भी वही है । ( पितृणां पितृतमः ) पितरो का | 
प्राचीन पूवेज पिता भी वहा हे, वह ( इम्‌ लोक कत्ता ) सारे संसार का 
कत्ता हे ( उशते ) सच्ची अभिलाषा करने वाले को वह ( वया-धा ) जीवन 
तथा कमनीय पदार्थों का देने वाला है । हे विद्वन्‌ ! ( बोधि ) इस रहस्य को 
तू समझ । 
इस प्रकार साथी ओर सखा, तथा पिता और पितामह सब कुछ 
परमेश्वर हे एसा यहा स्पष्ट कहा हें । 
भुर्वनस्य पितरं गीभिराभी रूद्रं दिवां वध्यां रुद्र 


मक्ता । व॒हन्तमष्वसजरे सुष॒म्नम्रधरघुवेम कचिने- 
घितासः ॥ का, ६।४६।१०॥ 
( दिवा अक्तौ ) दिन में और रात्रि मे ( आभिः गीर्भिः ) इन वचनों के 
साथ ( भुवनस्य पितरं ) सव स्राष्टि के पिता ( रुद्रं) बलवान्‌ रुद्र देवकी 
© ~ ~ (> ७. ~ ७. 
( वर्धय ) वधाई करो=उनके महत्व की प्रशंसा करो । उस ( बृहन्तं ) महान 
( ऋष्व ) श्रेष्ठ ज्ञानी तथा ( अ-जरं ) जीण अथवा क्षीण न होने वाले और 
(सु-ख-ख्न) अत्यन्त उत्तम विचारशील, (रुद्रं) रुद्र देवता की, (कविना इषितासः) 
बुद्धिमानों के साथ उन्नति की इच्छा करने वाले हम सब ( ऋधक हुवेम ) 
विशेष प्रकार से उपासना करें । 


त्वं हि नं! पिता व॑सो त्वं माता श॑तक्रतो बभूविथ । 
अधां ते सुन्नमीमहे ॥ क. ८।8८।११॥ 
हे ( वसो शतक्रतो ) सब का निवास करने तथा सैंकड़ों सत्कृत्य करने 


वाले ईश्वर ! ( त्वं हि नः पिता ) तू हम सब का सच्चा पिता है, (त्व) तू ही 
nS र) 2 कु 5 
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; ईश्वर । ७७ ॥ 
Pe 

| (माता) माता हे । (अधा) इस लिये हम सब (ते ) तेरा ( सुसं ) उत्तम मनन ॥ 
॥ अर्थात्‌ विचार ( इमहे ) करते हैं । प्रि 
॥। | खारे मत मतान्तर परमेश्वर को पिता तो मानते हैं, किन्तु परमात्मा १ 
१) में माता की भावना वेद ही सिखलाता हैं । | 
A अग्नि म॑न्ये पितरमञ्निमापिसश्निं भ्रातर सदमि- 
' त्सस्वांयम्‌ । अग्नेरनीकं बृहतः स॑पर्य दिवि शुक्र 
a यजतं रूर्स्थ ॥ ऋ, १०।७।३॥ 
| में ( अझ्िं ) तेजस्वी इश्वर को ( पितरं ) पिता, ( मन्ये ) मानता हूं | 
/ 


१ आर उसी ( अग्नि ) तेजोमय प्रभु को ( आपि ) बन्धु, ( भ्रातर ) भाई, ( सद्‌ 
इत्‌ सखाय ) सदा के लिये मित्र ( मन्ये ) मानता हृ । इल ( बृहतः अग्नेः) इस 
बड़े तेजस्वी देवके ( अनीकं ) वल को ( सपय ) मे पूजा करता हूं । इस के प 
प्रभाव स ( दिवि ) चलोक में ( सूयस्य ) सूये का ( यजत शुक्र ) पूजनाय पावेत्र १ 
करने वाला तेज चमक रहा है । 
ईश्वर ही सब मनुष्यों का सच्चा पिता, माता, भाई, मित्र आदि है । 
य इमा विश्वा खुबनानि जुहृरषिहोता न्यसीद- 
त्पिता न॑ः । स आशिषा द्रविणमिच्छमानः प्रथ- 
मच्छुदवरों आ विवेश ॥ क्र. १०।८१।१॥ 
( यः नः पिता ) जो हमारा पिता-पालक ( होता ) हवन-दान करने 
| वाला ओर ( ऋषिः ) ज्ञानी परमात्मा ( इमानि विश्वा भुवनानि) इन सव 
भुवनो का ( जुहृत्‌ ) हवन-जीवोके अपण करता ( निषीदत्‌ ) रहता है। 
| (आशिषा) सुफलता से (द्राविणं इच्छुम/नः) जावोंके लिए सुख सिद्धिकी इच्छा 
भृ करने वाला (प्रथमच्छुदू ) पहिला अथात्‌ श्रेष्ठ (सः) वह परमात्मा (अ-वरान्‌ ) 
(| कनिष्ठां पीछे होने वालों में भी ( आ-विवेश ) प्रविष्ट हे=व्यापक हे । 


> ~ 


+ No oI ND et 


/ 

ग त्वम॑ग्ने प्रम॑तिस्त्वं पितासि नस्त्वं व॑यस्कृत्तव 

# र छ ७ बह र >>) ~ मा (> 

॥ जामयों वयम्‌ । सं त्वा राय: शतिनः स॑हस्रिण॑ः | 
|] सुवीरै यन्ति त्रतपामदाभ्य ॥ क. १।३१।१०॥ १ 
। हे ( अन्ने ) तेजस्वी प्रभो ! तू ( त्वम्‌) ( प्र-मतिः ) विशेष बुद्धिवाला १ 
॥ है, तू ( नः ) हमारा ( पिता असि ) पिता है, ( वयः-कृत्‌ ) जीवन देनेवाला 

|| हैं, (वयं ) हम ( तव जामयः ) तेरे बांधव है । हे ( अदाभ्य) न दबनेवाले | 
CD I RE ० > ७ 
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७८ वेदास्त । 


ONAN NAAN 


ईश्वर ! ( सुवीरं ) उत्तम वीरां से युक्त ओर ( व्रत-पां) नियमके पालक 
(त्वा ) तेरे प्रति ( शतिनः सहस्रिणः ) सेकड़ां हज़ारों (रायः) धन (सर्यात) 
प्राप्त होते हैं । 

ईश्वरही सबको सुबुद्धि प्रदान करता है, सबको जीवन देनेवाला वही 
है, इसीलिये सबका बही पिता है, और सब उसके संबंधी हैं । वह उत्तमवीर, 
किसीसे न दबनेवाला, शक्तिशाली, और अपने नियमोंका पालन करनेवाला हे 
इसलिये उसके पास सहस्रां प्रकारका धन है। 


शिक्तेयमिन्मंहदयते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्विदे । 


>> | 


नहि त्वदन्यन्मघवन्न आप्यं वस्यो अस्ति पिता 
चन ॥ क्र, ७।३२।१६।। 


हे भगवन्‌ ! हे प्रतिपालक पिता ! आपकी कृपासे में सदेव ( कुह 
चिद्विदे ) कोई कभी भी विद्यमान हो किन्तु ( मह्यते) यदि वह आपकी 
स्तुति और पूजामे निरत ओर आसक्क हो तो ऐसे पवित्र जनको में ( दिवे 
दिवे ) प्रतिदिन ( रायः ) विविध धन ( शिक्षेयं इत्‌) अवश्यमेव दू (आ) 


~ 


में अच्छी तरहसे उन भक्कोको पालता हूं। (मघवन्‌) हे निखिलधनस्वामिन्‌ ! 


अर्थात्‌ आपसे भिन्न पालक भी नहीं है । 
कोई कहीं भी विद्यमान हो, भक्कजनको में धन देता ही हुं । हे धन- 


और आपसे अन्य हमारा पालक पिता भी कोई नहीं है । 
9 6 ~~ ७. ७ he 
त्वां बंधेन्ति क्षितयः एथिव्यां त्वां राय उभयासो 
जनानाम्‌ । त्वं चाता तरण चेत्यों भूः पिता माता 


सदमिन्मानुषाणाम्‌ ॥ क्र, ३।१।५॥। 

( च्तितयः ) मनुष्य ( पृथिव्यां ) पृथिवीम ( त्वां वधन्ति ) तुभे बढ़ाते 

हें=्तेरी महिमा फैलाते हैं। ( जनानां ) मनुष्योके ( उभयासः रायः) दोनों 

प्रकारके धन भी (त्वा) तेरी महिमा प्रकाशित करते हैं (त्वं) तूही 

( त्राता) तारक हे। ओर ( तरणे) दुःखसे तेर जानेके लिये ( चत्यः ) 

स्मरण करने योग्य तूही ( भूः) हं तथा ( माजुषाणां ) मनुष्यांका ( पिता 
माता ) पिता माता भी ( सदं इत्‌ ) खदा तूही हे । 


Ns ooo स I NII १-० NIN SAI eI eI eT 


SS Se 


(त्वत्‌ अन्यत्‌ ) आपसे अन्य हमें (आप्यं नाहि) प्राप्तव्य नहीं है । और आपसे | 
भिन्न कोई और हमारा ( वस्यः ) प्रशस्य पूज्य ( पिताचन , पिता भी नहीं है | 


स्वामिन्‌ ! आपके अतिरिक्क किसी और के प्रात करनेकी इच्छा हमें नहीं है । | 
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हे ईश्वर ! सब ज्ञानी जन तेरी महिमा फेला रहे हैं, सव लोगोंको स्थूल 
सूच्म=्ऐहिक, पारलौकिक धन तूही देता है, सबको दुःखसे पार होनेके लिये 
लिये तेराही ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक हे; क्योकि तूही सब मनुष्योका भाई, 
माता, पिता आदि सवधी है । 
रक्तक । 
अभी षु णः सर्वीनामविता ज॑रितृणाम्‌ | 


शतं भवास्यूतिभिः ॥ क्र, ४।३१॥३॥ 
हे ईश्वर ! तू (नः ) हम सव ( सखीनां ) मित्रों और ( जरितृणां ) उपा- 
| सकोका ( शतं ऊतिभिः ) सैकड़ों रक्षणोंके द्वारा ( अभि सु अविता) सब 
प्रकारसे उत्तम रक्षक ( भवासि ) हे । 
हम सब मित्रो और उपासकोंका, तू सैकड़ों प्रकारोंसे अत्यंत 
उत्तम रक्षण करता है। 
अग्ने त्वं नो अन्त॑म उत त्राता शिवो भवा वरूथ्यः । 
वखुरभिवेखुश्रवा अच्छा नक्षि द्यमत्तंम रयिं 
दाः ॥ ऋ, ५।२४।१॥ 
हे अन्ने ! (नः त्वं अतमः) हमारे लिये तू ही समीप है (उत) और तूही 
हमारा ( शिचः ) कल्याणमय और ( वरूथ्यः) वरने योग्य ( त्राता ) रक्षक 
है। तू ( अझिः ) तेजस्वी ( वसुः) सबका निवासक ( वसुश्रवाः ) निवासके 
योग्य अन्नादि देनेवाला ( अच्छा नक्षि) हमे उत्तम प्रकार प्राप्त हो और दम 
( द्यमत्तमं ) उत्तम तेजयुक्क ( रयिं दाः ) धन दे । 
परमेश्वर हमारे आत्माके अंदर व्याप्त होनेसे अत्यंत समीप हे वही 
सबका रक्षक अल्याण कारी और उपास्य हे सबका आधार देकर योग्य 
पदार्थ देता है | हे इश्वर ! तू इस प्रकार सबका रक्षक है। हम उपासकोको 
भ्रष्ठ धन तथा उपभोगके पदार्थ दे, जिससे हमारा योगक्षेम उत्तम प्रकार 
चल सके | 
तं सञ्रीचीरूतयो वृष्ण्यानि पाँस्यानि नियुतः सञ्च- 
रिन्द्रम्‌ । समुद्र न सिन्ध॑व उक्थशुष्मा उरूव्यर्चसं 


गिर आ विंशन्ति ॥ ऋ, ६।२६।३॥ 
(तं इन्द्रं ) उस प्रभुके पास ( ऊतयः सध्रीचीः ) श्रेष्ठ रक्तक शक्तियां 
मक कू क क क रुखका? .२ 
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८० वेदास्त । = 


॥ | | रहती हें तथा ( वृष्णयानि पाँस्यानि ) उत्साहवर्धक शक्तियां ( नियुतः ) 
| ॥ साथ नियुक्क होकर ( सश्खुः ) सेवा करती हें । ( सिंधवः समुद्र न ) नदियां 
| जिस रीतिसे समुद्रको, उसी प्रकार ( उक्थ- शुष्मा गिरः ) बलसे युक्क स्तुति | 
प्राथना की वाणी ( उरू-व्यचसं आविशन्ति ) सचे-व्यापक देवके पास 
पहुंचती हैं । 

परामात्माके पास सब प्रकारका रक्षण करनेका सामर्थ्य हे। वलभी 
उसीमें ही है । इसलिये हरएक उसीकी प्रार्थना अपनी वाणीसे करता है। 
अथवा हरएक मनुष्यको उसीको स्तुति प्रार्थना उपासना करनी चाहिये । 


> 
SN 


SS SID 


। | | 

४ महीरस्य प्रणीतयः पूर्वीरुत प्रशस्तयः । | 

A 5, जा IA 

ह नास्य॑ क्षीयन्त ऊतयः ॥ त्र. ६।४५।३।। / 

| ॥ ~ न्क ~ NA ५ ^ अ डड ७ If 
| | ॥। ( अस्य प्रणीतयः मही ) इसके उत्तम नीतिएं बड़ी हैं इसकी ( प्रश- | 
|| | |) स्तयः पूर्वीः ) प्रशंसाएं पूरी हैं और इसकी ( ऊतयः ) रक्षक शक्तियां (न ॥ 
| | क्षीयन्ते ) कभी क्षीण नहीं होतीं । ih 

| । प्रभुने उन्नतिके प्रति पहुंचाने के अनेक मार्ग उपदेश किए हैं, ओर इस- | 


/ की रक्षक शक्तियां भी विविध हैं इसी लिये अनेक लोग अनेक प्रकारसे 
॥| इसकी प्रशंसा करते हे । 
स्कंभ वणन 
कस्मिन्नङ्गे तपों अस्थाधिं तिष्ठति कस्मिन्नङ्गं त्यत-. 
मस्याध्याहितम्‌ । क॑ व्रत क॑ श्रद्वास्य तिष्ठति 
_ न्या "त । त्व स र 
कस्मिन्नङ्गे सत्यमस्य प्रतिष्टितम्‌ । अ. १०।७।१॥ 
(अस्य ) इस के ( कस्मिन्‌ अग ) किस अग मे ( तपः ) तेज तथा h 
सहन शक्ति ( अधि तिष्ठति ) रहती दै, ( अस्य कस्मिन्‌ अंग ) इस के किस || 
| अग में ( आतं ) सरलत्व ( अध्याहित ) रहता है, ( अस्य ) इस का (व्रतं) || 
| नियम के अनुसार आचरण करने का भाव ओर (श्रद्धा) श्रद्धा भी (क्क) कहां |; 
(तिष्ठति) रहती हे, ( अस्य कस्मिन्‌ अंगे ) इस के किस अग में ( सत्यं ) सत्य । 
॥ ( प्रतिष्ठितं) रहता है। A 
पुरुष के किस २ अग म तप, ऋत, सत्य, बतपालन करने का स्वभाव h 
शं तथा श्रद्धा भाक्के ये शुभगुण रहते हें । । 
कस्मादङ्वाद्‌ दीप्यते अग्निरस्य कस्मादङ्गांत्‌ पवते 
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॥ ईश्वर । ८१ h 
MS 0 हा की 

॥ सातरिश्वां । कस्मादङ्गाद्‌ वि मिंमीतेधिं चन्द्रमा | 

| 

A सह स्करू्भस्य मिमानो अङ्गम्‌ ॥ अ. १०।७।२॥ || 

४ ( अस्य कस्मात्‌ अगात्‌ ) इस के किस अंग से ( अग्निः दाप्यते ) 


/ आम चमकता हे, ( कस्मात्‌ अगात्‌ ) किस अग स ( मातरिश्वा ) वायु ऑर | 
| | घ्राण ( पवते ) चलता हे, ( कस्मात्‌ अगात्‌ ) किस अग से चन्द्रमा (वि अधि 
मिमीते ) बनता है जो ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( स्कम्भस्य ) आधारस्तम्भ का | 

१ (महः अग ) महनीय अग का ( मिमानः ) मापने वाला हे । | 


आध्यात्मिक भाव-किस अंग से वाणी उच्चारी जाती हे, कहां से प्राण ॥ 
॥ चल रहा है, कहां से मन सब कार्यों को देख रहा है, आजमा रहा है, । 
जो मन सब के मुख्य आधार आत्मा का भी विचार करता है | 
| आधिदैविक भाव--परमात्मा के किस अग से अग्नि जलता हे, वायु || 
i चलता हे और चन्द्रमा अपनी कलाअ। के साथ खगोल स्थानीय नत्तत्रकद्रो | 
|| को मापता हुआ चल रहा हे। जा कु 0- 
॥ क्रमशः बाणी, प्राण ओर मन के बाह्य स्रष्टि में प्रतिनिधि आग्नि, वायु 
| 


> 


आर चन्द्रमा हे, यह बात सर्वत्र उपनिषदादि में स्पष्ट हे । 


A 

शौ कस्सिन्नद्रे तिष्ठति भूमिरस्य कस्मिन्नङ्गे तिष्ठत्यन्त- 

| रिक्षम्‌ । कस्मिन्नङ्गै तिष्ठत्याहिंता द्योः कस्मिन्नङ्गं 

१ तिष्ठत्युत्तरं दिवः ॥ अ. १०।७।३॥ 
/ (अस्य कस्मिन्‌ अंगे) इस के किस अग में ( भूमिः ) भूमि, (कस्मिन्नङ्गे) 


| | किस अंग में (अन्तरिक्ष तिष्ठति) अन्तरिच्त ठहरा है, ( कस्मिन्नंगे ) किस अग 
| में ( द्योः आहिता ) दलोक रखा हे ( कस्मिन्नगे ) किख अंग में ( दिवः-उत्तरं) 
¦| चलोक के परे का स्थान ठहरा हे। 


DD HDD ODD DNAS DY 


i परमात्माक [कस कस अगम भाम, अतारक्ष आर द्यलाक अथात्‌ 
A यह त्रिलोकी रहती हे ऑर इस त्रिलोकीक परका जो सूच्म जगत्‌ हे वह कहां 
| ठहरा है ? 


अ्ध्यात्मपच्तमें नाभिके नाचे भूस्थान, हृदय अन्तरिच्षस्थान, आर 
| मस्तक द्यस्थान है, इससे जो सूक्ष्म शक्तियां मनुष्यक अद्र हैं वह इससे परे 
| और अधिक श्रेष्ठ हैं । ये सब किसके आश्रित हें, यह प्रश्न यहां है । 

| ८: गस्मिर 
न्त्स्तव्ध्वा प्रजाप॑तिर्लोकान्सची अधारयत्‌ । 


| स्कम्भं तं त्रहि कतमः स्विदेव स अ. १०।७।७॥ 
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( यस्मिन्‌ ) जिसमे रहकर प्रजापति ( सवान्‌ लोकान्‌ ) सव लोकोंको | 

( स्तब्ध्वा ) स्तभन करके ( अधारयत्‌) धारण किया करता है (तं स्केभं 

ब्रूहि ) वह आधारस्तम्भ है ऐसे तू कह। (सः कतमः स्वित्‌ एव ) वह निश्चय | 

करके आनन्दमय ही है । 

जिसके आधारसे संपूर्ण लोकलोकान्तरकी स्थिति है, वह सवका 

कतम=ञ्जत्यन्त आनन्दमय मूल आधार है । | 

यत्‌ परममवमं यच मध्यमं प्रजापतिः सर्जे विश्वः | 

] कि ~ aN) 

रूपम्‌ । कियता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्राचि- 

श॒त्‌ कियत्‌ तद्‌ ब॑भूव ॥ अ. १०।७८। | 

( यत्‌ परमं ) जिस परम ( अवमं ) कनिष्ट और ( च ) ( यत्‌ मध्यमं ) | 

जिस मध्यम ( विश्वरूपं ) विश्वके रूपको ( प्रजापतिः ) प्रजापति ( सखजे ) 

उत्पन्न करता है। (तत्र) उसमें ( स्कम्भः) स्वाधार आत्मा ( कियता 

प्रविवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ है ओर ( यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां प्रविष्ट 
नहीं है ( तत्‌ कियदू बभूव ) वह कितना है ! 


हुआ हे और ऐसा कोई अंश अवशिष्ट है कि जहां बह प्रविष्ट नहीं हुआ ? 


है । इस मन्त्र के प्रश्न का उत्तर यह है कि उस आत्मा से रिक्त कोई भी सृष्टि | 
का अंश नहीं हे । ; 
+ किं ~ 
कियता स्कम्भः प्र विवेश भूत कियंद्‌ भाविष्यद- 
(2 [] 00 [| 
न्वाशयेस्य । एकं यदङ्गमक्रणोत्‌ सहस्रधा किय॑ता 
| 

स्क्रम्भः प्र विवेश तत्र॑ ॥ अ. १०।७।8॥ 

- ( कियेता भूत ) कहां तक भूतकालीन स्राष्टि मे ( स्कभः प्रविवेश ) | 
सवाधार आत्मा ने प्रवेश किया था, ( कियत्‌ भविष्यति ) कितनी भविष्य 
काल की स्राष्टि ( अस्य अनु आशय ) इस के साथ रहेगी । ( यत्‌ एकं अंग ) 
जिस एक अग को ( सहस्त्रधा अक्रणात्‌ ) सहस्र प्रकारों से विभक्क किया 
करता है (तत्र ) उस में वह ( स्कम्भः ) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) 
कहां तक प्रविष्ट होता है। 

भूतकालमें जिस प्रकार आत्माका अनुप्रवेश होता था वैसाही भविष्य 


कालमें होगा या नहीं ? तथा एकही पदार्थको सहस्रधा विभक्क करने पर उसके 
SC NE HS ज 
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सृष्टि बनाने के पश्चात्‌ सृष्टि के कितने अश में आत्मा का “अनुप्रवेश ' | 
॥ 


यह मन्त्र “तत्सष्ट्वा तदेवानुप्राविशत्‌” इस उपनिषद्वचन का आधार | 
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(| प्रत्यक अशमे यह आत्मा प्रविष्ट होता है वा नहीं ? यह प्रश्नका भाव है। वह ॥ 
सत्र एक जेसा व्यापक है । यह इसका उत्तर है । 


! य लोकांश्च कोशांख्चापो ब्रह्म जनां विदुः । 


असंच यच सचान्त स्कंभं तं ब्रहि कतमः 
खि यस चाला रु सि पा 
स्विदेव सः॥ अ, १०।७।१०॥ 


( जनाः यत्र) ज्ञानी लोग जिसमें ( लोकान्‌) सब लोको (च ) और 
| ( कोशान्‌) खव कोशोंको ( च) तथा ( आपः ) मूल प्रकतिको और 
| ( ब्रह्म ) ब्रह्मज्ञान को भी ( विदुः ) जानते हैं। तथा ( अ-सत्‌ च सत्‌ च) 
अव्यक्त ऑर व्यक्त अथवा कारण और काय्यं अथवा जीव ओर जगत्‌ भी (यत्र 
अन्तः ) जिसके भीतर हैं ( तं स्कंभं बूहि ) वही सवौधार है ऐसा तू कह। 
( सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यंत आनंदरूप हे । Y 
जिसके आधारसे ही सब लोक, सब कोशा, सृष्टि, जगत्‌ आदि तथा 


। जीवात्मा भी रहते है, वही सबका आधार हे। 
यत्र॑ तप॑ः पराक्रम्यं व्रत धारयत्युक्तरम्‌ । ऋतं च १) 
यत्रं श्रद्धा चापो ब्रत्म॑ समाहिताः स्कम्भ तं ब्रहि 

म = ना ज्म र 


कलमः स्विदेव सः ॥ अ, १०।७।११॥ 

( यत्र ) जिसमें ( तपः पराक्रम्य ) तपसे पराक्रम करके (उत्तरं व्रतं ) 

उत्तम बतका ( धारयति ) धारण किया जाता है, ( ऋतं च. श्रद्धा) ऋत 

| और श्रद्धा ( च ) तथा (आपः) आपोमय प्राण और (ब्रह्म) ज्ञान (यत्र) जिसमे 
( समाहिताः ) रहते हैं (तं) वही ( स्कंभं) आधारस्तभ है ऐसा तू (्रूदि) कह, 

( सःकतमः स्वित्‌ एव ) वह अत्यन्त आनंदमय है । ; 

जिससे तप अर्थात्‌ सहनशक्ति प्राप्त होती है, जिससे नियम पालन करने १) 
की शाक्के रहती है, सरलता, श्रद्धा तथा ज्ञान जिसके आधारसे रहते हैं और 
प्राण भी जिसके आधार से चलता हे वह सबका सच्या आधार हे ओर वही 


आनन्दमय है । 
॥ 


ewe जु जा 


यस्मिन्‌ भूमिरन्तरिच्ष द्यौयेस्मिन्नध्याहिता । 
सन्राम्रिश्चन्द्रमाः सूर्या वातस्तिष्ठन्त्यार्पिताः 


स्कंभं त॑ रहि कतमः स्विदेव सः ॥ , १०।७।१२॥ |; 
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| ८४३ वेदास्त । 


अआइेता) आर जिसमे द्यलोक रहता है; (यत्र अञ्चि: चन्द्रमाः सूयः वातः) जिसमे 
अग्नि, चन्द्र, सूर्य, वायु ये देव ( अआपिताः तिष्ठन्ति ) अपित रहते हें ( स्कंभं 
त ब्रूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही सबका आधारस्तंभ हे, ओर आनन्दमय 
है, ऐसा तू कह। 
( अध्यात्मपत्त में स्थूल शारीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र 
ये जिसके आधार से रहते हें वही सबका आधार है । 
भूमि, अंतरिक्ष, युलाक, अञ्चि, चन्द्र, सूर्य ओर घायुके प्रतिनिधि अध्या- 
त्ममें स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र, प्राण यही क्रमशः हे । 
यस्य चर्थस्त्रिशद देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 
स्कम्भं तं रहि कतमः स्विदेव सः ॥ स, १०।७।१३॥ 
( यस्य अंग ) जिस के शारीरमें (सर्व ्रयःत्रिशत्‌ ) सब तेतीस देच 
( समाहिताः ) मिलकर रहते हें (तं) वही सबका ( स्कभं ) आधारस्तंभ हे 
ऐसा तू ( ब्रूहि ) कह, (सः एव) बही ( कतमःस्वित्‌) आनंदमय हे । \, 


PD 


००-०० 


क, 


De न SI ०८० SM €-६ 


॥ ०) 


; झश्नि आदि तेंतास देव परमात्माके विश्वपारेमाणरूप शारीर में रहते हैं, | | 
उसी प्रकार जीवात्माक छोट शरीरमें अग्न्यादि देवताओंके अशरूप प्रतिनिधि |! 
वाक्‌ आदि इन्द्रियस्थानांमं रहते हं । यह समानता देखकर इस मत्रका आर्थ १ 
! जानना चाहिये । |, 
यत्न ऋषयः प्रथमजा ऋचः साम यर्जुमेही । 
एकर्षियस्मिन्नार्पितः स्कम्भं तं ग्रहि कतमः by 
= — ० 
४ स्विदेव स! ॥ अ, १०।७।१४॥ 


/ (यत्र) जिसमे (प्रथमजाः ऋषयः ) प्रथम उत्पन्न ऋषि, (ऋचः) ऋग्वेद १ 

साम) सामवेद और (यजुः) यजुर्वेद, ( मही ) पूजनीय अथर्ववेद रहता है तथा [* 

( एक ऋषिः ) एक द्रष्टा जिसमें ( आर्पितः) स्थापित है ( तं स्कर्भ, सः एव / 

|| कतमःविस्त्‌ , ब्रू) वही सबका आधारस्तंभ है, वही आनंदमय है, ऐसा तू कह। १ 

ऋगादि चारों वेद तथा इनसे ज्ञान प्राप्तकर आत्मपरमात्मद्रष्टा ४ 

॥ वात्मा जिस प्रभुमै रहते हैं, निस्सन्देह वही सर्वाधार तथा सर्वोनन्दप्रद है । |! 
१ 


यत्रा5झ्ते च मृत्युश्च पुरुषेघि समाहिते । समुद्रो ॥ 
यस्य॑ नाड्य१; पुरुषेधिं समाहिताः स्कम्भं तं ब्रूहि ! 

व कट: कु ॥/ 
कलमः स्विदेव सः ॥ आ. १०।७।१५ ॥ ; 
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(अस्तं च मृत्युः च) अम्ठत ओर मृत्यु (यत्र पुरुषे) जिस पुरुषमे (समा- 
हिते ) रहते हैं, ( यस्य पुरुषे अधि ) जिस पुरुषमें (समुद्रः नाड्यः) समुद्र ओर 
नदियां रहती हें. ( त स्कंभं बूहि ) उलीको आधारस्तभ कह, (सः एव कतमः 
स्वित्‌) वही अतिशय आनंदस्वरूप भी हे । 

स्रत्यु ओर मोक्ष सब परमात्माके वशमे हे, समुद्र, नदी आदि यह सारा 


| संसार उसी प्रभुमे, तथा उसीके अधीन है । अतः वह स्वाधार है । 


७" 


-० DIS oI ५००७-८७ eT oD 


209 omen +S 


मनुष्य पुरुषार्थ करके अमरपन प्राप्त कर सकता है और मृत्यु उसको 
प्राप्त होता ही है । इसीके हृदयस्थान में समुद्र दे और नाड़ियां नदीरूप सव 
~ ७७१ A a खंक ~ ~ 
शरीर मे फेली हे । आत्मा इस सारेका आधार है और वही आत्मा परमात्म- 
सगसे आनद प्राप्त कर सकता है | 
४२०) रू, अ्त्तरंगिं ४” कर भव 
यस्य गारा वश्वानरश्चक्तु रसा5 न्‌ 
® | | « 9 ५ 
अगानि यस्यं यातवः स्कंभं तं ब्रहि कतमः 
३ ८२ 
स्विदेव सः ॥ अ, १०।७।१८॥। 


(वेश्वानरः यस्य शिरः ) अञ्मि जिसका शीपस्थानी. हे। ( आंगिरस 
चक्षु: अभवन्‌ ) सूर्य्यांदि प्रकाशमय जिसके नेत्रस्थानी हे, ( यातवः यस्य 


| अगानि ) गतिशील पदार्थ जिसके अगरूप हे ( तं स्कभं ब्रह ) उसका नाम 


स्कंभ हे ओर (सः, वह ( क-तमः स्वित्‌ एव ) अत्यन्त आनदमय हे। 
यस्माहचों अपातंचन्‌ यजुर्यस्मांदपार्कषन्‌ । सामा- 


नि यस्य लोमान्यथवोङ्गिरसो सुखं स्कम्भं तं 
ब्रहि कतमः स्विंदेव सः॥ , १०।७।२०॥ 
(यस्मात्‌) जिससे (ऋचः) ऋग्वेद ( अपातक्तन्‌ ) बना, ( यज्ञः यस्मात्‌ 
अपाकषन्‌ ) यजुर्वेद जिससे प्रकट हुआ, (समानि) सामवेद (यस्य) जिसक 
(लोमानि) रोम हे ओर (अथर्वाज्धिरसः मुख) आंगिरस अथववेद जिसका सुख ह, 
(त स्कंभे ०००) वही सबका आधार हे ओर वही आ7- दमय इ, ऐसा तू कह । 
परम आत्मासे ही संपूण वेद निकले हैं, क्योकि वही सब ज्ञानका आदि 
स्त्रोत हे वह ज्ञानमय होनेस ही अत्यन्त मगलमय हे। 
यत्रांदित्याश्व॑ रुद्राच वस॑वश्च समाहिताः । भूतं 


च यत्न भव्यं च सवें लोकाः प्रतिंछिताः स्कम्भं तं 


० 


्रैहि कतमः खिदेव सः ॥ अ, १०।७।२२॥ 
पर्छ द्‌ 


च भसकन RR जब्त छ 40 
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£| ८६ वेदास्त । 


| >>...» >...» >...” >>>» 

} ( यत्र आदित्याः च रुद्राः च वसवः च समाहेतः) जिसमें आदित्य 

| रूद्र ओर वसु रहते हैं, (यत्र भूत च भव्य च) जिसमे भूत भविष्य आर वतमान 
काल और ( सर्वेलोकाः ) सब लोक ( प्रतिष्ठताः ) प्रातिष्ठित हुए हैं, ( स्कम्भं० ) 

\ बही आधारस्तंभ हे, और अतिशय आनंदमय है, ऐसा कह । 

॥ यस्य चर्यस््रिंशद्‌ देवा निधिं रक्षान्ति सवदा । 


निधिं तमद्य को वेद॒ यं देवा अभिरक्न॑थ ॥ अ. १०।७।२३॥ 
( जयःनाजशत्‌ देवाः ) तेत (यस्य निघ) जसका कोश (सवदा) 
सवेदा ( रक्तान्ति रखते हें । हे ( देवाः ) 


~ 


॥ 
/ सदा रक्षण करते हैं ( तं निधि) उस निधिको (अद्य कः वेद) आज कोन 
भं 


जानता है ! 
| तैंतीस देवं जिस निधिका संरक्षण करते हैं उसको ज्ञानी ही जानते हैं । 
यच देवा ब्रह्मविदो ब्रह्म ज्येष्ठसुपासते | यो वै तान्‌ 
विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ॥ अ. १०।७।२४॥ 
( ब्रह्मतविद्‌ः देवाः ) ब्रह्मज्ञानी देवलोग ( यत्र) जिस अवस्थामे अथवा 
जिसमें अवस्थित होकर उस ( ज्येष्ठ ब्रह्म श्रेष्ठ ब्रह्मकी ( उपासते ) उपासना 
करते हैं, (यः वै) जो निञ्चयसे (तान्‌ प्रत्यक्षं विद्यात्‌ ) उनको प्रत्यक्ष जान लेवे 
( सः वेदिता ब्रह्मा ) वह ज्ञानी पंडित ( स्यात्‌ ) होवे । 
जिस अवस्थामें ज्ञानी लोग श्रेष्ठ ब्रहकी उपासना करते हैं, वह अवस्था 
जिसको प्रत्यक्ष अनुभवमें प्राप्त होती है, अथवा जो ब्रह्मज्ानियोंको पहचानले, 
वही सच्चा ज्ञानी होता हे । 
बुहन्तो नाम ते देवा येऽसतः परे जज्ञिरे । 
एकं तदङ्ग स्कम्भस्यासंदाहुः परो जनाः ॥ अ, १०।७।२५॥ 
(बृहन्तः नाम) बडे ही (ते देवाः) वे देव हैं (ये) जो ( असतः) 
प्रकतिसे ( परिजज्षिरे ) उत्पन्न हुए हें । ( तत्‌ असत्‌) वह असत्‌=अव्यक्क, 
सदा एकरस न रहने वाला प्राकृतिक ( एक अग ) एक अग ( स्कंभस्य ) उस 
आधारस्तभका ही है ऐसा ( परः जनाः आहुः ) श्रेष्ठ मनुष्य कहते हैं । 
परमात्माका चतनरूप एक अग है उसको “सत्‌ =सदा एक समान 
कहते हैं । उसीका दूसरा अंग है जिसको ' असत्‌” किंवा प्रकृति कहते हें । 
इस अखत्‌=परिणामशील प्रतिरूप अगसे ही अग्नि वायु सूयादि सब बडे देव 


बने हैं। यह बात प्रसिद्ध ही हे। 
TIT NF 
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/ तेतीस देवताओंको जो ब्रह्मज्ञानी अनुभव करते हैं, वही लोग ' परमात्माके 


| कर नहा सकता, इसे तो काइ आर हा कठपुतला बनाकर नए नए रूप द्रहा 
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यस्य चर्थस्त्रिशद्देवा अंगे गाचां विभेजिरे । ॥ 


(>> 


तान्व अयरस्थिशदेवानेके ब्रह्मावेदा विदु! ॥ अ. १०।७।२७॥ ; 


( त्रयः त्रिशत्‌ देवाः ) ततीस देव ( यस्य अगे ) जिसके अगम (गात्रा ) 
अवयवोमे ( विभेजिरे ) बांटे गये हैं । ( तान्‌ चयः-चिशत्‌ देवान्‌ ) उन तैंतीस 
देचोंको ( एके ब्रह्मविदः ) अकेले ब्रह्मज्ञानी ( वै ) ही ( विदुः) जानते हुँ । 

परात्माके अगमें अञ्चि, वायु, सूये आदि तेतीस देव हं, अर्थात्‌ ये 
तेतीस देव मिलकर जो संपूर्ण विश्व होता हे, वही परमात्माका मानो शरीर 
हे । इसी कार इस जीवात्माके देहमें भी वाक, प्राण, चक्षु आदि रूपाँसे उक्त 
तेंतीख देवोंके तेतीस अश रहते हैं। अपने देहमें आत्माके अधिष्ठातृत्वमे 


देहमें तेतीस देव केसे रहते हैं' यह जान सकते हैं । 
हिरण्यगर्भ पंरसम॑नत्युद्यं जनां विदुः। स्कम्भस्त- 
दग्रे प्रासिंञ्चद्विर॑ण्यं लोके अन्तरा ॥ अ. १०।७।२८॥ 


~ १०0 


( जनाः ) लोंग ( हिरण्यगर्भं ) सूये अथवा प्रकृति को ही ( परमं अनति 
उद्य ) सर्वोत्कृष्ट ओर अवर्शनीय ( विदुः ) समभते हें ( तत्‌ हिरण्यं) उस 
सूर्यको अथवा प्रकृतिमें ( अग्रे ) परारंभमे अथवा स्रृष्टिसे पूवे ( लोके अन्तरा ) 
सब लोकोंके बी चमें ( स्कम्भः प्रासिञ्चत्‌ ) आधारस्तभ परमात्माने ही बनाकर 
रखा, अथवा कार्य्यं सामर्थ्यका आधान किया । 

सूर्यको सव लोग अवणेनीय समभते हैं, उस सूयेको परमात्माने स्टष्टिके 
प्रारंभम ही बनाकर संपूण लोकलोकांतरोंके बीचम ही रख दिया हे। इससे 
ही विचार हो सकत है कि वह सवोधार परमात्मा कितना अवणेनीय होगा? 

कोई लोग इस मभानारूपरूपान्तरधारिणी मायाविनी प्रक्षंतिको ही 
सवो-सर्वे समझ बैठते हैं : किन्तु विचारिये तो सही, जड़ प्रकृति खैय तो कुळ 


है, बह नरनागर केसा अवर्णनीय शुणाकर होगा । 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तप॑ः स्कम्भेऽध्यृतमाहितम्‌। 
स्कम्भ त्वा वेद प्रत्यक्षमिन्द्रे सवे समाहितम्‌ ॥ 
अ. १०।७।२६॥ 
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( स्कम्भे) आधारस्तंभ परमात्मामें ( लोकाः ) सर्व लोक, ( स्कंभे तपः ) 
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। ॥ उसी सवोधारमे सब तप और ( स्कंभे ऋतं ) उसी सर्वाधारमें ऋत ( अधि ॥ 
| ||| | आहित ) रहता है । द्दे( स्कम्भ ) सर्वाधार ईश्वर ! में ( त्वा प्रत्यक्ष वेद ) तुभे | 
प्रत्यक्ष जानता हूं। और अलुभव करता हूँ कि ( इन्द्रे) तुक सुके अदर ही | 

(सर्वे) सब कुछ ( समाहितं) रहता हे । |. 
इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेऽध्यृतमाहितस्‌ । इन्द्र भै 

त्वा वेद प्रत्यक्षं स्कम्भे सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ अ. १०।७।३०॥ ॥ 


( इन्द्रे लोकाः ) इन्द्रम सब लोक, और ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रमे तप और |; 
(इन्द्र ऋतं अधि आहितं ) इन्द्रमेही ऋत रहा हुआ है (त्वा इन्द्रं प्रत्यक्ष | 
| चेद्‌ ) तुझ इन्द्रकोही मै प्रत्यक्ष जानता हुं और अनुभव करता हुँ कि (स्कम्भे ) | 
आधारस्तम्भ आत्मामें ही ( सवे ) सब कुछ ( प्रतिष्ठित ) समाहित रहता हे । | 

इन दो मंत्रोके देखनेसे स्पष्ट पता लग सकता हे कि “स्कंभ ओर गै 


>> 


| ये दो नाम एकही परमात्माके हैं । | 
नाम नाम्नां जोहवीति पुरा सूयोत्‌ पुरोषस॑ः । hh 
यदजः प्रथम संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्य॑मियाय ॥ 
यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ अ, १०।७।३१॥ ||; 


| 
१ 
! 
| 
| 
| 
| 
( सूयोत्‌ पुरा ) सूयांदयके पहिले ( उषसः पुरा ) उषःकालके भी पूव | 
| 
| 
१ 
४ 
| 
॥ 
| 


( नाम नास्ना ) ईशका नाम उसके अन्य नामोंके साथ ही ( जोहवीति ) पुका- || 
रता है, ( यत्‌ ) क्योंकि ( अजः) हलचल करनेवाला ( प्रथमं ) प्रारंभमें ही | 
( सबभूव ) एकरूप हुआ इसलिये (सः) उसने ( ह ) निश्चयसे ( तत्‌ ) वह 


( स्वराज्यं इयाय ) स्वराज्य प्राप्त किया, ( यस्मात्‌) जिससे ( परं अन्यत्‌ ) श्रेष्ठ | 
दूसरा कोई ( भूत ) पदार्थ (न अस्ति) नहीं हे । || 
परमात्मा प्रकतिके तथा आपने आदि देवोके साथ मिलनेसे इस सब |५ 
जगतके ऊपर अपना प्रभाव जमा सका है, ओर सब जगतूका स्वराज्य उसको h 
प्राप्त है। राष्ट्रमै भी जो हलचल करनेवाला नेता राष्ट्रके लोगोंके साथ मिलकर । 
उनके साथ एकरूप होकर रहता है, वही राष्टिय स्वाराज्य को उक्त संघशक्ति- A 
के द्वारा प्रात कर सकता है। जो जीवात्मा सव इन्द्रियशक्कियाँको स्वाधीन || 
करता है वह आध्यात्मिक स्वराज्य प्राप्त करता है। स्वराज्यसे श्रेष्ठ काई भी १ 
॥ 

| 


वस्तु नहीं है । 
| यस्य भूमिं; प्रमान्तरिच्चमुतोदरम्‌ । दिवं यश्चक्रे 
| } मूर्धानं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ अ. १०।७।३२॥ 
च CT SI I ed 
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ही ~~ ~ 
| ( भूमिः) भूमि ( यस्य) जिसका ( प्रमा ) पादतलका निचला आधार हे, 
| (उत) ओर ( अन्तरिच्त ) अन्तरिच्त ( उदरं ) पेट है ओर (यः) जिसने (दिव) ; 
A घलोकको ( मूधोन ) सिर ( चक्रे ) बनाया, उस (ज्येष्ठाय ) श्रेष्ठ ( ब्रह्मश नमः) 

| ब्रह्मको नमस्कार है । 

॥ पृथिवी पांव, अतरिक्ष मध्य भाग ओर द्यलोक सिर हैं । यह सारा जगत्‌ 

A | मानों परमात्मा का देह हे । इसे विराट कहते हें । 

h 


सस्य सूयश्चक्षुश्चन्द्रमाश्च पुनणवः। अग्नि यश्चक्र 
fi 
ह आस्यं! तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्म॑ण नस; ॥ अ. १०७३३॥ 


> 

नं | ( सूयः ) सूर्य आर ( पुनःनवः ) वारंवार नवीन बनने वाला (चन्द्रमाः) 
fA चन्द्रमा ( यस्य चक्षुः) जिसके चक्षु हैं ओर (असि) अझिका (यः) जिसन 

(| ( आस्यं ) मुख (चक्र) बनाया हें( तस्मे ज्येष्टाय ब्रह्मण नमः ) उस श्रेष्ठ ब्रह्मका 

| \ नमस्कार है । 

यस्य चातः प्राणापानौ चच्षुरङ्गिरसो भवन | 

दिशो यश्चक्रे प्रज्ञानीस्तस्मै ज्येष्ठाय 


A ब्रह्मश नम॑ः ॥ अ. १०७३४॥ | 
॥ | (वातः) वाय॒ (यस्य प्राणापानो) जिसका प्राण आर अपान हे, (अगिरः) | १ 
ह किरणं जिसकी (चक्षु: अभवन्‌ ) चक्षु डे, ऑर ( यः) जिसन ( दिशः ) दिशाए | / 
| | (प्रज्ञानीः) ज्ञान देनेवाला ( ) बसाइ है ( तस्मे ज्यष्ठाय ब्रह्मश नमः) उस १ 
4 भ्रष्ठ ब्रह्मको नमस्कार है । | 
| स्कम्भो दाधार द्यावाएथिवी उभे इमे स्कम्भो ; 

“4 ही { र] 
;, गी दाधारोव १न्तरिक्षम्‌। स्कम्भो दांधार प्रदिशः षड्वी k, 
| | ॥ 

॥ 7 । स्करूभ इदं विश्वं सुवनमाविवेश ॥ अ. १०।७।३५॥ 

॥। (स्कम्भः) सबका आधास्तंभ ईश्वर ( द्यावापूथिवी दाधार ) द्यलोक 9 


। अर प्राथिवीको धारण करता हे। (उरू श्रतरिच्त) इस बड़े अतीरच्त को (स्कम्भ 
| दाधार ) स्कंभ परमात्मा धारण करता है। ( उर्वी: षर्‌ प्रदिशः ) विस्तृत छ । 
| दिशाओं आदि खबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कंभ परमात्मा धारण करता है । ! 
१ आर ( इदं विश्वे भुवनं ) इस सब भुवनके अदर वहः ( स्कम्भः) सवोधार 


| A [oe 
| ( आविवेश ) प्रविष्ट हुता हे, अर्थात्‌ व्यापक है । |; 
० | A ee २० स्स्स 
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१ 

| महद्‌ यक्ष सुसनस्य मध्ये तपासे कान्तं स॑लिलस्य i 
। | शि 
॥ पृष्ठे । तस्मिन्‌ यन्ते य उ के च॑ देवा वृक्षस्य / 
i स्कंधः परितं इव शाखा ॥ अ, १०।७।३दा। | 
र (महद्‌ यत्ते) बड़ा पूज्य देव ( भुवनस्य मध्ये ) त्रिभुवन के मध्यम (सालि- (| 
लस्य पृष्ठ ) अतरिक्षके पृष्ठ पर ( तपसि) तपनमे अर्थात्‌ प्रकाश में ( क्रान्तं ) ; 
विख्यात अथवा व्याप्त हे । (ये उ के च देवाः) जो कोई देव हें वे सव (तस्मिन्‌) ih 


॥| उसीमे (श्रयन्ते) रहते हैं, (इव) जिस प्रकार ( वृत्तस्य स्कन्धः ) वृक्षके स्तम्भ के | 


£| सहारे ( परितः शाखाः ) चारो ओर शाखाण होती हैं । १ 
। परम आत्मा सबका केन्द्र हे ओर अग्नि आदि देव उसके आधार से । 

h रहते ह । $ 
h यस्मै हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा आचरेण चक्षुषा । 

A 

यस्में देवाः सदा बलिं प्रयच्छन्ति विमितेसितं i 

| । A 
| स्कम्भ त ब्रहि कतमः स्वदेव स! ॥ अ. १०।७।३६॥ ॥ 
{ ( हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा ) हाथों ओर पांवोंसे, वाणी | 


१ 
॥| श्रोत्र और चक्षुसे ( यस्मे) जिसके लिये ( देवाः) सब देव (सदा वलिं / 
|| प्रयच्छन्ति) सवदा भेंट देते हैं, (त) उसको ( विमिते अमितं स्कंभं ) परिमितमें रि 
॥ अपरिमित आधारस्तभ ( ब्रृहि ) कह । ( खः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यन्त | 
॥ आनंदमय है ॥ 
A इन्द्रियस्थानोंमे रहनेवाले ततीस देवांश अपन अ्रपने इन्द्रियोंके द्वारा 
ही विविध भोग जिस आत्माको पहुंचाते हे, वही सबका आधार हे ओर वही 
परिमितमें अपरिमित शाक्किवाला हे। तेतीस देव जिस परमात्माको भट अपण 
| करते हैं बही सर्वाधार परमात्मा हे ओर वही परिमित जगतके अंदर अप- 


न ०->>>> 


I र ; 
|! रिमितजअनन्त हे । iA 
# अप तस्य॑ हृतं तमो व्याइत्तः स पाप्मनां ' सवाणि ¦ 

| | 
| तस्मिन्‌ ज्योर्तीषि यानि चीणि प्रजार्पतौ ॥ अ. १०।७।४०॥ 
॥ | जा पुरुष इस बातका जान लता हैं । (तस्य तमः) उसका अज्ञान 


fr] 


|) (अप हत) दूर हो जाता हे, (सः) वह ( पाप्मना ) पापसे ( व्यावृत्तः ) निवृत्त हो 
जाता हैं, (यानि चाण ज्योतींषि प्रजापतो, सवोशि तस्मिन्‌) जो तीन ज्योतियां 
प्रजापातिमे हैं वे सब ज्योतियां उसमें आजाती हें । 
बटर CeCe ब्‌. << > चा > CH) 
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| I a 
यो चेतसं हिरण्ययं तिर्छन्त सलिले वेद॑ । i 


{ 

४ 

४ 

४ स चे गुह्य! प्रजाप॑तिः॥ अ० १०।७।४१॥ 
( 


(यः) जो ( सलिले तिष्टन्त ) अव्यक्क प्रकरतिम ठहरे हुए ( वेतसं हिरण्य) 
7 इकट्ठ वन हुवे चमकीले व्यक्त जगत्‌ को जानता हे, (सः बै शुह्यः प्रजापतिः) वह I 
/ निःसंदेह गुह्य प्रजापतिको अर्थात्‌ परमात्माकी प्रजापालकताको जानता है । i 


i तंत्रमेके युवती विरूपे अभ्याकामं वयतः षण्मयू- ॥ 
॥ स्वम्‌ । प्रान्या तन्तृँस्तिरते धत्ते अन्या नाप बृज्ञाते |, 
॥। न गमातो अन्त॑म्‌ ॥ री. अ० १०।७।४२॥ | 
/ ( एके ) अकेली अकेली ( विरूपे ) विरुद्ध रूपवाली ( युवती ) दो | 


| स्त्रियां ( अभ्याक्रामं ) भ्रमण करती हुई ( षण्मयूखं ) छु खुटीवाले (तंत्र) | 
| यत्पर ( वयतः ) कपड़ा बुनती हे। ( अन्या) उनमसे एक ( ततून्‌ ) तंतु | 
ओको ( प्र-तिस्ते ) फेलाती है ( अन्या धत्त) दूसरी तंतुओंको धारण करती | 
है। (न अप बुजाते ) न बीच में छोड़ती हे और (न अतं गमातः) न ॥ 
| समाप्तितक पहुंचाती हैं । i 

` दिनकी प्रभा ? यह गोरी रत्री हे, ( 'रात्री' यह काली स्त्री है । | 
ये दो स्त्रियां“ काल ” रूपी कपड़ा चुन रही हे। छु ऋतु छ खुरियां | 
लगीं हैं, ओर संवत्सररूपी खड़ी पर यह कपढ़ा बुना जा रहा हैं। एक के | 

टू | 


७ 


Ci eRe Cin 


+ 
5 
Tr) 


A] | 
2 sin 


दुखरी स्त्री आती है ओर अपना बुनने का काम करके चली जाती हे। 


सा थकता नहा आर कतना हा काम करन पर कखाका काय समाप्त | 
हीं होता । क्योंकि काल अनंत है । १ 


a 


स्बृष्टि और प्रलय यह दो युवती हैं । 'युवती' शब्द्‌ रहस्यमय हे, युवती || 
शब्द का अर्थ है मिलने वाली, युक्क होने वाली तथा न मिलने वाली | सृष्टि के | 
श्वात्‌ प्रलय, प्रलय के पश्चात्‌ सृष्टि यह सदा स क्रम चला आता है । पक दूसर श्‌ 
के पश्चात्‌ आने स एक दूसरे से मिलती हैं तथा स्रष्टि ओर प्रलय का काल |) 
एक न होने स नहीं भी मिलती । भाव पदार्थो के छु विकार- उत्पत्ति, सत्ता, | 
विपरिणाम, बृद्धि, क्षय तथा अभाव यह छु खूटिया वाला कपडा हे । इस चक्र | 
की समाप्ति कभी नहीं होती । | 


तयोरहं पारिनत्यन्योरिव न वि जानामि यतरा |) 
परस्तात्‌ । पुमानेनद्‌ वयत्युद्गर्णत्ति पुमानेनद्‌ वि | 
जभाराधि नाके ॥ अ, १०।७।४३॥ ) 
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‘|| १ ६२ वेदासृत । 


|| t १ ONAN ANA AANA ANNA No च 


। | | |! (अह) म ( न विजानामि ) नहीं जानता कि ( तयोः परिनृत्यन्योः इव ) 


नाचनेवाली स्त्रियांक समान उनमें ( यतरा परस्तात्‌) कोनसी पहिली और 

॥ कौनसी दूसरी है । (पुमान) पुरुष (एनत्‌ वयति) इसको बनता है और वही 

\ (षुमान्‌ ) पुरुष ( एनद्‌ ) इसको (ग्रणत्ति) निगल लेता है और वही ( पुमान्‌ ) 

पुरुष इसको (नाके आधि) स्वरे मे-प्रकाश पूण लोकमें (विजभार) फेलाता हे । | 

| दिन और रातमे कोन पहिला ओर कोन दूसरा है, यह कहना अशक्य | 

| ही है! सूर्य रूपी पुरुष एक बार प्रकाश फैलाता है और दूसरी वार फिर | 

॥ प्रकाशको निगल लेता हे । उद्यक्रे समय प्रकाश को फेलाना ओर अस्त के |; 
| 
|| 


IN र क त 


समय प्रकाशको समेटन प्रसिद्ध हे। और यह प्रकाश द्यलाकमे अपरिमित्त | 
| प्रमाण में फैला है । 
| दिन और रात=खुष्टि और प्रलय में कोन पहला है, यह कहना असंभव हे, 
॥ विधाता ही सृष्टि रचता तथा सृष्टि सहार करता रहता है । परमात्मा जीवों | 
| के कल्याण के लिए ही यह सारी रचना करता हे पुमानेनद्‌ विजभाराधिनाके 
) ॥ / काही अनुवाद मानो ` भोगापवगार्थे दृश्यम्‌ ` योगसूत्र मं दिया गया है ॥ 
|} ; इम ससूखा उप तस्तशखादव सामान साकारत 


|| ; सराणि वातवे ॥ अ. १०।७।४४। 
| | ( इमे मयूखाः ) य खूटियां ( दिव) द्युलाकको ( उपतस्तभुः ) धारण 
| करती है और ( वातवे) वानके लिये ( सामानि तसराणि ) समता रूपी 
| धड़कियां [जलाहेकी नालियां] ( चक्रुः ) बनायी हे । 
| 


n> 


रर 
प्र 


न 


छ ऋतु की खूटियां इस संवत्सर के यंत्र में लगी हैं ओर धड़कियां 
| भी उसी में उत्तम प्रकार बुनी जा रही हैं । अथवा छु विकारों की खूटियां इस 
र संसार चक्र में कार्य कर रही हैं । 


| यह संवत्सर-चक्र का वणन है ओर इस पर महाभारत आदि पवे 
| अध्याय ३ में उत्तंक की कथा बड़ी मनोरम रची है! 
+ € ~ 
| यो भूतं च भव्य च सवं यश्चांघितिष्ठति । 
| Ie [| ~ + > ~ 
॥ स्वश्यस्य च केवलं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ 
अ. १०।०१॥ 

| (यः) जो ( भूतं भव्यं च ) भूत, वत्तमान और भविष्यकालीन (सर्व) सब 
Nl | का ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता है (च) ओर ( यस्य ) जिसका ( स्वः ) आत्मी- 
|! || | | यता का आनन्द ही ( केवलं) केंवल्य है, (तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मण नमः) उस ज्येष्ठ 


| | f ब्रह्म को मेरा नमस्कार है । 
oo ei प] 
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/ परमात्मा सम्पूर्ण जगत्‌ का ईश है ओर वही केवल्य-घाम है । आनन्द | 

| से परिपूर्ण बही स्थान है । वही सब का उपास्य है । 

| स्कर भेनेसे विष्टभिते द्यौश्च भूमिश्च लिष्ठतः । 

| स्कम्भ इदं सवेमातमन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्निमिषच यत्‌ ॥ 

अ, १०।८।२॥ 
र (इमे द्योः च भूमिः च ) ये दुलोक ओर भूलोक ( स्कंभेन विष्टाभिते ) 


{| सवोधार परमात्मा से धारण किये जाने के कारण ही ( तिष्ठतः ) ठहरे हैं । 
४| ( इद्‌ सर्वे) यह सव (आत्मन्वत्‌) आत्मावाला ओर ( यत्‌ प्राणत्‌ च यत्‌ निमि- 
५४ चत्‌ च ) जो प्राणवाला जो आंखें खोलने वाला, वह सव ( स्कंभे ) सर्वाधार 
१ परमात्मा के अन्दर है और उसी का आधार सब को है। अथवा ( यत्‌ 
४ प्राणत्‌ च यत्‌ निमिषत्‌ ) जो प्राणवाला है, ओर जो जीवन की आरम्भावस्था 
१ में है (इदंसवे) यह सब ( स्कंभे ) सर्वाधार प्रभु के निमित्त से ( आत्म- 
|| न्वत्‌ ) सत्तावाला हे । 
सत्येनोध्वेस्तपति ब्रत्माणार्वाङ्‌ वि प॑श्यति । 
NE SSN £~ [eS ~ NN 
प्राणन ॥तयढडः प्राणति यास्मञ्ज्य्ठसाध श्रितम। 
अ. १०।८।१६ 
( यस्मिन्‌ ) जिस पुरुष में ( ज्येष्ठं ) श्रेष्ठ बरह्म ( अधिश्रित ) प्रकाशित 
हुआ है, वह ( सत्येन ) सत्यनिष्ठा स ( उध्वेः तपतिः ) ऊंचा होकर प्रकाशता 
है, ( बरह्मणा ) ज्ञान से ( अवाङ्‌ ) अपनी ओर ( विपश्यति) विशेष देखता 
है ( प्राणेन तिर्यङ्‌) प्राण स तिरछ। ( प्राणति ) जीता रहता है। 
जिस पुरुष में ब्रह्म प्रकाशने लगता हे, बह सत्यनिष्ठ बनता हे, इस 
लिये उच्च और श्रेष्ठ वनकर, महात्मा बनकर प्रकाशता है । विशेष ज्ञानी 
बनने के कारण अपनी ओर ही देखता है अर्थात्‌ आत्मपरीक्षण करता रहता 
है । और प्राण शाक्ने वृद्धिगत होने से शुद्ध जीवन व्यतीत करता है । 


यो वे ते विद्यादरणी याभ्यां निमथ्यत वखु । 
स विद्वान्‌ ज्येष्ठं म॑न्येत॒ स विद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ । 
अ, १०।८।२०॥। 


( याभ्यां ) जिनसे ( वसु ) धन ( निमेथ्यत) मथ कर निकाला जाता. 


हे, ( ते आरणी ) उन मंथन साधनों को (यः विद्यात्‌ ) जो जानता हे, ( स 
की >“ > बा, क र. 
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| | 

| ६४ वेदाम्मृत । ह 
ना या पया ल्या हि उ रि डि जिउ ि रि ररर हर द्र Ts | 


। विद्वान्‌ ) वह ज्ञानी ( ज्येष्ठ मन्येत ) श्रेष्ठ ब्रह्म को समझ सकता हे ओर (सः) 

॥ वही ( महत्‌ ब्राह्मण ) बड़ ब्रह्मज्ञान को ( विद्यात्‌ ) जान सकता है। A 

i जिस प्रकार दो लर्काड्यां के घर्षण से अशि उत्पन्न होती हे, उसी प्रकार 

| घन उत्पन्न करने के लिये भी ज्ञान ओर कमे का संघट्टन होना आवश्यक है । ॥१ 
ज्ञान और कमै के संयोग से धन उत्पन्न करने की विद्या जो जानता हे वही | 

| मनुष्य ब्रह्म को तथा ब्रह्म के ज्ञान विज्ञान को जान सकता हे अर्थात्‌ व्यवहार ॥ 


| उत्तम करन स हा परमाथ उत्तम प्रकार [किया जा सकता दृ । | 
A उच्छिष्ट । | 
। उच्छिष्टे नाम रूप चोच्छिष्ट लोक आहितः ! 
| ~ क इन हि ~ न्त! ~ A 
| उच्छिष्ट इन्द्रञ्चाम्निश्च विश्वेमन्तः समाहितम्‌ ॥ 
| अ. ११।७।१॥ ४ 


( उच्छिष्टे ) अवशिष्ट अथात्‌ परमात्मा में ( नाम रूप च ) नाम और १ 
रूपवाला जगत्‌ रहता है ( उच्छिष्ट ) उसी उत्कृष्ट परमात्मा में ( लोकः 
आहितः ) लोक लोकान्तर रहते हैं । (उच्छिष्टे इन्द्रः च अग्निः च) उसी मे इन्द्र हौ 
और श्रम्नि तथा (अन्तः) उसी में (विश्वे) सम्पूरणं विश्व (समाहितं) समाया है। # 

परमात्मा जगत्‌ में व्याप्त है ओर बहुत सा वाहिर अवशिष्ट है । |) 
इस प्रकार के विशाल परमेश्वर में यह सब संसार रहता हे । 

( उत्‌ शिष्ट-उच्छिष्ट ) ( उत्‌ ) ऊध्वे भाग में जो ( शिष्ट ) अवशिष्ट हे, ; 
यह “ उच्छिष्ट ” हे । अर्थात्‌ इस स्थूल जगत्‌ स परे जो हे ओर जिस के h 


SN 


| सामर्थ्यं स यह सब विश्व हे । | 
) डाच्छिष्टे द्यार्वापाथिवी विश्वे भूतं समाहितस्र्‌ । टू 
| आपः समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहितः ॥ 
| ११।७।२॥ | 


उसी ( उच्छिष्टे) अवशिष्ट परमेश्वर में ( द्यावा-प्रथिची ) यलोक, और h 
पृथिवी तथा ( विश्व भूतं) सम्पूणं भूत (समाहितं ) समाया है | (आपः समुद्रः 
चन्द्रमाः वातः ) जल, समुद्र, चन्द्र, वायु आदि सब । उच्छिष्ट ) उसी उच्छिष्ट | 


में रहते है । ॥ 

| सन्नुच्छि्टे असंश्रौभौ मत्युवाजः प्रजाप॑तिः । |) 

१ | लौक्या उच्छिष्ट आयत्ता ब्रश्च द्रश्‍चापि श्रीमेयिं ॥ । 
| ११।७३॥ | 
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( सन्‌ ) सत्‌=व्यक्क ओर ( असन्‌) असत्‌=ञअ्व्यक्ले ये ( उभो ) दोनों 
( उच्छिष्ट ) उच्छिष्ट म॑ रहते हैं ( मृत्यु: ) मृत्यु, ( वाजः ) वल, पराक्रम 
(प्रजापतिः) प्रजापति, (लॉक्याः) लोकिक पदार्थ य सव ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट म॑ 
(आयत्ताः) रहते हैं अर्थात्‌ उसीके अधीन हैं. (बः च द्रः च) समूह और व्याक्के 
। उस की कृपा से (श्री) शोभा, सम्पात्ति मयि ) सभे प्राप्त हो । 


व्यक्कत्काय्य जगत्‌ और अव्यक्कन्कारण प्रकृति तथा जीव यद सारे 


| परमात्मा ही म रहत हें । 


इढो इँहास्थिरो न्यो ब्रह्म विश्वस्जो दर्श 
नाभिंमिव सवेर्तश्चक्रमाच्छिष्टे देवताः श्रिताः ॥ 


अ, ११।७)४॥ 
वह उच्छिष्ट भगवान, ( दृढः ) अविचल है, तथा ( डहं-स्थिरः ) डढ 
पदार्थों को स्थिर रखने वाला भी वही है। (न्यः दशा विश्वसजः ) सव के 
नेत।, दश प्राण ओर ( ब्रह्म) जीवात्मा तथा अन्य सारे (देवताः ) देवता 
(सचतः ) सवथा ( डाच्छुष्ट ) उाच्छुष्ट म ( गश्रताः ) आश्रित हे; (इव ) जस 
(चक्कं नाभिम्‌ ) चक्र पहिया नाभि के आश्रित रहता है । 
परमात्मा सब का केन्द्र है, जिस धकार नाभि से प्रथक्‌ हुआ चक्र 
चक्र नहीं रह सकता, यही स्थिति इस सारे जड़ तथा चतन जगत्‌ की हे । 
ब्रह्म शब्द का अर्थ जीव भी होता हे, देखो श्वेताश्वेतरोपनिषत्‌ १।६,१२॥ 
च्छिष्ट ~ स्तुतं 
काक सास यजुरुच्छिष्ट उद्गीथः प्रस्तुतं स्तुतम्‌ । 
दिङकार उाच्छिष्टे स्वरः साम्रों मेडिश्च तन्मयिं॥ 


अ, ११।७।४॥ | 


( कक ) पद्यात्मक वेद | साम ) गीतिमय वेद ( यज्जः ) गद्यात्मक मन्त्र 


| (उच्छिष्ट) उच्छिष्ट=्सवोत्कृष्ट उपदेष्टा प्रभु में रहते हैं, ( उद्गीथः ) उद्गीथ 
(प्रस्तुत ) प्रस्ताव ( स्तुतम्‌ ) स्तोत्र ( हिङ्कारः ) हिङ्कार ( स्वरः ) क्रष्ट आदि | 


स्वर (च ) तथा ( साम्नः मेडिः) साम का आलाप, यह सब कुछ ( उच्छिष्ट) 


| उच्छिष्ट ब्रह्म म है । (तत्‌ मयि ) चह सब मुझ म हो । 


भाषा तीन प्रकार की हो सकती है गद्य, पय ओर गान । वेदों में यह 
तीनों प्रकार की भाषा है। गद्य को वैदिक परिभाषा में यज्ञः कहते हैं । पद्य को 
ऋषक कहते हें ओर गीतिऱ्गान को खाम कहते हे । सामगान मे पांच भक्लिया 
का व्यवहार होता है कहीं २ ये सात होती हैं। उन में से मुख्य तीन हिंकार, 


eI Ne NHN He? ० 
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| 


~ 


६० इन्द्र विद्या वाद्यते १८४ ७५ 
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वेदास्त । 


। 0000 AANA ०000-00-52 ANAS ~ 


प्रस्तुत=्प्रस्ताव तथा उद्गी थका यहां उल्लेख हे) जिस भागको उद्गाता गात! हे, उसे 
डट्गीथ कहते हे । जिसे प्रस्तोता ( उद्गाता का सहायक ऋत्विक्‌ ) गाता हे, उसे 
प्रस्ताव । जिसे सब उद्गाता मिलकर गाते हे, उस [हकार कहते हे । स्वर सात 
प्रकार का होता हे-कष्ट, प्रथम, द्वितीय तृतीय, चतुथ, मन्द्र तथा अतिमन्द्र, | 


| 
॥ 


| 
| 
| 
। 
| 
। 


अथवा षड्ज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पंचम, घेवत तथा निषाद । मेडि-- | 
| स्तोभ विशेष को कहते हैं । 
हौ यह सारा का सारा परमात्मा मे हे । प्राणि मात्र के कल्याण के निसित्त 


| भगवान्‌ इसका उपदश करत ह। जाव प्राथना करता ह यह ससूचा ज्ञान सुक | 


प्राप्त हा । 
| ऐन्द्राम्ने पावमानं महानाम्नीमहात्रतम्‌ । 
A उच्छिष्टे यज्ञस्याङ्गान्यन्तगेभे इच सातरि॥ 


अआ, ११।७।६ ॥ 
( एन्द्राम्न ) ऐन्द्राझ साम ( पावमानम्‌ ) पावमान खाम ( महानासी: ) 


शाक्कर साम ( महाव्रतं ) राजन; ग।यत्र, वृहत्‌, रथन्तर; तथा भद्र सामा स | 


०७ 


गेय स्तोत्र यह सारे ( यज्ञस्य अङ्गानि ) यज्ञ के अग ( उच्छिष्ट ) परमात्मा में | 


॥ 

| रहते हें, ( इव ) जैसे ( मातरि अन्तः ) माता में ( गर्भः ) गभे रहता है । 
| राजसूये वाजपेयमग्निष्टोमस्तदंध्वरः । 
॥ 


अकाश्वमेधावुच्छिष्टे जीवब हिमोदिन्तमः ॥ 


११।७।७॥। 


( राजसूयं ) राजसूय याग ( वाजपेयं) वाजपेय याग ( असिष्टोमः ) | 
श्रश्लिष्टाम यज्ञ, ( अकाश्वमेथों ) अकं ओर अश्वमेध यज्ञ, यह सारे यज्ञ | 
( उच्छिष्ट) परमात्मा में रहते हे, तथा ( तब्‌ ) यह और वच्यमाण यक्ष समुदाय | 


| ( अध्वरः ) हिंसा रहित, परमात्ममार्गप्रदशीक ( जीवबर्हिः ) जीवों की=प्राणियों 
| व बृद्धि करने वाला, तथा ( मदिन्तमः ) अतिशय आनन्द देने वाला है । 

/ इस मन्त्र में ' अध्वर ' जीवर्बाहे, तथा मदिन्तम ' पद विशेष विचारने 
ग्य हें ` अध्वर ' शब्द मन्त्र के बीच मे पढ़ा है; ' देहली दीपक न्याय ' से 
। मन्त्र वर्णित सब यज्ञों का विशेषण है, अतः सिद्ध हुआ कि यज्ञ में हिंसा करना 


~ 


वद वरूद्ध हे । * जाववाह आर ` मादन्तम उस क विवरण ह । अथात्‌ 


a 


A 

| यशो से प्राणियों की वृद्धि तथा सुख दोता है ! 

A अर्न्याधेयमथों दीक्षा कांमप्रश्‍्छन्द॑सा सह । | 
री स्सच्सूण् चकित 5 


0S PNP 


|| 
| 
ह. 


2h AN SND ANI ITA SNS 
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| | र ३ ~ | 
उत्सन्ना यज्ञाः सत्राण्युच्छिषटेधि समाहिताः ॥ 


| सह) यज्ञ कर्ता की कामना के साथ ( कामप्रः ) कामना पूर्ति भी ( उत्सन्नाः 


ह | पूत्ते ( उच्छिष्टे अधि समाहितः ) उाच्छष्ट को लक्ष्य करके होते है । 


| खूच्म उपकारक उनके ( विद्यया ) ज्ञान-साहित ( उच्छिष्टे ओतं निहितम्‌ ) 
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इश्वर । &७ 


११।७।८। 
( अग्न्यधिय ) अग्न्याधान ( अथो ) ओर ( दीक्षा ) दीक्षा ( छन्दसा 


यज्ञाः ) अज्ञाननाशक, रोगादिनाशक यज्ञ तथा ( सत्राणि ) दीधे यज्ञ (उच्छिष्टे 
| अघि समाहिताः ) परमात्मा मे समाये हें । 
अग्निद्दोत्रं च श्रद्धा च वषद्कारो व्रत तपः । 


दक्षिणष्ट पूत चोच्छिष्टेधिं समाहिताः ॥ अ. ११।७।8॥ 


( अञ्चिहोत्र ) अञ्मिहोत्र (च) और ( श्रद्धा ) वेदानुसार आचरण 
| करने का निश्चयात्मक भाव, (च ) और ( वषट्कारः ) यज्ञ ( व्रत ) नियम 
| (तपः) तप ( दक्षिणा ) दक्षिणा ( इष्टं ) इष्टन्दशांदियाग (च ) ओर ( पूत्तं ) 


एकराचो द्विरात्रः संद्यःकीः प्रक्रीरुक्थ्यः । 
| ओतं निहितसुच्छिष्टे यज्ञस्याणूनि बिद्ययां ॥ 


वप, १११७७१० ॥ 
( एकरात्रः ) एकरात्र याग ( द्विरात्रः ) द्विरात्र याग ( सद्यः-क्रीः ) 
| सद्यस्क्री नामक एकाह सोम याग ( प्रक्रीः ) प्रक्री नाम एकाइ सोम याग तथा 
( उक्थ्यः) उक्थ्य नामक सोमसंस्था यह सारे ( यज्ञस्य अणूनि ) यज्ञ के 


DSP DPD त ° 


उच्छिष्ट मे पिरोये रख हें। 
इस मन्त्र में एक अत्यन्त आवश्यक संकेत हे । वह यह कि यज्ञोद्देश के (९ 


| ज्ञान के विना यज्ञ विफल हे, यज्ञ के साथ उस का तात्पय्ये ज्ञान होना अत्यन्त h 


> 
आवश्यक ह । 


चतूरात्रः पश्चराचः षड्राचश्चोभयंः सह। षोडशी || 
सप्तराच्श्चोच्छिष्टाज्जज्ञिरि सर्वे ये यज्ञा अशते 
हिताः ॥ अ. ११।७।११॥ A 


( चतूरात्रः ) चतूरात्र नामक अहीन याग ( पंचरात्रः ) पंचरात्र नामक |, 


«292 


अहीन याग ( षड्ात्रः ) षड्रात्र नामक अहीन याग ओर ( सह ) साथ ही 
(उभयः) अहीन तथा सत्र दोनों प्रकार के यज्ञ ( षोडशी ) षोडशी नामक सोम 
CS «> सुर कुक पुरुजुर सुर जुरु सुर जुन सुर जुरुक ध्व ७० 
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ळी 
TS) 


याग ( च ) और ( सप्तरात्रः ) सप्तरात्र नामक अहीन याग ओर अन्य ( ये 
~ ४०. ~ LTS ७ फो ००. ~ 
यज्ञाः ) जो यज्ञ ( अमृते हिताः ) मोक्ष के लिये हितकारी हे, वे सारे ( उाच्छ- 
~ ~ ~ _ £ 
टात्‌ जज्ञिरे) उच्छिष्ट भगवान्‌ से उत्पन्न होते हें । 


प्रतीहारो निधनं निश्वजिर्चाभिजिच यः । 
साह्वातिराचाबुच्छि्टे द्वादशाहो पि तन्मयि ॥ 


अ. ११।७।१२॥ 

( प्रतीहारः ) प्रतीहार नामक साम-भाक्ते ( निधन ) निधन नामक साम- 
भक्ति (च) और (विश्वजित्‌ ) विश्वजित्‌ नामक याग (च) तथा (यः) जो (अभि- 
जित्‌) अभिजित्‌ नामक याग है, और (साहः) एक दिन मै समाप्य तीन सवन 
युक्क सोम याग (अतिरात्रः) अतिरात्र नामक सोम संस्था ओर (द्वादशाहः) द्वाद- 
शाह नामक सत्राहानात्मक याग ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट मे रहते है ( तत्‌मयि ) 
वह सब मुभे प्राक्त हो । 


सूनता संन॑तिः क्षमः स्वघोजाम्रत सह॑ः । 
उच्छिष्टे सर्वे प्रत्यचः कामाः काभेन तातृपुः ॥ 


आ, ११।७। १३ ॥ 
( सूनृता ) मधुर वाणि ( सनति ) सुन्दरफलप्रासि, अथवा नमस्कार 
(क्षमः ) कल्याण, प्राप्तपारिपालन, ( स्वधा ) प्रकृति, धारण-शाक्कि, ( ऊजो 
अम्रृत ) कमे के साथ मोक्ष, ( सहः) सहनशक्कि ओर ( सर्वे) सब ९ प्रत्यचः 
कामाः ) प्रत्यक पदाथ विषयक अभिलाष ( कामेन ) कमनीयता से ( उच्छिष्टे 
तातपुः ) परमात्मा ही में ठ॒प्त-्पूर्ण होते हैं । 
परमात्मज्ञान होने पर सब अभिलाषाये शान्त होती हें। उस के प्राप्त 
होने पर अन्य किसी भी विषय की अभिलाषा शेष नहीं रहती । 
~ ~ | ~~ 
नव भूमीं: समुद्रा उच्छिष्टेऽधिं श्रिता दिवः । 
आ सूया भात्युच्छिष्टेऽहोरात्रे अपि तन्मघि॥ 
अ. ११।७।१४॥ 
( नवभूमीः ) पृथिवी के नो प्रदेश अथवा नवग्रह ( समुद्राः) समुद्र 
अथवा अन्तरिक्त ओर ( दिवः ) प्रकाशमय पदार्थ अथवा यलोक ( उच्छिष्ट 
|! अधि) परमात्मा मे ( श्रिताः) आश्रित है । ( उच्छिष्टे ) परमात्मा ही के आश्रय 


से ( सूर्य: ) सूर्य्ये ( आ भाति) सब ओर भली प्रकार से प्रकाश करता हे, 
७ 7७5०“ “न्न ब्् > >>>. Ere tee reece कु हु या 
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AIAN 


y ओर उस की नियन्त्रणा स अहोरात्रे ) दिन रात बनते हैं । ( तत्‌) वह प्रभु 
॥ (मथि) मुझे सदा प्राप्त हो। अर्थात्‌ उसकी इस अतुल महिमा का सदा 
{ साक्षात्‌ करता रहं । 

६ उपहब्य विपूवन्त ये चे यज्ञा गुदा दिताः । 

॥ विभक्ति भत्ता विश्वस्योच्छिष्टो जनितुः पिता ॥ 


| अ, ११ । ७। १९ ॥ 
( उपहव्यं ) यनामक सोमयाग ( विषूवन्त ) गवामयन के १८१ चें 
| दि पीयमान सोमयाग (च ) ओर (ये यज्ञाः) जो यज्ञ (गुहा हिताः) 
| बुद्धि में रहते हैं। अर्थात्‌ जिनका सम्वन्ध साक्षात्‌ अध्यात्म से है, उन 
| को ( विश्वस्य भत्ता) सव का पोषक धारक ( जनितुः पिता ) पिता का भी 
पिता ( उच्छिष्टः ) उच्छिष्ट परमात्मा ( विभात्त ) रक्षण करता हे । 
प 


Pe 4०० स न्न 


AY 
Al 
शभ” ॥& 
बै 4 
4,4, ८ 


जस ES रमा 


॥ मात्मा ही हमारे यज्ञादि सत्कर्मा का रक्तक हे अतः सतत उसकी 
५ संगति में रहना ही श्रेयस्कर 

! पिता ज॑नितुरुच्छिशसोः पौत्रः पितामहः । 

॥ स नियति विश्‍वस्थेशानो वृषा भूस्यामतिध्न्य ॥ 

१ अ. ११।७।१६॥ 
( उच्छिष्टः) सवशिक्षक प्रभुः ( जानतुः [पता पतामहः ) पता का भा 


पिता पितामह ( असोः पात्रः ) प्राणों का पावक रक्षक हितकारी हे । ( खः 
विश्वस्य इशान: ) ससार का स्वामी ( वृषा ) अनेक खुखा को वृष्टि करने वाला 
( भूम्याम्‌ ) ससार में ( अतिष्न्यः ) निवोध होकर ( त्षियाति ) रहता हे । 

प्रभु देश काल के बन्धन स रहित हे, वह सबका पिता पितामह हे । बही 
प्राणरक्तक हे । वह अत्यन्त सूक्ष्म हे, कि उससे किसी का प्रतिघात नहीं हाता। 


१ 
| ऋतं स॒त्यं तपो राष्ट्रं अमो धर्मैश्च कम च | ) 
॥ भूतं भ॑विष्यदुच्छिटे वीय लक्ष्मीबेल बले !! 

१ = अ. 2) (0) [| 
| 


( ऋतं ) ऋत ( सत्य ) सत्य ( तपः) तप ( राष्ट्र ) राष्ट्र अथवा . तप 
| का फल, अथवा दीक्षा ( श्रम ) श्रम (च ) और ( धम्मे: ) धम्मं (च) ओर 
; (कमे ) कर्म.( भूतं ) अतीत, कृत ( भविष्यत्‌) अनागत, करिष्यमाण (वीये) 
४ वीरय, सामथ्यं परापलारण शक्ति ( लक्ष्मी: ) शोभा, कान्ति तथा ( बलं) बल 
; ( बले उच्छिष्टे ) सर्व बलनिधान उच्छिष्ट के आश्रय स होते है । 
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~> 


णय 


समृद्धिरोज आकूतिः क्षत्र राष्ट षडुव्येः । 

संवत्सरोध्युच्छिष्ट इडां प्रैषा ग्रहां हवि अ. ११७१८। | 

( समृद्धि: ) सम्राद्वि, ( ओजः ) शक्ति, ( आकूतिः ) संकल्प, ( क्षत्र ) | 

क्षात्रतेज, ( राष्टू ) राष्ट, ( उब्यः षट्‌ ) बड़ी छु दिशायं, ( संवत्सरः ) वषे 

( एषा इडा ) यह भूमि, ( ग्रहाः ) ग्रह, ( हविः) हवि यह सब ( उच्छिष्ट |; 

अधि ) अवशिष्ट परमेश्वर में स्थित हें । 

चतुहोतार आप्रिर्यशचातुमांस्यानि नीविदः । 
उच्छिष्ट यज्ञा होत्राः पशुबन्धास्तदिष्टयः ॥ 

अ. ११।७। १६॥ 

( चतुर्होतारः ) चतुर्होता ( आप्रियः) आप्रिय ( चातुर्मास्यानि ) वेश्व- | 

| देवादि चातुर्मास्य ( नीविदः ) स्तोतञ्यगुणप्रकर्षज्ञापक मन्त्र ( यज्ञाः ) सगति- 

| करण सम्बन्धी क्रियाय ( होत्राः ) त्याग (पशुवन्धाः ) पशुवन्ध अथवा 


| इन्द्रियनिरोध, ओर (इष्टयः) इष्टिय (तद्‌) वह सब (उच्छिष्ट) उच्छिष्ट परमात्मा | 
के निमित्त स होता हे। 


चतुहोता=चतुहोठ्सज्ञक मन्त्रों से अनुष्टीयमान कमो का नाम है । 


| आप्रियच्यह भी मन्त्र विशेषो ओर उनके द्वारा किये जाने वाले कर्मा | 
| का उपलक्षण हे । 
। | चतुर्मास्य चार होते हैं, यह ऋतुसंन्धियों में किये जाते हैं, इन के 
| अनुष्ठान स संक्रामक रोगों का नाश होता हे, इस वास्ते इस का नाम भेषज्य 
| याग भी हे । चारों का नाम और समय इस प्रकार है-- 
॥ १. वैश्वदेव फाल्गुण पोर्शमासी को किया जाता हे । 
|| २. वरुणप्रघास आषाढ ,, 

३. साकमेध कार्तिक ह र ट 
| ४. शुनासीर्राय अहस्पतिमास की ,, ,, 
h अहरूपति (अंहसस्पति) मलमास का नाम हे । 


/ पशुबन्ध शब्दः विशेष विचारने योग्य हे। कई पण्डित जन इस से 
पशुआ का मारना समभते हं । किन्तु यह ठीक नहीं, क्योकि यदि यह अभि- 
प्राय होता, तब ' पशुवध ' शब्द हाता । ` बन्ध ' का अथ मारना कहीं भी 

॥ नहीं । अपितु बांधना रोकना होता है, अतः पशुबन्ध का तात्पर्ये पशु बांधना= 


पालना या प्रदशनी अथवा पशुन्डान्द्रिय बन्ध=्रोकना, अर्थात्‌ इन्द्रिय निग्रह है । 
re छ... SS रू I St SHH eee २० र" 
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ईश्वर । १०१ 
॥ अर्धमासाश्च मार्साश्चातेवा क्रतुर्भिः सह। | 
॥ उच्छिष्टे घोषिणीराप॑ः स्तनयित्नुः आतिमेही ॥ 
१ अ. ११।७।२०॥ | 


( अधमासाः च मासाः च आत्तवः ऋतुभिः सह ) अधेमाख, मास 
ऋतुओं के साथ ऋतु सम्बन्धी पदाथ, ( घोषणी: आपः ) शब्द करने वाला 
|| जल, ( स्तनयित्डुः ) मेघ गजेना, ( श्रतिः ) सुनाई देने वाली वाणी, ( मही ) 
/ पुथ्वी अथवा ( मही श्रतिः ) पूज्य वेद वाणी यह सब ( उच्छिष्टे) परमात्मा 
{| के अन्दर हं || 
॥ शकेराः सिर्कता अश्मान ओष॑धयो वीरुधस्तृणा । 

॥ अभ्राणि विद्यतों वषेमुच्छिष्टे संश्रिता श्रिता ॥ 


॥ अ. ११। ७। २१॥ 
( शर्कराः सिकताः ) रेत और बालू ( अश्मानः ) पत्थर, ( ओषधयः ) 

| 'ग्रोषधियां, ( वीरुधः ) वनस्पतियां, ( तूणा ) घास, ( अञ्राणि ) अश्र, (विद्युतः) | 

| बिजुलियां, / वर्षे ) वर्षा यह सब ( उच्छिऐ्ट ) ऊपर अवशिष्ट परमात्मा में 

| | ( संश्चिता श्रिता) आश्रय लेकर रहते हैं । 

राद्धिः प्राप्ति: सर्मातिव्योतिमे्हः एघलुः । 

अर्त्यासिरुच्छिष्ट भूतिश्चाहिता निहिता हिता ॥ 


॥ 
iA 
/ अ. ११।७।२२॥ 


3 


ta a 


(राद्धिः) सिद्धि ( प्राप्तिः) प्राप्ति= अप्राप्त का मिलना ( समाप्तिः) 
समाप्ति, समान रूप से प्राप्ति, ( व्याप्तिः ) व्याप्ति, विविध पदार्थों मं व्यापकता 
( महः ) महत्ता ( एघतुः ) वृद्धिः ( अत्याप्तिः ) अतिशय प्राप्ति, अथवा सब को 
उट्लङ्घन करना (च) और ( भूतिः ) ऐश्वय्ये ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट भगवान्‌ h 
में ( हिता) रहते हें, ( निहिता ) नितरां रहते है ( आहिता) सवेथा 
|| रहते है। टक 32 हू Fos ल सु ह 

राद्धिः आदि क्रम से अष्ट सिद्धियां का भी नाम दै । अथात्‌ अष्ट- 
सिद्धियां मुख्यतया परमात्मा मे रहती है। 


|] 
॥ 
! यच्च प्राणतिं प्राणेन यच पश्यति चक्षुषा । 


ND सिन 


उच्छिष्टाजञज्िरे सर्वे दिवि देवा ठिविश्रितः। अ.११।७।२३। र 
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| {| १०२ च | 
| ३ र | 
१ ( यत्‌ च प्राणेन प्राणाति ) जो भी प्राण धारण कर रहा है, ( यतू च |) 


चक्षुषा पश्याति) ओर जो भी आंख से देखता हे। ओर (ये दिवि देवाः | 
दिविश्रितः) द्यलोक में रहने वाले जो प्रकाशाश्रित दिव्य पदार्थ हैं, (सर्वे ) । 
वे सब ( उच्छिष्टाजज्जिरे ) उच्छिष्ट से बनते हे । ग 

ऋचः सामानि छन्दांसि पुराणं यजुषा सह । ॥ 


उच्छिष्टाज्ञज्चिरे सवे दिवि देवा दिविश्रितः अ.११।७।२४॥ 

( पुराणं ) पुराण स्वरूप ( यजषा सह ) यजुर्वेद के साथ ( ऋचः ) py 
ऋग्वेद ( सामानि ) सामवेद ( छन्दांसि ) अथर्व वेद यह ( सवे ) सार (उच्छि- ! 
शात्‌ जज्षिरे ) परमात्मासे उत्पन्न इए हे । ( दिविश्रितः ) ज्ञान के आश्रय ॥ 
वाले ( देवाः ) दिव्य गुण युक्क वेद अथवा इन्द्रिये ( दिवि ) दिव्यगुण युक्त जीव | 


| 
४ 
४ 
। 
। 
अथवा मन का प्राप्त हाता ह । 
! 
१ 
| 
। 
९ 
| 
| 
/ 


। 
कई लोग कहते हैं, यहां ' पुराणं ' पद से ब्रह्मवेवत्तादि अष्टादश पुराण h 
अभिप्रेत हैं, किन्तु यह उनका भ्रम हे । यदि यहां अष्टादश पुराण अभिप्रेत ॥ 
होते, तो या तो मन्त्र के आदि में आता, अथवा “ यजुषा सह ' के पश्चात्‌ ; 
आता, और ' ऋचः ' आदि की भांति बहुवचन ५ पुराणानि ' पद का प्रयोग IN 
होता। वेदों के नामों के मध्य में रखने से यह ' देहली दीप न्याय” से सव ५ 
का विशषण हो जाता है। यह रहस्यपूण विशेषण है । पुराण का अथ है-- | 
पुराना होता हुआ भी नया रहे | वेद सदा से है | अतः पुराना है । प्रत्येक । 
सृष्ट्यारम्भ में इस का ज्ञान दिया जाता है, इस वास्त नया है । पुराण का | 
दूसरा अर्थ हे, जो सृष्टि की उत्पत्ति से पूव की दशा का वणन करे । यद ॥ 
अर्थ भी पूर्णतया वेद में ही घटता है । नासदीयसूक्त आदि मन्त्र इस में प्रमाण | 
है । इसी प्रकार के अन्य भी प्रमाण हैं । जिनसे पुराण शाब्द का मुख्यवृत्ति से 
वेद अथ सिद्ध होता है। 


\ ८ प्राणापाना चज्ञः म्रात्रमाचातश्च ।चातश्च या । f 


उच्छिष्टा्ज्ञिरि सवं दिवि देवा दिविश्रितः अ.११।७।२५॥ 
( प्राणपानो ) प्राण, अपान (चल्नु) आख ( श्रांच ) कान और (आज्ञातः) 
अच्तय=अविनाश अथवा प्रकृति (च) तथा ( क्षितिः) क्षय = नाश अथवा विङति 
तथा (दिवि) दिव्यणुण युक्त जीव के लिये लाभकारी ( दिविश्रितः) अपनी सत्ता A 
के लिए जीवात्मा का आश्रय लेने ( देवाः ) इन्द्रिये, यह (सर्व) सब ( उच्छिष्टात्‌ 
जज्ञिरे ) उच्छिष्ट भगवान्‌ से प्रादुभूत=्प्रकट होती हैं h 


प्राणापान-द्सों प्राणां का उपलक्षण है । श्रोत्र ओर चक्षु सब इन्द्रियां 
का उपलक्षण 
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My _ क । १०३ ! 
( आनन्दा मोदाः प्रसुदोऽभीमोदसुद॑ंर्च ये। | 
\ उच्छिष्टाज्ञज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिंविश्रितः ॥ अ.११।७।२६॥ | 


( आनन्दाः ) मोच्त सुख अथवा विषयों के उपभोग से उत्पन्न होने वाले 
| सुख (प्रमुदः ) उत्तम विषयों की प्राप्ति से होने वाले हषे K अभिमोदसुदः ) 
$| मोद के हेतुभूत पदार्थ अथवा आनन्दो के आनन्द ओर जो ( दिविश्रितः ) 
| ज्ञानाश्चित ( द्वि ) जीवात्मा में ( देवाः ) आनन्द हैं, व (सवे) सव ( उच्छिष्टात्‌ 


४ जज्ञिरे ) परमात्मा से प्रकट होते हैं । अर्थात्‌ संसार में जितने भी सुख हैं, वह 
; सव परमात्मा स मिलते हें । 


| 


! देवाः पितरों मनुष्यां गन्धवोष्सरसंश्च ये । 

| उच्छिष्टाज्ज्ञिरे सर्च दिवि देवा दिविश्रितः ॥ अ.११।७।२७॥ 
| ~ ~ ~ ४ >> ~ 

( देवाः ) देव ( पितरः ) पितर ( मनुष्याः ) मनुष्य (च) ओर (ये ) जो 
४ ( गन्धचीप्सरसः ) गन्थवे और अप्सर। तथा जो ( दिविश्रितः) आत्मस्थ 


(देवाः) दिव्यणुण संपन्न ( दिवि) परमात्मनिष्ठ हो जाते है। वे (सर्वे) 
/ सव ( उच्छिष्टात्‌ जज्ञिरे ) उच्छिष्ट से प्रकट होते हैनप्रसिद्ध होते हँ । % 

४ देव उन महापुरुषों की संज्ञा है, जो अपने लिए कुछ भी न करते हुए 
र सवदा परहित साधन में तत्पर रहते हैँ। सँ हि 
|; पितृ संज्ञा उनकी है, जो अपना और पराया दोनो का हित साधते हैं । 
१) मनुष्य मननशील को कहते हैं, ज्ञान प्राप्त कर उस के अनुभव के लिए 
४ यत्न शील की मनुष्य संज्ञा हैं । 

गन्धर्व वेदवाणी के धारक परिडता को कहते हैं । 

| अप्सराः कर्मठ मनुष्यों का नाम हे। 


RS “च 


Ke 


~ ~ > 


१ हँ विद मे कई प्रकार से श्र्ष्ठ मनुष्यों के उनके गुणा के अनुसार विभाग 
॥ वर्णित हें । उनमें से एक वर्ग यह भी है। है र 

र विचार --अथर्ववेद के इस सुक्क का नाम उच्छिष्ट सूक हे । इस नाम- 
| करण का कारण इस सूक का देवता हे । 

/ लोकमें=साधारण संस्कृत भाषामे उच्छिष्ट शब्द का अथ झूठाम्मुक्कशिष्ट 
| 

॥ 

१ 

ह 


र्र 


७2 


| होता हे । किन्तु वैदिक भाषा में योगिक अर्था के कारण यह शब्द परमात्मपरक 
हो जाता है। जिज्ञासु तच्वज्ञानी शुरु स परमात्मा के सम्बन्ध में प्रश्न करता 
| है। गुरु एक एक पदार्थ को लेकर बताते हैं, 'यह ब्रह्म नहीं', 'यह ब्रह्म नहीं? 
इसप्रकार सारे दश्यादश्य पदार्थों को ब्रह्म भिन्न बतलाते हैं । शिष्य फिर पूछता ] 
| है, महाराज ! सूय्येचन्द्रादि को गति कोन देता है, इनकी स्थिति किस के | र 
खस सू ० 
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आधार से है | शुरु बतलाते हैं, यही तो सबके वाद बच रहा है, यही 
उच्छिष्ट ब्रह्म हे । उस ब्रह्म की महत्ता वणेन करने के लिए यह सारा सुक्त है । 
वेदान्त की परिभाषा में जिस का उपदेश ' नेति नेति’ कह कर दिया 
जाता है। वेद में उसे ' उच्छिष्ट ' पद स कहा गया है। ' नेति नेति ? पदकी 


अपेक्षा इस वैदिक शब्द में विशषता हे। ' नेति नेति ' से केवल निषेधात्मक | 


~ खे) हय ~ ~ ~ ~ 7 ५७ 
बोध होता हे, किन्तु उच्छिष्ट से तो विध्यात्मक ज्ञान मिलता है । सब में 


आर अर्थ भी हे-सब से अच्छा उपदेष्टा, अर्थात्‌ परमाप्त । इस से परमात्मा 
को ज्ञान दाता भी वेद ने बतला दिया। उच्छिष्ट का. एक अर्थ हे, उत्तम 
शासक अथोत्‌ उन्नति के लिए शासन करने वाला | अथोत्‌ परमात्मा शासन 
तो करता है, किन्तु उस मे उद्देश्य जीवों की उन्नति हे । इस प्रकार इस शाब्द 
पर जितना विचारें, उतना गम्भीर अर्था वाला प्रतीत होता है । 

इस सूक्क में प्रायः सब मुख्य यज्ञा के नाम, साम भक्षियों के नाम, 
यज्ञाज्ञों के नाम आ गए हैं । सारी सृष्टि और सम्पूर्ण ज्ञान का उत्पादक तथा 
धारक परमात्मा है, यह बात भी बड़ी सुन्दरता से बतलाई है । 

सब यज्ञ यागादि का उद्देश्य परमात्मा होना चाहिए, यह इस सूक्त में 
विशेषतया उपदिष्ट है । 


पाठक इसका विशेष मनन करें । 
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समाकर, सबसे जो बचा हुआ हे, उसे उच्छिष्ट कहा है । उच्छिष्ट पद का एक | 
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| देखते हे ( कवयः ) कवि जन ( समुद्रे अन्तः) इस संसारसमुद्र के बीच में 
| (वि-चक्षते ) विशेष रीति स देखते हैं । ओर ( वेधसः ) विशेष धारणा करने 


| जीवात्मा को ज्ञानी जन भक्ति ओर मनन द्वारा निरीक्तण करते हैं । संसार 


| करना चाहत हे । 


जीवात्मा । १०५ 


आत्मस्वरूप । 
पर्तंगमक्तमखुरस्य मायया हदा पश्यन्ति मनसा 
विपश्चितः । समुद्रे अन्तः कवयो वि च॑क्षते मरीं 


चीनां पदमिच्छन्ति वेधसः ॥ , १०।१७७।१॥ 

( अखु-रस्य ) प्राणदाता ईश्वर की ( मायया ) कुशलता से ( अक्क ) 

शरीर सम्बन्ध से व्यक्क हुए अथवा गतिशील (पतंगे) जीवात्मा को. (विपश्चितः) 
ज्ञानी ( हृदा मनसा ) हृदय की भक्ति ओर मनन शाक्कि द्वारा ( पश्यन्ति ) 


|g) 


SND DDN NSN DSRS 


चाले ध्यानी जन ( मरीचीनां पदे) तेजा केन्ज्ञानों के मुल स्थान को प्राप्त करना 
( इच्छति ) चाहते हें । 

ईश्वर की अद्‌भुत योजना द्वारा शरीर धारण करके प्रकट हुए 
समुद्र के वीच में प्रत्येक पदार्थ के अन्दर कचि की दिव्य दृष्टि स वे देखते 
र ढूढते हे। ओर वे ध्यान धारणा करके तेज के मूल स्थानन्को प्राप्त 


पतंगो वाचं मनसा बिभर्ति तां मैधर्वाऽवदद्ग भें 
अन्तः । तां द्योतमानां स्वथं मनीषाम्हतस्य॑ पदे 


कवयो निं पन्ति ॥ ऋ, १०।१७७।२॥ | 


(पतंगः ) जीवात्मा ( मनसा ) मन के साथ ( वाचं ) वाचा शक्ति को | 
( बिभर्ति ) धारण करता है । (तां) उसी वाणी को ( गं-धर्वःः) शब्द का 
धारक प्राण ( गर्भे अन्तः ) अन्दर अन्द्र ही ( अवदत्‌ ) बोलता है ( तां )-उस |, 
( द्योतमानां ) तेजस्वी ( स्वये ) आत्मप्रकाशरूप ( मनीषां ) मनोगत प्रकट |] 
करने वाली वाणी को ( ऋतस्य पदे ) सत्य के स्थान पर अथवा सत्य के | 
ज्ञापकच्वद्‌ के निमित्त ( कवयः ) ज्ञानी ( निपान्ति ) सुरक्षित करते हैं । |, 
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१०६ वेदास्त । 


Fo 


जो चक्कव्य होता है, उस को सब स पहिले जीवात्मा मन के अन्दर || 
प्रेरित करता है । पश्चात्‌ प्राण शक्ति के अन्दर प्रेरणा होती है । यह वाचा | 
शक्ति एक प्रकार का तेज और प्रकाश ही हे । ज्ञानी लोग सत्य के द्वारा उस 
बाणी का सरंच्तण करते हैं। | 


अपश्य गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभि- | 


श्वर॑न्तम्‌। स सध्रीचीः स विपूचीवेसान आ व॑री- १ 
वतिं भुर्वनेष्वन्तः ॥ क. १।१७७।२॥ | 
 (आचपराच) आने और जाने के ( पथिभिः चरन्तं ) मार्गों के 
द्वारा भ्रमण करने वाले ( अ-नि-पद्यमानं ) अविनाशी ( गोपां) रक्तक को, 0 
इन्द्रिय स्वामी को ( अपश्यं ) मैने देखा है ( खः) वह ( सध्रीचीः ) शरीर क | 
साथ भी चलने वाला हे, ओर ( वि-सू-चीः ) अलग होकर भी चलने वाला हे |; 
( वसानः ) वह प्रेम का निवासक ( भुवनेषु अन्तः ) भुवनों के अन्दर ( आ 
वरीवर्ति ) बारम्बार आता है । अथवा (सः सध्रीचीः विषूचीः बसानः ) वह | 
सीधी और टेढ़ी चाले चलता अर्थात्‌ पुणय पाप करता हुआ ( सुवनेषु अन्तः १ 
'-वरीवत्ति ) संसार म॑ पुनः पुनः लोटता हे, जन्म मरण के वश में होता हे। | | 
जीवात्मा अनेक मार्गा द्वारा शरीर में आता है और शारीर से पृथक्‌ | 
होता है। वह अविनाशी ओर इन्द्रियों का रक्षक हे। ऐसा उस को जानना ४ 
चाहिये । घह शरीर के साथ भी रहता दे ओर शरीर को छोड़कर भी रहता |] 
है । वह इन भुवनों के अन्दर बारम्बार आता हे । 
विधार--इस सूक्न में जीवात्मा का नाम “पतंग ' आया है । पतंग १) 
शब्द का अथ हे जो गति द्वारा ही स्थानान्तर में आ जा सके । इस नाम- १ 
करण्‌ से ही जीव के विभुत्व = सवै व्यापक होने का निषेध कर दिया। १ म ४ 
मन्त्र में इसका विशेषण ' अक्क ' कहा है । अर्थात्‌ जो शरीर सम्बन्ध से प्रका- ; 
शित हो, अन्यथा जीव की प्रतीति साधारण जनो को हो नहीं सकती । वहीं ; 
जीव को“ मरीचीनी पदम्‌ ' कहा है । जिस प्रकार सूर्य एक स्थान पर रहता | 
हुआ ब्रह्माएड मै प्रकाश करता है तद्वत्‌ जीवात्मा शरीर में स्थान विशेष में १) 
रहता डुआ समस्त शरीर में चेतना देता रहता हे। इसी समता के कारण वेद | 
में जीवात्मा और सूय्ये के बहुत से नामों में समानता है । ग 
दूसरे मन्त्र में जीव को मन का, तथा वाणी का धारक बतलाया || 
है । यहां ` वाचं ' सब कर्मेन्द्रिया का उपलक्षण है । वेद मन्त्रार्थ पर किञ्चित्‌ |; 
भी ध्यान दं, तो पता चलेगा, कि यहां वेद प्रसिद्ध दाशनिक सिद्धान्त “आत्मा ॥ 
ETS FNS 0 
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जावात्मा । १०७ 


मनसा संयुज्यते, मन इन्द्रियेण” [ जव जीवात्मा कुछ जानना चाहता है, तो 
मन से संयुक्त होता हे, तदुत्तर मन का इन्द्रिय से संयोग होता है, पश्चात्‌ 
इन्द्रिय और अर्थ का, फिर पदार्थ बोध होता हे] का अपनी सरल सुबोध रीति 
स प्रतिपादन कर रहा हे । तीसरे मन्त्र में अनिपद्यमानम्‌, कह कर जीव को 
अचिनाशी = नित्य बतलाया है पथिभिः आ च परा च चरन्तम्‌' से जीव में 
प्रयत्न का होना बतलाया है। उत्तराद्व में पुण्यपाप के कारण संसार में बारबार 
आना विधान किया है । 

इस प्रकार इस सूक पर विचार करें। तो आप को जीव के दो मुख्य 


| लिङ्गा-ज्ञान और प्रयत्न का स्पष्ट उल्लेख मिलता हे । उलटी सीधी चाल चलने 
| बाला वतला कर" इच्छा और द्वेष ” का होना भी वतला दिया है, संसार में 


यार वार आना कह कर जीव का सुख-दुःख युक्क होना भी कह दिया हे । इस 


| लिये यह सूक्क “ इच्छाद्वेषप्रयत्नसुखदुःखञ्ञानान्यात्मनो लिङ्गम्‌ ” ( न्यायद्‌० 
| १.१.६ ) गोतमकृत लक्षण का मूल दै । वेद्‌ ने युक्ति स इन लक्षणों की सिद्ध 
| भीकर दी हे। 


आत्मानं ते मनसारादजानामवो दिघा पतयन्तं 
म्‌ । शिरों अपश्य पथिभिः खुगेभिरेरणुभ- 


जहमान पतत्रि ॥ ऋ, १।१६३।६॥ 
हे बिक्न! (ति) तेरे (आत्मान) आत्मा को (मनसा) विज्ञानद्वारा (आरात्‌) 
या समीप से (अजानाम्‌) जान गया हुं, वेस ही तू भी मेरे आत्मा को 
जान । तेरे (अवः) प्रीतियुक्क स्वभाव (पतात्र) उत्थान आर पतनन्उन्न त आर 
अवनति के स्वभाव तथा (शिरः) आश्रय को मे जानता हूं, तू मेरे इन सब को 
जान । (सुगेभिः) सरल सीधे (रेणुभिः) धूलिरहित, सुथरे (पथिभिः) मार्गों स 
(पतयन्तम्‌) जान वाले (दिवा) अन्तरित्तः झलोक म (जेहमानम्‌) यल करने 
चाले (पतङ्गम्‌) सूय्येतुल्य जी वात्मा को (अपश्यम्‌ ) में देखूं ॥ 
सतत मनन से आत्मज्ञान होता है। 
तव शरीरं पतशथिष्ण्ववेन्तर्व चित्तं वातं इव 
ध्रजामान्‌। तव श्शृङ्गाणि विषविता पुरुत्रारण्येषु 
जर्शषेराणा चरन्ति ॥ ऋ. १।१६३।११॥ 


हे (अवन्‌) आत्मन्‌ । (तव शरीरं) तेरा शरीर (पतयिष्णु) पतन शील, 
विनाशवान्‌ दे (तव चित्त) तेरा चित्त (श्रीमान्‌ वातः इव) वेगवान्‌ चायु के 
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| १०८ वेदास्त । 


~~~ 


तुल्य अति चंचल है । (तब) तेरे (जभुराणा) पुष्ट (शङ्ाणि, इन्द्रियरूपी सींग 
(षुरूत्रा) बहुत बड़े बड़े (अरण्येषु) विषयवासना रूपी जङ्गल मे (विष्ठिता) विशेष 
१ स्थिरता स ( चरन्ति ) विचरण करते हं । अर्थात्‌ इन्द्रिये विषय वासनाओं 
मे फंसकर आत्मा की हानि कर डालती हें । 
| मन की चचलता तथा इन्द्रियों की विषयलोलुपता का कितना सुन्दर 
| ८८ ~ 


वणेन है। अथापत्ति से यह भी सिद्ध कर दिया, कि जीवात्मा शरीरादि ख 
पृथक्‌ नित्य हे) 


| 3808-8०888 5०88032 6०62 
६ जडका धारक चेतन ४४ 
8 “०३? -<$०88"3> <७; ल 


|| 

| को ददश प्रथमं जायमानमस्थन्वन्तं यदनस्था 

|| विभर्ति । भूम्या असुरखगात्मा क स्वित्को विद्वां- 

| es १ छी 

१ समुप गात्प्रष्टुमेतत्‌ । क्र. १।१६४।४॥ | 

) इस प्रपचके कारणभूत परमेश्वरको तथा प्रकृत्यादिको इस मन्त्र से | 
दिखलाते हे । इस (प्रथमम्‌) विस्तृत ( जायमानम्‌ ) उत्पद्यमान विश्वको (क 


| से यह ( असुः ) प्राण ओर तदुपलाक्षत सूच्मशरार ( असग ) शोणित 
४ [ यह शब्द सप्तथातूपलक्षक है ] आदि होते हें । किन्तु (आत्मा) यह शारीर 
४ से संबद्ध चेतन जीव (क खित्‌) कहां स होता हे (कः) कोन मनुष्य (विद्वांसं ) 
| इश्वर, प्रकांत और जीव इन तीनोंके तत्व जाननेवाले विद्वानस (एतत्‌ प्रष्टुम्‌) 
| इस विषयको पूछने के लिये (उपगातू ) समीप जाता हे । 

| इसका अक्तरानुवाद इस प्रकार हेप्रथम जायमानको किसने देखा ? 
| क्योंकि अस्थिराहिता अस्थियुक्कको धारण करती है। भूमिस प्राण ओर शोणित 


होते हें किन्तु आत्मा कहांसे होता है ? कान विद्वान्‌क निकट इस विषयको 


अथवा ( यत्‌ ) जिस ( प्रथमं ) प्रसिद्ध ( जायमानं) पैदा होने वाले 
(अस्थन्वन्तम्‌) हड्डियों से युक्त देको (भूम्याः) इस संसार मे ( अनस्था 


(यत्‌) क्योकि (अस्थन्वन्तं) अस्थिवाले इस संसारको (अनस्था) अस्थिराहिता | 


| ददशे) किसने देखा, कोन जानता है अर्थात्‌ यह उत्पद्यमान जगत्‌ दुविज्ञय है । | 
| 
शरीर रह्दिता प्रकृती देवी ( विभति ) धारण करती है (भूम्याः) पृथ्वी | 


SS ES eS ses SR 


"२ SS 


+ 


Dr 


De Dh Td 


/ 
। जिज्ञासा से जाता है । 
। | 
| 
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जीवात्मा । १०६ 


आत्मा ) हड्डियों स रहित आत्मा ( असुः) प्राण और (अखक्‌) रुधिर 
( विभर्ति) धारण करता है। उसको (क्कःस्वित्‌) कहीं (कः) कौन ( ददश) 
देखता है । और (कः) कोन (पतत्‌) इसको (प्रष्टुं) पूछने के लिए (विद्वांसम्‌ 
उप गात्‌ ) विद्वान्‌के पास जाता हे ॥ 

अआशय-यह जगत्‌ प्रथम केसे बना, इस दृश्यरूपम केसे आया इत्यादि 


विषय अत्यन्त गस्भीर हे तथापि अन्वेषणीय है । अस्थिरहिता पदसे अटश्य 


होता हे ओर इसमें शोणित, मांस, मज्जा आदि होते हैं किन्तु यह जीवात्मा 
इस पार्थिव अशसे नहीं होता । अतएव यह प्रश्न है कि “यह जीवात्मा कहांसे 
होता है” यह नित्य है । इस विषयको अच्छे विद्वानके निकट जाकर पूछ सकते 
| हे ओर आत्माके अमरत्व ओर नित्यत्व जानकर उसके उद्धारके लिये हम 
त्पर हो । 
शरीरधारण करनेवाले आत्मा का स्वरूप क्या हे, शरीरमें इसका प्रवेश 
कैसे होता हे, केसे रहता हे । इसको विरल मनुष्य ही जानने का यल करते 
हें । इसी तत््वको सामने रखते हुए भगवती उपनिषत्‌का उपदेश है-- 
श्रवणायापि बहुभिर्या न लभ्यः शृण्वन्तो पि 
बहवो थन्न विद्यः । आश्चर्यो वक्ता कुशलोऽस्य 


ज्ञाता लब्धाश्चय्यों कुशलानुशिष्टः ॥ कठ. १।२।७॥ 
बहुता का आत्मा सुनन का भा नहामलता। कद सुनत हुए भ! नहा जान | 


EDP 


| पाते हैं । इसका उपदेश देनेवाला वड़ा कुशल होता है, जानने वाला भी महाज्ञानी 


! 
अ 
होता है । ज्ञानी स शिक्ता पाकर इसको प्राप्त करेन वाला ता आश्चय्य-ढुलंभ है। ४ 
(“र । 
घ सूक्ष्म छू ॥ 
ह 


NARANANANA 
याकः एच्छामि मनसाविजानन देवानामेना निहिता ; 
पदानि । वत्से बष्कयेऽधि सप्त तन्तून्वि तत्निरे | 
कवय ओतवा ॐ ॥ ऋ. १।१६४।२॥ | 
(पकः) में पकानेयोग्यडअपक्तमति अथोत्‌ हमारी बुद्धि परिपक्क नहीं 


इसलिये, (पृच्छामि ) पूछता हुं ( मनसा) मनसे वारंवार विचार करने पर भी 
Seis oe? Wee RRs ० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Cae alae le -७७ > ०-० NS o> se ot et oD “DIN कही ~ OS ०-०४ SS 


| वेदास्त । 
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(आविजानन्‌) न जानता हुआ मूढ्सा हो रहा हूं क्योंकि (एना पदानि) ये 
जिज्ञासा के विषयभूत पद (देवानां) केवल विद्वानोंके निकट म ही ( निहिता) 
स्थापित हैं। इसलिये में विद्वानों स जिज्ञासा करता हूं । कोन विषय जिज्ञास्य 
है । सो आगे कहते हैं (कवयः) कविगण ( ओतवै उ) तियेक्‌ तन्तुअको चुनने 
लिये (बष्कये) सत्यस्वरूप ( वत्से अधि) वत्सके ऊपर (सत्त तन्तून्‌) सात 
ततुओंको (वितल्लिरे) विस्ताणे करते हें । 

आशय-यहां कविपद्स निज कृतकमे का ग्रहण है अथवा ईश्वरीय 
नियम का ग्रहण हे। “बष्कये वत्से” वष नाम सत्यका हे, उस सत्यसे 
जो युक्त हो उसको वष्कय कहते हैं । “वत्स”न्यहां जचात्मा को कहा है । 
सप्ततन्तु”=दो चक्षु, दो कणे, दो नासिकाएं ओर एकमुख ये सप्त तन्तु कहलाते 
हैं। भाव यह है, कि इस सत्यस्वरूप जीवात्मा के वेष्टन के लिये अथात्‌ वन्धन के 
लिये ये नयनादिक खात तन्तु ईश्वरीय नियम बनाते हं, ऐसा क्यों करत हं ? इस 


3 


~ 
ना 


क >>> >>> 


जीवात्माको बन्धन म॑ क्यों डालते हें? ओर यह जीवात्मा किस अपूव कमके 
अनुसार बद्ध होता हे ? इत्यादि विषय परम निगूढ ओर जिज्ञास्य हैं । 
अचिकित्वाश्विकितुर्षश्चिदर्ज कवीन्एच्छामि विद्मने 
न विद्वान। वि. यस्तस्तम्भ षळिमा रजॉस्यजस्य 

. रूपे किमपि स्विदेकम्‌ ॥ ऋ,१।१६४।६॥ 


ete 


विशेष रूपस तत्त्व जानने वाले ( कवीन्‌) परमार्थदर्शी विद्वानांसे ( अत्र ) 
इस तत्त्व विषय म ( पृच्छामि ) पूछता हू । क्या ? ( विद्यन ) परमाथ ज्ञानके 
लिए। क्या म जानता हुआ ही पराभवाद्यर्थ पूछता ह ? नहीं, किन्तु ( विद्वान 
न) न जानता हुआ हॅ। पूछता हूं ( यः) जिस अजन्मा न ( इमाः ) इन (षर्‌) 
छुः ( रजांसि ) लोकोको ( वि तस्तम्भ ) विशेष रूपसे धारण किया है (अजस्य) 
उस जननादिरहित अजन्मा जीवात्मा के ( रूपे ) स्वरूपम ( किमपि एकम्‌ ) 
कुछ श्रित्य एक सामथ्ये (स्वित्‌) कया विद्यमान हे, जिससे यह सकल 
भुवन यथास्थानम स्थित हे । 
अआशय--परमार्थ ज्ञानके लिए जिज्ञासा आवश्यक है सब कोई तत्त्व- 
वित्‌ नहीं होते, अतः तत्ववित्‌ पुरुष के निकट जाकर निज सन्देह मिटाना 
उचित हे, किस प्रकार का प्रश्न प्रष्टव्य हे, इसका एक उदाहरण दिखलाते हे । 
॥ प्रथम छः लोक कोन हें? इसको किसने स्तम्भन कर रक्खा है! छुः लोक 


tn 


( अचिकित्वान्‌ ) पृथिव्यादि तत्वों को न जानता हुआ में (चिकितुषः) | 


NN च्च 


> 


य 
>>> 


तो प्रत्यक्ष दीखते हें । किन्तु लोक सात कहे जाते हे । तव वह सप्तम लोक 


कहां है ? क्या इस अजके स्वरूप में वह स्थित हे | छः लोक हँ-दो नयन, | 
ore Ne Te ज्व्च्ःज्ज़्न्ज्च्च्च्ज्ल्च्ठ्ज्ल्च्ट्स््च्ग्ख्व्छ्छट रासाय 2 
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जीवात्मा । १११ | 
र्र 


दो कणे और दो नासिकाएं, ये छुः प्रत्यक्ष हैं, किन्तु ससम लोक कौन हैं ? 
निःसन्देह सप्तम लोक मुख है, जिसमे दन्त और जिह्वा स्थित हैं, जिस मुख 
से वेद का उच्चारण, भगवान्‌ का भजन करते, ओर जिससे नाना वस्तुओं 
को खवा कर उदर में रखते, जिससे शोणित आदि अनेक पदार्थ बन कर यह 
एक शरीर खुपुष्ट होता है । अज नाम यहां जन्मरहित जीवात्मा का हे । इसी 
| जीवात्माके स्वरूपम यह अचित्य शाक्के स्थित हे, क्योकि यह शरीर अचेतन 
| जड़ हे, इसमें चेतन आत्मा आकर इस अचेतन को भी चेतन बनाता है, इस 
हेतु अजके स्वरूप में एक लोक स्थित है, ऐसा कहा है । 
~ | a I~ ~ ~ सन्नद्धो 
न वि जानामि यदिवेदमस्मि निण्यः सन्न॑द्रो मनसा 
चरामि । यदा मागन प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाचो 
अश्नुव भागसस्या! ॥ ऋ, १।१६४।३७॥ 
( यदिच ) जो (इदम्‌ ) यह वस्तु ( अस्मि मेह (न वि जानामि) 
इसका में नह जानता हू । क्‍योंकि म ( निण्यः ) मूढ़चित्त हू। ( सन्नद्धः ) 
अआवद्या स सम्यक्‌ वद्ध हो कर (मनसा चराम ) विक्षिप्त मनस विचरण 
| करता हुं। ( यदा) जब ( ऋतस्य ) सत्य ज्ञानका ( प्रथमजाः ) प्रथम उन्मेष 
| (मा आगन्‌) मुझको प्राप्त होता है ( आत्‌ इत्‌ ) तदनन्तर ( अस्या वाचः ) 
इस वचनका ( भाग) प्राप्य अर्थ ( अश्नुवे ) समझता हुं । अथवा ( ऋतस्य 
प्रथमज्ञाः ) ऋतका प्रसिद्ध उत्पादक परमेश्वर ( माआगन्‌ ) प्राप्त होता हे 
( आत्‌ इत्‌ ) तत्पश्चात्‌ (अस्याः वाचः भागं) इस वाणी के वोध्यार्थ अहंपदका 
का अथ ( अश्नुव ) समभता हू । 
अजुवाद-निश्चय मे कोनसी वस्तु हूँ, यह विस्पष्ट रूपसे मे नहीं जानता; 
कया कि में मूढ़चित्त हूं । सम्यग्‌ वद्ध होकर विक्तिप्त मनसे विचरण करता हूं। 
जब ज्ञानका प्रथम उन्मेष होता हे, तव ही में वाक्यका अर्थ समझता हू । 
आशय- प्रत्येक मनुष्यका यह निज अनुभव हे कि वह अपनेको नहीं 
जानता, जवस मानव भाषाका साहित्य पाया जाता है, तवसे यह एक विवाद 
चला आता हे, कि इस शरीरसे पृथक्‌ कोई जीवात्मा हे या नहीं । जीवात्मा 
के पृथक्‌ अस्तित्व मानने वाले आस्तिकोंमें अनेक मतभद हें, कोई इस | 
जीवात्माको अणु, तो कोई विभु मानते हैं, और वेदान्ती जीव और ईश्वर मै | 
किञ्चित्‌ भद्‌ नहीं मानते । इस प्रकार देखनेसे विदित होता है, कि जीवात्मा | 
सम्बंध मे वास्तव ज्ञान क्या हे, हम लोग नहीं जान सकते; क्योंकि मनुष्य A 


> 


DNS SAND FPSO A SD St PD 42? A? 


अत्यन्त अल्पज्ञ ह | हा, याद इश्वरका रुपा हा, ता यत्‌ काचत्‌ इसका ज्ञान 
हा सकता ह्‌ । 
SS Sr PN ज्ञ 
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अपाङ्‌ प्राङति स्वधया गरभीतो5मंत्यो सत्यैना 
सयोनिः। ता शश्वन्ता विषूचीना बियन्ता न्यश्न्य 
चिक्युने नि चिक्युरन्यम्‌ ॥ त्र, १।१६४।३८॥। 


( अमत्येः ) अमरणधर्मा यह नित्य आत्मा (मर्त्येन) मरणधर्मा भौतिक 
देहके साथ ( सयोनिः) एक स्थानमें रहने वाला होता है, एवं भूतात्मा 
( स्वधया ) अन्नस अर्थात्‌ अन्नोपलाक्षित भोगस ( गृभीतः ) ग्रहीत हैं। यद्धा- 
स्वधा शब्दसे अन्नमय शरीर लक्षित होता हे, इसस ग्रृहीत होकर ( अपाङ 
पति ) अशुभ कमे करके नीचे जाता है ( प्राङ्‌ एति) शुभ कमे करके ऊपर 
आता है, (ता) वे शरीर और आत्मा दोनों ( शश्वन्ता ) सवेदा विभाग- 


PONCE Yer रट > न 


स्थूल शरीर पक्षमे भी सात्विक जातिका सहवास उपपन्न है, क्योकि तत्‌ 
कारण भूत सूच्म होनेसे वहां शरीर सम्बद्ध होता है ( विषूचीना) लोकमें 
सबेत्र गमन करनेवाले ( वियन्ता ) तत्‌ कमे फल भोगके लिए लोकान्तरोमें 
गमन करते रहते हें, मननशील मनुष्य भूतात्माको शरीरादि स ( अन्यम्‌ ) 
भिन्न ( नि चिक्युः ) जानते हैं । कई लोग जीवात्मा को शरीरादि से (अन्यम्‌) 
व्यतिरिक्त (न नि चक्युः) नहीं मानते हें कोई पामर देहव्यतिरिक्क आत्मा को 
नहीं जानते, कोई विवेकी पुरुष कतेत्व, भोक्तृत्वयुक्क, देहातिरिक्क आत्मा हे 
वैसा अनुमान करते हैं। विरले ही देहत्रयव्यतिरिक्क आत्मा को जानते हैं 
अतः आत्मज्ञान दुलेभ है। 

अनुवाद नित्य अनित्यके साथ एक स्थानमें अवस्थान करता है। अन्न- 
मय शरीर प्राप्त कर वह कभी अधोदेशम जाता और कभी उध्वेदेशमें गमन 
| करता है । वे दोनों सर्वदा एकत्र अवस्थिति करते हैं इस लोकमे सवेच एकत्र 
| गमन करते हैं, परलोकम भी सर्वत्र एकत्र गमन करते हैं। लोकमें उनमें से 
{ एक को जानते, दूसरे को नहीं जानते । 
| अनच्छये तुरगांलु जीवमेजदूध॒वं मध्य आ पस्त्या- 
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पूर्वक वतेमान रहते हैं । यद्घा-सूच्म शरीर पक्तमे सवदा सहवास उपपन्न है । | 
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\ जीवात्मा । ११३ 


0000 आय मी की 


| नाम्‌ । जीवो शतस्य॑ चरति स्वघाभिरमैत्यों मत्यैना 


| 

\ सयोनिः ॥ ऋ. १।१६४।३०॥ 
॥ परमेश्वर ( पस्त्यानाम्‌) घरोऱशरीरा के (मध्ये) वीच मे रहने वाल | 
| (श्रवम्‌) आविनाशी (तुरगातु) शीघ्र गति वाले (जीवम्‌) जीव गति को देता हुआ 
तथा ( अनत्‌) प्राणशक्कि संपन्न करता हुआ (शये) रहता है । (अमत्येः ) मरण= 
/॥ विनाश राहित (जीचः) जावात्मा (स्वधाभिः) अपने कर्मा के कारण, अथवा | 
अपनी शक्किके कारण (मर्त्यत ) मरणधमा शरीरके साथ (सयोनिः) समानस्थान | 
याला हाकर (स्तस्य) विनश्वर जगत्‌ के बीच (आचरति) विचरता है । 
अथवा (स्तस्य अमर्त्यं जीवः) समतका अमरत्यन्न मरने वाला जावात्मा | 
| (स्वघाभिः) अपने पुण्य पाप कर्मा के कारण (मत्येन सयोनिः) मरणधमो शरीर | 
के साथ समानस्थान वाला होकर, जगत्‌ में (आ चरति) वार वार आता है । 
| अर्थात्‌ जीवात्मा नित्य है, किन्तु देह अनित्य है । भले बुरे कम्मों के 
| हेतु इसे वार बार इस संसार में आना पड़ता है । शरीर मरता है, किन्तु 
0 आत्मा नहीं मरता हे । शरीर में रहने वाले इस आत्माके अन्दर इसका 
४ जीवनाधार परम आत्मा प्रभु निवास करता हे । 
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स 
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॥॥ ९८ | (| 
/ १ अणु | 
/ आह हज, । 
ग अव्यसञ्च व्यचसञ्च बिलं विष्यासि मायया । ॥ 
| ताभ्यासुद्धत्य वेदमथ कर्माणि कृण्महे ॥ अथव. १६।६८।१॥ A 
, (अव्यसः= अव्यचसः ) अव्यापक (च) ओर (व्यचसः ) व्यापकके | 


( बिलम्‌) भेदको ( मायया) बुद्धिद्वारा (विष्यामि ) में खोलता हृ । ( ताभ्याम्‌) 
उन दोनेसि (वेदम्‌ वेदको (उद्धत्य ) ग्रहण कर (अथ) अनन्तर ( कमाणि ) १ 
| | कर्मों को ( कणमहे ) हम करते हैं 
सवे व्यापक परमात्मा और अव्यापक जीवात्मा इन दोनों के भेद को 
तथा समधि और व्याष्टके भदको बुद्धि द्वारा खोल कर, अर्थात्‌ इस भेदका 
/ | अनुभव ज्ञानद्वारा करके, इस भेदकी प्रत्यक्षता करके, वेदका ज्ञान प्राप्त करके | 
उत्तम कम करने चाहिये। प्रकृति पुरुष, स्थूल सूचम, आत्मा अनात्मा, व्यापक 
| अव्यापक, जड चतन, समष्टि व्यष्टि, आदि भद इस जगतमे हैं । भेदरूप ही | 
यह जगत्‌ हैं । इस भेदपूणी जगत्को जाननेके साथ वेदका भ्रेष्ठज्ञान प्रातकरके { 
|) | 


वेदके अनुकूल कम करने चाहेय । 
° क € कक क. > RCs 
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| f 
| ११४ वेदास्त । | 


सायणाचाय्यजी ने इस मन्त्र के “अव्यः” पद्का “अव्यापकस्य परि- | 
! च्छिन्नस्य जावात्मनः” अर्थ लिखकर जीवात्माके अणुस्वरूप वैदिक सिद्धान्तका A 
। मण्डन किया है । || 
बालादेकमणीयस्कसुतेक नेव रश्यत । ततः परिं- 


॥ उवजी यसी देवता सा मम प्रिया ॥ आ. १०।८२५॥ | 
| | (पकं) एक जीवात्मा ( बालात्‌ अणीयस्क ) बालसे भी अतिसूच्म हे |) 
| (उत) ओर ( एकं ) एक प्रकृति मानो (न एव दश्यते ) दीखता ही नही । (तत 
उनसे भी ( परेष्वर्जीयसी देवता ) सूच्म ऑर व्यापक जो देवता हे (सा) वह |, 
| ( मम प्रिया ) मुझे प्रिय है । शि 
| : __ अकृतिपरमाणु अतिसूदम हैं, जावात्मा भी सूम हे । बे दोनों दिखाई ॥ 
नहीं देते । उनसे भी सूदम ओर व्यापक परमात्मा हे, वही अत्यन्त मंगल- | 
| मय होनेके कारण प्रिय हे । 
इस मन्त्रको मिलाइण श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ ५। & के साथ--“बालाप्र- |) 
शतभागस्य शतधा कल्पितस्य च । भागो जीवः विज्ञेयः” मानो यह उपनिषद्धा- | 
|) क्य मन्त्र के बालादेकमरणयस्क्' की व्याख्या हे। . | 


|. 2 अजरअमर, 
| इयं कल्याण्यशजरा मत्सेस्यामृता गृहे । यस्मै कता । 
१ 


शये स यश्चकार जजार सः॥ अ. १०।८।२६॥ 

(इयं ) यह आत्मदेवता .( कल्याणी ) कल्याण करनवाली (अ-स्तृता ) 
{ अमर है और ( मस्य गृहे ) मत्ये प्राणी के घर अर्थात्‌ शारीर में रहती है । 
यह देवता ( यस्मे) जिसके लिये (कुता) की जाती हे, हो जाती है अर्थात्‌ जिसे 
आत्मबोध हो जाता हे (सः)..चह (शये) सुख प्राप्त करता हे ओर (यः 

॥ चकार) जो पुरुषार्थ करता हे (सः जजार) वही स्तुति करने योग्य वनता है। 
| मनुष्यक मरन वाल देहम अमर, जीणे होनेवाले देदमें जरारादित, और 
f दुगेन्धयुक्क शरीर म कल्याणमय आत्मा रहता हे। जो पुरुषार्थी मनुष्य उन्नति- 


नच 
> 


NSD 


बे 
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/| के लिये पुरुषाथ करता है उसी का आत्मिक बल बढ़ता ऑर वद्दी प्रशसनीय 
> 
ग बनता है । 
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| मत्यैघु । अयं स जज्ञे धव आ निषत्तोऽम॑त्यस्तन्वा 


| ( मर्त्येषु इदं अस्रुते ज्योतिः ) मत्या मै यह अमर ज्योति है, (सः अयं जन्ञे ) 
| यह स्थिर प्रकट हुआ है, (तन्वा सह वर्धमानः अमत्यंः ) शरीर के साथ बढ़ने 


*->>५>*० 


अजर-अमर । ११५ 


> ~~ AA ~~~ 


अय होतां प्रथमः पश्यतेममिदं ज्योतिरमृतं 


३ वर्धमान! ॥ ऋ, ६।६।४॥ | 
( अयं प्रथमः होता ) यह मुख्य होता है, ( इमं पश्यत ) इसको देखिये, 


€ < CR Ee A SEY RT TS Coo Cas 


‘| वाला अमर ( आनिषत्तः ) प्रकट हुआ हे। 


इन्द्रियाद्‌ का अपेक्षा स विषय ग्रहणादिमें जीवात्मा मुख्य है। 
¢ > लिर्नि aX हितं ~ (| जवि क 
भ्रव॑ ज्योतिर्निहितं हशये क॑ मनो छं पतर्य- 
त्स्वन्तः । विश्वे देवाः समनसः सकेता एकं | 


क्रतुमां भ चि सान्त साधु ॥ ऋ, ९॥६॥२॥ | 
(कं ) आनन्ददायक (भव ज्योतिः ) स्थिर तज ( दृशये ) ज्ञान लेने के 
लिये ( अन्तः निहितं ) अन्दर अथात्‌ अन्तःकरण के स्थान में रखा है । 
( पतयत्सु ) दौड़ने वालों के अन्द्र=ज्ञान साधन चंचल इन्द्रिया म (मनः) मन 
( जविष्ठं ) अत्यन्त वेगवान हे । ( सकेताः ) एक उद्देश्य स प्रेरित हुए ( सम- 


) एक मतवाले ( विश्वे देवाः) सब ज्ञानी ( एक क्रतुं) एकही कार्य को 
(साथ ) उत्तम रीति स ( ख्रभि-व यान्त ) करते हे । 


I 


मचुष्यो के अन्दर जो जीव है वह ज्योतीरूप तेजोमय है। इस में | 
परमात्मा की प्रेरणा होती है और इस से इस का तेज बढ़ता है । “ मलुष्य || 
की वुद्धियो और कर्मों को प्रेरणा करने वाला ईश्वर है ।” यह बात गुरु मन्त्र | 
में भी कही हे । f 


|, ! 
दु 
Ff 


७ 


त्वं स्त्री त्वं पुर्मानसि त्वं कुमार उत वां कुमारी । 
त्वे जीणा दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि 


बिश्वतोंसुस्वः अ, १०।८।२७॥ 
(त्वं स्त्री) तू स्त्री (त्वे पुमान्‌ ) तू पुरुष (त्वं कुमारः ) तू कुमार ( उत 


चा कुमारी ) और तू ही कुमारिका ( असि) है । (त्व) तू (जीरणः ) बृद्ध होकर 
i छ छ छ रु ISN 
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| 
! ११६ घदासत । 


( दण्डेन वञ्चसि ) दंडा=लाठी लेकर चलता है ओर (त्वं ) तू ( विश्वतः मुख 
| जातः भवसि ) सववत्र मुखवाला होता हे । 
। आत्मा स्त्री, पुरुष, कुमार, कुमारी, तरुण और वृद्ध है, अथोत्‌ इन भावों 
का आरोप शरीर के साथ रहनेस आत्मा पर होता हे। यह जिस समय 
विकासको प्राप्त होती हे उस समय इसकी शक्ति सववत्र फेलती है | तथा यह 
सवेत्र मुखवाला हे क्‍योंकि हर एक इन्द्रिय में इस का मुख है । हरएक इन्द्रिय 
से यह भाग लेता है । 
डे,» HA | | > | ~ | 
उतषा पतात वा पत्र एषासुतषा ज्यछ उत चा 
कानछः । एका ह दवा मनास प्रावष्टः प्रथमा जातः 
स उगभ॑ अन्त! ॥ अ. १०|८।२८॥। 
(उत) आर यह आत्मा (एषां पिता ) इनका पिता, (उतवा एषां पुत्रः) 
अथवा इनका पुत्रः, (उत पपां ज्येष्टः) ओर इनका ज्येष्ट (उतवा कनिष्ठः) अथवा 
कनिष्ठ भाई भी होता हे । (एकः देवः) यह एक देव ( मनले प्रविष्ट: ) मन से 
प्रविष्ट होकर ( प्रथमः जातः) पहले जन्मा हुआ ही (सः ) वही फिर ( गर्भ 
यन्तः उ ) गर्भे के अन्दर भी आता है । 
एक ही आत्मा सम्वन्धविशषसे पिता, पुत्र बड़ा या छोटा भाई कहा 
जाता है, परन्तु शरीरके कारण ही ये भाव इस पर आरोपित होते हैं। 
यह एक देव मनमै प्रविष्ट होकर एकवार जन्म लेता है और पश्चात्‌ पुनः गर्भ 
में जाकर पुनजन्मकी तेयारी करता हे। क दु 
यह मन्त्र पुनजेन्म के विषयका स्पष्ट प्रतिपादन करता हे । 
रूपंरूप प्रतिरूपो बभूव तद॑स्य रूप प्रतिचक्षणाय । 


इन्द्रो माया भ: पुरुरूप इयत युक्ता चयस्य हरयः 


शता(दश 0.52. का. ६।४७१८॥ 
( इन्द्रः ) जीव ( मायाभिः ) वुद्धियो के द्वारा ( प्रतिचच्तणाय ) प्रत्यक्ष 
॥ कथन के लिये (रूप रूप ) रूप २ का ( प्रतिरूपः ) प्रतिरूप ( बभूव ) होता 


| 


छु छ काका का ।?्ा अ 


° 


Ds 


ww 


रूपो वाला ( इयते ) पाया जाता हे ( तद्‌) वह सब कुछ ( अस्य ) इसके 
शरीर का ( रूपम्‌ ) रूप हे । अथवा ( तद्‌ अस्य रूप प्रति चक्षणाय ) यह 
सब कुछ जीवात्मा के स्वरूपवाधन के लिये हे । ( अस्य ) इस 
जीवात्मा के ( हि) निश्चय स ( दश हरयः) दश इन्द्रियां तथा ( शाता ) 


> 


| है। ओर इस कारण वह बहुत शरीर धारण करने के हेतु ( पुरुरूपः ) अनेक 
सेकड़ों शक्तियां ( युक्काः ) युक्क होकर, कार्य्या को साधन करती है । 


| 
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४ जावात्मा । ११७ A 


४ कम क अनुसार जावात्मा जस जिस शरार म जाता ह । चेसे ही 


४ स्वभाव, ओर वसी ही चेष्टा वाला हो जाता हे । मनुष्य शरीर पाकर इसकी 
£ चेष्टा मनुष्य की सी होती हे, तो पशु पक्षी की योनि में जाकर वेसी गति 
विधि करने लगता हे । यह सारी वातं शरीर से आत्मा की पृथक्‌ सत्ता को 
| सिद्ध करती हैं । 

कितनी सुन्दर रीति से शरीर इन्द्रियादि स आत्माका भेद कथन किया हे । 


ज्र ॥।||।||||||||||||||||||||| शु 


=| इन्द्रियाष्ठाता | 
त्रा TiS 


यस्थ प्रयाणमन्वन्य इद्ययुर्देवा देवस्य महिमान- 

मोजसा । यः पार्थिवानि विममे स एतंशो रजा 

सि देवः सविता महित्वना ॥ यज्ज, ११६॥ 
( अन्य देवाः ) दूसरे देव अथात्‌ इन्द्रिय ( यस्य देवस्य प्रयाणम्‌ अनु 
| इत्‌ ) जिस देव=्जीवात्मा की गति के अनुकूल ही (ययुः) गति करते हे, अथात्‌ 
जब जावात्मा शरार त्याग दता ह, ता इान्द्रय भा वहा स चला जाता हदै 
ओर जिस देव के ( ओजसा ) बल से उस की ( महिमान ) महिमा के अनु 
कूल यह भी महिमा वाले बन जाते है । अथात्‌ यदि जीवात्मा उत्तम योनि 
को प्राप्त कर ले, तो इन्द्रिय भी प्रायः उत्तम होती है । ( यः ) जो जीवात्मा 
( पार्थिवानि रजांसि) पार्थिव लोकों = जन्मो को ( वि ममे) विविध रीतियां 
से मापन करता हे, (सः सविता देवः) बह ऐश्वय्यसम्पन्न उन्नति चाहने वाला 
जीवात्मा (महित्वना ) अपनी उत्कृष्टता के कारण ( पतशः ) शीघ्रगामी अथवा 
इन्द्रियों का प्रेरक है । अथवा (स सविता देवः वह इन्द्रिय प्रेरक देव=्जीवात्मा 
(महित्वना) अपनी वड़ाई के कारण सव इन्द्रियो को (एतशः) प्राप्त करता हे । 


इस मन्त्र में शरीर तथा इन्द्रियों की गति का आत्मा के आधीन होना 
स्पष्ट शब्दों मै प्रातिपादन किया गया हे। इख से जीवात्मा का इन्द्र्यो से भद्‌ भी 
स्पष्ट हो गया । जीवों का नाना योनियां को प्राप्त होना, तथा तदनुसार उत्कृष्ट 
अथवा अपकृष्ट इन्द्रियाद्‌ साधनों का होना भी बता दिया है । सब इन्द्रियों के 
साथ आत्मा की प्राप्ति भी इस मन्त्र में कह दी गई है । इस प्रकार देखे, तो 


इस मन्त्र म अआत्मावेषयक अनक गम्भार बात का वणेन आया ह। 
PS 4 
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| ११८ वेदास्त । र ® 

त त्य ऋचा, 

| प्र शध आते प्रथमं विपन्यँ ऋतस्य योना वृषभस्य ॥ 
| नीळे । स्पाहों युवां वपुष्यो विभावा सप्त प्रियासों | 

| ऽजनयन्त वृष्णे ॥ ऋ, ४।१।१२॥ ) 


( ऋतस्य योनो ) ऋतके मूल कारणमे ( वृषभस्य नाळे ) बलवान्‌ प्रभु | 
के आश्रय में (विपन्य) ज्ञानीको (प्रथम) पहिल ( शर्धः प्र आते ) तेज ओर बल | 
प्राप्त होता हे । यह ( स्पाहः ) स्पृहणीय, प्राप्त करनकी इच्छा करन याग्य, 
(युवा) युवा अथवा शरीर से युक्त ओर वियुक्त होनेवाला ( वपुष्यः ) देहधारी, | 
(विभावा) विविध अवस्थाओं वाला होता है । (वृष्ण) इस बलवानक लिये (सप्त । 


Ne कक I oN oI TN 


प्रयासः) सात ।प्रय दवसात इरन्द्रया= आख, कान, २ नाक, १ रसना । 
( अजनयंत ) प्रकट होती हें । | 
- 

वक ननज श 

x 


> 


क प्रकृति # | 
न 0207... बेर | 


Dee 


| एषा सनल्ली सनमेव जातिषा पुराणी परि सचे । 
/ | बभूव । मही देव्यु १ षसों विभाती सेकेनकेन १ 
मिषता विचष्टे ॥ , १०।८।३०॥ | 


( एषा ) यह ( खनत्नी ) सनातन=सदा रहने वाली नित्य प्रकृति | 

(खनं एवं ) सदा ही ( जाता.) प्रसिद्ध है, अथवा काय्ये उत्पन्न करती रहती 
हे। ( एषा पुराणी ) यह पुरानी [ पुरानी होती हुई नित्य नए रूप धारण करन A 

वाली प्रकृति ] ( सर्व ) सब कार्य्यों में ( परिबभूव ) पूर्णतया रहती हे । यह 
( मही ) बड़ी तथा ( देवी ) कान्तिमयी हे, तथा ( उषसः ) कमनांय पदाथा | 
को ( विभाती ) विशेष रीति से प्रकाशित करन वाली है। (सा) वह प्रकृति |) 
( एकन एकेन ) प्रत्यक ( [मिषता ) गति शील जीव के साथ ((वचष्ट ) अपना | 
स्वरूप कथन कर रही है । | 

इस मन्त्र में प्रकात को नित्य, सदा काय्योत्मना परिणत हाने वाला 

था सब काय्थों की कारण बताया हे आर जाता क लिये ही इसकी सक्ता ह। 


` अविवेनामं देवतर्तनास्ते परोद्ता । तस्या रूपे | 
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A प्रकात । ११६ 
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~ 


णमे दक्षा हरिता हरितस्रजः ॥ आ, १०।द।३१॥ 


७ 

(| (चे) निश्चय से ( अविः नाम) अवि प्रकृतिन्नामक एक ( देवता ) 
| देवता = दिव्य गुण युक्त पदार्थ है, जो सदा (ऋतेन) सत्य नियम से (परीवृता) 
/ ढकी ( आस्ते ) रहती है अर्थात्‌ जिस में सब परिणाम नियमानुसार होते हें 
} अथवा ( ऋतेन परीक्ष्‌ता आस्ते ) सव व्यापक परमात्मासे परि = सब ओर = 
र | अन्दर वाहर से वृता > आच्छादित रहती है, अथबा ( ऋतेन ) जीव समुदाय 
(| स छापने २ अमिलषित भोग की प्राप्ति क लिये ( परीवृता. आस्ते ) घिरी 
रहती हे, गृहीत की जाती हे । ९ तस्याः ) उसी के रूप से (इमे ) यह ( हारित- 
|| स्रजः बुक्षाः ) हरी मालाओं वाले वृक्ष ( हरिताः ) हरे भरे. रहते हैं.। 

| अवि शब्द ' अव ' घातु से निष्पन्न होता है, जिसका एक अथ है 
| |  स्वास्यथे ? । पुरुष जीव को सांख्य योग शास्त्रों में प्रकृति का स्वामी कहा दे 
| ओर प्रकृति को स्व = धन = सम्पत्ति कहा गया हे, उस सिद्धान्त का मूल 
वेद का प्रकातिवाचक अवि शब्द है । जो लोग सृष्टि में होने वाले कार्य्यो को 
आकस्मिक = अद्देतुक कहते हैं, उनका मानों निराकरण करने के लिये चेद ने 
 ऋतेनास्तेपरीज्षुता ' कहा है । इस छोटे स वाक्य से परमेश्वर की प्रकृति में 
व्यापकता, प्रकृति की पुरुषाथेखाधकता, तथा संसार का नियमयुक्क होना 
प्रतिपादन किया गया हे। ' वृक्ष ' का अभिप्राय यहां प्राणिमात्र के शरीर हें 
यह सारे शरीर प्राकृतिक हैं, तथा यह इसी प्रक्कात से हरित-जीवित रहते हैं, 
अथात्‌ शरीरधारणार्थ प्राकृत पदार्थों को आवश्यकता है । 


अजार पिशा श्वावित्कुरूपिशङ्गिला । 
शश आस्कन्द॑मर्षत्यहिः पन्थां वि संपति ॥ य. २३।५६॥ 


(अरे) हे-विद्वन्‌ ! ( अज्ञा ) जन्मरहिता प्रकृति ( पिशङ्गिला ) प्रलय 
काल में रूपों को निगलने वाली है । अर्थात्‌ खारे कार्य कारणरूप प्रकृति में 
लीन हो जाते हैं। ( श्वावित्‌ ) वृद्धि को प्राप्त होकर = संसारावस्थापन्न होकर 
( कुरुपिशङ्गिला ) काय्यों के रूपो को उगलने = प्रकट करने वाली होती है ।. 
( शशः ) चतुर ज्ञानी पुरुष ( आस्कन्दं अषेति ) प्राकृत पदार्थों से कूद जाता 
हे, अथोत्‌ प्रकाते के बन्धन से परे हो जाता हे । ओर ( अहिः ) सपेवत्‌ | 
कुटिलस्वभाव मनुष्य ( पन्थां) मार्ग को = जन्ममरण मार्ग पर ( वि) विविध 
रीतियाँ स ( सपति ) चलता है । अथात्‌ जन्म मरण के चक्कर में पड़ जाता हे। | 


"लात ह. 
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त्रयः केशिनं ऋतुथा विचंचते संवत्सरे व॑ंपत एक 
एषाम्‌ | विरवमेकों आभि चष्टे शचींभिधाजिरेक॑स्य 


दहरे न रूपस्‌ क, १।१६४।४४॥ 


( अयः ) तीन ( केशिनः ) प्रकाशमय पदार्थ ( ऋतुथा ) नियमानुसार 
( विचक्षते ) विविध काय्य कर रहे हैं ( एषाम्‌ ) इन मे स ( एकः ) एक 
(सवत्सर ) काल मेर खाष्ट काल म अथवा सवत्सर = वास योग्य ससार के 


से, बुद्धि स ( विश्वम्‌ ) संसार को ( अभि चष्टे ) दोनों आर से देखता है । 
~ ~ य ~ ~ य्य. ७. 
( एकस्य ) एक का ( ध्राजिः ) वेग तो ( ददृश ) दीखता ह, किन्तु (रूपं न ) 
रूप नहीं दीखता । 
ब्रह्म, जीव तथा प्रकृति यह तीन पदार्थ हैं, जो जगत्‌ का कारण हैं । 
मन्त्र में इन तीनों का स्वरूप वताया गया है । परमेश्वर जीवों के कस्म 


ट्टे । क्रति का वेग = काय्य तो इन चमचत्षुओ को दिखाई दता हे, 
किन्तु सक्म हान के कारण उसका रूप दिखाई नहीं देता । तीनों को वद ने 
' केशी ' = प्रकाशमय कहा हे । परमात्मा तथा जीव के चेतन होने के कारण 
उनके प्रकाशमय होने म॑ सन्देह नहीं, प्रकृति भी सत्व गुण वाली होने स गोण 
रूप से प्रकाशमय कही गई हे । क्‍योंकि सत्व गुण लघु तथा प्रकाशक माना 


| 
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अस्य वामस्यं पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो 
अस्त्यश्नः । तृतीयो भ्राता घतएंछो अस्याचापश्यं 
विश्पातिं सप्तपुत्रम | ऋ, ११६४।१॥ 


Note ५००५० ८ 
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लिये ( वपत ) बीज डालता हे । ( एकः ) एक ( शचीमिः ) शाक्कियाों स कम्मं ` 


ड्स्स 
फक्त दन के लिय प्रकृति में मानो वीज डालता हे, अर्थात्‌ कार्य्यं के योग्य | 
काका इ ¦ जीव अपने कमा के अनुसार भले बुरे दोनों प्रकार के भागो को | 
ha =. 
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i तीन अनादि । १२१ | 
See rN NN ISIS 
{ सारा संसार (अस्य ) इस परम प्रसिद्ध (वामस्य) कमनीय, चाहने 
|| योग्य ( पालितस्य ) गुणा द्वारा सव वृद्ध, अथवा सव पालक ( होतुः ) योग्य 
; दाता प्रभु का है। ( तस्य ) उस प्रभु का ( मंध्यमः ) गुणों से मंभला ( श्राताः) 
| भाइ ( अश्नः ) खाने वाला = भोक्का जीव हः! ( तृतीयः भ्राता ) तीसरा भाइ 
॥ (घृतपृष्ठः ) घृत=्भोग्य पदार्थों का पृष्ठच्आधारभूत हे । (अत्र) इस संसार में 
| ( अस्य ) इंस घृतपृष्ठके ( विश्पतिं ) प्रजापालक ( सप्तपुत्रम्‌) सात पुराः को 
( पश्यम्‌ ) में जानता हुं ॥ टु 
^ ˆ ˆ परमेश्वर में अनन्त गुण हे, अतएव युणापेक्षा स वह सब से बड़ा है । 
| प्रकृति से विकार आता है, जीव भी बद्ध-मुक्क दशा को प्राप्त करता हे, परमेश्वर 
१ एके शख रहेता हे । जीव ओ प्रकृति नूतन नूतन अवस्था में आने के कारण 
| मानो परमात्मा से कालापेक्तया भी छोटे हो गये । जीव गुणा के कारण तीनां में 
| मध्यम = संझला हे । प्रकृति सर्वथा चेतनाविहीन”"अज्ञ है । परमेश्वर सवैज्ञ है। 
जीव.न अज्ञ हे ओर न सवेज्ञ, वरन्‌ अल्पज्ञ है, अतएव मध्यवत्ती है । तीसरी 
प्रकृति हे, जिस स भोग मिलते हँ, ' भागापवगाथ दश्यम्‌ ' ( पा० २। १८ ) 
सूत्रको वदके ' घृतपृष्ठ ' शब्द ने कह दिया है। ' छत ' जहां भोगक! उपलक्षण 
है, वहां घृत का ' प्रदीप ' अर्थ होने स वह मोक्तवाचक -भी है । 
प्रकृति > प्रधान के सात पुत्र १ महत्तत्व, २ अहकार ३ ७ पचतन्मा- 
ज्ञाये | इसका विस्तार सांख्यद्शन में हे । : 
ये अर्वाङ्‌ मध्य उतवां पुराणं वेद॑ विद्वांसमभितो 
वद॑न्ति । आदित्यमेव ते परिवदान्ति सवें अग्नि 
द्वितीयं त्रिवृत्त च हंसम्‌ ॥ अ,१०।८।१७॥। 
(ये ) जो विद्वान ( अर्वाङ ) इस समय (मध्ये) बीच में ( उतवा ) 
| अथवा पूवेकाल में ( पुराणं) पुरातन ( वेद्‌ ) वेद के ( विद्वास ) जानने वाले 
का ( अभितः ) सब ओर ( वदन्ति) वणेन करते हे, ( से सर्वे) वे सब मानों 
( आदित्य एव ) अखणडनीय एक रस प्रभु को तथा ( द्वितीयं ) दूखरे(अञ्निम्‌ 
ज्ञान स्वरूप जीव की (च ) ओर ( चिवृत ) त्रिगुणात्मक (हसम्‌ ) प्रधान = 
प्रकाति की ( परि वदन्ति ) पूणतया स्तुति करते हव । 


द्वा सुपणा सयुजा सखाया समानं वृक्ष पारे षस्व- 
जाते | तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्त्यन भन्नन्यो अभि 
चाकशीति ॥ ऋ, ११२४२०) | 
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|| १२२ वेदाम्रृत । 


( स-युजा सखाया) साथ मिले जुले मित्र ( द्वा खुपर्णा ) दो खुपणे 
( समान वृक्ष ) एकद्दी वृत्तपर ( परिषखज्ञाते ) साथ साथ रहते हें । ( तयो 
अन्यः) उनमेंसे एक ( स्वादु पिप्पलं ) मीठ। फल (अत्ति) खाता हे (अन्य) दूसरा 
( अनक्षन्‌) भोग न करता हुआ ( अभिचाकशीति ) केवल प्रकाशता हे। 
जीवात्मा और परमात्मा ये दोनो प्रकृति रूपी एक बृक्तपर बैठते हैं । 
जीवात्मा कर्मके फल खाता है, परन्तु परमात्मा कुछ न भोगता हुआ प्रकाशमान 
होता है । 
ये दोनों परस्पर मित्र हैं, विशेष कर परमात्मा जीवात्माकी उत्तम 
सहायता करनेके कारण उसका सच्चा मित्र है। इसीको बंधु, पिता, माता 
आदि नामोंसे वेदमे अन्यत्र कहा गया हे । मित्रके विषयम निम्न मंत्र देखिये । 
यस्मिन्वुच्षे मध्वर्दः सुपणो निविशन्ते सुर्वते चाधि 
विश्वे । तस्येदाहुः पिप्प॑लं स्वाद्वग्रे तन्नोन्नशव्यः पितरं 


न वद्‌ ॥ क्र. ११६४२९ 
( यस्मिन्‌ वृक्ष ) जिस वृच्तम ( मध्वदः सुपर्णाः) मीठा फल खानवाले 
पत्ती ( निविशन्ते ) रहते है ओर ( विश्वे) सब ( अ्धिसुवते ) संतान उत्पन्न 


कहते हैं । ( यः) जो ( अग्र ) प्रारंभम उस ( पितरं ) अपने पिताको नवेद) 
नही जानता ( तत्‌ न उन्नशत्‌ ) वह उस आनंदको प्राप्त नहीं कर सकता । 

प्रकतिके जगद्रपी वृक्षपर जो मीठे फल लगते है उनको जीवात्म- गण 
खाते हे । ऑर उसी वृत्तपर रहकर संतान उत्पन्न करते हें । इनका पिता 
परमात्मा हे, जो उसको जानते हे वे बधनसे छूट जाते हे, परन्तु जो उसको 
जाननकी परवाह नहीं करते वे सुखस दूर होजाते हे । 


र >>> >> 


प 


~ 0 


% न 


असंच सर्च परमे व्यॉमन्दर्चस्य जन्मन्नदितेरुपस्थै । 

अग्िहे नः प्रथमजा ऋतस्य पूर्व आयुनि वृषभ 
धेनुः ॥ ऋ, १०॥५॥७॥ 
( दत्तस्य जन्मन्‌ ) बलकी उत्पत्तिके समय ( अ-दितेः ) अविनाशी मूल 
प्रकतिके ( उप-स्थ) समीप स्थानपर ( परमे व्योमन्‌) अत्यंत विस्तृत 
आकाशम (सत्‌ च ) तीनां कालोंमें एक जेस! रहनेवाला अविकारी आत्म- 
अर ( अ- सत्‌ च ) उस आत्मासे भिन्न पदार्थ थे । इस (पूर्व आयुनि) 
अवस्थामे ( ह नः ) निश्चयसे हम सबके अदर ( ऋतस्य--प्रथमजाः ) 
/ धर्मका पहिला प्रवतंक ( अन्निः ) तेजस्वी इश्वर प्रकाशित हुआ, जिसके 


४ 
। 
४ 
| 
॥ 
४ 
। 
! 
/ करते हे ( तस्य इत्‌ ) उसीका हा ( स्वादु पिप्पल आहुः ) मीठा फल हे ऐसा 
१ 
! 
! 
| 
| 
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साथ ( वृषभः ) बलवान्‌ आत्मा ओर ( धेनुः ) कामधेनु बुद्धि अथवा 
प्रकृति थी । 

प्रकृति ओर ईश्वर अनादि कालसे हें । प्रकतिमें वलका संचार वही 
करता हे। सत्यधर्मका पहिला प्रवर्तक वही है । बल और पोषकशक्ति 
बलवान्‌ आत्मा और सुबुद्धि, ये सब परमेश्वरके साथ रहते हें । अर्थात्‌ 
परमेश्वरसे सबको बल प्राप्त होता है । और परमात्मासे उत्तम बल प्राप्त करके 
ही सब अपना कार्य योग्य रीतिसे करनेमें सफलता और सुफलता प्राप्त 


| करते हैं । 


यमोदनं प्रथमजा ऋतस्यं प्रजाप॑तिस्तपंसा ब्रह्मणे- 


ऽपचत्‌ । यो लोकानां विश्व॒तिनाभिरेषात्‌ तेनोदने- 


नाति तराणि मृत्युम्‌ ॥ अ, ४।३५।१॥ 
( ऋतस्य प्रथमजाः प्रजापतिः) सत्यके प्रथम प्रवेक प्रजापतिने 
(तपसा) अपने तेजसे=ज्ञानस ( यं ओदनं )जिस प्रकतिरूप ओदन को ( ब्रह्मण्‌ ) 
जीवके लिय ( अपचत्‌ ) पकाया=काय्यमें परिणत किया । और (यः) जो 
( लोकानां विध्वतिः) लोकोंका विशेष घारणकती और जो सबका ( नाभिः) 
मध्यन्केन्द्र है। उसके ( तेन ओदनेन ) उस प्रकृतिके ज्ञानसे (मृत्यु अतितराणि) 
मृत्युके पार होजाऊ। 
उद्य तमसर्पार ज्याातष्पश्यन्त उत्तरम्‌ | 


देवं देवचा सूयेमर्गन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ऋ, १।५०।१०॥ 


(वयं ) इम सव (तमसः पारे) अधकारत्प्रकतिसे ( उत्‌ ) ऊपर उठ- 
कर ( उत्तरं ज्योतिः) अधिक उच्च प्रकाश=्जीवात्माको ( पश्यन्तः ) देखते 
हुए ( देवत्रा देवं ) देवोंमे देव उस ( उत्तमं ज्योतिः स्ये ) उत्तम प्रकाशपूर्ण 
सूर्य=्गतिदाता प्रभु को ( अगन्म ) प्राप्त करें । 

अधकारमय प्राकृतिक अवस्थासे ऊपर उठकर, आत्मिक प्रकाशका 
अनुभव करते हुए परमात्माकी प्राप्ति करे । यह आत्मोन्नतिका क्रम इस मंत्रमे 
देखने योग्य हे । 

रुद्रस्य ये मीळहुषः सन्ति पचा यांश्चो न॒ दाधवि- 


Oh mh mess eS Sl DS ESS SI SI SO 


भरध्ये । विदे हि माता महा मही षा सेत्एक्षिः 
सुभ्वे ३ गर्भमाधांत्‌ ॥ ऋ, ६।६६।३॥ 
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( मीढुषः रुद्रस्य) एक दानशूर रुद्र देवके (ये पुत्राः) जो अनेक | 
रुद्रसज्ञक- पुत्र हे, (यान्‌ च उ नु) ओर जिनके, निश्चयसे ( भरध्यै ) भरण | 
पोषण पालन करनेकी सब शक्ति वह एक अद्वितीय रुद्र ( दाध्विः ) धारण | 
करता हे। ( महः ) इस महान्‌ रुद्रकी शक्तिको (सा मही माता विदे ) चह 
मूल प्रकृतिरूपी बड़ी माता प्राप्त करती है, और ( सु--भ्वे ) जीवोंकी उत्तम 
अवस्था होनेके लिये ( सापृञ्षिः ) वह विविध रंगरूपवाली प्रकृति माता ( इत्‌ ) 
निश्चयसे (गभ आधात्‌ ) जीवोंको गर्भम धारण करती है । 

एक परमात्मदेव सबका परमपिता है । सब जीवात्मगण उसके अस्त 
पुत्र हैं और प्रकृति उनकी माता के तुल्य हे । यह परमपिता सबका धारण 
>> 


पाषण आर वधन करनका सामथ्य रखता ह आर उस सामथ्यका उपयाग 
करके वह सवका धारण पाषण कर रहा ह । 


८०० €००० आआआ 


॥। सृष्टि 
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राहतो द्यावांएथिवी जजान तत्र तन्तुं परमेष्ठी 
त॑तान । तत्र शिश्रियऽज एरक॑पादोऽरंहद्‌ द्यावांए- 
थिवी बलेन ॥ 0 थ, १३।१।६॥ 


( रोहित; ) तेजस्वी परमात्माने द्यल्लोक ओर प्रथिवी लोक बंनाये ओर | 
(तत्र ) उनके बीचम ( परमेष्ठी ) परमात्माने ( तन्तुं) एक धागेको ( ततान ) | 
फैलाया है । और ( बलेन ) शक्किसे ( द्यावापृथिवी ) द्युलोक और पृथिवी को 
( अहंहत्‌ ) ढ़ता धारण किया हे। (तत्र) वहां ( एकपात्‌ अ-जः ) एक 
अशरूप अज अथात्‌ जीवात्मा ( शिश्रिये ) आश्रय लेता हे । 

परमात्माने यह सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न किया है ओर वही सूत्ररूप खूक्त्म- 
रूपसे सबके अदर व्याप्त हुआ है । जिस प्रकार मालाके अदर सबका आधा- 
ररूप सूत्र होता दे, उसी प्रकार इस विश्वके अन्दर परमात्मा ही सवाधार हे, 
इसालेए उसको सूत्रात्मा कहते हे । 
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। शमन्‌ ) किसके आश्रय स क्या था ? (कि) क्या ( गहन गम्भीर ) बड़ा 


| ( प्रेकतः ) कोई ज्ञान (न आसीत्‌ ) न था। उस समय ( तद्‌ एक ) वह एक | 


० ० बा. ६... SSS 
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नासदीसान्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो 

व्योँसा परो यत्‌ । किमावरीवः कुह कस्य रार्मन्न- 
अः किमांसीद्गह॑न ग भीरम्‌ । « १०।१२६।१॥ 
(तदानीं) उस समय ( न असत्‌ आसीद्‌ ) असत्‌ अथात्‌ यह 
अस्थिर जगत्‌ नहीं था, ( नो सत्‌ आसीत्‌ ) और न सत्‌ अर्थात्‌ तन्मात्र तत्व ' 
था । (रजः न अआसीत्‌ ) यह परमाणुओं स भरा हुआ अन्तरिक्ष भी नहीं | 


था । ओर (यत परः व्यामा नो) जो पर आकाश हे वह भी नहीं था । उस 
समय ( कुह ) कहां ( किं) क्या ( आवरीवः ) ढका हुआ था ओर (कस्य | 


ज्ञ र 


गस्भीर ( अभः ) पानी सा उस समय ( आसीत्‌ ) था ? 

इस विश्वं के उत्पन्न होने के पूच आकाशा, तन्मा और अस्थिर जगत्‌ 
कुछ भी नहीं था । उस समय ढांपना, आश्रय से रहना, आदि कुछ न था । | 
क्याकि यह कल्पना जगत्‌ उत्पन्न होने के पश्चात्‌ होती है। उस समय पानी 
पृथ्वी आदि कुछ न था। 


न मृत्युरांसीदस्तं न तहिं न रात्र्या अह आसीत्‌ 
प्रकेतः । आनीदवातं स्वधया तदेकं तस्माद्धान्यन्न 
परः किं चनास ॥ , १०।१२६।२॥ 


( सृत्युः न आसीत्‌ ) उस समय मत्यु नहीं था, ( ताहें असत न ) उसी 
करण अमरत्व भी नहीं था । ( रात्र्याः अह्नः ) रात्री ओर दिन के विभाग का | 


श्रात्मतत्व (स्वधया) अपनी शाक्कि स ही अथवा स्वधाऱप्रकति के साथ (अ-वात) 
प्राण व!यु के विना ही ( आनीत्‌ ) प्राणरूप में था, ( तस्मात्‌ अन्यत्‌ ) उस स 
भिन्न ( ह ) निश्चय से (कंचन परः ) कोई भी श्रेष्ठ (न आस ) नहीं था ॥ 
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) १२६ वेदास्त । 


Lo La ~ 
उस समय मृत्यु अथवा अमरपन कुछ भी नहीं था । दिन और रात्रीके ४ 
विभाग का कोई चिन्ह न था। क्‍योंकि यह सव ज्ञान जगत्‌ की उत्पत्त के | 


पश्चात्‌ का है । परन्तु उस समय भी एक आत्मतत्व अपनी शाक्कि से अथवा 


प्रकातिक साथ विद्यमान था । उनका अस्तित्व प्राण वायु पर विद्यमान नहीं ग 
| था, वही सब से श्रेष्ठ है, उस से श्रेष्ठ कोई भी नहीं है॥ ॥ 


तमं आसात्तमसा गूळहमग्रेऽप्रकेतं सलिलं सचेमा 
~ 7 ` पा = 
इदम्‌ । तुच्छुयेनाभ्वपिहितं यदासीत्‌ तपसस्तन्म॑- 


( तुच्छ्थेन ) शून्यता से वह ( आशु ) व्यापक प्रकृति ( अपिहितं ) ढंकी हुई 
[ महिमा से ( तत्‌ एकं ) वह एक (जायत) बन गया । 


में केवल गतिरूप अवस्था म थी । उस समय सर्वत्र शून्य सा ओर आकार 
हीन सा सब था । इतने में वहां की उष्णता स ( तप से ) एक पदार्थ चना । | 
वही जगत्‌ का प्रारम्भ समभिये ॥ 


कामध्तदग्रे समवतेतावि मनसो रेत॑ः प्रथमं यदा- 


सीत्‌ | सतो बन्धुमसति निर॑विन्दन्‌ हृदि प्रती- 


ष्या कवयो मनीषा ॥ , १०।१२६।४॥ 
१) ( अग्रे) इस पूवे समय में (मनस: रेतः) मन का वीर्य ( प्रथमं यत्‌ 

अर्थात्‌ ) जा पहिले था (तत्‌ अधि) उसके ऊपर (कामः) काम अर्थात्‌ 
|] संकल्प (समवतेत) हुआ, ( कवथः ) ज्ञानी लागा ने (हदि ) हृदय में (मनीषा ) 
| बुद्धि स ( प्रतीष्य) दूढकर ( निर्‌ अविदन्‌) जान लिया, कि (असति) असत्‌ 


० ५ 


में (सतः) सतका ( वन्धु ) # भाई पन है । अर्थात्‌ सत्न्काय्यं अपनी उत्पत्ति 


~ 


+ प्रकृति बहन है और जीवात्मा उसका भाई है । यहां इनका बन्धुत्व वर्णन किया है। 

{ अन्य स्थानोपर पतिपल्निका संबंध भी वणेन किया है । “बन्धु? शब्दका यौगिक अर्थ “ सं-बन्ध 
रखनेवाला” इतना ही है । वह यहां लेनेसे कोई शंका नहीं उठती। अन्य स्थानमें माता पुत्रका संबन्ध 
भी लिखा है। 

CT El का» इ+«८:# रूः+ «० > २२०० क» 
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| हिना जांयतैकम्‌ ॥ ऋ. १०।१२३।३॥ || 
( अग्ने ) प्रारम्भ मे ( तमसा गूढं ) तम-अन्धकार से व्यापी हुई (तमः) गी 

मूल प्रकाति थी । ( इद्‌ सवे) ओर यह सब जगत्‌ ( अ-प्रकत ) अज्य अवस्था | 
में (सालिल ) जल के समान एकाकार ( आसीत्‌ ) था । ( यदा ) जव |! 


थी । उस समय ( तपसः महिना ) तपने के महत्व से = अथवा ज्ञानमय तप, ॥ 


॥ प्रारम्भ में सब घना अन्धकार था और उस में मूल प्रकृति अज्ञानरूप | 
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स्राष्टि। १२७ 


से पूर्व अखत्‌=अविद्यमान=कारणस्वरूपेण रहता है । अथवा (असति...बन्धु) 


असत्‌-्ञव्यक्तमूलप्रकृति मै सत्‌त्काय्यै जगत्‌ बन्धु = बन्धा है । 
इस अथस समय में मनके एक शक्ति थी, उस शक्कि के ऊपर संकल्प 
खडा हुवा ओर उससे सब जगत्‌ बना । सत्‌ असत्‌, चेतन और जड, आत्मा 
ओर अनात्मा इन में परस्पर भाईपन है, ऐसा उन ज्ञानी लागो ने जान लिया 
है, कि जो दूरदृष्टि और सूच्मचुद्धि से अपने ही हृदय में ढूढते हैं। इसी 
लिये तन आत्माका संकल्प जड मनके साथ मिलकर काय्ये कर सकता है। 
तिरश्वीनो वित॑तो रश्मिरेंबामधः स्विदासी इंदुर्पारे 
स्विदासी३त्‌ । रेतोधा आंसन्माहिमान॑ आस- 


({फ्षां) इन तीनों का (रश्मिः) किरण ( तिरश्रीनः विततः) तिरछा 


' फैला है। ( अधः स्त्रित आसीत्‌ ) नाचे भी आश्रय कारक रीति स है और 


(उपरि स्वित्‌ आसीत्‌ ) ऊपर भी वेसा ही आश्वय्ये कारक हे । (रेतो धाः) 
बीय्यका धारण करनेवाले जीव ( आसन्‌) थ, ( माहेमानः आसन्‌) बलशाली 
महान्‌ जीव थे । (अवस्तात्‌ स्व-घा) इधर आत्मा की धारण शक्ति अथवा प्रकृति 
थी और ( परस्तात्‌ प्रयतिः ) परे प्रयल्लका बल था । 

परमात्मा, जीवात्मा और प्रकृति इन तीन पदार्थोका सूचक यहांका 'फषां' 
शब्द्‌ है। इन तीनोंके तेजका मिलकर एक किरण चारों ओर फैल गया हे और 
वह किरण ऊपर नीचे अथोत्‌ चारों ओर आश्चर्यकारक बनगया है । बल का 
धारण और पोषण करनेवाले जीवात्मा अनेक थे, महान शक्तिशाली तत्व प्राकृत 


~ मे ~ ~ ~ २) ७. 
| भी अनेक थे । आत्मा मै प्रथम से अपनी निज धारणशक्ति है और अंततक 


| 
2 
१ 
| 
१ 
| 
न्त्स्वधा अचस्तात्प्रयंतिः परस्तात्‌ ॥ ऋ. १०।१२६।५॥ 
FE aR रस्ता | 
॥ 
| 
h 
॥ 
| 
| 
h 


| 


| 


चलनेव।ला प्रयत्न है । 
को अद्धा व॑द॒ क इह प्र वोचत्कुत आजाता कुतं ॥ 
इयं विष्टिः । अवांग्देवा अस्य विसजैनेनाथा को ५ 
चेंद यस आ ब॑भूव ॥ ऋ, १०।१२8।६॥ A 


['एषां? शब्द बहुवचन होनेसे “तीन” पदार्थो का बोध करता हे। इस सूक्कमें ( १ ) तद्‌ 
एकं ( २ ) रेतो-धा ( ३ ) अप्रकेतं सलिलं ये तीन पदार्थ वर्णन किये हैं (१ ) परब्रह्म ( २ ) 
जीवात्मा ( ३ ) अव्यक्त प्रकृति ये उनके अर्थ हैं । श्वताश्वतरउपनिषदमे ( १ ) झन्न ब्रह्म ( ३ ) 
अज जीव ( ३ ) अजा प्रकृतिका वरणेन दै वह यहां देखिये । 
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१२८ वेदास्त 


ANNAN NNN AIS 


(अद्धाःकः घेद्‌) वास्तवरूप में कोन जानता हे अर ( कः-इह>्रचाःचरत्‌) 
कोन इस विषयमै कह सकता हे [कि (कतः आजाता) कहां से: वनी ओर (कुत 
झ्य विखुष्टिः ) कहां से यह :विविधप्रकार की साष्टि हुइ हे। (अस्य विसजनेन) 
इसकी उत्पत्ति के (अ्रवोक ) पश्चात्‌ ( देवाः ) सय, असि आदि दिव्यः पढ्थे 
बने हैं । ( अथ कः वेद) अब कोन जान सक्रता है कि ( येतः) जिससे ( आए 

बभूव ) यह ससार बना हैं । 
मनुष्यांको जगत्‌ बननेकी वास्तविक प्रक्रिया साक्षात्‌ ज्ञात नहीं हो खकती:। 
क्योकि सष्टिकी उत्पत्ति के विषय में प्रत्यक्ष ज्ञान होना खवथा असभव हें । 


RI SRD SRS SS ५< << > 


अर जवस वह प्रारम्भ हुआ उसका कान मनुष्य भला जान सकगा । १ 
इयं विस्ट्ा्टियत आ बभूव यदि वा दधे यदि वा 
न । यो अस्याध्यक्षः परमे व्यामन्त्सो अग वेद 
यादें वा न वेद ॥ 22. अ, १०१२६।७॥ 


( यतः इयं विस्टि:) जिससे यह विविध प्रकार की स्रष्टि (अबभूच) 
| उत्पन्न हुई वह (यदि वा दधे) क्या इसको धारण करता है, ( यदि वा न) या 


Kress 


Kee Cs 


अधिष्ठाता है ( सः अंग वेद यदि वा न ) वह निश्चय से जानता हे वा नहीं । 
-: जिससे यह सृष्टि वनी हे, क्या उसने यह बनाई या नहीं ? क्या उसने 
इसका धारण किया या. नहीं ? इस अगाध आकाशमे जो इस जगत्‌ का निरी- 
क्षण करता हे, वह पूणरूपसे इसको जानता है वा नहीं ? 
इस सूक्षपर मिचार-सत्‌ असत्‌, शाश्वत अश्वाशत, व्याप्य व्यापक, आश्रय 
आश्रित, दिन रात्रि, मृत्यु अम्मत, इत्यादि द्विविध भाव बत!नवाले शब्द एक 
दूसरे की अपच्तास प्रयुक्त होते हे, इसलिये उनभ॑से एकका अभाव होने पर 
दुसेर की कल्पना स्वयं नष्ट होती है इली विचार से प्रथम मंत्र मे कहा हे कि 
जगदुत्पत्तिके पूचे सत्‌ ओर असत्‌ ये दाना भाव नहीं थे । मृत्यु अमरत्व ये 
भाव भी नहीं थ, यह कथन द्वितीय मंत्रका है, इसका भी आशाय उक्क प्रकार 
समभना चाहिए | खयम्भू परमात्मा का अस्तित्व इस द्विताय मन्त्रने कहा हे, 
कि लिये पूर्वेमत्रोक्क सत्‌ शब्द परमात्मवाचक नहीं है । इस कारण प्रथम मंत्र 
के सत्‌ शब्द का अर्थ सूक्ष्म प्रक्ति ओर असत्‌ का अथ स्थूल जगत्‌ लेना 
खेत हैं । नहीं तो सत्‌ के अभावसे परमात्माका अभाव मानना पड़ेगा । 
तृतीय मंत्रमें “तमः” शब्दका अथ प्रकृति तत्व एसा ही समभना चाहिए 


Os 
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सूय चन्द्रादे तजस्वा देव्य पदार्थ बननस पूचह। खाप्टका प्रारम्भ ह, जहा लस | 


नहीं।( परमे व्योमन्‌) परम अगाध आकाशमे ( अस्य यः अध्यक्षः ) इसका जो | 
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अर “तपः” का अथे आत्मिक चैतन्य की उष्णता समभनी हे । प्रकृति और 
आत्मा इन दोनो के संवन्ध की एकता यहां वर्णन की है । यह सृष्टि का प्रथम 
कारण हे । 

चतन आत्मा के संकल्प और प्राकृतिक महत्तत्व, अथात्‌ जड मन का 
संवन्थ चतुर्थ मन्त्र में वणन किया है । ओर जड चेतन के सनातन बंधुत्वका 
सवन्ध इस मन्त्र मे वणेन किया है । 

ब्रह्म जीवात्मा ओर प्रक्कतिका क्रमशः सत्वरजतमात्मक त्रिगुणमय किरण 
सवत्र फेला हे, ब्रह्म की महिमा, जीवात्माका वीये, ओर जड मनका प्रयत्न, 


oY) 


a Pe ७ 


>>> 


| मिलकर सब जगत्‌ हाता हे, यह पचम मत्र का भाव हं। 


Sr 


स्शाष्टका प्रारस्भ सूय उत्पन्न होन क पूवं ह आर वह जानना मनुष्य का A 
बुद्धि क बाहर ह एसा छुट मत्रम कहा हे, आर सप्तम मत्रम कहा हे के यह | 
एक अ्रङ्वताय सवे जगत्‌ का आधष्टाता परमात्मा जगत को आधार दता है | 
वा नहा, जगत्‌ करता हे वा नह, सब जगतको जानता ह वा नहा,.एसा प्रश्न 
कहा ह इसका तात्पये तत्वज्ञान का राष्ट स देखना चाहये | 

मनुष्य जानता ह परन्तु पाहल नह! जानता था, करता ह परन्तु पहिले 
नहा करता था। अथात्‌ जानना आर करना भूतकाल म उस काये का अभाव | 
दशाता ह | इसालय य शब्द परमात्मा क विषय म प्रयाग करन काठन है h 


। क्याक उस क नज स्वभाव स हा अवणनाय काय हा रह ह । उसका चण 


शब्दौ से नहीं हो सकता । , 
nr डक | 


¦ वेदवाणी का आविभाव ; 
` ` 
बृहस्पते प्रथमं वाचो अग्रं यत्मैर॑त नामधेयं 
दधानाः । यदैषां शरेष्ठं यद्रिप्रमासीत्प्रेणा तदेषां | 


निहित गुहाविः ॥ ऋ, १०७१।१॥ | 
( बृहस्पते ) हे वेदाधिपते अन्तरात्मन्‌ महेश ! आपकी कृपा से ( प्रथ- 

मम्‌ ) उत्पत््यनन्तर इतर वाणियाँ के उच्चारण के पूव ही ( नामधयम्‌ दधानाः) | 
पदाथों के भिन्न भिन्न नाम धारण करते हुए ब्राह्मण गण ( यत्‌ प्ररत ) जो जो 
वचन प्रेरित करते हैं. ( वाचः अग्रम्‌ ) वह वाणियों मै अग्र अथोत्‌ श्रेष्ट हे । 


तथा ( यत्‌ ) जो ( एषां भ्रष्ठे ) इनमें श्रष्ठ होते है ( यत्‌ ) जो ( अरिप्रम्‌ ) पाप- । 
Seow wise vice NE सया eee reece ० 
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॥॥ रहित होते हें ( तत्‌ ) वह (एषां ) इनके ( गुहा ) हृदयरूप गुप्तस्थानम (न।हे 
\ तम्‌) गुप्त ज्ञान ( प्रेणा ) इनके प्रेमस ( ्राविः) आविभूत हाता ६ । 

\ आशय--जब सृष्टि मे मनुष्यो की उत्पत्त हुईं तो उन्हाने अपन चारा 
y ओर नाना प्रकार के पदाथ देख कर उनके नाम रखने को इच्छा को । उस 
वाणी की प्रेरणा की, वह ससार म वाणं का प्रथम प्रकाश हे । केन का वह 
वाणी मिली ? उन मनुष्यां को जो पूवकट्पकृत स्त्रसुक़ता क कारण श्रष्ठ थ 


| ' जा भ्रष्ठ = सरवात्तम ज्ञान था, जा निदोष = भ्रम विप्रालप्सा आद दूषणा स 
विराहेत था, वह ज्ञान इन का दया । 


य चद 


/ वाणी की प्राप्ति तथा ज्ञान की उपलब्धि प्रारम्भ मै किस प्रकार हुई ? इस 
जटिल प्रश्न का समाधान = युक्कियुक्क समाधान विद्यमान है । 

अगले मन्त्र में बतलाया गया हे, कि वह वाणी > वेद वाणी शुद्ध ही 
| उनके मुख से उद्गत हुई । 
; उस वाणि में ग्रहण करन वाला ने कदाचित्‌ कुछ मिला [दिया हो? इस 
/ शंका का समाधान वेद स्वयं करता हे । 


४ सर्कसिव तितउना पनन्तो यत्न धीरा मनसा वाच- 
| मक्त । अत्रा सखायः सख्यानि जानते भद्रेषा 


| लच्मीनिहिताधे वाचि ॥ क्र, १०।७१।२॥ 
| ( यत्र) जिस समय उन ( धीराः ) ध्यानी, मेधावी महात्माओं ने 
॥ ( मनसा ) मनसे = मनन से, उस ( वाच अक्रत ) वाणी को किया वेदवाणी 
| 
| 


Kr 


का उच्चारण किया, तो वे (इच) मानों ( तितडना ) चालनी से (सक्क पुनन्तः) 

| सत्तू साफ कर रहे थे, अर्थात्‌ जिस प्रकार चालनी से चलाए जाने पर 
| केवल सत्तू ही आते हैं, अन्य बुस आदि नही, तद्वत्‌ उनके मुख से प्रभुप्रोरित 
| वाणी ही निकली | क्यों? ( अत्र ) इस विषय में ( सखायः- ) वे मित्र 
॥| ( सख्यानि ) मैत्री के नियमों को ( जानते ) जानते हैं, अर्थात्‌ मित्र = प्रभु की 
। बात मै अपनी बात न मिलाने के नियम को जानते है | क्योंकि ( एषां वाचि 
अधि ) इनकी वाणी में ( भद्रा लच्मीः निहिता ) कल्याणमयी शोभा रखी 


४१ हुई है। 


समय परमकृपालु जगतगु€ परमाप्त सर्वावद्यानधान भगवान्‌ न उन म. 


तथा अरिप्र=पाप रहित अथवा प्रभु भक्त थे। वह वाणा प्राप्त किस | 
प्रकार हुई ? सवव्यापक अन्तयामी प्रभु न उन के हृद्य म॑ प्रेरणा की । | 
(हु श्र 0 री मासीत्‌) का एक अथ यह भी हा सकता हें, | 


इस प्रकार इस मन्त्र पर गम्भारता पूवक ।वचार कर ता मनुष्य का | 


| \ 
/ 
४ 


। १ 
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| 

। $१३.३ ३०३६.३ ०३०३३१ ० । 
7) द | 
॥ र भाषा का विस्तार र, | 


| | १ 
॥ यज्ञेम वाचः पंदवीर्यमासन्तासन्वविन्दन्नषिषु 
i प्रविष्टाम्‌ । तामाभृत्या व्यदधुः पुरुन्ना तां सप्त | 
; रेभा आभि सं नवन्ते ॥ १०।७१।३॥ | 
॥। वघछद्गणा न ( यज्ञन ) यजनाय परमात्मा को कृपा स अथवा अध्ययन |) 
| यज्ञ से ( वाचः पदवीयम्‌ ) वचन सम्वन्धी मार्ग को=्वाणी के प्राप्तव्य ज्ञान को 

(आयन्‌ ) पाते हैं, ओर ( ऋषिषु ) अतीन्द्रियार्थदर्शी वेद प्राप्त करने | 


| बाले ऋषियों मै (प्रविष्टां ताम्‌ ) प्रविष्ट उस वेदवाणी को ( अन्वविन्दन्‌) लाभ | 
७ करते हैं । अनन्तर ( ताम्‌ आश्रत्य ) उस वचन को लाकर ( पुरुत्रा) बहुत | 
॥ देशोमै ( व्यद्धः ) फैलात हैं, अर्थात्‌ सब मनुष्यों को पढ़ाते है । ( ताम्‌) उस h 
ऐसी वाणी को ( रेभा ) शाब्दायमान ( सप्त ) गायत्र्यादि सप्त छन्द ( अमि स ॥ 
७ नवन्ते ) प्राप्त करते हैं । 
अनु०--वह वाणी गायज्यादि सप्त छुन्दौ में विभक्क होती है । बुद्धिमान्‌ | 
। गण यज्ञद्वारा वेद ज्ञान का पथ प्राप्त करते हैं। ऋषियों के अन्तःकरण में जो 
| ज्ञान स्थापित रहता है, उस को वहां ही छात्रगण प्राप्त करते हैं । उस ज्ञान | 
! को लाकर नाना प्रदेशों में विस्तार करते हैं! उन से ही सप्त छन्द ओर नाना- h 
| विध काव्यादि गीत गान बनते रहते हें । 
/ आशय--भाव इस का यह है कि जिस प्रकार सगोरम्भम परमात्मा की A 
॥ | 


। कृपा स ऋषियों के हृदय में वेदवाणी का समावेश हुआ, उन से दूसरे शिक्ता 

| ग्रहणं कर विद्वान्‌ हुए, ओर (फेर उन्हा ने उस का सवत्र प्रचार किया, तद्वत्‌ 
| अब भी साधारण मनुष्यगण वेदाथदर्शी ऋषियो के निकट जा, अध्ययन कर, 
| अपने अपने देश लोट कर उसे फैलाते ह । तब उस विद्या को गायज्यादि | 
४, नाना छन्दोम बद्धकर गीतरुपसे विस्तार करते और काव्यरुपस कथा कहानी | 
} में लात हैं । अतः गुरुकुलादि विद्यास्थानो में जाकर सुशिक्षा प्राप्त कर अपने || 
| अपने देश को उससे भूषित और अलंकृत किया करं; तब ही मलुष्यसमाज | 
॥ में कल्याणकी वृद्धि, अशान्तिका हास और अन्याय का विनाश होगा । | 
० Ae दु <A ADIN DIDNT 0 
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१३२ वेदास्त । A 


न” 00 70 0) ४ /॥/॥ ४ /॥// यन 


हि सब मनुष्य वोधा नहीं होते । € 


| छखणणणणणणणणणशणणणणणणणशएशड 
| उत त्वः पश्यन्न दशे वाचसुत त्वः शुण्वन्न श्टपो- 
| त्येनाम्‌ । उतो त्वस्मै _तन्वं १ वि सस्रे जायेव पत्य 
{ En I का SE 
उशती सुवासाः ॥ क. १०।७१।४॥ 
( त्वः ) कोई कोई ( पश्यन्‌ उत ) मन से पय्यालोचना करते हुए भी | 
( वाचं न ददशै ) वेद वाणी नहीं देखते अर्थात्‌ दशन स कुछ फल न पाकर | 
व्यर्थ ही वे देखते हैं । ( त्वः) काई कोई ( श्ट॒णवन्‌ उत ) सुनते हुए भी 
( एनाम्‌ न श्टणाते ) उस को नही खुनत हें, क्याके सुनन का फल इन्ह प्राप्त 
नहीं होता । इस अधे ऋचा से अविद्वान्‌ का गुण दिखलाया गया हे । तृतीय 
चरण्‌ से वेदाथज्ञ पुरुषां का गुण दिखलात हे, ( त्वस्मे उत ) किसी वेदज्ञ 
0) पुरुष को स्वयं वेद वाणी ( तन्वम्‌) अपना शरीर अर्थात्‌ अपना आशय 


CS >> + 


(चि सस्रे) दिखला देती हे । यहां दृष्टान्त दते हे (सुवासाः ) सुन्दर परिच्छुद्‌- 


~ 


धारिणी ( उशती ) प्रेमपरिपूणे ( जाया इव) जेसे भायां निज स्वामी के 


~ 


निकट निजदेह समर्पित करती है तद्वत्‌ । 
अनु०_कोई कोई वेद देखकर भी नहीं समझ पाते । कोई सुनते हुए 
भी नहीं सुनते । जैसे प्रेम परिपूर्ण सुन्दर परिच्छदधारिणी भार्या निजस्वामी 


| 
( 
॥ 
। ~ 
॥ 
! 


क॑ निकट [निज दह प्रकाशात कर, तट्रप वाग्द्वा कसा कसा व्याक्त क नकट 
प्रकाशित हाता ह । 
आशय--खससार म बहुत स पुरुष एस ह पढ़ना नहा जानते, अतः व 


> ९ 


वेदादि को लिखा देख कर भी नहीं देखते । ओर कई एसे हें जो कि ग्रन्थों 
को पढ़ते और सुनते हैं, किन्तु उनका पुस्तक देखना व्यर्थ हे, क्योंकि वे न 
^ ७३. 


~ ८ ~ भ्डे ~ 
उनका स्चय जानत आर न समभत, अतपच उनका श्रवण भा व्यथ ह दे, 


~ € 03 LN ~ ha 


क्योंकि उस वाणी का आथे उन्हे कुछ भी प्रतीत नहीं होता । ओर कोई भूयो 
भूयः श्रवण; मनन और निदिध्यासन करने से वाणी के पूणे तत्व को समभ 
जाते हैं मानों, वाणी स्वयं प्रसन्ना होकर अपना अंग उस विद्वान्‌ के निकट 
वं सब प्रकार से दिखला देती है, इससे यह सिद्ध हुआ कि जो कुछ पढे उसके 


> आ 


AN SN SN न्न 


Ne NSN 


जल 


अथे का भी अभ्यास करे । ओर सर्वदेव मनन द्वारा पदार्थों के तत्ब जानने . 
के लिये प्रयत्न किया करे | 
CS le A *+-०५०५-०+-७ रुन रुपछर रुखो ररुरक गरु २२२०० 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


I OI I IA SA ON PN I DI eS बटा" 


०४ 


३ अ य, श 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७ ५८०८-०९ रु? IS DN I I oN SS ७ 


१ 
॥ वेदवाणी । १३३ 


|] ष्र रवा द्ध 00 
| > म्ल जना ».. 


i 


उत त्वै सख्ये स्थिरपींतमाहुनेंनै हिन्वन्त्यपि 


SS SDN 


वाजिनेषु । अधेन्वा चरति माययैष वाच॑ शुश्रवाँ 
अफलामपुष्पाम्‌ । ऋ. १०।७१।४॥ 


(त्वं उत ) किसी किसी पुरुष को ( सख्ये) विद्वत्सभा में ( स्थिर- 
पीतम्‌ ) उत्तम भावग्राही ( आहुः ) कहते ओर मानते हँ ( एनम्‌) इस पुरुष 
को ( वाजिनेषु अपि न हिन्वन्ति ) किन्ही शुभ कर्मा में नहीं त्यागते किन्तु 
अग्रसर बनाते हैं । कोई कोई ( अधेन्वा ) दुग्ध रहित गो के समान (मायया) 
केवल छल, कपटयुक्क वाणी से ( चरति ) विचरण करते हैं अथोत्‌ मूढ 
प्रजाओं में अपनी मिथ्या विद्वत्ता दिखला उगा करते हैं ( एषः ) वह मनुष्य 
( अफलां ) फल रहिता ( अपुष्पाम्‌ ) पुष्पविह्वीना ( वाचम्‌ ) वाणी को 
( शुश्चवाम्‌ ) खुनते हें । 

आशय--अपने अपने समाज में प्रत्मेक पुरुष एसी योग्यता प्राप्त करें 
कि उनकी सर्वत्र शुभ कमे में उपस्थिति अपेक्षित हो । और छल कपट करके 
कदापि प्रजाओं को ठगा न करें, ठग धूते जनों से प्रजा को सदैव एथक और 
सचेत रहना चाहिये । 

. अनुवाद-परणिडत समाज में किसी किसी व्यक्ति की यह प्रतिष्ठा होती 
है कि वह उत्तमभावग्राही कहलाता है, उस को त्याग कोई शुभ कार्य नहीं 
किया जाता । कोई पुष्पफल विहीन अर्थात्‌ अथ जाने विना वेद शब्दा को 
अभ्यास करते हैं, उनके जो वाक्य हैं, मानों वास्तविक दुग्धप्रदा गो नहीं, 
किन्तु कारपनिक मायामयी गोमात्र हे । 
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। सुनता । चह सत्कम क पथ का जान नहा सकता। 
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१३४ वेदास्त । | 
~ ~ ~~ 
रः 
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| ड र A 
% POON A i 
> ॥ 
यस्तित्याज साचिविदं सखायं न तस्थ वाच्यपिं | 
भागो अस्ति । यदीं शृणोत्यलकं शृणोति नहि ग 
प्रवेद सुकृतस्य पन्थास्‌ । ऋ, १०।७१।६॥। | 


( यः ) जो अज्ञानी ( सचिविद्‌ ) सत्यज्ञानदायक ( सखायम्‌ ) मित्र | 
समान वेद को ( तित्याज ) त्याग देत। हैं, ( तस्य) उस पुरुप का ( वाचि 
अपि भागः न अस्ति ) किसी वचन में काई भाग नहीं होता, लोग उसको 
मिथ्यावादी समभन लगते हे ( इम्‌ ) यह पुरुष ( यत्‌ श्टणोति ) जो कुछ 
सुनता हे, ( अलक श्रणोति ) व्यथ ही सुनता हे, वह ( सुक्रतस्य पन्थां ) 
सत्कमों के मागे को ( नहि प्रवेद्‌ ) नहीं जानता है । अथात्‌ वेद बन्धु को जो 
त्यागता हे उस की कथा मे कोई फल नहीं वह जो कुछ सुनता हे, वृथा ही 


आशय--बहुत से स्वार्थी पुरुष निज स्वार्थ सिद्ध कर वेद को त्याग 
देते । किन्तु उस कुत्सित कम से लोक में निन्दा ओर अपयश होता है । वेद 
मं लोक परलोक के हित साधक उपदेश हैं, जिस ने उस को त्याग दिया, मानों | 
उस ने अपने इह लोक तथा परलोक को स्वयं नाश किया । जब तक संसार 
में चेद तथा वैदिक धर्म का प्रचार रहा, संसार मे सुख शान्ति सम्राद्धि की | 
वृद्धि होती रही । 

अचु०- सन्मागोपदेशक बन्धु को जो त्यागता हे उस की कथा में कोई 


फल नहा । वह जा कुछ सुनता हैं वृथा हा सुनता हे वह सत्कर्म का मागे 
नहा जान सकता । 
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| अल्पज्ष पुरुष सूचित किप गए हे (त्वे) कोई कोई ( स्मात्वाः ) स्नानाहे अच्षो- 


| समझ भी नही पाता । 


। म असमान होते हे । जिस हद्‌ के जल में केवल मुख वा कक्षपर्यन्त निमझ | 
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सबं मनुष्य समान नहीं। | 


बक ३३० ३8३ ०६०३8१8 ३१३३७ 
अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा 
बभूवुः । आदप्नास उपकक्षासं उ त्वे हृदा ईव 
स्नात्वां उ त्वे दरश्रे ॥ ऋ, १०।७१।७॥ 
सव मनुष्य (अक्षण्वन्तः ) नेत्रवाल ओर ( कर्णवन्तः ) कानवोल होते हैं 
अर्थात्‌ नयन, कणे, नासिका, हस्त, चरणादिक सब के होते हैं और इस में | 
( सखायः ) सब पायः तुल्य दीखते हें । किन्तु (मनो जवेषु) मनोचेगों में | 
थात्‌ बुद्धि, विवेक, विचार इत्यादि अन्शा में ( असमाः बभूबुः ) वे अतुल्य 
ता दिखलात हैं उनम स काइ ( आदघ्ासः ) मुखपयन्त जलवाले ( हृदाः इव) 


सरोवर के समान होते हैं इख में मध्यम पुरुष दिखलाए गए हैं (त्वे उ) कोई 
कोई ( उपकक्षासः ) कक्षप्थन्त जलवाले सरोवर के समान होते हें इस स 


> 


न जि क प 


भ्योदक हृदो के समान ( ददश्चे ) देख पड़ते हे इस से महाप्रक्न पुरुष दशाए 
गण हे । 

आशय--यह प्रत्यक्ष है कि मनुष्य शारीरिक, मानसिक, और आध्यात्मिक 
अश में समान नहीं हैं; केवल मनुष्य ही नहीं किन्तु सब प्राणियों में ऐसी 
अवस्था विद्यमान है। अत एव मानवसमाज में वैषम्य अथवा पारस्परिक 
मनोमालिन्य ओर असामञ्जस्यं देखकर आश्रोन्वित होना नहीं चाहिए । यही 
कारण हे, कि कोई कोई तो वेद का पारदर्शी बन जाता हे, ओर कोई उसे 


DS IAD ID 


A 
नु०-जिनके, चक्षु हे, कर हैं, इंदग बन्धुगण मनके भाव प्रकाश करने | 


। 
हाता जस वह अगभार वंस कोई काइ अगभार हात ह काई काइ स्मानाह | 
उपयुक्त खुगभार हद्‌ क समान देख पड़त हे। | 


या मी 


र +e 
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सभा में ( त्वम्‌) अविज्ञाता्थी वेदानाभिज्ञ पुरुष को ( वि जहुः ) त्याग देते हैं । /। 
चे वेदविद्या मे अपूरे पाए जाते हैं ( अह) और ( त्वे) कोई ( ओह ब्रह्माणाः ) 
जिनकी विद्या, बुद्धि और ब्रह्मज्ञान परिपक्क पाए जाते हैं, वे वेदवेत्ता ( वेद्याभिः) ' 
वेदितव्य विद्या के द्वारा (विचरन्ति) स्वतन्त्रतया प्रजाओं मे विद्याविचार 
के लिये विचरण करते हैं ( उ ) यह बात प्रसिद्ध । 


आशय--विद्वान ब्राह्मणो को उचित हे कि वे सभा करके विद्या की 

पर्राक्षा करे । जो परीक्षात्तीण हो वे ही प्रजाओं में उपदेश करने के लिये योग्य . 
समभे जांय ओर जो पदार्थ तत्ववित्‌ नहीं और आचार से भी हीन हाँ, वे उप- ' 
| देशाथ कहीं न भेज जांय। ऐसी सुव्यवस्था होने स ही समाज का मंगल और 


| १३६ वेदास्त । १ 
RRO चा... 
; Ff Keer ee FT IN कः | | 
(० | । 
[क कनी १ ॥ 
| अज्ञानी का त्याग हँ १ 
। हे ७ |) | 
| ES SF TS EP ->् >& ५ | 
। हे > ° ~ | ह 
| हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्‌ व्राह्मणा संयजन्ते |; 
[A हक न 5 ~ कः “0 आह स | 
॥ सखायः । अत्राट्ट त्वं वि जहुर्वेद्याभिरोहव्रह्माणो / > 
| हद न्च ज्य १ " 
/ वि चरन्त्यु त्वे । ऋ, १०७१८॥ |} 
| | ( सखायः ) समान योग्यता वाले ( ब्राह्मणाः ) ब्रह्मवित्‌ पुरुष ( यत्‌ ) जव | 
| / | (हृदा तष्टेषु ) बुद्धिमानो के हृदय से विनिश्चित (मनसः जवेषु ) मनोवेगों में | 
। { गुण दोष निरूपण करने के लिये (सं यजन्ते) एकत्रित होते हैं ( अत्र) तव इस ४ 
| 


Pe 


विद्यादि की वृद्धि होती रहती है । अन्यथा विपरीत ज्ञान फैलकर बहुत हानि 


पहुंचती है और अविद्या के विस्तार से ब्राणसमूह की भी अवनति होती है। | 


——= 


| अचु०-जब अनक ब्राह्मण एकत्र होकर मन का भाव हृदय में आलो- 

/ चनापूवक अवधारित करने को प्रवृत्त होते है तब किसी किसी अनभिज्ञ को 
~ ~ OS ~ ~ ~ ~ 

॥। त्याग देते ओर कोई कोई ब्रह्मवित्‌ पुरुष. निष्णान्त हो कर सर्वत्र विचरण 

/ करते है । ः ; 
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अज्ञानी कोन ? 


>+-.3०२9+४* ०२२३ ~ 
इसे ये नावांङ न परश्चर॑न्ति न: ब्राह्मणासो न सते- 
करास! | त एते वाचमभिपद्य पापयां सिरीस्तन्त्रं 


- लन्वते अध्रजज्ञयः। _ ५ _ __ क्र. १०।७१।३॥ 

(इमे ये ये जो अविद्वान्‌ ( अर्वाङ्‌ ) अवाचीन अधोभावी इस लोक में 
(न चरन्ति ) सत्पुरुषों के साथ नहीं रहते ओर न लोकिक शुभ कर्म करते हें 
(प ) आरन अन्यान्य विद्वानों के साथ सत्सङ्ग ही करत ओर न पार: 
लाएकेक कम मे ही प्रवृत्त हाते हें । (न ब्राह्मणास:) जो वेदार्थेतत्पर ब्राह्मण भी 
नहीं ( न सुतेकराखः ) और न यज्ञादि कराने के योग्य ऋत्विक - होते हे, (ते 
| पते ) वे ( अप्रजज्ञयः ) अविद्वान्‌ मनुष्य ( वाचम्‌ ) वाणी की (अभिपद्य) शिक्त 
' प्राप्त करके भी (पापया) असत्यादियुक्क वाणी से युक्क हो ( सिरीः) ह 
धारी बनते अथवा ( तन्त्रं तन्वते ) तन्तुवाय का कार्य करने योग्य होते हैं 
अतः सत्कर्म कर्तव्य हे । 

अनुजो जन ऐहलोकेक ओर पारंलेकिक चिन्ता नहीं करते न 
बेदादि सच्छास्त्र पढ़कर विद्वान्‌ ओर ऋत्विक्‌ बनते हैं। वे असत्यादि वाणी से 
और छुल कपटादि कुत्सित आचरण से थुक्क हो निर्बाध पुरुष को बहकाते और 
| स्वयं बहकते रहते हैं एवं हल चला कर अथवा वस्त्र बुनकर किसी प्रकार जीवन 
यात्रा करते हैं। अतः उन्नति के अभिलाषी जन मांगलिक कर्मों को करते, वेदादि 
| शास्त्रों को पढ़ते और सत्यादि का उपदेश देते हुए इस लोक में दिन बितावें। 


Lam ~ ~ 5 
बद्ठान्‌ [मत्र स लास । 
सवें नन्दान्ति यशसारातेन सभासाहेन सख्या 
सखायः । किल्विषस्प्त्‌ पिंतुषणिद्यषामर॑ हितो 
भवति वाजिनाय ॥ क्र. १५।७१।१ 
(सर्वे सखायः ) उसके खकलमित्रगण ( सख्या ) अपने उस मित्र से 
( नन्दन्ति ) बहुत प्रसन्न होते हैं ( सभासाहेन ) जा सभा में विजयी होता है 
अर (यशसा गतेन ) विजयके कारण यशके साथ प्राप्त हाता है, ऐसे विजयी 


|| आर यशस्वी मित्र स बहुत प्रसन्न होते है क्या कि वह ( किल्विषस्पृत्‌) अपने ॥ 
SS न SR ITS KS NS खु डन? ५ 
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| १३८ वेदास्त । 


i समाज के पापौका दूर करता है ( पितुषणिः) अपन मित्रों को धन देकर h 
| सहायता करता है और ( वाजिनाय) सांसारिक व्यवहार मै ( एषाम्‌ ) इन | 
॥ मित्रा का ( अरम्‌) आतिशय ( हितः भवति) हितकारी होता है । 
अथवा-( सर्वे सखायः) ये सब चेद मित्र ( सभासाहेन ) सभादि में 
सम्मान प्राप्त कराने वाले ( यशसा गतेन ) यश प्रायक ( सख्या ) वेदरूपी मित्र 
से ( नन्दन्ति) प्रसन्न होते हे । क्यांकि यह (किल्वषस्पृत्‌) पाप नाशक (पितु 
षणिः ) भोग्यपद्‌।र्थं प्रदायक ( एषां ) इन वेदज्ञ विद्वानों के ( वाजिनाय ) व्यव- | 
हार में अरं [हेतः भवीत ) पर्याप्त हितकारी होता हे । 
अआशय--मनुष्यको उचित है कि वह वेदरूपी सद्विद्या प्राप्तकर यशस्वी 
हो और सदैव अपेन समाज की ओर अपने मित्रगणा की सहायता किया करे, ^ 
| जिससे कल्याण हो । | 
अनु०--वह मित्र समान काये करता, वह सभामे प्रधान्य प्रदान करता | 
उससे यश मिलता, उस यशके प्राप्त होनेपर सकल आह्वादित होते, क्योकि 
यशके द्वारा दुनाम दूर होता, अन्नलाभ होता, वलभी प्राप्त हो जाता, नाना | 


| 

| 

प्रकार स उपकृत हाता ह । | 
चार वेद ॥ 

॥ 

| 

| 


ज > न्म ज 
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ऋचां त्वः पोष॑मास्ते पुपुष्वान्‌ गायचं त्वा गायति 


शक्वरीषु । ब्रह्मा त्वो वदति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां 
वि मिमीत उ त्वः ॥ क्र. १०।७१।११॥ 


(त्वः) एक ( पुपुष्वान्‌ ) अध्ययनाध्यापनद्वारा पुष्टि करता हुआ |^ 
( ऋचां पोषं आस्ते ) ऋचाओं की पुष्टि करता हे, इस से ऋग्वेद ओर होता 
की ओर संकेत हे । ( त्वः) एक ( शक्करीषु ) शाक्वर सामों में ( गायत्रं ) 
गायच्र्यादि छन्दो को गाता हे, इस से सामवेद तथा उद्गाता का कथन हे । 
( त्बः ब्रह्मा ) एक ब्रह्मा ( जात विद्यां ) संशयावस्या मे कत्तव्य विद्या का 
( बदति ) उपदेश करता है। इस से अथर्ववेद तथा ब्रह्मा का ग्रहण हे। (उ) 
ओर ( त्वः ) एक ( यज्ञस्य मात्रां ) यज्ञ के परिमाण का (विमिमीत ) विशेष 
मापन करता है | इससे यजुर्वेद तथा अध्वर्यु का बोध कराया है। 

इस मन्त्र मे प्रत्येक वेद का विषय तथा उन से कर्म्म कराने वाले 
ऋत्विजों का निर्देश कर दिया गया हे । 


2) 


> 
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वेदवाणी । १३६ 
तर क डक 
प्रक्षेपादि रहित वेद्‌ । | 
अति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्यति । | 
देवस्यं पश्य काव्यं न ममार न जींयेति ॥ अ. १०।८। ३२। | 


सजुष्य ( अन्ति सन्त ) पास रहने वाले परमात्मा को (न पश्यति ) 
नहीं देखता, ओर ( अन्ति सन्त ) पास रहने वाले परमेश्वर को ( न जहाति) 
छाड़ता भा नहा, उस ( देवस्य काव्य ) इश्वर का यह काव्य ( पश्य ) देख, 
जो (न समार ) न मरता हे, ओर ( न जीर्यति ) न ही जीणे होता है । 

परमात्मा इतना पास है, इतना अपने समीप है कि, मनुष्य उस को 
देख नहीं सकता, परन्तु यद्यपि उसे देख नहीं सकता, तथापि उस को छोड़ भी 
नहीं सकता, क्योंकि उसके सर्व व्यापक होने से उसको छोड़ना, उससे अलग 


dls 


| 
| 
| 


होना, उस का त्याग करना अशक्य है | इस लिये, हे उन्नति शील मनुष्य ! 


| उस ईश्वर का यह काव्य देख, इसका मनन कर ऑर इससे अपन उद्धार का 


बोध प्राप्त कर।-यह काव्य न कभी मरा हे ओर न कभी मरेगा । तथा यह A 
काव्य कभी जीण अथवा क्षीण भी नहीं होगा अर्थात्‌ वेद में परिवतेन तथा 

उस का लोप नही हो सकता । यद्द सदेव तरुण अथात्‌ युवा अवस्था में |) 
रहता हे । अथात्‌ यह शान सदा ही नवीन रहता है कभी पुराना नहीं होता। A 


oo “775 


— ७0.७ द | 
अश्नवत्‌ । क्र, .१।४०।६॥ 
वेद विहित माननीय मन्त्र को ( वोचेम ) कहे कहावे सुने सुनावै । ( नरः) हे 


७ reo eFC ८5 ८८+ See ०८८० ०२ छ? Cie 


०५ eS | 
वेदप्रचार की आज्ञा। | 
तमिद्ठोंचेमा विदथेषु शम्भुव मन्त्रै देवा अनेहसम्‌ । 
इमां च वाचं प्रतिहयंथा नरो विश्वेद्वामा वो 
( देवाः ) हे भद्र पुरुषो ! ( विदथेषु ) यज्ञादिक सकल शुभ कर्मों में | 
( तम्‌+इत्‌ ) उसी ( शम्भुवम्‌ ) सुख कारी ( अनेहसम्‌ ) दोषरहित ( मंत्रम्‌ ) | 
मनुष्यो ! ( इमां च वाचम्‌ ) इस ईश्वरीय कल्याणी वाणी की ( प्रति हयेथ ) 
Kis NS SN नज डक» 
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१४० वेदास्त । | 


| भ तो बिश्व म वननीय || 

यदि आप सदैव कामना. करोगे, तो ( विश्वा इत्‌ ) सब: ही (वामा ) वननीय, 

| माननीय वाणी ( वः ) आप” लोगो को ( अश्चवत्‌ ) प्राप्त होगी । | 

{ आशय--हे मञुष्यो ! यदि आप अपना कल्याण चाहते है, तो सकल | 

| शुभ कमा में वेदिक मन्त्रों का शुद्ध ओर पवित्र उच्चारण करें, ओर सवेत्र | 

१ इसका प्रचार कर यशोभागी बने । वेद के विस्तार स ही आप को शुद्ध ओर 
संत्ययुक्त: वाणी प्राप्त, होगी, क्योंकि वेद सवेदा मिथ्या भाषण आर मिथ्या | 


| चिस्तन- से अपन्न उपासक को रोकते रहते हे, जो मिथ्या भाषण ओर छल 

॥ कपदादि से युक्त ओर इंश्वरविमुख हे, - वे ही वेद में राक्षस शब्द से पुकारे 
गयेःहें, ओर वे वेदानुकूल दण्डनीय. समझे जाते हैं । ' 

अयु०--हे भद्र पुरुषो ! यज्ञादि कमो में सुखकारी ओर दोष रहित | 


~ 


| मन्त्रो को हम सब बोला करें। हे नरो! हम इस चद वाणा के इच्छुक हा जल 
स समस्त वाण आर .एश्वयं.हम का पापत हा. 


The छ ist SNS सा 


~ 


॥ „ = ~ घ. नूनं ब्र्म॑णस्पतिमन्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ । 

h 0 22 22 

| ` यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो अयमा देवा ; 

| -> "्य्योकोसि चकिरि। 77 . .. : “> ` ऋ. १।४०।४॥ |? 
पक | 


| ( ब्रह्मणुस्पतिः ) वेदवित्‌ पुरुष ( नूनम्‌ ) अवश्यमव ( उक्थ्यम्‌ ) | 
| प्रशसत्नीय वक्तव्ये ( मत्रम्‌ ) मंत्र को.(:प्र.वदात.) अच्छे प्रकार व्याख्यान कर | 
प्रजाओ म प्रकाशित करे ( यास्मन्‌ ) जिस मन्त्र के अनुसार (इन्द्रः ) परमात्मा | 
जीवात्मा ( वरुणः ) राजा ( मित्रः ) ब्राह्मण ( अयेमा ) वेश्यवर ( देवाः ) और 
विद्वद्वण ( ओकांसि ).स्थान ( चक्रिरे) बनाते हें । 

आशय--्रह्मत्वेद | पति = पांलक, ज्ञाता ।. उक्थ्य = वक्कव्य, भाषण | 
योग्य । इस में सन्देह नहीं कि पवित्र मंत्र के श्रवण ओर ज्ञान स प्रायः सब 
ही प्रसन्न होते ह.। विशेष कर इस जीवात्मा को इस से अधिक लाभ पहुंचता 
है, क्‍यों कि इसी के श्रवण, मनन, निदिध्यासन से आत्मा अपवर्ग प्राप्त करता 
है ओर परमात्मा मंत्र के प्रकाश से इस कारण सुप्रसन्न होता है कि यह उस 
| का दिया हझाःहे । लोगों को अपनी आज्ञानुसार चलते हुए देख आह्वादित 
होता हैं । अतः सव को उचित हे कि वेद विद्या का प्रचार करं । 

_ - ` अनु०- वेदवित्‌ पुरुष अवश्यमेव प्रशसनीय मन्त्रको कहा करे । जिस 
मन्त्र क आधीन .परमगत्मा, जीवात्मा, राजा, ब्राह्मण, वेश्य -अन्यान्य विद्वान 
आश्रय बनात हे ।_ ... 
2०>>> PPP SPP SPST 
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|) | व्र प्राथना । १४१ ; 

A 

१ नयसीद्वाति द्विष॑ः कृणोष्युक्थशंसिनः । गती | 
| न्रसिः सुवीरं उच्यसे ॥ क्र, ६।४५।६॥ |; 


/) 

तू ( द्विषः ) शज्जुओं को ( इत्‌ उ श्रति नयासे) निश्चय से हम से दूर ) 

ले जाता है ओर उन सबको (उक्थ-शंसिनः कृणोषि) वेदभक्क बनाता हे, इसालिये |/ 

(न्ाभः ) सब मनुष्य तुभे ( सुवीरः ) उत्तम वोर (उच्यस ) कहते हें । ) 

उत्तम वार: वह हे, कि जो शब्वुओं को दूर भगाता हे; ओर उन को | 
कुमाये स हटाकर वेद्माग पर लाता ह । ओर इस प्रकार--सबको प्रशसा 

अपनो ओर. खींचता हे। सबको उचित हे, कि वे एसे. उत्तम वीरां की ही | 

पशसा कर और भारु जना का कदापि प्रशसा न कर । ४ 2:57 6 EEN | 


CS 


4 

दता 

| 
| 

"खक 
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| -प्रेर॑य सूरो अर्थ न पारं ये अस्य कार्म जनिधा ईव | 
॥। ग्मन्‌ | गिर॑श्च ये ते तुविजात पूर्वीनेर इन्द्र प्रति | 
र शलन्त्यन्न; ॥ छै - , १०।२६।५॥ 


सद 
दर 


( जनिधा इव ) जन्म देनेवाली स्त्रियां जिस प्रकार अपने पुत्रको प्रेरणा 
देती है, तथा ( सूरः.न..). विद्वान जिस प्रकार अपने शिष्या को प्रेरणा देते हैं, 
उस प्रकार ( पारं) आर्पाक्ति के. पार होनेके लिये ओर. ( अर्थ ) पुरुषार्थ करने 
क लिय उन लोगों को ( प्रेरय ) प्रेरणा करो, कि (ये ) जो लाग (.अस्य काम) 
इस इश्वर का इच्छा के. अनुसार ( ग्मन्‌) चलत.ह अथात्‌ आचरण करत है । 
है ( तुविजात नर इन्द्र) बलवान, अग्रणी प्रभु ! (ये) जो लोग (अन्न; 
अन्ना के द्वारा लागा का साहाय्य करते है, तथा जो (ते पूर्वीः गिरः ) तेरा | 
पूण अथवा प्राचान उपदेश वेद हरएक को ( प्रति [शिक्षन्ति ) सिखात हें। ॥ 
उन को भा योग्य प्रेरणा करा। | | 

(१) स्त्रियां अपने वालबच्चा को उत्तम संस्कार करके शुभ भावनायुक्क षु 
बनाये, ( २) पिता ऑर गुरु जन अपनी सुयोग्य शिक्षा स शिष्या की उन्नाति | 


we मा न्स 


कर, (३) तथा क्षाना [वदान्‌ नताजन साधारण लागा को शाशक्षाक प्रचार 
छारा उत्तम सस्कार सपन्न बनाव । इस प्रकार स्जाशक्ताक प्रचार द्वारा जनता 
र्र १० 2 ०.5, र” 
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१ को उन्नत करके उत्तम पुरुषार्थो के द्वारा सब आपत्तियों के पार होकर उत्तम ; 
| भोग तथा श्रेष्ठ आनन्द के भागी बने । |] 
४ 


इदं नमो वृष भाय॑ त्वराजे सत्यशुंष्माय तवसेंऽ- 


वाचि । अस्मिन्निन्द्र वजने सर्ववीराः स्मत्सूरि 
\ भिस्तव शभन्त्स्याम्‌ ॥ ऋ, १।५१।१४॥। y 
(वषभाय ) बलवान्‌, ( स्व-राजे) स्वकाय तेजयुक्क ( सत्य शुष्माय ) 
१) जिसका बल सच्या हे फेस ( तवस ) अति महान्‌ एक प्रभु के लिये ( इद नम 
\ अंबाचि ) यह नमस्कार कहता हृ । हे (इन्द्र ) प्रभा ! ( आस्मिन वजने) इस गै 
खमय ससार म ( सवे बीराः ) हम सब वीर (सूरिभिः ) ज्ञानर्या के साथ ५ 
| | (तव ) तेरे ( शमेन स्याम ) सुखपूणे सरक्षण में रहे । 
परमश्वर सब से श्रेष्ठ, शक्तिमान, तजखी, ओर प्रभावयुक्न हे, इसीलिय / 
| उसको नमस्कार करते है । कया कि इस जावनकलह म हम सब वीर उसी 


का सुखमया रक्ता म रहकर [वजय प्राप्त करग । 


यः शूरॅभिहेव्या यश्च॑ भीरुभिर्यो धा्॑द्धिहेयते यञ्च॑ 


सख्यायं हवामहे ॥ क्र. १।१०१।६॥ | 
(यः) जो ( शूरेभिः ) शूर वीरों से, ( भीराभिः ) भीतिग्रस्त मनुष्यां स 
( धावद्भिः ) हमला करने वाला स, ( जिग्युभिः ) विजयी वीरो स ( हव्यः ) 


~ 


मित्रता के लिये हम ( हवामहे ) प्रार्थना करते हें । 

ईश्वर सब का उपास्य हे। शूर, भीर, तथा अन्य सब उसकी प्रार्थना 
क्योकि सब जगत्‌ उस के आधार से रहता है इसलिये वही सब का योग्य 
क है । जो उससे मित्रता करता है उसकी वह रक्ता करता हे। 


A 

fh 

! 

A 

| 
प्राथेना करने योग्य हे, ( यं ) जिस ( इन्द्र ) प्रभु के साथ सम्पूण भुवन ( अमि । | 
भद्रं नो अपिं वातय मनो दक्षंसुत ऋतुम्‌ । | 


१ 
४ 
। सदघुः) संबन्धित हे, उस ( मरुत्वंत ) शक्ति से युक्न प्रभु की ( सख्याय ) 
| कर 
४ 
४ 
४ 


(च्य 


अर्धा ते स॒ख्ये अन्ध॑सो वि वो मदे रणन गावो 


४ जिग्युनिः । इन्द्र सं विश्वा खुवनाभि संदधुमेरुत्वन्तं 
५ 
न यव॑से विव॑क्तस ॥ क्र, १०।२५।१॥ |) 
| हे ईश्वर ( नः) हम सब को ( भद्रं मनः ) कल्याण कारक मन ( भद्रं |, 
दत्त ) कल्याजकारक बल ( उत ) ओर ( भद्र तुं ) कल्याणकारक कमे ( अपि | 


वातय ) प्राप्त कराओ । ( अधनच्अथ ) पश्चात्‌ (ते सख्ये) तेरी मित्रता म आर 
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€ 
प्राथना । 


(अन्धसः=ञ्रन्‌+धसः) प्राणशाक्कि के (मदे) हषे में हम सव (वः) आपका (विरणन्‌ ) 
विशेष प्रकार गायन करते रह ।- (न गावः ) जिस प्रकार गोवे ( विवक्तसे 
यवसे) वड़े घास के खत में आनन्द करती हें । उस प्रकार हम आनन्द से रहें। 

अपना मन शुभ संस्कारों से युक्क करना चाहिये । अपनी शक्ति शुभ 
मयला म अपण करनी चाहिये और मन तथा वल से शुभ पुरुषार्थ करने 
चाहिये । इन तीन केन्द्रों की पवित्रता होने से मनुष्य शुद्ध पवित्र. ओर श्रेष्ठ 
हाता ह। जा मनुष्य इस प्रकार पवित्र होता हे उस को इस संपूर्ण विश्वमें दुःख 
आर कष्ट दने वाला कोई नहीं होता। क्याँके परमात्मा का आनन्द उस को 
सवच भत्यक्ष होता ह्‌ । 

घ मंहिछाय बृहते ब्रहद्रये सत्यश॑ष्माय तवसे मतिं 


भरे । अपामिव प्रवणे यस्य॑ दुधेरं राघो विरवायु 


शवसे अपांब्वतम्‌ ॥ क, १।५७।१॥ 

( मंहिष्ठाय ) अत्यंत दानशूर ( बृहते ) बड़े ( बृहद्रये) अनंत धनवालें 

( सत्यशुष्माय 2 सत्य बलस युक्क ( तवसे ) महाशक्किशाली प्रभुके लिये ( मात 
प्रभर ) मे अपना वाद्व अपण करता हूं । ( प्रवण अपां इव) निम्न प्रदेशमे जसा 
जल जाता हे उस प्रकार ( यस्य) जिसका ( दुधर राधः ) अप्रतिवधित दान 
(विश्वायु) सब मनुष्यों को ( शवसे ) वलवृद्धिक लिये (अपावृतम्‌) खुला 


हुआ हे। 
परमेश्वर अत्यन्त दानशूर हे क्याकि उसने यह .सब जगत्‌ हमे दिया 


ह, वहा सवस धना आर वालष्ठ हं। उसके उपकार हमपर असख्यात आरह 
हं । हमार [लय उसका खजाना खुला ह | इसालये हम अपना वाद उसक 
| पास लगात ह। 

इन्द्र |) च्य त्व के ररभ्य 
इमे त इन्द्र ते वयं पुरुष्टत ये त चर्रामसि 


प्रभूवसो । नहि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः सधत्त्तोणी ह 


रिच प्रति नो हर्य तद्गचः ॥ १।५७ डी Y 
हे (पुरुष्टुत) बहुतों द्वारा प्रशंसित ! हे (प्रभूवसो इन्द्र) बहु धनसे युक्त प्रभो ! ; 
( इम वय) ये हम (त्वा आरभ्य) तरा आश्रय करके ( चरामसि) चलते है। अथवा | 


तक Ne IN Rs हि 


>> 


oD ज्यु a al 


| (त्वा-चरामसि ) प्रत्येक कार्य में तेरा नाम लेकर कार्य्य का आरम्भ करते हैं। 
( त्वात्‌ अन्धः ) तरे भिन्न कोई भी ( गिवेणः गिरः ) उपासकके शब्द्‌ (न हि 
सघत्‌ ) नहीं सुनता हे । इसलिये (च्तोणीः इव) पृथ्वीके समान हमारे (तद्‌ वचः 


भाषण ( प्रति हये ) ) श्रवण कर। 
+न छू कू कू कक DR ००००-००-०५. 
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वेदास्त । 


१ 


४४ 


oie 


परमेश्वर की सब प्रशसा करत है ओर सव लाग उसीको उपासना 


कारण सब लोग उसी को अपना केन्द्र मानकर अपना मनोगत भाव उसी क 
he 


कह । हदय स की हुइ प्राथना का प्रभु अवश्य खुनता ह। 
देवं सचितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपतिं भगाय | 
दिव्यो ग॑न्धवेः केतपूः केतँ नः पुनातु वाचस्पतिर्वाचं 


. न; स्वदतु ॥ ॒ य. ३०।१॥ 
हे ( सवितः देव ) उत्पादक इश्वर ! ( भगाय ) ऐश्वय्यंके लिये ( यज्ञ ) 
सत्कमंको ( प्रसुव ) प्रेरणा कर तथा ( यज्ञ-प।त ) यज्ञ के पालकका' ( प्रसुव) 
। प्रेरणा कर । ( दिव्यः ) देवी गुणांसे युक्त ( ग-धवः ) वाणी का पोषक आर 
केत-पूः) ज्ञानस पवित्र करनवाला (नः ) हम सब के (केत ) ज्ञानको ( पुनालु) 
पवित्र करे.। तथा ( वाचसपतिः) वाणीका स्वामी (नः वाच ) हम सबकी वाणी 
को (स्वदतु-स्वदयतु) स्वाद से युक्क अथात्‌ मीठी बनाव । 

- परमेश्वर सबको सत्कम करनेकी तथा सत्कमेका संरक्षण करनकी 
बुद्धि देवे । अपन उत्तम ज्ञानस पवित्रता करनवाला ज्ञानी हम सबके ज्ञानकी 


We 


सबक उन्नात हा सक । ` 


Ne 


मेधा बुडिकी प्राप्तिके लिये प्रार्थना । 


—— ei 


सद॑सस्पतिमङ्गतं प्रियमिन्द्रस्थ काम्य॑म्‌ । 


( इन्द्रस्य प्रिये) जीवात्माक प्रियमित्र, (काम्य) कमनीय, प्राप्तव्य, ओर 
( अद्भुत.) विलक्षण ( सदसः पर्ति ) विश्वक्रे स्वामीके पास ( सनि ) योग्य 
उपभोगकी ओर ( मेधां ) उत्तम बुद्धिकी ( अयासिषम्‌) याचना करता हुं । 
( स्वाऽऽहा ) खाथत्याग करता हुं । 

सबको प्राप्त करने योग्य, अद्भुत और जीवात्माके प्रियामित्र जगदी 
श्वरके पास. हम सबक प्रार्थना हे कि, हम सबको योग्य उपभोगके पदार्थ 
आर उत्तम बुद्धि देवे । इसके लिये में स्वार्थत्याग करता हूं । 


ककल 


“+ 
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करते हे । क्याकि उससे भिन्न काई भी भक्त को प्राथना सुनता नही, इस | 


पावता कर । तथा उत्तम चक्का हम सवका वाणाका मधुर बनावे । ।जसस हम | 


सनि मेधामंयासिषएस्वाहां ॥ ` य, ३२।१३॥ | 
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प्राथैना । १४५ ; 
AAA AANA SES CT SESE “2 / 
यां मेधां देवगणाः पितर॑श्चोपासते | १) 


तया मासद्य मेघयाग्नै मेधाविनं कुरू स्वाहा ॥ य.३२।१४॥ १) 
( देवगणाः ) विद्वानांके समूह ओर ( पितरः) रक्षकांके समूह (याँ 
मेधां ) जिस उत्तम वुद्धिका ( उपासते ) सवन करते हें । हे ( अम्ने) तेजस्वी ; 
ईश्वर ! ( तया मेधया ) उस वुद्धिसे ( अद्य मां) आज सुभे ( मेघाविन ) ; 
बुद्धिमान्‌ ( कुरु ) करो । ( स्वाऽऽदा ) में स्वार्थत्याग करता हूं । ४ 
हे ईश्वर ! ज्ञानी ओर रक्षक जिस प्रकारकी वुद्धि चाहते हैं। उस र 
प्रकारकी वुद्धिसे मुझे युक्त करो । में इस सिद्धिके लिये स्वार्थत्याग करता हूं । र 
मेधां मे वरुणो ददातु मेधामग्निः प्रजापतिः । ४ 
सचासन्द्रश्च वायुश्च सधा धाता ददातु म 
स्वाहां ॥ य, ३२।१५॥ 
( वरुणः ) श्रेष्ठ ईश्वर (मे मेधां) मुभे उत्तम बुदे ( ददातु ) देवे । 
( प्रजापतिः अग्नि: ) प्रजापालक तेजस्वी ईश्वर ( मेघां ददातु ) सुभे उत्तम बुद्धि 
देवे । (च च) और ( इन्द्रः वायुः ) परम ऐेश्वयेवान्‌ और गति देनेवाला ईश्वर 
(मे मेधां) मुझे उत्तम बुद्धि (ददातु ) प्रदान करे । (घाता मेधां) सकल संसार 
का धारण करने वाला प्रभु मुझे धारणावती बुद्धि देवे। ( स्वाऽऽहा ) अपने 
सर्वखका अर्पण करता हूं । 
सबसे श्रेष्ठ, प्रजापालक, तेजस्वी, ऐेश्वर्यवान्‌ , प्रेरक ओर सवका आधार 
शवर मुझे उत्तम बुद्धि प्रदान करे। में आत्मखवेस्वका अर्पण करता हुं । 
इदं मे ब्रह्म॑ च चतरं चोभे श्रियमश्चताम्‌ | 


साहा ॥ ` य. ३२। १६॥ 
(मे इदं ब्रह्म) मेरा यह ज्ञानतेज (च मे इद्‌ क्षत्र) और मेरा यह 
च्तात्रतेज ( च उभे ) ये दोनों ( श्रियं ) शोभाको ( अश्नुतां ) प्राप्त हो । ( देवाः ) 
विद्वान्‌ अथवा दिव्यगुण ( माये) मुभम (उत्तमा श्रेय ) उत्तम शोभाको 
(दधतु) धारण कर। (तस्यते) उस तेरे लिये स्वाऽऽहा ) स्वाथत्याग 


करता हू । 
ब्राह्मण ओर क्षत्रिय, ज्ञान ओर शोय, मिलकर उत्तम तेजस्विताकी 


PCF Ce A IAD IS NR नाक "० HIS INI TS ee 


प्राप्ति करे । सब उत्तम विद्वान्‌ ओर सब उत्तम सद्गुण मुझ मे तेजकी स्थापना 
करें । उस तेजकी प्रासिके लिये में स्वाथेत्याग करू । 


४ 

| 

१ 

॥ 

१ 
मथि देवा दंधतु श्रियसुत्तमां तस्ये ते | 
१ 

/ 

| 

र 

| 

प 
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वेदास्त । 
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आत्मिक शक्तिकी प्राप्ति । 


आओजो$स्यो्जा मे दाः स्वाहां ॥१॥ 
| ~ 
सहोऽसि सहों मे दाः स्वाहां ॥२॥ 
बलमसि बले मे दाः स्वाहा ॥३॥ 
आयुरस्यायुमें दाः स्वाहा ॥४॥ 
श्रोत्रमसि शत्रं मे दाः स्वाहा ॥५॥ 
चतक्तुरसि चक्षुर्मे दाः स्वाहा ॥६॥ 
परिपाएंमसि परिपाण मे दाः स्वाहा ॥७॥ अ, २१७॥ 
है ( परमात्मन्‌) तू ( ओजः ) शारीरिक सामथ्य, (सहः) पराक्रम, i 
( वलं ) वल, ( आयुः ) आयु, ( श्रोत्रं ) श्रवणशक्ति, और ( परिपाणं ) स्वसः ५ 
रक्षण, आदि शक्तियोसे युक्त हे, इसलिये मुभे उक्त शक्तियां दो । में { ) 
( स्व-आ(-हा ) स्वर्काय शक्तियांको सबकी भलाईके लिये समपेण करता हूं। ४ 
उक्त शाक्तया पूणरूपस परमात्माम ह आर अशरूपस आत्माम ह, | । ( 
इन शाक्रतयाका [वकास करनस मनुष्यका स्वत्व सुराप्तत हताहे। इस ४ | 
मत्रम श्रांच आर चल्षु शब्द अन्य इान्द्रयशा[क्तयांका उपलच्तण हें। सपूण अन्य |] | 
शक्तया यहा अपाच्तत ह। : | } 
तेजोऽसि तेजो मयिं धेहि । वीयमासे वीर्य मयि घेहि॥ ४ 
बलमसि बलं मयिं धेहि । ओजोऽस्योजो मथि घेहि ॥ | 
| * ~ ह ~~ > ~ 
.  समन्युरसि मन्युं मथि धेहि । सहोऽसि सहो मयि धेहि ॥ १ 
१ य. १६।९॥ |; 
. है परमात्मन्‌ ! तू तेजस्वी हे, मुभमें तेज स्थापन कर, तू वीर्यवान्‌ हे १ 
सभम वाय स्थापन कर तू वलवान्‌ ह, मुझम वल स्थापन कर, तू समथ ह ४ 
मुभम सामथ्यं स्थापन कर, तू उत्साहमय ह मुभम उत्साह स्थापन कर, तू | 


या ज न्न् रझ 


संहनशक्तिसे युक्त हे मुझमे श्रम सहन करंनकी शाक्त स्थापित कर । यह 


वाचस्पातसूक्त 
ये अ्िंषप्ताः परियन्ति विश्वा रूपाणि बिञ्ज॑तः॥ 
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प्रार्थना । १४७ 


~ 


वाचस्पातिबेला तेषाँ तन्वो अद्य दंधातु मे ॥१॥ अ. १।१॥ 


(ये) जो ( त्रि-सप्ताः ) तीन गुणा सात तत्व ( विश्वा रूपाणि ) संपूण 
रूपों को ( विश्रतः) धारण करते हुए ( परियन्ति) सब ओर फेल रहे हैं, 
(तषां तन्वः ) उनके शारीरोके (बला) बल (अद्य) आज (मे) मेरे लिये 
(चाचः पतिः ) वाणी का स्वामी ( दधातु ) दान करे । 

सब जगत्‌ के पदार्थ “ तीन गुणा सात ” अथात्‌ इक्कीस तत्वॉस वन 
हें । पृथ्वी, आप, तेज, वायु, आकाश, तन्मात्र, अहंकार इन सात पदाथाँमें 
सत्वरज-तम के कारण, प्रत्येक के तीन तीन भेद हाकर इक्कीस पदार्थ होत 
हे । हरएक पदाथमे न्यूनाधिक मिश्रण्से जगत्के संपूण पदार्थ बनते है| 
हरएक पदाथम न्यूनाधिक परिमाणे ये इक्कीस पदाथ हें। हमारे आत्माक लिये 
यह नरदेह प्राप्त हुआ हे, इसमें भी यें इकीस तत्व न्यूनाधिक परिमाणसे हँ । 
इनके बलसे ही शरीरम वलकी स्थिति हाती हे। इस लिये मंत्रम कहा हे, कि 

इक्कीस तच्चाक अन्दर जो बल हे. उन बलाका निवास आज ही मेरे शारी 
रमे हो अर्थात्‌ वल वढानेका पुरुषार्थ कोई मनुष्य कल पर न छोडे । आज 
ह उसका अनुष्ठान करे । बल वढ़ानेका अनुष्ठान करनवाला विचार करे, 
कि अपने अन्दर किस तत्वकी कमजोरी हे । इसका ठीक विचार होनेपर उस 


बलाका पारपूणता कर। आर कसा प्रकारका न्यूनता न रख। 


 वार्णाका पति ” आत्मा हे। क्या कि वही वाणीका प्रेरक हे । यही 
पूर्वाक्क बल अपनी इच्छाशक्तिसे अपने शरीरम रखे । आत्माको प्रबल इच्छा- 
शक्तिसे ही बलको वृद्धि सभवनीय हैं । 


पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह। 5 
वसोंष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌ ॥२॥- अ. १।१। 
हे (वाचः पते ) वाणीक स्वामी ! ( देवेन मनसा सह.) दिव्य शक्तिस 


परिपूण मनके साथ (पुनः पहि). वारंवार आ। हे ( वसोः पते.) सुखके स्वामी !. 
( निरमय ) निरन्तर आनंद दो और (मयि) मेरा ( श्रतं ) ज्ञान ( माये एव | 


अस्तु ) मेरे. अन्दर रहे । 

मन देवी शक्तिसे युक्त होता. है और कभी कभी राक्षसी शक्तिसे 
अथवा आसुरी शक्तिसे भी युक्त बनता है“! इसलिये मनको आसुरी राक्षसी 
वृत्तियोंसे दूर कर दैवी भावनाओंसे ही. परिपूणे बनाना आवश्यक हे । क्यों- 


कि देवा भावनाआस युक्त मन उन्नातका साधक ह अर हानद्वात्त वाला. 
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|! मन बाधक होता है । वाणीका प्रेरक आत्मा पुनः पुनः मनके अन्दर देवी 
; भावनाकी स्थापना करे, क्‍यों कि एक वार देवी भावनासे स्फुरित हुआ हुआ 
| 
\ 


WE eS CrP reo ब्लड 


मन थोड़े कालके पश्चात्‌ राक्षसी विचारसे युक्त बन सकता है, इसलिये 
जागरूकताके साथ मनमे वारंवार देवी भाव स्थापित करनेका यत्न करना 
चाहिए । 

“बसु ” का अर्थ है “मंगल, शुभ, श्रय, कल्याण, सुख, धन ” इसका 
स्वामी आत्मा है । इस लिये वह जहां आत्मिक बल रखता है वहां शुभ मंगल 
वना देता है। दिव्य भावनाओंसे परिशुद्ध बना हुआ मन आत्मिक बलसे 

| युक्त होनेपर आनन्दरससे परिपूरे बनता हे । 


यह सब बननेके लिये ज्ञानकी आवश्यकता हे । ज्ञानके विना पूचोंकत 
सिद्धि नहीं होगी । इसलिये अपने अन्दर जानकी वृद्धि करनेका यत्न करना 
हरएक को अद्य(वश्यक हे । ( १ ) ज्ञानकी वृद्धि होनेस मन देवी भावनाओंसे 
शुद्ध वनता है, (२) शुद्ध मनमै आत्मिक चल घसता हे, (३) और जहां | 

॥॥ 


दिव्य मन ओर आत्मिक वल हे, वहां आनंद रहनेमे शंका ही क्या हो | 


वाचस्पतिर्नि यच्छतु मय्येवास्तु मयिं श्रतम ॥३॥ आ, ११ 


( ज्यया आत्नी इव ) डोरीसे धनुष्यके दोनों नॉक जेसे बांधे जाते हैं, 
डस प्रकार ( इह एव ) यहां ही ( उभे ) दानोको ( आभि वितनु ) हमारे चारों 
ओर फैलाओ । ( बाचस्पतिः ) वाणीका पति ( नियच्छुतु ) नियममे रखे । 
( मयि श्रतम्‌ ) मेरा ज्ञान ( मयि एव अस्तु ) मुझमें रहे । - 


ह, 


| 
/ 
| 
| _ इहेवाभि वि त॑नूभे आत्नी इव ज्ययां । 
| 


जेसे डोरीसे धनष्यक दोनों नोंक बांधे जाते हैं, इसी प्रकार देवी शक्ति 
से परिपूर्ण अपने मनसे ज्ञान ओर कमे इन दोनोको बांध कर रखना चाहिये । 
वाणीका पति आत्मा इस नियमको मनमै रखे अर्थात्‌ वह अपने शुद्ध मनसे 
ज्ञान ओर कमेको बांध कर रखे ओर उनके द्वारा अपनी सब प्रकारकी 


| उन्नति सिद्ध करे । इन सब की सिद्धि के लिये अपने अन्दर ज्ञानकी वृद्धि 


र. 5 क oS 


करनी चाहिये । 
उप॑हूतो वाचस्पतिरुपास्मान्‌ वाचस्पतिंद्वेयताम्‌। | | 
सं श्रतेन॑ गमेमहि मा श्रतेन वि रांधिषि ॥४॥ अ. १।१ | 


( वाचः पतिः.) वाणीका पति आत्मा ( उपहूतः ) हमने बुलाया है 


वह ( वाचस्पतिः ) वाणीकापति ( अस्मान्‌ ) हमको ( उप ह्वयताम्‌ ) बुलावे । 
Pe] SI INIT DIN I «८००८ 
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प्रार्थना । 


( श्रतेन ) ज्ञानस ( संगमेमहि ) हम संयुक्त रहें, ( श्रुतेन ) ज्ञानसे ( मा वि- 
राधिषि ) में अलग न होऊं । 

आत्मासे वलकी पार्थना करमेपर वह आत्मा बल देता है । इस प्रकारं 

~ 


आत्मिक बलको प्राप्ति करनेके लिये हम सबको उचित है, कि हमं अधिकसें 
अधिक ज्ञान प्राप्त कर ओर कदापि विरोध न करें । 


[a pe 
अनपराधी होकर हम सेवा करें। ( 
अरे दासों न मीहळुषें कराण्यहं देवाय भूणेये5- | 
नांगाः। अर्चेतयदचितों देवो अयों ग॒त्स राये कवि- | 
तरो जुनाति । क्र. ७।८६।७॥ 
( अर दासः न ) जैसे दाल अपने स्वामीकी सेवा निष्कपट भावसे 
करता है, तद्वत्‌ ( मीढुषे ) निखिल कामनाओंकों वर्षानेवाले ( भूणये ) जगतके 
पोषक ( देवाय ) देवकी सेवा ( अहम्‌) में ( अनागाः ) अपराधरहित होकर 
( अरं कराणि ) सदैव करता हं। ( अर्थः ) सर्व खामी ( देवः ) वह परमदेव 
ईश्वर ( आचितः) हम अज्ञानी जनोंका ( अचेतयत्‌) चेताया करे। समय 
समयपर वह परमेश्वर हम अज्ञानियों को प्रेरणा किया करें । ( कावितरः ) वह 
सर्वज्ञतम देव (ग्रत्सम्‌) भक्क जनोंको (राये) शुभ घनकी ओर (जुनाति) ल जाय ! 
अनु०-दासवत्‌ में अपराधरहित होकर उसकी सवेदेव सवा करू । 
जो देव समस्त कामनाओका पूरक और जगतका भरण कतो है, वही सबै 
स्वामी दव अज्ञानाका चेतावे आर वह सवेक्ष इश्वर स्ताताको शुभ धनका 
आओर ले जाय । 


¢ और 
इष्टद्शनार्थ ओत्सुक्य । 
उत स्वयां तन्वाईसं वंदे तत्कदा न्वशन्तवेरुणे 
अुवानि । कि में हव्यमहृणानो जुषेत कदा म्गळीक 
सुमनां अभि ख्य॑म्‌ । ` त्र. ७।८६।२॥ 


सअ 
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भक्कजन परम इष्टका शाघ्र दखनका :इच्छास तकावतक करत ह। 


रके साथ ( सवदे ) सवाद कर रहा हुं, यह मुझे विदित नहीं होता, (कदा नु) 
कब ( वरुण ) अपने इष्ट देवमे ( अन्तः भुवानि) अन्तभूत होऊंगा अथात्‌ 


होकर म ( सुडाकम्‌ ) अपने सुखकारी दवको ( आभख्यम्‌ ) देखूगा । 


निमग्न होऊंगा क्या वरुण देव क्रोंधरहित होकर मेरी प्राथना खुनेगे, कब 
खुमनस्क होकर में अपने सुखकारी इष्टको देखूगा ? 


परमोदारता । 


प्रजाभ्यः पुष्टि-विभजन्त आसते रयिमिव पृष्ठ प्रभचं- 
-तमायते। असिन्वन्दष्टे' पितुरत्ति भोज॑नं सस्ताक्रणोः 
प्रथम सास्युक्थ्यः । ऋ, २।१३।४॥ 


हे भगवन्‌ ! आपकी. ङपासे आपके गृहमेधी समस्त भक्कजन (पुष्टि ) 
आपके दिये हुए पोषक धनको ( प्रजाभ्यः ) प्रजाओंम ( वि भजन्तः ) परस्पर 
विभाग करते हुए ( आसते.) अपने अपने गृहमे सुखपूवेक निवास करते हैं । 
यहां दृष्टान्त देते है ( आयते ) ग्रहम आये हुए अतिथिको ( पृष्ठम्‌ ) धारक 
( प्रभवंतम्‌ ) और बहुभरणसमर्थं ( रयिमिव ) धनको जेस विभाग करके देते 
हैं तद्त्‌ सकल प्रजागण परस्पर अपने अपने धनको विभाग कर आनन्दसे 
निवास करते हें यह आपकी महती रूपा है । हे भगवन्‌ ! ( असिन्वन ) 
प्रत्येक कमेकारी, पुत्र ( पितुः ) आपने अपने पिताके ग्रमे ( दष्टः ) दांतोसे 
( भोजन अत्ति) भोजन करते ह. (यः) जिस अपने ( ता.) उन सुखकारी 
कर्मौको ( अक्कणोः ) विधान किया है ( सः) वह“ आप ( प्रथमम्‌ ) प्रथम 

( उक्थ्यः असि ) पूज्य है । | 
`. आशय-इस मंत्रसे भगवान्‌ शिक्षा देते हें कि प्रत्येक ग्राम ओर 


fn Mer 
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(उत ) मुझको सन्देह हो रहा है कि क्या में ( स्वया तन्वा ) स्वकीय शरी- | 


कब में परमात्माके भ्यानमें. निमग्न हो जाऊं। यह वारंवार मनमें विचारता हूं | 
पर होता नहीं। ओर भी ( किस्‌ ) क्या ( अहृणानः) क्रोध न करते हुए | 
केन्तु मेरो प्रार्थनासे प्रसन्न होकर वह देव (मे हव्यम्‌ ) मेरी प्रार्थना ओर | 
आहुतिको ( जुषेत ) “ग्रहण करेंगे? ( कदा ) कब (सुमनाः ) निश्चिन्तमनस्क | 


श्रचु०--म अपन शरारक साथ सवाद कर रहा ह । म कब वरुण दघम | 


| 


च 


पऱ्या छि 


क पक 


~ 


NN ALF CO IN DD DN A «धको राणटीथ्रले 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


2 Ne I <<< “->५>>>>५> NY SY SN SNOT CY VC YU 


प्रार्थना । १५१ 


| 


नगरादिमें प्रत्यक बुद्धिमान्‌ मनुष्यको उाचित है कि वह जहां तक हो गृद्द ग्रहमें 

जाकर कुशलादि वार्ता पूछे ओर यदि किसी घरमे अन्नकी जुटे हो तो उसको 

पूण करे जिक्षसे कोई भूखा न रह जाय । और प्रत्यक महुष्यको यह भी उचित 

हे कि वह अपने परिश्रमसे उपाजिंत धनका भोग कर आर पैतक धनको 
अच्छी तरहसे अपने काममै लावो उस धनको व्यर्थ कार्यम न खर्च करे । 

ये स्तोतूभ्यो गोअ॑ग्रामश्वपेशसमग्नें रातिसुपसजान्ति 

सूरयः । अस्माञ्च तांश्च प्र हि नेषि वस्य आ बहढ- 


देम विदथे सुवीराः । ` ऋ, २।१।१६॥ 
(ये सूरयः ) जो मेधावीगण ( स्तोठ्भ्यः ) स्तुतिपाठकों को (अश्वपेशखं) 
अश्वयुक्त ( गो अग्राम्‌ ) गो प्रभश्नति धन संयुक्त ( रातिम्‌) दान ( उपस्त्रृजन्ति ) 
देते हैं ( तान्‌ च ) उनको ( अस्मान्‌ च) और हमको ( वस्यः ) श्रेष्ठस्थानकी 
ओर (आ प्र हि नेषि ) ले चलो । आपकी कपास हम ( सुवीराः ) सुर्वार हों। 
अर सुवीर पुत्रपोत्रादिसे युक्त होकर ( विदथे ) यज्ञादि सकल शुभ कमम 
| ( बृहद्वदेम ) बृहत्स्तोत्र कहा करें । आ 
अनु०-हे अग्ने ! जो मेधावीगण्‌ स्तोतृगण को गो ओर अश्वप्रश्न॒ति 
धन प्रदान करते हैं । उनको और हमको श्रष्ठस्थानमें ले चलिये । हम सुवीर 
हो और सुवीर पुत्रपौत्रादिसे युक्क होकर यज्ञशालामें बृहत्स्तोत्र कहे । 


उभथांसो जातवेदः स्याम ते स्तोतारो अग्ने सूरयश्च 
शर्मेणि । वस्वों रायः पुंरुञ्चन्द्रस्य भूय॑सः प्रजार्वतः 


स्वपत्यस्य शग्धि नः॥ ' | क्र. २।२।१२॥ 

( जातवेदः ) हे सर्वज्ञ! हे सर्वधनसम्पन्न ! ( अग्ने ) हे महातेजखि - 

न्देव ! ( स्तोतारः) तुम्हारे स्तोतृगण ( सूरयः च) और हमारे विवेकी 

विद्वद्रण ( उभवाखः ) हम दोनों ( ते शमाणि ) तुम्हारे मंगल कार्यम विद्यमान 

रहा करें । आप ( नः ) हमको ( वस्वः -रायः ) वसने योग्य धन, (पुरुश्चन्द्रस्य) 

अतिशय आह्लादक अथवा वहु हिरण्योपेत ( भूयसः) बहुत ( प्रजावतः ) 
श्रत्यादियुक्क ( खपत्यस्य ) शोभन पुत्रयुक्क धन ( शग्धि ) दीजिये । 

अनु०-हे सर्वभूतज्ञ अन्ने ! सुम्हारे स्तोता और मेधावी हम दोनों 

आपके कल्याण में सदा वास करें। आप हमको निवास योग्य अतिशय 


~ 


आह्वादप्रद, प्रभूत भ्रत्य और पुत्रादिविशिष्ट घन प्रदान कीजिये । 
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१५२ वेदास्त । 


ed 


इन्द्रया का चञ्चलता । 


चि मे कणों पतयतो विचनुर्वी३दं ज्योतित्हेद्य आहितं 

यत्‌। वि मे मनश्चरति दूर आंधीः कि स्विद्वच्यामि 

किस न्‌ मनिष्ये । क्र. ६।६।६।। 

(म कणो वि पतयतः ) मरे दोना कान इधर उधर दूर दूर गर रहे 
हैं। ( चक्षु: वि) मरे नयन भी इधर उधर दोड़ रहे हें (हृदय यदू 


दूर भाग रही हे। ( दूरे आधीः मे मनः वि चरति) अति दूरस्थ विषयमं 
ध्यान लगा कर मेरा यह मन भी दूर दूर विचरण कर रहा है । एसी अवस्थाम 


मानेष्ये) क्या मनन करू । 

अआशय-प्रत्येक मनुष्यका नित्य यह अनुभव हे कि करणे, चक्षु, मन 
आदि इन्द्रिय किसी कायमै स्थिर नहीं रहते । किंचिन्मात्र ही मौका मिलने 
पर भरसे इधर उधर भागने लगते हैं । ऐसी अनवस्थित दशामें मनुष्य सूचम 
कार्य कदापि नही कर सकता अतः यह प्रार्थना है कि हे परमात्मदेव मेरे 
कर, नयन, हृदयस्थ ज्ञान और यह मन सब ही चारों तरफ भाग रहे हें । में 


जिससे मेरे सब इन्द्रिय समाहित हो और उनके द्वारा आपकी परम विभूः 
तियां देखू 
NN (९ ९ ९ राक र he) 
हमार कम इशवरक अपण हा । 
मा नों निदे च वक्त॑वेऽयों रन्धीरराव्णे । 
त्वे अपि ऋतुमेम॑ ॥ क्र. ७।३१।५॥ 
हे सवेद्रष्टा परमात्मन्‌ ! जिस हेतु अपि ( अरयः) सबके शासक स्वामी 
हैं इस हेतु जो ( निदे ) निन्दक हैं (वक्कवे च ) जो पुरुष वाक्यों के प्रवक्का हैं 
ओर जो ( अराव्ण ) चनदान, विद्यादान, अन्नदान इत्यादि दानोंसे रहित 
उपकारशन्य, कृतप्न और .अपकारी हैं ऐसे ऐसे पुरुषोंके अधीन ( नः) हम 
उपासकोंको (मा रन्धीः) मत कीजियेगा। हे भगवन्‌! ( अपि) और 
(मम क्रतुः ) मेरे निखिल यागादि शुभ. कमे ( त्वे) केवल आपके निमित्त 


ही हुआ करें अर्थात्‌ हे स्वामिन्‌ इन्द्र ! जो पुरुष वाक्य बोलते हैं जो निन्दा 
२२. 2“ २००० २०००? ->__--5:-27“ सौ २ << > भनभजPIS 
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ज्यातिः ) हृदयम स्थापित जो यह ज्ञानरूप ज्यात ह वह भा (TIबपतयात ) | 


केस आपके गुण गाऊं। केसे मनन करूं। हे भगवन्‌ । आशीर्वाद करो | 


33 lB 23 चाक th DN २ 


हे प्रभो ! आपसे ( किम्‌ स्वित्‌ वक्ष्यामि ) क्या में कहूं थोर ( किम्‌+उ+जु | 
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प्राथना । १५३ 


> स र eS ~ ७. ०225. ~ 
करते हें ओर जो दान नही देते हैं उनके वशीभूत हमको न कीजियेगा। हे A 
भगवन्‌ ! हमारे सकल मंगल कर्म आपकी कामना की पूर्तिके लिये ही हो |) 
आपकी ही आज्ञाएं पूणे हो । 


ASS Sh med 


he) 
हम मतिहीन न हों । | 
सानों अग्नेऽमंतये मावीर॑तायै रीरधः । | 
६ सागोतयि सहसस्पुत्र मा निदेऽप द्वेषांस्या कृधि ॥ / 


टर षि 
नऋ, २।१३।४॥ | 
( अञ्चे ) हे तेजोमय देव ! ( सहसः पुत्र) हे सूयादि निखिल तेजोरच्तक | 


जगत्‌विधायक भक्कजनपवित्रकारक भगवन्‌! (अमतये) शात्र॒ुभूत मतिहीनता 
के अधान (मा रीरधः) हम को मत कर ( अगोताये ) गवादि पशु सम्पत्ति 
| विहीनता की ओर (मा) हम को न ले जाइए ( निदे) निन्दक पुरुषों के 
वशीभूत (मा) हम को न कीजिये (द्वेषांसि) हमारे प्रति सकल अपराध 
निमित्तक द्वेषोंको (अपा कृधि) निवारण कीजिये अथोत्‌ मतिहीनता, अवीरता h 
गवादि पशुहीनता इत्यादि हानताणं हमें प्राप्त हो। निन्दक पुरुषों से हम दूर 
हों, ओर हे भगवन्‌ ! यदि हम से कोई अपराध आपके निकट अज्ञान ओर 
श्रमवश हो गया हो तो उस पर आप ध्यान देकर उस से हमारा मुख मोड़ 


| 
दीजिये । | 
॥ 
॥ 


आशय--मतिहीनता, अवीरता, और गवादि पशुहानता इत्यादि महा- 

पाप हैं । इस लिये यदि हम मनुष्यता को सफल करना चाहे तो हम बुद्धिमान्‌ 

चनें । सदेव वीर होवें और पश्वादि धन संग्रह करें। हम जगत्‌ में निन्दक, 

धूते, वञ्चक, पिशुन और अपकारी एवेविध न होवे ओर सदैव अपने पापों 

ओर अपराधों को देखते रहें। उन को छोड़ने के लिये दढ़ प्रतिज्ञा करे । h 
तव ही ईश्वर के आशावाद हम पर विराजमान होगे ओर तब ही हम स्वय 

सुखी होकर दूसरों को सुख पहुचानिमे समर्थ भी होगे । A 

[Ee 3 Tg) 

“४ वृहद्ठूदेम विदथे सुवीराः ” ॒ M 

“हम स्वयं वीर हाँ ओर सुवीर पुत्र पोत्रादिकां से युक्त ह । यज्ञशालामें A 

॥ 


बेठकर उस परमात्मा का बृहत्‌ यशोगान अर कीतन सदेव किया कर ।” 
इस वाक्य के सम्बन्ध मे दो चार मन्त्र उद्धत किये जाते हें। 
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१५३ - वेदास्त । 


नूनं सा ते प्रति वर॑ जरिंचे दुहीयदिन्द्र दक्षिणा मघोनीं। 
क्षा स्तोतृभ्यो माति धरभगों नो बहह॑देम विदथे 
सुवीराः । ऋ, २।११।२१॥ 


43५७ ot डं 


अपने स्तुतिपाठको को देने योग्य (मघे।नी) बहु धनधान्य सहित विद्यमान हे 
वह (जरित्रे) स्तुतिपाठक के लिये सम्पादन कीजिये (सा) वेसी दक्षिणा (स्तो 


i ae] 


> 


पुत्रपोत्रादिक से युक्त होक९ (विदथे) इस पवित्र यज्ञशाला में ( बृहत्‌ ) तुम्हारे 
परम महान्‌ यशोगान ( वदेम ) किया करें तुम्हारे उद्देश स ही हमारे सब 
शुभ कमे हुआ करे । 


यः! सुन्वते पचते दुध आ चिद्वाज ददेर्षि स किलांसि 
सत्य। वर्ष त इन्द्र विश्वं प्रियासः सुवीरासो विदथमा 


वंदेस । क्र, २।१२।१४॥। 
(इन्द्र ) हे इन्द्र आप ( दुधः ) अत्यन्त अविज्ञेय हैं, तथापि (यः) जो 
आप ( सुन्वते ) शुभ कमे में आसक्क और ( पचते ) अकिचन पुरुषों को पका 
कर देने वाले के लिये ( वाजम्‌) बहुत से अन्न ओर वल को (आ ददर्षि ) 
सदेव दिया करते है ( सः किल ) वह आप ( सत्यः आसे ) सत्यस्वरूप हें। हे 
इन्द्र ! ( ते प्रियासः ) तुम्हार प्रिय हम होच । ( सुर्वारासः) आर तुम्हारी 
कृपा स हम अच्छे वीर हा ओर सुवीर पुत्रपोत्रादिकों से युक्क हो ( वयं ) हम 
उपासक गण ( विश्वह ) सव दिन ( विदथम्‌ ) पवित्र यज्ञीय स्तोत्र ( अविदेम / 
बोला करे । 
अस्मभ्यं तद्रसो दानाय राधः समर्थयस्व बहु ते 
बसव्य॑म्‌। इन्द्र याचित्र अवस्था अनु व्यन्‌ बहई 


देम विदथे सुवीराः । क्र, २।१३.१३॥ 
( वसो ) हे सवै वासप्रद ! ( इन्द्र ) हे परमैश्वर्यशाली 
परमात्मन्‌ ! ( अस्मभ्यम्‌ ) हम उपासको को ( तत्‌ राधः) वह धन 
(दानाय ) दान और भोग के लिये ( समर्थयख ) दीजिये (यत्‌) जा धन 
< 
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(इन्द्र ) हे सवेद्रष्टा परमात्मन्‌ ! (ते) आपकी ( दक्षिणा ) जो दक्षिणा | 


तृभ्यः) स्तुतिपाठक लोगांको (शिक्ष) दीजिये कि ञ्च आप (भगः) परम भजनीय हम | 
हैँ (नः) हम लोगों की कामनाओं को (मा धक्‌ ) अपूण मत कर। हे | 
भगवन्‌ ! आपकी कपास (सुवीराः ) हम लोग अच्छे वीर हावे और खुवीर | 
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| | प्राथना । १५५ | 


१ 


} ( अनु दन ) प्रतिदिन ( श्रचस्याः ) भोग के लिये आप दिया करते हैं (ते) 
| आप का धन (बहु ) बहुत ( वसव्यम्‌ ) वास योग्य (चित्रम्‌ ) नानाप्रकार 
॥ का दै ओर आप की कपा से (सुवीराः) हम सुर्वार हो और सुर्वार पुत्रः 
i | पोत्रादि से युक्त हो ( विदथे ) पवित्र यज्ञशाला में (बृहत्‌ ) इहत्स्तोत्रादिक आर 
/' आपका गान ( चदेम ) किया करें। 


॥ पश्चात्ताप 


4 र 77.($--- 


"> 


छ. NE 


ही एच्छे तदेनों वरुण द्दिक्षपों एमि चिकितुषो वि- 
| । कः कि गौश्च कः + 
| प्रच्छंस्‌ । समानश्चिन्में कवयश्चिदाहुरयं ह लुभ्यं 
| वरूणो हृणीते । क्र. ७।८६।३॥ 
fA ( वरुण ) हे हृदयंगम अन्तयामिन्‌ देव ! ( तत्‌ एनः) उस अपराध को 
॥॥ पृच्छे) आप से पूच्छता हे जिस स आप मुझसे असन्तुष्ट हो रहे हैं । 


७2 A 


दिदक्षु में आप का दरशन .चाहता हूँ । पाप के कारण आप का दर्शन मुझ 
को नहीं मिलता ( विपृच्छस्‌ ) अनेक प्रकार से प्रश्न करने को ( चिकितुषः ) 
नी अङ्कां के ( उपो एमि ) निकट जाता हृं। ( कवयः चित्‌ ) वे सब महा- 
ज्ञानी हैं चे सुझ स ( समान इत्‌) समान ही ( आहुः ) कहते हें अर्थात्‌ 
उन सबके कथन में कोई विभेद नहीं होता । वे यह कहते हैं ( अयं ह वरुणः) 
यह वरुण देव ही ( तुभ्यं ह ) तेरे उपर ( हृणात ) कद्ध हे । तेरे अपने इष्टदेव 
| ही तुमसे बिगड़े हुए हैं उनको ही प्रसन्न कर । हे देव! में नहीं जानता कि मैने 
कौनसा पाप किया कि जिसस आप मुझ से असन्तुष्ट हैं। आप से ही दर्शना- 


~ 


भिलाषी होकर में पूछता हूं । 
NAO 
हमका ज्यात [मळ । 
इन्द्र कतुं न आ भ॑र पिता पुत्रेभ्यो यथां । शिक्षा णो 
अस्मिन्‌ पुरूहत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि 
क्र, ७।३२।२६॥ 
( इन्द्र) हे सवेद्रष्टः ईश्वर ! (नः) हम उपासको को ( क्रतुस्‌ ) शुभ 
कर्मकी, प्रज्ञाकी तथा उद्योगकी ओर (अ! भर) ले चल।( यथा ) जैसे (पिता) 


शिक्षक और शुभच्छु पालक पिता. ( पुत्रेभ्यः ) पुत्रों के लिये नाना उद्योग 
रचता और उनको कल्याण मागे की ओर ले जाता है। तद्वत ( पुरुहूत ) हे 


II 


नः 
es) 


> 
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| १५६ वेदास्त । 
0 


Ds 


बहुपूज्य ! हे बहुतां स आहत ईश्वर ! ( नः शिक्त) हम को आपना अभिप्रेत 
बस्तु दीजिये और देखिये आपकी कृपासे (अस्मिन्‌ यामनि) इख जावन यात्रा 
में अथवा इस जीवनयज्ञ में जीवाः) हम जीवगण अथवा सुख से जीते हुए 
हम ( ज्योतिः अशीमहि ) आपकी कल्याणी ज्योति प्रतिदिन प्राप्त करे । 


हम सब से उत्तम उपासक हों । 


DS 


————— SFO 
प्र यद्गादि एषां प्रास्माकासश्च सूरः । 
अप॑ न शोशुचदघम्‌ ॥ - ऋ. १।६७।३॥ 
हे भगवन्‌ ! आपकी कृपा से ( एषाम्‌ ) इन मनुष्यों के मध्य में ( यदू ) 
जिस प्रकार और जिन उपायों से (प्र भंदिष्टः ) अच्छा उपासक और आप 


॥ 
| 
॥ 
॥ 
॥ 
fF छ 
| } की आशज्ञाओं का अनुगामी होऊं (च) ओर ( आस्माकासः ) हमारे ( सूरयः ) 
| 
| 


WE Sut Cre He 


२ 


भ्र 


विद्वान. पुत्रपौत्र(देक तथा बन्धुबान्धव सव ही (प्र) विशेषरूप से आप के 
उपासक हो वैसा आशीवोद दीजिये। आप की कृपा से ( नः अघ अप शोशु- 
चत्‌) हमारा सब पाप विनष्ट हो । 


हम उस के होवें । 


ते स्याम देव वरूण ते मित्र सूरिभिः सह । 
इषं स्व॑श्च धीमहि । ऋ. ७।६६।६॥ 
( वरुणदेव ) हे अतिशय स्वीकरणीय देव ! ( ते स्याम) हम आपके ही 
होवे । हम आप के ही भक्क पूजक, स्तुतिगायक और मानने हारे होवे ( मित्र ) 
हे सर्वमित्र ! केवल हम ही नहीं किन्तु (सूरिभिः सह ) विद्वानों ओर अन्यान्य 
॥ बान्धवो के साथ हम आप के होवे। जिस से आप की छपाद्वारा ( इषम्‌ ) 
, अभिलषित धन. ( स्वः च.) ज्ञान ओर मोच्षानन्द्‌ ( धीमहि ) प्राप्त करें । 


| इश्वर को मत द्यागें। 


hi हा ही > see Be Bs. 
| i महे चन त्वार्मद्रिवः पर सुल्काय॑ देयाम्‌। 
` ` न सहस्राय नायुताय वज्रिवो न श॒ताय॑ शतामघ ॥ 
Yes. ऋ, ८।१।५॥ - 
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प्रार्थना । १५७ | 


( अद्रिवः ) हे अद्विवन ! हे विश्वधारक ( वत्त्रिवः ) हे वज़िवन! वज्र- 
धारिन्‌ ! हे परमज्ञानिन्‌ -देव ! ( महे च सुल्काय ) महान्‌ मूल्य के लिये भी 
त्वाम्‌ न परो देयाम्‌) आप को न वेचूं, (न शताय) न सेंकड़ों के बदले 
( न सहस्राय ) न हजार के बदले ओर (न अयुताय ) न दों हजारोंके बदले 
भी आप को त्यागूं। ऐसा सामर्थ्यं मुझ में दो कि आप को कदापि न 
त्यागू । 
अद्विवः--अद्वि । ग्रावा । गोत्र आदि नाम मेघ के हैं । निघण्टु १। १० 
आर पर्वतवाची प्रसिद्ध ही है । 
यह ब्रह्माण्ड ही पर्वत हे। ईश्वर इसका स्वामी हे । अतः वह “अद्रिवान'” 
है । न्याय ही इसका चत्र है । वह न्याय इसके हाथ में है । अतः वह “वज्री 


वा वज्िवान” है। 


शत--यह बहुनाम है । निघण्डु ३। १। व्याकरण और कोश की 


प्रक्रियाए विद्वान्‌ स्वयं विचार लें । क्‍या कि इस से ग्रन्थविस्तार हो 
जायगा । 
YS 
जो कामवशा, लोभवश, भयवश, मोहवश होकर ईश्वर को त्यागते हैं वे 
जगत्‌ मे वड़े हानिकारी होते हें । 
अनु०--हे विश्वव्यापक ! हे सवेश! हे सकल घनेन्द्र इश ! अमूल्य 
धन के लिये भी आपको न वेचू । १०६ 5 


ईशके निकट प्रतिज्ञा । 


यद्रिन्द्र याव॑तस्त्वमेताव॑द॒हमीशींय । स्तोतारमिद्दिधिषेय 


रदावसो न पांपत्वार्य रासीय । का. ७३२।१८०॥ 
(इन्द्र ) हे संवैश्वर्यसम्पन्न देव ! ( यावतः ) जितने धन के ( त्वम्‌ ) 

आप स्वामी हैं ( एतावत्‌) उतने धन का (यत्‌) यदि (अहम) मै भी 
( ईशीय ) स्वामी होऊं यदि आप की ऐसी कृपा हो तब ( रदावसो ) हे धन- 
दाता इश्वर ! ( स्तोतारम्‌ इत्‌) आपके गान करने वाले भक्क जन को ही वह 
धन ( दिधिषेय ) दिया करूगा। हे देव ! किन्तु ( पापत्वाय न रासीय ) पाप 
कर्मा के लिये अथवा आप स विमुख नास्तिक पापी जनको वह धन न दूंगाः। 
अर न पापकर्मों में उसको खचे करूंगा । अतः मुझे धन दाजिये। _ 
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१ १५८ वेदाम्मृत । | | 


जापान क अनन्त दान त 


| इन्द्रमीशानमोर्जसाभि स्तोमा अनूषत । | 
| सहस्त्र यस्यं रातयं उत वा सन्ति भूयसीः । ऋ, १॥११(८॥ |} 
। | | ( स्तोमाः ) हमार स्तोत्र, स्तव, प्रार्थना, गीत, गान इत्यादि सकल व्या- ^ 
। पार ( इन्द्रम' परमश्वय्ययुक्क परमात्मा का हँ ( आम+अनूषत ) सब प्रकार ॥ क 
|| स दिखलानेवाले हो जो इन्द्र ( ओजसा ) वल ओर ज्ञान पूवेक ( इशानम ) | 
इस जगत्‌ का नियामक हो रहा हे अथात्‌ जो वल पूर्वक इस सकल संसार |/ 
| को अपने नियम में रखकर शासन कर रहा है। (यस्य रातयः ) जिसके दान || 
१ (सहस्त्रम्‌) हजारों हैं (उत वा) अथवा सहस्र संख्यास भी जिलके | 
|| | | ( भूयसीः सन्ति) अधिक दान हेँ। | 
।॥ | ॥। आशय--हे मनुष्यो ! हम और तुम सब मिलकर उसी परमात्मा ग 


के यशोगान करें जो इल जगत्‌ का इश है ओर जिल के दान हम १ 
लोगों को सुख पहुंचाने के लिये अनन्त हें । देखो इस प्रथिवी पर कितने ? 
प्रकार के अन्न, फल, कन्द, मूल, वृक्ष, लता, औषधियां विद्यमान हैं | कितने || 
दूध देने वाले पशु, इनके अतिरिक्क नदी, समुद्र, पर्वत, इत्यादि तथा आकाश A 
में सूय्यै, चन्द्र, नक्षत्र, वायु, मेघ इत्यादि शतशः पदार्थ हमको सुख दे रहे हें । | 
अतः वही एक देव उपास्य है । | 


| सकमां ही अन्न पाता । 


तरणिरित्सिषासति वाजं पुर॑न्ध्या युजा । 
आ व इन्द्रँ पुरूहतं नमे गिरा नेमिं तथ्टेब सुद्रवम्‌ ॥ 


A 
| 
| | 

| क्र, ७३२२०॥ 

१ ` हे इंश ! (तरणिः इत्‌) स्तुत्यादि कर्मामै शीघ्रता करनेवाले निरन्तर सुकर्म | 
|) सेवी जनही ( युजा ) सदा सहायक ( पुरन्ध्या ) महती बुद्धि और क्रियाद्वारा h 
( बाजम्‌ ) उत्तमोत्तम धन ( सिषासाति ) प्राप्त करते हं ( पुरुहूतम्‌ ) बहुतों 
/ से आहत ( वः इन्द्रम्‌ ) आप इन्द्र को ( गिरा ) स्तुतिद्वारा ( आ नमे ) नम- । 
(| स्कार करूं अपने ओर करूं। यहां दृष्टान्त देते हैं ( तष्टा इव ) जैसे वद्धेकी= || 

वहीं, लुहार, ( सद्रवम्‌ ) शोभन दासरुयुक्त ( नेमिम्‌ ) चक्रवलय को नम्र करता 
| { | 2 A 
न तु... तमा | १ 
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प्राथना । १५६ 
सुखी कीजिये । 
१०$-- 
मो घु च॑रुणं स्टुन्मये णहं राजन्नहं गमम्‌ । | 
खळा सुक्षत्र सब्य । क. ७|८६।१॥ ; 


( वरूण ) हे सर्वेपूज्य महेश्वर ! ( राजन्‌) हे परम शोभायमान! हे ; 
जगन्नियन्ता इश ! आप की कृपा से (अहम्‌) में ( मृन्मयम्‌ ) म्त्तिकादि 
निःसार वस्तुओं से निर्मित (ग्रहम ) ग्रह को ( मो षु गमम्‌ ) कदापि प्राप्त न करू 
किन्तु खुशोभन खुव्णमय ही ग्रह मुझको प्राप्त हो ( सुत्तत्र ) हे सवे शाक्के- 
मान्‌ ! ( सड ) सुखी कीजिये ( मृडय ) सुखी कीजिये । 

प्रस्फरन्निं ~ ध्मा I~ 
यदेमि प्रस्फुरन्निव हृतिने ध्मातो अद्रिवः । 
| ह ह| 
साळा सुक्षत्र म्गळ्य | का, ७।८६।२॥ 

(अद्रिवः ) हे सवायुधसपन्न ! हे दणडविधायक देव ! आपका क्रपा- 
पात्र मे उपासक ( ध्मातः ) वायुप्ररित ( हृतिः न ) मेघ के समान (यद्‌) 
जब जब ( प्रस्फुरन्‌ इव ) आप के भय से कम्पायमान होता हुआ (एमि) आप 
के निकट पहुंचु तब तव अवश्यमेव (सुक्षत्र) हे सर्व शक्किमय ! ( सड म्रृडय ) 
सुखी कीजिये सुखी कीजिये । 


2 ASIN SI SIN SI ASI IIS eS 


ईश्वर के निकट भयभीत होकर पहुंचना चाहिये । क्षत्र नाम बलका 
है । अतः सुक्षत्रका अर्थ सवेशाक्रमान हे । 
क्त्वं समह दीनतां प्रतीपं जगमा शुचे । 
| 
मळा सुत्र खुळ्य । क्र, ७।८६।३॥ 
(समह) हे सर्वेश्वर्य पूजित ! ( शुचे) हे परमशुद्ध ! हे परमपवित्र 
ईश ! ( दीनता ) दीनता और अ(शक्कता के करण (क्रत्वः) कतव्या ( प्रतीपम्‌ ) 
प्रतिकूल ( जगम ) सदा चला करता हुं इस मे सन्देह नहीं तथापि पिता 
के निकट पुत्रवत्‌ आपसे निवेदन करता हूं ( सुक्षत्र ) हे सवे शक्किमन्‌ ! ( सड 
सूडय ) मुभ पर दया दर दया कीजिये । 
ध्ये तरि वा ७ 
अपा मध्ये तस्थिवांसं तृष्णाविदज्ञरितारमू । 
मुळा सुचत स्यं । ऋ, ७।८8।४॥ 
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| | वेदास्त । 


NNN aN 


(अपां मध्ये ) जल के मध्य ( तस्थिवांसम्‌ ) स्थित भी ( जारितारम ) 
आप के स्तोत्रपाठक जन को ( तृष्णा ) जलतृष्णा ( अविदत्‌ ) प्राप्त हे हे 
( सुच्तत्र ) सवेशक्किमन्‌ ! दया कीजिय दया कीजिय । 


माधुय्य याचन 


Fie छल ९० cir Er 


मध वातां ऋतायते मधु करन्ति सिन्धवः । 
माध्वींनेः सन्त्वोष॑धीः । त्र. १।६०।६।॥ | 
( ऋतायते ) जिसके सब ही कार्य सत्य युक्त हैं उसको ऋतायन्‌ कहते 


33 oD CS >-2>**>>**००-६ 


माधुयापेत हो ( नः ) हमारे लिये ( पिता ) वृष्टि प्रदान से सव को पालने- 
हारा ( द्यौः मधु अस्तु) चलाक मधु हो । 
मधुमान्नो वनस्पतिमैघुमौं अस्तु सूथः । 
~ CQ ७ न | 
माध्वीगावों भवतु नः । ऋ. १६०।८॥ | 
( नः) हमारे लिये ( वनस्पतिः ) वनस्पति ( मधुमान्‌ ) माधुथयुक्क हो 
सूर्यः मधुमान्‌ अस्तु ) कर्मा में लगाने हारा सूर्य॑ मधुमान्‌ हो ( गावः ) गोपं 
नः ) हमारे लिये ( माध्वीः भवन्तु ) मधुरता युक्त हों । 
> नत्र —_ = 
हम सत्य के अधीन होवें । 
—0:30— 


ऋतावान ऋतजाता ऋताबृधों घोरासों अनतद्विष॑ः । 
तेषाँ बः सुन्ने रुच्छुर्दिष्टमे नरः स्याम ये च॑ सूरयः । 
क्र, ७६६।१३॥। 
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हैं उस सत्यमय पुरुष के लिये ( वाताः) वायुगण (मधु क्षराते ) मधु वषण | । 
करते हैं | (सिन्धवः ) समस्त नदियां (मधु ) मधु करण करती हैं (नः) हम | 
उपासको के लिये ( आषधीः ) शालि, गहु, जो, कोद्रव, श्यामाक, सुद्ध इत्यादि र 
सब ही खाद्य पदार्थ ( माध्वीः ) माधुयोंपेत ( सन्तु ) होवे । i 

| मधु नक्त॑सुतोषसो मधुमत्पार्थिवं रज॑ः । 
मधु व्यौरस्तु नः पिता । क. १।६०।७॥ 
हमारे लिये ( नक्कं मधु ) रात्रि मधु हो ( उत ) ओर ( उषसः ) प्रातः- ' 

काल मधु हो ( पार्थिव रजः) पृथिवी सम्बन्धी ग्रामादिक ( मधुमत्‌) ; 
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प्राथना । १६१ | 


हे मनुष्यो ! जो आप ( ऋतावानः ) सत्य के ही पक्षपाती (ऋतजाताः) ih 
सत्य का रक्ता के लिये ही जिनका जीवन ओर उद्योग हे ( ऋतावृधः ) सवेदा | 
सत्य को ही बढ़ाने, स्थापन करने ऑर बचाने मं लगे रहते हैं जो ( घोरासः ) | 
अतिशय घोररूप धारण कर ( अन्रतद्विषः ) असत्य से द्वेष करते और उसके ' 
विनाश के लिये अतिशय घार रूप से प्रयत्न करते हें अथात्‌ जो सवेदेव ओर 
सच अ्रवस्थाआ म सत्य के पक्षपाती सत्य के लिये मरने तक तेयार ओर 
असत क घोर चिद्वषी हैं (तेषां चः) उन आप मनुष्या को ( सुच्छादृषश्मे ) 
सुखकारी ( सुसन ) शरण में नरः स्याम ) हम सब मनुष्य होवें (ये च स्वूरयः) 
ओर जो विद्वान्‌ है वे भी आप की छाया में निवास करें । 
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अरप नः शोर्शुचदघमग्न शुशुग्ध्या रयिम्‌ । 
अप॑ नः शोशुंचदघम्‌॥ ऋ, १।६७।१॥ 
(अन्ने ) हे ज्योतिमेय देव ! ( नः अंधम्‌ ) हमारा विनाशकारी महापाप 
( अपशोशुचत्‌ ) स्वयं शोकान्वित होकर विनष्ट हो जाय । हे देव ! ( रयिम्‌ ) 
ज्ञानादिक घन ( आ शुशुग्धि) सब प्रकार से हम को दीजिये हम जिससे पाप 
न करें ( नः अधम्‌ अप शोशुचत्‌ ) हमारा अघ विनष्ट हो । 


| खुक्षेत्रिया सुगातुया वंसूया च॑ यजामहे । 


अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥ क्र. १।६७।२॥ 
है परमात्मन्‌ ! ( सुक्षेत्रिया) खुशोभनीय क्षेत्र के लिये ( सुगातुया ) 
खुशोभनीय मार्ग के लिये और ( वसूया च) सुशोभनीय धन के लिये (यजामहे) | 
हम आप के उद्देश से यज्ञ करते हे (अप नः शोशुचत्‌ अघम्‌ ) हमारा पाप 
नष्ट होवे । 
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| प्र यत्ते अग्ने सूरयो जायेमहि प्र तें बयम्‌ । | 
अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥ ऋ, १।६७७।३॥ | 
( अग्ने ) हे ज्योतिमेय महादेव ! यह प्रासिद्ध है कि ( यत्‌ ) जिस हेतु 


( से सूरयः) आप के पूजक और आप के भक्कजन सदेव (प्र) विविध प्रकार र 
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१६२ वेदात । 


॥ 
) से जगत्‌ प्रसिद्ध होते हें अतः ( ते वयम्‌) आप के सवक हम भी ( जायेमहि) 
\ आप की कृपा से पुत्रपोत्रादि रूप से बहुत होकर विख्यात हाँ । (अप नः अधे 
शोशुचत्‌ ) हमारा पाप चिनष्ट हा । 
| द्विषो नो विश्वतोसुस्वातिं नावेव पारय | 
१) अप॑ न शोशुंचद घम्‌ ॥ ऋ, १।६७।७॥ 
१ ( विश्वतोमुख ) हे विश्वतोमुख ! हे खवद्रष्टः | हे सवेशभाशुभकर्मनिरी 
च्तक नाथ । ( नावा इव ) जसे नोकाद्वारा लाग नदी पार होते हैं तद्त्‌ (नः) 
; हम को ( द्विषः ) शबुयो स ( अति पारय) अतिशय पार कर दीजिये। हे 
नाथ ! शत्रु रहित देश में हमारा वास कीजिये (नः अघे अप शोशुचत्‌ ) 
\ हमारा पाप नष्ट हो । 
| स न सिन्धुमिव नावयाति पषो स्वस्तये । 
; अर्प नः शोशुंचदघम्‌ ॥ | क्र, १।६७।८।। 
पूर्वाक्क विषय को दढता के लिये पुनः कहते हें । हे नाथ ! ( सः ) वह 
सवेव्यापक सवेनियन्ता सरवान्तयांमी आप ( सिन्धु इव ) जैसे नदी स (नावया 


| नोका द्वारा पार होता है। तद्वत्‌ ( स्वस्तय) कल्याण के लिये ( नः) हम ` 
लोगो को ( अति पपे ) शज्ञुओं से दूर और पार कर पालिय । आपकी कपास | 


( नःअध अप शोशुचत्‌ ) हमारा पाप नष्ट हो । 


मणि 


निष्पाप होने की अभिलाषा । 


न पापासों मनामहे नारायासो न जव्हहवः । 
` यदिन्न्विन्द्र बरर्षणं सचां सुते सायं कृणवांमहे ॥ 
| । क्र, ८।६१।११॥ 


( पापासः ) पापी अथात्‌ ब्रह्मचय्योदि रहित होकर हम (न मनामहे ) 
उस परमात्मा को नहीं मानते, किन्तु पापरहित और व्रह्मचय्ययुक्क होकर ही 
उस की उपासना हम करते हैं। ( अरायासः ) दानादि शुभ कर्मों से शन 
(| होकर (न ) उस की आराधना नहीं करते, किन्तु दानादि शुभकर्म करते ही 
॥ उस की उपासना प्राथना करते हैं। (नः जळहवः) अश्निहात्रादे से रहित 
होकर भी हम उसको प्रार्थना नहीं करते | ( यत्‌ इत्‌ ) जिस हेतु (नु) इस 
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तश प्राथेना । १६३ 


~ ~~~ या अप मय नयी भी भी यम या जय जप ३ ३३३७३४३४३३३३5 ३७ 


समय ( चृषणम ) सकल कामनाओं के वषी करने वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वये- 
युक्त सवद्रष्टा परमात्मा को ( सुते सचा ) यज्ञ कम में हम सव सम्मिलित 
| होकर ( खखायम्‌ ) मित्र ( कृणवामहे ) बनाते है । 


{ | आशय--जो कोई पापी दानादिराहित ओर अजझञिहोच्रादि कर्मों से शून्य 
| हे, चे कदापि इश्वर को नहीं जान सकते ओर नहीं मान सकते हें। इस लिये यदि 
| उस परमात्मा को अपना मित्र बनाना चाहते हो तो निखिल दुष्कर्मा और 
| ब्यसनों से पृथक होकर उस की स्तुति प्राथना करो, तब ही वह हमारा 
सखा होगा । 


यत्कि चेद बरुण दैव्ये जनेऽभिद्रोहं मनुष्याश्चरामसि । 
अचित्ती यत्तव धमा युयोपिम मा नस्तस्मादेनसो देव 


रीरिषः ॥ ऋ, ७।८६।५।। 


(वरूण ) हे सवपूज्य महेश ! ( मनुष्याः ) हम मनुष्य हे हम म समस्त 
| मनुष्यसम्बन्धी दोवेल्य दोष ओर अपराध विद्यमान हैं । उस स्वभाव के 
कारण ( यत्‌ किंच ) जो कुछ ( इदम्‌) यह अपराधसमूह हम ( देव्ये जन ) 
दिव्य जन के निकट (चरामासि) किया करते हैं तथा ( अचित्ती ) अज्ञान और 
प्रमाद से ( तव यद्धेमा ) तुम्हार विहित जिन धर्मो=नियमों ( युयोपिम ) 
को लुप्त करते हैं । ( देव) हे देव! ( तस्मान्‌ एनसः) उस पापके निमित्त (नः मा 
रीरिषः) हम को न कर यह आप से प्रार्थना है। 


य आपिर्नित्यो वरुण प्रियः सन्त्वामागांसि कृण- 
वत्सखां ते । मा त एन॑स्वन्तो यक्षिन्शुजेम यान्धि 


च्मा विप्रः स्तुव॒ते वरूथम्र ॥ ऋ, ७।८८।६॥ 
( वरुण ) हे वरुण ! (यः) जो ( नित्यः ) भ्रव ( आपिः ) आपका बन्धु 


है जो (प्रियः सन्‌) आप का प्रिय होकर भी (त्वाम) आपके (आगांसि) बहुत 
से अपराध ( कृणवत्‌ ) किया करता है। हे भगवन्‌ ! (ते सखा) वह 
पुनरपि आपका मित्र हो । ईश्वर का मित्र तव ही हो सकता जब उस की 
प्राज्ञा पर चले ।( यक्षिन्‌ ) हे यजनीय देव ! (ते) आप के शरणागत हम उपा- 
। सक ( पनस्वन्तः ) पापी होकर ( मा भुजेम) मत भोगविलास करे । पापीजन 

॥ उचित नहीं हैं कि वह स्वामी के धन को पापमय कार्य में लगावे । किन्तु 
प(परहित होकर ही हम भोगो को भोगे । हे देव ! आप ( विप्रः ) सवेज्ञ और | 
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॥ १६४ वेदाम्मृत । | 


| 
AANA NNN RG NN 


। सचे सुखप्रद हैं, अतः ( स्तुवते) अपने स्तुतिपाठक को ( वरूथम्‌ ) उत्तमोत्तम | ; 


। (यविष्ठ) हे निखिलदुरितानिवारक ! हे अखिल मंगलप्रदायक सर्वा- | 
। न्तयोमी देवाधिदेव भगवन्‌ ! (यत्‌ चित्‌ हि) यद्यपि ( पुरुषत्रा) मानव 
| दोबेल्य के कारण (ते ) आप के यथाथ भाव को न जान तथा आपकी आज्ञा 


A वरणीय हिरणयादिकके धन ( यान्ध स्म) देव । ; 
9 याचेद्वि तें पुरुषत्रा याविष्ठाचित्तिभिश्चक्रमा कचि- 
दागः। कृधीष्वःस्मॉ अदितेरनांगान्व्येनोसि शिश्रथो | 
| विष्वंगग्ने ॥ का, ४।१२।४॥ 


Or 


॥॥ न पालन कर आप के भक्कपुरुषां क मध्य ( अचित्तिभिः ) अज्ञाना से हम 
A । उपासक ( कञ्चित्‌ आगः ) कोई न कोई अपराध अवश्यमेव ( चकम ) किया ॥ 
} करते हैं तथापि ( अञ्न ) हे ज्ये।तिमय देव ! ( अस्मान्‌ ) हम को ( अदितेः ) hh 
॥। हमारे मंगलके लिये (अनागान्‌ ) पापरहित ( सुकृाधि ) कीजिये । एवं (विष्वक्‌) | ५ 
सवतः विद्यमान ( एनांसि ) अस्मत्कृत पापों को ( विशिश्रथः ) विशेषरूप से ४ 
| 


शिथिल कीजिये । ` > थि... 

| आशय-मनुष्यजात में आन्तरिक दोवेल्य ओर अज्ञान वहत हे । 
इसी लिये हम मनुष्य इश्वर के निकट सर्वदैच अपराधी वने रहत हैं और | 
) उसी दुर्बलता के कारण अपराध-क्षमा के लिये प्राथना भी करते हैं । किन्तु वे 
| पाप अथवा अपराध क्षन्तव्य नहीं हो सकत, जय तक कि उन का फल हम 
प्राप्त नहीं करते | यद्यपि कहीं कहीं विशुद्धज्ञानोद्य से पापविनाश का वणन 
आता हे, तथापि वसै वचन को ज्ञानप्रशसा मात्र के लिये समभना चाहिये। 
यदि दणडभोग विना अपराधमाचन हो तो ईश्वर के राज्य में अन्याय बहत 
बढ़ जाय । 


निन्य कमक लय प्राथनारानषध । 


Kes 
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न त्वां रासीयाभिशस्तये वसो न पापत्वाय सन्त्य | 


डी ~ ५०५ | ४०. Al 


न में स्तोतामतीवा न दुहितः स्यादग्ने न पापयां ॥ 


ऋ. ८।१६।२६॥ 
| ( वसो ) हे सब को वास देनेहारे सब के धनस्वरूप ईश्वर ! (त्वा ) 
| आप को ( अभिशस्त ) मिथ्यापवाद और हिंसादि दोषां की निवृत्ति के 
f लिये (न रासीय ) में न पुकारू औरं न प्रार्थना करूं ( सन्त्य ) सब संभजनीय | 
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॥ प्रार्थना । १६५ 
/ 


|| देव ! ( पापत्वाय ) अपने कृतपापो को मिटाने के लिये भी (न) आप को ; 
| न मनाऊं और (न) न (मे स्तोता ) मेरे सम्बन्धी भी आप को पाप प्रणो- | 
(| दन के लिय प्रार्थना करें। ( अग्ने )- हे ज्योतिः स्वरूप ! मेरा ( अमतीवा ) र 
॥ दुर्मति ( दुर्हितः) शत्रु भी (न) न हो और (पापया) पापमयी बुद्धि से 
॥ मुझ को बह बाधा ( न ) न पहुंचावे । 

|| श्याशय--मचुष्य अपने स्वभाववश मारण, मोहन, उच्चाटन इत्यादि 
| अभिचार कमै सदेव किया करते हें । कृतपापांको दूर करने के लिये भी अपने 
A अ द्व र्य पाया करल ह । RE प्रसु पय पशा च! राकत ह, ताक एस 
|| कुत्सित कमे कभी न करें, जिससे समाज की हानि हो । 


| [aN ~ NO 

पापा आदामया स बच कर रहना । 

A | 
{ | | 
॥ सा नों अग्नेष्व खजो अघायाविष्यवें रिपर्वे दुच्छु- | 
/ नाये । मा दत्वते दश॑ते मादते नो मा रीष॑ते सह- | 
| | सावन्परा दाः ॥ ऋ. १।१८६।४॥। 


( अञ्च ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नः) हम लोगों को ( अघाय ) 
| हिंसक ( अविष्यवे ) भक्षक, विनाशक ( दुच्छुनायै ) दुःखकारी (रिपवे ) शत्र 
| के निकट ( मा अब सृजः ) समर्पित न कर। अरथोत्‌ शत्रु के अधीन मत करें। 
( दत्वते दशते ) दांतों से पीड़ा देने वाले तथा डक मारने वाले और (अदते ) 
अदन्तक=श््गादि स हनन करनेवाले पशुओं क निकट (मा नः) हम लोगों 
को समर्पित न कर । ( सहसावन्‌) ह तेजोमय देव ! ( रीषते ) हिंसक 
शत्रु के निकट ( मा परा दाः ) हम लोगो को मत फेंक । 

अआशय--इस पृथिवी पर मंगल, अमंगल, सुदु, तीब्र, साधुः, हिंसक 
इत्यादि सब प्रकार के प्राणी विद्यमान है । अति विषधर सप, वृश्चिर्का 
अतिशय हिंसक व्याघादि, सब ही विद्यमान हैं। इन से वच कर मनुष्य को 
रहना चाहिये । यदि विचार किया जाय तो मनुष्य समस्त प्राणियों क महा- 
शत्रु बन गए हैं । अति गंभीर समुद्रस्थ मत्स्यादि ओर आकाश मे उड्नेवाले 
विहगादिक प्राणी भी मनुष्य के हाथ स कदापि नहीं बचते । इससे सिद्ध है, 
कि मनुष्य अति क्र, अति हिंसक, अति दुच्छुन हैं तथापि सपोदिक और 
व्याघ्रादिक हिसक समभे जाते हैं, वास्तव में सपादक की सृष्टि इस पृथिवी 
पर न होती तो मनुष्य जाति इससे भी अधिक निभेय होकर नास्तिक 
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\ १६६ वेदास्त । 


बन जाती । इस हेतु सब प्रकार की सृष्टि हुई है । ताके प्रत्येक मनुष्य अपना 

सदाचार और विचार ऐसा बना रक्खे, कि वह स्वयं किसी का शत्र और 
। हिंसाकारी न बने इत्यादि शिक्षा इस मंत्र स दी गई है। प्रत्येक मंत्र का आशय 
यह है कि मनुष्य जाति शुद्ध ओर पवित्र हो । 


उत वा यः संहस्य प्रविद्वान्‌ मर्तो सत मचेर्यति 
दयेन | अत॑ः पाहि स्तवमान स्तुवन्तमग्ने माकिर्नो 


` दुरितायं धायीः । त्र, १।१४७।७॥ 
(उत या ) अथवा ( सदस्य ) हे सर्वशक्कीमन्‌ ! जगद्रक्तकदेच ! आप 


हुआ भी ( मते ) मनुष्य ( द्वयेन) द्विविध मानस ओर वाचिक मंत्रों से 
| अरथोत्‌ विचारों से मर्तम्‌ ) मनुष्य जाति को ( मचेयाति ) अतिशय हानि 
| पहुंचाता हे । (स्तवमान) हे स्तुति योग्य भगवन्‌ ! (अतः) ऐसे दुर्जन से (पाहि) 
हम को बचाइये। हम कदापि स्यय ऐसा दोजन्य न करे ओर न ऐसे दुजेनों 


KE CeCe LEY 


लिये, प्रार्थी पुरष को भी वचा दे (नः) हमको ( दुरिताय ) पाप के 
लिये ( माकिः धायीः) समर्थन कीजिये । हे देव! हम दुरितभाजन न 
बनें, यह विर्नात प्रार्थना आप से हे । 


20 HN 
घातक विनाश प्राथना । 
VL ५ 
आरे तें गोम्रसुत पूरुषम्रं क्षथद्वीर सुन्नमस्मे ते अस्तु । 
म्यळा च॑ नो अधि च ब्रहि देवाधां च नः शर्म यच्छ॒ 
डिबहाँ; ॥ क. १।११४।१०॥ 
(क्तयद्वीर) धर्मब्रीर, युद्धवीर, परोपकारवीर, निभय निर्विकार तथा एवं- 
ध मनुष्यों के रक्तक परमात्मन्‌ ! (ते) आप की ही सृष्टि मे विद्यमान जो 
गोघ्रम्‌ ) गोवा के मारनेवाल (उत ) ओर ( पुरुषप्म्‌ ) भद्र पुरुष को 
पहुंचाने वले हैं उन्हे (आरे ) आप हम लोगों से दूर देश में फेक 
जिये ( अस्मे) हम लोगों में (ते सुत्रम्‌ अस्तु) आपका सुखमय पदार्थ 
विद्यमान हो, ( च नः सूड) और हमको सदैव सुखी कीजिये | (च आधिव्रदि) 
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। हम जावा पर एसी कृपा कीजिये, ( यः) जो ( विद्वान्‌) जानता ओर समझता ' 


का साथ ही रहे ( अञ्च ) हे अन्ने | ( स्तुवन्तम्‌ ) ऐसे दुर्जन से दूर रहने के | 
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हे अन्तयामि देच ! हम लोगों को उपदेश दीजिये ( देव) सकल गुणाधार 
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प्रार्थना । १६७ ; 


~ |] 


४) 


~ 


सूर्यचन्द्रादिक प्रकाशक देच ! ( अध च) और ( नः) हमको (शर्म यच्छ॒) 
कल्याण दीजिये क्योंकि ( द्विवहाः) आप इस लोक ओर उस लोक दोनों के 
स्वामी ओर रक्षक हें इस लिये आप से ही हम याचना करते हें । हे देव! 
आप को छोड़ किस दूसरे देव स याचना करें । 

आशय--यद्यपि सब पशु दया पात्र हैं तथापि गोजाति सब से प्रथम 
अहिसनीय पशु पंक्ति म गिनी जाती हे क्योंकि वह मातृवत्‌ मनुष्यों की 
दग्धादि स रक्षा करती हे। इस लिये हम लोगों में काई भी गोघ्र न हो। जो 
कोई गोमेध यज्ञ मे गोरहिसा लिहित समभते हें, वे इस मंत्र पर ध्यान द्‌। 
अतः मजुष्य समाज में गोप्न और पुरुषश्च कोई न रहने पावे! तब ही ईश्वर 
का सत्य आशीर्वाद हम मनुष्या में विराजमान होगा । और तब ही हम सुख 
स दिवस चिता सकते हें इस लिये स्वाथे सिद्धि के लिये समर सवथा निषिद्ध 
जानना चाहिये । 


असति सत्‌ प्रतिष्ठित सति भूतं प्रतिष्ठितम्‌ । भूत 
य आहितं भव्य भूते प्रतिष्ठित तवेद्‌ विष्णो 
बहुधा वीर्याणि | त्वं न॑ः एणाहि पशुभिविश्वरूपै 


सुधायां सा घेहि परम व्योमन्‌॥ ऋ, १७।१।१६॥ 

( असति ) प्रकृति में ( सत्‌ प्रतितिष्ठं ) आत्मा रहा है। ( सति )आत्मा 
में (भूत प्रतिष्टित) भूतकालीन सब कुछ रहा है । (भव्य) भविष्य म (भूत) भूत 
(ह) निश्चय (आहितं) रखा है । (भव्यं) भविष्य (भूते प्रतिष्ठित) भूत में रखा है। 

( विष्णो ) व्यापक देव ! (तव इत्‌ ) तेरे ही ये ( बहुधा ) बहुत प्रकार के 
( वीर्याणि ) पराक्रम हैं । (त्वं) तू (नः) हमको ( विश्वरूपैः पशाभिः ) विविध 
रंग रूप वले पशं स ( पृणीडि ) भर पूर कर। ( परमे ) परम ( व्योमन्‌ ) 
रक्तक ( सुधायां ) उत्तम धारणाशाक्के मे ( मा ) मुझे ( धहि ) रख । 

(१) प्रकृति में आत्मा का कार्य हो रहा है, (२) आत्मा में भूतका- 
लीन बातें संस्कार रूप स रहता हे, (३) भूतकालीन कर्मा के संस्कार 
भविष्य काल के पुरुषार्थ मे दिखाई देते हैं, अर्थात्‌ ( ४) भविष्य कालीन 
स्थिति में मानो भूतकालीन स्थिति ही प्रतिबिवित होगा, (५) जो इस र्राष्टि 
में चमत्कार दिखाई देते हें वे सब व्यापक परमात्मा के ही हे, (६) उसकी 
कृपा स हमें सब भेग मिलेंगे ओर (७) हम अपनी धारणा शाक्ले का 
विकास कर उसके साथ रहेंगे और निश्चय से परमआनद्‌ प्राप्त करेंगे । 
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| १६८ वेदास्त । 


NNN NNN आओ 


परमेश्वर सब की अनुकूलता 
वैश्वानरस्यं सुमतौ स्यांम राजा हि कं झुवनानाम- 
भिश्रीः | इतो जातो विश्वमिदं वि चष्टे वैश्वानरो 
यतते सूयेण ॥ ऋ, १।६८।१॥ 


( वैश्वानरस्य ) विश्व के अंदर जो पुरुष हे उसकी ( सुमतो स्याम) 
| उत्तम बुद्धि मे हम रहे । वह ( भुवानानां राजा ) भुवनो का राजा सब की 


~ 


| इस विश्व मे ( विचष्टे ) प्रकाशित होता हे । ( वेश्वानरः सूर्यण ) यह विश्व 
| व्यापक पुरुष सूये क साथ ( यतत ) काय करता हैं । 

| प्राकृतिक जगत्‌ के अंदर एक व्यापक पुरुष हैं। उस के अनुकूल 
| व्यवद्दार करके उसको सुबुद्धि लनी चाहिये.। वही सपूण जगत्‌ का प्रकाशित 
। | करता हे आर इस सूये के द्वारा:भी वहीं काये करता है । 


तमीशांनं जगतस्तस्थुषस्पर्ति धिये जिन्वमच॑से हठ म हे 


| 
| 
| वयम्‌ । पूषा नो यथा वेढसामसंद्वधे रक्षिता पायुर- 
| द्धः स्वस्तयें ॥ | क्र. १।८६।५॥ 
|| ( वयं ) हम सब ( अवसे ) अपनी रक्षा के लिये( त) उस ( जगतः 
तस्थुषः पति) जंगम और स्थावर के पति, (घियं जिन्व) बुद्धि के प्रेरक (ईशान) 


| ईश्वर की ( हमहे ) प्राथना करते हें । ( यथा ) जैसे वह ( पूषा ) पोषक ईश्वर 
| (नः) हमारे ( वेदसां वृध ) धनो तथा ज्ञानो की वृद्धि करने के लिये होता हे 


तथा हमारे ( स्वस्तये ) कल्याण के लिये रक्षणकर्ता तथा (अदब्धः पायुः ) | 


न दवने वाला संरक्तक ( असत्‌ ) होवे । 
स्थावर जगम जगत्‌ के एक इश्वर की ही हम उपासना करते हें, इस 
॥ [लय क वह हमारी बुद्धया का प्ररणा दवे आर हमारा उत्तम रक्त्ण कर । 


यत्रा सुपणा अम्पृतस्य भागमनिमेषं विदथांभि 


| स्वर॑न्ति । इनो विश्व॑स्य भुर्वनस्य गोपाः स मा 

| धीरः पाकमत्रा विवेश ॥ ऋ, १।१६४।२१॥ 
| ( खुपणाः ) अनेक पक्षी अर्थात्‌ अनक जीवात्मा ( यत्र ) जहां 
{ अस्तस्य भागं ) अस्त के भाग के प्रति ( अनिमेष) खंड रहित होकर 
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प्राथना । १६६ 


(विदथा ) ज्ञान के साथ ( अभिस्वरंति ) पहुंचते हैं, वह ( विश्वस्य भुवनस्य ) रै 
७ ४. >> ~ हे 

संपूर्ण जगत्‌ का (इनः) स्वामी ओर ( गोपाः ) रक्षक है। ( सः धीरः ) वह धीर 

४ वीर महाज्ञानी परमात्मदेव (अत्र पाकं मा) मुझ पकने योग्य भक्त में 


To ०>>>* 


॥ ( आविवेश ) प्रविष्ट हुआ है । 

५ सव जीवात्मा उसी ईश्वर में अम्ठत के भाग को प्राप्त करते हैं । वही ॥ 
४ भुवन का रक्षक ईश्वर मेरे अन्दर है, यह बात सदा ध्यान में धरने योग्य है। 

र उदुत्तमं वरुण पार्शमस्मदवांधमं वि मध्यमं १ 
॥ श्रथाय । अर्था वयमादित्य ब्रते तवानांगसो ; 
१ अदितये स्याम ॥ क्र. १।२४।१५॥ 


हे (वरुण ) भ्रष्ठद्व ! हमारे ( उत्तमं पाशां ) ऊध्वेभाग स्थित पाशको 
७४ तथा (अधमं ) निम्न भाग के पाशको ओर ( मध्यमं ) मध्यभाग के पाशको 
(उत्‌ अव विश्रथाय ) शिथिल कर । हे (आदित्य) प्रकाशमान इश्वर ! 
( बयं ) हम ( तव बते ) तेरे नियममें रहते हुए ( अन्‌-अआगसः) निष्पाप वन 
| कर (अःदितये स्याम ) स्वतंत्रतानवन्धनरहितताू्मुक्ति के लिये योग्य हो 
जायंगे । 
स्थूल सूद्म ओर कारण देह के पाश अधम, मध्यम, ओर उत्तम नाम 
से क्रमशः कहे गये हैं । परमेश्वर की भक्ति स ओर पुरुषार्थ करने स तथा 
परमात्मा के नियम पालन करने स मनुष्य निष्पाप होकर स्वतत्रता-मुक्कि के 
॥ लिये योग्य होता हे । इसी लिये उसी एक अद्वितीय प्रभु की भक्ति हर एक 
को करनी चाहिये । 


Sd] 


न >>> 


धन प्रार्थना । 


दा नों अम्ने धिया रथिं सुवीरं स्वपत्यं सहस्य 
प्रशस्तम्‌ । न यं यावा तरति यातुमावांन्‌॥ ऋ,७।१।५॥। 


हे ( सहस्य अञ्न ) बलवान्‌ तेजस्वी देव ! तू ( धिया ) बुद्धि से युक्त 
( खुवीरं ) वीय्ये स युक्त ( स्वपत्यं ) सन्तति से युक्त ( प्रशस्तं ) प्रशसित 
( रयिं) धन (नः दाः ) हमे दे ( यं) जिस घत को ( यातुमा-वान्‌ यावा ) 


दुष्ट शत्र (न तरति ) छीन नही सकता । 
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धन ऐसा प्राप्त करना चाहिये कि जिक्षके साथ उत्तम बुद्धि, उत्तम 
> we ~ १ ~ 
शोये, उत्तम सन्तान हो ओर जो चोर के हाथ में न लगे। 


त्वं विश्वस्य धन॒दा असि श्रतो य ई भवन्त्याजयः । 


तवायं विश्वः पुरुहृत पार्थिवोऽवस्युर्नामं भिक्षते ॥ 


क्र. ७।३२।१७॥। 
(त्वं) तू ( विश्वस्य ) सब का ( धनदाः ) धन देने वाला (असि) है । 
( ये आजयः) जो युद्ध यहां ( भवन्ति ) होते हैं (ई) उनमें भी (श्रुतः) तेरा यश 
होता हे । हे ( पुरुहूत ) प्रशसित प्रभो! ( अये ) यह ( विश्वः ) सब (पार्थिवः) 
प्रथिवी पर रहने वाला ( अवस्युः ) अपनी रक्षा करने का इच्छुक मनुष्य 
(तवनाम) तेरे पास ही (भिक्षते) याचना करता हे । 
परमेश्वर सब को सब प्रकार का ऐश्वर्य देने वाला है इस लिये सब 
मनुष्य उसी की याचना करते हैं। 
अनशरातिं वसुदासुप स्तुहि भद्रा इन्द्र॑स्य रातय॑ः । 
सो अस्य कामं विधतो न रोषति मनो दानां 
चोदय॑न्‌ ॥ क्र, ८।88।४॥ 
( इन्द्रस्य ) इन्द्र के ( रातयः ) दान ( भद्राः) कल्याणकारक ही हैं। 
( अन्‌-अशे-राति ) जिसका दान हानिकारक नहीं हे, ऐसे ( चसु-दां) धन 
दाता की ( उपस्लुहि ) प्रशसा करो, जो ( अस्य ) इस के (कामे) इच्छा के 
अनुसार ( वेधतः ) काय करता हे, उस पर ( सः ) वह (न) ( रोषति) क्रोध 


नहीं करता ओर वह ( मनः ) मन (दानाय) दान के लिये ( चोदयन्‌ ) 
प्रेरित करता हे। 


५ 


० त ०55० रका? २ € २ €€ 6? € ०२5? व्यक 


रक्षा प्राथना । 


——— Tes — 


पाहि नों अग्ने रक्षसः पाहि धूर्तेरराव्णः ॥ 
पाहि रीषत उत वा जिघासतो बृहद्धानो 


यविष्ठ्य ॥ चग, १।३६।१५।॥। 


हे ( बृहद्भानो ) विशेष प्रकाशमान ( यविष्ठ्य ) बलवान्‌ ( अग्ने ) 
तेजस्वी प्रभो ! ( नः ) हमें ( रक्तसः ) राक्षसा से ( पाहि) बचाओ । ( धूते 
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; अराव्णः) घूते स्वार्थियो स (पाहि) बचाओ । तथा (जिघांसतः) हनन करनेवाले ; 
| शत्र स ( पाहि) बचाओ ओर ( रीषतः ) बिनाश करने वाले शत्र से (पाहि) शं 
/ 


£ रक्षा करो । 
४ क्रुर, राक्षस, धूते, स्वार्थी, घातक और विनाशको से अपना बचाव 
(| करना चाहिये । 
~ 6 * १ ~ 

A इन्द्रोलिभिबेहुलाभिर्नो अद्य यांच्छेछामिमेघव 

| ञ्छुर जिन्व। यो नो द्वेष्टयधरः सस्पदीष्ट यसु 

॥ द्विष्मस्तसु प्राणो जहातुः ॥ ऋ, ३।५३।२१॥ 
४ हे (इन्द्र) इन्द्र ! (अद्य) आजही ( बहुलाभिः ऊतिभिः ) अनेक रक्षणा स 


॥ नः) हम सबका रक्षण करो | हे ( मघवन्‌ ) धनवान्‌ ! हे ( शूर ) शूर ! हम 
सबको ( श्रेष्ठाभिः ) श्रेष्ठतां के साथ (यात्‌) गमन करने वालों से ( जिन्व ) 
| आगे बढ़ाओ। (यो नो द्वेष्टि) जो हम सबसे द्वेष करता है, (सः) उसको (अधरः) 
| नीचे (पदीष्ट ) दबाओो । हम सव (यं उ द्विष्मः) जिसका द्वेष करते हें 
(तं उ) उसको ( प्राणः जहातु ) प्राण छोड़ देवे । 


333 


पव 


| तवाहमग्न ऊतिभिर्सित्रस्य च प्रशस्तिभिः । 
॥ ~ हज ~ i ~ र ळू 
र द्वेषोयुतो न ढुंरिता तुयोम मत्योनाम्‌ ॥ क्र, ५॥६।६॥ 


हे ( अगले ) तेजस्वी देव ! ( मित्रस्य तव ) मित्ररूव तेरे ( प्रशस्तिभेः 
ऊतिमिः ) प्रश लनीय संरक्षणा से सुरक्षित होकर (द्वेषः युतः न ) द्वेषी लोगों 
के समान अहित करने वाले ( मत्योनां ) दुष्ट मनुष्य के ( दुरिता अहं तुयांम ) 
दुष्ट कर्मो से दूर सुरक्षित रहू। 
हे इश्वर ! तू हमारा मित्र हे ओर हमारा उत्तम संरक्षण करता है । तेरे 
अद्भत संरत्तण स सुरक्षित होते हुएं इम दुष्ट मनुष्यां के कतूतों स अपने 
आपको बचाएं । क्योकि जो मनुष्य तेरी रक्षा में आ जाता है, उसको डराने- 
वाला जगत्‌ में कोन हे 
विशां कविं विश्पतिं शश्व॑तीनां नितोश॑नं वृषभं चंषेणी- 
नाम्‌ । प्रेतींषणिमिषयन्तं पावकं राज॑न्तम॒ग्निं यजतं 
रंयीणाम्‌॥ ऋ, ६॥१।८॥ 
( शश्वतीनां विशां कवि ) सनातन प्रजाओं का कबि अथवा वाणी का 
प्रेरक, ( विश्‌-पति ) प्रजापालक ( नितोशंनं ) शत्र॒नाशक ( चषेणीनां वृषभ ) 
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वाला, ( पावकं ) पवित्रता करनेवाला ( रयीणां यजतं ) धनां के दाता (राजन्तं 
अझ ) प्रकाशमान तेजस्वी देव की हम उपासना करते हैं । 

इश्वर-उपासना के समय इन गुणों का मनन करना चाहिए । ईश्वर के 
रक्तण में सुरक्षित होकर, मन की कामना परिपूर्ण करके, बीरों के साथ 
रहनेवाला धन प्राक्त करने के पश्चात्‌ अन्नादि और यश प्राप्त करना चाहिये । 


नाना ह्यरग्रे$वसे स्पधेन्ते रायो अयः । तूर्वेन्तो 
दर्स्युमायवो व्रतैः सीचन्तो अब्रतम्‌॥ त्र. १४।३॥ 


हे (अन्ने, तेजस्वी देव ! (रायः अयः) धनके स्वामी (नाना) अनेक प्रकार 
से ( अवसे स्पघेन्ते ) धनको स्वामेता लये स्पधा करते है (आयवः) मनुष्य 
( दस्यु तूवन्तः ) शत्रुओं का नाश करत हुए (व्रतः ) स्वकीय नियमों से 
( अव्रतं ) नियम न पालनेवाले को ( सोक्षन्ते ) पराभूत करते हें । 


हे ईश्वर ! शत्र के धन मानो अनाथ होकर रक्षाके लिये उनके पास जाने 
की इच्छा करते हे, कि जो सज्जन उत्तम नियमों का स्वय पालन करके उत्तम 
सत्कमो के द्वारा पुरुषार्थ हीन दुराचारी शत्रु का पराभाव करते हें । 


सुवीरं रयिमा भर जात॑वेदो विच॑षेणे । 


जहि रक्षांसि खुकतो ॥ क्र, ६।१६।२8॥ 
हे ( जातवेदः विचषेणे ) ज्ञानमय सर्वेद्रष्टा ! ( सुवीरं रयिं ) उत्तम वीरों 
से युक्क धन (आभर) दो। और (सुक्रतो) हे उत्तम कर्म करनेवाले ! (रक्षांसि 
जहि) दुष्टों का नाश कर । 
वीरता के साथ रहनेवाला धन प्राक्त करना चाहिये। और दुष्टां को 
करना चाहिये । 


तस्य॑ वयं सुमतौ यज्ञियस्यापि भद्रे सौमनसे 
स्याम। स खुामा स्ववाँ इन्द्रों अस्मे आराचिद्‌ द्वेष 
सनुतथुयोतु ॥ क्र, ६।४७।१३॥ 


( तस्य यज्ञियस्य सुमतो ) उस पूजनीय परमेश्वर की सुमति में ( अपि) 
तथा ( भद्रे सोमनसे ) उत्तम मन के अदर (वयं) हम (स्याम ) होवे । 
अर्थात्‌ हमार विषय में उसका मन उत्तम भाव धारण करे । वह ( सुत्रामा ) 


~ 


१७ 
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उत्तम रक्षक (स्वरव ) आत्मशाक्के से युक्क ( इन्द्रः ) प्रभु ( द्वेषः ) शत्रुओं को 
( अरात्‌ ) दूर से ही ( सनुतः युयोतु) अदर ही अदर से नष्ट करे । 

हम ऐसा योग्य आचरण करें, कि जिससे परमेश्वर हमे प्रेम से अपने 
पाख करे। ओर अपना उत्तम भावमय मन हमारे ऊपर सदा रखे | और हमारे 
शत्रुओं को दूर करे । 


पाहि नों अन्ने रसो अर्जुटात्पाहि धूर्तेरररुषो 
अघायोः । त्वा युजा एंतनायूँरभि ष्याम्‌॥ ऋ. ७१।१३॥ 


Ds 


हे ( अग्ने ) तेजस्वी ईश्वर ! ( अजुष्टात्‌ रक्षसः) हीन राक्तसों अथवा 

अप्रेमी जनों से ( नः पाहि ) हमारी रक्षा कर । (अररुषः धूर्तेः) अदाता धूते से, 
तथा ( अघायोः ) पापी से हमें ( पाहि ) सुरक्षित रख । (त्वा युजा) तेरे साथ 
| रहकर ( प्रृतनायून्‌ ) सैन्य लेकर चढ़ाई करनेवालों का ( अभिष्याम्‌ ) परा- 
भव करें । 

~ € OT ~ ~ ~ 

हे इश्वर ! सव दुष्ट दुर्जनो से हमारा बचाव कर । तेरी शाक्कि स सुरत्तित 
होते हुए हम शत्रुसेना पर चढ़ाई करके उनको पराजय करें । 


त्वं नं; पश्चाद॑धरादुंत्तरात्‌ पुर इन्द्र नि पाहि 
विश्वतः । आरे अस्मत्कृणुहि दैऽ्यं भयमारे हेती- 
रदेंवीः । क्र. ८।६१।१६॥ 


हे ( इन्द्र ) प्रभो ! (त्वं ) तू (पश्चात्‌) पीछे से, ( अधरात्‌ ) नाचे 
से, ( उत्तरात्‌ ) ऊपर से ओर (पुरः) आगे से तात्पयं ( विश्वतः) सब 
आर स (नः नि पाहि) हमारी रक्षा कर। ( देव्यं भय) आधिदेविक भाति 
को ( अस्मत्‌ आरे कृणुहि ) हम से दूर कर । ओर ( अदेवीः हेती: ) राच्तसी 
शत्रु भी हम से (आरे) दूर रह । 

परमेश्वर ही सब प्रकार से हमारी रक्षा कर सकता हे । 


अवशसा निःशसा यत्‌ परा शसोपारिम जाग्रतो 
यत्स्वपन्त॑ः। अग्निर्विश्वान्यपं दुष्कृतान्यर्जुष्टान्यारे 
अस्मद्दधातु । अ, ६।४५।२॥ 


( जाग्रतः ) जागते हुए अथवा ( स्वपन्तः ) स्वप्न म॑ जो २ पाप हमने 
( अवशसा ) बुरी इच्छा से, ( निः शसा ) बुरी कल्पना से अथवा (परा-शसा) 
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बुरी अवस्था के कारण ( उपआरिम ) किये हों, ( अ-जुष्टानि ) जो निन्दनीय 
( दुष्कृतानि ) दुराचार हुए हो ( विश्वानि ) उन सब के कारणों को ( अग्निः 
अस्मत्‌ आरे दधातु ) परमेश्वर हम सब से दूर करे। 

य्िन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽपि म्टषा चरामसि। 

प्रचेता न आंगिरसो दुरितात्पात्वंहसः । अ.९।४४।३॥ 

(इन्द्र ) हे प्रभो ! ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ ! ( यत्‌ ) जो (सपा 

चरामसि ) झूट करतूत हमारे स हुए हों, ( प्रचता ) सर्व ज्ञानी प्रभु ( आंगि- 
रसः ) प्राणप्यारा उन सब से ( अपि ) तथा अन्य ( दुरितात्‌ अहसः) दुरित 
पाप से (नः) हम ( पातु ) बचावे । 

गमद्वाजँ वाजयंन्निन्द्र मत्यो यस्य त्वमार्वता खुव; । 

जड + व ध्य a द्र २३ 
अस्माकं वोध्यविता रथानामस्माकं शूर नृणाम्‌ ॥ 


Sd 


हे ( श्र) शर पापनाशक (इन्द्र ) प्रभो ! तू ( यस्य अविता ) जिसका 


का और ( नृणां ) मनुष्या का ( अविता ) रक्षक तू ( बोधि ) हो । 


इस लिये हे ईश ! तू हमारा रक्तक हो जिस स हम बलवान्‌ बन जाणे । 

अद॑ऽ्धेभिस्तवं गोपाभिरिष्टरेऽस्माकं पाहि त्रिषधस्थ 

सूरीन्‌ । रक्षा च नो ददुषां शधो अग्ने वैश्वानर प्र 

च॑ तारीः स्तवानः ॥ च, ६।द।७॥ 

हे ( इष्टे त्रिषधस्थ ) यजनीय तीनाोंन्प्रथिवी, अन्तरिक्ष तथा दो स्थानों 
रहने वाल देव ! ( तव ) अपनी (अदब्धेभिः गोपाभिः) न दवनेवाली रक्ताओं 
द्वारा (अस्माकं सूरीन्‌ पाहि ) हमारे ज्ञानियों की रक्ता कर। हे ( अञ्च ) 
जस्वी देव ! ( नः ददुषां शर्धः ) हम दाताओं का बल ( रक्ष ) सुरक्षित रख । 
( वैश्वानर ) सब के चालक ( स्तवानः ) स्तुति किया हुआ तू हमे दुःख के 
(तारीः ) पार ले जा। 

हे प्रभो ! तू अपने अद्भुत रक्षणा स हमारी पूर्ण रूप से रक्ता कर और 

हम में बल स्थापित करके हमें संपूर्ण दुःखों के पार ले चल । 
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ऋ. ७३२॥११॥ | 


रक्षक ( सुवः ) होता हे वह ( मत्यः ) मनुष्य ( वाजयन्‌ ) बलिष्ठ होता हुआ | 
( बाज ) बलको ( गमत्‌ ) प्राप्त करता है इस लिये ( अस्माकं ) हमारे रथो | 


परमश्वर [जसका रप्तक हाता ह वह वलवान्‌ बन कर श्रेष्ठ हा जाता ह, | 
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< SY लत 


eo CS I SNE धय5 


+ 


बब 


न Eee Nee Hee Ke Gee eee 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


DS I ६-० > > 2 > dh de eh 2 dh > जो 2 dh Sh Se अ क आ स ७ 
प्राथना । १७५ | 


यस्य॑ संस्थे न व्रण्वते हरीं समत्सु शत्र॑वः । 
तस्मा इन्द्रीय गायत ॥ ऋ. १॥५॥४॥ 
( यस्य संस्थ ) जिसकी संस्था में रहने वाले (हरी) कार्य भार का 


हरण करने वाले उच्च ओर साधारण इन दोनों से (समत्खु ) युद्धो में (शत्रवः) 
शत्रु भी ( न वृण्वते ) स्पर्धा नहीं कर सकते, ( तस्मे इन्द्राय) उस प्रभु की 
। (गायत ) स्ताति कीजिये । 

जो प्रभु के भक्त, जनसेवा रूपी प्रभु कार्य मे श्रपने आप को समर्पित 
करते हें, वे समर्थ हों या न हो, उनका मुकाबला शज्जु भी नहीं कर सकता । 
यह सामथ्य जिस प्रभु की शाक्ति से प्राप्त होता है उसी एक प्रभु की उपासना 


NA 


| कजय । 

| बृहस्पतिनेः परि पातु पश्चादुतोत्तरस्माद घरादघायोः । 

| इन्द्रः पुरस्तांदुत मंध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः 

॥ कृणोतु ॥ ऋ, १०।४२।११॥ 
| ( बृदस्पतिः ) ज्ञान का स्वामी ईश्वर ( नः) हमें ( पश्चात्‌, उत्तरस्मात्‌, 
| उत अधरात्‌) पीछे से, आगे स, और नाचे से, ( अघायोः ) पापी स ( पातु ) 
| वचाचे । ( सखा ) मित्र (इन्द्रः ) परम ऐश्वयेवान प्रभु ( परस्तात्‌ उत मध्यतः ) 
| परे से ओर बीच में स (नः) हमारे ( सखिभ्यः) मित्रो को तथा हमको 
( वरिवः कृणोतु श्रेष्ठ धन देवे । 
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ज्ञानी ईश्वर हमारा सब प्रकार से बचाव करे ओर पापी को हम से 
दूर रखे । हमारा सच्चा मित्र प्रश्न ईश्‍वर हमें ओर हमारे मित्रो को सब 
प्रकार का धन देवें । 
उत न॑ः सुभगा अरिवोचेयुदेस्म कृष्टयः । 
स्यामेदिन्द्रस्य शर्माणि ॥ ऋ. १।४।६॥ 
हे ( दस्म) शत्रनाशक प्रभो ! (उत ) निश्चय से ( अरिः ) शत्र भी 
( नः) हमको ( सुभगान्‌) उत्तम भाग्यवान्‌ कदेगा, फिर ( कृष्टयः) हमारे 
मित्रभूत मनुष्य तो ( वोवयुः ) कहेंगे ही । इसमे क्या आश्वय है ? तथापि हम 
( इन्द्रस्य ) प्रभु की ( शर्मणि ) सुखमय रक्षा मे ( स्याम ) रहेंगे ही । 


अपना आचरण ऐसा शुद्ध ओर पवित्र होना चाहिये कि जिस से शत्रु 


के मुख से भी प्रशसा निकल आये अपना सब अवस्था इतनी उच्च हानी 
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वेदास्त । 


चाहिये के जिससे शत्र को भी अचंभा होवे । अपने मित्र तो हमारी तारीफ 
करेंगे ही। उस में कोई विशेषता नहीं है । इतनी अवस्था श्रेष्ठ होने पर भी 
परमेश्वर भक्ति स विमुख नहीं होना चाहिये । 

~ इन्द्र म > ( च 

विश्वे त इन्द्र वीयं देवा अनु ऋतु ददुः | सुवो 

| गोप॑ ~ | ०० 
विश्व॑स्य गोप॑तिः पुरुष्टत भद्रा इन्द्रस्य रात; ॥ ऋ,८।६२।७॥ 
~ २> — (I 


+ 
+0 
[८] 
AN 
जम 


“> 


हे ( इन्द्र) परम समर्थ प्रभो ! ( विश्वे देवाः ) सब सूथ्योदि देव (ते 
वाय्ये ) तरे सामर्थ्य तथा ( ऋतु अनु ) कमे और ज्ञान के अनुकूल (ऋतु दुः) 
अपनी क्रिया करते हें । हे ( पुरुष्टुत ) अनन्त स्तातियों वाले । तू ( विश्वस्य ) 
सारे ससार का ( गोपतिः ) रक्तक (भुवः) हे । तुझ (इन्द्रस्य) प्रभु के 
( रातयः) दान ( भद्राः ) कल्याण कारक हे । 

सूय चन्द्र आदि समस्त पदार्थ परमात्मा की रचना होनके कारण उसी 
की व्यवस्था के अनुसार चल रहे हैं ॥ 


अभय प्रार्थना । 


SS Se Sl Sh Sd 


अभयं नः करत्यन्तरिक्षम भय द्यावाएथिवी उभे 
इमे। अभय पश्चाद्‌ भयं पुरस्तांढुत्तराद॑धराद भ॑यं 


नो अस्तु । अ, १६।१५।५॥ 

(नः) हम सब के लिये ( अन्तारिक्ष ) अन्तरिक्ष ( अभय करति) 

अभय साधक होवे ओर ( इमे उभे द्यावापृथिवी ) ये दोनों द्यावा--पृथिची 

(अभय ) भय दात्री हों । ( पश्चात्‌ अभयं ) पीछे से अभय, आगे से 

( पुरस्तात्‌ अभय ) सामने स अभय ओर (उत्तरात्‌ अधरात्‌ अभये नः अस्तु) 
ऊपर से ओर नीचे स हम सब क लिये अभय होवे । 


अभयं मिचादभ॑यमामित्राद्‌ भ॑यं ज्ञाताद'भयं पुरो 
यः । अभ॑यं नक्तमभ॑यं दिवां नः सर्वा आशा मम 
| मित्रं भ॑वन्तु । अ, १६।१५।६॥ 
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( मित्रात्‌ अभय ) मित्र से अभय ( अमित्रात्‌ अभयं ) शत्रु से अभय 
(ज्ञातात्‌ अभय) ज्ञात पराथ से अभय ओर (यः पुरः, अभयं) अज्ञात पदार्थ से 
| हम सव के लिये अभय होवे। (नक्क अभय) रात्री के समय अभय ओर ( दिव 
| नः अभय ) दिन के समय हम सव निर्भय होकर रहे । ओर ( सर्वाः आशा 
| मम मित्रं अवन्तु ) सव दिशा में रहने वाले हमारे मित्र बनकर रहें । 
यतं इन्द्र भर्यामहे ततो नो अभ॑यं कृषि । 


४२ ७२ 


सर्घवञ्छुग्धि तव तन्न॑ ऊतिभिर्वि द्विषो वि मर्घोजटि । 
ऋ, ६१।१२॥ 


( इन्द्रः ) हे सवैद्रष्टा प्रभो परमात्मन्‌ |! ( यतः) जिस जिस सिंहादि 
प्राणी से ( भयामहे ) हम डरते हैं ( ततः) उस उस से ( नः ) हमको (अभयं 
कि ) अभय दान दीजिये क्योंकि ( मघवन्‌) हे सकलैश्वयसम्पन्न देव ! 
( शाग्धि ) आप समर्थ हें (तत्‌) इस हेतु ( तव ऊतिभिः ) आप अपनी ` 
रक्षां से (नः द्विपः) हमारे आन्तरिक और बाह्य द्वेषकारी शत्रुओं को, 
( विजहि ) विनष्ट कीजिये । ( मृधः ). मनुष्यों को धोखा देने वाले, कपटी 
वञ्चक पुरुषों को ( वि जहि ) विनष्ट कीजिये । 

आशय-मनुष्य जाति नाना कुसंस्कारो ओर विविध पापों से युक्त 
होने के कारण सदैव भयभीत रहती है, ओर मनुष्य परस्पर एक दूसरे के 
महान्‌ शां हैं, यह प्रत्यक्ष देखा. जाता है।इस लिये कल्याणेच्छु पुरुष सदैव इन 
कर्मो से दूर रहें, तब ही-उनको भद्र और मंगल पहुच सकते हे । ओर खबेदा 
परमात्मा की उपासना किया करें, क्योंकि परमेश्वर सबसे बलवान्‌ होने के 
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52 
कारख हमे आन्तरिक तथा बाह्य सव प्रकार के रिपुओं से बचा खकता है ॥ 9 
इन्द्रः सुचामा स्ववाँ अवोभिः सुम्गळीको भवतु जं 
विश्ववेदा! | बाधतां द्वेषो अभयं कृणोतु सुवी्यस्य If 7 
पर्तयः स्याम ॥ प० इन्द्र विद्या वावस्पामे ०-३४ १२॥ | © 


( खुत्रामा ) उत्तम रक्तक ( स्ववान्‌) आत्मशाक्ति से युक्त. ( खुग्लीकः ) 
उत्तम सुख देने वाला ( विश्ववेदाः ) सवेज्ञ ( इन्द्रः ) प्रभु ( अवोभिः ) अपनी 
रक्ताओं के. साथ हमारा रक्षण करनेवाला. ( भवतु ) होवे ॥ ( द्वेषः बाधतां ) 
शत्रुं का नाश करे, हमें ( अभयं कृणोतु ) अभय करे, ओर हम ( खुवीयेस्य 
पतयः ) उत्तम वार्य=खाम्ये के स्वामी ( स्यामः) होवे । 

परमात्मा सबका उत्तम रक्षक स्वकीय आत्मशक्के से युक्त सर्वज्ञ हे, वह 
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अपनी रक्षक शाक्के से हमारी पूणे रक्षा कर, हमारे शत्ञुओं को दूर कर, हमें 
पूणे रीति से निर्भय करे, ओर उत्तम वीर्य हमारे पास सदा जागत रहे । 
यतोयतः समीहसे ततों नो अभ॑यं कुरू । 
शं नैः कुरू प्रजाभ्योऽभयं नः पशुभ्यः ॥ य, ३६।२२॥ 


(यतः यतः ) जिस जिस स्थानम तू ( स इंहसे ) कमे करता हे 
उस उस स्थान में ( नः) हमारे लिये ( अ-भये ) अभय दान (कुरू) कर। 
( नः प्रजाभ्यः ) हमारी प्रजा के लिये ( शा अभयं ) कल्याण कारक अभय (कुरु) 
करो और ( नः पशुभ्यः ) हमारे पशुओं को भी ( अभयं ) अभयदान कर । 

'हे ईश्वर ! जिस जिस स्थान म॑ तुम्हारा कर्म चलता हे, उस उस स्थान 
हमारे लिये, हमारी प्रजाअओ और पशुओं के लिये, कल्याणमय अभय 
दान करो | 

सख्ये त॑ इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 


2 4! 


है ( शवसः पते इन्द्र ) शाक्के के स्वामी प्रभो ! ( ते सख्ये ) तेरी मित्रता 
में हम ( वाजिनः ) बलवान्‌ होने के कारण किसी से भी (मा भम) नहीं 
डरते । ( जेतारं ) विजयी ओर ( अ-पराजितं ) अपराजित होने के कारण 
(त्वां) तुझे ही ( अभिप्रणोनुमः ) हम नमन करते हैं। 

प्रभु के भक्को मे ऐसा विलक्षण वल आता कि किसी से भी डरते नहीं, 
क्योंकि जिनका रक्षक स्वयं प्रभु होवे, उनका डरानेवाल कोन हो सकते हैं? 
वही प्रभु सदा अपराजित और हमेशा पिजयी है, इस लिये उसी को नमन 
करना योग्य है । 


अभयं द्यावाएथिवी इहास्तु नोऽभ॑यं सोमः सविता 
न॑ः कृणोतु। अभय नोस्तूवःन्तरिचं सप्तऋषीणां च॑ 
हाविषाऽभयं नो अस्तु ॥ अ. ६।४०।१॥ 


( द्यावापृथिवी ) द्यावा-पृथिवी स ( इह) यहां (नः) हम सबको 
( अभयं अस्तु ) अभय हो, ( सोमः सविता.) सोम ओर सविता (नः) हम 
सब के लिये ( अभय कृणे।तु ) अभय करे । (उरू अन्तरिक्षं नः अभयं अस्तु ) 
महान्‌ अंतरिक्त हम को भय न देवे। (च सत्त ऋषीणां हाविषा नः अभयं अस्तु) 


र सत्त ऋषियों इन्द्रियो के हवि-विषयो से हम सव को अभय प्राप्त हो । 


/ 2|/ 


| 
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प्रार्थना । १७६ | 


` प्राण की निर्भयता । 


५णणण*>-0७-€०----- 


यथा व्यौश्चं एथिवी च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 

एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ,२।१५।१॥ 
( यथा ) जिस प्रकार ( द्यौः ) द्युलोक ( च ) और ( प्रथिवी ) प्रथिवी 
| (न विभीतः ) डरते नहीं (च) और इस लिये ( न रिष्यतः) हिंसित नहीं 
होते,( एव ) इसी प्रकार हे (मे प्राण) मेरे प्राण ! (मा बिभेः) तू मी 
मत डर । 


~| ~ 
एवा मे प्राण मा बिभेः ॥ अ, २।१५।२॥ 
(यथा) जिस प्रकार (अहः) दिन (च) और ( रात्री ) रात्री (न बिभीतः) 
नहीं डरते, (च) और इस लिये ( न रिष्यतः ) हीन नहीं होते, ( एव मे प्राण! 
मा बिभेः ) इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! तू मत डर । 
यथा सूथेश्च चद्रश्च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ. २।१५॥३॥ 
( यथा ) जिस प्रकार ( स्ूय्यः ) सूर्य (च) और ( चन्द्रः ) चंद्र (न 
बिभीतः ) डरते नहीं, ( च न रिष्यतः ) इस लिये हानि को नहीं प्राप्त होते, 
इसी प्रकार ( एव..... ) हे मेरे प्राण ! तू मत डर । 
यथा ब्रह्म च च्च च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिंभेः॥ अ. २।१५।४॥ | 
यथा जिस प्रकार (ब्रह्म) ज्ञान और ज्ञानी (त्तत्र) शौय और शूर वीर (न) 
नहीं डरते, इस लिये नष्ट भ्रष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण! तू मत डर। ! 
यथां सत्य चार्नुते च न बिंभीतो न रिष्यंतः । र 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ. २।१५।५॥ | 
यथा जिस प्रकार ( सत्य ) सत्य और (अन-ऋतं) अत्यंत सरलता, ये | 
कभी (न) डरते नहीं, इस लिये विनष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! 


तू मत डर ॥ | 
रू» <<< रू क <<< र. र... रास 


॥ 
| 
॥ 
॥ 
यथाहंश्व रात्रीं च न बिंभीतो न रिष्य॑तः । 
| 


९०८० ० <<. 
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यथां भूतं च भव्यं च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 


एवा मे प्राण मा बिभेः ॥ अ, २।१५।६ 


यथा जिस प्रकार (भूतं) भूत और ( भव्यं ) भविष्य (न) डरता नहीं, 
इस लिये नष्ट नहीं होता, इसी प्रकार हे मरे प्राण! तू मत डर । 

इस सूक्क मै स्पष्ट कहा है, कि डर ही नाश का हेतु है। इसी लिये हर 
एक को निभेय होकर धमे-काये करना चाहिये । डरने से शक्ति की क्षीणता 
होती है और निबेलता आती है । अर्थात्‌ जो वारंवार डरते हैं, उनका मन 
अत्यत कमजोर होता है । ओर मन अशक्क होने पर उख पुरुष में बल बढ़ने 
की संभावना ही नहीं है । 

वैदिक धर्मी स्त्री पुरुषों को यह खूक् मनन करने योग्य है । यह 
सूक्त कहता हे, कि, “देखो ! प्रथिवी आर लोक, सूर्य और चंद्र, आदि सब 
इस लिये बलवान्‌ हैं, कि वे नहीं डरते । यदि उस में भीति उत्पन्न होगी, तो 
उसकी स्थिति नहीं रहेगी । इस प्रकार जो ब्राह्मण और क्षत्रिय नहीं डरते 
हैं, वे ही शक्तिशाली होते हैं, परंतु जो डरते हैं, वे क्षीण वल हो जाते हैं । इस 
लिये प्रत्येक मनुष्य निडर होकर धमे-कारय करे, आगे बढ़े ओर उन्नति प्राप्त 
करे ।” तात्पथ यह है, कि वैदिक धर्मी मनुष्य को सत्य धर्म के पालन के लिये | 
निडर होना चाहिये | अतः गृहस्थी स्त्री पुरुषों को उचित है, क्रि वे अपने 
बाल-बच्चों को बालकपन में ऐली शिक्षा दे, कि वे निडर होकर बढे ओर उनके 
मन में किसी प्रकार का डरपाकपन न रहे । 


विजय प्रार्थना 


वयं शूरेभिरस्त॑भिरिन्द्र त्वया युजा वयम्‌ । 
सासद्याम एतन्यतः ॥ त्र, १।८।४॥ 
हे ( इन्द्र )इन्द्र ! ( वयं ) हम ( त्वया युजा ) तेरे साथ रहकर तथा 
(अस्तभिः) अस्त्रा का प्रयोग करनेवाले शरवारों के साथ रहके (पृतन्यतः) सेना 
स हमला करने वाले शत्रु का ( सासह्याम) पराभाव करेंगे । 
वीर मनुष्य को उचित है कि बह स्वयं परमेश्वर की भक्ते कर और 
परमात्मा को अपना रक्षक माने तथा शस्त्रासत्रा का उत्तम उपयोग करने में 


CT mh Sem) 


hs 


Do shar bes CC PC OT VCC ~> DDD De DN Ee 


प्रवीण शर वीरां को साथ लेकर शत्रु का पराभव करे । तात्पर्यं विजय प्राप्त 


oD HES जज DDD DPD नरम 


७ ~ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


9 
LL त ० SLES SE 


° f न. र र. छ. छ 5० 


ववजख र मम मा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७ HI I oI IN NIN IN NN IN CNN NIN DN NIN << <<< ७ 
प्राथना । १८१ 


करने के तीन साधन हैं ( १ ) परमेश्वर पर दृढ़ विश्वास, ( २) अपने सैनिकों 
के शस्त्रास्त्रों की उत्तम तैयारी, तथा ( ३) सैनिकों का उग्र शोय | 
व॒यं जयेम त्वया युजा व्रर्तमस्माकमंशसुद॑चा भरें- 
भरे । अस्मभ्यमिन्द्र वरिवः सुगं कधि प्र शत्रणा 
सघवन्वृष्ण्यारुज ॥ क्रा.१।१० | 
है ( मघवन्‌ ) ऐश्वर्यसपन्न प्रभो ! ( त्वया युजा) तेरे साथ युक्क होकर १ 
( वृत ) घेरे हुए शत्र के ऊपर ( वयं जयेम ) हम विजय प्राप्त करें, (भरे भरे) 
युद्ध में ( अस्माकं अंश ) हमारे भाग का ( उदव ) रक्षण कर । हे ( इन्द्र ) 
भो ! ( अस्मभ्य ) हमारे लिये ( वारेवः खुगं काधि) धन सुगमता से प्राप्त 
होने वाला कर, ( शत्रणां ) शत्रओं के ( वृष्ण्या ) बल ( प्ररुज ) नष्ट भ्रष्ट कर | 
परमेश्वर के साथ रहने वाले सदा विजय प्राप्त करते हैं, प्रत्येक युद्ध में 
वे विजयी होते हैं । धनादि भोग्य पदाथ भी उनको सुगमता से प्राप्त होते 
हैं, उनके शत्रु निवेल होते जाते हैं । 
त्वे इन्द्रापर्यभूम विप्रा धियँ वनेम ऋतया सपन्तः । 
अवस्यवो धीमहि प्रशस्ति सद्यस्ते राया दावने 
श्याम ॥ ऋ, २।११।१२॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो ! हम ( विप्राः ) ज्ञानी लोग ( त्वे अभूम ) तेरे अदर मन 
स्थिर रख कर रहेंगे और ( ऋतया सपन्तः ) सीधे मार्ग से व्यवहार करते हुए 
( धियं वनेम ) वुद्धि और कम की सिद्धे प्राप्त करें । ( अवस्यवः ) अपने 
रक्तण करने वाले हम ( प्रशस्त धीमहि ) तेरा वर्णन तेरे गुण-मन म धारण 
करें और ( सद्यः ) तत्काल ( ते रायः दावने ) तेरे धन के दान के लिये हम 
योग्य (स्याम) हो । 
ज्ञानी लोग इश्वर में ही दत्तचित्त हो, सीधे मागे स व्यवहार करके 
कमै सिद्धि प्राप्त करें, अपना रक्षण करते हुए, ईश्वर के गुणो का चिंतन करें 
अर अपने आपको उसकी दया के योग्य बनावे । 
यो जात एव प्र॑थमो मनंस्वान्देवो देवान्क्रतुना 


पर्यभूषत्‌ । यस्य शुष्माद्रोद॑सी अभ्यसेतां दम्णस्यं 


महा स ज॑नास इन्द्रः ॥ ऋ, २।१२।१॥ 


(यः प्रथमः देवः) जो पहिला देव (जात एव) प्रकट होते ही (मनस्वान्‌) 
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मनन शक्ति से श्रेष्ठ होकर ( क्रतुना ) अपने पुरुषार्थ से ( देवान्‌) सब सूर्यादि 
देवो को ( पर्यभूषत्‌ ) सुशोभित करता रहा ( यस्य शुष्मादू ) जिसके बल से 
| ( रोदसी ) द्यलोक और पृथिवी ( अभ्यसतां ) कांपते हैं हे ( जनासः ) लोगो ! 
४ ( नृम्णस्य मह्वा ) मानसिक शाक्के के महत्व से युक्त (सः) वह देव ( इन्द्रः ) 
£ इन्द्र अर्थात्‌ प्रभु ही है । 

सबसे पाहिला देव जो सब अन्य देवों को तेजस्वी करता है, जिसके बल | 
से सब डरते हें । जिसकी आत्मिक और मानसिक शक्ति अद्वितीय हे वही सब 

ए एक प्रभु हे । 
यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनांसो य॑ युद्धायमाना अवसे | 


॥ हव॑न्ते। यो विश्व॑स्य प्रतिमान बभूव यो अच्युतच्युत्‌ स 
ज॑नास इन्द्र क्र, २।१२।६॥ अ, २०।३४।६॥ 

( हे ( जनासः ) लोगो ! ( यस्मात्‌ ऋते ) जिसको छोड़कर ( जनासः ) 

|| लोग (न विजयन्ते ) विजय को नहीं प्राप्त होते, और ( युद्धयमानाः ) लड़ने 


वाले (अवसे) रक्षण के लिये (यं. हवंते) जिसकी प्रार्थना करते हे । और (यः) जो 
(विश्वस्य प्रतिमानं ) विश्व की निर्माता (वभूव) हे ओर जो ( अच्युतच युत्‌) | 
स्वयं न हिलता हुआ दूसरों को दिलाता हे हे (जनास:) लोगो ! (सः इन्द्रः ) 
वह इन्द्र अथात्‌ सब जगत्‌ का एक राजा है । 

अस्माकमग्ने सधव॑त्सखु धारयानामि चत्रमजरं सुवी- 


यम्‌ । व॒यं जयेम शतिनं सहस्रिणं वैश्वानर वाज॑मग्ने 


तवोतिभिः ॥ क. ६।८।६॥ 

| हे(वेश्वानर अग्ने) वैश्वानर अग्ने ! हमारे (मघ-वत्खु) घानिकों में (अनामि खुवीर्य 
अजरं क्षत्र) उत्तम वाययुक्क अविनाशी क्षात्र तेज (धारय) धारण कर (तव ऊतिभिः) 
तेरे संरक्षणा स हे अग्ने) प्रभो! (बयं शतिनं सहस्रिणं वाजं जयेम) हम सब सो 
अथवा हजारों सैनिकों के साथ हमला करने वाले शत्रु का भी पराजित करें । 
_ मानव संघ के प्रेम से लड़ने वाला को इस प्रकार बल प्राप्त होना स्वा- 


oS ज 


वचेसप्रार्थना । 


> 
उन्नात हाता ह 
आयुष्यं वचस्य! रायस्पोषमौ द्रिंदम्‌ । 


भावक हा है जा अपने राष्ट्रात के लिये जागते हे, उनसे ही राष्ट की 


इद हिरण्यं वचैस्वज्ञैचायाऽविंशताढु माम्र्‌ ॥ य, ३४।५०॥ 
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प्रार्थना । १८३ ; 


( इदं हिरण्यं ) यह सुवर्ण आदि धन मेरे लिये ( आयुष्यं ) दीधे ! 
आयुष्य देने वाला, ( वर्चेस्य ) तेज बढ़ाने वाला, ( रायः पोष ) राजत्व का ५ 
पोषण करने वाला, ( ओऑंद्धिद ) उन्नति देने वाला ओर ( वचंस्वत्‌ ) शान्ति देने 
वाला होकर ( जैत्राय) विजय के लिये (मां ) सुभे ( आविशतात्‌ ड ) | 
प्राक्त होवे ही । 

अर्थात्‌ उस धन से एसे कर्म करने चाहिये । जिससे दीर्घ आयुष्य तेज 
ऐश्वय उन्नति अभ्युदय वल आर विजय प्राप्त होता रहे । ऐसे कमे नहीं करने 
चाहिये, कि जिनसे आयु आदि न्यून होकर अवनति होजाय । 


जा मनुष्य धना ह, उनका य।ग्य पुरुषाथ करक दांध आयुष्य, तज- 


NID >. पल 


स्विता, पुष्टि, उन्नति, शाक्कि, और बिजय प्राप्त करना चाहिये। यादि धन प्रा | 
होने से इन गुणों की न्यूनता हो जाय, तो वह योग्य धन ही नहीं है। इन | 
खुण की वृद्धि करने वाला ही धन योग्य धन है । | 


~ 


अश्वांचन्तं रथिनं वीरवन्तं सद्ृस्रिणँ शतिनं वार्ज-. 
[लं ~ ~+ © चित्र 
मिन्द्र । भद्रवांतं विप्रवीरं स्वषॉमस्मभ्यं चिः 
ब्रषणं र॒धिन्दाः ॥ ऋ, १०।४७।५॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो! ( अश्वावन्तं ) घोड़ों से, ( राथिनं ) रथों से और 
( वीरवंतं ) वीरों से युक्त, ( सहस्रिणं शातिनं ) सहस्रां प्रकार के ( वाजं ) बल 
और अन्न को पास रखनेवाला ( भट्रवातं) कल्याण कारक समाज को साथ 
रखने वाला ( विप्रवार ) विशेष ज्ञानी ओर वीरा से सदा युक्त (स्वाः सां) सब 
को स्वीकारने योग्य, (चित्रं रायि) विलक्षण बल युक्त धन (अस्मभ्यं दाः) हमें दो। 
उक्त प्रकार का धन प्राप्त करना चाहिये । 


सनद्वाजं विप्र॑वीरं तर॑त्रं धनस्एतं शुशुवासं सुद्च्च॑म्‌ । 
दस्युहनँ पूर्भिदमिन्द्र सत्यमस्मभ्यं चित्रं र्षणं रयिन्दाः ॥ 


क्र, १०।४७।४॥ 

हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( सनद्वाजं ) जिस स धन प्राप्त होता है, (विप्रवार) 

ज्ञानी वीर जिसके साथ होते हें, ( तरुणं ) जो तारण करने वाला होता ह, 

( धनस्पृतं ) धन की पूति करने वाला ( शूशुवांस ) बढ़ाने वाला ( सुदत्त ) 

दक्षता से युक्त, ( दस्युहनं ) शत्रु का नाश करनेवाला ( पूभिद्‌ ) शत्रु के किलो 

दुर्गौ का भेदन करनेवाला, ( सत्यं ) सच्चे (चित्र वृषण ) ।वलच्तण बलवान 
(रयिं) धन को (अस्मभ्य दाः ) हम 
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( १८४ वेदास्त । 


सुब्रह्माणं देववन्तं बृहन्तसुर ग॑भीरं एथुर्वुधमिंद्र । 

श्रतक्रेषिसुग्रमभिमातिषाईमस्मभ्यँ चित्रं दषणं रयिन्दाः ॥ 
|| ऋ, १०।४७।३॥ 

हे ( इन्द्र ) प्रभा ! ( सुत्रह्माण ) उत्तम ज्ञान से युक्त ( देववंतं ) दिउ 
( गुणा से युक्र ( बृहन्त ) बड़े शक्किशाली ( उरू गर्भार ) ) बड़े गभीर ( पृथुवुध ) 
\ विस्तृत आश्रय से युक्न ( श्रत ऋषि ) ऋषिय। के ज्ञान का विस्तार करने 
वाला ( उम्र ) उग्रता से युक्क शूरता युक्त ( अभिमाति-साह ) शङुका' पराजय 
\ करनेवाले ( चित्रं ) विलक्षण ( वृषण राये ) वलवान्‌ धन क। ( अस्मभ्यं दाः ) 
; हमैदो। 
| उक्त गुण जिसके साथ रहते हें, ऐसा ही धन कमाना चाहिये । अथात्‌ 


है 
९ 


धन के साथ उक गुर्ण की वृद्धि करनी चाहिये । घोड़े, रथ, वीर, शूर, वलिष्ठ 
पुरुष, ज्ञानी, आदि उस धन के साथ रहं | ऐसा धन न हो, जिस के पास 
कोई वीर ओर ज्ञानी न हो । धन के साथ स्वसंरच्तणका तारक गुण हो, ओर 
आत्मनाशका मारक गुणन स्हे | धन के साथ दंच्तता बढ़े ओर शज्जु के नाश 
करने का पराक्रम वादिंगत होजाय । तात्पर्यं यह हे, कि धनी लोग निवेल 
और निवार से होते हैं, वेसे न रहे । परंतु धनी स्वयं ऐसे वीर पुरुष बने, कि 
जो अपने धन की स्वयं रक्ता कर सके ओर दूसरों को भी लाभ पहुचावे। 


संसष्टं धनमुभयं समादरतमस्मभ्यं दत्तां वरुणश्च मन्युः। 
भियं दघाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप निल॑यन्ताम्‌॥ 


ऋ, १०।८४।७॥। 

( उभयं ) व्याक्ति विषयक ओर समाज विषयक दोनों प्रकार का (धनं) 

धन ( अस्मभ्यं ) हम सब के लिये (स सृष्टं ) उत्पन्न ओर (सं आत) इकट्ठा 
करके ( मन्युः वरुणः ) तेजस्वी श्रष्ठदव ( दत्ता ) देव। हम सब के (शत्रवः) 


हुए ( पंराजितासः ):पराजित होकर ( अप निलयन्ताम्‌ ) भाग जावे । 
. व्याक्ति के सबध का एक धन होता दे आर जातिकाऱ्समाज का 


अथवा राष्ट का एक धन हाता ह, वयाकतक धन आर सामुदायिक धन इस 


प्रकार क दा धन हे । व्याकतःका वयाकेतक घन आर जात का जाताय धन 


|! शत्रु ( हृदयेषु ) अपने अन्तःकरणां मे ( भियं दधानाः) भय को धारण करते 
| 
| कमाना अत्यन्त आवश्यक हे । इन दोना धनो को प्राप्त करने का प्रयत्न हर 


.-_--------:_>__>>_>_->-“-“__-“_-_.'-ा-“_न्आा-_“_..“-->>_““-_-“_->-_-_-_आा-->-या--न्स्-चाारसाा- सा-या 


१ र एक का करना चाहये | इन दोनों धना का प्राप्त करने के पुरुषाथम एखा 
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विलक्षण शोये दिखाना चाहिये, कि जिससे सब शत्रु भयभीत होकर दूर भाग 
जावें । इसी से पूर्ण विजय प्राप्त होता है । त 
यचे आ धेंहि मे तन्वांशसह ओजो वयो बलम्‌ । 


इन्द्रियाय त्वा कणे वीयॉय प्रतिं णह्वामि शतशारदाय ॥ 
अ. १६॥३७।२॥ 
(मे तन्वां ) मेरे शरीर में (वर्चः) तेज, (सहः) शक्ति, ( ओजः ) 
पराक्रम, ( वयः ) पोरुष, ( बलं ) बल, ( आधाह ) धारण कर । ( इन्द्रियाय 
कसेर दीर्य्याय) इंद्रिय, कर्म, और वीर्य तथा ( शत शारदाय ) सो वषे की आयु 
के लिये (त्वा प्रतिग्रह्मामे ) तेरा स्वीकार. करता हूं । 
हर एक मनुष्य को अपने शरीर में तेज, शाक्त, स्फूर्ति, पराक्रम, परुष 
वल आदि धारण करके बढ़ाने चाहिये । इंद्रियशाक्त, पुरुषार्थ, बीय और दोघे 
आयुष्य की बुद्धि के लिये प्रयत्न करना चाहिये । इनकी वृद्धि से ही 
मनुष्य की योग्यता बढ़ जाती है, और इनके घटने से मनुष्य की. योग्यता घट 
जाती है । इस लिये जितना शक्य हो, उतना प्रयन्त करके मनुष्य को उक्त 
शक्तियां अपने अन्दर विकसित करनी चाहिये । वचे:-शाब्द तेजस्विता का 
वोध कराता हे । सहः-शाब्द से शत्रुं को पराजित करने की शक्ति का भाव 
ज्ञात होता है ओजः-शब्द शरीरिक शकितके पुरुषार्थ करने का भाव बताता 
है। वयः-का अथ पौरुष=्प्रयल्ल हे। बलं-शब्द सब प्रकार से, शारीरिक, 
मानसिक तथा आत्मिक बला का बोध कराता हे। 
मनुष्य की योग्यता ( १ ) इन्द्रियशक्ति, (२) उत्साहमय वार्यशाक्ति, ( ३) 
कर्मशक्ति और (४) दीधे आयुपर अवलास्वित होती है । इनमें स कोई शक्ति 
कम हो जाए तो योग्यता कम दो जाती है और आधिक होने से योग्यता बढ 
जाती हैं इसलिये हर एक मनुष्य को इत की वृद्धि करने के पुरुषार्थ में परा- 


काष्ठा करनी चाहिये । 
शिवसंकल्प मन। 
यज्ञाग्रंतो दूरमुदैति दैवं तढु सुप्तस्य तथैवैति । 
दूरंगमं ज्योतिषां ज्योतिरेकन्तन्मे मनः शिवसै- 
कल्पमस्तु ॥ य. ३४।१॥ 
( यत्‌ ) जो ( जाग्रतः ) जाणत अवस्था में ( दूरं उदेति ) दूर दूर भागता 


है और ( सुप्तस्य ) सुप्त अवस्था में भी ( तयैव ) वैसा ही (एति ) जाता है, । 
व» DP PN SS KES FT ्ल्््ज्स्््््o्् >“ > >> “>>> 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 


॥ 
॥ 
५ 
| 
| 


४ WC Ce To ee Se च oR ळक स कक ee च क See ० क Cee Ree HPS Ces I 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SHES Ce Res Ces <<< Ce FL Ce Ce «<<< «<<< <<< ee <<<“ “<< ee eo Cee Cee Ke SD 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


० व oC ०८८ ० At WC > «<<< > WAT Tt oo? 0 


१८६ वेदास्त । 


( तत्‌ ) वह ( दूरंगमं ) दूर दूर पहुंचने वाला ( ज्यातिषां ज्योतिः ) ज्योतिया 
का भी ज्योतीरूप=्प्रधान इन्द्रिय (पक) एक मात्र ( देवं मे मनः ) दिव्य शक्ति 
से युक्त मेरा मन ( शिवसंकल्प ) शुभ सकट्पमय ( अस्तु ) हावे । 

मन जाणत, स्वप्न ओर निद्रा म दूर दूर भागता हे, ओर भटकता हे, 
बह किचित्‌ काल भी स्थिर रहता नहीं हे वह सदा चंचल रहता हे । परन्तु 
उसके अन्दर अद्भत देवी वल रहता ह। वह मन अत्यत वेगवान्‌ हे ओर तेज 


स्वियो का भी प्रकाशक है। इस प्रकार का यह मन शुभ संकल्प युक्त होना 
चाहय। अन्यथा इसका जा अद्भुत शाक्त ह, वहा मनुष्य क घात का हतु हो 
~~ Re नमन तन साग आजित टन 


सकती हे । १ 
येन कमोण्यपसों मनीषिणों यज्ञे कृण्वन्ति विदथेषु | 


धीरा! । यर्दपूर्व यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मनः शिव- 


सकल्पमस्तु ॥ - ३४९ | 

(येन) जिस मन से ( अपसः ) पुरुषार्था ( धीराः ) बुद्धिमान्‌ ( मनी- | 
षिणः ) मन का संयम करने वाले लोग ( यज्ञे ) सत्कर्म में ओर ( विदथेषु ) 
युद्धादि के स्थानों मे भी ( कमाण कृण्वान्त ) कमै करते हैं, ( यत्‌ ) जो सन | 
( प्रजानां अन्तः ) प्रजां के वांच में ( अपूर्व यक्षं ) अपू् पूज्य है, ( तत्‌ मे 
मनः) वह मेरा मन (शिवसकट्पं अस्तु) शुभ संकल्प युक्त होवे। 

सब लोक अपने मन के द्वारा ही सव कमे करते है शांति के समय के 
कर्मे ओर युद्धादि के अशांति के उद्योग भी उक्त मन द्वारा ही किये जाते हैं, 
इस लय [सद्ध हासा ह, क मन क शुद्ध हान स कम शद्ध होगे, आर अशद्ध 
होने स कर्म भी भ्रशुद्ध होंगे। यह अपूर्व शक्तिशाली मन प्रजाओं के बीच में 
अतःकरण के स्थान में रहता है। यह मन सदा शुभ संकल्प कर । क्योंकि 
यंदि यह मन शुभ संकल्प करेगा, तभी यह उत्तम निर्दोष कमे कर सकता है, 
अन्यथा यही दोषयुक्त कर्म करके मनुष्य को भी दोषी वनायेगा । अतः मन 
को शिव संकल्प युक्त बनाना आवश्यक हे । 

यत्पज्ञानसुत चेतो ध्रतिश्च यज्ञ्योतिरतर स्तं प्रजासु । 


यस्मान्न ऋते किंचन कमे क्रियते तन्मे मन॑ः शिव- 


संकल्पमस्तु॥ य. ३४।३॥ 
(यत्‌) जो मेरा मन (प्रज्ञान) ज्ञान (उत) तथा (चतः चिंतन शक्ति (च) आर 
(श्वातिः) धेयसे युक्त है तथा जो (प्रजासु अंतः) प्रजाओंमें (अस्तं) अस्रतरूप और 
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। ( ज्योतिः ) तेजोरूप है, ( यस्मात्‌ ऋते ) जिस मन के विना ( किचन कमे ) | 
॥ कोई भी कर्म ( न क्रियते ) किया नहीं जाता, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्पं अस्तु) 

| बह मेरा मन शुभ विचार करने वाला होवे । 

; मन के अदर ज्ञान शक्ति, चिंतन शक्ति और धेय शक्ति रहती है, 


>> ०७ ७ ७ ~ 
ऑर यह मन प्रजाओं में अस्तमय और तेजोमय है । यह इतना शक्तिशाली 
| है कि इसके विना मनुष्य कोई भी कमै कर नहीं सकता । सब कार्यं इसकी 
| सहायता से किये जाते हे । इस लिये इसको शुभ संकलपमय बनाना चाहिये । 


Wee RS चर्म 


१ येनेदं भूतं सुवनं भविष्यत्परिग्रहीतमम्यतेन सर्वम्‌। 
| येन॑ यज्ञस्तायतें सप्तहोता तन्मे मन॑ शिवसँकल्प- 
॥। सस्तु॥ य. २४॥४॥ 
| (येन अस्तेन ) जिस अमर मनने ( इदं भूतं भविष्यत्‌ भुवनं ) यह 


/ भूत भविष्य वर्तमान ( सर्वे ) सब कुछ ( परि ग्रहीतं ) स्वीकृत किया है, जान 
| लिया हे, ( येन) जिस मन द्वारा (सप्तहोता यज्ञः ) खात ऋत्विजों द्वारा 
॥ होने वाला यज्ञ ( तायते ) फेलाया जाता है, (तत्‌ मे मनः शिवसंक&पं अस्तु) 
| वह मेरा मन शुभ संकल्पयुक्त होवे । 
| भूत भविष्य वर्तमान काल में जो कुछ वनता है, वह मन द्वारा ही ग्रहण 
\ किया जाता है । अर्थात्‌ मन द्वारा वह घेरा जाता है, तात्पर्य मन की शाक्त 
| उससे वढ़कर है । पंच ज्ञानेंद्रिय ओर अहंकार तथा बुद्धि द्वारा जो यह जीवन 
१ यज्ञ चलाया जा रहा है, वह मनके अधिष्ठातृत्व में ही चल रहा हे । इस प्रकार 
| जो मन सब कार्यकारी इद्वियगण का मुख्याधिष्ठाता है, वह मन सदा शुभ 
४ | संकल्प करने वाला बने और कदापि अशुभ संकल्प न करे | 

टन wl टन | टा 
५ यस्मिन्नृचः साम यजूषि यस्मिन्प्रातिठिता रथनाभावि- 
( वाराः | यस्मिँश्चित्तए सवेमोतं प्रजानां तन्मे मन॑ः 


शिवसंकल्प मस्तु ॥ य. ३४।५॥। 
॥ ( यास्मिन्‌ ) जिस मन में (ऋचः) ऋचाएं-वेदका पद्यमाग और (यास्मन्‌ 
| साम यजूंषि ) जिसमें साम-वेद का गीति भाग तथा यजुःच्गद्य भाग तात्पये 


Sc Ho Ee Nc SSS >>> र 


सब वेद ( रथनाभौ आरा: इव ) रथनाभि में आरों के समान ( प्रतिष्ठिताः ) 
| स्थिर हो गये हैं, ( प्रजानां सवे चित्त ) सब प्रजाओं का चित्त ( यस्मिन्‌) १) 
। जिसमें श्रोत ) ओतप्रोत भरा है, ( तत्‌ मे मन: शिवसंकल्पं अस्तु ) वह मेरा 

ह मन शिव संकल्प होवे । 

७ INI CDN ASIN DIN DN PD 


A I NN जज PPP १ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७ KE eI 3 oR +I ००७५3 oI +I +I I ०२०५४ ००२५७०२०*#े 
१८८ वेदाम्मृत । 


ONAN 


AS 


| मन के अन्दर सम्पूण वेद और सब शास्त्र तथा अन्य सब ज्ञान ओत | 
, प्रोत भरा रहता हे, अर्थात्‌ ज्ञानी के मन में यह सब ज्ञान रहता हे। मन की 
शाक्के ऐसी है कि जिसमे यह सब ज्ञान रह सके । सव प्राज्ञ लोग इसी से मनन 
करते है । इस प्रकार का यह शाक्किशाली मन खदा शुभ विचार से युक्त होवे । 


सुषारथिरश्वानिव यन्मनुष्यान्नेनीयतेऽभीर्शुभिवोजिनं 


| इव | हत्मरतिष्ध यद॑जिरं जवि तन्मे मन॑ः शिवसैकल्प- 
॥ 


ह च ज कक २ 


सस्तु ॥ य. ३४।६।॥ | 
(इव) जिस प्रकार ( सु सारथिः ) उत्तम सारथि ( अश्वान्‌ ) घोड़ों को 
चलाता हे, (इव) उस प्रकार (यत्‌) जो (मनुष्यान्‌) मनुष्योंके इन्द्रिय रूपों (वाजिनः) 
अश्वोको ( अभीशुभिः ) लगामोंद्वारा ( नेनीयते ) चलाता हे और (यत्‌ ) जो 
( हृत्म्तिष्ठं ) हृदय में रहता हुआ, ( अजिरं) अजर आर ( जविष्ठं ) वेगवान्‌ 
है, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु) वह मेरा मन उत्तम शुभ संकल्प 
युक्त होवे । 
रथ का सारथी जिस प्रकार घोड़ों को चलाता हे, उसी प्रकार यह मन 
इन्द्रियो को चलाता है । इसी लिये इसका संकल्प शुभ होना चाहिये । न 
तो यह इाद्रेयो को किसी गढ़े में गिरा देगा । यह मन हृदय में रहता हुआ 
अनत गति-के साथ चलता हे । इस प्रकार का शक्तिशाली मन सदा शुभ संक 
ल्प स युक्त होवे । मनुष्यां को उचित हे, कि वे इस उपदेश के अनुसार अपने 


। 
| 
! मन का शुभ सक्रटप वनाव आर अपना उन्नात [सद्ध कर । 
| 


स्स्स 


धारणावती बुद्धि 


मेधामहं प्रथमां ब्रह्म॑णवतीं ब्रह्म॑ जूताम्टृषिष्टताम्‌ । 
प्रपींतां ब्रह्मचारि भिरदेवानामवसे इवे ॥२॥ अ, ६।१०८। 


(अहं ) में ( ब्रह्मणवतीं ) ज्ञानयुक्क ( ब्रह्मजूतां ) ज्ञानियों द्वारा सेवित 
(ऋषि-स्तुतां) ऋषियां से स्तुति की गई ( ब्रह्मचारिभिः प्रपीतां ) ब्रह्मचारियों 


से पान की गई ( प्रथमां ) विशाल ( मधां) धारणायुक्क बुद्धि को ( देवानां 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


+ 


oS it 


२२. अ अ[ऊअ। ईक्‍ईक्‍अ-;॒अ॒;अ;अ* 3 


SY Me PR IR SY , 


DV YC YC ९ 


39 >> ०-29६:99 


> 


> 


SACS ->>०>* 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| 
| 
| 


जिस प्रकार की धारणावती बुद्धि की प्रशंसा सब विद्वान्‌ कर रहे हैं 
उसकी धारणा की उन्नति अपने अन्दर करनी चाहिये । धारणावती बुद्धि 
मेधा कहते हैं । जिससे मन के अन्दर ज्ञानादि की धारणा हाती हे, उस शाक्कि 
का नाम मेधा है । यह मेधा शक्ति जितनी प्रबल होगी उतनी बुद्धि की विशा- 
लता मनुष्य दिखा सकता है | इसालिये हर एक मनुष्य को उचित हे, कि वह 
अपने अन्दर इस धारणावती बुद्धि को बढ़ावे । 
क ९ ७. 
याँ सेधाम्रभवों विदुर्या मेघामसुरा विदुः । 
क 9 ०० ७ * + —] ~ 
ऋष॑यो भद्रां मेधां यां विदुस्तां मय्यावेशयामसि ॥२॥ 


अ, ६।१०८॥ 
(यां मेधां) जिस मेघा को( ऋभवः विदुः ) ज्ञानी जानते हैं, (यां) जिस 
( मैथां ) बुद्धि को ( अखु-राः ) प्राण विद्या निष्णात (विदुः ) जानते हैँ,अथवा 
प्रा्तकरत है ओर (यां) जिस ( भद्रां) कल्याणमयी (मेधा) बुद्धि को 
(ऋषयः) ऋषि (विदुः ) जानते हें, ( तां मथिञ्जविशामसि ) उस श्रेष्ठ बाद्धि को 
अपने अन्दर स्थापित करता हू । 
सव ज्ञानी जिस धारणावती बुद्धि का अनुभव करते हैं, बह हरणक को 
प्राप्त करनी चाहिये । 


याम्टूब॑यो भूतकृतो मेधां मधाविनों विदुः । 
तया मामद्य मेधयाम्नें मेधाविनं कृणु ॥४॥ अ, ६।१०८॥ 
हे (अञ्च) अग्ने ! ( यां मेधां ) जिस मेधा बुद्धि को (मेधाविनः भूत-कृतः) 
ज्ञानी और पुरुषार्थी (ऋषयः) ऋषि (विदुः) अनुभव करते रहे, हे (अग्ने) प्रभो! 
(तया मेधया) उस मेधा बुद्धि से ( मेधा विन ) बुद्विमान्‌ (मां करणु) मुझे कर । 
मेधां सायं मेधां प्रातमेधां मध्यंदिनं परि । 


मेधां सूर्य॑स्य रश्मिभिवेचसा वेशयामहे।।५। अ, ६।१०८॥ 

( सायं ) सायंकाल, ( प्रातः) प्रातःकाल, ओर ( मध्यं दिनं ) दिन के 

मध्य में ( सूर्यस्य राश्‍्मिभिः ) सूये के किरणों के साथ तथा ( वचसा ) अपनी 

वाक्‌ शक्कि के साथ ( मधां ) मेधा नामक धारणवती बुद्धि को ( वेशयामहे ) 
धारण करते हें । 

मेधा वुद्धि की वाद्दि के लिये हरणक को प्रातिदिन सुभेशाम प्रयत्न 

करना चाहिये । दक्षता से प्रयत्न करने पर ही इसकी वाद्धि होती है । 
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| १६० वेदाम्मृत । 


इंद्रियो की शांति 


आरशा द्र ० 


इयं या परमेछिनी वाग्देवी त्रह्मसंशिता । 
रू ७ >> LoS) 
ययैव संसृजे घोरं तयैव शांतिरध्लु नः॥ अ, १६।8।३॥ 
(या इयं ) जो यह ( ब्रह्म-सीशता) ज्ञान से तीदण बनी हुई ( परमोिनी 
वाग्देवी) परमात्मा में सम्बन्ध रखनेवाली वाग्देवी है, ( यया ) जिससे ( घोरं 
सख्जे ) भयकर प्रसंग उत्पन्न होता है, ( तया एव ) उसासे (नः शांतिः अस्तु) 
हमे शांति प्राप्त होचे । 
वाणी आत्मा की प्रेरणा से उत्पन्न होती है, इख वाणी के दुरुपयोग से 
अनंत झगड़े खड़े होते हें, ओर सदुपयोग स अनन्त उपकार भी होते हैं । इस 
लिये वाणी के सदुपयोग द्वारा हमे उत्तम शांति प्राप्त हो,यह प्रार्थना: इस मन्त्र 
~ ~ a ~ ~ ~ ७ ४० 
में है, जो सूचित करती है कि, हरएक मनुष्य वाणी का सदुपयोग करके शांति 
स्थापन करने मे अपने स जो हो सकता हे, करें। 
इद्‌ यत्‌ प॑रमेछिनं मनो वां त्रह्मसशितम्‌ । 


येनेव संखजे घोरं तेनैव शांतिंरस्तु नः ॥ अ, १६।६।४॥ 


( इद्‌ ) जो ( ब्रह्मसशित ) ज्ञान स तीचण वना हुआ ( परमेष्ठिनं ) परमा- 
त्मा से सम्बन्ध रखनेवाला (मनः) मन हे, ( येन एव) जिससे ( घोरं") भयंकर 
परिणाम होता हे, उसासे हमें शांति प्राप्त हो । 

हमारे अन्दर मन है, जो आत्मा की शाक्के से यहां कार्य कर रहा हे । 
इस मन के दुरुपयोग से बड़े भयानक दुष्परिणाम होते हैं, परन्तु यादि वह मम 
अपने वश मे रहा, तो अत्यंत उन्नति प्राप्त होती हे इसालेये मन से कदापि 
बुरे विचार करने नहीं चाहिये, परन्तु अच्छे पोषक विचार करके श्रष्ठ बनने 
का ही यत्न हरएक को करनी चाहिये । 


इमानि यानि पंच॑द्रियाणि मन॑ःषछानि मे हृदि ब्रह्मणा 
संशितानि । यैरेव स॑स्रे घोरं तैरेव शांतिरस्तु नः ॥ 


च्य. १६।६।५। 

(इमानि) ये ( पंच-इन्द्रियाणि ) पांच ज्ञानेद्रियां ( मनः षष्ठानि ) जिनमें 

» >. OTS ८. ~ ~~ > > 

मन छुठवाँ हैं, ( ब्रह्म -सशितानि ) ज्ञान स सुतीच्ण बनकर मेरे हृदय मे रहते 
NINES iY Ke Cee Chee <<“ AAI SIA SIA eA AI Se << 


>> 


KCC ee TS 


क 


२० 22% न 


Dh RS SDSS SMS SI A <<< 


ODI «<<. Cee 5 SNS ST 


च्या 
७ पट» 


_| | CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
0) Be पक क त as 


Y TTT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


KE ee Ree ie Cia eI INC Reo Ce Ce DID IN DINO 


प्राथना । १६१ A 


हैं, ( ये: एव) जिनसे ( घोरं") भयंकर परिणाम भी होती है, उनसे भी हमें | 
शांति प्राप्त होवे । | 

मन, ओर इंद्रियां यदि विगड़ बेठे, तो मनुष्य को कितनी आपात्ति में | 
डालती है, यह बात प्रासिद्ध है । परन्तु वश में रहें, तो उनसे बहुत उन्नति 
होता है । इसालये उनको वश में रखकर उनके उत्तम उपयोग द्वारा ही शांति 
स्थापित करनी चाहिये । 


बलवती वाणी । 


—~ PP 
निदुरमेण्य॑ ऊजी मधुमती वाक्‌ ॥ अ, १६।२।१॥ 


( ऊर्जा ) शक्ति वाली, ( मधुमती ) मीठी (वार) बाणी (निः दुरमेणयः) 
दुष्टभाव से युक्त न हो । 

वाणी में बड़ी शाक्त हे, इस लिये उस वाणी का प्रयोग कदापि बुरे 
भाव के साथ नहीं करना चाहिये | कई लोग मीठे शाब्द बोलते हे, परन्तु 
उनका भाव बड़ा कडआ होता हे । इस प्रकार बताव कदापि कोई भी न करे। 


मीठी वाणी । 


BN 


मधुमती स्थ मधुमतीं वाच॑सुदेयम्‌ ॥ अ, १६।२।२॥ 
प्रजाजनो ! तुम ( मधुमती स्थ ) मीठे स्वभाव से युक्त हो, में ( मधु 
मती वाचं ) माठा भाषण ( उदेयम्‌ ) बोलू । 
सम्पूर्ण प्रजाजनों के साथ मीठा भाषण करना उचित है, क्योकि उसी 
से अहिंसा मय शांति सवेत्र स्थापित द्दोकर मीठे व्यवहार स ही जगत्‌ वश 
मै अआ सकता हे। 


कल्याण का उपदेश सुननेवाले कान । 


Ee त 
सुश्रतौ कर्णी भद्रश्चतौ कणौ भद्रं छोके श्रयासम्‌॥ 
अ. १६।२।४॥ 


WE Ce Ne ्च्चव्््ल्ग्ख््छ्ज्ल्ल्ल्ल्ल्ज NES 


SD N ELEN COD HD HI COI CIN ID CIN CD DA CAA FIT PTSD FDI CPN DI AD 


422" 


0 EC Ce Cee ee Se Seo a SHIN Creo Se Ceo Cie Cee Cie SAINI NID Rho 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


TH NS, St क आ. हो जनक जज || 


व्र a Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Pr, Serge 
म य प स क हि 
न्न या य प य य 


| 
|| १९२ 
। वेदास्त । / 
केरे (जण) पा वव 
( कर्णो) कान ( सुश्रतौ ) उत्तम उपदेश श्रवण करनेवाले हँ मेरे शै 
र ) 


| करों ` [9 ~ ~ hs f 
कल्या 00 0 RR पय (र ~ ७. ७ 


कानो से ऐसा उपदेश 
रश श्रवण करना चाहिये, कि जिससे अपना सदैव $ 


/ 5 
। कल्याण हो, अपना यश बढ़ | 
| 


| तीक्ष्ण दृष्टि । | 


| सुश्रति 05 हि 
तैतिश्व मोपश्तिश्च मा हांसिष्टां सौप॑ण | 


चत्तुरजस्र ज्योति; 3 
शुरजस्रं ज्योतिः ॥ अ, १६।२।४॥ | 


( ३ श्रातिः १ 

कोर जह क क बात अवण करना ओर ( उपश्चातिः ) उसका अंगी- 
| छि गुण (मा / सुके (मा हासिष्टां ) न छोड़ें, ( सौपर्ण चुः ) 
| 


>> "ज्ञ 


१ ~ 9 


स्वता मुझ में वास करे। 


|/ 


Lo 


ढ़ाने चाहिये । 
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प्राथना । | 


.. (मे हृदयं ) मेरा हृदय ( असंताप ) संताप रहित होवे। ( गव-यूति: ) 
इंद्वियों की गति ( उर्वी ) बड़ी हो । (विधर्मणा) विविध धर्म नियमों के पालन 
करने के कारण में ( सम्‌-उत्‌-द्र: अस्मि) सम्यक्‌ रीति से उत्कर्ष के लिये गति 
उत्पन्न करने वाला बनू । अथवा समुद्र के समान गंभीर बनू! 

हृदय में शांति रखनी चाहिये । इंद्रियों और अवयवो का बल बढ़ाना 
चाहिये, ओर उन्नति प्राप्त करने के लिये सदा प्रयत्न करना चाहिये । 
Nz! ND में 
समान लोगाँम श्रेष्ठ । 
सूर्धाऽहं रयीणां मूर्धा समानानां भूयासम्‌ ॥ अ. १६।३।१॥ 
| ( अहं ) में ( रयीणां मूर्धा ) धनोका सिंर और ( समानानां मूर्धा ) 
समान विद्वानों में सिर स्थानीय ( भूयासं ) हो जाऊं । 

हरएक मनुष्यको ऐसा प्रयत्न करना चाहिए, कि जिससे उनके पास 
बहुत धन संग्रह हो सके और ज्ञान भी ऐसा हो, कि जिससे उसकी योग्यता 
विद्वानोंमें भी उच्च बन जाय। 

विद्या और धन का एकत्र निवास होना इष्ट है । सरस्वती और लच्मी 
एकत्र रहे, इखीसे मनुष्यकी उन्नति होगी । 

धनों का केंद्र । 
TS —— 
नाभिर॒हं रयीणां नाभिः समानानां भूयासम्‌ ॥ 
अ, १९।४।१॥ 

(अहं) मैं (रयीणां नाभिः) धनों का केंद्र और (समानानां) समान लोगों 
का (नाभिः) मध्य (भूयासं) होजाऊं । 

अपने चारों ओर धन धान्य हों, और समान विचार वाले लोक भी 
चारों ओर रहें, तथा में उक्क प्रकार सबका केंद्र बन कर रहूं, यह इच्छा हर 
एक मनुष्य को मन में धारण करनी चाहिये । 


छा न्यत हीन 
मत्या म अमर । 
स्वासदसि सूषा अर्तो मर्त्येष्वा ॥ अ, १६।४।२॥ 


तू ( खु--ग्रासत्‌ ) उत्तम अवस्था स पद्म कम्खड२ त अवस्था स युक्त, ( सूषाः ) उत्तम उषा-कालों | (स्ूषाः ) उत्तम उषा-कालों 
>«»- He NS Soe Wee IIS Dl ST Se) 


~ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Sm Sl SIN I I SI SS Sem ०? छु खस 
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से युक्क, और (मत्येंषु आ अस्तः) मत्यां में सर्वथा अमर (असि) है। 

(१) अपनी अवस्था उत्तम करनी चाहिए, (२) प्रात-काल उठ कर उषा- 
काल के पूर्वं अपना काय करने को सिद्ध होने का नाम उत्तम-उषःकाल-वाला 
होना है, ( ३ ) तथा मरने वालों में अमर भाव अर्थात्‌ मनुष्यो मे दवा शाक्क 
से युक्त मन प्रकाशित रखना चाहिये । 


स्थिर प्राण ओर अपान । 


मा मां प्राणो हांसीन्मो अंपानोंऽवहाय परां गात्‌ | 


अ. १६।४।३॥ 
(प्राणः) प्राण (मां) मुके (मा हासीत्‌) न छोड़े और (अपान: उ) अपान 
भी मुके ( अवहाय ) छोड़ कर न (परा गत्‌ ) दूर न जावे । 
प्राण और अपान मेरे अदर उत्तम बलवान्‌ बन कर रहें । 


। 

१ 

( 

१ 

१ 

| 

॥ 

आजं ही विजय करेंगे । 
! छ 
| 

१ 

१ 

१ 

। 

| 

| 

| 


अञैष्माद्यास॑नामा्या भूमानांगसो वयम्‌ । अ,१६।६।१॥ 


(अय अजेष्म) आज हमने जीत लिया हे, (अद्य) आज हमने (असनाम) 
धन प्राप्त किया हे । ( वयं ) हम ( अनागसः) पाप रहित ( अभूम ) हो गये हैं। 

( १ ) विजय प्राप्त करना, ( २ ) धनादि भोग प्रात करना ओर (३) 
निष्पाप बनना चाहिय । हर एक मनुष्य के य उद्देश्य होने चाहिये । इन 
उद्देश्यों के अनुकूल हर एक को प्रयत्न करना चाहिये । 


मन आदि संपूर्ण शाक्तयां की पूवे उपद्‌शानुखार उन्नति करने से ही 

अपना विजय होगा । इस लिये अपनी सर्वागीण उन्नति करने के लिये हर 

एक को परमपुरुषाथ करना चाहिये । इस विषय मे निम्न लिखित सूक्त 
देखिय 


0 «<<<. ES Ce ee नाज 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


> hd 


‘DDD FPP DIDI OI INIT ज्ञ 


RIT <<< RN a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SI DD oe et em oI INDI IN DIN I Eh <<<. 
प्राथना । १६५ 


AANA 


SE eee ee Kt CS 


| 
डन नु ४ 
अपने उदयका क्रम | | 
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वाङ्म॑ आसन्नसोः प्राणश्वक्षुरच्णोः ओतं कयोः 
अप॑लिताः केशा अशोणा दन्तां बहु बाहोबलम्‌॥१॥ | 
ऊर्वोरोजो जधयोजवः पादयोः | 
हः 2 टू ५ 


प्रतिष्ठा अरिशनि मे सर्वात्मा निंभृष्टः ॥२॥ 

तनूस्तन्वां मे सहे दतः सर्वेमायुरशीय | 

स्योनं में सीद पुरुः एणस्व पर्वमानः स्वर्गे ॥१॥ ॥ 
प्रियं मां करणु देवेषु परियं राजसु मा कृणु । 
प्रियं सबैस्य परयत उत शुद्र उतायं ॥१॥ | 
उस्िष्ठ ब्रह्मणस्पते दे वान्‌ य॒ज्ञेन॑ बोधय । 
आयु प्राणं प्रजां पशून्‌ कीति यज॑मानं च वधय ॥२॥ y 


थ्व. कां. १६ सू. ६०,६१,६२,६३ ॥ || 

(म) मरे ( आसन ) मुख म पूण आयु को समाप्त तक ( वाकू ) उत्तम | 
वक्तत्वशक्के रहे, (नसोः प्राणः) नासिका मे प्राण शाक्के सचार करती रहे 

(अक्ष्णोः चक्षुः) आंखों में ष्टि उत्तम प्रकार से रहे, ( कणयोः श्रोत्रम्‌ ) कानों | 

श्रवण शाक्ति रहे, ( अ-पलिताः केशाः ) मेरे बाल सफेद न हो, (अ-शोणा |] 
दन्ताः ) मरे दांत मलान न हा, मेरे (बाह्वाः बहु: बल) बहुआ म बहुत बल रहे, 
मेरी ( उवा: ) उरुओ म-( आजः ) शाक्ते रदे, ( जघयोः ) जांघ। में ( जवः ) 
वेग रहे, ( पादयोः) पाओ के अन्दर (प्रतिष्ठा) स्थिरता ओर दढ़ता रहे 
(मे सवो ) मरे सब अवयव ( अरिष्टानि ) हृष्ट पुष्ट हा, मरा (आत्मा ) आत्मा 
सदा ( भृष्टः ) उत्साह पूर्ण रहे, ( मे तनूः) मेरे शरीर के सब अवयव (तन्वा) 


उत्तम अवस्था में रहे । ( दतः ) दबानेवाले शत्रु को ( सद्दे ) सहन करने की | 


शाक्कि मरे अन्दर रहे । मे (सवे आयुः) पूणं दीघे आयु (अशीय) प्राप्त करू। पूरो 
DDD PDP *> PT YY) 
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| वर्णन किया है, ( १) प्रथमतः अपनी शारीरिक और मानासिक राई 
उन्नति करनी चाहिये । जिसका शरीर कमजोर हे, मन निर्बल हे, और वाहि | 


दीधे आयुष्य प्राप्त करने के लिये मानसिक ओर आत्मिक समता प्राप्त करनी 
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आयु की समाप्ति तक मेरे सव अवयव हृष्ट पुष्ट रह, (मे) मुभे (स्योन) सुख 
| (सोद) प्राप्त हो, (पुरुः पृणस्व) बहुत पूणंत्व प्राप्त हो, में (पवमानः) शुद्ध होकर 
( स्वर्ग ) स्वभे में-अर्थात्‌ उत्तम लोक मे-म्रसन्ना स रहूंगा । 

हे प्रभो ! (मा देवेषु प्रियं करणु) मुके ब्राह्मणों का प्पारा बनाओ ( राजसु 
मा प्रियं कणु ) क्षत्रिय समुदाय में मुझे प्रियता प्राप्त कराओ (उत शूद्रे) और 
शूद्र समाज मे ( उत अर्थ ) तथा वशिग्वग में प्यारा वनू, इतना ही नहीं 
अपितु (सवस्य पश्यतः प्रिय) सब देखनेवाले=प्राणीमात्र का मुझे प्रिय कीजिए । 


हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ ( उत्तिए ) हमारी उन्नति कर । ओर 
( यज्ञेन) सत्कर्म के द्वारा (देवान्‌ बोधय ) विद्वानों में जागति उत्पन्न कर | 


पालन, कीर्ति तथा सत्कर्म करनेवाला का (वर्धय) बल बढ़ाओ । 


क्षीण हे, वह परोपकार के पुरुषार्थ भी उत्तमता से कर नहीं सकता । इस लिये 


वैयक्तिक उन्नति का प्रयत्न सव से प्रथम होना चाहिये। ( २) तत्प पात्‌ | 


~ | % 0 


चाहिये। इस समता से ही मनुष्य जनता के उपयोगी महत्कार्य करने योग्य 
बनता हे । समता का भाव मन में स्थिर न रहा, तो वह मनुष्य सार्वजनिक 
कार्य करने में असमर्थ हो जाता है । मानसिक समता और स्थिरता से शारी- 
रिक आरोग्य और दीधे आयुष्य भी. प्राप्त होता है। अल्पाय मनुष्य तथा 
अस्थिर चित्त का मनुष्य जनता के हित के काम केस कर सकता हे? 
चालीस पचास वर्ष तक मनुष्य अनुभव प्राप्त करता है, और पश्चात्‌ की 


| आयु में वह अनुभव लोगों को देता है। जो मनुष्य अल्पायु होता. हे, वह 


अनुभव प्रात करन का आयु महा मरता ह, इस ।लय उस स कोई ।वशाष 
काय जनता क लाभ क [लय हाना अशकय हे । अत: पुरुषाथा मनुष्य का 
डाचत ह, क चह शारारक, सानासक आर ञ्राात्मक उन्नात क साथ अपना 


के हित के कार्यकर सकता है, आर ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्रां के उप- 
योगी महत्काये करके, उनकी प्रीति सपादन कर सकता हे। तात्पयं सवे जन 


दीधे आयु वनाने का यत्न करे । ( ३ ) इतनी योग्यता के पश्चात्‌ वह जनता 


हितकारी पुरुषार्थ करने से सब जनता उस पर प्रेम करती है, और वह लोक 
प्रिय बन जाता है। (४ ) इस समय उसका कार्य केवल जनता को संतुष्ट 


तथा ( आयुः प्राणं प्रजा पशून्‌ कीत्ति च यजमानं ) आयु, जीवन, संतति, पशु ॥ 
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प्राथना । १६७ 


करना हा नही होता, प्रत्यत जनता को योग्य कतेव्य बताने के लिये उ शै 
उत्तम बोध भा प्राप्त करना हाता हे । |) 


अस्तु, इस प्रकार मनुष्य का क्रम से उन्नति होती हे । यह मानवा उदय 
क स्वरूप का उपद॒श इन सूक्‍ता का विचार करने स॒ पाठका का प्राप्त हा 


= 


॥ 


eo FE Ee He 09 “>>> | 


शुभ कम करने की प्रतिज्ञा । 


भद्रे कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्ष भियेजनत्राः । 
स्थिरैरज्ञस्तुष्टवांसंस्तन्‌भिव्येशेम देवहितं यदायुः ॥ 
१।८६।द्‌। 
( कर्णोभिः ) कानों से ( भद्र श्टणुयाम ) कल्याणमय उपदेश ही सुने, 
(अक्षभिः) आंखों से (भद्र पश्येम) कल्याण कारक दृश्य ही देखें । हे ( यजत्राः 
देवाः ) याजक विद्वान्‌ लोगो ! (स्थिरैः अगेः स्थिर अगो से युक्त ( तनूभिः ) 
शरीर से ( तुष्टुवांसः ) इश्वर की प्रशसा करते हुए ( देवाहितं आयुः ) देवां के 
हित करने के लिये अपनी आयु ( व्यशेम ) प्राप्त कर । 
शरीर के संपूण अवयवो से श्रेष्ठो की सवा और उनका सत्कार करते 
हुए तथा संपूर्ण भ्रष्ट कतेव्यों को पूणे करते हुए, हम पूणे आयु प्राप्त कर । इ 
मंत्र में यद्यपि कान और आंखों का ही उल्लेख हे, तथापि सब अन्यं अवयवों 
के विषय में इसी प्रकार निश्चय करना चाहिये। अर्थात्‌ अपने हर एक अव- 
यव से शुभ कर्म करने की प्रतिज्ञा इस समय करनी चाहिये। ओर दक्षता के 
साथ व्यवहार करके उक्त परतिज्ञा की पूर्णत! करनी चाहिये | अपने शरीर 
के हर एक अवयव से इस प्रकार शुद्ध कर्म करने की दक्षता जो बनायेंगे; वें 
ही उन्नत हो सकते हें । 
मनुष्य शरीर की कृतङृत्यता उक्त प्रकार कम करने से ही हो सकती 
है । प्रत्येक अवयव को शुभ कर्म में प्रवृत्त करने से उन्नत्ति और अशुभ कमे 
मे प्रवृत्त करने स अवनति होती हे, यह नियम भ्यान में रखने से मनुष्य की 
सदा उन्नति ही होती रहेगी । 


9“ 
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© ० 
| १६८ वेदास्त । |) 
| न्या किक । 
| र प्र 
। A | | 
€ ९ 
| | गर्भाधान संस्कार । 
| | A 2 
| ( अथवेवेद काण्ड ६ सूक्क ८१ ) | ? 
१ -—=—== 0 Se f 
2 ~ रासि ~ ही, 
। ` ` यन्तासि यच्छ॑से हस्तावप रक्षांसि सेधसि । | 
॥ प्रजां धनँ च गृह्णानः परिहस्तो अभूदयम्‌ ॥१॥ ) 
हे पुरुष! तू ( यन्तासि) नियमों के चलाने वाला या गर्भनाशक विश्नो \ 
|| | का नियमन अर्थात्‌ नाश करनेवाला है । तू ( हस्तो) अपने दोनों हाथों को |) 
||| | | ( यच्छसे ) सहायता के लिये देता हे ओर ( रक्षांसि ) राक्षसा अर्थात विघ्नों । 
। को ( अप सेधासे ) हटाता है (प्रजां) प्रजा (च) और (घनं) अन को 
| १ | ( गृह्णानः ) प्राप्त करता हुआ ( अयं ) यह तू ( परि हस्तः ) हाथ का सहारा 
/ देनेवाला ( अभूत्‌ ) हो । 
| परिहस्त वि धारय योनिं गभाय धात॑वे । | 
| | हौ. मयोदे पत्रमा धेट्टि तं त्वमा गमयागमे ॥२॥ 
|| { . हे (परिहस्त) हाथ का सहारा देनेवाले पुरुष ! ( गर्भाय धातवे ) 
|| गर्भ की पुष्टि के लिये ( योनि ) स्त्री की योनि की ( वि धारय ) विशेष प्रकार hs 
ह| ॥ से रक्ता कर । ( मर्यादे ) हे मर्यादा युक्त पत्नी ! ( पुत्रं ) गर्भस्थ संतान को 


योग्य समय पर । ( आगमय ) उत्पन्न कर । 
ये परिहस्तमबिंभरदितिः पुत्रकाम्या | 
त्वष्टा तमस्या आ बंधादू यथा पुत्र जनादितिं ॥३॥ 
`  ( पुत्रकाम्या ) उत्तम सन्तान की कामनावाली ( अदितिः) अखंडवता 
खी ने ( यं ) जिस ( परिद्स्तं ) हाथ का सहारा देनेवाले पति को ( अबिभः ) 
धारण या स्वीकार किया हे । ( त्वष्टा ) विश्वकर्मा परमात्मा (त) उस पति 


। 
प 
। 
( आ धेहि ) भली प्रकार पुष्ट कर | (त्वं) तू ( तं ) उस संतान को (आगमे ) । 
| 
| 
॥ 
| 
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॥ सस्कार । १६६ 


१ को ( अबध्नात्‌ ) नियमवद्ध करे, जिससे वह पत्नी (पुत्र) संतःन को 
| (जनाद्‌ इति ) उत्पन्न करे । 
भा 


NSN Ke 


( अथववेद काण्ड ६ सूक्क १७) | 
१) यथेय एंथिवी मही भूतानां गर्भमादधे । | 
एवा तें ध्रियतां गर्भो अनुसूतु सर्वितवे ॥१॥ || 
ई ( यथा ) जैसे ( इयं ) यह ( मही ) बडी (` प्रथिवी ) भूमि (भूतानां) | 


। प्राणियों के ( गर्भ) गभे को ( आदधे ) भली प्रकार धारण करती है ( एवा ) । 
७ इसी प्रकार (ते) तेरा (गर्भः) गर्भ (सूतुं) सन्तान को ( अनुसवितवे ) ॥. 
४ अनुकूलता से उत्पन्न करने के लिये ( घ्रियतां) स्थिर हो । र 
यथेयं पंथिवी मही दाधारेमान वनस्पतीन । ॥ 

एवा तें ध्रियतां गभो अनुसूतु सवितवे ॥२॥ 

( यथा ) जिस प्रकार ( इयं) यह ( मही ) बड़ी (पृथिवी ) भूमि गै 

( इमान्‌ ) इन ( वनस्पतीन्‌ ) व्रक्तादि को धारण करती हें ( पवा ) इत्यादि.... | 


ल पूवेवत्‌ । देन ४ 
थेयं एथिवी सही दाधार पर्वेतान्‌ गिरीन्‌। ` | 
एवा तें ध्रियतां गर्भा अनुसूतुं सवितवे ॥३॥ शै 
जिस प्रकार यह बड़ी भूमि छ पर्वतान्‌) पहाड़ों और ( गिरीन्‌) 
पहाड़ियों को ( दाधार ) धारण करती है ( एवा ) इत्यादि...........पूवेवत्‌ं । 
थेयं एथिवी सही दाधार विछितं जर्गत्‌ । १ 


एवा तें प्रियतां गभो अनुसूतु सबिंतवे ॥४॥ | 
जिस प्रकार यह बड़ी भूमि ( विष्ठितं) विविध प्रकार से स्थित (जगत्‌) | 
जगत्‌ को धारण करती हे ( एवा त ) इत्यादि........... पूवेवत्‌ । | 
( अथववेद काण्ड ५ सूक्त२५ ) h 
प॑वेतादिवों योनेरङ्गादङ्गात्समा भ्तम्‌ । 


शेपो गर्भेस्य रेतोधाः सरी पर्णमिवा द॑धत्‌ ॥१॥ 

( शपः ) जननेन्द्रिय ( गर्भस्य ) गर्भ में ( रंतोधा ) वीयं का धारण |) 
करने वाला है । जननेन्द्रिय ( योनेः ) वीये के कारण रूप ( पवेतात्‌ ) मेरुदण्ड | 
( दिवः ) मस्तिष्क और ( अगादंगात्‌ ) प्रत्येक अंग स ( समाभृतम्‌) इकट्टे A 
oD जज्ज SND DI IN NIN IN SIN OI » 
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| २०० वेदास्त । 


हः 


हुए वीये को ( सरो ) बाण में ( पर्ण इव ) पंख की तरह ( अदघत्‌ ) योनि 
मै धारण कराता है । 
यथेयं एथिवी मही भूतानां गभमादधे । 
एवा दधामि ते गर्भ तस्मै त्वामव॑से हुवे ॥२॥ 
जिस प्रकार यह बड़ी पृथ्वी भूतो के गर्भ को धारण करती हे उसी 
प्रकार ( ते तेरा ( गर्भ) गर्भे को ( आदधामि) यथावत्‌ स्थापित करता हूं । 
( तस्मै ) उस गर्भ के लिए ( अबसे ) रक्षा करने क लिए (त्वां हुवे ) तुझे 
बुलाता हू । 
गभे धेहि सिनीवालि गर्म धेहि सरस्वति । 
गर्भ ते अश्विनोभा धंत्तां पुष्करस्रजा ॥३॥ 
( सिनीवालि ) हे बड़ी बड़ी स्फिच वा जंघावाली ! (सरस्वति ) हे 
उत्तम ज्ञानवाली ! ( गर्भे धेहि गर्भे धेहि ) गर्भे को ठीक प्रकार धारण कर । 
( पुष्कर स्रजा ) पुष्टि देनेवाले ( उभा ) दोनों ( अश्विना ) रज और वीर्य (ते) 
तेरे ( गर्भे ) गर्भ को ( आ धत्तां ) भली प्रकार पुष्ट करें । 
गै ते सित्रावरुणौ गभे देवो बृहस्पति; । 
गर्म त इन्द्र्॑ाग्निश्च गभे धाता द॑धातु ते ॥४॥ 

( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान (ते गर्भे) तेरे गर्भ को पुष्ट करें। 
देवः बृहस्पति: ) प्रकाशमान बड़े वड़े लोकों की रक्षक वुद्धि. (गर्भ) गर्भ को 
(दधातु) पुष्ट करे। (इन्द्रः) पेश्वर्यवान्‌ आत्मा या मन तेरे गर्भे को पुष्ट करे । (च) 
और (धाता) धारण करने वाला (अग्नि) जाठराझ्ि भी तेरे गर्भ को पुष्ट करे । 
विष्णुर्योनिं कल्पयतु त्वष्टा रूपाणिं पिंशतु । 

आ सिंश्चतु प्रजाप॑तिधांता गर्भ द॑धालु ते ॥५॥ 
९ ( विष्णु ) सर्व व्यापक परमेश्वर ( योनि ) गर्भाशय को ( कल्पयतु ) 
| समर्थ करे | और वही ( त्वष्टा ) विश्वकर्मा ईश्वर (रूपाणि) गर्भ के आकारों 


पट" 


AS 


se 


Cee 


hs 


चयन << MR SY OI SD SS SI ध्ाप<+-> 


ha 


को ( पिंशतु) वनावे । ( धाता ) सबका पालन करने वाला (प्रजापतिः) प्रजाओं 

का रक्षक परमात्मा (ते ) तेरे गर्भ ) गर्भे को ( आ सिञ्चतु ) सब प्रकार से 
~ ~ ७ 

सींचे आर ( दधातु ) पुष्ट करे । 


। यद्वेद राजा वरुणो यद्वा देवी सर॑स्वती । 
||. यदिन्द्रो बृत्रहा वेद तङ्गकरणं पिव ॥६॥ 
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॥ को जानता है ( यद्धा ) अथवा जिस औषध को ( देबी ) दिव्य गुणवती 
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सस्कार । २०१ 


( राजा वरुणः ) दीक्तिमान्‌ वरुण=्योग्य पति .( यद्वेद ) जिस औषध 
| (सरस्वती) ज्ञानवती पत्नी ( बद्‌ ) जानती हैं ( यत्‌.) जिस आषध को (वृत्हा) 
शत्रु वा रोग का नाश करने वाला ( इन्द्रः ) एश्वयंवाला वेद्य ( वेद ) जानता 
हे ( तत्‌) उस ( गर्भकरण ) गभ जनक अआषध का ( पिव) पान कर। 


गना अस्याषधाना गभा वनस्पतानाम्‌ । 
गला एवश्वस्य सूतस्य सा अग्न गभमसह घाः ॥७॥ 


© 


( गभः ) स्तुति योग्य गर्भ हे, तू ( वनस्पतीनाम्‌ ) वनस्पातियां का ( गभेः ) 
ग्रहण करने योग्य आश्रय है ओर ( विश्वस्य ) सब ( भूतस्य) प्राणिमात्र का 
(गर्भ: ) आधार ( सि) है ( खः ) सो तू ( इह ) इस में (गर्भ ) गर्भ शक्ति को 
( आधाः ) अच्छी प्रकार धारण कर । 


अघि स्कन्द वारयत्व गनमा धाह सान्यास्‌ः। 


व्रषासि वृष्ण्यावन्‌ प्रजाये त्वा नयामसि ।।दा।. 
( बुष्णयावन ) हे वीथवान्‌ पुरुष । ( वृषासि) तू ओजस्वी है ( अघि 
स्कन्द्‌ ) उठ कर खड़ा हो ( वीरयस्व) उद्यम कर आऔर( योन्यां ) य 
(गंस ) गभे को ( आर्धाह ) स्थापित कर । ( प्रजाये) उत्तम सन्तान के लिये 

झे ( आनयामसि ) हम समीप लाते हे । 

व जहाष्व वादत्सास ग भस्त यानमा शयाम्‌ | 

अदुष्टे देवाः पत्र सोमपा उ भयाविनम्‌ ॥&॥ 
( बाहेत्सामे ) हे अत्यन्त प्रिय कम करने वाली पत्नी ! तू ( वि जिहीष्व) 
विशेष प्रकार उद्योग से कर.। (गर्भः) गर्भ (ते ) तरे ( योनि ) योनि मे (आश- 
याम्‌ ) स्थापेत हो । ( सोमपः ) अमत पान करने वाल ( देवाः ) उत्तम गुण 
वाला ने ( उभयावेनम्‌ ) मात। “पिता दोनो की रच्ता. करनेवाला ( पुत्र ) पुत्र 
( अदुः )- दिया हो । 
धातः अछेन रूपेणास्या नाया गवीन्योः। . 
पुमांस पत्रमा धेहि दशम मासि सूतव ॥१०॥ 


हे ( धातः ) :पोषक परमात्मन्‌ ! ( श्रष्ठेन ) श्रेष्ठ ( रूपेण ) रूप के साथ 
( अस्याः ) इस ( नायाः ) नारी की ( गवीन्योः) दोना पाश्वस्थ नाड़ेयां म 


हे ( अश्च ) ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( ओषधीनां) ऑषधियों का | 
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२०२ वेदाम्मृत । 


| PRIS 
(पुमांस पुत्र सन्तान को ( दशमे मास ) दखव महाने म ( सूतवे ) उत्पन्न 
होने के लिये ( आधेहि ) अच्छे प्रकार स्थापित कर । 


oS I SN 


ल्ण्च्ज्छ लेता 0 9 ॥११॥ 
हे (त्वष्टः) विश्वकर्मा परमात्मन्‌ ! ( श्रेष्ठेन ) इत्यादि.......पूवेवत्‌ । 
मावत चन ` ` `. ............... ॥१२॥ 
हे (सविता) स्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! ( श्रेष्ठेन ) इत्यादि........पू्चेचत्‌ ॥ 
| % न 
जला SO oon ॥१३॥ 


हे (प्रजापते) सृष्टि पालक जगदीश्वर ! ( श्रेष्ठन ) इत्यादि.... ...पूचेवत्‌ । 


पुसवन सर्कार । 
( अथर्ववेद काण्ड २ सूक्क २३ ) 
येन॑ वेहडभूविंथ नाशयामसि तत्‌ त्वत्‌ । 
इदं तदन्यत्र त्वदर्पदूरे निदध्मसि ॥१॥ 
हे सुभगे स्त्री ! (येन ) जिस कारण तू ( वेहत्‌ ) वन्ध्या ( बभूविथ) 


( दृरे ) दूर ( निदध्मसि ) कर देते हैं ॥ १॥ 
आ ते योनिं गभ एतु पुमान्‌ बाणं इवेषुधिम्‌ । 
आ वीरो५5त्र जायतां पुत्रस्ते दर्शमास्यः ॥२॥ 
हे सत्री! (ते) तेरी (योनि ) योनि में (पुमान्‌) रक्ता करनेपाला 


गर्भः ) गभे ( एतु ) इसी प्रकर आवे, (इव) जेस कि ( वाणः ) तीर ( इषुथि ) 
कस में | और (ते ) तेरी ( वीर; ) पराक्रमी ( दशमास्यः) दस मास तक 
में रही हुई ( पुत्र: ) सन्तान ( जायताम्‌ ) उत्पन्न हो-पेदा हो ॥ २॥ 
पुमांसं पुत्र जनय तं पुमाननु जायताम्‌ । 
अवांसि पुत्राणां माता जातानां जनयांश्च यान्‌॥३॥ 


हे स्त्री ! तू ( पुमांस ) रक्षा करनेवाली ( पुत्र) सन्तान को ( जनय ) 
उत्पन्न कर और फिर ( तमनु ) उस के वाद; भी ( पुमान्‌) पुत्र ( जायताम्‌) 
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हो गई है, ( तत्‌) उस कारण को हम ( त्वत्‌ ) तुर मे से( नाशयामासे ) नष्ट | 
करते हैं; और ( तदिदं ) उस वन्ध्यापन को ( त्वत्‌ ) तुझ से (अप ) हटा कर | 


° 


">> *->>५८>* 


चुन 


०७ eI INIA I I A SN I भारटेध्नकोभाटटीयन 


Dat - >>>. He अमन NNN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


mh जी आ धी ee SS A Ce Chee ee NI SN DI 0 
ठ | 
सस्कार । २०३, 
Lien rrr छ 0 0600 0 0 ! 
पैदा हो। और तू ( जातानां ) उत्पन्न हुई वर्तमान ओर उन सन्तानो की 
(यान्‌) जिन्हें कि तू ( जनया: ) भविष्य में पैदा करेगा, ( माता.) माता | 
| (भव) हो ॥ ३॥ . 
ae] ~ Lo | (>> 
यान भद्राण बाजान्यषभा जनयन्ति च्च । 
ते सत्यं वल्या क 
त्व पुत्र वन्दस्व सा प्रसूधनुका भव ॥४॥ 
ह स्त्री ( यानि ) जिन ( भद्राणि) उत्तम ( बीजानि) -सन्तानां को 
( ऋषभा: ) वृषभ के सदश वलवान्‌ पुरुष ( जनयन्ति ) पैदा करते है, ( तैः ) 
उन मनुष्यों के दारा तू भी (पुत्र) उत्तम संतान की ( विन्दस्व ) प्राप्ति कर । | 
ओर तू ( प्रस्‌: ) उत्तम सन्तान को उत्पन्न करने वाली (धनुका ) गाय की 
तरह (भव ) हो ॥ ४ ॥ 
कृणोसि ते प्राजापत्यमा योनिं गभ एतु ते | विन्दस्व . 


त्वं पुञ्ञं नारि यस्तुभ्यं शमसच्छुस तस्मै त्व भव॑ ॥५॥ 
हे स्त्री (त) तरा ( प्राजापत्य ) सन्तानोत्पात्त कम--प॒सवन | 


संस्कार ( कृणोमि ) करता हूं, जिससे ( ते ) तेरा (गर्भः) गभे ( योनि) योनि | 
म( आ णतु) यया जावे । ह (नारि) नारि! (त्व) तू ऐसी ( पुत्र ) सन्तान को 
( चिन्द्स्घ ) पाक्त कर ( यः) जो ( तुभ्यं ) तुझ ( शम्‌) शान्ति ( असत्‌) दे 
अश (त्वे ) तू भी ( तस्मै ) उसके लिए (शम्‌ ) शान्ति देनेवाली ( भव ) 
हो ॥ ४ ॥ 


ST Es ९ 


यासां द्यौः पिता एंथिवी माता संमुद्रो मूलँ वीरुधां बभूव । 
तास्त्वां पुच्रविद्याय दैवीः प्रावन्त्वोर्षधयः ॥६॥ 
हे स्त्री! ( यासां ) जिन (वीरुधां). आओषधिया का ( द्योः पिता ) द्युलाक 
पिता है, ( प्रथिवी माता ) पृथिवी लोक माता और ( समुद्रः मूल) समुद्र मूल 
आधार ( बभूव ) हे, ( ताः.) उन ओषधिथो को में तुझे ( पुत्र-विद्याय ) पुत्र 
लाभ के लिये देता हूँ । चे ( देवी: ) दिव्य गुणवाली ( ओषधयः ) औषधियां 
तेरी ( प्र अवन्तु) रक्ता कर ॥ ६॥ 
( अथव वेद काण्ड ६ सुक्क ११ ) 
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शमीमंश्व॒त्थ आरूढस्तत्र पुंसवनं कृतम्‌ । 
तद्‌ वै पुत्रस्य वेद॑नं तत्‌ स्त्रिष्वा भरामासे ॥१॥ 
( अश्वत्थः ) घोड़े के सहश बलवान्‌ मनुष्य ( शर्मा ) शान्त स्वभाव 
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| ॥ २०४ वेदास्त । | 
| व क IMU EIU गि 
| ॥ चाली स्त्री पर ( आरूढ़:)- आरोहण कर चुका है, ( तत्र ) इस लिये यह | 
। ( पुसवनस्‌ ) प॒सवन सस्कार (कुतम्‌) किया गया है ।( तत्‌ वं ) यह सस्कार | 
| ही ( प॒त्रस्य वेदनं ) सन्तान प्राप्ति कराने वाला है ( तत्‌ ) वही सस्कार हम 

| ( स्त्रीषु) खिया का ( आभरामासे )करत हैं ॥ १॥ | 
| पुंसे वै रेतो भवति तत्‌ स्त्रियामन षिच्यते । ॥ 
) तद्वै पुत्रस्य वेदैनं तत्‌ प्रजापतिरत्रवीत्‌ ॥२॥ | | 
पहले ( रेतः ) वीये पंसि ) मनुष्य में (वे) ही ( भवति ) होता हे | 
(तत्‌) वह (अनु) पीछे स (स्त्रियां) स्त्री म ( षिच्यते ) खींच दिया ५ 
जाता है। ( तत्‌ वै) वह ही ( पुत्रस्य ) सतान का ( वदन ) प्राप्त कराने चार | 

होता दे (तत्‌) ऐसा ( प्रजापति: ) प्रजापति परमात्माने (अब्नवीत ) | 
कहा है ॥ २ ॥ || 
प्रजापतिरनुमतिः सिनीवाल्यचीक्लूपत | १ 
स्त्रपूयमन्यत्र दधत्‌ पुमासमु दर्धादेह ॥३॥ ; 


( प्रजापतिः ) प्रजाओ का स्वामी परमात्मा ( स्त्रषूय ) स्त्री प्रसव संबंधी ।) 
निमित्त को ( अन्यत्र ) ओर स्थान पर (उ) ओर ( पुमांसं ) उत्पादक शक्ति ४ 
को (इह) मनुष्य में ( दधत्‌ ) धारण करता हे ओर फिर गर्भ को (अनुमतिः) | 
पति की आज्ञा के अनुसार चलनेवाली ओर ( सिनीवाली) स्नेह करने A 
वाली खती ( अचीक्लपत्‌ ) अपन अन्दर बनाती हे. ॥३॥ 


*- ५७७७००. 


अपणा 


सामन्तोन्नयन संस्कार 
न 
( ऋग्वेद मण्डल २ सरू ३२ मंत्र ४ ) 
राकामहं सुहवां सुष्टती हवे श्र्णातु न सुभगा 
बोधतु त्मना । सीव्यत्वपः सूच्याउच्छिद्य मानया 
ददातु वीरं शतदायसुक्थ्यम्‌ ॥ 
( अहं ) में ( रा-कां ) दान देनेवाली ( सुहवां ) अच्छी प्रकार से बुलाए 
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( सुभगा ) उत्तम ऐश्वय वाली ( नः श्टणोतु ) मरे आह्वान को सुने ्रोर 
( त्मना ) अपने आत्मा स ( बोधतु ) मुझे अच्छी प्रकार समझे । ओर वह 
हमारे (अपः) प्रजनन कमे को (अच्छिद्यामानया सूच्या ) बारीक सुई से जेसे 
वस्त्र के छिट्टो को साकर पूरा कर लेते हें ऐसे ही वह भी इसे ( सीव्यतु ) 
अच्छे प्रकार सी दे और (वीरं ) वलवान्‌ (शतदाय ) सैकड़ो प्रकार स 
| दानादि देनेवाले ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय पुत्र मुक्ते ( ददातु ) दे । 


नौ 


जातकम संस्कार । 


iC 


SS SS SS Sd 


यथा चात॑ः पुष्करिणीं समिङ्गयति सवतः । 
एवा ते गभ एजतु निरैतु दशमास्यः ॥ क्र. ५।७८।७॥ 


हे वधू ! ( यथा ) जले ( वातः ) वायु (सवतः) सब तरफ स ( पुष्क- 
रिणी ) नदी आदि को ( समिङ्गयति ) अच्छी तरह चलाता हे ( एवा ) एसे 
[ (ते गभः) तेरा गर्भ ( एजतु ) हिले, चल तथा फिर ओर इश्वर कर कि 
दशमास्यः ) दशमास का होकर ( निरेतु ) बाहर निकले । 
यथा बातों यथा वन यथा समुद्र एजात । 


एवा त्वं दशमास्य सहावेहि जरायुणा ॥ ऋ. ५।७८।द॥ 


हे ( दशमास्य ) दसंमास तक रहने चाले गर्भस्थ जीव ! ( यथा वातः ) 
जैसे स्वतंत्रता स वायु ( एजाति ) चलता है ( यथा वनं ) जेसे वन सेवनीय 
होता है, ( यथा समुद्रः ) जैसे समुद्रः गाम्भीय ओर घेये के साथ चलता है, 
(एवा ) ऐसे दी ( त्वम्‌) तू ( जरायुणा ) जरायुन्गभ के ढकने वाले चमड़े 
क साथ ( अवेहि ) प्राप्त हो । 
दश मासांञ्छशयानः कुंमारो अधि मातरिं। 
निरैतु जीवो अक्षतो जीवो जीवन्त्या अधिं॥ ऋ, ५।७८।8॥ 
ह परमात्मन्‌ ! ( दशमासान्‌) दस महीने तक ( अधि मातरि ) माता 
के उदर मै ( शशयानः ) सोनेवाला ( कुमारः जीवः ) सुकुमार जीव ( जीवः ) 
प्राण धारण करता हुआ ( जीवन्त्या अधि ) जीती हुई अपनी माता से 


( अक्षतः ) विना किसी दुःख के अर्थात्‌ सुख पूर्वक ( निरैतु ) बाहर निकले । 
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१ एजतु दशमास्यो गर्भा जरायुणा सह । 
\ यथायं वायुरेज॑ति यथां समुद्र एज॑ति । 
एवायं दर्शमास्यो असज्ञरायुंणा सह ॥ य. ८९८] 


( दशमास्यः) दश मास रहने वाला (गर्भः) गर्भं ( जरायुणा सह ) 
जरायु के साथ ( एजतु ) बढ | (यथा) जस (अयं वायु ) यह वायु ( एजति ) 
चलता हे ओर ( यथा समुद्रः एजति ) जेस समुद्र चलता हे (एव) ऐसे ही 
(अयम्‌ ) यह (दशमास्यः ) दस मास रहनेवाला गभ ( जरायुणा सह ) जरायु 
के साथ ( असरत्‌ ) उत्पन्न हो । 


( अथवे वेद काण्ड १ स्‌० ११ ) 
वर्षद ते पूषन्नस्मिन्त्सूतावर्यमा होतां कृणोतु वेधाः । 
सिस्प्रतां नायेतप्रजाता वि पचीणि जिहतां सूतवा उं ॥१॥ | 
० नाचताना त 


Sho Nett ९ 


है ( पूषन्‌ )सव के पालन करनेवाले परमेश्वर! ( अस्मिन्‌ ) इस ( सतो) 
पुत्रोत्पात्त क अवसर पर ( रयम! ) न्यायकारी, श्रेष्ठ पुरुषो का मान करने 
वाला और ( वेधाः ) अत्यन्त बुद्धि संपन्न / होता ऋत्विक्‌ (ते) तरे लिये 
( बषट्‌ ) सुन्दर आहुति (.क्रणोतु ) देवे । हे परमेश्वर ! (ऋत प्रजाता ) सत्य 
गर्भवाली अथवा पूर्ण गर्भेवाली ( नारी ) स्त्री सुखपूर्वक ( वि सिस्रताम्‌ ) गर्भ 
का मोचन करे । ( उ) ओर ( सूतवे ) सन्तान के उत्पन्न करने के लिये, इस के 
(पाणि) सब अंगों के जोड़ (वि जिहताम्‌.) कोमल और ढील हो जावें ॥१॥ 
A | | 
चर्तस्रो दिवः प्रदिशश्चतस्रो भूम्या उत । 
मै >> + |. 

देवा गर्भै समेरयन तं व्यूणुवन्त सूतवे ॥२॥ 
(दिवः) आकाश को ( चतस्रः ) चारा ( उत ) आर ( भूम्याः) प्रथिवी 
की ( चतस्रः ) चारों ( प्रदिशः ) दिशाओं नेर (देवाः) दिव्य गुणवाले 
[ अग्नि, वायु आदि ] दवो ने इस (गभ ) गर्भ को ( समेरयन्‌') बनाया ओर 
पुष्ट किया हे, वे सब दिशाए ओर दव (तं) उस पुष्ट गभ को ( खूतवे ) 
उत्पन्न हाने के लिय ( व्यूणुवन्तु ) जरायु से मुक्त करें। - 
सषा व्यूणोत वि योनि हापयामासि। ` 
श्रथया सूषणे त्वमव त्वं बिष्कले स्रज ॥३॥ 
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( खूषा ) सन्तान उत्पन्न करन वाली नारी, अपने ग्रंगा को (ब्यूणातु) h 


ली भांति कोमल करे ऑर हम उस क लिय ( योनि ) प्रसूति के ग्रह को 
( चिहापयामासि ) प्रस्तुत करते हे । हे ( सूषण ) हे बालक को उत्पन्न करने 
वाली नारी ! तू ( श्रथय ) प्रसन्न हो, हे ( विष्कले ) वीर स्त्री ! तू ( अवरूज ) 
सन्तान को पैदा कर । 
वे सांसे न पीव॑सि ने स्वाहतम्‌ । अवेत 
जि शेवलं शुने जराय्वत्तचेऽव जरायु पद्यताम्‌ ॥४॥ 


(बह जरायु ) (नेव ) न तो मांसे) मास मे (न )नांहीं ( पीवाले ) 


। शरीर की मोटाइ बढ़ाने चाली वस्तु से, ओर ( नेव ) नांही ( मजु ) मज्जामे 


( आहतम्‌ ) बंधी हुई है । वह ( शवलं ) सवार अर्थात्‌ काई घास के समान 
( पूञ्चि जरायु ) सफद जरायु ( शुने ) कुत्त के ( श्रत्तवे ) खानेके लिये (अव) 
नीचे ( एतु ) आधवे ( जरायु ) जरायु ( अव ) नीचे ( पद्यताम्‌ ) गिर जावे । 

~ ~ LoS २ ° ~ ४”. I~ 

वि ते भिनद्मि मेहनं वि योनिं वि गवीनिके | 

ब मातर च पुत्र चा मार जरायुणाउव जरायु 


पच्यताम्‌ ॥५॥ 
घस्टूता के प्रति धायी कहती है, कि हे बच्चा देनेवाली सत्री ! में (ते) 


( मेहनम्‌ ) गर्भ मागेको ( वि) विशेष कर ओर तेरी ( यानिम्‌) गर्भाशय 
(वि) विशेष कर तथा तेरे ( गवीनिके ) योनि के पाश्वेवतिनी दोनों 
नाड़ियों को (वि) विशेष कर ( भिनद्मि) विदारण करती हूं, ताकि गभ 
सरलता से बाहर निकल जावे (च) और ( जरायुणा ) जरायु से (मातरम्‌) 
माता को (च) ओर ( कुमारम्‌ ) अत्यन्त खुकामल ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को ( विवि- 
भिनद्मि) विशेष कर अलग करती हं, (जरायु ) जरायु (अव) नांचे 
(पद्यताम्‌) गिर जावे अर्थात्‌ संपूर्ण जरायु गर्भाशय से बाहर निकल 


जाचे ॥ ५ ॥ 
यथा वातो यथा मनो यथा पतन्ति पक्षिणः । 
एवा त्वं दशमास्य साकं जरायुणा पताव जरायु 


पद्यताम्‌ ॥९॥ 
गर्भ को शीघाति शीघ्र निकलना चाहिये, इस बात को दष्टान्तों द्वारा 
वेद भगवान्‌ समभाते हे-- 


2] I 
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२०८ वेदास्त । | | 
| 
॥ 


~~ 


( यथा ) जिस प्रकार (वातः) वायु ( शीघ्र चलता है) और (यथा ) 
जैसे ( मनः) मन शीघ्र चलता है और (यथा ) जिस प्रकार ( पक्तिणः ) 
पक्षी अति शीघ्र आकाशम ( पतन्ति ) उड्ते हें, (एव) वैसे ही, हे (दशमास्य) ४ 
दस मास गर्थे वाले वालक ! (त्व) तू ( जरायुण। ) जरायु के ( साकं ) साथ | 


(पत) शीघ्र नीचे आ, ( जरायु ) अव ( नीचे ) पद्यताम्‌ गिर जावे ॥ ६॥ | 
इम९ स्तनसूर्जेस्वन्ते धयापां प्रपीनमग्ने सरिरस्य | 
मध्यें । उत्से जुषस्व मधुमन्तमवन्त्सम्मद्रियए सर्द- | 
नमा विशस्व ॥ य, १७८७॥ १ 


हे ( अन्ने ) अझ्नि तुल्य तेजस्वी बालक ! तू. ( सरिरस्य मध्ये ) लोगों 
अर्थात्‌ सम्बान्धियों के बीच में वर्तमान होकर ( अपां प्रपीनम.) जलीय रखों |! 
से स्थूल हुए . (ऊजस्वन्तं) बल देनेवाले ( इमं स्तनम्‌ ) इस स्तन को .( बय ) |) 
पी) (मधुमन्त उत्स) सुस्वादु पदार्थं के तुल्य इल स्तन को समझा कर |} 
(जुषस्व) सवन कर, इसके सेवन से ( अवन्‌ ) ह शाक्केशील होनेवाले वालक ! | 
( समुद्रियम्‌ ) समुद्र अन्तरिक्ष लोक सम्वन्धी ( सदनम्‌ ) सव ज्ञान को तू 
( आ विशस्व ) ईश्वर की कृपा स प्राप्त कर । 
यस्ते स्तन; शशयो यो म॑योभूयों र्धा बंसुविद्यः 


=, 


re टन कक ८८० <<<» «<<< > | 


reer Te RS 


हे ( सरस्वाते ) बहुत ज्ञान संपन्न स्त्री ! ( ते यः स्तनः) तेरा जो स्तन | 
(शशयः ) शरीर म वतमान हैं (या मयोभूः) जो सख देनवाला हे (येन) 


~ 


जस स्तन से (विश्वा वायाणि) बालकके समस्त स्वीकरणीय अंगों को तू (पुष्यास) 


स्लत 


पुष्ट करती हे ( यः र॒त्नथाः ) जा दुग्ध रूप रत्न का धारण करनेवाला हे, 
वसुवेद्‌ ) दुग्ध रूप धन को बालक के लिये प्राप्त कराता हे (यः सदत्रः ) 
जो बालक को दुग्ध का उत्तम दान देनेवाला हे ( तम्‌) उस बालोपकारी 


~ Loa 


स्तन को ( धातवः) बालक के पीने के लिये ( अकः ) कर.। 


नामकरण सरकार। 


. कॉऽसि कतमोऽसि कर्स्यासि को नार्मासि | 


यस्यं ते नामामन्महि यं त्वा सामनातीतृपाम । 
DN SINT HN ONS OE च 


_ सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सर॑स्वति 

॥ ` तमिह धारतवेऽकः ! उवेन्तरिचतमन्बैमि ॥ य. ३८।५॥ 
| 

( 

| 

॥ 

| 

| 

| 

| 
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सस्कार । २०६ 


खूखुवः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्याएखुवीरों वीरैः 
सुपोषः पोषेः ॥ य. ७।२६॥ 


हे बालक ! ( कोऽसि ) तू प्रकाशरूप हो, ( कतमो5सि ) अतिशय 
प्रकाशरूप हा, ( कस्यासे ) परमात्माका हे, (को नामासि) तू आत्मनामवाला 
है, ( यस्य ते) जिस तरे ( नाम) नाम को हम ( अमन्महि ) जानते हं, (य त्वा 
सोमेन ) जिस तुझको शान्तिदायक पदार्थासे ( अर्तातृपाम ) हम तृप्त करते ह, 
[ परमात्मा करे कि तू भी हमें तृप्त करे, यह शेष है] (भूः, भुवः, स्वः) अनेक 
गुणयुक्क परमात्माकी कृपासे ( प्रजाभिः) संतानोंसे, में (सुप्रजाः ) सुन्दर संतान 
वाला ( स्यास्‌ ) होऊ, ( चीरः) वीर सतानासे, ( सुवीरः ) अच्छ वीरास युक्त 
हाऊ, ( पोषेः) अन्य पोषणीय ्रत्याद स (सुपोषः ) सुन्दर पोषण, रक्षा करने 
वाला होऊ । 


कट. 


निष्क्रमणसंस्कार । 


&# 


शेवे ले स्तां द्यावाप्थिवी 'असन्तापे अभिश्रियो । 


ते सूये आ तपतु शं वातों वातु ते ह्दे। शिवा 
अभि चरन्तु त्वापों दिव्याः पर्यस्वतीः ॥ अ. ८।२।१४॥ 


~ 


हे बालक! (ते) तेरे निष्क्रमण कालमें (द्यावापृथिवी) छुलोक तथा पृथिवी 
लोक (शिवे) कल्याणकारी (असन्ताप) दुःख न देनेवाल तथा (अभिश्रयौ) शोभा 
ओर ऐश्वय देनेवाले होवे । (सूर्य) सूर्य ( ते ) तेरे लिये ( शंआतपतु ) कल्याण 
का प्रकाश करे । (वातः) वायु (ते हृदे) तेरे हृदयके .लिये=मनकी अनुकूलता के 
लिये (शं वातु ) कल्याण कारी होकर बहे । ( दिव्या: पयस्वतीः आपः) दिव्य 
गुणयुक्क और स्वादु जल ( त्वा ) तेरे प्रति ( शिवाः) कल्याण कारी होकर 
( अभि क्षरन्तु ) बह । 


शिवास्तें सन्त्वोषंधय उत्‌ त्वाहाषिमधरस्या उत्तरां 
परथिवीमभि । तत्र त्वादित्यौ र॑चतां सूर्याचन्द्रमसां 
वभा ॥ अ, ८।२।१५॥ (२ 
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| २१० वेदास्त । र | |! 


हे बालक ! (ते ) तेर लिये ( ओषधयः) ओषधिय ( शिवा:) कल्याण 
कारी हो ।( उत्‌ ) ओर ( त्वा ) तुझ को ( अधरस्या भूम्या) अन्दर स ॥ 
( उत्तरस्यां पृथिवीमाभि ) बाहर ( आहाषम्‌ ) लाया हू! ( आदित्यों ) प्रकाश | 
मान्‌ ( सूयाचन्द्रमसो ) सूर्य ओर चन्द्रमा (उभो ) दोनो (त्वा रक्षताम्‌ ) तेरी A 


aera) Cea] 


| रक्षा करें ॥ | 
॥ | ० h 
अन्नप्राशनसंस्कार । | 
| शिवो ~ + AL | ~ | भ्रौ | 
| शिवौ ते स्तां व्रीहिघवाववलासावदोमधो । ! 
Y एतौ यक्ष्म वि वाधिते एतौ सश्चतो अहसः॥ अ, ८।२।१८॥ / 
ड १८ शि 


हे बालक ! (ते ) तेरे लिए ( त्रीहियवो) जो ओर चावल ( शिवो ) | 
कल्याणकारी ( अश्लासों ) बलकारी और ( अदोमधो ). मधुर स्वाद वाले | 
>> 


(स्तां) हो । ( पतो ) ये जो ओर चावल ( यच्मं ) रोग को ( विबाधते ) नहीं |/ 
होने देते, तथा ( अंहसः ) रोग से प्राप्त दुःख से ( मुञ्चतः ) छुड़ा देते हैं; उसे | 


दूर कर देते है । { 
दश्चांस यात्पबास धान्य कष्या; पयः । | 
यदाद्यर यदनादय संव त अन्नमाविषं कृणाम ॥अ.८।२।१६।। 


हे बालक ! ( यत्‌ कृष्याः धान्य) जो कृषि द्वारा उत्पन्न अन्न तू | 
( अश्नासि ) खाता है, तथा ( यत्पयः पिबासे ) जो पेय पदार्थ पाता है। | 
( यदाद्यं ) जो भक्ष्य है, तथा पुराना होने से जो ( अनाद्यं) अभच्य भी है 


NN AAS 


(सवे ते अविष कणामे ) वह सब तेरे लिये रोग राहेत होकर अमृत हो। 
अन्नपतेऽन्नस्य नो देत्यनमीवस्य शुष्मिणः । 


प्र प्र दातारं तारिष ऊज नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
य. ११।८२३॥ 


हे ( अन्नपते ) अन्न के स्वामी परमात्मा ! ( अनमीवस्य ) रोग रहित 
शाष्मिणः ) वलकारक ( अन्नस्य) अन्न को (नः) हमारे लिए (देहि) 
A ~ >) 
दीजिए, ( प्र तारिष ) बढ़ाइये, (नः) हमारे ( द्विपद चतुष्पदे ) भ्रत्या आर 


>, 


पु गो आदि पशुं के लिए भी ( ऊज ) बल कारक अन्न को (धेहि ) दीजिए । 
५ 
० 
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संस्कार । २११ 


| आ पुंडनसंस्कार 


॥ 
| ( थवे वेद का० ६ सू० ६८ ) 


---"""*०*७५०*५---- 
आयमंगन्त्सविता क्षुरेणोष्णेन वाय उदकेनेहिं । 
आदित्या रूद्रा वसव उन्दन्तु सर्चेतसः सोमस्य 
राज्ञो वपत प्रचेतसः ॥१॥ 


| उत्तम छुरे को लेकर ( आ+अगन्‌ ) आ पहुंचा हे। हे (वायो ) शीघ्र गति 
वाले पुरुष | शीघ्रता से ( उष्णेन उदकन ) गम जल लेकर (पाहे ) आ 
| ( आदित्याः ) ज्ञान क प्रकाशक ( रुद्राः ) दुष्टा को रुलान वाले तथा (वसवः) 
ऐश्ववर्य से युक्त ( प्रचेतसः ) विद्वान्‌ लोग ( सचेतसः ) अपने अनुकूल चित्त- 
वाल ( सोमस्य ) शान्त आत्मा वाले तथा (राज्ञः) दीप्ति युक्त बालक का 


॥। ( वपत ) मुडन करावे ॥१॥ 


ही 


A 
॥ 


| 


| 


eases ahaa ol 


० WKS Ce ID “>> 


अदिति! श्मअ बपत्वापं उन्दन्तु वच॑सा । 
विकित्सतु पजाप॑तिदीघायुत्वाय चक्ष॑से ॥२॥ 

( आदिलिः ) अखण्डित अर्थात्‌ तेज़ छुरा ( शमश्च ) केशां को ( वपतु ) 
काटे । ( आपः.) जल ( वच॑सा ) वेग युक्क स्वभाव स ( उन्दन्तु ) केशों को 
गीला करे । ( प्रजापतिः ) सन्तान का पालक पिता ( दीघोयुत्वाय चक्षस ) इस 
बालक के दोघे जीवन तक देखने के लिए ( चिकित्सतु ) रोग को निवृत्त करे । 

येनावंपत्साविता चरेण सोमस्थ राज्ञो वरूणस्य 
विद्वान । तन त्रह्माणा वपतदसस्य गासानश्ववा- 
नयमस्तु ्रजावान्‌॥३॥ 


* (येन ) जिस प्रकार के (क्ञरेण) छुर से (सोमस्य राज्ञः) शान्त स्वभाव 
राजा का तथा ( वरुणस्य ) श्रष्ठ गुण युक्त पुरुषा का ( सविता विद्वान्‌) 
सब प्रकार के साधनों से संपन्न ओर वपन क्रिया का. अच्छी प्रकार ज्ञानने 
वाला नाई मुण्डन करता है ( तन ) उसी तरह छुरे स हे ( ब्रह्माणः ) ब्राह्मणा 
(अस्य ) इस वालक के ( इदं ) इन केशो को ( वपत ) कटवाओ ( अयं ) यह 
बालक ( गोमान्‌, अश्ववान्‌, प्रजावान्‌) गाय घोड़ा इत्यादि पशु एवं सम्ताद्ध 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


(आयम्‌ ) यह ( सविता ) सव प्रकार के साधनों से युक्त नापित (ल्नुरेण) | 
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| २१२ वेदाम्रृत । | 


| युक्क तथा उत्तम सन्तान वाला ( अस्तु ) होवे ॥ ३॥ १ 

\ (९0७ ७ | 

| कर्णवेधसंस्कार । ॥ 

| भद्रे कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रे प॑श्येसाच्षभिंये- 

जचाः। स्थिरैरङ्गस्तुष्टवाएसंस्तनूभिव्येशमहि देव- 

हितं यदायुः ॥ य. २५।२१॥ | 

( यजत्राः ) हे संग करने वाले ( देवाः ) विद्वानों ! हम (कर्णाभिः) कानों 

से ( भद्रम्‌ ) अच्छे वचन को ( शुणुयाम ) खुन, (अक्षाभिः) आखो से (अद्म) ॥ 

कल्याण को ( पश्यम ) देखे, ( स्थिरः ) दृढ़ ( अंगेः ) अंगों से ( तुष्टुवांसः ) ४ 

स्तुति करते हुए ( तनूभिः ) शरीरा से (यत्‌ ) जो ( देव हितम्‌ ) विद्वानों के | 

लिये सुखकारी ( आयः ) अवस्था है उसको ( व्यशेमहि ) प्राप्त हौँ । | 

वच््यन्तीवेदा गनीगन्ति कण प्रियएसखांथं परिष- | 

स्वजाना | योषेव शिङ्क्ते वितताधि धन्वन्‌ ज्या इय- | 

समने पारयन्ती ॥ य. २६।४०॥ | 

हे वीर पुरुषो ! ( अधि धन्वन्‌ वितता ) पार लगाने वाली (इयं ज्या ) 

यह प्रत्यंचा ( वच्यन्ति इव इत्‌ ) जस कुछ कहती हुई भी हे वैसे ( कर्ण ) कणे 

को ( आगर्नागान्त ) प्राप्त हाती है, ओर ( प्रियं सखायं ) प्यारे पति, को | 

( परिषस्वजाना ) आलिंगन करने वाली (योषा इव) योषा की भांति (शेङक्ने) 
कुछ अ्व्यक्क शब्द करती हे । 


४ 
| 
र 
| 
; 
लोहितेन स्वधितिना मिथुन कएँयोः कृधि। ; 
१ 
| 
१ 
| 
४ 


अकत्तामश्विना लक्ष्म तदरतु प्रजया बहु ॥ अ. ६।१४१।२॥ 


( लोहितन स्वधितिना ) धातु के शस्त्र स ( कणयाः मिथुन कृधि) 
देना काना का छेद, ( अश्विना ) वेद्य ( लक्ष्म ) उस शोभावधेक काय्यं को 
( अकत्तीम्‌ ) करं, (तत्‌) वह ( प्रजया बहु अस्तु ) प्रजा के कल्याण का 


¢ 3 ७७ | 


निवाह करन वाला हा । 


Soe 
ये SDN oe eee oD ND oD DI >> >> 
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ht र 
| संस्कार । २१३ 


| _ उपनयनसंस्कार । 


—— oS 


| 
F! 
~ 


आचायें उपनयमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभ॑मन्तः । 
त॑ रात्रींस्तिस्र उदरें बिभर्ति त जात  द्रष्टमाभिसंयंलि 
देवाः ॥ आ, ११।(५)७।३॥। 


इसका अर्थ ब्रह्मचर्य्यं प्रकरण में देखिए । 

धत्त पितरो गर्भ कुमारं पुष्करस्रजम्‌ | | 

यथेह पुरुषोऽसंत्‌ ॥ य. २।३३॥ | 

हे ( पितरः ) विद्या दान से रक्षा करने वाले पुरुषो ! तुम ( यथा) 

जिस प्रकार यह ब्रह्मचारी (इह) इस संसार या हमारे कुल में शारीरिक और 

आत्मिक बल प्राप्त कर विद्या ओर पुरुषार्थं युक्त (पुरुषः असत्‌ ) मनुष्य हावे, 

उस प्रकार (गर्भ) गर्भ के समान कोमल, ( पुष्करस्रजम्‌) विद्या ग्रहण के लिये 

पुष्षों की माला धारण किये हुए इस ( कुमारं ) ब्रह्मचारी को ( आधत्त ) 
स्वकिार करो ॥ 

थे इसा दवा सखलासाबबन्ध यः सननाह स उ ना 


युयोज॑ | यस्य॑देवस्यं प्रशिषा चरामः स पारामि- 
च्छात्‌ स उ नो वि सुश्चात्‌॥ अ. ६।१३३।१॥ 


( यः देवः ) जिस विद्वान्‌ आचाय ने ( नः ) हमारे ( इमां ) यह (मेखलां 
मेखला ( आवबन्ध ) अच्छी प्रकार बांधी ह ( यः सननाह ) जिसने सजाई हे 
(उ) ओर ( यः युयोज ) जिसने सयुक्त का हे (यस्य देवस्य ) जिस विद्वान्‌ 
के ( प्रशिषा ) उत्तम शासन स ( चरामः ) हम विचरते हें (सः) वह (नः) 
हमे (पारम्‌ ) पार (इच्छात्‌ ) लगाव (सः उ) वह ही कष्ट स 
( विमुञ्चात्‌ ) मुक्क करे ॥ 

आइुंतास्याभिईत ऋषींणामस्यायुंधम्‌ । 
पूवों ब्रतस्य प्रा्नती वीरन्नी भव मेखल ॥ आ. ६।१३३।२॥ 


(मेखले ) हे मेखला ! तू ( आइुता ) यथा विधि दान की गई ( असि) 
~ 


है ( ऋषीणाम्‌ ) धर्ममागै बताने वाले ऋषियों का ( आयुधम्‌ ) शस्त्र रूप 
eS lS I कू << >“ >>> 


TS Su नन 


< 
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| (ऋषयः ) ऋषियों न ( परि वेधिरे ) चारों ओर बांधा था, (सात्वं )सो तू 


| ( स्वजस्व) चिपट जा ॥ ५॥ 
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२१४ वेदास्त । 


| (असि) हे । (व्रतस्य) उत्तम व्रत वा नियम के. ( पूवा ) पहिले ( प्राश्नती ) 
| व्याप्त होने वाली आर ( वीरघ्नी ) वीरा को प्राप्त होन बाली तू ( भव) हो । 


| मृत्योरहं त्रह्मचारी यदस्मि नियांच॑न्‌ भतात्‌ पुरुषं 

. (यमाय॑ । तमहं ब्रह्म॑णा तपंसा अ्रमेंणानयैन मेर्ख- 
सिनामि ॥ | प. ६।१३३।३॥ 
| 


( भूतात्‌ ) प्राप्त (मृत्यो: ) मृत्यु स ( पुरुष) इस पुरुष आत्मा को 
(नियोचन्‌ ) वाहर निकलता हुआ ( अह) में ( यमाय ) नियम पालन के लिए 
( यत्‌ ) जो ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( अस्मि) हू (त) वेसे ( एन ) इस आत्मा |, 
को ( ब्रह्मणा ) वेदज्ञान, (तपसा ) तप यागभ्यास ओर ( श्रमेण ) परिश्रम के ॥ 
साथ ( अनया मखलया ) इस मेखला से ( ग्रह ) में ( सिनामि ) बांधता हूं । १ 


i SND DNDN DE ० 


*->>*> 


श्रद्धायां दुहिता तपसोऽधिं जाता स्वस ऋषाणां h 
भूलकृतां ब॒भूव॑ | सा नों मेखले मतिमा घेंहि 
मेधामथों नो घेहि तप॑ इन्द्रियं च॑ ॥ अ, ६।१३३।४॥ ४ 


यह मेखला ( श्रद्धायाः ) श्रद्धा (आस्तिक बुद्धि विश्‍वास) को (दुहिता) ९ 
पूरण करने हारी यद्वा पुत्री समान प्रिय ( तपसः ) तपऱ्योगाभ्यास से. |? 
( अधि ) अच्छ प्रकार (जाता ) उत्पन्न हुई ( भूतकृताम्‌ ) सत्य कर्मी १ 
( ऋषीणां ) ऋषियां की ( स्वसा ) अच्छे प्रकार प्रकाश करन हारी अथवा 
बहिन के समान हितकारिणी (बभूव ) हुई हे। (सा) सातू (मेखले ) हे 
मेखला ! ( नः ) हमे ( मति ) मनन शक्ति और (मेधां ) निश्चयात्मिका बुद्धि 
(अआ ) सब ओर स.( घेहि ) दान कर ( अथा ) और भी (नः) हमें (तपः) 
योगाभ्यास (च ) आर (इंद्रियम्‌ ) इन्द्र का चिन्ह=्पराक्रम वा ऐश्बवर्य 
( घहि ) दान कर ॥ ४ ॥ | 
यां त्वा, पूर्व भूतकूत ऋषयः परिबेधिरे 


| 
सा त्वं परि ष्वजस्व मां दींघोय॒त्वा् मेखले ॥ 
अ. ६।१३३।५॥ 


(यां त्वा ) जिस तुझको (पूर्वे ) पहिल ( भूतक्कतः ) सत्यकर्मी 


DD HD SN se om I oD oD 


Fs 


( मेखले”) हे मेखले ! दाघांयु के लिय (मां) मुझ में (परि) सब ओर से 
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| (समिधा) समिधा सच्यज्ञानुष्टान से, (मेखलया) मेखलासे=कटिवद्ध होने स, और | 
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संस्कार । २१५ | 


४-२ CC 0 ce RN 


इयं समित्‌ एंथिवी व्यौह्वितीयोतान्तरिक्ं समिधां | 


पृणाति । ब्रह्मचारी समिधा मेखलया श्रमेण लोका- 
स्तपसा पिपर्ति ॥ अ. ११।७।४॥ | 

इयं) यह पहिली (समित्‌) समिधा (पृथिवी) प्रथिवी, (द्वितीया) द्वितीय 

दूसरी समिधा ( योः ) द्युलोक, (उत) और (अंतरित्तं) अतरिक्ष को तीसरी 
(समिधा ) समिधा से ( पृणाति ) वह पूर्ण करता है । ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी | 


। 
(श्रमेण) परिश्रम से तथा तप से (लोकान्‌) सव लोगो का (पिपार्ति) पालता हे । । 
सदसस्पतिमद्‌ शुतं ग्रियाभिन्द्रस्य काम्यम्‌ । | 
सनि सेधासयासिषएस्वाहां । य. ३२।१३॥ | 
( सदसस्पाति ) समूह वा ज्ञान के पति को (अद्भधतं ) आश्चर्यं रूप | 

( मियं ) आनन्द रूप ( इन्द्रस्य कास्यं ) जीव मात्र के अभिलषणीय ईश्वर को 
तथा ( साने ) विवेचना शाक्के देनेवाली (मेधां) शुद्ध वुद्धि को मे (अयासिषम्‌) । 
प्राप्त होऊ { 
अर्थ बज्रस्तपेयतासतस्यावास्य राष्टमप हन्तु जीवि- ॥ 
लम्‌ । शृणातु ग्रीवाः प्र शणातूष्णिहां वृत्रस्थेव h 
शचीपतिः ॥ अ. ६।१३४।१॥ १ 
( अये ) यह धारण किया ( चञ्जः ) दणड-कामक्राधादि युक्क शञ् को 
मारने वाला ( ऋतस्य ) ब्रह्मचयेरूपी यज्ञ के सामथ्यं स ( तर्पयताम ) तृप्त A 
॥ 


होवे अर्थात्‌ इसकी शक्ति का पराभव कोई न कर सके (स वज्रः) वह मेखला 
दरड ( अस्य ) काम क्रोधादि युक्क पुरुष के ( राष्ट्र) राज्य को ( अपहन्तु ) 
नष्ट करे और ( ग्रीवाः श्टणातु ) गले की हड्डियों को छिन्नभिन्न करे ( उाष्णिहा ) 
उत्स्नात स्थान में रहने वाली धमनि को ( प्रश्ट॒णातु ) छिन्नभिन्न करे । (इव ) 
जिस प्रकार (शचीपतिः) बुद्धिमान्‌ मनुष्य ( वृचस्य ) क्रोधादि युक्क पुरुष को 
ब्रह्मचर्य के द्वारा नाश करता है । 


अधरोधर उत्तरेभ्यो गूढः प्रंथिव्या मोत्स्रपत्‌ । 
वञ्रेणावहतः शयाम्‌ ॥ अ. ६।१३४।२॥ |] 
( उत्तरेभ्यो ) उत्कृष्टतर मनुष्या स ( अधरोधरः ) अत्यन्त निकृष्ट h 
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आदमी ( गूढः ) छिपा हुआ पृथिवी के अन्दर निमझ हुआ उस 
( पृथिव्याः ) पृथिवी के पास से ( मा उत्स्रपत्‌ ) पुनः ऊपर न उठे । ( वज्रण ) 
इस दरड से ( अवहतः ) चूर चूर कर दिया गया ( शयाम्‌) सो जाव अथोत्‌ 
मर जावे | इख मेखला दरड के सामर्थ्य से काम क्रोधादि शत्रुओं का बिल्कुल 
नाश कर दे । 

यो जिनाति ति तमन्धिच्छ यो जिनाति तमिज्व॑हि । 


जिनतो वज्र त्वं सीमन्तमन्वश्वमनु पातय ॥ 


आ, ६।१३४।३॥ | 
| ( यः) जो शत्रऱ्कामक्रोधादि ( जिनाति ) हानि पहुंचाता हे, [ हे वज्र ] 
हे दणड ! तू ( त॑) उस शत्रु को ( अन्विच्छ) उसकी खोज कर । तथा | 
(यो जिनाति ) जो हानि पहुचाता है, ( तं इत्‌) उस को ही ( जहि ) मारो । 
( जिनतः ) हानि पहुंचाने वाले शत्रु के ( खीमन्तम्‌ ) शिर के मध्य देश को |! 
( अन्वञ्चम्‌ ) अनुकूल गतियुक्क करके ( अनुपातय ) गिरा दो । 


ज 


> 


ना 
er 


समावर्तनसंस्कार । 


आचाय उपनयमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभमन्तः । 

तं रात्रीस्तिस्र उदरें बिभति तं जातं द्रष्टमाभि से 

यन्ति देवाः ॥ अर. ११।(५)9।३॥ 
इस मंत्र के अथ ब्रह्मचय्यं प्रकरण में देखिए । 

ब्रत्मचायेति समिधा समिद्धः काष्ण वसानो दीक्षितो 


दीघश्मश्रः । स सव्य एति पूर्वेस्मादुत्तरं समुद्रं लोका- 

न्त्खंणभ्य सुहुराचरिक्रत्‌॥ अआ. ११।(५)७।६॥ 
( समिधा समिद्धः ) तेज से प्रकाशित ( काष्णं वसानः ) कृष्ण चमे 
चारण करता हुआ ( दीक्षितः ) बत के अनुकूल आचरण करने वाला, आर 
( दीघेशमश्रः) बड़ी बड़ी मूळा वाला(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी ( एति) प्रगति करता 
है । (खः) वह ( लोकान्‌ संग्रभ्य ) लोगों को इकट्ठा करता हुआ, ( मुहुः) 
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बारम्बार उनको ( आचरिक्रत्‌) उत्साह देता हे ओर (पूवेस्प्रात्‌ उत्तरं समुद्रं) 
पूर्वं स उत्तर समुद्र तक ( सद्यः एति ) शीघ्र ही पहुंचता हे । 
~ ट्रह्मचारी | | 
तानि कल्प॑ड्रत्मचारी संलिलस्यं एछे तपोऽतिष्ठत्‌ 
~ पु पिंड्ल 4 
तप्यमानः समुद्रे। स स्नातो बभ्रः पिङ्गलः एंथिव्यां 
< ४ FNS 
| _ 
बहु रोचत ॥ अ, ११।(५)७।२६॥। 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (तानि) उनके विषयमे अर्थात्‌ चक्षु श्रोत्र आदि की 
न्यूनता के विषयमे किये गय प्रश्नों क विषय ( कट्पत्‌) योजना करता ह, उन 
प्रश्नों का ठीक डोक उत्तर देता है । अथच इन सब अंगों की कमियां को 
पूणे करता हुआ ब्रह्मचारी ( सलिलस्य पृष्ठ) नदीके किनारे ( तपः अतिष्ठत्‌ ) 
तप करता हे। (सः सातः) वह ब्रह्मचारी समावत्तन स्नान कराके (वश्रः) धारण- 
एक्किसंपन्न ओर ( पिंगलः ) दीप्तिमान्‌ होकर ( समुद्रे तप्यमानः ) ज्ञान समुद्र 
में तपस्या करने के कारण ( पृथिव्यां बहु रोचते ) पृथिवी में बहुत शोभित 
होता है । 
बश्चुः-धारण करने की शक्किवाला । पिकुलःऱ्दीत्त, बलवान्‌ । 


[a च | ~ 
युवा खुवासाः परिचीत आगात्स उ श्रेयान्‌ भवति 
9 ड 4 उ — | Fa 
जाय॑मानः । तं धीरांसः कवय उन्न॑यन्ति स्वाध्योई- 
सर्नसा देवयन्तः ॥ क्र, ३।८।४॥ 
जो पुरुष ( परिवीतः ) सब ओर से यज्ञोपवीत, त्रझचये सवन स 
उत्तम विद्या ओर शिक्षा से युक्क ( सुवासाः ) खुन्दर वस्त्र धारण किया हुआ 
ce ha ~ छदै > 
( युवा ) पूणे जवान होकर विद्या ग्रहण कर ग्रद्दाश्रम में ( आगात्‌) आता हे 
(स ड ) वढी दूसरे विद्याजन्म में ( जायमानः ) प्रसिद्ध होकर ( श्रयान्‌ ) 
अतिशय शोभायुक्क, मंगलकारी ( भवति ) होता है ( स्वाध्यः) अच्छे प्रकार 
ध्यान युक्क ( मनसा ) विज्ञान से ( दवयन्तः ) विद्या वृद्धि की कामना करने 
वाले ( धीरासः ) धेयं युक्क ( कवयः ) विद्वान्‌ लोग ( ते ) उसी पुरुष को 
( उन्नयन्ति ) उन्नति शील करते है । 


विवाहसंस्कार । 


ब्रह्मचर्यण कन्याञयुवांनं विन्दते पतिम्‌ । 


IID ON OD ON CON NIAAA AD) I IANA AD >>> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


जी हट 


र रून TY ed ES 


० ४८. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 7 


७ पकर? I ०००००००. ७००००० ०6.०. नहप८८+ू+ ० 
° 
। २९८ वेदास्त । 


ज 
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अनड्वान्‌ ्रत्मचयणाश्वा घास ।जगाषात ॥ 


( | चप. ११।५(७)१८॥ 
|; ( ब्रह्मचय्यण ) ब्रह्मचारिणी ( कन्या ) कुमारी ( युवानं पति विंदते ) 
१ व्रहाचय्यसपन्न युवा पति को प्राप्त करती है । ( ब्रह्मचर्येण ) ब्रह्मचय्ये वलसे 
॥ संपन्न होने पर ही ( अनड्वान्‌ अश्वः ) वृषभ आर अश्व संज्ञक पुरुष ( घासं 
| जिगीषति ) भाग्य पदार्थों का भोग कर सकते हैं । 
( ऋ० मंडल १० स्रू० १८३ ) 

अप॑श्यं त्वा मन॑सा चेकितानं तप॑सो जातं तपसो 
विभूतम्‌ । इह प्रजामिह रयिं रराणः प्रजायस्व 


प्रजयां पुत्रकाम ॥१॥ 
हे वर ! (चेकितानं ) ज्ञान युक्त ( तपसो जातम्‌ ) ब्रह्मचर्यरूपी तप | 
से उत्पन्न अर्थात्‌ ब्रह्मचारी (तपसो विभूतम्‌ ) ब्रह्मचर्यत्रत द्वारा शरीरः | 
सोन्दर्यादिविभूतिमान्‌ ( त्वाम्‌ ) तुझ को मैने अपने (मनसा) मन से 
( अपश्यम्‌ ) देख लिया है, तुझे प्राप्त करने की मेरी इच्छा है । हे ( पुत्रकाम ) | 
सन्तान चाहने वाले वर ! ( इह प्रजाम्‌ ) इस लोक में सन्तान ओर (रयिं ) 
धन का ( रराणः ) आनन्द लता हुआ (प्रजया प्रजायस्व) सन्तान रूप म 
पैदा हो अर्थात्‌ -खन्तानोत्पत्ति कर । 
अपश्यं त्वा मन॑सा दीध्यांनां स्वायां तनू ऋत्व्ये 
नाध॑मानाम्‌। उप मासुचा युवति भू याः प्रजायस्व 
प्रजयां पुत्रकामे ॥२॥ 
हे वधू! ( दीध्याना ) सोन्दर्य युक्क ( स्वायां तनू) अपने शरीर का 
( ऋत्व्ये नाधमानाम्‌ ) ऋतु कालीन संयोग चाहती हुई (त्वाम्‌) तुझ को 
( मनसा अपश्यम्‌ ) मे मन स चाहता हू । हे ( पुत्रकामे ) सन्तान चाहने 
वाली वधू! (उच्चा युवतिः) अत्यन्त तरुणावस्था सम्पन्न तू (मासुप वभूयाः) मुझे 
विवाह द्वारा प्राप्त कर ओर ( प्रजया प्रजायस्व ) सन्तानोत्पात्त कर । 
अहं गभमदधामोषंधीष्वहं बिश्वेषु भुवनेष्वन्तः । अहं 
प्रजा अजनयं एथिव्यामहं जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥३॥ 
ईश्वर कहता है कि ( अहं ओषधीषु गभ॑मद्धाम्‌ ) मैने वनस्पतियों में 
| फल आदि के लिए गर्भ स्थापन किया है । ( अहं विश्वेषु भुवनेषु अन्तः ) 
DDD >>> >> ना 
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। खव लोको में मैने ही गभ स्थापत किया हे। ( अहम्‌ पृथिव्यां प्रजाः अज्ञ- 
| नयम्‌ ) पृथिवी पर प्रजाये मैने ही उत्पन्न की हैं तथा ( जानिभ्यः ) प्रजनन 
h क्रिया दारा ( अपरीछु पुत्रान्‌ अजनयम्‌ ) स्त्रिया म पुत्र उत्पन्न कराता हृ । 
| अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम अपनी शाक्कियों स ही सन्त।नोत्पात्त किया करा ॥३॥ 


|! किर्यती योषां मयेतो व॑धूयोः परिप्रीता पन्यसा 
A वार्येण। भद्रा वधू भचति यत्सुपेशाः स्वयं सा मित्रं 
/ च॑नुते जने चित्‌ ॥ , १०।२७।१२॥ 
हि ( वधुयाः ) विवाह करने की इच्छा वाले (मर्यतः ) मनुष्य के (वायण) 


| श्रष्ठ ( पन्यसा) स्तुति या यश से ( कियती योषा ) कितनी स्त्रियां (परिप्रीता) 
आकृष्ट हो जाती हैं, (यत्च्या) जो (बधू:) स्त्री ( भद्रा ) कल्याण चाहने वाली 
/ तथा (खुपेशाः) सुन्दर रूपवाली (भवति) होती ह (सा चित्‌) वह (जने चित्‌) 
१ जन समुदाय या सभा के वीच में (मित्र) अपने स्नेही पति को 
! ( वनुते ) चुनती हं ॥ 

Y 


आ घेनवो धुनयन्तामाशश्वाः सबदुधाः राशया 


कू रूु रू ०2 तार "थर 


~ 


Ds 


५ अप्रदुग्धा।। नव्या नव्या युवतयो भवन्तीमहृद्देवा- 

A ३४ — — > > 

| नाससुरत्वमेकम्‌ ॥ क. ३।५५।१६॥ 
/ ( अप्रदुग्धाः ) जो दुही नहीं हैं ऐसी ( धेनवः ) गोवा की तरह अवि- 
(| वाहित, (अशिश्वीः ) बालकावस्था स रहित ( सवदुघाः ) सब उत्तम 


व्यवहारो को पूरे करने वाली ( शशया ) कुमारा वस्था का उल्लघन कर 

( युवतयः ) योवनावस्था को प्राप्त ( भवन्ती: ) होती हुई ( नव्याः नव्याः ) 
र नवीन २ शिक्षास युक्त (देवानां एकं महत्‌ अछुरत्वम्‌ ) विद्व/ना द्वारा दिप 
गये विज्ञान को प्रा्त-पूण शिक्षित युवातियां ( आधुनयन्ताम ) गभ धारण 
करें। युवा वस्था में ही स्त्रिया का विवाह होना चाहिए । 


अयेमएँ यजामहे सुबन्धु पतिवेदनम्‌ । 
उर्वारुकरमिंव बन्धनात्‌ प्रेतो सुश्चामि नासुतः। अ,१४।१।१७॥ 


( सुवन्धुम्‌ ) उत्तम बन्छु ( पतिवेदनम्‌) रक्षक पति क समान ज्ञान 
कराने वाले या देनेवाले अथवा रक्षा करन वाले, दवाई को देनेवाल (अयमण) 
न्यायकारी परमात्मा को (यजामहे ) हम पूजते हे । ( उवारुकामिव ) 


ख्ररबूजा जस ( बन्धनात्‌ ) लता बन्धन स पक कर बना प्रयत्न से अलग 
ज VN? 3३८०5 स्स्स 
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होजाता हे । वैसे बंधू को (इतः) पितृकुल से (प्रमुञ्चामि) छुड़ाता हूं 


( अमुतः ) इस पतिगृह स (न ) नहीं छुड़ाता । 
प्रेतो सुंश्चामि नामुतः सुबद्धामसुतस्करम्‌ । 


यथेयमिन्द्र मीहुः खुपुत्रा सुभगासति ॥ अ. १४।१।१८॥ 


(इतः) इस पितृग्रह स इस बघू को (प्रमुञ्चामि) छुड़ाता हू । 
( अमुतः ) उस पतिगृह स (न ) नहीं। ( अमुतः सुवद्धां करम्‌ ) पात ग्रह 
स अच्छी तरह बद्ध करता हूं। ( यथा ) जसस ( मीदवः ) ह सुख का वषा 
करने हारे ( इन्द्र ) परमेश्वर | (इयं ) यह वधू ( सुपुत्रा) अच्छी सन्तान 
वाली और ( सुभगा ) बड़े ऐश्वर्य बाली ( असति ) होवे ॥ 

>थम्बक यजामहे सुगन्धि प॑तिवेदनम्‌। 

उवोरूकामिंव बंधनादितो सुक्षीय माझुतः॥ य. ३।६०॥ 


( सुगन्धि पतिवेदनम्‌ ) उत्तम वन्धु और रक्षक स्वामी को देने वाले 
यम्बकं) सब के अध्यक्ष परमात्मा की हम ( यजामहे ) निरंतर पूजा करते 


की तरह पितग्रह से छुड़ाता है ओर पतिग्रह से नहीं छुड़ाता ॥ 
. गशह्ामिं ते सौभगत्वाय हस्तं मया पत्यां जरद॑ष्टि- 
येथासँः। भगो अयमा स॑बिता पुरन्धिमेद्यो त्वा दुगा 


हें वरानने ! में ( सोभगत्वाय ) ऐश्वर्य की वृद्धि के लिये तेरे ( हस्तं) 
हाथ को ( गृह्णामि ) ग्रहणं करता हूं । तू ( मया पत्या ) मुझ पति के साथ 
( जरदष्टः ) वृद्धावस्था तक सुख पूवक ( असः) निवास कर। ( भगः) 
इश्वर ( पुरन्धिः ) सव का धारण करने हारा ( अयमा ) न्यायकारी (सविता) 


सबका उत्पादयिता परमात्मा तथा (देवाः ) य सभा मण्डप में स्थित विद्वान्‌ 
a ~ 


आज (त्वा) तुक ( मह्य ) मरे लिये ( अदुः ) समापत करते है। 

भगस्त हस्तमग्रहीत्‌ सविता हस्तमग्रहीत । 

पल्ली त्वमंसि धमेणाहं हपतिस्तव ॥ अ. १४।१।५१॥ 
हे वरानने ! ( भगः.) एश्वय युक्त म ते हस्त अग्रात्‌ ) तरे हाथका 


ग्रहण कर चुका हृ । ( संविता~'"`"अग्रहीत्‌ ) धम युक्क माग मे प्रेरक. मे तरे | 


हाथ को ग्रहण कर चुका हूं । (त्वं) तू ( धमणा ) धम से ( पत्नी अखि ) मेरी 
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पत्नी है । और ( अहे ) में ( तव ) तेरा ( ग्रहपतिः ) स्वामी हुं । 
समेयसस्तु पोष्या मद्ये त्वादाहहस्पतिः 


सया पत्यां प्रजावति सं जीव शरद॑: शतम्‌ ॥ अ. १४।१।५२। 


( इयं) इस पत्नी का (मम पोष्या अस्तु ) में पालन करता हूं । 
| ( बृहस्पतिः ) पुरोहित ने ( त्वा) तुझको (मह्यं) मुझे दिया दै । हे (प्रजावति) 
खुसन्तानवाली ( मया पत्या ) मुझ पति के साथ ( शरदः शतम्‌ ) सौ वषे | 
तक (सं जीव ) कल्याण पूर्वक जीती रह । 
त्वष्टा वासो व्यदधाच्छुभे क॑ बृहस्पतेः प्रशिषा 
कवीनाम्‌ । तेनेमां नारी सविता भगश्च सूयामिंव 
परिं धत्तां प्रजया ॥ आ. १४।१।५३॥ 
(बृहस्पतेः) पुरोहित की ( कवीनाम्‌) आप्त विद्वानों की ( प्रशिषा ) 
४ आज्ञा से ( त्वष्टा ) शिल्पी ने ( वासः ) वस्त्र ओर ( शुभे ) सुन्दर आभूषण 
| (कं) सुख के लिये बनाये हैं, ( तेन ) उस वस्त्र भूषणादि स युक्त (इमां नारी) 
इस नारी को ( सविता ) धमे कार्योमे प्रेरित करन वाला ओर ( भगः ) ऐश्वय- 
शालो पति ( स्ूयामिव ) सूर्य किरण की तरह ( प्रजया ) सुसन्तान सहित | 
( परि धत्ताम्‌ ) चारण करे ॥ 
न्द्रा यायाएाथचा सांतरिश्वां मित्रावरुणा मगा 
अश्विनोभा । बृहस्पर्तिमरुतो ब्रह्म सोम इमां नारीं 
प्रजयां वधेसन्तु ॥ अ. १४।१।५४॥ 
ह सम्बंधियो ! जैस ( इन्द्राम्री ) बिजुली और अग्नि ( द्यावापृथिवी ) आदित्य 
ओर भूमि ( मातरिश्वा ) चायु ( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान तथा (भगः) 
ऐश्वर्य (उभा) दोनों ( अश्विनौ ) खद्वैय ओर सत्योपदेशक ( बृहस्पतिः ) 
न्यायकारी राजा ( मरुतः ) सब मनुष्य ( ब्रह्मा) परमात्मा { सोमः ) चन्द्रमा 
सब प्रजा की वृद्धि ओर पालन करते हैं, वेसे ( इमां) इस ( नारों ) स्त्री को 
( प्रजया ) सुसन्तान स ( वधयन्तु ) बढ़ने का आशावोद दो । 
अह वे ष्याम माय रूपमस्या वदादत्पर्यन्मनसः 


कुलायम्‌ । न स्तेथमाझे मनसोद॑सुच्ये स्वयं श्रंथना- 
नो वरूणस्य पाशान्‌ ॥ अ, १४।१।५७॥। 


TV SSP २२०५० 


Riese SS SS Se Se ० 


DDE Sie छ” दन CEP म्ज्ड्ब *->*> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EN क, 


SSD ० 


2 


CT Sd 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


eS 6१ ०००६५ RN AT TY STS SLAY HOD OD SIDI oT SI 


वेदास्त । 


5h 
40 


जैस (मनसा) मनसे (कुलायं) कुलवृद्धिको (पश्यन्‌) देखता हुआ (ञ्ह) में 
(अस्याः रूपम्‌ ) इस रूपवती स्त्रीके रूप या स्वभाव को (वेदत्‌ इत) जानकर 
ही (विष्यामि) प्राप्त होता हूं। चेस ही वह (मयि) मुझको प्राप्त हो । जेस में 
(मनसा) मनस भा इसके साथ (स्तय) चारा का ( उदमुच्ये) छोड़ता 
हुं और उसके बिना किसी पदार्थ का भोग नहीं करता (स्वयं) आप (श्र्नानः) 
पुरुषार्थ स सिथिल होकर भी ( वरुणस्य ) उत्कृष्ट व्यावहार से दुर्व्यसनी 
पुरुष के ( पाशान्‌ ) बंधनों को दूर करता हूं, वेसे तू भी कर | 


उशता: कन्यला इमाः [पतृलाकात्‌ पात यताः । 


(इमां) ये (उशतीः) कामना करती हुई ( कन्यलाः) शोभावती 
कन्याये ( पितलोकात्‌ ) पितृकुल से ( पति ) पतिकुल को (यतीः) जाती हुई 
(स्वाहा) सुन्दर वाणी से (दाक्ताम्‌) नियम वतका (अव असक्षत) धारण व 
अर्थात्‌ पतिब्रतादि तों में रहने वाली हाों। 

ES] 6. * | ~ 

ये पितरों वधूदशो इमं बहतुमागमन्‌ । ते अस्यै 


(ये) जो ( वधूदशाः ) वघू को देखन वाले ( पितरः) पिता आदि 
संबंधी लोग ( इमं ) इस ( वहतुम्‌ ) विवाह में ( आगमन्‌ ) आए हें, (ते ) वे 
( अस्ये वध्वे ) इस वधू को ( सपत्न्य ) पतिके सहित ( प्रजावत्‌) सन्तान 
( शमे ) सुख ( यच्छन्तु ) देवे अर्थात्‌ वेसा आशीवोद दें 
(७ ५ 
(अथवे वेद काण्ड २ त्‌० ३०) 

यथेद भूम्या अघि तृणं वातो मथायति । एवा 

मथ्नामि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्ना- 

पंगा असः ॥१॥ 
` (यथा) जिस प्रकार ( भूम्या अधि ) भूमि पर ( इदम्‌ ) इन (तृण ) 
तृणां को ( वातः ) वायु ( मथायति ) मन्थन कर लेता हे (एवा ) इस प्रकार 
हे पत्नी! (त मन: मथ्नामि) तरे मनका आलोडन करके उस. के अन्दर के 
भावों को अच्छा तरह जान लेता हूं (यथा ) जिससे तू ( माम ) मेरे प्रति 
( कामिना असः ) उत्तम संकल्प आर प्रेमवाली हो (यथा ) आर जिस 


से तू ( मत्‌ ) मुझ से (अपगा न असः ) प्रतिकूल मत हो। 
६» > Ee Ere Ee ee FFT A SP SP ०-०५ Ere य जभ ES 
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सं चन्नयांथो अश्विना कामिना सं च वक्षथः 
से वा भगासो अग्मत स चित्तानि समु रता ॥२॥ 


(हे अश्विनो ) हे कार्यो में व्याप्त माता ओर पिता! तुम दोना 
( कामिनान्कामनो ) परस्पर एक दूसरे की इच्छा करने वाले कन्या ओर वर 


| को ( ख+इत्‌+नयाथः ) भली प्रकार एक दूसरे को प्राप्त कराओ अथात्‌ उनके 


संबंधों को दृढ़ करो । (च सं वक्षथः) ओर इनको इकट्ठा करो । हे कन्या आर 


| वर | तुम दानों ( भगाख:=्भगाः ) कल्याण को [ एश्वय॑स्य समग्रस्य धमस्य 
| यखशः श्रियः । ज्ञानवेराग्ययोश्चेव षण्णां भग इतीरणा ] ( अग्मत ) प्राप्त हो । 


(वां) तुम दोनामे (चित्तानि खं अग्मत) चित्त समान हॉ । (उ) ऑर (वता स 


| अग्मत ) ब्त भी समान हा । 


(अथवे० कां० २ सू० ३६) 
आ नों अग्ने सुमति सअलो गंमेदिमां कुमारीं सह नो भगेन। 
जुष्टा वरेषु समनेषु वल्गुरोषं पत्या साँभगमस्त्वस्यै ॥१॥ 
(प्रश्न) हे परमःत्मन्‌ ! ( नः ) हमारी (इयं ) इस ( सुमतिं ) अच्छी 


| बुद्धिचाली (कुमारीं ) कन्या को ( सम्भलः ) अच्छे भाषण वाला वर (न 
| भगेन सह ) हमारे कल्याण के साथ ( आगमेत्‌ ) प्राप्त हो ! यह कन्या केसी 
| आज 


| है ? ( चरेषु जुष्टा ) श्रष्ट लोगा म पूजत हे । ( समनेषु ) साधु विचार वाला 


में (बल्णुः) मनोहर हे । ( अस्ये ) इस कन्या के लिये ( ओषम्‌ ) शीघ्र 
( पच्या ) पति के साथ ( सौभगम्‌ अस्तु ) कल्याण हो । 
~ | ७ | 0 सू (तक: 
सोमजुष्टं ब्रत्मजष्टमयेम्णा संभ्तं भगम्‌ । 
धातुर्देवस्य सत्येनं कृणोमिं पतिवेदनम्‌ ॥२॥ 

( धातुः) सब के धारण करने वाले ( देवस्य ) प्रकाश स्वरूप परमेश्वर 
के ( सत्येन ) सत्य नियम से ( सोमजुष्ट ) ऐश्‍वर्यवान पुरुषों के प्रिय ( ब्रह्म- 
जुष्टं ) ब्रह्मज्ञानी पुरुषों से सेवित ओर ( अयेम्णा ) श्रेष्ठं के मान करने वाले 
राजा स ( संभ्रतं ) प्राप्त किये हुये (भगम ) सेवनीय ( पतिवेदनम्‌ ) पति 
आर पत्नी की प्रापतिरूप विवाह को (णामि) में करता हूं ॥ 

इयमग्ने नारी पर्ति विदेष्ट सोमा हि राजा खुभगां 


कृणोति । सुवाना पुत्रान्‌ महिंषी भवाति गत्वा पाति 
सुभगा वि राजतु ॥२॥ 
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| ( अग्ने ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( इयम्‌ ) यह नारी ( पति) पति 
|| को ( विदेष्ट ) प्राप्त करे। ( सोमः ) ऐश्वर्यवान वर इसको (सुभगां) सोभाग्य- 
वती ( कृणोति ) करता है। यह नारी ( पुत्रान्‌ खुवाना ) उत्तम पुत्रों को पैदा 
करती हुई ( महिषी भवाति ) पूजर्नाय होवे और ( पति गत्वा ) पति को प्राप्त 
होकर ( सुभगा विराजतु ) सौभाग्यवती होकर सुख से रहे। 
यर्थाखरो मंघवंश्चारुरेष प्रियो म्टगाणां सुषदा बभूव । 
एवा भगस्य जुष्टेयमस्तु नारी संप्रिया पत्याविराधयन्ती ॥४॥ 
( मघवन्‌) हे परमात्मन्‌ ! (यथा ) जिस प्रकार (चारुः ) सुन्दर 
( आखरः ) खोह या मांद ( म्उगाणां ) जगली पशुओं का (प्रियः) प्रिय (सुषदः) 
रमणीय घर ( बभूव ) होता हे, (एव ) इसी प्रकार (इयं नारी) यह नारी 
( भगस्य जुष्टा-अस्तु ) एश्वर्य का निवास स्थान हो; ओर ( सं प्रिया ) पतिको 
प्रिय हो और (पत्या) पतिसे ( अविराधयन्ती ) विरोध न करने वाली हो! 
भग॑स्य नावमा रोह पणीमनुंपदस्वतीम्‌ । 
तयोंपप्रतारय यो वरः प्रतिकाम्यः ॥५॥ 


| 

| हृ कन्या ! तू ( भगस्य ) ऐश्यर्य आदि छुः प्रकार के भग की (पूणा 

। नावं आरोह ) पुरी भरी हुई नाका पर चढ़ । (अनुपदस्वतीम्‌) और जो नोका 

दूर हे ( तया) उस नावसे (यः प्रतिकाम्यः वरः) जो कामना करने 

| योग्य वर हे, उस ( उप प्रतारय ) पार ल जाओ । 

आ ऋन्दय धनपते वरमाम॑नसं कृणु । 

सर्वे प्रदखिएं कृणु खो वरः प्रतिकाम्यः ॥६॥ 

| ( धनपते ) हे सब धनों के स्वामी परमात्मन्‌! ( वरं आक्रन्द्ग ) वर 

| का हमार यहां आदर पूर्वक बुलाओ । ( आमनसम्‌ कणु) और उसे शान्त 
मनवाला करो । उस (सवे) सब प्रकार स (प्रदक्षिणं करण) प्रातेष्ठायुक्त करो 

A ( यः वरः प्रतिकाम्यः ) जा वर कामना करने योग्य है । 

१ इदं हिरण्यं गुल्गुल्वयमोक्तो अथो भग: । 


एते पतिभ्यस्त्वाम॒दुः प्रतिकामाय वेत्त॑वे ॥७॥ 


A हृ कन्या ! (इदं हिरण्यं) यह सुवण ( गुल्गुलु ) धूप, ( ओक्तः ) लेप 
करनका सुगन्धित पदार्थ अथा भग: ) आर अन्य प्रकारका ऐश्वय्ये (एते) 
४१ यह सब (त्वाम्‌ ) तुझे (पतिभ्यः अदुः) पातके लिय दिया जा रहा हे, 


ESE Kr we I NE NE A SA ND A A oS + 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


GES I eI es oI ०२७४-७५ oD DIN NID NII oI oD ० 


॥ 


१ 


OS 


SV 


be 


° SDSS OD OD OD DAN DD ree ९२०५ Ci छ? te + 


HED DN Ce Te Tee SRS बट" SiS << का बा चा Cie Cee SI Cie << Sie IAC NI 0 


| ( आगमम्‌ ) प्राप्त हुआ हू. । ( अह) मे इस पलीके पास ( भगेन सह ) ऐश्वर्य 
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संस्कार । ॥ २२ 


५ 
( प्रतिकामाय वेत्तवे ) पतिकी कामना पूणे करने ओर उसे लाभ पहुंचान | 
लिये इन सब वस्तुओं से पति की सेवा कर । 
आ तें नयतु सविता नंयतु पतियेः प्रतिकाम्य; । 
त्वमस्थै घेद्यापधे ॥८॥ 
हे कन्या ! ( सविता ) सब का प्रेरक परमात्मा ( ते ) तरे समीप उस 
पति का ( आ नयतु ) पाक्त करावे ओर ( नयतु ) मयोदापूवक चलावे (य 
पतिः ) जो पति (प्रतिकाम्यः) कामना करन योग्य है । (ओषधे) हे दोषनाशक 
(त्व ) तू ( अस्ये ) इस कन्या के लिये पति को ( धेहि ) पुष्ट कर ओर बढ़ा । 
एयजलगन पोतेकासा जानकासाऽहमागमम्‌ | 
अश्वः कानेऋद॒द यथा भगनाह सहागमम्‌ ॥ अ, २।३०।५। 
(इयं) यह स्त्री (पतिकामा) पतिकी इच्छा करती हुई ( अगन्‌ ) 
आई हे ओर (अहं ) मे ( जनिकामः ) सन्तान की इच्छावाला होकर इसे 


Cece 


ओर कल्याण के साथ इस प्रकार ( आगमम्‌ ) प्राप्त हुआ हूं ( यथा) जिस 
प्रकार ( कनिक्रददू ) खूब गजता हुवा ( अश्वः ) गतिशील मेघ प्राप्त होता हे। 


वानश्रस्थ-सरुकार । 


अभ्यादधााम सामधमञ्न त्रतपत त्वाय । 


ब्रत च श्रद्धा चापमान्ध त्वा दााचता अहम्‌ ॥ य. २०।२४॥ 


हे ( ्रतपते अञ्न) नियमपालकेश्वर ! ( दीक्षितः ) दीक्षाको प्राप्त होता 
हुआ ( अहं ) में ( त्वयि ) तुक में स्थिर होकर (व्रतम्‌) बह्मचर्यादि नियमों 
का धारण (च ) आर उस की सामग्री (श्रद्धां) सद्यकी धारणाको (च) 
आर उसके उपाया का (उपमि) प्राप्त होता हू । इल लिये जस अग्रिम (समिघ) 
समिधा को ( अभ्यादधामि ) डालता हूं और (इन्धे) प्रज्वलित करता हूं उसी 
प्रकार अपने म॑ चिद्या ओर व्रत को धारण कर प्रज्वलित करता हुं । और वेसे 
ही (त्वा) तुझको अपने आत्मामें धारण करता और सदा प्रकाशित करता हुं । 

आ नयैतमा रभस्व सङ्गतां लोकमपि गच्छतु 


प्रजानन्‌ । तीत्वा तमांसि बहधा महान्त्यजो 


०० 
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नाकमा कमतां तृतीयम्‌ ॥ अ, 8।५।१॥ 
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DIRT 


हे गृहस्थ ! ( प्रजानन्‌) प्रकषेता से जानता हुआ तू ( णतम्‌) इस 
वानप्रस्थ आश्रम क (आ रभस्व ) आरम्भ कर, ( आनय ) ओर अपने मन ॥. 
को गृहस्थाश्रम से इधर की तरफ ला । ( सुकृताम्‌ ) पुण्यात्माओं के ( लोक- | 
मपि ) देखने योग्य वानप्रस्थाश्रम को भी (गच्छतु) पाक्त हो । । (बहुधा ) वहुत | 
प्रकार के ( महान्ति ) बड़े बड़े ( तमांसि ) अज्ञान दुःख आदि संसारके मोहो ; 
को ( तीत्वो ) तरके अथोत्‌ उन स पृथक्‌ होकर ( अजः) अपने आत्मा को | 
अजर अमर जान । ( तृतीयम्‌) तीसरे ( नाकम्‌) दुःखर्रहत वानप्रस्थाश्रम 
का ( आक्रमताम्‌ ) आक्रमण कर अर्थात्‌ रीतिपूर्वक आरूढ हो । 


'भद्रमिच्छुत ऋषयः स्वर्विंदस्तपों दीक्षारुपानिषे- ॥/ 

> टि बट ७ टक ह: ७ कद र नय | | 

दुरग्र । ततों राष्ट बलमोजश्च जातं तद॑स्मै देवा 

>~ र -- /९ — — ec | |) 

उप सं नमन्तु ॥ अ. ?१६।४१।१॥ ४ 

हे विद्वान्‌ मनुष्यो ! जेस ( खर्विदः ) सुख को प्राप्त होनेवाल ( ऋषयः) | / 
विद्वान लाग ( अग्रे ) प्रथम ( दत्ताम्‌ ) ब्रह्मचयांदि आश्रमा की दाच्ता ड्‌ | 


लेकर (तपः) प्राणायाम ओर .दीक्षां) विद्याध्ययन जितेन्द्रियत्वादि शुभ लक्षणको | ॥ 
( उप निषेदुः ) प्राप्त होकर अनुष्ठान करते हैं, वैसे इस ( भद्रे) कल्याणकारक || 
वानप्रस्थाश्रम की ( इच्छुन्तः ) इच्छा करा | जैसे राजकुमार ब्रह्मचयोश्रमको | ॥/ 
करके ( ततः ) तदनन्तर ( ओजः ) पराक्रम (च) ओर ( बलम्‌ ) बल को | १ 
प्राप्त हो के ( जातम्‌ ) प्रसिद्ध, प्राप्त हुवे ( राष्टू ) राष्ट्र की इच्छा ओर रक्ता | 
करते हैं, और ( अस्मे ) न्यायकारी धामिक विद्वान्‌ राजा को (देवाः) 
विद्वान्‌ लोग नमन करते हें, ( तत्‌ ) वैसे सब लोग वानप्रस्थाश्रमको प्राप्त हुवे 
आपके ( उपसन्नमन्तु ) समीप होके नम्र होवे-। 
अरण्यान्यरण्यान्यसौ या प्रेव नश्यासि । कंथा 


ग्राम न एच्छुसि न त्वा भीरिव विन्दती३॥ ऋ.१०।१४६॥ १॥ 


(असे! ) यह ( अरणया।ने खअरणयानि ) जंगलों जंगला घूमनवाला 
वानप्रस्थी ( प्रेव नश्यसि) गावो से दूर प्राप्त होता हे । अथोत्‌ गावो में नहीं 
रहता, परन्तु उन स दूर रहता हे। वह तू (ग्राम) नगरां तथा गावा में 
जानकी (कथा) बात या दशा को क्या (न पृच्छास ) नहीं पूच्छ॒ता। 
(त्वा ) तुझ का इस निजन वन में घूमते हुवे क्या ( भीः) भय (न) नहं 
( बिन्दती ) लगता हे ? 
ब्घारवाय वद॑ते यढुपावाति चिच्चिकः । 
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ANY ~ 


आघाटिमिंरिव धावर्यन्नरण्यानिभहीयते ॥ क्र, १०।१४६।२॥ 


( आघाटिभिरिव धावयन्‌) जिस प्रकार गायक चीणापर खुंडियों 
को कस कर या ढाला करके निपषादादि -सातस्वर को निकालता हुआ 
( महीयते ) शोभित होता है उसी प्रकार ( वृषारवाय वदते ) मिल्लीके बोलने 
पर ( चिञ्चिकः) चीं चीं शाब्द करनेवाला पक्तिविशष ( उपावति) उसके 
प्रत्युत्तर में शब्द करता हे तव ( अरण्यानि ) जंगल ( महीयते ) शोभित होता 
है। और उस के राग के श्रोता की भांति वानप्रस्थी प्रसन्न होता है । 


उत गाव इवचादन्त्युत वेश्मच हर्यत | 

i ~ EUs [a [| ~ ~ 

उलो अरण्यानिः सायं शंकटीरिव सजति ॥ ऋ, १०।१४६।३॥ 

( उत ) ओर ( गाव इव आदन्ति ) जिस प्रकार गांव ओर मगादि 
जगल मे घास इत्यादि चरते हें, इसी प्रकार वानप्रस्थी: कन्द मूलादि फलो को 
खाते हें। ( उत ) ओर ( वेशमेच हश्यते) जिस प्रकार वक्त लतादिया का 
घर जंगल हे. इसी प्रकार वानप्रस्थी का घर भी जंगल है। (उत ) और 
( साय") सायंकाल समिधा।दे लने के लिये आये हुए ब्रह्मचारेया के (लये 
( अरणंयानिः ) जंगल ( शकटीः ) समिधायं (विसजति) देता हे । 

न या अरण्यानि ैन्त्यन्यश्चन्नाभि गच्छति । 


स्वादोः फलस्य जग्ध्वायं यथाकामं नि प॑द्यते ॥ ऋ,१०१४६॥५॥ 
(न वा अरण्यानि: हन्ति) जंगल में रहेन वाले जन्तु इस वानप्रस्थी 
को नहीं मारते । (अन्यश्च इत्‌ न अभिगच्छति) और अन्य व्याघ्रादि भी इसके 
पास आकर इसे नहीं मारत हैं। यह ( स्वादे: फलस्य जग्ध्वाय ) स्वादु फलां 
को खाकर (यथाकामं) बड़े खुखसे यथेष्ट (नि पद्यते) जीवन व्यतीत करता है। 
आञ्जनगन्धिं सुरभि बंह्वन्नामक्रषीवलाम्‌ | 


प्राहं स्गाणाँ मातरमरण्यानिमंशंसिषस्‌॥ ऋ,१०।१४६।६।। 


TT PFD PT PT SE Ee ND 


आती है, ( खुराभि ) सुगंधित पुष्पां को जिस मे हवा चलती हे, ( बह्दन्नाम्‌ ) 
जिस में नाना प्रकार के अन्न कन्द मूल फलादि हे, ( कृषीवलाम ) जो कृषि 


> 


के योग्य नहीं हैं, ( सृगाणां मातरं ) जो म्गगादि जन्तुओ को माता हे । ऐसे 
( श्ररण्यानिं ) जंगल की ( अहं ) में ( प्र अशासेषम्‌ ) स्तुति करता हूं । 


५ 


( आन्ननगस्थि ) कस्तुरी आदि सुगंधित पदाथा की जिस म गन्ध ; 
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अथ सन्यास प्रकरणम्‌ । 
( ऋग्वेद & मं० ११३ सरू ) 
शर्येणाव॑ति सोममिन्द्रः पिबतु वृचहा । बलं दधान 
आत्मनि करिष्यन्वीय महदिन्द्रायेन्दो परि स्रव ।:१॥ 


वाला ( इन्द्रः) सूयं ( शवेणावति ) हिंसनीय पदार्थों से युक्त भूमितल में 
स्थित ( सोमम्‌ ) रस का पाता हे, वेस ही हे (इन्दो ) चन्द्रमा के सदश 
शीतलता देनेवाले सन्यासन्‌ ! उत्तम कन्द मूलादि के रख को ( पिवतु ) पान 


ND IND 


हे सन्यास लेने वाले मनुष्य ! जेस ( वृत्रहा ) मेघो का नाश करने | 


वक | 
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> ~ ~ ०७ पे रच © ९ ~ 
कर ओर ( आत्मानि ) अपनी आत्मा म ( महत्‌ ) बड़ (चाय ) साम्य की 


| 
॥ हुए ( इन्द्राय ) परमेश्वय की प्राप्ति के लिए ( परिस्तरव ) सब को सत्योपदेश 
॥ कर ॥ १॥ 
~~ ०4 श्र La 
र आ प॑वस्व दिशां पत आजीकात्‌ सोम मीदवः । 
ऋतवाकेन सत्येनं श्रद्वया तपसा सुत इद्रायेंदो 
॥ परि स्रव ॥२॥ 
रं हे (सोम ) सोम्य गुण सम्पन्न ( मादव: ) सत्य से सव के अन्तःकरण 
| को सींचने हार ( दिशां पत ) सब दिशाओं मे स्थित मनुष्यों को सच्चा ज्ञान 
देकर पालन करन हारे ( इन्दो) वैरागादिगुणयुकत संन्यासिन्‌! तू (ऋतवा- 
॥ कन ) यथाथ बोलने (( सत्येन ) सत्य भाषण करने से (श्रद्धया) सत्य के 
धारण मै सच्ची प्रीति और ( तपसा) प्राणायाम योगाभ्यास से (अर्जी कात्‌) 
; सरलता से ( सुतः ) ।नेष्पत्न होता हुआ अपने शरीर, इन्द्रिय, मन, और 
/ बद्ध को ( अआ पवस्व ) पवित्र कर ओर ( इन्द्राय) परमश्वयवान्‌ परमेश्वर 
की प्राप्ति के लिय ( परिस्रव ) सव ओर गमन कर ॥ २॥ 
6 क ~ £) 3 (> 
| पजन्यबृद्ध महिषं तं सूथस्य दुदिताभरत्‌ । 
/ तं ग॑न्धवाः प्रत्यग्रभ्णन्त सोमे रसमादघुरि- 
र न्द्रायेन्दो परि स्रवः ॥३॥ 
(खूयस्य दुहिता) सूये की दुढिता अर्थात्‌ श्रद्धा जिस रस को (आभरत ) 


/ आहरण करती है ओर जो ( पजेन्य वृद्ध ) पजन्यस्थानीय मस्तिष्क स बढ़ाया 
CC I > 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


( करिष्यन्‌ ) प्राप्ति की इच्छा पूवक (वलं ) वल (दधानः ) धारण करते | 
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सस्कार । २२६ 


जाकर (महिषं) हे महान्‌ उस ( गंधर्वाः) विषयों को धारण कराने 
वाली दिव्य इन्द्रियां ( प्रत्यगुभ्णन्‌ ) प्रतित्ररण कर रही हैं उख रख को (सेमि) 
सोम अर्थात्‌ शान्तियुक्क ज्ञान में धारण किया जाता है | इस लिये हे ( इन्दो ) 
आनन्ददायक ज्ञानरख संपन्न ! ( इन्द्राय ) आत्मा के लिये जिससे कि यह रस 
प्राप्त हो ( परिस्त्रवः ) सव ओर स प्राक्त हजिये । 

ऋतं वर्द्नतव्यञ्न सत्यं वर्दन्त्सत्यकमन । श्रद्धां वर्द- 


~ | | Lo 
न्त्सोम राजन्धात्रा सॉस परिष्कृत इन्द्रायेंदो परि स्रव ॥४॥ 
हे ( ऋतुध््न ) सत्य धन और सत्य कीर्ति वाले ! ( सत्यकमेन्‌ ) सत्य 
वेदोक्त कमे करने वाले! (राजन्‌ ) सब ओर प्रकाशयुक्त आत्मा वाले ! 


| ( इन्दो ) सव को आनंद देनेवाले सोम्य सन्यासिन! तू ( ऋतं वदन्‌ ) पक्त- 


| ( श्रद्धाम्‌ ) सत्य धारण में प्रीति करने का (वदन्‌ ) उपदेश करता हुआ 


| सिद्धि के लिए ( परिस्रव ) यथार्थ पुरुषार्थ कर ॥ ४ ॥ 


पात को छोड़ कर यथार्थ बोलता हुआ ( सत्यं वदन्‌ ) सत्य बोलता हुआ 


( धात्रा) सकल विश्व के धारण करने हार परमात्मा स, योगाभ्यास करके 
( परिष्कृतः ) शुद्ध होता हुआ ( इन्द्राय ) योग से उत्पन्न हुए परमैश्वर्यं की 


सत्यर्खुग्रस्य बृहतः से संवान्ति संखवाः | सं यन्ति 


रसिनो राः पुनानो ब्रह्मणा हर इन्द्रायेन्दो परि खव ॥॥४॥ 
( इन्दो ) आनन्दस्वरूप ( हरे ) दुःखों के हरने वाले ! (ब्रह्मणा ) 
चलुर्वेदेचत्ता स ( पुनानः ) सास्क्रयमाण विवेक द्वारा विविच्यमान तुम्हार 
( सत्यमुग्रस्य ) सत्य के कारण बलशाली ओर ( बृहतः ) महान्‌ तुम्हारे 
(संस्रवाः) प्राप्तयां अर्थात्‌ अआविभाव ( सं स्रवन्ति) आविभूत होते है और 


~ 
~ 


( रसिनः ) आस्वादयुक्क तुम्हारे ( रसाः ) आस्वाद ( सं यान्ति ) प्राप्त होते हैं । 
( इन्द्राय ) इस आत्मा के लिये ( परिस्रव ) सब प्रकार से प्राप्त हूजिय । 
9 + | 
यत्न ब्रह्मा प॑वमान छुन्दस्यां३वाचं वदन्‌ । ग्रावणा 


२. | PS | ७ ~sl (eS) 
सोमे महीयते सोमनानन्द जनयन्िद्रायन्दा पारे स्रव॥६॥ 


ay? 


हे ( छन्दस्याम्‌ ) स्वतंत्रता युक्क ( वाचम्‌ ) वाणी को ( वदन्‌) कहने 
वाले ! ( सोमेन ) विद्या, योगाभ्यास ओर परमेश्वर की भक्ति से ( आनन्दम्‌ ) 
सब के लिए आनन्द को ( जनयन्‌ ) प्रकट करत हुए (इन्दो ) आनन्दप्रद्‌ ! | 
( पवमान ) पवित्रात्मन्‌ पवित्र करने हारे संन्यासिन्‌ ! ( यत्र ) जिस (सोमे ). 
परमैश्वर्ययुक्त परमात्मा में ( ब्रह्मा ) चारों वेदों का जानने हारा विद्वान्‌ 
स 
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|| ( महीयते ) महत्व को प्राप्त होकर सत्कार को प्राप्त होता हे, जैसे ( ग्राव्णा ) 
॥ मेघ से सब जगत्‌ को आनन्द होता है वैसे तू सब को ( इन्द्राय ) परमेश्वर्य- 
। युक्त मोक्ष का आनन्द देने के लिये सब साधनों को ( परि स्रव ) सब प्रकार 
स प्राप्त कर ॥ २ ॥ 


यत्न ज्योतिरजस्रै यस्मिल्लोके स्वर्हितम्‌ । तस्मिन्मां 
१ घेहि पवमानाम्यते लोके अक्षित इन्द्रायेन्दा परिं सरव ॥७॥ 


परमात्मन्‌ ! ( यत्र ) जहां तरे स्वरूप मं (अजस्त्रम्‌ ) निरंतर व्यापक तेरा 


(स्वः) नित्य सुख (हितम्‌) स्थित है (तस्मिन्‌) उस (अमृत) जन्ममरणसे शुल्य 

आर ( आत्तिते ) नाश से रहित ( लोके ) द्रष्टव्य अपने स्वरूप में आप ( मा ) 
मुझको (इन्द्राय) परमैश्वर्य प्राप्ति के लिये ( धेहि ) कृपा पूर्वक धारण कीजिये । 

| अर मुझ पर माता के समान कृपा भाव से ( परिस्रव ) आनन्द की चो 

{| कीजिये ॥ ७॥ । 

| यत्र राजां वैवस्वतो यत्रावरोधनं दिवः | यत्रासूर्य- 

हृतीरापस्तच माममृतं कृधीन्द्रयिन्दो परि स्रव ॥८॥ 


हे ( इन्दा ) आनन्दप्रद परमात्मन्‌ ! ( यत्र ) जिस तुभ में ( वैवस्वतः ) 
सूर्य का प्रकाश ( राजा ) प्रकाशमान होरहा हे (यत्र) जिस आप में (दिवः) 
बिजली अथवा बुरी कामना भी ( अवरोधम्‌ ) रुकावट है (यत्र ) जिस आप 
में ( अमूः ) वे कारण रूप ( यह्वतीः ) बड़े व्यापक आकाशस्थ ( आपः ) प्राण- 
प्रद वायु हैं, ( तत्र ) उस अपने स्वरूप में ( माम्‌ ) मुझ को ( अमृतम्‌ ) मोक्ष- 
प्राप्ति कृधि ) कराईए । ( इन्द्राय ) परमेश्वये के लिये ( परिस्रव) आद्र भाव 
से आप मुके प्राप्त हाजिये ॥ ८॥ 


~ LenS 


यत्रानुकाम चरण त्रिनाके त्रिढिवे दिवः। लोका यत्र 


ज्योतिष्मन्तस्तत्र माममृतं कृधीन्द्रायेन्दो परिं सव ॥६॥ 
हे ( इन्दो ) परमात्मन्‌ ! ( यत्र) जिस आप में ( अनुकामम्‌) इच्छा 
के अनुकूल स्वतंत्र ( चरणम्‌) विद्दरना है, ( यत्र) जिस ( त्रिनाके ) आध्याः 
्मिक, आधिभोतिक ऑर अआधिदेविक दुःखां से रहित ( त्रिदिवे) तीन=स्पूर्य 
| विद्युत और भौम अझ्ियों से प्रकाशित सुख स्वरूप में (देवः) कामना करने 
० EY SHE SHE? CHS KAS SEE WEE + PN A A a आ) 
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हे ( पवमान) सब को पवित्र करने वाले ( इन्दो) सर्वानन्ददायक | 


| 
| DS ~ ~ ~ ~ ७, ७ CS NSS Si | 
र ( ज्योतिः ) तज हे, ( यास्मन्‌ ) जिस ( लाके ) ज्ञान से देखने योग्य तुझ मे 
| 
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| PORN 3... 
| योग्य शुद्ध कामना वाले ( लोकाः ) यथाथ ज्ञानयुक्त ( ज्योतिप्मन्तः ) शुद्ध 
| विज्ञानयुक्त मुक्ति को प्राप्त हुए सिद्ध पुरुष विचरते हैं ( तत्र) उस अपने 

| स्वरूप में ( माम्‌ ) मुझको (अस्तम्‌ ) मोक्ष प्राप्त (क्राधि) कराईण और 
! न्द्राय) उस परम आनन्दश्वये के लिए (परि स्व ) कृपा से प्राप्त 
धु 


(| हजिये॥ ६॥ 
॥ यत्र कामां निकामाश्च यत्र ब्रप्नस्य विष्टपम्‌ । स्वधा 

च यत्र तरपिश्व तच मामम्यते कृधीन्द्रयिन्दो परिं खव ॥१०॥ | 
)/ हे ( इन्दो) आनन्दस्घरूप परमात्मन्‌ ! ( यत्र) जिस आप में (कामाः) 


४ खव कामनाएं (नि कामाः ) और अभिलाषाएं छूट जाती हैं | (च) और (यत्र) 
॥ जिस आप में ( ब्रश्नस्य ) सब से बड़े प्रकाशमान सूर्यं का ( विष्टपम्‌ ) विशिष्ट 
७ सुख (च ) और (यत्र) जिस आप में (स्वधा) आपना ही धारण (च) 
॥ और (तृप्तिः) पूर्ण तृति है ( तत्र ) उस अपने स्वरूप में (माम्‌) 
४ मुझको ( अस्तम्‌ ) प्राप्तमुक्ति वाला ( कृधि ) कीजिये तथा ( इद्राय ) सब 


४ दुःख निवारण के लिये आप मुझ पर ( परिस्रव ) करुणा वृत्ति कीजिये ॥ १० ॥ 
4 च __ [| 

| यत्रानन्दाश्च मोदश्च सुर्दः प्रसुद आसते । कामस्य 

|! डो च “७०. डो 


| यत्राप्ताः कामास्तत्र मामझतें क्रधीन्द्रायेंदो परि खव ॥ ११॥ 

| हे (इन्दो) आनन्दस्वरूप परमामन्‌ ! (यत्र) जिस आप में 
(आनन्दाः ) सम्पूणं सम्बद्धे (य ) आर ( मोदाः ) सपूण हषं ( मुद्‌ः) सपूण 
प्रसन्नता ( च) ओर ( प्रमुदः ) प्रकृष्ट प्रसन्नता (आसते ) स्थित हे, (यत्र) 
जिस आप में ( कामस्य ) अभिलाषी पुरुष की (कामाः) सव कामनाए (आप्ता:) 
प्राप्त होता हैं, ( तत्र) उसी अपने स्वरूप में ( इंद्राय ) परमेश्वर्यं के लिये 
( माम्‌ ) मुझको ( अस्तम्‌) मुक्ति की प्राप्ति वाला (कृधि ) कीजिये ओर 
सव जीवों को ( परिस्रव ) सव ओर से प्राप्त हाजिये ॥ ११॥ 


| 
॒ 
} 
| 
( अथबे० १६ का० ४३ सू० ) 
| 
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यत्र ब्रह्मविदो यान्ति दीक्षया तप॑सा सह्‌ । ॥ 
अभ्निमा तत्र॑ नयत्वञ्निभेधा द॑धातु मे ॥१॥ 


वायुमा तत्र॑ नयतु वायुः प्राणान्‌ दधातु मे ॥२॥ 


WE खु काका रक कर स्का का 2 रुख स SSS NN ना 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ll र": 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


32 आ Sl SI I PS क आय क IN ME I 


। 
॥ २३२ वेदाम्मृत । 


(7 ता 


तत्र॑ नयतु मनश्चन्द्रो द॑धातु मे ॥४॥ 


ब्रह्मा मा तत्रं नयतु ब्रह्मा ब्रह्म॑ दधातु से ॥८॥ 
( यत्र) जिस लोक को ( ब्रह्मविदः ) वेदवेत्ता ब्रह्मज्ञानी संन्यासी लोग 


द्वारा ( यान्ति ) प्राप्त करते हैं! ( अग्निः) खवाग्रणी प्रभु (मा) मुझे (तत्र) 
वहीं-उसी लोकमेंन्अवस्थामं (नयतु) पहुचाए । ओर (मे) मुझमें (मेधा) सद- 
सद्विवेकिनी उत्तम बुद्धि को (दधातु) धारण कराए ॥ १॥........... (वायुः) 
जीवनी शक्ति दाता प्रभु मुभे वहां पहुचाए ओर वह वायुः मुभप्रें (प्राणान्‌ 
प्राणा को धारण कराए ॥ २ ॥............ (सूयेः) स्थावर जंगम सकल जगत्‌ का 
आत्मस्वरूप प्रभु मुझे वहां पहुंचाए। और वह सूर्य मुझमें (चक्चु:) दर्शन- 
शक्ति को चारण कराए ॥ ३ ॥............ (चन्द्रः) आनन्द्कन्द्‌ सच्चिदानन्द मुझे 
वहां पहुंचाए, वह चन्द्र मुझ में ( मनः ) मननशक्कि को धारण कराए ॥४॥ 
। क 23 (सोमः) शान्ति प्रदाता विज्ञानी प्रभु मुझे वहां पहुचाए, ओर मुभमे (पयः) 
} जल, रस, दुग्धादि उत्तम पदार्थ तथा वृद्धि को धारण कराएण॥५॥॥ 0 
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| (इन्द्रः) सवे शक्रिशालो ऐश्वय्यवान्‌ भगवान्‌ मुझे वहां ले जाए। और वह मु भमें 
(बल) शक्तिका (दधातु) आधान करे ॥ ६॥ ४“ (आपः) व्यापक प्रभु मुझे वहां 
| पहुंचाए ओर मुझमें ( अमृत ) अमरपन=मोक्त को धारण कराए ॥ ७ ॥77777८ 
| जिस अवस्था को ब्रह्मवेत्ता तप ओर दीक्षा से प्राप्त करत हें. ।. ( ब्रह्मा मा तत्र 
नयतु ) ब्रह्म मुझे वहां पहुचाए आर ( में ) मुझे ( ब्रह्मा) वेददाता भगवान्‌ 
| ( ब्रह्म दधातु ) ब्रह्मज्ञान, वेदशान को धारण कराए ॥ ८॥ 


( दीक्तया ) अहिंसा सत्यभाषणादि बंता स (सह ) ओर ( तपसा ) तपके | 


| 
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॥ ( भस्मान्तम्‌ ) भस्म स अन्त वाला=नष्ट हाने वाला हैं | 


| (अब गच्छुतात्‌ ) प्राप्त हो । 
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सस्कार । २३३ 
अन्त्येष्टिसस्कार । 


वायुरनिंलमम्टतमथेदं भस्मान्त शरीरम्‌ । 
ओम्‌ करतों स्मर क्लिबे स्मर कृतएस्मर॥ य. ४०।१४॥ 


हे ( ऋतो ) कर्म करने वाले जीव तू शरीर छूटते समय ( आरम्‌ ) 
परमात्माका . (स्मर) स्मरण कर । (क्लित्र) सामथ्येके लिये (स्मर) स्मरण कर। 
(क्त किये हुए को ( स्मर ) स्मरण कर । (वायुः) प्रथम आध्यात्मिक प्राण 
( अनिलं ) तदन्तर अधिदेवत प्राण ( अस्त ) फिर उस प्राणस्वरूप 
परमात्मा को प्राप्त हो। (अथ) पश्चात्‌ ( इदं शरीरम्‌) यह भौतिक शरीर 


इसौ युंनाज्मि ते वही अरुंनीताय वोढवे । 
व्रि ८ सादनं AES 
ताभ्य यस्य साद॑नं समितीच्या गच्छ॒तात्‌॥ अ.१८।२।५६ 
हे जीव ! ( ते असुनीताय ) तेरे प्राण विहीन मृत देह को (वोढवे) 
वहन करने के लिये-सद्नति प्राप्त कराने के लिये ( इमो बह्ली) इस गार्हपत्य 
और आहबनीय अञ्चि को में (युनज्मि ) युक्क करता हुं-तेरे देह में लगाता हूं । 
( ताभ्यां ) उन दोनो बह्वियों के द्वारा तू ( यमस्य खादनम्‌) सर्वेनियेता 


ha 


परसात्माके समीप परलोक को (च) और ( समितीः) श्रेष्ठ गतिया को 


~ व्र र) > 
आ र॑भस्व जातवेदस्तेजस्वद्धरो अस्तु ते 
शरीरमस्य सं दहार्यैनं घेहि खुकूतासु लोके॥ अ, १८।३।७१। 
हे ( जातवेदः ) अझ्ने ! ( आरभस्व ) इस सत देह को प्राप्त हो और 
(ते) तेरा ( हरः ) हरणलामथ्ये ( तेजस्वत्‌ ) तेजस्वी ( अस्तु) हो । ( अस्य ) 
इस प्राणी के ( शरीरं ) सत शरीर को ( सं दह ) जला दे। ( अथ एनं ) और 
इस को ( सुकृताम्‌ लोके ) पुण्यात्माओं के लोक-स्वगे लोक मे (घहि ) 
धारण कर। 
सारांश रूप से संस्कारों का प्रकरण समाप्त । 
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२३४ वेदास्त । 


565. तर | 
टर. (कू ॥ 

४ गुस्पार्थ । 

कुवन्नवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत समा; । | 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कम लिप्यते नरे ॥ य, ४०।२॥ | 
४ 


| (इह) इस लोकमें (कर्माणे कुवन्‌ एव) अपने कतव्य करते इुह ही | 
(शत समाः) सोवष (जिजीविषेत्‌) जीनेकी इच्छा करनी चाहिए | (एव त्वायि) | 
यही तेरे लिय, एक माग हे, (इत: अन्यथा नास्ति) इससे दूसरा कोई माग नहीं | 
हे, (कम) कतव्य कमे क़रनेस (नर) मनुप्यमें (न लिप्यते) दोष नही होता | ॥ 
इस जगत्‌म, परम पुरुषार्थ करते हुए ही मनुष्यको दाघ जीवन प्राप्त | 
करनेकी इच्छा करनी चाहिए । पुरुषार्थमय जीवन व्यतीत करना ही मनुष्यका ||; 
परम धर्म है| ` उद्धारका दूसरा कोई भी मार्ग नही हे। कर्तब्य न करते हुए | 
कभी किसकी.उन्नति नहीं हो सकती । कतव्य कमे करनेसही, सव दोष डर ४ 
हो जाते हे आर मनुष्य निदाषी हो जाता हे । 


इच्छान्त देवाः सुन्वन्त न स्वप्नाय स्पहयान्त । | 
यान्त प्रमांदमतन्द्राः ॥ i का. ८।२।१८। 


(देवाः) देव (सुन्वन्त) यज्ञ कर्ताको (इच्छन्ति) चाहते हे (स्वप्राय) सुस्त 
मनुष्यको (न स्पूहयान्ति) नही. चाहते। (प्रमाद) अशुद्धि करनेवालेका (अतद्वाः) 
आलस्य न, करत हुए (यति) दमन करते ६। अथवा (अतन्द्राः) अआलस्यरहित | 
मनुष्य (अ-मांदे) वहुत.बड़- सुखको (यान्ति) प्राक्त करते हैं। 

पुरुषार्थ मनुष्यको ही देव सहायता करते हें, सुस्त मनुष्यकी नदी । | 
तथा-देषं प्रमाद मनुष्यको दंड देते हे। इसलिये हरएकको उचित हे; के वंह 
प्रमाद न. करते हुए सदा श्रेष्ठतम पुरुषार्थ कर ओर अंपनी तथो अपनी 
जातिका अभ्युदय सिद्ध करें| 


पिबत च तृप्णुत चा च गच्छतं प्रजां च धत्तं द्रविणं च धंत्तम्‌। 
सजोषसा उषसा सूर्य्यण च सोम पिबतमंश्विना ॥ ऋ.८।३५।१०॥ 


(पिबत) पियो, (च च) और (तृप्णुत) तृप्त हो जाओ, (गच्छत) आग 
वढो, (च च) आर (परजां धत्त) प्रजीकी, धारणे करो: (च) ओर (द्रविण धच्ष) 
धन पास रखो । हे ( अ्रश्चिना:) ब्रद्धिशीलो । ( उषसां. सूय्येण च सजाषसा ) 


ज्ञान ओर भगवान्‌ का प्रीति पूवक अधन करते हुए ( सोमं पिबतं) सब 
__ 
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पुरुषार्थ । २३५ 


जर्यत च प्र स्तुतं च प्र चावतं प्रजां च॑ धत्तं 
द्रविणं च धत्तं ॥ क्र, ८।३४।११॥ |; 
१ 


Se 0 


क 


(जयतं) विजय प्राप्त करो, (च च) ओर (प्रस्तुत) प्रशसनीय को (अवत) 
रक्ता करो। प्रज्ञा ऑर धन बढायो, ४ | 


हत च शात्रन्‌ यतत च एमात्रण! । ग्रजाच घत्त 


द्रावण च धत्तम्‌ ॥ क. ८।२५।१२। 
(शत्रन हतं) शत्ञ्जांका नाश करो, (मित्रिणः) मित्राके साथ (यततं) | 
यत्न करो, प्रजा आर धन कमाओ, | 9 


ब्रह्म जिन्वतसुत जिन्वतं घियों हतं रक्षांसि 
| स्धतसमीवाः ॥ क. ८।३५।१६॥ | 
(ब्रह्म जिन्वतं) ज्ञान प्राक्त करो; (धियः जिन्वतं) सुबुद्धियां पास रखो, 
(रक्षांसि हत) दुष्टोंका नाश करो, (अमीवाः सघत) रोगांको दूर करो," । र 
न्त्र जिन्वतसुत जिन्वतं नन्हृत रक्षांसि 
सधतमसाचाः ॥ क, ८।३५।१॥ ; 
४ 


(क्षत्र जिन्वतं) क्षात्र तेज कमाओ, (उत) और (नृन्‌ जिन्वतं) नेताओंका 


Ei SE eS Se SS i eS Ci Ee Se 


आदर करो, राक्षसोंका हनन करो और रोगोंको दूर करो, "" । ; 
~ ° ४. ७ ET 
घेनूजिन्वलसुत जिन्वतं विशों हतं रचाँसि ॥ 
सधतसर्थीवाः । ऋ, ८।३५।१८॥ ] 
(धिनूः जिन्वत) गोंवाको प्राप्त करो, (विशः जिन्वत) प्रजाआको प्राप्त |? 
\ करो, दुष्टोंका नाश करो आर रोगोको दूर करो, | 9 
| + 
१ आशीर्ण ऊजेसुत सौंप्रजास्त्वं दक्षं धत्तं द्रविणं | 
! सचेतसौ । जय क्षेत्राणि सहसायमिंद्र कृण्वानो | | 
त्नां 9 
| अन्यानधरान्त्सपत्नान्‌ ॥ अआ, २॥२६।३॥ | 
| (नः) हमारे लिये (आशीः) आशीवाद हो अथात्‌ हमारा भला हो । हे 
|| (स-चेतसौ) समान चित्त वालो ! (ऊज) अन्न ओर पुरुषार्थ, (सो-प्रजास्त्व) | 
| उत्तम संतान, (दत्त) शक्कि, (उत द्रविणं) ओर धन (धत्त) धारण करो । (इंद्र) १) 
! हे प्रभो ! (अयं) यह मनुष्य (सहसा) बलस (जय) विजय (ल्षत्राशि) प्रदेश 
ह (कृण्वानः) प्राप्त करता हुआ (अन्यान्‌ सपत्नान्‌) अन्य शत्रुओको (अधरान्‌) ; 
र नीचे करता हे । 
\ हरपक मनुष्यको अपना कल्याख सिद्ध करना चाहिये। तथा बल, 


|| शाक्कि, सुप्रजा, अन्न, धन, आदि प्राप्त करते हुए, सबेत्र विजय प्राप्त करके, ; 
२ छू सकस सास» 
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| २३६ वेदास्त । 


सव देशोको जीतकर अपने शत्रुओंको दूर भगाना चाहिये । 
उर्जे त्वा बलाय त्वौज॑से सहसे त्वा । अभि भूयाय 


त्वा राष्रश्रत्याय पयूहामि शतशारदाय ॥ अ. १६।३७।३॥ 


(ऊजे) अन्नके लिये, (बलाय) पुरुषार्थके लिये, (ओजसे) शारीरिक शक्किके 
लिये, (सहसे) उत्साहके लिये, (अभिभूयाय) विजयक लिये, (राष्ट्भ्रत्याय) 
राष्ट्रसेवाके लिये, तथा (शतशारदाय) सोवषैके आयुष्यके लिये (त्वा पयूहामि) 
तुझे स्वीकार करता हे । 

किसी चीजको स्वीकार करनेके समय यह भाव मनमें रहना चाहिये, 
कि में उस पदार्थको उक्क कारणांके लिये खीकार करता हूं। उस पदार्थको 
स्वीकार करके उक्त गुणोंकी अभिर्वाद्ध करना मेरा कर्तव्य है । अर्थात्‌ मनुष्यक 
(१) अन्न (२) पुरुषार्थ (३) शारीरिक नीरोगता, (४) उत्साह, (५) विजय, (६) 
राष्ट्रसेवा, (७) दीध आयुष्यकी प्राप्ति करनी चाहिये । 
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| जुआ मत खलो | 
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प्रावेपा मां बृहतो मांदयन्ति प्रवातेजा इरिणे 
वद्रतानाः । सोम॑स्येव मौजवतस्य भत्ता विभी- 
दको जागविमद्यमच्छान्‌ ॥ क्र. १०।३४।१॥ 
(प्रा-वेपाः) कांपनेवाले (प्र-वात-इजाः) हवासे चंचल हुए हुए (इरिणे 
वद्गतानाः) मेजपर वारंवार उलटपुलट होनेवाल (बृहतः) बड़े जुएके पांसे (मा 
मादयन्ति) सुभे हर्षित करते हैं । (मौजवतस्य सोमस्य) खच्छतायुक्क सोम- 
रसके (भक्तः इव) पानके समान (विभीद्कः) विशष प्रिय ओर (जाणविः) 
जाणूति देनेवाला (मह्य-अच्छान्‌) ऐसा मरे लिये यह जुआ है । 
जुएबाजको जूआ बहुत प्यार होता हें । परन्तु इस जूवेके कारण 
उसकी दशा केसी होती है, इसका वणन आ(ग देखिये---- 
न मां भिमेथ न जिंहीळ एषा शिवा सखिभ्य उत 


मह॑मासीत्‌। अच्स्याहमेकपरस्यं हेतोरनुत्रतामप॑ 
जायामरोधम्‌ ॥ ऋ, १०।३४।२॥ 
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जूआ मत खलो । २३७ ; 


: 

(पषा) यह मेरी स्त्री (मा न मिमेथ) सुके कष्ट नहीं देती थी, (न जिहीड) रै 
न मुभस कभी क्रोध करती थी। तथा (ख-खिभ्यः शिवा) अपने मित्रांके 
साथ प्रेम करनेवाली (उत) और (मह्यं आसीत्‌) मेरे साथ भी प्रेम करती थी, 
(एकपरस्य अचक्षस्य हेतोः) केवल इस जुवेके कारण (अह) मने (अनुबता जाया) 
अनुकूल आचरण करनवाला पातबता स्त्रीका भा (अप अरांध) दूर कर द्या ह। 

जुवेबाजकी णुहसुखमें हानि किस प्रकार होती हे, यह इस मत्रम 
बताया हे । घह अध्या होकर अपनी धमेपल्ीको भी दुःख देता हे!!! 


द्वाष्ट श्वक्षरप जाया रुणद्धि न नाथितो विन्दते 


साडतारम्‌ । अश्वस्यच जरता चस्न्यस्य नाह चन्दा 
कितवस्य भोगम्‌ ॥ क्र. १०।३४।३॥ 
(श्वश्चः द्वेष्टि) साख मेरी निन्दा कर रही हे । (जाया अप रुणाद्वि) धमे 
पत्नी भेरा प्रतिकार करती हे । जुवसे (नाथितः) संतप्त किया हुआ (मांडतार 
न चिन्दते) सुख देनेवाले को मित्र भी नहीं मिल सकता । (अश्वस्य चस्न्यस्य) 
किरायाका काम करनेवाला घोडा (जरतः इव) जेसा नाशाको प्राप्त होता हें, 
उस प्रकार (आहे) मै (कितवस्य भोग) जुवेवाज वननेसे कोई लाभ (न विन्दामि) 
नहीं देखता । 
जुवेबाजको कोई लाभ नहीं होता, पन्रतु उसकी निन्दा सब करते हैं, 
और उसको कोई पाख नहीं आन देता इसलिये जूआ खेलना न कभी चाहिये । 
अन्य जाया पारख्शन्त्यस्य यस्याणुवइ्दून चा- 


ज्यश्व । पिता माता भ्रातर एनमाइन जानीमो 


नयता बद्धमतम्‌ ॥ १०।३४।४॥ 

(वाजी अक्षः) प्रवल जुवा (यस्य वेदने) जिसका ज्ञान ऑर धन (अग्रधत्‌) 
नाश करता हे, (अस्य जायां) उसको सीको (अन्ये पारम्ठशान्त) दूसरे ही 
परामश करते हें । (पिता) पिता, (मात!) माता, ओर (भ्रातरः) भाई, (एन 
आहुः) इसके विषयमे कहते ह कि (न जानीमः) हम इसको नही जानते । 
(एत वद्ध नयत) इसको बांधकर ले जाइए । 

जूवेवाजके विषयम संबधी लोग किस प्रकारको होन समाते रखते हे, 
इसका वणन यहां हे। 


यदादाध्य न दावषाणयाभः परायद्भयाऽव हाय 


सखिभ्यः । नयुप्ताश्च बभ्रवो वाचम्रत एमीदेषां - 
निष्कुत जारिणीव ॥ क्र. १०।३४।२॥ 


(यदा) जब (परायद्भश्यः सखिभ्यः) दूर रहनेकी इच्छा करनेवाले मित्रास 


(अव हीये) मै अलग होता था, उस समय (एभिः न दविषाणि) इनके साथ 
० Te ० Nee ०७० ee Nee? ee 
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( २३८ वेदास्त । 


वया यला... ७७ नत तल त त कक 
(१ मै नहीं जुआ खलूंगा, ऐसा में (आदीध्ये) निश्चय करता था। परन्तु जब ४ 
| (बश्चवः) भूरे रंगके जूवेके पांसे (न्युप्ताः च) खलके पट्टेपर फेके जाते है, और Mh 
(वाच अक्रत) जब उनकी आवाज होती हे, उस समय (जारिणी इव) जारिणी ४ 
स्त्रीके समान (एषां निष्कृतं) इन पांसोंके खलके स्थानपर (इत्‌ एमि) निश्चयसे ; 
| में पहुंचता हूं । | | 
/ जुवेवाज जब अपने मित्रोसे अपनी निदा सुनता हे, तब वह मनमें ॥ 
कहता हे, कि अब इसके बाद जुआ नहीं खेलूंगाः परंतु जव जुवेकी आवाज / 
। सुनता है; उस समय वहां अवश्य पहुंचता हे, और जुआ खेलता है | अर्थात्‌ |, 
४| उनका निश्चय पक्का नहीं होता । इसलिये जुवेबाज ऐसा निश्चय करे, कि फिर | 
4 


अपना गनश्चय वह न बदल सक । हरएक व्यसनक वषयम यही उपदेशं | 


/ स्मरण रखने योग्य हे । १ 
समामेंति कितवः एच्छमानो जेष्यामीतिं तन्वाई- | 
शूशुजानः । अच्चासँ। अस्य वितिरन्ति काम प्रति- | 
दीज्ने दधत च्या कृतानि ॥ क्र, १०।३४।६।। 


(तन्वा शूशुजानः) शरीरसे गरम होता हुआ (जेष्यामे इति) क्या में 
जीत लूँगा ? ऐसा (पूच्छमानः) विचार करता हुआ, (कितवः) जूबेवाज (सभां 
ति) जूवा-खाने को पहुचता हे । आर वहां देखता हे, कि (कृतानि) अपना 

कंमाया हुआ (प्रतिदीव्न) दूसरी तरफस खलनेवालके लिये (आ-द्धतः) लगाते 
हुए भी (अस्य काम) इसकी अभिलाषा को (अन्षञासः) जुएके पांस (वितरान्त) 
बढाते है । 

जूवेवाज किस प्रकार फसता हे, यह यहां बताया है। इस प्रकार 

किसीको भी फंसना नहीं चाहिए ॥ 


> I SSN SINT I oD Ses 
Tre ee ree 


अक्षास इदँकुशिनों नितोंदिनों निक़त्वानस्तप॑ना- 
स्तापयिष्णवः। कुमारदेष्णा जयतः पुनहेणो मध्वा 
संएक्ताः कितवध्य बहेणा ॥ ` ऋ, १०।३४।७॥ 


(श्रच्तासः) जूएके पासे (इत्‌ अकुशिनः) उकसाने वाले (नि-तोदिनः) 
/ अनक प्रकारस कष्ट दनवाल, पनक्त्वानः) धाखा दनवाल, (तपनाः) जलानवा 
| (तापायिष्णव:) कष्ट देनेवाले (कु-मार-देष्णाः) बुरी तरह नाश करनवाल 
(जयतः कितवस्य बहँणा पुनः हनः) जीतनेवालेका भी वृद्धि द्वारा फिर न.श 
करनेवाले (मध्वा सपृक्का)) ऊपरसे मिठासस भर हुए, परन्तु वास्तविक इस 


प्रकार सदा नाश करनेवाले हैं। तात्पय सब प्रकारस जुवेबार्जाले नाश होता है। 
I TD PD PDD PND PD SS 


च 


७ +...७२-७ SS 


ev कर «न? 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| नम कृणोति) नमस्कार हा करता ह । 


| इनमे बाल, तरुण, ओर वृद्ध ये तीन प्रकार होते हैं। प्रत्यकमें ये तीन तीन 


SSS mS Sd जा 


| खलनेके मिप्रसे सवका सुख हरते हें । ये जुएके पांस किसीके सन्मुख नम्र नहीं 
| होते, परन्तु जो इनके पास पहुंचता है, वह बडा राजा भी क्यों न हो, नस्र 
| आर दीन वनता हैं । इसलिये कोई भी इस जुएके पास न पहुंचे । 
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जूआ मत खलो । २३६ 

त्रिपञ्चाशः कीळति घात एषां देव इव सविता 
सत्यधर्मौ । उद्रस्य॑ चिन्मन्यवे ना न॑भन्तेराजां | 
चिदभ्या नस इत्कृणाति ॥ . « १०।२४।८॥ ; 


(एषां व्रातः) इनका समूह (त्रि-पञ्च-अशः) तीनगुण पांचांको खाने- 
वाला (क्रीडति). खलता हे । (सत्यधमा सविता देवः.इव) सत्य धमेके पालन 
करनवाले सूये देवके समान ये (उग्रस्य मन्यवे) श्र क्षत्रियके क्रोधके सामने 
भी (न नमन्ते) नहीं नमते । (एभ्य:) इनके सामने (राजा चित्‌) राजा भी (इत्‌ 


ब्राह्मण, क्षत्रिय, “वैश्य; शूद्र, ओर“ निषाद ये पांच प्रकारके लोग हैं । 


होनेसे, पांच गुणा तीन अर्थात्‌ पंद्रह प्रकारके लोग होते हें । सूर्य देव प्रत्यक 
दिन आकर इन सनुष्योंकी आयु छीनकर चला जारहा है । इसी प्रकार जुएके 
पांसेभी जहांजाते डे, वहां उन जुबे-बाजोंका धन आदि सबकुछ छीनले जाते हैं । 


नीचा वतेन्‍त उपरि स्फुरन्त्यहस्तासो हस्तवन्त 
सहन्ते | दिव्या अंगारा इरिणें न्युध्ताःशीताः सन्तो 


हृदय नळहान्त ॥ ऋ, १०।३४।६॥ 
ये स्वयं (नीचाः वतन्ते) नाचे हे, परन्तु (उपरि-स्फुरान्त) सबके ऊपर 
नाचते हे | (अहस्तासः) इनको हाथ नहीं हैं, परन्तु ये (हस्त-वन्तं सहन्ते) 
हातवालॉको पराजित करते हे । (इरिणे न्युप्ताः) जुएके चोकापर फक हुए ये 
(दिव्याः) खेलनेके पांस (अगारा:) जलानेवाले कायले हे, ये (शीताः सन्तः) 
स्वय शीत होनेपर भी (हृदय दहन्ति) हृदयको जला देते है । 

सवके ऐश्वर्यको जलानेवाला जुआ वहुतही बुरा है, इसलिये कि 
भी इसके पास नहा जाना चाहिए । 
जाया-तप्यते कितवस्य हीना माता पुतरस्य.चरतः 


क स्वित्‌ । ऋणावा बिभ्यद्नमिच्छमानोऽन्येषा- 


` अस्तमुप नक्त॑मेति ॥ _ ` जू. १०३४।१०॥ 
(केतवस्य जाया) जुण्वाजको स्त्री (हीना) कष्टमय अवस्थाको प्राप्त 
होकर (तप्यत) दु'ख भागता छ ।.(क्क [स्वत्‌ चरत ) कहा कहा घूमनवाल 


जुणएबाज (पुत्रस्य माता) लडकेका माता राता रहता है (ऋणावा) कजम सदा 


प्र 


2 


4 
3, 


क 
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| २४० वेदास्त । 


| क 
१ रहता हुआ जुएबाज (बिभ्यत्‌) सदा डरता रहता है । (धनं इच्छुमानः) धनकी 
इच्छा करता हुआ (नक्क) रातके समय (अन्येषां-अस्तं) दूसरोंके मकानोंमें 
(उप एति) पहुचता है । 


जूवेबाजके मकानमें उसके सब संबंधी कष्ट भोगते हें, ओर उसके सबब 
पीटते रहते हैं, वह स्वयं कर्जामें डूबनेके कारण सदा डरता रहता हे, 
पैसा कमानेके लिये रात्रीके समय दूसरोंके मकान तोड कर चोरी कर- 
लिये प्रवृत्त होता हे। इस प्रकार जूएबाजीसे चोर बनता है और तमे 
पकडा जाता हे। इस लिये अनथेकारक जूआ किसीको खलना नहीं चाहिए । 


47 4, 4” 


स्त्रथ हष्टाय !कंतव ततापान्यषा जाया! खळत च्य 
योनिम्‌ । पूर्वाहे अश्वान्युयुजे हि बत्रन्त्सो अशेरन्ते 
ब्ृषलः प॑पाद ॥ ऋ, १०।३४।११॥ 
( अन्येषां जायां स्रियं ) दूसरों की युवती स्त्रियां को ओर ( झु-क्कतं ) 
दूसरों के अच्छे कमे अथवा दूसरों की अच्छी अवस्था को ( च योनि ) तथा 


जुवेव[ज को बड़ा दुःख होता हे, जो जुवेबाज ( पूच-अन्हे) खबरें ( वञ्चन 


बह ही ( वृष-लः ) धर्मका घात करनेवाला शामको सदी हटानेके लिये ( ग्ने: 
अन्ते ) झि के पास ( पपाद ) गिरता हे । 

दूसरोंके ऐश्वर्य देखकर जुवेबाजको बड़ा क्लेश होता हे। जुवेबाजकी यह 
अवस्था होता है, कि जो सवेरे घोड़ांकी बग्घीमं वेठता हे, वह ही शामको निधन 
बनता है, और शीत निवारणके लिये उसको आगके पाख ही बेठकर गुजारा 
करना पड़ता है | इसलिये जुआ कभी नहीं खेलना चाहिये । 


यो व॑: सेनानीभहतो गणस्य राजा व्रातस्थ प्रथमो बभूव । 
तस्मै कृणोमि न धना रुणध्मि दशाहं प्राचीस्तहृतं 
व॑दामि ॥ ऋ, १०।३४।१२॥ 


(चः) आप सबके ( महतः गणस्य) महान्‌ सैन्य समुदायका (य 
सेनानी: ) जो सनानायक बन सकता है, ऑर जो ( वातस्य ) सब मनुष्याका 
( प्रथमः राजा बभूव ) मुख्य राजा हो जाता है, ( तस्मे ) उसीके लिये ( धना 
| कृणोमि ) मै धन देता हूं । (न रुणध्मि ) उनको उन्नातम रुकावट म नहा 
करता । ( अहं तत्‌ ऋतं वदामि ) में वह सत्यही कहता हूं, कि ( दश प्राचीः ) 

| दश दिशाएं उसके लिये पूर्व दिशाके समान संचार योग्य प्रकाशमय बनाता हू । 
ee 
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दूसरा के अच्छे मकान आदे का (दष्ट्चाय) देखकर ( कितव तताप ) उस | 


अश्वांन ) भूरे रंगवाल घोड़े अपनी गाड़ी में युयुजे ) जोतता था, (खः हि) 
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जूआ मत खेलो । २४१ | 


जो सैन्यका नायक, लोगोंका रंजनकतो और पुरुषार्थी हाता है, उसको ॥ 
सब दिशा उपादिशाओंम विजय प्राप्त होता है । परंतु जुवेबाजकी सव्वेत्र अवनाति 
होती है। | 
अक्षेमी दीव्यः कृषिमित्कृषस्व वित्ते र॑मस्व बहु 
मन्य॑मानः । तत्र गाव॑ः कितव त्रं जाया तन्मे 
विचष्टे सवितायमर्यः ॥ क्र. १०।३४।१३॥ 
हे ( कितव ) जुएबाज ! ( अक्षैः मा दीव्यः) जुआ मत खेल । (कृषि 
इत्‌ कृषस्व ) निश्चयसे खेती कर । ( बहु मन्यमानः वित्त रमस्व) अपने धन 
को बहुत समझकर उर्सासे अपने भोग कर । (तत्र गावः) वहां गोवें हैं, ( तत्र 
जाया ) वहां तरी धर्मपत्नी है, उनकी तरफ देख। ( अयं अयः सविता ) श्रेष्ठ 
सविता ( तत्‌ मे विचष्ट ) यह मुझे कहता है । 
जुआ नहीं खेलना । खती करना । अपनी गोवे अपनी गृहिणी आदिकी 
| संभाल करना | जो अपना धन हो, उसीमें अपना भाग भोगना । कभी कर्जा 
| करके तेहवार नहीं मनाना । यही परमेश्वरका सबको उपदेश हे । 
मित्र कृणुध्वं खलं ग्गळता नो मा नों घोरेण चरताभि 


धृष्णु । नि वो न मन्युर्षिशतामरातिरन्यो ब॑श्रणां 


| _२, 


प्रसिली न्वस्तु ॥ क्र. १०।३४।१४॥ 

( मित्र कृणुध्वं ) मित्र बनाइए । (नो सलत खलु ) निश्चयपूवक हम 
सबको सुख दीजिए । ( घारेण ) क्रोधसे ( नः) हम सबपर ( धृष्णु मा अभि 
चरत ) हमला न कीजिए | ( वः मन्युः) आप सबका काथ ( नि विशतां) नष्ट 
होवे । ( अन्यः अरातिः ) दूसरा शत्र ( बश्चणां प्रासतो ) पोषणकताआ/(क काबू 


मे ( नु अस्तु ) निश्चयस रह । 

परस्पर मित्रता कीजिए । सबको सुख दीजिए । क्रोध से लड़ाई भगड़े 
न बढाइए । आप शांतिके साथ सब कार्य कीजिए । भरण पोषण कताओके 
काबूम सब शघुओ को रखिए । 

इस सूक्कका यह स्पष्ट उपदेश हे, कि हरणक प्रकारका जुआ खेलना 
बड़ा हानिकारक है | इस लिये उसे कोइ भी न खेले । खेती आदि अच्छे व्यव- 
साय करके अपने उपभोग के साधन उत्पन्न करे और आनन्द्से अपना 
जावन, अपना याग्य कतंव्य करते हुए, व्यतीत कर। अपने मनके असुकूल जो 
व्यवसाय हो,वही मनुष्य करे,अर अपने सुखसाधन बढ़ावे । 

इस विषयमे निम्न सृक्क देखन योग्य है-- 
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| २४२ वेदास्त । 
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नानान वाउ ना धया व त्रतान जनानाम्‌ । 
तक्षा रिष्टं रुतं भिषक्‌ ब्रह्मा सुन्वतसिच्छुती० ॥ १ ॥ 
च्छ. | १९९ ॥ 
(नः जनानां) हमारे मनुष्यांके (रतानि) कम आर (धियः) कल्पनाय 
(बि व उ) निश्चयस भिन्न भिन्न ही हे। इस कारण समाजम (नानान) भिन्नता 
है। (तक्षा रिष्टं इच्छति) वढई टूटे हुए की ओर देखता हे, (भिषक्‌ रुतं इच्छति) 
वेद्य रोगीको चाहता हे; तथा (ब्रह्मा सुन्वत इच्छति) ब्राह्मण यज्कतोको | 
देखता रहता हे। ४ 
जरतीभिरोष॑धीभिः पर्णेभिः शकुनानांम्‌ । 
कार्मारो अश्माभिद्यमिहिरंण्यवंतमिच्छुती ० ॥ २॥ 


ऋ. &। ११२॥ 
(जरतीभिः आषधीभिः) परिपक्क, ओषधियोंसे वेद्य, (शकुनानां पर्णुंभिः) 
पक्तियोंके पंखोंसे कारीगर, तथा (द्यभिः अश्मभिः) चमकदार रल्नोंसे (कार्मारः) 
खुनार-शिल्पकार, (हिरण्यवत इच्छति) पेसेत्रालकी इच्छा करता हे । 


कारुरह ततो भिषगुपलप्रन्निणी नना । 
नानांधियो वसूयवोऽनु गा इव तस्थिमे० ॥ ३॥ 
क्र, ६ | ११२॥ 

(अहे कारुः) में कारीगर हूं । (ततः भिषक्‌) मेरा पिता वैद्य है । (नन! 
उपलप्रक्तिणी) मेरी माता चक्की पीसती हे । इस प्रकार (नाना-धियः) नाना 
प्रकारकी बुद्धियां धारण करनेवाले परन्तु (वस्ू-यवः) धदकी इच्छा करनेवाले 
हम सव अपन अपने कार्यका (अनु तस्थिम) अनुष्ठान करते है । ओर (गाः इव) 
जैसी भिन्न गोवे एक्रत्र रहती हे, वेसे एक घरम रहते हे । 


अर्यो वोळ्हां सुखं रथ॑ हसनामुपमत्रिएः । शपो 
रोम॑ण्वन्तो भदो वारिन्‌ मंडूक इच्छुतान्द्रायेन्दो 
पारिस्रव ॥ ४ ॥ "घा: ७8 १९२ 
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मनुष्यों के विविध कमे । २४३ 


(वोढहा अश्वः सुखं रथं इच्छति) रथ खींचने वाला घोडा आरामसे रथ 
खीचना चाहता हे । (उपर्मत्रिणः हसना) साथी लोग हास्य विनोद चाहते हैं। 
(शेपो रोमणवन्तो भदो) पुरुष स्त्रीकी इच्छा करता हे । (मंड्रकः वार्‌ इत्‌ 
इच्छति) मंडक पानी चाहता हे । इसलिये हे (इन्दो) कलावान्‌ सोम ! तू 
इन्द्राय परिस्रव) परम ऐश्वयेवानके लिये फेल जाओ ! 

इस सूक्कका आशय--हरएक मनुष्यकी बुद्धि और मनःशक्कि भिन्न भिन्न 
होती हे । किसीकी बुद्धि लकड़ीके काममें चलती हे, तो दूसरा लोहेके कामको 
पसंद करता हे । इसो प्रकार अन्यान्य मनुष्य अन्यान्य व्यवसाय करते हे, 
ओर अपनी सूचिके अनुरूप प्रयत्न करके यश प्राप्त करते ह। वढई लुहार 
सुनार आदिके व्यवसाय इसी प्रकार उत्पन्न इण हे, ओर याजकोंका व्यवसाय 
भी इसी प्रकार चलता हे। ओषाधियां ऑर दवाइयां जमा करक वद्य रोगाक। 


| प्रतीक्षा करता हे, सोना चांदी रल आदि जमा करके कारीगर विविध प्रकारके 


आभूषण तंयार करक ग्राहकका प्रत्त! करता ह; इसा प्रकार अन्यान्य 
कारशागर अन्यान्य ग्राहकका माग दखत ह । 
समाजम एक मनुष्य कारोगर होता ह, दूसरा वंद्य बनता ह, तासरा 


| सुनारका काम करता ह। चाथा ऋात्वजूका काम करता ह । इसा प्रकार 


अन्यान्य लोग अन्यान्य कार्य करते हैं। परन्तु सबका एकही उद्देश्य होता हे 
वह यह हे, कि “घन कमाना ओर सुखसे अपना जीवन व्यतीत करना”? । इस, 
उद्देश्यसे सब लोग काये करते रहते हें । 

एक घरमै चार भाई चार: विभिन्न व्यवसाय करते हे, ओर अपना 
उद्देश्य पूणे करके आनंद प्राप्त करते हें । जिस प्रकार विविध रंगरूपवाली 
गोवे एक ही गोशालामं आनंदसे रहती हे, ठीक उस प्रकार विविध धंदा 
करनेवाले मनुष्य एक मकानमें ओर एक ग्राम तथा एक देशम सुखस आर 
शांतिसे रहते हैं । 

तात्पर्यं यह है, कि विविध कारीगरीकी उन्नति करके हरएक मनुष्यको 
उत्तम श्रेष्ठ धन प्राक्त करके दूसरोंसे विरोध न करते हुए सुख आर समाधा- 
नसे रहना चाहिये | इसीसे सबकी उन्नति होगी । दूसरा कोई मागे नहीं हे। 

इस स्ूक्कके प्रत्येक मंत्रके अतमे “इंद्राय इन्द्रो परिस्रव ।' यह वाक्य 
है । यह वाक्य अत्यंत महत्वपूण हे । “इंद्र” शब्द परम ऐश्वयवानका वाचक 
है, धनी, धनवान्‌, धनाढ्य ये उसके अथ स्पष्ट हे । “इंदु” शब्द “सोम, चंद्र, 
कलानिधि, कलावान्‌” के वाचक हैं । चंद्र सोलह कलाओंसे युक्क दोता है 
आर प्रत्यक कलाके चार विभाग होनेसे ६४ कलांओंका संग्रह चद्रके पास 
मानना स्वाभाविक हे । सब कलावानोंका राजा चंद्र है | चंद्र अपनी कलाओंकी 
बुद्धि करता है। ओर घनी सूर्यस अधिकाधिक प्रकाशरूपी धन प्रतिदिन 
प्राप्त करता है । जब तक वह कलाओंकी वृद्धि करता हे, तब तक ही उसको 
अधिकाधिक धन प्राप्त होता हे । . परन्तु जिस दिनसे चंद्रको कलाएं घटने 
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२४४ वेदासत । 


TTT STS 


लगती हैं, उस [द्नस उसको प्रकाश धनभी न्यून प्राप्त हाता हे, ओर अतम सब 
कलाओका व्हय होनेसे वह पूणं निधन बनता हे । इसका तात्पर्य यह हे, कि 

मनुष्यको कलाओंकी वृद्धि अधिकाधिक करनी चाहिये । जिससे उसको धन 
ओर ऐश्वर्यकी विपुल प्राप्ति होकर, सुखसे जीवन व्यतीत करनेके विपुल साधन 


उसके पास इकट्ठे हो जायेंगे । 


क 0 वि 


(७ (४) 


दान ओर परोपकार। 
। ३ शह 


frre Trifles Tress nln श्ट £ 


न वा उ देवाः कज्षुधमिद्वध ददुरुताऽशिलश्ुपं 
गच्छन्ति मृत्यवः । उतो रयिः एणतो नोप 


४ 

१ 

| 

४ 

४ 

| 

१ 

| 

! दस्यत्युताऽपणन्मर्डितारं न विन्दते ॥ ऋ, १०।११७।१।। 
; त्र (देवाः) देवाने गरीबाके लिये हि (क्षुध इत्‌) भूख नामक (वध द दुः) मृत्यु 
| [ हे, ऐसा (नवा उ) निश्चयसे नहीं कहा जा सकता, क्याकि (अशितं उत) 
| 
४ 

\ 


नही होता, (उत) परन्तु (अपूृणन्‌) दान न देनेवालेको कोई (मर्डितारं) सुख 
देनेवाला मित्र (न विन्दते) नहीं प्राप्त होता । 
धनिक लोग भी मरत हैं, ओर गरीव भी बहुत पुष्ट रहते हैं, इसलिये 
गरीव कष्ट भोगनेके लिये ही निर्माण इए हैं, ऐसा कहना भूल है । धनवान्‌ 
लोग गरीबांको दान और सहायता देकर उनको सुखी करें। दान ओर परो- 
पकार करनेसे धनवानोंका धन नष्ट नहीं होता, प्रत्युत बढ़ जाता है । दानी 
मनुष्यको सुख और शांति देनेवाले मित्र बहुत ही मिलते हैं: परन्तु दूसरोंकी 
सहायता न करने वालोको कोई भी सुख देनेवाला मित्र नहीं मिल सकता । 
इसलिये परोपकार करना हरएकको योग्य हे । 


य आध्राय चकमानाय॑ पित्वोऽन्नवान्त्सन्‌ राफे 


भोजन करनेवालेके पास भी (सृत्यवः उपगच्छन्ति) मृत्यु पहुचही जाती है। | 
(उत) निश्चय से (पृणतः रयिः) दान देनेवालेका धन (न उप दस्यति) नाश | 
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| तायोंप जग्सुषे । स्थिरं मनः कृणुते सेवते पुरोतो 

| चित्स मर्डितारं न विन्दते ॥ .. ऋ, १०।११७।३॥ 
(यः अन्नवान्‌ सन्‌) जा अपने पास अन्न रखता हुआ (पित्व: चकमा- 

/ नाय) अन्नकी इच्छा करनेवाले (रफित।य) बुरी अवस्थामै पड हुए (उप-ज- 
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दान और परोपकार । २४५ 


ग्मुष) पास आय हुए (आशभाय) गरोबके लिये आपना (मनः) मन (स्थिर कृणुते) 
कठार करता हे, अथात्‌ उसको अन्न नहीं देता, (उत) ओर उसके (पुरः सवते) 
सामने हा मजसे स्वयं अन्न खाता हे, (चित्‌ सः) निश्चयसे उसको (मर्डितार) 
सुख देनेवाला मित्र (न चिन्दते) नहीं प्राप्त होता । 

दरवाजेपर गरीब मनुष्य के आनेपर भी जो उसको कछ सहायता नहीं 
देता, परन्तु स्वयं अन्नका भोग करता हे। वह सचमुच बड़ा स्वार्थी हे, इसालिये 
उसको सुख देनेवाला मित्र नहीं मिलत, और पछिंसे उसको पछ्ताना 
पड़ता हे। 


सख इड्रोजो यो गृहवे ददात्यन्नकामाय चर॑ते 
कृशाय । अरमस्मै भवति यामहूता उताप- 


ऐ | 
| ~ 

॥ रीषु कृणुते सस्वायम्‌ ॥ ऋ. १०।११७।२॥ 
\ (यः) जो (कृशाय) दुबल कृशा (अन्न-कामाय चरते) ओर अन्नकी इच्छासे { 
॥ अमण करनेवाले (गृहवे) घर घरम जाकर भीख मांगनेवाले याचकको (ददाति) 

| अन्न देता है, (सः इत्‌ भोजः) वह ही सच्चा भोजन करता है। (अस्मे) इस |) 
| दाताके पास (याम-हृतो) योग्य समयपर दान करनेके लिये (अरं भवति) |] 
| पया अन्न होता हे । (उत) ओर (अ-परीषु) कठिन प्रसगम (सखायं कृणुते) 

१) मित्र बनाता हे । |, 
} | श्रथात्‌ दानका भाव होनेके कारण दाताको मित्रांका साहाय्य प्राप्त । 
||ह होता है । जो दूखरोंको दान देता है, वही सच्चा भोजन करता है । दूसरोंको 
॥| दान न देते हुएही जो स्वयं भाजन करता हे, वह सच्या भोजनही नहीं है। 
/ दानी मचुष्यको सदा बहुत मित्र होते हे, इसालिये उसका जीवनक्रम अत्यंत 
गै सुखसे व्यतीत होता है । 
| | 
॥ 
॥ 
॥ 


नस सखा यो न ददांति सख्ये सचाभुवे सच- 
मानाय पित्वः । अपांस्मात्प्रेयान्न तदोकों अस्ति 
पणन्तंमन्यमरंणं चिदिच्छेत ॥ च, १०।११७।४॥ 


(पित्वः सचमानाय) अन्नकी इच्छा करनेवाले (सचाभुवे सख्ये) समान 
विचारके मित्रको भी (यः न ददाति) जो नहीं देता, (न स सखा) वह सच्चा 
मित्र नहीं हे, (अस्मात्‌) इससे (अप प्रेयात्‌) दूर भागना चाहिए, (तत्‌ ओक 
न अस्ति) उसका घर सच्चा घर ही नहीं हे । (प्र॒णन्तं अन्यं) दूसरे दान देनेवाले र 
आर (अरण) सरलतास आश्रय दनेवालेकी (चित्‌ इच्छेत्‌) इच्छा करनी | 
योग्य हे । जो धनी मनुष्य गरीब मनुष्यको कभी दान नहीं देता, उसका घर | 
सच्चा घर नहीं है । वहांसे दूर ही जाना चाहिये । क्‍योंकि सच्चा घर वही होता h 
हे, कि जहां दानी मनुष्य रहता हे। उसके पास सब मित्र इकट्रे होते हें । 
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२४६ वेदास्त । | 
| पणीयादिन्नार्थमानाय तव्यान्द्रार्धीयांसमनुपश्येत 
पंथांम्‌। ओ हि वतन्ते रथ्येव चक्रा$न्यमन्यसुप 
| तिष्ठन्त राय; ॥ क. १०।११७।५ ॥ 
(तव्यान्‌) बलवान्‌ (नाधमानाय) सहायताकी इच्छा करनेवाले अशक्क 
f के लिये (इत्‌ पणीयात्‌) अवश्य सहायता देवे और (द्वाघायांस पन्थां) दीधे | 


मागेकी ओर (अनु पश्येत) ध्यान देवे । (रथ्या चक्रा इच) रथके चक्रके समान 
(उ हि) निश्चयसे धन (आवतेन्त) घूमते हे । (रायः) सपत्तियां (अन्य अन्य) 
एकके पाससे दूसरेक प्रति (उप तिष्ठन्त) चली जाती ह ॥ 

धन किसी एकके पासही स्थिर रूपसे नहीं रहता, जो आज श्रीमान्‌ 
दिखाई देता है, वह ही भविष्य कालमें अत्यंत निधन वन जाता हे । इसलिये | 
धनका गर्व किसीको नहीं करना चाहिए। भविष्य कालके बडे लबे माग पर | ॥ 
दृष्टि रखकर, जो सहायता देनेके लिये सचमुच योग्य हैं, उनको अवश्य सहा- || 


क? १ ०5-०२“ 
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यता देनी चाहिए॥ | 

मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं त्रवीमि वध इत्स 

|... तस्यं । नायेमएं पुष्यति नो सर्खाय केव॑लाघो ॥ 
| भवति केवळादी ॥ ऋ. १०।११७।६॥ | 


(यः) जो धनवान्‌ होता हुआ भी (अरय-मण्‌) भ्रष्ट मन वालेकी (न पुष्यति) ४ 
सहायता नहीं करता और (नो सखाय) अपने मित्रका भी साहाय्य नही करता, ; 
वह (केवल-आदी) केवल स्वयं ही भोग करनेवाला (केवल-अघः) केवल पापरूप £ 
(भवति) बनता हे । (सत्य ब्रवीमि) में सच कहता हूं कि, वह ( अप्रचेताः ) | 
दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य (अन्न मोघं विन्द्ते) अन्नको व्यर्थ प्राप्त करता है । उनका ! 
अन्न सच्चा अन्न न समाभेण ,परन्तु (स इत्‌) वह अन्न निश्चयस (तस्य वधः) ४ 
, उसका नाश हे ॥ | 
दुष्टोके पास भोग बढ़नेले उनकाही नाश होता है, इसलिये सज्जनोंकी | 
अवश्य सहायता करनी चाहिये । दूसरोंको दान न देते हुए ही जो स्वयं भोग |% 
भोगता है, उसका वह अन्न सच्चा अन्न नहीं है, परन्तु वह अन्न सचमुच | 
उसके नाशका हेतु हे, इसलिये दान करनेके पश्चात्‌ ही अन्नक्रा भोग करना | 

४ 
' 
५ 
१ 


चाहिये । 
कुषन्न्त्फाल आशितं कृणोति यन्नध्वानमप 
बृत्त - चरित्रः । वदन्ब्रह्माउ्वदतो वनींयान्‌ 


' प्रणन्नापिरषएन्तमाभि ष्यात्‌ ॥ त्र. १०।११७।७ ॥ 


(कृषन्‌ इत्‌) खती करता हुआ ही (फालः) फारही . (आशित कृणाति ) 


भोजन करता हे ओर (यन्‌) चलनेवालाही (चरित्रेः) पावांसे (अध्वानं अपवृक्क) 
i | हुक क” FE EHH न्न rT + स्त्र 
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मागको समाप्त करता हे । (वदन्‌ ब्रह्मा) उपदेश करनेवाला ज्ञानी (अ-वदतः) 


चुप बेठनेवालस (वनीयान्‌) श्रेष्ठ हे उसी प्रकार (पणन आपिः) दाता मित्र 
(अपूणन्त) अदाता कपण्स (अभि स्यात्‌) श्रष्ठ हे । 

पुरुषार्थी किसान धान्य उत्पन्न करता है, और पुरुषार्थसहि मनुष्य एक 
स्थानसे दूसरे स्थानको पहुंचता हे । अथात्‌ उन्नतिके लिये उपदेश न करने- 
वाल मनुष्यसे उपदेश करनेवाला भ्रष्ट हैं। ओर अदातास योग्य राताख दान 
करनेवाला बहुत अच्छा हं ॥ 


ए्कपाड्गयों द्विपदो वि चक्रमे द्विपात्त्रिपाद- 
सभ्याति पश्चात्‌ । चतुष्पादेति द्विपदामभिस्वरे 


खपरयन पक्तारूप त्टमानः ॥ ना. १०।११७।८॥। 

(एक-पात्‌) एकणुणा धन रखनेवाला (भूयः) विशेष कर (द्वि-पद्‌ः) 
दुगने धनवालेके (विचक्रमे) मार्गका आक्रमण करता है । (द्वि-पादू) दुगना धन 
रखनेवाला (त्रिपादं) तिगने धन वालेके (पश्चात्‌) पीछेसे (अभि-एति) जाता 
हे । (चतुःपाद्‌) चोगुना धन रखनेवाला (द्विपदां) दुगने धन वालोंके (आभि- 
स्वर) स्तुति की ध्वानिमे (उप-तिष्ठमानः) आदरको प्राप्त होता हुआ, छोटे धनि- 
कोकी (पंछ्ीः) पंक्कियोंको (संपश्यन्‌) देखता हुआ (पाति) चलता है । 

साधारण मनुष्य अधिक अधिक धन कमानेके लिये रात दिन प्रयत्न 
करते रहते हैं, ओर साधारण लोक धनिकोॉका ही आदर सत्कार करते रहते 
हैं, परन्तु वास्तवमे खद्शुणोंका आदर होना चाहिए। ओर अपन अदर श्रेष्ठ 
गुणोंका संवधन करना चाहिये । विद्या ओर सदूशुणां की अपेक्ता धनका 
समान अधिक नहीं हे । 


~ ७ | ~ | ~ 
समो चिद्धस्तो न सम विविष्टः सम्मातरा चिन्न 
हि ७ प क 3 ह्व ~~ २ 0 ॥ 4 ~ 
समं दुहाते । यमयोंश्चिन्न समा वीयोणि ज्ञाती 
चित्सन्तौ न समं एणीतः ॥ ऋ, १०।११७।६॥ 
(समो हस्तौ खित्‌) दोनों हाथ एक जैसे होनेपर भी (न सम विविष्टः) 
समान कर्म नहीं करते !(सम्मातरौ चित्‌) एक माताकी बछुडियां होती हुई भी 
दो गोवें (सम न दुहाते) एक जसा दूध नही देती । (यमयोः चित्‌) एक साथ 
जन्मे हुए युगल भाई भी (न समा वीयाणि) एकसा पराक्रम करनेवाले नहीं होते। 
तथा (ज्ञाती चित्‌) एक कुलके होते इवे भी (सम न प्णीतः) एक जैसा दान 
नहीं करते । 
हरणककी पुरुषार्थ करनेकी शक्कि भिन्न भिन्न होती है, इसालिये दूसरा 
अच्छा कर्म नहीं करता, इस हेतुसे स्वयं सत्कमेसे पराङ्मुख नहीं होना चाहिए। 
सबको सदा उन्नतिके लिय परुषाथ करनाही चाहिये। ओर दूसरा सत्कमे 


व्वा Se क? Co Sh SM Sh Se eh et चक > 2 eee Kee Chee Re is) 
दान और परोपकार। २४७ 
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२४८ वेदास्त । 


अथवा दान नहीं करता है, इसालिये में भी नहीं करूंगा, ऐसा कहना किसीको 
भी योग्य नही हें । हरएकको सत्कर्म करनेके समय, “दूसरेसे अधिक श्रेष्ठ कमे 


में करूगा” ऐसा भाव मनम धारण करना चाहिये। ओर अद्याधक परोपकारके 
कम करक अदश जावन व्यतात करना चाहय । 


प] 


इळा सर॑स्वती मही तिस्रो देवीमयोशुव; । 


| 

बहिः सोंदंत्वस्रिर्धः ॥ १।१३।8॥ | 

( इळा ) मातृभाषा, ( सरस्वती ) मातृसभ्यत। ओर (मही) माठभूसि | 

ये (तिस्रः देवीः ) तीन देवताएं ( मयोभुवः ) कल्याण करनवाली हैं । इसालिये 

hs ये तीनों देवता ( बर्हिः ) अन्तःकरणमें ( अस्रिधः ) न भूलत हुए ( खीदन्लु ) ४ 
| बेठ । रै 
“इळा?” शब्द “भाषा” वाचक हे, इळा ओर इडा ये दोनों शब्द “इल'' |/ 

धातुसे बने हें । इडा ओर इलाके अथ बहुत हैं । परन्तु यहां “भाषा” अर्थ विव- | 9 


क्षित हे । अथ स्पष्ट होने के लिये अथम 'मातृ-भाषा” ऐसा अथ लिखा हे । 
जा जिन लोगों की जन्मभाषा होती है, वही उनकी मातृभाषा कही जाती है | 
“सरस्वती” शब्द का मूल अर्थ ( सरस्‌ ) प्रवाह से युक्त है । अनादि 
प्रवाह से गुरुशिष्यपरम्परा के द्वारा जो विद्याकी संस्कृति और सभ्यता आती 
है, उस प्रवाहमयी सभ्यता का नाम सरस्वता है । 
महो” शब्दका भाव भूमि हे अर्थात्‌ मातृ-भूमि यही अथे यहां विव- 
ज्षित है। ये ताना देवियां ऐसा हं, कि जिनकी उपासना हरएक मनुष्य को 
करनी चाहिये । इन तीन देवियों के उपासक राष्ट्रक अन्दर जितने अधिक 
होंगे, उतना राष्ट्रका अधिक अभ्युदय होगा । इसलिये ही वेदका कहना है, 
कि इन तीन देविया के लिये हरएक के हृदय में स्थान होना च।हिये । 
तिस्रो देवीबेहिरेदं संदन्तामिडा सरस्वती मही 
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भार॑ती शणाना ॥ अथ० ५।२७।६॥ 
देवी CA ७ ~ ट 
॥ तिस्रो देवीबहिरेद संदन्त्विडा सरस्वती भारती । 
| FE मही गणाना ॥ यजु० २७ । १६॥ 
| OSD >>> नजम 
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/ 
ग सरस्वती देवी । २४६ h 
A 
fh (इडा ) वाणी,( सरस्वती ) विद्या ओर (मही भारती ) भरणकर्ची |! 
A हि ये (तिस्त्रः देवीः) तीन देवियां (मया-सुवः) उत्साह उत्पन्न करनेवाली इ । | 
A ये तीनों ( अ-स्त्रिधः ) न भूलती हुई (इद्‌ वार्हिः) इस मन में (द्या सीदन्तु) बेठें । | 
f सर॑स्वती साधय॑न्ती वियँ न इळा देवी भारती || 
A विश्वर्तृति; । तिस्रो देवीः स्वयां वर्दिरेदम च्चिरं || 
/] पान्तु शरणं निषद्यं ॥ चा. २।३।८॥ | 
A ( नः धियं साधयन्ती ) हमारी वुद्धिका साधन करनवालेो ( सरस्वती ) A 
|| विद्या, (इळा ) मातृभाषा तथा ( विश्वतः भारती) सवस विशेष मातृभूमि | 
॥ ये ( तिस्त्रःदेवी ) तीन देवियां ( स्वधया ) अपनी धारणा शक्ति के साथ (इद्‌ || 
A बर्हिः) इस यज्ञस्थानका ( शरण निषद्य) आश्रय लेकर ( अच्छिद्रं ) दोष 
|| रहित रीति स ( पान्तु ) सुरक्षित करें । h 
A ) बिद्या=संस्कति, भाषा और मात्भूमि ये तीन देवियां बड़ी शक्तिशाली | 
HES अपनी शक्किसे हमे आश्रय देकर हम से यह हमारा शतसांवत्सरिक यज्ञ 
| पूणे करावें | हमारी पूर्ण आयुतक इन तीन देवियों की भाक्के हमसे होती रहे । |) 
) | AO ) | * >) | | 
आ भार॑ती भार॑तीभिः सजोषा इळां देवेमॅनुष्ये- 
A भिराश्निः । सर॑स्वती सारस्वतेभिरवीक्‌ तिस्रो | 
A देवीबेहिरेदं स॑दन्तु ॥ क्र. ७ २।८॥ | 
| ( भारतीमिः भारती ) भारती अथोत्‌ भूमि के ऊपरकी जनताके साथ गौ 
॥ मातभूमि, ( देवे: मनुष्येभिः ) दिव्य मनुष्यों के साथ ( इळा-इडा ) मातृभाषा, | 
9 ( खारस्वतेभिः सरस्वती ) विद्याभक्काके साथ विद्या देवी, ये तीना दावेयां | 
|) (सजोषा: ) समान प्रीति से ( अवोक्‌ ) हमारे पास आकर ( बाह ) अन्तः- । 
॥ करण में अआ सदन्तु ) बठ। A 
| हरएक मनुष्य के मनके अन्दर तीन देवियों के विषय में भक्ति अवश्य ५ 
|| रहनी चाहिये । (१) सब देशबान्थवों के साथ मातृभूमि, (२ ) माठ्भाषा- |) 
A भाषियों के साथ मातृभाषा, (३) और समान सभ्यताबाला के साथ विद्या, 
॥| ये तीन देवियां हे, जिनको उपासना हरणक मनुष्य का करनी चाहिये । |) 
| क / 
AO १२ ४. र 
॥ सरस्वती देवी । ! 
) पावका नः सर॑स्वती वाजभिवोजिनीवती । यज्ञ 
१ वष्टु धियावेसुः ॥ चछ, १।३।१०॥ , 
( पावका ) पंवित्र करनेवाली, ( धिया-वसुः ) बुद्धिके साथ रहनेवाली |) 
८८००००००50 खस कक 29 
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२५० वेदास्त । h 

न्य. ~ POMS त लि वाल नस || 

( वाजभि: वाजिनीवती ) अनक बलों स बलवती (सरस्वती ) सरस्वती ह 

विद्यादेवी ( नः) हमारे ( यज्ञ ) वाणीक यज्ञ की ( वष्टु ) इच्छा करे । A 

सरस्वती=विद्यादेची मनुष्यांका पवित्र करनेवाली, बुद्धिके साथ रहकर A 

कार्य करनेवाली और विविध शक्तियों से युक्त है, बह हमारी वाणीके यज्ञ की || 

पूणता करेन वाली होवे । A 

चोदायिची सूतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । A 

यज्ञं द॑धे सरस्वती ॥ क्र. १।३।११॥ ॥ 

| यह ( सरखती ) विद्यादेवी ( सूनृतानां ) उत्तमभावनाओं की ( चोद- 2 

h यित्री ) प्रेरक, ( खुमतीनां ) उत्तमबुद्धियों को ( चेतन्ती ) चेतना देनेचाली हे, | 

i वह हमारे वाणीके ( यज्ञं ) यज्ञ को ( द्धे ) धारण करे! A 
विद्या देवीस मनके अन्दर उत्तम शुभ भावनाशंका आविष्कार होता |! 

है । बुद्धकी भी पवित्रता होती है । इसलिये इस विद्या देवीस हमारा वाग्यज्ञ |^ 

~ ~ | 

पवित्र होवे । A 

~ 0 ~ ~ ~ | IN 

७ महो अणे! सरस्वती प्र च॑तयति केतुना । 9 

ति ~ पण >> है| 

~ ~ ~ | 

| धियो विश्वा विराजति ॥ ऋ १।३।१२ ॥ ॥ 
अँ टर A 
| ( सरस्वती ) विद्यादेवी ( महः अण: ) महान्‌ हलचलका समुद्रो ih 
वह ( केतुना ) विज्ञानसे ( प्रचतयति ) संज्ञान युक्त करती हे । आर ( विश्वा f 

धियः ) सब बुद्धियांको ( वि राजति ) प्रकाशित करती द्‌ । |; 


विद्या ही हलचल करंनवाला महान्‌ ममुद्र है, उसका पार लागना ॥ 

कठिन है, और जहां विद्याके सस्कार होते हें, वहां उन्नतिकी हलचल शुरू हो । 
~ ~ LS ~_ ~ NI ~ ~ ०९ 

जाती है | विद्या ही सबको चेतना और उत्साह देती है और सबकी वुद्धियो |; 


|| को प्रकाशित करती है, अर्थात्‌ विद्याके प्रसादसे प्रकाशित वुद्धियां ही विश्वका |) 
|| राज्य कर रही हें १ 
|! प्र णो देवी सर॑स्वती यजिभिर्वाजिनींवती । ॥ 
| धीनामवित्र्यवतु ॥ क, ६।६१।४॥ | 


(वाजेभिः) बलों स (वाजिनीवती) बलवती (सरस्वती देवी ) विद्यादेवी | 
(धीनां अवित्री) वुद्धियो की रक्षा करेनव।ली (नः प्र अवतु) हमारी रक्षा करे । ॥ 
विद्यास अनन्त बल प्राप्त होते हैं, और वुद्धियोपर शुभ संस्कार होता ? 
है | इस प्रकार विद्यासे विद्वान्‌ बलवान्‌ ओर सुबुद्धिमान्‌ होकर हरएक |) 


| मन्नुष्य अपना रक्तक बने ओर कभी परावलम्बी न रहे । ॥ 
|| त्वं देवि सरस्वत्यवा वाजेषु वाजिनि | | 
| रदा प्षेव न सानिम्र्‌ ॥ ऋ. ६।९१।६ ॥ 


१६:45." क । 
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१ 
| सबका कल्याण्‌। २४१ |] 


# 


LoS 


हे ( सरस्वति देवि) सरस्वत्ी:देवी-विद्यादेवी ! हे ( वाजेषु वाजिनि ) 
बलों में वलचती ! (त्व ) तू ( अव ) रक्षा कर ।: ( पूषा इव ) पोषक देवताके 
सहश ( नः) हमे ( सनि रद्‌ ) धनादि भाग दे । 
_सरखती=बिद्यादेवी से अनेक धन प्राप्त होते &। सुख साधन विद्यासे ही 
बढ़ते हे, तथा वैयाक्किक्ष ओर सामुदायक उन्नति भी विद्याके बढ़ जाने से ही ॥ 
हो सकती हे । ॥ 
यस्यां अनन्तो अर्हतस्त्वेषश्वारेष्णुरणेव! । A 


असञ्चरति रोरूवत्‌ ॥ ऋ, ६।६१८॥ | 

(यस्याः) जिस विद्याका (अनन्तः) अतरहित, (अहृतः) अकुटिल, |^ 
सीधा, (चरिष्णुः) आगि वढनेवाला (अरिवः) खमुद्रके समान गंभीर (रोरुवत्‌) ॥ 
शब्दमय (त्वेषः अमः) तेजस्वी समार्थ्य (चरति) चलता है, उसका अभ्यास करो। | 
है इस जगतूमै विद्याका वेग ऐसा चल रहा है, कि जिसका कोई अत नहीं A 
है, जो सीधा, वंढनेवाला, गंभीर, तेजस्वी और प्रभावशाली वेग है । इसलिये |! 
इस चिद्याके वेगका अपने अनुकूल बनाना, तथा खय उस ज्ञानके वेगस वेग- A 
यान्‌ बनना चाहिये । | कह A 
सर॑स्वतीं देवयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमंनि।. | 
सरस्वतीं सुकतो अहयन्त सर॑स्वती दाशुषे वायै दात्‌॥ h 

ऋ, १०।१७।७॥ |) 
| 
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(देवयन्तः) देवता वननेकी इच्छा करनेवाले (सरस्वतीं) विद्या देवीको 
(हवन्ते) चुलाते हैं। (अध्वरे तायमाने) यज्ञके समय (सरस्वतीं) विद्यादेवीकी 
उपासना होती है | (सुकृतः सरस्वती अह्वयन्त) अच्छा कमे करनेवाले विद्या 
देवीको पुकारते हैं । यह (सरस्वती) सरस्वती देवी (दाशुषे वाय दात्‌) दाताको 
सामथ्ये देती है । ॥॒ 

उक्त अवस्थाओं में. विद्यादेवीकी उपासना लोग करते हें । विद्यासे बल । 
-बढता है, और सब उन्नति ओर पुरुषार्थ करना मनुष्यके लिये सुकर हो | 
जाता है । इसलिये विद्याका बल वढाना चाहिये. ओर ज्ञानस अपने सब सुख |) 
साधन परिपूरे करने चाहिये। विद्या दानस बढती हे, यह इसकी अन्य A 
पदाथांसे विशेषता हे । ` h 


सवका कल्याण | 

स्वास्ति मात्र उत पित्रे नो अस्तु स्वस्ति गोभ्यो |) 
जगते पुरुषेभ्यः । विश्वे सुभूत खुविद्चे नो अस्तु A 
ज्योगेव रेशम सरूथेम्‌। | १।३१।४॥ h 
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का 


|) (नः मात्र) हमारी माताक लिय ओर (पित्रे) पिताके लिये (स्वस्ति अस्तु) 
कल्याण प्राप्त होवे । (गोभ्यः) गोवोके लिये, (षुरुषभ्यः) मनुष्योके लिय (जगते) 
हलचल करनेवाले प्राणिमात्रके लिये (स्वस्ति) आनन्द प्राप्त हो । (नः) हमारे 
|| पाख (विश्वं सुभूतं) सब प्रकारका उत्तम ऐश्वर्य तथा (खु-विदत्र) उत्तम ज्ञान 
| (अस्तु) हो, (सूर्य ज्योक्‌ एव) सूर्यको बहुत काल तक (हशेम) हम देखते रहे । 
अपने माता पिताका कल्याण होवे । गाय, घोड़े, मनुष्य तथा सब 
| | प्राणिमात्रका कल्याण हो । धन ओर ज्ञानसे हम युक्क होवे ओर दीघोयु प्राप्त 
| कर । यही इच्छा हरएकको मनमें धारण करनी चाहिये । 


नृचक्षसो अनिमिषन्तो अहेणां बुहद्देवासों अस्टृत- 
त्वमानशुः । ज्योतीरथा अहिभाया अनांगसो 


दिवो वष्माण वसते स्वस्तयें॥ क्र, १०।६३।४॥ 
. (्रचक्षसः) मनुष्यमात्रको खुशित्ता देनेवाले, ( अ्निमिषन्तः ) आलस्यः 
॥) रहित अर्थात्‌ अत्यत उत्साही, (अर्हणा देवासः) योग्य देवही (बृहत्‌ अस्रृतत्वं | 
आनशुः) बडा अमर-पन प्राप्त करते हें । जिनकी (अ-हि-माया) कुशल कमे | 
का A करनेकी शाक्के कम नहीं होती, जो (अन्‌-अआगसखः) निष्पाप होते हैं, वही 
/ (ज्योतीरथाः ) तेजस्वी रथांमें बेठते हुए, (स्वस्तये) सबका कल्याण करनेके |; 
| हेतुस (दिवः वष्मोणं वसते) श्रेष्ठ दिव्य स्थानामें विराजते हें । hh 
इस मंत्रमें (१) सवै जनोंको सुशिक्षा देना, (२) निरलसता, (३) विशेष ७6 
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| / योग्यता, (४) कुशल कमांमं प्रवीणता, (५) निष्पाप होना ये श्रेष्ठ पुरुषोंके गुण ॥ 
» ही ७७ छदै (> ~ ~ स 
| बताये हैं, इन गुणोंसे सूभूषित श्रेष्ठ खञ्जन जगतका भला कर सकते हैं। हौ 


॥| इसलिये हर एक मनुष्यको ये गुण अपन अदर बढाने चाहिये । 


CAI~ | ~ ~ | थातुजेगत 
। य इंशिरे सुवनस्य प्रचेतसो विश्वस्य स्थातुजेर्गत- 
श्व मन्तवः । ते न॑ः कृतादक्रंतादेनसस्पयद्या दैवासः 
पिएता स्वस्तये ॥ _ क्र १०।६२।८॥ 
|) (ये) जो ( प्रचतसः ) विशेष बुद्धिमान्‌ ( विश्वस्थ स्थातुः जगतः च 


| मन्तवः ) सब स्थावर जगमके हितका विचार करनेवाल ( देवासः ) महात्मा 

जन (भुवनस्य ईशिरे) सष्टिम स्वामी बनत हें, (ते) वे (अद्य) आजही (कतात्‌) 
कृत और (म्ररतात्‌) अकृत ( एनसः ) पापस ( नः परिपिपूत ) हम सबको 

| बचावें और सब का ( स्वस्तये ) कल्याण करे । 

र सबके हित करनेका विचार करना आर स्वयं ज्ञानसंपन्न बनना, ये दो 
बाते मुख्यतया अधिकारियोंके लिये उचित हें । यदि अधिष्ठात। अज्ञाना हुआ 

/ अथवा वह दूलरोकी भलाईका विचार करनेमै असमर्थ हुआ, तो उसके 


| अधिकार से जनताको क्या लाभ हो सकता है? अधिकारियोंके अज्ञानका 
| | CDS क??? 
| 
| 
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सबका कल्याण । २५३ 


परिणाम जनतापर बहुत बुरा होता है, इस लिय उक्त सूचना वेद में दी गई 
हे, अधिकारियोंका कतेव्य हे, कि वे जनता को सब प्रकारके पापमय आचरणां 
से उपदेश द्वारा ओर योग्य शासनद्वारा बचाव, और सबको कल्याणके मार्ग 
पर चलनेम योग्य ओर उचित सहायता देते रहे। इसीप्रकार जनताकी उन्नति 
हो सकती हे । 


अपामीवामप विश्वाममाट्टतिमपारातिं दुर्विद च्रा- 
सघायतः । आरे देवा द्वेषो अस्मद्ययोतनोरु णः 


शर्म यच्छ॒ता स्वस्तये ॥ क्र, १०।६३।१२॥ 
हे (देवाः) देवो ! ( अमीवां अप) हम सबसे वीमारियां दूर करो, 


| ( विश्वा अनाहुति अप ) त्याग दान आदि न करनेके सब स्वार्थी भावोंका हम 


सबसे दूर करो, ( अघायतः ) पापी आचरण करनेवालाके ( दुविदत्रां अराति) 


| दुष्ट दुराचाराको ( आप) हमसे दूर करो, ( द्वेषः अस्मत्‌ आरे) परस्परका द्वेष 


हम सबसे दूर करो और ( नः उरु शर्म ) हम सबको अत्यन्त शान्ति ऑर 
( स्वस्तये ) स्वस्थता ( यच्छत) अपण कीजिए । 

(१) सब वामारियां दूर करके सर्वत्र आरोग्य की अवस्था संपादित 
करनी चाहिये । आरोग्य पूणे होनेकी अवस्था में ही सव लोग पुरुषाथ कर 
सकते हैं । ( २) परस्पर उपकार करनेका भाव भी लोगों में होना चाहिये । 
इससे ्रापसके भगडे दूर होकर एकता का वल वढ जाता है। (३) समाज 
स पापी और दुष्टॉको दूर करना चाहिये अथवा उनको सुधारकर उनको 
सज्जन बनाना चाहिये। (४) जिस किसी कारणसे आपस मे द्वेष उत्पन्न 
होता है, उस कारण को सब उपायों स हटाना चाहिये । इतना करनेसे जनता 
का कल्याण हो सकता है । 

देवानां भद्रा रुमतिऋँजूयतां देवानांएरातिरभि 
नो निवतेताम्‌। देवानांएसख्यसुपसेदिमा वयं देवा 
न आयुः प्रतिरन्तु जीवसे ॥ क. २५।१॥ 

(देवानां ) ज्ञानियां की ( भद्रा सुमतिः ) कल्याण कारक उत्तम बद्ध 
( ऋजूयतां ) सीधी होकर हमारे पास आ जाए। ( देवानां रातिः ) श्रेष्ठका 
दान ( नः अभि निवतेतां ) हमारे पास आ जाव। ( देवानां) श्रष्ठा के साथ 
( वयं सख्यं उपसेदिम) हम सब मित्रता कर। तथा { जीवसे आयु देवाः नः 
प्रतिरन्तु ) आयुष्यवर्धनका उपाय श्रेष्ठ सत्पुरुष हमे बताव ॥ 


ये देवानां यज्ञियां यज्ञियानां मनोयेजचा अस्ता 
ऋतज्ञाः । ते नौ रासन्तासुरुगायमद्य यूयं पांत 
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२५४ वेदास्त । 


TTR SC 


| - . . स्वस्तिभिः सदां नः॥ च. ७।३५।१५ ॥ 
) जो ( यज्ञियानां देवानां यज्ञियाः ) पूज्य देवाम अत्यन्त पूजनीय | | 

(मनोः यजत्राः ) मनुष्यास सत्कार करने योग्य, ( असता: ) अमर आर 
( ऋतज्ञाः ) नियमोंको जाननेवाले हे, (ते) चे (नः) हम सबको ( अद्य) | 
आजही ( ऊरु-गायं रासन्तां ) विस्तृत यशोमार्ग बता देखे । (यूयं) आप (नः) १ 
/ 

! 

| 


सब हमको ( स्वस्तिभिः) कुशलता पूर्वक (सदा ) सदा ( पात ) सुरात्तित 
कीजिए । 


स्वास्त ना दिवो अगन घाथव्यावश्वायुघाह्‌ खज़- i 


थाय देव । सचेमहि तव दस्म प्रकेतैरूरुष्या ण | 
Ie १ ५ 
उरूभिदेव शस: ॥ | क्र, १०।७।१॥ | 
८ \ 


हे ( अञ्च.) अग्राणि ! ( नः ) हम सबके लिये ( दिवः पृथिव्याः ) आकाशा 
र -पृथिवीम ( खस्ति ) स्वस्थता प्राक्त होवे। हे देव | ( यजथाय ) सत्कारः y 
संगाति-दानःत्मक सत्कर्म करनेके लिये हम सबको ( विश्व-आयुः ) पूर्ण दोघे 
आयु ( धेहि ) प्रदान करो | हम सव (सव) तरे भक्क पूणे आयु ( सचे- ४ 
महि ) प्राप्त करे । हे (दस्म देव ) दशनीय देव! ( नः) हम सवके! ( उरुभिः | 
शसैः प्रकेतः ) महान्‌ प्रशस्त ज्ञानोंके साथ ( उरुष्य ) श्रेष्ठ वनाओ । 

स्वास्थ्य, पूणे आयु ओर अ्रेष्ठज्ञान प्राप्त करके हरपक मनुष्य को श्रेष्ठ ४ 


> मे 2S NI DIN SD IN >>> PTD > 


बनना चाहिए) : . १ 
अधिक उन्नत होनेका आदेश । ; 

दूष्या दूषिरासे हेत्या हेतिरसि मेन्या मेनिरसि । । 

आप्नुहि श्रयांसमति समं काम ॥ १ ॥ अ; २।११॥ | 


हे मनुष्य ! तू ( दूष्याः ) दूषित क्रिया का (दूषिः) नाशक ( असि ) दै | 
( हेत्याः'हेतिः असि) तू शस्त्रका शस्त्र हे । ( मेन्याः मेनि: असि.) वज्ञका वज्र १) 
तू हे । इसालये ( समे): समानाँ के ( अति क्राम) आगे बढ़ ओर ( श्रेयांसं 
आप्नाह ) कल्याण का प्राप्कर । | ( 
मलुष्य दाषा को दूर करनेवाला हे, शत्रुके नाश करनेके लए [वावध { 
शस्त्रासत्र उत्पन्न करनेवाला हे। उसका उचित हे, के वह अपन समान लोग।खे 
भी अपनी अवस्थाका अधिक सुधार करके अत्यत कल्याण प्राप्त कर ॥ | 
इस जगत्‌म मजुष्यही दोषॉको दूर कर सत्कमका प्रचार. करता ह, | 


/ शस्रास्राका उत्पन्नकर उनका उपयोग करता ह्‌, इसालय उसका डाचत ह, | 
८ 


NIN IoD oI 


कि वह अपन समान जो लाग हैं, उनस आधक उन्नात प्रात कर आर आध 
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अधिक उन्नत होने का आदेश । २५५ 


(20 ° ~ ~ ~ LS २१ ~ 
काधिक कल्याण संपादन करे अर कभीभी हीन अवस्थामं न रहे, सदा 
आगे बढ़नेका यस्म करे | 


स्रक्त्योंऽसि प्रतिसरोंऽसि प्रत्यभिचरणोऽसि । 
आप्नहि श्रयांसमति सम काम ॥ २ ॥ च, २।११॥ 


हे मनुष्य ! तू (सत्रकत्यः असि) प्रगतिशील हे, (प्रतिसरः असि) तू आगे 
बढनेवाला हे, (प्रत्यभिचरणः असि) तू दुष्टतापर हमला करनेवाला हे । इसलिये 
(समे) अपने समान लोगोंसे (अति काम) आगे वढ ओर (श्रेयांसे आप्नुहि) 
श्रयको प्रात कर ॥ 

मनुष्यका स्वभाव प्रगतिशील, अभ्युदय प्राक्त करनेवाला, तथा शङ्को 
दुर करनेवाला ही है। इसलिये हरएकको उचित है, कि वह, अपने समान 
जो लोग हे, उनसे अधिक प्रयत्न करके आगि वढे, ओर अधिक कल्याण 
प्राप्त करे । 

हरणक बातमे स्वयं अपनी उन्नति करें, सव श्रन्यांकी अपेक्षा अधिक 
आणि बढे, दुष्टताका नाश करके सत्पक्तके पक्षपाती होकर, श्रेष्ठ व्यवहार करें 
| ओर अपनी उन्नति सिद्ध करें। परन्तु किसीभी अवस्थामे हीन स्थितिमें न 
रहे । सदा उन्नति प्राप्त करनेका परम पुरुषार्थ करें । योग्य प्रयल्के पश्चात्‌ यह 
अश्वश्य मिलेगी । 

Fa ~ | ‘° 
प्रातं तमाम चर या ३ मान्‌ द्वाष्ट य द्वष्स) | 


आप्नुहि श्रयांसर्माते सम काम ॥ ३ ॥ अ. २।११॥ 


(यः अस्मान्‌ द्वेष्टि) जो अकेला हम सबसे द्वेष करता हे, इसलिये (यं 
वयं द्विष्मः) जिस अफेलेसे हम सब द्वेष करते हैं। (त) उस पर (प्रति आभिचर) 
तू हमला कर । ओर समान जनॉसे आगे वढकर अत्यंत कल्याण प्राप्त कर । 

जो अकेला सव दूसरोंसे वेर करता हे, इसालिये सब जनता जिसको 
नहीं चाहतो, उस मनुष्यको दूर करना चाहिये। तथा हरएक मनुष्य प्रबल 
पुरुषार्थ करके आगे बढे, ओर अपनी विशेष उन्नाति सिद्ध करे ॥ 

सूरिरंसि वर्चोधा आसि तनूपानो5से । 
आपनाहे श्रयासमात सम काम ॥४॥ प्र, २।११॥ 


हे मनुष्य ! तू (सूरिः असि) ज्ञानी हे, (वचेः-धा: असि) तू तेजस्वी हे, 
(तनू-पानः असि) शरीरका रक्षक है, इसालिये समानाक अगि बढकर 'निःश्र- | 
यस प्राप्त कर । 
मनुष्य अपना ज्ञान बढानेम समथ ह, वह तेजस्वी भी हे, ओर अपने । 
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शरीरका तथा अन्याके शराराका सरच्तण करनेका सामथ्यं रखता ह । इसालय 


वह ज्ञाना बन, तजस्वा हो आर अपना तथा दूसराका उत्तम खरतच्तण कर, 
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र वेदास्त । 


क 


सबसे आगि बढकर अत्यंत कल्याण मंगल प्राप्त करे। दूसरोका संरक्षण 
करनेके लिये अपन आपको समर्थ करना ही अन्योंके आगे वढ जाना हे । 
इसालिये अपनी हरएक शक्किकी परम उन्नति सिद्ध करनी चाहिये ! ओर अन्य 
जनताके संरक्षण करनेके लिये अपने आपको समर्पित करना चाहिये | इस 
प्रकार जो मनुष्य परोपकारके लिये आत्म-समपेण करनेको सिद्ध होतेहे, वे 
सदा वंदनीय बनते हें । 
>>] उ । ज ०. ८2] 
शुक्रोऽसि श्राजोऽसे स्वरसि ज्योतिरसि । 
~ ० ~ ७ | 
आप्नुहि भ्रयांसमति समं कस ॥ ५ ॥ चअ, २११॥ 


हे मनुष्य ! तू (शुक्रः असि) वीयवान्‌ हे, (श्राजः असि) तेजस्वी 
(स्वः असि) आत्मशक्किसे युक्क हे, (ज्योतिः असि) तू स्वय तेजरूप ही हे । 
इसालिये (सम अतिक्राम) समानाके आंग वढ आर (श्रयास आप्नाहे ) श्रेष्ठ 
कल्याण प्राप्त कर । 

मनुष्य वीर्यवान्‌, शूर, बलवान्‌, तेजस्वी, उत्साही, आत्मिक शाक्षिसे 
संपन्न, ओर स्वयं तेजकी ज्योति ही हे । इसलिये वह अन्योंसे आगि बढे ओर 
अत्यत कल्याण प्राप्त करे । ओर कदापि पीछे न रहे ॥ 

मनुष्यके अदर इतनी शक्तियां हैं, कि उन्नतिके मार्गसे प्रयल्ल करने पर 
वह बहुत उन्नत हो सकता हे | इसलिये हरएक मनुष्य इन मंत्रोंके उपदेशा- 
नुसार अपने अदर इन शक्तियोंका अस्तित्व जानकर उनको उन्नत करके अ्रष्ठ 
तथा आंदश बने ओर कदापि अवनत अवस्थामै न रहे । 


PRIS Se ° 
¦ संगठन सेउन्नति। ` ¡` 
DRE Db od 

सं समिद्यवसे वृषन्नगने विश्वान्यये आ। 

इळस्पदे समिध्यसे स नो वसून्या भर ॥ क्र १०।१६१।१॥ 


| 
~ >> € ~ > ~ ~ (> | 

| हे (वृषन) वलवान्‌ और (अय) भ्रष्ट (अञ्न) तेजस्वी इश्वर ! तुम १ 
(विश्वानि) सब पदार्था को (इत्‌) निश्चय स (स स आनयुवसे) एकत्रित कर ४ 

के समिलित करते हो, आर (इलः पदे) भूमि. अथवा वाणीक स्थानमें १ 


Coe ahaa 


ND NS +२०५७ NIN IS HID 479५9 I I NI DIN DI पाएम? 


+ SS 


७ 


2७ 


(सं इध्यसे) उत्तम प्रकारस प्रकाशित होतेहा, इसलिये (खः) वह तुम (नः) हम | 

सबके लिये (वसूनि) सव प्रकारके निवास साधक धन (आ भर) प्राप्त कराओ। 
। हे सवेशाकितमन्‌ ! सबसे श्रेष्ठ इश्वर ! तुम इस संपूर जगत्‌मे समेलन- 

कार्य करते हो, ओर सवेत्र तेजके साथ प्रकाशित हो । इसलिये उन्नति साधक. 
|| सब धन हम सबको पूर्ण रीति से प्राप्त कराओ | 


॥ | CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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| जो उन्नति चाहिए, खो प्राप्त होगी । 
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संगठन से उन्नाते। २५७ 


से गंच्छुध्वं से वंदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌। 
देवा भागं यथा पूर्व सं जनाना उपासते ॥ ऋ १०।१&१।२॥ 


हे भक्तो ! तुम सव (संगच्छध्वं) एक होकर प्रगति करो । (सं वदध्वं) 
उत्तम प्रकारस सवाद करो । (बः मनांसि) तुम सबके मन (सं जानतां) उत्तम 
सस्कारास युक्तहा । तथा (पूव) पूचकालीन (स जानानाः देवाः) उत्तम ज्ञानी 
ओर व्यवह।र चतुर लोग (यथा) जिल्ष प्रकार (भाग) अपने कतेव्यका भाग 
(उप-आसते) करते आयेहे, उसी प्रकार तुम भी अपना कतेव्य करते जाओ। 

एक हो जाओ, मिलकर रहो, आपसमें उत्तम प्रेमपूवेक भाषण करो, 
तथा वादाविवाद करके सवे समतिसे वातोंका निश्चय करो, तथा अपने मन 
खुसस्कारसे युक्त करो । जिस प्रकार तुम्हारे पूर्वकालीन वड़े ज्ञानी लोग 
अपने अपने कतव्य का भाग करते आये हें, उसी प्रकार तुम भी अपने 
कतव्याका हिस्सा उत्तम रीतिसे करो । इस प्रकार वर्ताव करनेसे तुमको 


समानो मन्त्रः समितिः समानी समानं मनः सह 
चित्तमेषाम्‌ । समानं मंचेमभि संच्रये वः समानेनं 
वो हांविषा ऊहामि ॥ ऋ १०।१६१।२॥ 
तुम सबका (मंत्रः) विचार (समानः) एकहो । (समितिः) तुम्हारी सभा 
(समानी) खवकी एक जेसीहो । (मन: समान) तुम सबका मन एक पविचारसे 
युक्त हो (एषां चित्त सह) इन सबका चित्त भी सवके साथ ही हो | (वः) तुम 
सबको (समान मंत्र) एकहि विचारले (अभि मंत्रये) युक्त करता हूं ओर (वः) 
तम सबके (समानेन हविषा) एक प्रकारके अन्न और उपभोग (जुहोमि) 
देता हूं । 
सबका उद्देश, विचार, चिंतन, ओर ख्याल एकही दिशासे होता रहे। 
अथात्‌ तुम सवमे विचारोकी भिन्नता न होवे। सभाम जानेका तुम सबको 
समान अधिकार है । तुम सबम एकता होनेके लिये तुम सबको समान 
विचार और समान उपभोग देता हुं । अर्थात्‌ तुम्हारेमें विचारोकी एकता 
ओर भोगोकी समानता रहनेसे तुम सबमें ऐक्य रह सकेगा । 


समानी व आकूतिः समाना हृद॑यानि वः । 
समानमस्तु वो मनो यथां वः सु सहासंति॥ ऋ १०।१६१।४॥ 
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(वः आकूतिः) तुम सबका ध्येय (समानी) समान ही हां । (वः हृदयानि) 
तुम सब के हृदय ( समाना ) समान हो । ( वः मन: ) तुम सबका मन ( समानं 
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अस्तु ) समान हो । (यथा) जिससे (वः ) तुम सबकी ( सह सु असति ) शाक्त 
उत्तम हो । 
सबका उद्दश, हृदयका भाव, और मनका विचार एक होनेस ही सबमे 
एकता होती है, और संघका बल बढ़ता हे । और सब प्रकारका उत्तम कल्याण 
प्राप्त होता है । 
इस सूक्षपर विचार-इस सूक्क में प्रथम मन्त्रमें भक्कोकी परमेश्वरसे 
प्राथना हे, कि हम सबका योगक्षेम उत्तमरीति से चलनेके लिये जो ज्ञा धन 
आवश्यक हैं, वे सब दो | यह प्राथना सुननेपर परमेशवरने कोई धन नहीं 
दिया, परन्तु साधन बताया। (१) संघकी शक्ति, ( २) वादीववाद शक्ति, 
( ३ ) मनके सुसस्कार, (४) कतेव्य तत्पर हानेका शील, ( ५) समान विचार 
(६) समान उद्देश, ( ७) समान भाव, (८) समान मन, ( ६ ) समान हृदय, 
( १० ) समान उपभोग, आदिसे सबका योगत्तम उत्तमरीति से चल सकता १ 
है। सबकी उन्नतिका विचार करनेको जो सभा हो, वहां जानेका अधिकार १ 
fh 
| 


fT EE 


भी सबको समानही होना चाहिए ॥ इसके विपरीत अवस्था होनेसे अवनति 
होता हे। (१) सघशक्तिका अभाव, ( २ ) वक्तृत्वशङ्किका अभाव, ( ३) मन 
के कुसस्कार, ( ४) स्वकतेव्य न करन का स्वभाव, ( ४) विषम विचार, (६) A 
भिन्न उद्देश, (७) भिन्न हेतु, ( ८ ) विषम मन, ( & ) संकुचित हृदय, (१०) | 
उपभोगों की विषमता होनेसे मनुष्योमें संघशाक्कि नहीं होती ओर संघशक्तिके A 
अभावके कारण उनका नाश होता है । h 


Seer 
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/ 

h 

| 

ये मधान! ज्षितीनामद॑ड्धासः स्वथशसः । १ 
ब्रता रक्षन्ते अद्रहः ॥ ऋ, ८।६७।१३ ॥ | 
| 

॥ 

| 

| 


(ये) जो ( खयशसः ) अपने यशके साधक ( वता ) नियमोंकी 
( रक्षन्त ) पालना करते हं। (ये) जो ( अद्रहः) किसी से विद्वेष न करते हुए 
( स्वयशसः ) अपनी कातिंके साधक (व्रता) सत्यभाषणादि सत्कमा का 
( रक्षन्त ) पालन करते हें । वही लोग ( क्षितीनां) मनुष्यां में ( मूधानः ) 
शिरोमणि तथा ( अद्ब्धासः ) किसी स न दबन वाले होते हें । 

तात्पय यह हे, कि अपना यश बढानके लिए पुरुषाथ करके अपना धवल 
यश चारा दिशाओंम बढाना चाहिये। इसके लिये सब मनुष्याम श्रष्ठ होना 
| चाहिये, किसी के सामने दब जाना भी उचित नहीं । तथा सत्य धमका सदा र्ता 


१ 
र करना चाहये। इस सातस जा मनुष्य पुरुषाथ करगे, वे यशस्वा हो सकत इ । | 
| THE आस कब: 7७ ७७. or ०७.-५४५७०-० ५७३७-४७ ज्क्च्चच्ज्ल्ल्ण्खल्ल्ज््य्न््झ फल झज्जर नजाऊ लफ्क न्न» 
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॥ इष्कत्तार॑मध्वरस्य प्रचतसं चयन्तएराधसो महः ॥ 
| - रातिं वासस्य सुभगाँ महीमिषं दधासि सान- 
/ सिश्रयिम्‌॥ य, १२।११०॥ 
( अध्वरस्य ) हिसारहित सत्कर्मके (इष्कतोरं ) प्रचारक ( प्रचेतसं ) 
॥ उत्तम ज्ञानी (राधसः महः) सिद्धिदायक महत्वके (क्षयन्त) निवास करानेवाले 
॥ (वामस्य) इष्टका (सुभगां राति) उत्तम दान देनेवाले तथा (महीं इष॑) बड़ी प्रबल 
१ इच्छा ऑर ( सानसि रयिं ) विजय देनेवाली सपत्तिको ( दधासि ) तू धारण 
॥ करता है । 
अ (१) सत्कर्मका प्रचार करना, हिंसारहित श्रेष्ठ पुरुषार्थ करना, (२) 
| उत्तम ज्ञान पाश्च नरना, (३ ) महती सिद्धि का साधन करना, (४) उत्तम दान 
| देना और ( ४) विज्ञययुक्क धन को पास रखना चाहिये। इसीसे यश बढता है। 
॥। सं गोमदिन्द्र वाजवदस्मे प्रथु श्रवों बहत्‌ । 
विश्वायुधेत्यक्षितम्‌ ॥ क्र, १।६।७॥ 
हे ( इन्द्र ) प्रभा! ( अस्मे ) हमें ( बृहत्‌ ) बड़ा ( गोमत्‌ ) गौ 
तथा इन्ट्रियोंचाला, ( वाजवत्‌ ) दलयुक्क, ( अ-क्षितं) नाश न होनेवाला 
( पृथुश्रवः) विस्तृत यश ( विश्व-आयुः) पूणं आयु तक (सं धाहि ) उत्तम 
प्रकार धारण करा । 
मनुष्यको ऐसा यश संपादन करना चाहिये, कि जो बल की वृद्धि करन 
चाला, दीधे आयुके अत तक अपने नाम के साथ रहेनवाला, और इन्द्रियशाक्के- 
यों को पूण वशमें रखनेवाला अर्थात्‌ किसी प्रकार भी शक्किकी क्षीणता न 
करनेवाला हो। तात्पर्य यशके साथ बल, आरोग्य और दीर्धआयु होनी चाहिये । 


सुमति का प्रचार । 


युवाकु हि शर्चानां युवाकु सुमतीनाम्‌ । 
भूयाम वाजदान्नाम्‌ ॥ ऋ. १।१७।४॥ 

( शचीनां युवाकु) शक्कियाको प्राप्त करनवाल, (सुमतीनां युवाकु ) 
उत्तम बुद्धयो के प्राप्त करनवाले, तथा (वाजदाद्नां) बल देनेवालां म मुख्य (हि) 
ही हम ( भूयाम ) होव । 

(१) शाक्किको बढाना, ( २) मन ओर बुद्धिकी शक्कि विकसित करनी, 
ओर ( ३) दूसरों की सहायता करेनके लिये अपने बलका प्रदान करना, ये 
मनुष्यक तान कतव्य ह । इनका करनस मनुष्य यशास्वा हाता हे ॥ 

आ नो भद्राः ऋतवो यन्तु विश्वतोञ्दब्धासो 
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अपरीतास उद्विदः | देवा नो यथा सदभिद्टूधे 


| असन्नप्रायुवो रक्षितारों दिवेदिवे ॥ ऋ, १।८&।१॥ 
है ( नः भद्राः ऋतवः ) हमारे कल्याणमय पुरुषार्थ के कमे (अ-दव्धासः) न 
दबते हुए, (अपरीतासः) विघ्ररहित, ओर ( उद्भिदः) उत्कर्षको पहुंचोन योग्य 
हौ होकर (विश्वतः आयन्तु) सब ओर फेले, तथा (दिवे दिवे) प्रातिदिन (रच्तितारः) 
| रक्ता करनवाले ( अप्रायुवः ) न भूतले हुए ( देवाः) ज्ञानी लोग जिस प्रकार 
| ( नः सद्‌) हमारे घर (वृधे) वृद्धिक लिये ( असन्‌ ) रहे, ऐसा करो । 
अपने पुरुषाथ ऐसे होने चाहिये, कि जो सबको लाभ पहुंचानेवाले, 
! विजयी आर सवेत्र उपयोगी हाँ, जिन के कारण सब लोग हमारी रक्षाके लिए | 
। उद्यत रहे। ओर हम भी अपनी शक्किके द्वारा अन्योकी रक्षा कर सक । 

देवानाँ भद्रा सुमतिऋजूयतां देवाना रातिराभि 

नो निव॑तेताम्‌। देवानां सख्यसुप सेदिमा वं 

देवा न आयुः प्र तिरन्तु जीवसें॥ त्र. १।८६।२॥। 
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` (देवानां) परोपकारी लोगोकी ( भद्रा सुमतिः ) कल्याणमयी सुवुद्धि 
( ऋजूयतां ) हमे प्राप्त हो । ( देवानां) सीधे स्वभाववाले लोगाका ( रातिः ) 
दान ( नः अभिनिवतताम्‌ ) हमे प्राप्त हा । ( देवानां ) विद्वान्‌ लोगाके साथ 
(वय) हम ( सख्यं ) मित्रता ( उपसेदिम ) करं । ये ( देवताः ) महात्मा लोग 
( नः जीवसे ) हमारी दीघे आयुक लिये हम ( आयुः ) दीधे आयु के साधन 
(पतिरन्तु) प्रदान करं । 
सञ्जनाोंकी कल्याणमयी बुद्धि हमारे अनुकूल हो, उनकी सहायता ओर 
मित्रता हमे प्राप्त हो, ओर वे हमें दीधे आयु प्राप्त करने मे सहायता द्‌ । अथात्‌ 
जातिमं अथवा राष्ट्र में जो श्रेष्ठ सत्पुरुष होते हे, उनको उचित हे पके, वे 
अन्याको उक्त प्रकार सहारा देकर श्रेष्ठ माग मे प्रवृत्त कर, जिस से सबको सब 
जाति यशस्वी होने के काये कर सके ॥ 
~ [oS ~ NN | > | ~| 
- वष्ट्वा शमा तराणत्वन वाघता मतास; न्ता 
अमृतत्वमानशुः । सौधन्वना ऋभवः सूरंचक्षस 
संवत्सरे समएच्यन्त धीतिभिः ॥ ऋः, १।११०।४॥ 
(वाघतः) पुरुषार्धी मनुष्य (शमी ) शांति स्थापनके कमे (तरणित्वेन विष्ट्रो) 
सत्वर करके ( मर्तासः सन्तः ) मरण धमेवाल होते हुए ( अम्ृतत्व आनशुः ) 
अमर पन प्राप्त करते हें । (सोधन्वनाः) उत्तम धनुष्य धारण करनेवाले (सूर 
॥ चच्चसः) तेजस्वी, (ऋभवः) कारीगर ज्ञानी, (धीतिभिः) धारणाशक्तिसे (सवः 


त्सरे समपृच्यन्त) एक वषके अदर पूण बनते हे । 
TS i ख्वप क खुन 


RT at aS 


3०203 ५7५७ SSIS +I +I क > के NINO Es eA Fe DDD 


OI DN ID + य 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ष्र 


DS 


= 


। 


Due 


I ५२६ 


Do 


>>> 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


€ DIST ५००५-००-००» «<<< «<<< RS Si To I XR 


ee 4-७४ 


४20 4-..029५« 


*>« 


> 


Ds 
> tS 


Ds 


> 
>) 


न 


> 
>>> 


Coe २५ NES SS कू कू छ" छ? > न्न 


मनुष्य के उद्देश्य । २६१ 


पुरुषार्थी मनुष्य शांतिस्थापनके कार्य करके अमरपन प्राप्त करते हैं । 
शूर, तेजस्वी और ज्ञानी मनुष्य धारणवती वुद्धिके योगसे एक वषेके अद्र 
ही पूणे सिद्धि प्राप्त करते है । 


प्रकाश का मार्ग । 


उर्दीध्य जीवो असुने आगादप प्रागात्तम आ 
ज्योलिरोति । आरेकपन्थां यातवे सूयांयामन्म 
यत्न प्रलिरन्त आयः ॥ क. १।११३।१६॥ 

(डदीष्बे) उठो, (नः आखुः जीवः) हमारा प्राण जीवात्मा (आगात्‌) 
आया हे । (तमः) अंधकार .(अप प्रागात्‌) दूर हा गया हे । (ज्योतिः प्तिः) 
ज्योति प्राप्त हो रही है ।(सूर्याय यातवे) सूर्यको धराप्ति करनेके अर्थ (पन्थां) मार्ग 
(रेक) प्रकट हुआ है, (यत्र) जहां (आयुः प्रतिरन्त) आयु बढता हे वहां 
(आगन्म) हस पहुचे हैं । 

(१) उठो । अपने चारों ओर देखो कि क्या चल रहा हे । (२) प्राण अथात्‌ 
नवजीवन हमे प्राप्त हुआ हे। (३) हमारा अज्ञानांधकार दूर होगया हे आर 
(४) हम ज्ञानखूयके प्रकाशमे आचुके हे, (५) प्रगतिका माग खुलगया है, (६) 

आर जहां हमारी आयु वढेगी, वहां ही हम आचुके हे । अब हम धमाजुष्ठान 
द्वारा श्र्ठ पुरुषाथ करेगे ओर यशके भागी वनगे । 


नुष्य का उइश्थ। 
—— eR 
~ 9 I~ ~ — = 6 CS | 
तु कुणवन्नकतच परा मया अपरास | 
ससषाङ्गरजायथाः ॥ ऋ. १।६।३॥ 
हे (मयाः) मनुष्या ! (अ-केतवे) अज्ञानीके लिये (केतु) ज्ञान ( कृणवत्‌) 
देता हुआ, ओर (अ-पशसे) अरूपक लिय (पेशः) रूप देता हुआ, तू (उषाद्धिः) 
विद्यादिसे प्रकाशमान लोगांके साथ (अजायथाः) प्रसिद्ध हो! 
नुष्यका जन्म इसलिये हुआ है, कि वह अज्ञानीको ज्ञान देवे ओर 
विरूपको सुदर हए पुष्ट करे। जिसप्रकार सूयं उषःकालक पश्चात्‌ आकर सबका 
प्रकाश और सुदर रूप देता हे, उसी प्रकार करनेके लिये मनुष्य जन्मा हे.) 
भवा नो अग्नेऽवितोत गोपा भवा वयस्कूदुत नो 


वयोधाः । रास्वां च नः सुमहो हव्यदातिं त्रा- 
स्वोत न॑स्तन्वो३ अप्रयुच्छन्‌  ऋ*१०।७।७॥ 
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२६२ वेदास्त । 
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| हे (अश्न) अग्रणी ! तू (नः) हम सबका (अविता) काय्यं साधक (भच ) 
| हो, (उत गो-पा भव) ओर सरच्तक हा ! (उत वयः-कृत्‌) और दीघ आयु 

करनेवाला तथा (नः वयो-धाः) हम सबमे तारुणयका वय धारण करनेवाला 
। । हे ( सु-महः ) अत्यंत पूज्य ! (च नः) ओर हम सबको ( हव्यदातिं ) 
| न्नका दान (रास्व) दे। (उत नः) ओर हम सबके (तन्वः) शरीरो (अ-प्र- 
युच्छुन्‌) क्तीण न करता हुआ (त्रास्व) सुरक्षित करो । 
| स्वत्व-रक्तण, इन्द्रिय-संयम, दोघे आयु, तारुएयका उत्साह, भच्य 
अन्नका दान, शरीरपोषण और शरीरसंरक्षण सबको करना चाहिए। 
| आ वो धिष यज्ञियां वते ऊतथे देवां देवीं 
॥ थजतां यज्ञियांमिह । सा नों दुद्दीयद्यव॑सेव 
॥ गत्वी सहस्धारा पयसा मही गोः ॥ « १०।१०१।६॥ 
॥ हे (देवाः) विद्वानों ! (देवींः) दिव्य (यज्ञियां) पूज्य और पवित्र (वः थियं) 
आपकी बुद्धिको (ऊतये) संरक्षणके लिये (आवरते) आकर्षित करता हं । (सा) 
व वह आपकी बुद्धि (नः) हम सबको वैसी सहायता देवे, जैसी (मही) बडी 
| (गत्वी) चपल (गोः ) गाय (यवसा) घास खाकर (पयसा सहस्न-धारा) दूधकी 
हजारों धाराएं (दुहीयत्‌) दोहन करके देती है । 
| विद्वान्‌ लोग अन्य साधारण जनाँको योग्य सहायता देकर उनको 
| ऊपर उठनेका मागे बनाबे । 

कपन्नरः कपथमुक्॑ंधातन चोदय॑त खुदत 

र वाजसातये | निष्टिग्रथः पत्रमा च्यांवयोतय 
| इन्द्रं सबाधं इह सोमपीतये ॥ ५ १०।१०१।१२॥ 


9 हे (नरः) लोगो ! आपमें (क-पृत्‌) आनदकी पूणता करनेवालेका (उत्‌ 
दधातन) सन्मान कीजिए । सबको (वाज-सातये) बलकी प्राप्ति करनेके लिये 
(चोदयत) प्रेरणा कीजिए। और आप स्वयं (खुदत) मदानी खल खेलिए। 
(निष्टि-ग्रथः पुत्र) निष्ठा अर्थात्‌ श्रद्धासे पवित्र बने हुए (इन्द्र) परम ऐश्वये- 
वानको (इह) यहां (सबाधे) उत्सुकतासे (ऊतये) सबके संरत्षणके लिये और 
विशेषतः (सोमपीतये) विद्वानके रक्षणक लिये (आच्यावय) ले आइए ॥ 

सदा आनंदित रहना चाहिये। बलको उन्नति करनी चाहिये | खुली 
जगहमे खल खेलने चाहिये । और हरणक कमे पूणे निष्ठासे करना चाहिये । 


आगे बढ़ । 


— "ore 


उत्क्रामार्तः पुरुष माव पत्था मृत्योः पड्वींशमव- 
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आगे बढ़ । २६२ 


सुश्चमांनः । माच्छित्था अस्माज्ञोकादग्नेः सूयस्य || 


सरशः ।। श्र, द।१॥४॥ 
हे (पुरुष)पुरुष ! (अतः) इस वतेमान अवस्थासे (उत्क्राम) आगे बढ। (मा 
अव पत्थाः) नीच मत गिर । (मृत्यो वीश अव मुञ्चमानः) मृत्युके पाशको 
तोडता हुआ आग बढ। (अस्मात्‌ लोकात्‌) इस लोकसे (अग्नः सूयस्य सदशः) 
अभिरूप सूर्यके तेजसे (मा च्छित्थाः) मत अलग हो । 
वर्तमान अवस्थासे अधिक उच्च अवस्था प्राप्त करना हरएकको कतेव्य 
है। मत्युके पाशको तोडकर अमरपन प्राप्त करना चाहिये ओर कभी गिरनेके 
कार्ये नहीं करने चाहिये । इस लोकमें सूर्य प्रकाश आरोग्यका मुख्य साधन हे, 
इसलिये उन्नति करनेवाले मनुष्य सूर्य प्रकाशामें रहकर आरोग्य प्राप्त करे ऑर 
उन्नतिके सार्गसे आगे बढें ॥ 
~ ० ४”, A | "७ 
उद्यान त पुरूष नावयान जावातु त दचतात 
७ ७". ~ NA स्तं ७. (> “७ 
कृणोसि | आ हि रोंहेमममृते सुख रथमथ जिवि- 
विंदथमा वंदासि ॥ अ. ८।१।६॥ 
हे (पुरुष) पुरुष ! (ते उत्‌-यान) तेरी उन्नति होवे, (न अव-यान) नीचे 
गिरावट न होचे। (ते) तरे (जीवातुं) जीवनके लिये (दक्षताति) दक्षताका बल 
(कृणोमि) करता हुं | (इमं अस्त सुखं रथ) इल अस्तमय सुख देनेवाले रथपर 
(आरोह) चढ़ और (जिर्विः) स्तुत्य बनकर (विदथं आवदासि) सभामें भाषण कर। 
अपनी उन्नति करनी चाहिये । गिरावटके कार्य कभी नहीं करने चाहियं। 
इसालिये जीवन और बल प्राप्त हुआ है। इस शारीर रूपी उत्तम रथपर सवार 
होकर सभाञ्रामें काये करते हुए आगे बढ़ना चाहिये । 


बोधश्च त्वा पतीबोधश्च रक्‌तामस्वम्मश्च त्वा5- 
नवद्राणश्च रक्षताम्‌ । गोपाश्च त्वा जाणविश्च 


रक्षताम्‌ ॥ अ. ८।१।१२॥ 
(बोधः) ज्ञान ओर (प्रतियोधः) विज्ञान (त्वा रक्ततां) तेरा रक्षा कर। 
(अस्वप्नः) स्फूति ओर (अनवद्राणः) स्थिरता (त्वा रत्ततां) तेरी सरच्तण कर। 
(गोपायन्‌) रक्षक ओर (जाग्राविः) जागनेवाले (त्वा रक्षताम्‌) तेरा सर- 
च्तण कर। ` - 
ज्ञान ओर विज्ञान, स्फूति ओर स्थिरता, रक्ता करमा अर जागत रहना 
ये.खब भाव मनुष्य के सहायक बने, अथात्‌ इनका यथा योग्य उपयोग करने 
से मनुष्य का अभ्युदय हो सकता हे ॥ 
संखष्टं धपमुभयं समाङ्ग॑ंतमस्मभ्यं धत्तां वरुणश्च 
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२९४ वेदास्त । 


सन्युः। भियो दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो 
अप नि ळ॑यन्ताम्‌ ॥ अ. ४।३१।७॥ 

( वरुणः ) श्रेष्ठ आत्मा और ( मन्युः ) उत्साह ये दोनों ( संरूण्ट ) मिले 
हुए और ( समाकृत ) सुसंस्कृत होकर ( उभयं धनं ) दोनों प्रकारका धन 
( अस्मभ्यं धत्तां ) हमारे लिए धारण करते हैं ( शत्रवः ) शत्रु अपने ( हृदयेषु) 
हृदयोंमे ( भियः ) भय ( दधानाः ) धारण करते हुए ( पराजिताखः ) पराजित 
होकर ( अप निलयन्तां ) भाग जाये । 

आत्मिक बल और उत्साहसे सब प्रकारका धन हमारे पास इकट्ठा हो 
जाय । तथा हमारे सब शत्रु पराजित हा कर दूर भाग जायें॥ इस प्रकार 
अपने शत्रुको दूर भगाकर अपनी प्रगाते का साधन करना चाहिये । 


स्वावलंबन । ॥ 


+++० ५७:०० 


I SIN SNS 


+ 


> १->>-७ 


स्वश्यन्तो नाञ्पेचन्त आ द्यां रोहान्ति रोद॑सी ॥ A 
यज्ञं ये विश्वतोंधारं सुविद्वांसो वितेनिरे॥ अ. ४।१४।४॥ | 


(ये) जा ( सुःविद्वांसः) उत्तम विद्वान्‌ ( विश्वतो-धारं यज्ञं) सब ॥ 
>> ha ~ ~ wR ~ ~ nA ~~ ~ 
प्रकारसे धारण पोषण करनेवाले सत्कमो को ( वि-तेनिरे ) विशेष प्रकार से |! 


फेलात हैं, वे ( रोदसी यां रोहन्ति ) दोनों लाकोंमेंस ऊपर होते हुए प्रकाशा- ॥। 
~ > ० क > क” छे ~ 
मय धाम पर चढते हे, और ( स्वः यन्तः) अपने तेज को फेलाते हुए ( न ॥ 
अपतन्ते ) किसी अन्यकी सहायताकी अपेक्षा नहीं करते । f 
विद्वानोंको उचित हैं, कि वे स्वावलबनका आश्रय करें और सदा h 
उन्नातिके लिये दूसरोंपर निभर न रहें। जो मनुष्य स्वावलंवनके मागले प्रगति A 
| करते हैं वेही उत्तम यशस्वी होते हैं । | | 
| ७ बां ७ ४449 कल्पयर 9 | 9 
| स्वय वाजिस्तन्व कल्पयस्य स्वय यजस्व स्वय | | 
| || Pt तक 0 छट श | 
|| जुषस्व | माहिमा तेऽन्येन न संनश ॥ य. २३।१५॥ || 


हे ( वाजिन्‌ ) ज्ञानिन्‌ । ( स्वयं ) अपने आप ( तन्वं ) शरीर को अथवा || 
अपने काय्येविस्तार को ( कल्पयख ) समर्थकर, फेला । तू ( स्वयं ) अपने आप | 
(यजख ) सत्कमौ का अनुष्ठान कर तू ( खयं ) अपने आपही ( जुषस्व ) | | 
प्रमकर, धमोदिका सवनकर । क्योंकि (ते महिमा ) तेरी महत्ता ( अन्यन ) |) | 
दूसरे स (न संनशे ) न पातकी जासकती । अथात्‌ अन्य के पुरुषाथसे तुभे 
महत्ता मिलनो अशक्य हे । 
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\ वादक समाज । २६५ |, 
\ ~ ल 
॥ वादक समाज । | 
१॥ 
४ आ ब्रह्मन्त्रात्मणो ब्र॑ह्मवचसी जायतामा राष्ट्रे h 
॥ 
॥! राजन्युः शूरं इषव्योडतिव्याधी मंहारथो जांय- h 
॥ तास्‌ ॥ दोगूधी घेनुर्वोडा$नड्वानाशुः सप्तिः पुर॑ h 
॥ न्धिर्योषा जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवाऽस्य यजमा- |, 
ज्यु La a i ~ Rs ~ निं ha A 
/ नस्य वीरो जांयताम्‌। निकामे निंकामे नः पजेन्यों / 
॥ © ज ~ पु तः रवि ~ A 
\, वषेलु ॥ फलवत्यो न ओषधयः पच्यन्ताम्‌ ॥ योग- | 
| क्षेमों न॑ः कल्पताम्‌ ॥ यजु० २२।२२॥ || 
| ~ कज 4 ~ ०९ 
|; हे ( ब्रह्मन्‌ ) सवेमहान्‌ भगवन्‌ ! हमारे ( राष्ट्रे ) राष्ट्र में (ब्रह्मवचेसी) |) 


१ त्रह्मतेजयुक्क, ज्ञानदीप्िसपन्न (ब्राह्मण) ब्राह्मण ( आ जायताम्‌ ) सब ओर हाँ। 
४ ओर ( शूरः ) वहादुर ( इषव्यः ) वाणविद्या, शस्त्रासत्रसचालन में चतुर (अति- 
(| व्याधी ) दुष्टां को अत्यन्त उद्विग्न करनेवाला ( महारथः ) महारथी ( राजन्यः) 
७ क्षत्रियवगे हो। तथा ( दोग्धी घेनुः) दूध देनेवाली गोवे, ( वोढा अनड्वान्‌ ) 
|| भार उठानेवाले वेल, ( आशुः सप्ति: ) शीघ्रकारी घोड़े आदि हॉ । (अस्य यजमा- 
;| नस्य पुत्रः ) इस यजमानका पुत्र ( युवा ) जवान होकर ( सभेय: ) सभा कार्यमें 
\ निपुण ( जिष्णुः ) जयशील ( रथेष्ठाः) रमणीयसाथन स युक्त ओर ( वार 
॥। जायतां ) वोर होवे। ( निकामे निकामे) अपच्तित समय पर ( नः) हमारे 
५ लिए ( पजेन्यः वषेतु ) बादल वरसता रहे । ( न: ओषधयः ) हमारी ओषधी 
वनस्पतियां ( फलवत्यः पच्यन्ताम्‌) फलयुक्क रहे । तथा ( नः योगक्षेमः ) 
हमारा योगक्षम ( कल्पताम्‌ ) भली प्रकार चले । 

कितना सुन्दर आदर्श हे । सबकी हित कामना के भाव जैसे वैदिक धर्म 
में हैं, वैसे अन्यत्र नहीं है । राष्ट की=्समाज उन्नति के लिए ब्राह्मणादि सब 
वणी की आवश्यकता है | यह केसे होने चाहिए यह भी वेद ने स्पष्ट बतलाया हे । 
संसार यात्रा के चलाने के लिए जिन पदार्थों की आवश्यकता होती है, उन 
सबकी कामना इस मन्त्र में की गई है । 

वैदिकधर्मेकी दृष्टि में सब मनुष्य समान हें । इसके .लिए अगला मन्त्र 


\ रुच॑ नो धेहि ब्राह्मणषु रुचएराजसु नस्क्राषि ॥ | 
रूचं विश्येषु शूद्रेष मयि घेहि रुचा रुचम्‌॥ यजु०१८।४८॥। | सूचा रूचम्‌॥ यज़ु०१८।४८॥ 
पपर 


ere बा व्वा ३? तापत पा न 
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( नः घाह्मणषु ) हमारे ब्राह्मणों मे ( रुचं धेहि) तेज रखो, ( नः राजसु 
|) ह काधि ) हमारे क्षाचयां म तेज रखो, (न: विश्येषु शूद्रेषु) हमारे वश्या 
आर शद्राम ( रुच ) तेज रखो, मये रुचा रुच धहि ) तथा मेरे अन्दर तेजसे 
| तेजस्विता रखा। 
| अथवा ( नः ) हमे (ब्राह्मणेषु ) ब्राह्मणोंमे (रुचं) प्रीति (धहि) 

दाजेए, ( राजसु) क्षत्रियो में नः रुच धहि ) हमें प्रियता दे । (विश्येषु शूद्रे षु) | 
| वेश्या में तथा श॒द्रों मे (रुच) हमें प्रेम धारणकरा । (मयि रुचा रुच धाह) मुभ 


मे सबक साथ प्रात करने का सद्भावना चारण कराइण । 
इमा याः पञ्च प्रदिशो मानवीः पश्च कष्टयः ॥ 


वष्ट शाप नदारेवेह स्फांत ससावहान॥ आ, ३।२४।३॥ 
( याः इमाः पंच प्रदिशः ) जा इन पांच दिशाओंम ( पच ) पांच प्रकार 


2 


">>: > PLD INS “OSI 


के ( कृष्टयः ) उद्यमशील ( मानवीः ) मनुष्य हे, वे सब, (इव वष्रे नदीः शापं) | 
[जस प्रकार व्राष्टस नदा बढ़ता हें उस प्रकार, (इह स्फात समावहान्‌ ) इस 
ससारम उन्नातको प्राप्त हो । विद्ठान, शूर, व्यापारा, कारागर ओर अज्ञाना एसे 
पाच प्रकारक लोग होत हे वे सब उन्नत हा | कोई भा अवनत न रहे । 


0 

| 

य -अक 

क MDs 

। || |, कह ब्रह्मचय ॐ ¦ 
| | ० ६ 

१ 

१ 

( 
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ब्रह्मचारीष्णंश्ंरति रोद॑सी उभे तस्मिन्‌ देवाः सं- 
मनसो भवन्ति ॥ स दाधार प्रथिवी दिवं च स 


आचाय १ तपसा पिपांत ॥ अ, ११।५(७)।१॥ 


( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( उभे रोदसी ) पृथिवी ओर यलोक इन दोनो 
को ( इष्णन्‌ ) पुनः पुनः अनुकूल बनाता हुआ (चराति ) चलता हे । इसलिये 
( तस्मिन्‌) उस ब्रह्मचारी के अन्दर ( देवा: ) सव देव ( संमनसः) अनुकूल 
मनके साथ ( भवन्ति ) रहते हें। ( सः ) ब्रह्मचारी ( प्रृथिवीं ) पृथिवी (च ) 


॥ ओर ( दिव ) द्यलोकका ( दाधार) धारण करता है, और (सः ) वह अपने 
(तपसा) तप से अपने ( आचार्य्य ) आचार्य को ( पिपर्ति) परिपूर्ण 
॥ बनाता हे । 

र (१) पृथिवी से लकर यलोक पयन्त जा जो विविध पदाथ हे, उनको 


ES 


त्रह्मचारा अपन अनुकूल बनाता ह, ) इस से उस ब्रह्मचारी के अदर सब 


| दिव्ययुण अनुकूल होकर निवास करते हैं, ( ३) इस प्रकार वह थवी ओर 
र 
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ब्रह्मचय । २६७ | 


आचाय्यको भी परिपूर्ण बनाता हे । 


ब्रह्मचारी का तीन रात्रि का निवास । 


१ 
; चझलोकको अपन तपसे धारण करता है, ओर (४) उसी तप से वह अपने || 
( 


५ 

४ आचारे उपनर्यमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभिमन्तः। 

१ तं राजीस्तिस्र उदरें बिभर्ति तं जातं द्रष्ड॑माभि संय- 

( न्ति देवाः॥ . अ, ११।५(७)।३॥ 
( है (१)( ब्रह्मचारिणं ) त्रह्मचारीको ( डपनयमानः आचार्यः ) अपने पास 
{| करने वालान्यज्ञोपवीत देनेवाला आचाय्ये (अन्तः गभे) अपने अन्दर करता है। 


(| (२)(तं) उस ब्रह्मचारी को ( उदर) अपने उदरमें ( तिस्रः रात्री: विभर्ति ) 
तीन रात्री तक रखता हे । ( ३) जब वह व्रह्मचारी (जातं) 'द्वितीयजन्म लकर 
बाहर आता है । तव (तं) उसको ( द्रष्टुं ) देखनेके लिये सब ( देवाः ) विद्वान्‌ 
| ( असिखयन्ति ) सब ओर से इकडे होते हैं ॥ 

(१) जो आचार्य ब्रह्मचारी को अपने पाख करता है, वह उसको अपने 
अन्दर ही प्रविष्ट करता है । (२) मानो, यह शिष्य उस शुरुके पेटम ही तीन 
राजी रहता है और उस गर्भसे उसका जन्म हो जाता है। ( ३) जब वह द्विज 
बन जाता है, तव उसका सन्मान सवही विद्वान्‌ करते हैं। आध्यात्मिक, 
अआशिभोतिक और आधिदेविक अज्ञान तीन रात्रियों से सूचित होता है। 
इसको दूरकरनेके लिये ब्रह्मचारी गुरुक पास रहता है और उक्क तीन रात्रियों 
के अज्ञानको दूरकर चतुर्थ प्रकाशमय अवस्थाका प्राप्त करता है । 

पूर्वी जातो ब्रह्म॑णो ब्रह्मचारी घर्म वसांनस्तपसोदं 
तिष्ठत्‌ । तस्मांज्ञातं ब्राह्मणं ब्रह्म ज्येष्ठं देवाश्च संव 
अमृतेन साकम्‌ ॥ अ, ११।५(७)५॥ 

(१) ( ब्रह्मणः पूर्वः ) ज्ञानके पुवे ( ब्रह्मचारी जातः ) ब्रह्मचारी होता 
है (२) (घमं वसानः) उष्णता, यज्ञ धारण करता हुआ (तपसा) तपसे ( उत्‌+ 
अतिष्ठत्‌ ) ऊपर उठता है । ( ३) ( तस्मात्‌ ) उस ब्रह्मचारी से ( ब्राह्मणं ज्येष्ठं 
ब्रह्म ) ब्रह्सं बन्धौ श्रेष्ठ ज्ञान ( जातं ) प्रसिद्धं होता है। (४) ( च सवे देवाः 
अम्ृतेन साकम्‌ ) तथा सब देव अमृतके साथ होते हैं ॥ 

(१) ज्ञानप्राप्तिके पूर्वे ब्रह्मचारी बनना आवश्यक है, (२) ब्रह्मचये में श्रम 
आर तप करनेसे उच्चता प्राप्त होती है। (३) इस प्रकारके ब्रह्मचारीसे ही परः 
मात्माका श्रेष्ठ ज्ञान प्रसिद्ध होता हे । 


«७०८... ७.६ 
Tesi 


Se 


५८ ५५ का SRS RC RSS SSS SS 


DPD PSD DDS DD *>*> 


४0 


SET Se Se 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


KS 


¢ 
वटा पु? छुट? नु? एन" 


२६८ वदाम्ृत । \, 


+ 


>> 73-77 7:77 7777-73 NNN 


शशशीशिशिेशशश0शश0रएश८५८५८५--८-५८/५-५---५---------- 


| लोक-संग्रह । 


|) ॥ 
, ब्रह्मचायेति सामेधा समिंद्वः काष्णं वसांनो 
7 दीक्षितो दीधेश्मंश्रः। स॒ सद्य एति पूर्वेस्मा- ५ 
॥ दुत्तरं ससुद्र लोकान्त्सणभ्य सुहुराचरिक्रत्‌॥अ.११।५(७)।६। i 
ग (१) (समिधा समिद्धः) तेजसे प्रकाशित (काष्ण वसानः) कृष्ण चर्म / 
| धारण करता हुआ, (दीक्षितः) व्रतके अनुकूल आचरण करनेवाला आर | 


(दीघश्मश्च) बड़ी बड़ी दाढ़ी मूछ धारण करनेवाला ब्रह्मचारी (एति) प्रगाति ४ 
| करता हे। (२) (सः) वह (लोकान्‌ संणूभ्य) लोगोंको इकट्ठा करता हुआ ॥ 
अथांत्‌ लोक-संत्रह करता हुआ ( मुहः ) वारंवार उनको ( आचरिक्रत्‌ ) 7 
उत्साह देता हे। आर (३) पूवस उत्तर ससुद्रतक (सद्यः एति) शौध्रही 
पहुचता है । | 
(१) सामधा कृष्णाजिन आदिसे सुशोभित होता हुआ, वड़ी बड़ी दाढ़ी ४ 
मूछ धारण करनेवाला तेजस्वी व्रह्मचारी नियमानुकूल आचरण करनेके ४ 
कारण अपनी प्रगाते करता हे । (२) अध्ययन-समासिके पश्चात्‌ घम जागते || 
करता हुवा, अपने उपदेशोंसे जनतामें उत्साह उत्पन्न करता है । और वारंवार ॥/ 
उनम चतना बढाता हं। (३) इस प्रकार धर्मापदेश करता हुआ, वह पूव समु | 


> 


oT 


द्रस उत्तर समुद्रतक पहुंचता है । | 

IY 

ब्रह्मचारी जनयन्ब्रह्मापो लोक प्रजापति परमेछिनं |: 

१] 

विराजम्‌॥ गभा भत्वा5म्गतस्थ योनाविंद्रो ह ४ 

|| 

भूत्वा5खुरास्ततहं ॥ . , ११।५(७)७॥ ४ 

| जो (अस्तस्य योनो) ज्ञानाम्मतके केंद्र स्थानमें (गर्भः भूत्वा) गर्भरूप रहकर |; 

| हह्मचारी) ब्रह्मचारी हुआ, वही (ब्रह्म) ज्ञान, (अपः) कर्म, (लोक) जनता, (प्रजा- i 
| 93 >> ~ ७ ० A ® ~~ ~ ~ —_ ~ द 

| पांत) प्रजापलक राजा आर (विराजं परमेष्ठिन) विशेष तेजस्वी परमेष्ठी परमां- ४ 

| | त्माको (जनयन्‌) प्रकट करता हुआ, अव (इंद्र: भूत्वा) शजुनाशी बनकर (ह) १) 

| | || निश्चयसे (असुरान्‌ ततहे) असुरोंका नाश करता है । 


जो एक समय आचार्यके पास विद्यामाताके गर्भमै रहता था, वही ||, 
ब्रह्मचारी विद्याध्ययनके पश्चात्‌ ज्ञान, सत्कर्म, प्रजा और राजके धर्म, और |! 
परमात्माका स्वरूप इन सबका प्रचार करता रहा; अब वही शत्ुनिवारक वीर 
बनकर शत्रुओका नाश करता है । 72:00... | 
आचार्यस्ततक्ष नभसी उभे इमे उर्वी गंभीरे एथिवीं 
5 FES eerie ere? 
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त्रह्मचय्य । २६६ 


| 


AAA 


दिवे च । ते र॑क्षति तपसा ब्रह्मचारी तस्मिन्देवाः सम- 


नसो भवन्ति ॥ च. ११।५(७)८॥ 

इमे) ये (उची गंभीरे) बड़े गंभीर (उभे-नभसी) दोनों लोक (प्राथिवीं 
दिवे च) प्राथिवी और यलोक आचार्यने (ततक्ष) बनाये हें । (ब्रह्मचारी तपसा) 
ब्रह्मचारी अपने तपसे (ते रक्षाति उन दोनोंका रक्षण करता छै । इसलिये 
(तस्मिन्‌) उस त्रह्मचार्राके अद्र (देवाः संमनसो भवन्ति) सब देव अनुकूल 
मनके साथ रहते हें । 

अआचाये ही पूर्थ्वासे लकर द्यलोक तक सव पदाथाँका ज्ञान ब्रह्मचारीको 
| देता हे, मानो वह अपने शिष्यके लिये ये लोकही बना देता दै। ब्रह्मचारी 
अपने तपसे उनका संरक्षण करता हे । इसलिये उस ब्रह्मचारीमें सव देवतायें 


| अनुकूल होकर रहती हे । 
eS 
[भक्षा । 


Co— eT 


भूमि एथिवीं ब्रह्मचारी भिषामा जभार प्रथमो 
दिचं च। ते कृत्वा सामेधावुपांस्ते तयोरार्पिता सुव 


नानि विश्वा ॥ अ, ११।५(७)६॥ 

(प्रथमः ब्रह्मचारी) पहिले ब्रह्मचारीने (इमां पृथिवीं भूमि) इस विस्तृत 
सूमिकी तथा (दिवि) दुलोककी (भिक्षां आ जभार) भित्ता प्राप्तकी हे। अब वह 
ब्रह्मचारी (ते समिधौ कृत्वा) उनकी दो समिधायें करके (उपास्ते) उपासना 
करता है। क्योकि (तयाः) उन दोनोंके वीचमें (विश्वा भुवनानि) सब भुवन 
(अर्पिता) स्थापित हैं । 

ब्रह्मचारीने प्रथमतः भित्तामें द्यलोक और पृथिवी लोकको प्राप्त किया । 
इन दो लोकोंमें ही सब अन्य भुवन स्थापित इवे हैं । दोनों लोकोकी प्राप्ति 
होनेपर वही ब्रह्मचारी अब उक्त दोनों लोकोंकी दो समिधाएं बनाकर ज्ञान- 
यज्ञ द्वारा उपासना करता हे। 


मेघ ब्रह्मचारी । 


अभिक्रन्द्न्‌ स्तनयन्नरूणः शिंतिगो ब्रहच्छेपोज्नु 
भूमों जभार ॥ ब्रह्मचारी सिंचति. सानौ रेतः 
प॒थिव्यां तेन॑ जीवन्ति प्रदिशश्चतस्रः ॥ अ, ११।५(७)१२॥ 
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२७० वेदाम्रृत । 


( अभिक्रदन्‌ स्तनयन्‌ ) गजना करने वाला ( अरुण: शितिगः ) भूरे 
र काले रंग से युक्क ( बृहत्‌ शपः ) बड़ा प्रभावशाली ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्म 
अर्थात्‌ उदक को साथ ले जाने वाला मेघ ( भूमौ अनुजभार ) भूमि का योग्य 
पोषण करता है । तथा ( सानो पृथिव्यां ) पहाड़ और भूमि पर ( रेत 
Iसचात ) जल को वाष्टि करता हे, ( तन ) उस स ( चतस्त्रः प्रदिशः जीवाति ) 
चारों दिशायें जीवित रहती हें । जिस प्रकार मेघ अपना शीतल जल वषीकर | 
सब जगत्‌ को शान्त करता हे, इसी प्रकार ब्रह्मचारी अपने ज्ञानासूत की 
खरुष्टि करके सब जनता को शान्त करता है । 


आचार्य ओर राजएरुषों का ब्रह्मचर्य । 


| 

आचायों ब्रह्मचारी त्रह्मचारी प्रजापतिः । गै 
प्रजापातिर्विराजाति विराडिंद्रो भवद्टशी ॥ | 
द्ध पु न डु ॥ 
अ, ११।५(७) १६॥ | 

( आवाय्यः ब्रह्मचारी ) आचाये बरह्मचारी हाना चाहिये, ( प्रज्ञापतिः ) | 


प्रजापालक भौ ( ब्रह्मचारी ) होना चाहिये । इस प्रकार का ( प्रजापतिः ) // 
~ ~ ~~ > ~ ~ ७ ७ ~ 
प्रजापालक ही ( वि-राजति ) बिशेष शोभता हे। जो ( वशी ) संयमी ( वि- | 


राडू ) राजा ( भवत्‌ ) होता है, वही ( इन्द्रः ) इन्द्र कहलाता हे । i 
राष्ट्र मे सव शिक्षक ब्रचारी होने चाहिये, सव राज्याधिकारी प्रजा |! 

पालन के कार्य में नियुक्त पुरुष भी ब्रह्मचारी ही होने चाहिये । १ 
/ 


जो योग्य रीति से प्रजा का पालन करेंगे, वेही सुशोभित होंगे, तथा 
जितेन्द्रिय राजपुरुष होगे, वे ही इन्द्र कहलायेंगे । 
ब्रह्मचर्यण तपसा राजा राष्ट्र वि रक्षति । 


आचार्यों त्रह्मचथण ब्रह्मचारिणंमिच्छते ॥ 
अ. ११।५(७) १७॥ 


( राजा ) राष्ट्र का अधिकारी, ( त्रह्मचय्येण तपसा ) ब्रह्मचर्यं अर्थात्‌ 
विद्याध्ययन और वीये संरच्तण रूप तप के द्वारा ( राष्ट्र वि रक्षति ) राष्ट्र 
[ सरंक्षण करता है । तथा ( आचार्य: ) अध्यापक ( ब्रह्मचय्येण ) ब्रह्मचर्य 
साथ रहने वाले ( ब्रह्मचारिणं इच्छत ) विद्यार्थी की इच्छा करता है । 

अर्थात्‌ राष्ट्र के सब अधिकारी क्षत्रिय तथा सब अध्यापक ब्राह्मण 
ब्रह्मचये आदि खुनियमों का पालन करने वाले होवे, तथा वे दोनो राष्ट्र के 
सब लड़कों से ब्रह्मचय पालन ओर वार्यरच्तण करावें । यही सब तप है। 


// 


टन 
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ब्रह्मचय्ये । २७१ 


९ 
कन्या का ब्रह्मचय । 
त्रह्मचर्येण कन्या ३ युवांनं विंदते पतिम्‌ । 
अनड्वान्‌ त्रह्चर्येणाशवों घासं जिंगीषेति ॥ अ.११।५।१०॥ 
(कन्या ब्रह्मचय्येण ) कन्या ब्रह्मचर्य पालन करने पश्चात्‌ ( युवानं पातं) 
तरूण पाते को (विंदते) प्राप्त करती हं । (अनड्वान्‌ ) बेल ओर (अश्वः) घोड़ा 
भी (ब्रह्मचय्यण) त्रह्मचये पालन करने स ही (घास जिगीषति) घास खाता है 


ब्रह्मचय पालन करने के पश्चात्‌ कन्या अपन योग्य पात का प्राप्त करता 
ह। वल आर घांडा भा ब्रह्मचारों रहते हे, इस [लय घास खाकर उस का 


Noah es? 


त 


fh | 
॥| वचन करते हैं । | 
शि इस संत्रका दूसरा अर्थ संस्कार प्रकरणान्तगेत उपनयन संस्कार में 

| देखिये । - 

A 0९ ०००५ 

॥ त्रह्मचयं स अमरपन । 

|) च 

A त्रह्मचर्थण तप॑सा देवा मृत्युमपाप्रत । 

हि डड 

॥ इन्द्रो ह ब्रह्मचर्येण देवेभ्यः स्व १ रा भरत्‌ ॥ 

2 — 

॥ अ, ११।५(७)१&॥ 

॥ ( ब्रह्मचय्येर्‌ तपसा ) ब्रह्मचय्ये रूप तप से ( देवाः मत्यु अपाघ्नत) सब 


A देवों ने मृत्यु को दूर किया और ( इन्द्रः) इन्द्र ने ( ब्रह्मचर्य्येण ) ब्रह्मचये स 

ही ( देवेभ्यः) देवों को ( स्वः ) तेज ( आभरत्‌ ) द्या हे । 

ब्रह्मचर्य पालन करने के कारण ही सब देव अमर बने हें । तथा ब्रह्मचय 

के सामर्थ्य से ही देवराज इन्द्र = जीवात्मा सब इतर देवों को=इन्द्रिया को 
तेज दे सकता है । 

I ANS भू La 

ब्रह्मचय का विभात । 

घंधयो भूतभव्यमंहोराचे वनस्पतिः। 

संवत्सरः सहतुभिस्ते जाता ब्रह्मचारिणः अ. ११।५(७)२०। 


(ओषधयः) ओषधियां, (वनस्पतयः) वनस्पातिया, (ऋतुभिः सह सवत्सरः) 
ऋतुआ के साथ गमन करने वाला सवत्सर, (अहोरा) अहोरात्र (भूत भव्य) 
भूत आर भावष्य (ते) ये सब (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी ( जाताः ) हो गय 

अऔषधियां ऋतुआ के अनुसार फलती आर फूलता हे, सवत्सर भा 
ऋतुआ के अनुकूल गमन करता हें । इस प्रकार मनुष्य भा ऋतुगामी होकर 


त्रह्मचय का पालन कर । 
जज र 
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। २७२ वेदास्त । 


॥ पाथिवा दिव्याः पशर्व आरण्या ग्रास्यारच ये । ` | 
अपक्षा पक्षिणश्च ये ते जाता त्रहचारिणः।। अ.११।५।२१॥ | 
१ (पार्थिवाः) पूथिवीपर उत्पन्न हानेवाले (अरण्याः ग्रास्याश्च) आरण्य ओर ॥ 
ग्राममे उत्पन्न होनेवाले जो (अपक्षाः पशवः) पक्तहीन पशु हे, तथा ( दिव्या: || 
। पक्षिणः) आकाशम संचार करनेवाले जो पक्षी है, (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) १ 
ग ब्रह्मचारी (जाता?) बने है । ॥ 
| सब पशुपक्षी जन्मसे ही ब्रह्मचारी हैं ओर प्रायः वे ऋतुगामी होते हैं | 
इसलिये श्रेष्ठ मनुष्यको भी ऋतुगामी होना उचित हे । \, 

| पृथक्‌ सर्वे प्राजापत्याः प्राणानात्मसु बिश्रति। \ 
छि र्‌ # डः KF ~~ | 

। तान्त्सवोन्‌ ब्रह्म॑ रक्षति त्रत्मचारण्याभ्रतस्‌ ॥ ; 


अ, ११।५(७)२२॥ | 

(सर्वे प्राजापत्याः) प्रजापति परमात्मासे उत्पन्न हुए हुए सवही पदार्थ |‡ 
(पृथक) पृथक्‌ पृथक्‌ (आत्मसु प्राणान्‌) अपने अदर प्राणोको (विश्वाति) धारण |, 
करते हें । ( ब्रह्मचारिणि आभ्रतम्‌ ) ब्रत्रचारीमे धारण किया हुआ (ब्रह्म) ज्ञान | 


(तान्‌ सवान्‌ रत्ताति) उन सबका रच्तण करता हे । i 
बरह्मचारी ब्रह्म आज॑दिभाति तस्मिन्देवा आधि ४ 
विश्वे समोताः ॥ प्राणापानौ जनसन्नाद्यानं वाचं १ 
मनो हृदयं ब्रह्म मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ चक्षु: श्रोत्रं यशो ॥ 


अस्मासु घेह्मन्न॑ रेतो लोहिंतसुद्र॑म्‌ ॥ २५ ॥ अ. ११।५(७) |! 


( भ्राजत्‌ ब्रह्म) चमकनेवाले ज्ञानको (भ्राजत्‌ ब्रह्मचारी विभति) ब्रह्मच- ; 
य्येसे प्रकाशमान ब्रह्मचारी धारण करता है । इसालिये (तस्मिन्‌) उसमें ॥ 
(विश्वे देवाः) सब देव (आधि समोताः) रहते हैं । वह (प्राणापानो व्यानं वाचं '४ 
मनः हृदय) प्राण, अपान, व्यान, वाचा, मन, हृदय, (ब्रह्म) ज्ञान (आत्‌) ऑर 
(मेघां) मेधाको (जनयन्‌) प्रकट करता हे । इसलिये हे ब्रह्मचारी ! (अस्मासु) ॥ 
हम सवम (चक्षुः श्रोत्र यशः अन्न) चक्षुः श्रोत्र, यश, अन्न, (रेतः) वीय, Y 


(लोहितं) रुधिर और (उदरं) पेट (घेहि) पुष्ट करो । १) 
उत्तम उपदेश द्वारा ब्रह्मचारी सव जनताको सदाचारकी शिक्ता देकर { 
उनको सन्मागेमं प्रवृत्त करे । ॥ 
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णुहस्थ। २७३ 


NNN 


रय्या सहस्त्रवचसेमो स्ताम्नुपत्तितो ॥ अ. ६।७८।२॥ 
यह पतिपत्नी! (पयसा) दूध पीकर (अभिवचता) वढ़ । ( राष्ट्रेण ) राष्टूके 


साथ ( आमिवर्धतां ) बढे । ( सहस्थ-वचेसा रय्या ) हजारा तेजोंसे युक्त धनके 

साथ ( इमौ ) यह दोनों पाति और पत्नी ( अनुपक्षितो स्तां ) भरपूर रहें ॥ 
(> ~“ ~ ~ ~_ ~ DS 

हरपक मनुष्य दूध पीकर हृष्टपुष्ठ होवे ओर अपने राष्ट्र के हित होनेमे 


लाभ करनकी चेष्टा न करे ओर अपेयपान करके अपना आरोग्य भी नष्ट न करे। 
इस रीातख व्यवहार करनपर तजास्वता आर धनयुक्क यश प्रप्त हाता ह। 
अआ, ३। १२॥ 
~ 


इहैव श्रवां नि मिनोमि शालां चेमें तिष्ठाति घृतमुच्तमाणा । 
ताँ त्वा शाले सर्ववीराः सुवीरा अरिष्टवीरा उप सं चरेम॥१॥. 


(इह एव ) यहां ही ( श्ववां शालां) स्थिर दृढ़ ग्रह ( निमिनोमि ) करता 
हूं । यह घर ( घृत उक्षमाणा ) घी का सिंचन करता हुआ, (क्षम तिष्ठाति ) 
कल्याण करनेवाला होता रहे । हे ( शाले) घर ! ( सव वीराः ) सव वीर, 
( खुवारा: ) उत्तपवीर ( अःरिष्टववीराः ) नीरोगी शूर वार पुरुष हम सब (तां 
त्वा उपसचरम ) तेरे पास रहंगे। 

उत्तम स्थान पसन्द करके वहां घर बनाना चाहिय । गोवाका पालन 
करके बहुत गोरस संग्रहीत करना चाहिये। घरके आसपास का भाग आराग्य- 
पूणे रखकर अपना घर नीरोगताका केद्र बनाना - चाहिये। तथा अपने घरमं 
सब प्रकार से वीरता का वायुमंडल वनाना चाहिये । सब - पुरुष, वीरे आर 
सव स्त्रियं वीरांगना हां । 

इहच भरवा प्रतिं तिष्ठ शालेऽश्वांवती गोमती सून्रतांवती । 


& > SII NS US UC UE De IN Oe I MD ID ०4 नु न्न + 


ऊजस्वती घृतवती पर्यस्वत्युच्छयस्व महते सौभगाय ॥ २॥ 

हे ( शाले ) घर !-तू. ( इह एव ) यहां ही ( अश्वावती ) घोड़ोंसे युक्त, 

( गोमती ) गोवासे युक्क, ( सून्रतावती ) शोभायुक्क, ( भ्रवा ) स्थिर ओर दृढ़ A 
व वा म्या व्हा म्लान व्वा वा काना «७६६६» ्ड६+८<-* ब्वा 
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| | २७४ 2 वेदास्त । 


| ~~ 
} ( प्रतितिष्ठ ) होकर रहे । ( ऊजस-वती ) अन्नसे युक्त, ( घृतवती ) घीसे युक्त, 
( पयस्वती ) दूधस युक्क, होकर ( महते सौभगाय ) बड़े भाग्यकी प्रासिके लिये 
ही ( उत्‌ श्रयस्व ) उंच खड़ा रह । 

घर में घोड़े, गोवे होनी चाहिये, तथा घी, दूध और अन्य अन्न बहुत 
होना चाहिये | घरके अन्दर तथा बाहिर भी बड़ी शोभा और सजावट होनी 
च।हिये । जिसस देखतेही देखनेवालेके मनमै प्रसन्नता उत्पन्न होसके । तात्पर्य 
प्रत्यक घर उन्नति और भाग्यका केंद्र होना चाहिये । 

घरुण्यस्ति शाले बृहच्छुदाः पूतिधान्या । आ त्वां वत्सो 


गमेदा कुमार आ घेनयः सायसास्पंद॑मानाः ॥ ३ ॥ | 


SANS SI IN SN SIN Ce 


ih 
हे ( शाले ) घर ! तू ( बृहत्‌-छुन्दा: ) बड़ी छतसे युक्क हे, (पूति-धान्या) |, 
तर पास पवित्र धान्य हे, इसलिये तू ( तरुणी असि) सबको धारणकरने गै 
वाली हे । ( त्वा ) तेरे पास ( वत्सः) वछुड़ा ओर (कुमारः) वालक (आ | 
आगमेत्‌ ) आवे । (सायं ) शामके समय (आस्पंद-मानाः) कूदती हुई (धनवः) ॥ 
गोव ( आ ) आय । ॥। 
घरके लिये बड़ी विस्तृत छत होनी चाहिये, जिससे नीचे रहनेवाले ॥ 
सब पदाथ सुरक्षित रह सके | घरमे शुद्ध और पवित्र धान्य रखना चाहिये, ह 
जिससे कि किसी प्रकार रोग न हो सके । गोब : छुडे ओर घरके वालक |) 
घरके चारों ओर खेलते कूदते रहे। और शामके समय हृष्टपुष्ट गोवे घर में | 
आ जाये । |! 
मानस्य पत्नि शरणा स्योना देवी देवोभिनिमिंता- । 
स्थरे । तृणं वसाना सुमन। असस्त्वमथात्मभ्ये सह- | 
वीर रयिं दाः॥ ५॥ A 
हे ( मानस्य पत्नि ) सन्मानका पालन करनेवाले ग्रह ! तू शरणा ) 
आश्रय करने योग्य, ( स्ये।ना ) सुख देनेवाली? ( देवी ) प्रकाशमान ( देवेभिः ) |] 
देवासे (अग्र निमिता आस ) प्रारम्भमें बनाई गई हे। (तृण) घास को ॥ 
(वसाना) पहनती हुई (त्वे सुमना असः ) तू प्रसन्न हो, ( अथ ) ओर | 
(अस्मभ्य ) हमारे लिय ( सहवीरं रयि दाः ) वीरांसे युक्त धन दे ॥ । 
घर सन्मानका स्थान हे, वहां सब को सुख होने योग्य परिस्थिति 
चाहिये । घरमें मनुष्यों के लिये अन्त और पशुओ।के लिये घास रहना चाहिये। | 
अर उस घरमें वीरता युक्क धन रहे, ऐसी परिस्थिति रखनी चाहिये । वीरता i 
| हीन धन हुआ, तो उस धनका रक्षण नहीं होगा। इसलिये इस प्रकारका धन 
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पास रखना चाहेय, Iजसक साथ वाय आर शाय भा हा । 4 
| ऋतेन स्थूणामाधि रोह वंशोग्रो विराजन्नप वृंच्व शत्रन्‌। | 
| 
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| सा तें रिषन्नपसत्तारों गृहाणां शाले शतं जीवेम शरदः १ 
|| सर्वेचीराः ॥६॥ 


हे (वंश ) वांस ! तू ऋतेन) सीधेपनके साथ ( स्थूणां ) खूटीपर १) 
A ( अधिरोह ) चढ़ और ( उग्रः ) शूर होकर ( विराजन्‌) विराजते इए शत्रुओं | 
को ( अपचृदव ) हटा दे | हे ( शाले ) घर ! (ते गृहाणां ) तरे कमरांमें ( उप | 
~ ~ [oS (> २. ७२९ १70५ © 

सत्तार: ) रहने वाले पुरुष (मा रिषन्‌) दुःखी न होवे, ( सववीराः ) सब १) 
प्रकारके वीर पुरुष हम सव ( शतं शरदः ) सौ वष ( जीवेम ) जीते रहेँ । ४ 
जिस प्रकार वंश अथोत्‌ वांख सीधा होता है, ओर अपने आधारो पर १ 

रहता हुआ शच्ओं से घरका बचाव करता हे, ठीक उस प्रकार वंश अथात्‌ | 
४ 

| 

१ 


Dh << >>> 


न 
८०८ 


घराना, कुल अथवा वंशावली ऋत चर्थात्‌ सरल सत्य आचार व्यवहारक 
साथ रहकर अपने कुलोत्पन्न पुरुषों के आधारपर ठहर कर उदग्र अथात्‌ 
| शोर्ययुक्क वने ओर सव. शब्रुओका दूर करे ! इस प्रकार वीर पुरुषोंके घरोम 
रहनेवाल जो जो पुरुष होंगे , वे कभी दुःखी नहीं होंगे, ओर सदा सवदा वीर 
भावास युक्कं होकर दीधे जीवी भी होंगे। 


एमां कुंसारस्तरुणा आ वत्सो जग॑ता सह । | 
एसां पंरिस्रतः कुम्भ आ दध्नः कलशेरगुः ॥ ७॥ | 
॥/ 
9 


SR SR 


(इमां) इस घरम (कुमारः) वालक, तरुण तथा ( जगता सह वत्सः ) 
गोवोंके साथ बछड़े ( परिस्त्रतः कुंभः) रखका घडा ( दश्नः कलशैः ) दही के 
बतनो के साथ ( आ अणुः) प्राप्त हो । 

घरके अन्दर तथा वाहिर गोवे, लड़के, वालक, कुमार तथा तरुण 
घूमेत रहे ओर नाना प्रकारके रस ओर दही के घड़े भरे हुए घरम हा। इन | 
पेयो को खा पीकर सब हृष्टपुष्ट रहें ॥ | 


पूर्ण नारि प्र भ॑र कुंभमेंत घतस्य धारामम्गतेन संभ्ताम्‌ । 
इमां पातूनम्हतेना समैरधीष्टापूतमभि रज्षात्येनाम्‌॥ ८ ॥ 
ड्‌ ठनम्टुतन KU 


/] 
| 

हे ( नारि) खो ! ( अस्तेन) अस्रतरससे ( पूर्ण ) परिंपूण ( एतं कुंभ ) 
इस घड़ेको ( प्रभर) भरकर ला । ( अमृतेन संभ्रतां) अम्ठतस मिली हुई 
( घृतस्य धारां) घी की धाराको ला। ( पातृन्‌) पीनवालो को ( अस्तेन ; 
समंग्धि ) रससे तृप्तकर । इस प्रकार से ( इष्टा-पूत ) इष्ट कामनाकी पूणता | 


Ch SS SS र ess: 


( एनां अभि रक्षाति ) इसकी रक्षा करेगी । 
घरमे स्त्रियं जल, रख, आदिका संचय करें, दूध, घो, दही आदिका 
प्रबन्ध उत्तम करे, मधु आदि पदाथ संग्रहीत कर । जिस समय खान पीनवाल 


उपास्थत हा, उस समय पूर्वाक्क पदाथ उनका परासकर उनका उत्तम तत्त & 
SD PES >> >>> SR 
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| २७६ बेदास्रत। 


! 
॥ करें। इस समय कंजूसी न दीखे । इस प्रकारका उत्तम व्यवहार ही घरकी 
१ शोभाकी रक्षा करता हे । 
| ~ 
A इमा आपः प्र भराम्ययक्ष्मा यच्मनाशनाः । 


ग॒हानुप प्र सोंदाम्यस्ग्तेन सहाग्निना ॥ ॥ 
हौ (अ-यच्माः) रोग रहित ओर (यक्ष्म नाशनी:) रोग नाशक (इमा आपः) 


| > we ७ ~ ~ ७ 
तेन) पेय रसस म (ग्रहान ) घरोको (उपप्रसीदामि) प्रसन्न करता हूं । 


A १० ~ ~~ न ~ ~ ~ 
| घरम जा जल लाना चाहय, वह दाष राहत, आरोग्यवर्धक ओर 


प्रकारके घरको ही ग्रहकी प्रसन्नता कहते हैं। 
| उत्तें स्तभ्नामि एथिवीं त्वत्परीमं लोगं निदधन्मो 


A ७ ८4 | # >> 

॥ अहं रिषम्‌ | एतां स्थूणां पितरों धारयन्तु तेञ्चा 

A दु = (७५ हँ 

॥ यमः सादना ते मिनो ॥ क्र. १०।१८।१३॥। 


(मिनोतु) माप ले ॥ 
ग्रहॉको ठीक माप कर बनाना ओर पासवाली भूमिको ठीक सीधा 


चाहिए ॥ 
~ | [| ~ 
या द्विपक्षा चतुष्पक्षा षट्पक्षा या निंमीघतें । 
| ८, | + + क हट oS 
अष्टापच्तां दशपच्षां शालां मान॑स्य पर्त्नीमाग्नि- 
त] |~ क्र 
गभे इवा शये ॥ अ, 8।३।२१॥ 
(या द्विपक्ता) जो दो पक्षवाली, (चतुष्पक्षा) चार पक्षवाली, (षट्पत्ता) 
छः पक्षवाली (निमीयते) बनायी जाती है, तथा (अ्रष्टा-पक्षां दशपक्षां) आठ 
ओर दस पक्षवाली (मानस्य पत्नीं) सन्मानकी पालिका (शालां) शालामें (शये) 
ठहराता हुं (इव) जैसे (अप्निः) अग्नि (गभे) गर्भम रहती हे । 
ग्रह पांच प्रकारके होते हें, जो द्विपक्ष, चतुष्पक्त आदि नामसे उक्क मंत्रमे 


|) वर्णित हैं । 


> 
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यह जल (प्र-भरामि) मे भरकर लाता हू । (अञ्चिना सह) अझ्रिके साथ (अम्त- | 


| रोगांको हटाकर नीरोगता करनेवाला हाना चाहिये। ऐसा ही जल भरकर | 

~ ve ~ AO ~ ~ > | 
४) लाना चाहिये | घरमे अश्चिपाक सिद्धिके लिये, सिद्ध तेय्यार रहना चाहिये | 
| आर पीनेके लिये उत्तम जल तथा अन्य रस अवश्य रखने चाहिये । इस |' 
| 


(ते प्रथिवी) तेरी भूमिका (उत्‌ स्तश्चामि) उन्नत करता हुं, (त्वत्‌ इमं | 
लोगं) तेरी इस भूमिको (परि निदधन) ऊपर रखता हूं। (अहे मा रिषस्‌) | 
मेरा नाश न हो | हे (पितरः) रक्तको! (ते एतां स्थूणां) तेरे इस अधारको | 
(धारयन्तु) धारण करें, (अत्रा यमः) यहां नियामक (त सादना) तेरे ग्रहोंको | 


बनाना, ऊचा, नांचा नहा रखना, आर आयु वढ़ानके लिये सम भूमाम रहना | 


॥ 


"पट छ" छु" छ" 


CS 


NN 


SENSE 


ट 
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ह 
| रस बहुत ह आर जहा वार पुरुष रहत ह। यही सच्या घर ह्‌ | 
५ 


१” चुक क" Eee PND DN स्स्स PSS 


| (रख) रख (आहापष) में लाया हुं । (अस्माक वीराः) हमारे वीर (आहृताः) लाये 
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i ग्रहस्थ । २७७ iY 

(4 
\ CT य हि seni ; 
। आ हंरामि गवाँ चीरमाहाषं धान्यं १ रसम्‌ । / 


आहृता अस्माकं वीरा आ पल्रीरिदमस्तंकं ॥ अ. २।२६।५॥ | 
(गवां क्षीरं) गोवॉंका दूध (आहरामि) लाता हू । (धान्य) धान्य आर 


गय हे । ये (पत्नीः) पात्नयां हे आर (इद्‌ अस्तक) यह घर हे । 
| घर वही है कि जहां उत्तम धर्मपत्नी रहती हे, दूध, धान्य, तथा.पेय 


ववाह याग्य विद्वान्‌ सरा पुरुष । | 


——— Ste 


| पार्वीरची कन्यां चित्राय! सरस्वती वीरपत्नी 
धियं धात्‌ । ग्राभिरच्चिद्रं शरणं सजोषा दुराधष 


ग्रणते शम यसत्‌ ॥ ऋ, ६।४६।७॥ 

(पाचीरवी) पवित्रता करनेवाली (कन्या) शोभायमान (चित्रायुः) विचित्र 
आगोको प्राप्त करनेवाले (वीर पत्नी) वीरोंका पालन करनेवाली (सरस्वती) 
विद्यादेची (धिय धात्‌) व॒द्धिका धारण करती हे, (झाभिः) सहचारिणीयाक 
साथ (सजोषाः) प्रेमके साथ (अच्छिद्र शरण) ।नेदांष आश्रय देती ह । आर 
(गुणत) उपासकको (दुराधष शम) अटल सुख (यसत्‌) देता हे । 

सरस्वती अर्थात्‌ विद्यादेवी सबकी पवित्रता करती हैँ, शोभा बढाता | 
हे, विलक्षण भोग देती हे, वीरताका पोषण करती है आर उत्तम वुद्धिका 
प्रदान करती हे । वह विद्यादेवी अपने साथ सहचारिणयांको-अथात्‌ घी श्री 
अआदिकोको लाकर सबको निर्दोष आश्रय देती हुई सुख भी देती हे । 

इस मंत्रमें “सरस्वती कन्या” शाब्द है । इसालेये यह मत्र जिस प्रकार 
सरस्वती-विद्या-विषयक हे, उसी प्रकार “कन्या” विषयक भी हे । विद्यास 
सुसंस्कृत कन्या वीरोको पतिरूपमे वरकर उनको संतोष देती हैं इत्यादे भाव 
पाठक विचार करके जान सकते हैं । 


शुद्धाः पता योषितो यज्ञिया इमा ब्रह्मणा हस्तेषु 

प्र पृथक्‌ सांदयामि । यत्काम इदमभिषिंचामि 

वोऽहमिन्द्रों मरुत्वान्त्स द॑दातु तन्मे ॥ अ. ६।१२२।॥॥ 
(शद्धा ) शुद्ध, (पूताः ) पवित्र, (यज्ञियाः) पूजनीय, (इमाः योषितः) इन 


स्त्रियांको (ब्रह्मणां हस्तेषु) ज्ञानियोंके हाथोंम (प्र पृथक्‌) पृथक्‌ पृथक्‌ (साद- 
यामि) देता हृ (यत्‌ -कामः अह) जिस इच्छाको धारण करनेवाला म (इद्‌ च 


De ष्ट < 


DT 2१4? ब्‌ 
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२७८ वेदास्त । |) 
न A 

१ अभिबिचामि) आपका यह अभिषेक करता हूं (तत्‌) उस कामनाको (मरु- || 
१ त्वान्‌ इंद्र:) प्रभु (मे ददातु) सुके देवे । || 
शुद्ध, पवित्र ओर पूजा योग्य तरुण स्त्रियोंका पाणिग्रहण ज्ञानी पुरुष A 
॥ ही करें। और पृथक्‌ पृथक्‌ एक तरुणीका पाणिग्रहण एक ही पुरुष करे। |) 


४ ~ ~ 4 ७०७, ०००० [a ०२ ~~ 
! अर्थात्‌ एक पुरुष अधिक स्त्रियां करे और अयोग्य स्त्री पुरुषोंका विवाह ॥ 
$| कभी न हो । स्त्री पुरुषोंके विवाहका हेतु परमात्माकी कृपासे सफल होवे। 


४ एक समय दो पत्नी करने का निषेध । | 


">> 


उभे धुरौ वह्िरापिव्देमा नो5न्तर्योनेव चरति द्विजानिः |) 

| _ वनस्पतिं वन आस्थापयध्वं नि पू दधिध्वमखनन्त उत्स॑म्‌ ॥ ॥ 
| य पस्त बळ नशा ) 
१०।१०१।११॥ ॥ 

(आपिब्द्मानः) हिनहिनानेचाला ( वह्निः) रथका घोडा (उभे धुरो) १ 


दाना घुराआके (योनो अन्तः चराति) मध्यम .दवा हुआ चलता हे जेसा (डि- |) 
जानिः इव) एक समय दो स्त्रियां करनेवाला पति दबा हुआ हाता ह । (बन) / 
वनमे (वनस्पति) घास आदि वनस्पतियोंको (आस्थापयध्यं) ठीक प्रकार |) 
रखिए, (उत्स) तालाब (अखनन्त) खोदिये और (नि-षु दधिष्व) जलका A 
सग्रह कीजिए ॥ |: 

जिस प्रकार टमटमका घोड़ा दोनों घुराओंके .बीचमें जकड़ा जानेके ५ 
कारण इधर उधर हिल नहीं सकता, उस प्रकार दो पत्नियांका पति पूणे पर- ॥ 
तत्र हो जाता हे । इसालिये एक समय दो पत्निय करना उचित नहीं हे । || 


सद ॥ 
इस मत्रम लक्षणास यह उपदशा मलता ह, मत्चक्र अन्य उपदशास्पष्ट हं। A 


(AN ON he 
त्रां क मन क भाव । 
अहे केतुरहं मूधाहमुग्रा विवाचनी | 
ममेदनु कतुं पतिः सेहानाय। उपाचरेत्‌॥ ऋ. १०।१५8।२॥ |. 
(अहे केतुः) में ज्ञानवती हुं (अहे मूर्धा) में घरमें मुख्य हूं (अहे उग्रा । 
विवाचनी) मै घेयेशालिनी वक्तृत्व करनेवाली हूं। इसलिये (सेहानायाः) A 
शजुका नाश करनेवाली हूं, अतः (पतिः) पति (मम) मेरे (अनु) अनुकूल रह |/ 
कर ( क्रतुं उपाचरेत्‌) व्यवहार करे । ग 
स्त्री विदुषी हो, घरमे मुख्य होकर व्यवहार करे, उसमे वक्तृत्व शक्ति दो || 


एट” छुन? NSN INS Sd 


घरक शजुआको दूर करनेवाला हा। इस प्रकारका स्त्रा हा, तां पात उसक 


अनुकूल होकर उसको समातिसे सब व्यवहार करे । 
न्ळऊन्ळळ कन्न न्मन मन्म न्क सज़्म्फज्ल्ज 2 
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। 

॥ गृहस्थ । २७६ | 
2 सस पुत्राः शंत्रहणोऽथों मे दुहिता विराट | | 
A ४ 
2 उताहमस्मि सञ्जया पत्यो से श्लोक उत्तम; ॥ 
A न हट क न 

| ऋ, १०१५६।३॥ - ४ 
A (मम पुत्राः) मरे पुत्र (शत्रहणः) शञुका नाश करनेवाले, (मे) मेरी 
„| दिहिता) पुत्री (विराट्‌) तेजस्विनी है और (अहं) मै (संजया अस्मि) विजयी | 
१) हूं। तथा (मे स्छोकः उत्तमः) मेरी उत्तम प्रशेला (पत्यौ) पतिके विषयमे हे । | 
A अथवा (म पत्यो ड रोकः ) मरे पतिकी उत्तम प्रशंसा हो । 
A स्त्रीको चाहिये कि वह पुत्र ऐसे उत्पन्न करे कि जो शत्रुको भगानेवाले 
||| ह, पुत्री तेजस्विनी हो, और वह स्त्री स्वयं विजयी हो । इतना होनेपर भी स्त्री | 
॥ को भक्के पुरुषमे सुदढ रहे । तथा ऐसा व्यवहार करे, जिससे उसके पतिको | 
fh क्त बढे । ५ 
in RE NR Me i ली =! ॥ 
h अधः पश्यस्व सापार सन्तरा पादका हर । मा त ॥ 
- | करट — द्र ~ es 

॥ कशञ्जकौ ंशन्‌ स्त्री हि ब्रह्मा बभूविथ ॥ ऋ. द३३१६॥ || 
१ हे स्त्रि! (अधः पश्यस्व) नीचे देख, (मा उपरि) ऊपर न देख । (सन्तरां १ 
र पादको हर) गंभीरतासे पांव रखकर चल । (ते कशप्लसको) तेरे अवयव (मा ॥ 
f दशन्‌) किसीको दिखाई न दे । क्योकि (ब्रह्मा) आत्माही स्त्रीरूपसे तरे अद्र |, 
(| (वभूविथ) प्रकट हुआ हे । | 
/ सीके धमे ये हैं कि-(१) वह पुरुषकी तरह ऊपर न देख प्रत्युत नीचेकी | 
/ ओर देखे, (२) चलनेके समय गंभीर गतिस चले, पावोंका जोरसे आवाज न y 
॥ करती हुई चले, (३) वस्त्रसे अपने अवयव अच्छी प्रकार आच्छादित रखें, |/ 
| ताकि कोई अवयव दूसरेको दिखाई न दे; (४) यह समे कि अपने अदर १ 
|) आत्मा ही स्त्रीका रूप धारण करके अवतीण्‌ हुआ है | वज १) 
fi ॥ 
। पत्नी कर्म । | 
fh sees M 
i । Se, er ~ ~ र] ( 
॥ एमा अंगुर्योषितः शुभमाना उत्तिष्ठ नारि तवसं ॥ 
| दी पल कु व 2222“ ॥/ 
॥ भस्व । सुपत्नी पत्या प्रजया प्रजावत्या त्वागन्‌ | 
Re 

यज्ञः प्रतिं कुम्भ णभाय ॥ अ; ११॥१॥१४॥ ॥ 
| (इमाः) ये सब (शुभमानाः) शुभगुणासे युक्क (योषितः) स्त्रियां (अ अयुः) ४ 
| आगई हैं । (नारि) स्त्री ! तू (उत्तिष्ठ) उठकर खड़ी हो । (तवसं) बल (रभस्व-- ! 


लभस्व) प्राप्त कर । (पत्या). पातिके साथ रहकर (सु पत्नी) उत्तम पत्नी | 
! 


बनकर (प्रजया) शुभ संतानसे (प्रजावती) उत्तम सन्तानवाली होकर रहो। ॥। 
८97393000२ 54 स 
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॥ २८० वेदास्त । 


॥ यह (यज्ञः) ग्रहयज्ञ-ग्रहस्थ व्यवहारका शुभ कर्म (त्वा) तरे पास (झा अगन्‌) 
र आगया है, इसलिये (कुंभ) घड़ा (प्रति ग्रभाय) ले ओर गृहका कार्य कर | 

(१) रत्री सबसे प्रथम आलस्य छोड़कर शारीरिक, मानसिक, वौद्ध 
|] अर आत्मिक बल प्राप्त करे । (२) पश्चात्‌ पतित्रता धभका उत्तम पालन 
। करके उत्तम सन्तान उत्पन्न करे उनके शरीर, मन, बुद्धि और आत्माका बल 
/ बढ़ान योग्य उत्तम शिक्षा द्वारा उनको उत्तम शिक्षित करके उत्तम सन्तानवाली 
ft बने । ( ३ ) अपने घरके कार्य स्वयं अच्छी प्रकार करके अपने घरको आदशे 
| गृह बनावे और (४) अन्य स्त्रिया को अपने घरमे बुलाकर स्त्रियाका मेल 
|) करके स्त्रियोकी उन्नाति करे । 
| शुद्धाः पता योषितों यज्ञियां इमा आपश्चरुमव 

2 = 

| ® | 

| सपेन्तु शु्राः। अदुः प्रजां बंहुलान्‌ प॒शून्‌ नः 


१ पक्कौदनस्य सुक्रृतामेतु लोकम्‌ ॥ अ, ११।१।१७॥ 


fA ( शुद्धाः ) शुद्ध, ( पूताः ) पवित्र, ( शुश्राः) गोर वरणवाली ( यज्ञि 
त रर (आप: खर). जल और अक्ष के का 
/ प्रति ( अव सपेन्तु ) प्राप्त हों । ये स्त्रियं ( नः ) हमें ( प्रजां ) सन्तान ( छड 
देती रहती है । तथा ( बहुलान्‌.पशून ) .बहुत पशुओं को हम घाप्र होते हें 
( ओदनस्य पक्का) चावल आदि पाक्का पकानेवाला ( सु-कृतां ) उत्तम कर्म 
| करनेवालाके ( लोक ) स्थानको ( पतु) प्ताप्त हो ॥ 

( १) ख्रिय शुद्ध, निमेल और पूजनीय बनकर अपने ग्रहछृत्यम दत्त 
| चित हा, घरम पानी तथा अन्न का इंतजाम अति उत्तम रखे। (२) उत्तम 
र सतान उत्पन्न कर । (३) गो आदि ग्रहापयोगी पशुओका निरीक्षण करं । 

०००५ OS ~ ~ ~ (> 

/ (४) कोई यह न समझे कि अन्न पकाने का कार्य हीन है । नहीं । यह अन्न 
॥ पकाने का कार्य इतना महत्वपूण कार्य है, कि जो यह उत्तम कार्य करता है, 
| वह स्त्री हो अथवा पुरुष हो, श्रेष्ठ समझा जाता है । इसका हेतु स्पष्ट ही है, 
॥। कि भोजन आदि पकाने का संवन्ध .हरएक मनुष्यके स्वास्थ्य के साथ है । 
|) इस लिये सबका ध्यान इस विषयमें आकार्पेत होना आवश्यक है । उत्तम 
। 

। 

॥ 

| 


पाक बनान का ।वद्या जानना जसास्त्रा क लए उसा प्रकार पुरुषक ।लए भा 
आत उपयागा ह । 
अभ्यावतेस्व पशुभिः सहेनां प्रत्यङेनां देवताभिः 


सहैधि । मा त्वा प्रापच्छु पथो माभिंचारः स्वे क्षत्रे 


अनमीवा वि राज॥ चअ, ११।१।२२॥ 
( षशुभिः सह ) पशुओके साथ ( एनां ) इसके ( अभ्या वतेख ) चारों 
7) ओर घूम । (देवताभिः सह ) देवतांके साथ ( एनां) इसके प्रति ('प्रत्यङ् ) 
LEP IN *>> > A ai SHES SN TA II FF > 
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गृहस्थ । २८१ 


आगे प्रगति करता हुआ ( एथि ) प्राप्त हो। ( शपथः ) गाली, शाप तथा | 
( अभिचारः ) व्यभिचार (त्वा) तुझे (मा मा) न (प्रापत्‌) प्राप्त होचे। 
( से क्षेत्रे) अपने क्षत्रमे ( अनमीवा ) नीरोग होकर ( वि राज ) प्रकाशित 


| हो जाओ । 


चेदि अर्थात्‌ यज्ञशालाके पास गो आदि पशुओंके साथ जाना चाहिये, 
क्योकि उनके दूध ओर धी से हवन करना होता हे। कभी भी गाली, बुरा 
शब्द तथा किसी अन्य दुष्ट कमेके साथ अपना संवन्ध नहीं रखना चाहिये । 


| ओर अपने क्षत्रम अपना भामेम तथा अपन आधकार कायम आराग्यक साथ 


अपनी प्रगति करना चाहिये । 

७००० अ. ~ 
ऋतेन तष्टा मनसा हितेषा ब्रह्मौदनस्य विहिता 
चेदिरभ्र । असद्रीं शुद्धासुप धेहि नारि तर्चोदनं 
सादय दैवानांम्‌ ॥ अ. ११।१।२२॥ 

( आग्रे ) प्रथमतः (पषा) यह ( ब्रह्मौदनस्य ) ्रह्मके ओदनकी (वेदिः) 
दि ( ऋतेन ) नियमसे ( तष्टा) बनाई और ( मनसा हिता ) मनस रखी 


> 


गई है । हे ( नारि ) स्त्री | ( शुद्धां असद्रीं ) पवित्र कढाई या वर्तन को इस पर 


a] 0] १4 


fe 


लिये ( ओदनं ) अन्न ( सादय ) बनाओ । 

~ > _ ~ 

जिस पर अन्न पकाया जाता हे, वह चूल्दे का स्थान सब स प्रथम 
योग्य नियमोंके अनुकूल बनाना ओर मनके विचार से उसका उत्तम बनाना 


ॐ 


\ चाहिये | उसमे किसी प्रकार का दोष. होना नहीं चाहिये । तत्पश्चात्‌ पकाने 


वाली स्त्री शुद्ध वतेनको उस पर रखे ओर अञ्चि आदि सब साधनाको सिद्ध 
करके उत्तम अन्न सिद्ध करे । जट 
+ ७ ~ | ७ + २ “| 
इदं मे ज्योतिरमृतं हिरण्यं पक क्षेत्रात्‌ कामदुघा 
| 


म एषा । इदं धनं नि द॑धे ब्राह्मणषुं कृण्वे पन्थां 


पितृष यः स्वगः ॥ अ. ११।१।२८॥। 
( इद्‌ मे ) यह मेरा ( असतं ज्योतिः हिरण्यं ) अमर तेजस्वी सुवण है, 


॥ ( क्षत्रात्‌) ) खतसे ( पक्कं ) पका हुआ अन्न यह हे, ( मे एषा ) मेरी यह ( काम- 


दुघा) गो है । (इदं धनं) यह सब धन ( ब्राह्मणेषु ) ज्ञानियों में (निदधे ) 
अर्पण करता हूं, ओर ( पन्थां ) मान (. करवे ) बनाता हूं (य: ) जो ( पिठषु ) 


| पालकोंमें ( स्वरः ) खगरूप हे । 


(१) सोना, धान्य, गो आदि धन ज्ञानियांको अर्पण करना चाहिये, 


, (२) और सब के सुख का मार्ग :खुला करना चाहिये । 
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२5२ वेदास्त । 


। नव वधू के प्रति उपदेश । 


"> 


शिवा भव पुरुषेभ्यो गोभ्यो अश्वेभ्यः शिवा । 
शिवास्मै सर्वस्मै क्षेत्राय शिवा म॑ इहेधि ॥ अआ, ३।२८।३॥ | 


(षुरुषेभ्यः गोभ्यः) पुरुषों, गोवों ओर (झश्वभ्य:) घोडांके लिये (शिवा 
भव) कल्याणकारिणी हो। (अस्मै सर्वस्मै क्षत्राय) इस सव स्थानके लिये (शिवा) 
कल्याणकारिणी हो। (नः) हमारे लिये (शिवा इह एाधि) कल्याणकारिणी | 
होकर यहां आ जाओ । 

सबके ऊपर कल्याणपूर दृष्टि स्त्रियांको रखनी चाहिये । 

इह प्रियं प्रजाये ते संमध्यतामस्मिन्‌ गुहे गाह्‌ प- 
त्याय जाणृहि । एना - पत्यां तन्वंधसं स्पशस्वाथ 
जिविविदथमा व॑दासि ॥ अ, १४।१।२१॥। 


४ 
| 
A 
श्‌ 
॥ 
॥ 
| 
। 
१ (इह) यहाँ (ते प्रजायै) तरे लिये तथा सततिके लिये (प्रिय) हित (ले 
( 
! 
| 


ऋध्यतां) बढ़े, (अस्मिन्‌) इस (गहे) घरमे (गाहेपत्याय) गाहेपत्य-घरकी | 
व्यवस्थाके लिये (जागृहि) जागती रह, सावधान रह! (णना पत्या) इस पतिके 
| साथ (तन्वं सं स्पूृशस्व) शरीरसुख प्राप्त कर। (अथ जिवि:) ओर श्ञानब्द्ध 
| बनकर (विदथं आवदासि) सभाम वक्तृत्व कर | अथवा कतेव्योपदेश कर । 
स्त्री अपनी प्रजाके लिये तथा अपने और पति आदिके हितके लिये 
प्रयत्न करे । घरकी व्यवस्था उत्तम रखे तथा ज्ञान प्राप्त करके यशस्विनी बने। 


अर्लीला तनूभवति रुशति पापयांसुया । 
पतियेद्‌ वध्वो३ वास॑सः स्वमङ्ग॑मभ्यूणुते ॥ अ. १४।१।२७॥ 


(रुशती तनूः) तेजस्वी शरीर (अमुया पापया) इस पापी आचरणसे 
(अस्छीला) घृणीत होता है । जो (वध्वः वासः) स्त्रीके वस्त्रसे पति अपन अगको | 
(अभ्यूणुते) ढक लता हे। - 

स्त्रीका वस्त्र एरुषको नहीं पहनना चाहिये । । 

| शं ते हिरण्यं शसु सन्त्वापः शं मेधिभ॑वतु शं | 
| पा Os 
१ युगस्य तक्मे । शं त आपः शतपवित्रा भवन्तु शमु | 

पत्या तन्व१ स स्ए॒शस्व ॥ अ. १४॥१॥४०॥ | 

(हिरण्य) सुवण (आपः) जल (मेथिः) पशु बंधनके दंडादि (युगस्य 

/ तझे) जूएके छिद्र (शत पवित्रा आपः) सैकड़ों प्रकारसे पवित्र बने हुए जल | 
पदन 6777-57... 
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गृहस्थ । २८३ ४ 

42:0० या रळ SSO Sth NII I 0 ४ 
(त शं भवन्तु) तर लिये कल्याणकारक हा । (शमु) इस खुखस युक्त होकर तू | 
पतिके साथ (तन्व) शरीरसुखको (स स्पूशस्व) प्राप्त कर । 
उत्तम रीतिसे' ग्रहकाय।म दक्ष वनकर स्त्रीको पतिके साथ रहना चाहिये ४. 

' इसीसे पातिको समग्र संपात्तकी स्वामिनी वनकर सुख भोग करती हें। | 
आशासाना! सोमनस प्रजा सोभाग्य रयिम्‌ | f 


पत्युरनुव्रता भूत्वा सं नंत्यस्वाम्तांय कम्‌ ॥ अ. १४।१,४२॥ |/ 

(सोमनसं) मनको प्रसन्नता (प्रजां) सन्तान (सोभाग्यं) उत्तम भाग्य 

ऐश्वर्य (रयि) धनको (आशासाना) चाहती हुई (पत्युः अनुव॒ता) पतिके अनु ४ 

कूल कम करनेवाली (भूत्वा) होकर (कं) अपना सुख (अम्ठ॒ताय सं नह्यस्व) | 

आमरपनके साथ संबंधित कर । 

स्त्री अपने मनको सदा प्रसन्न रखकर, संतान, ऐश्वर्य ओर धनकी 

| कामना करे, पातिके अनुकूल सदाही अपना आचरण रखे, तथा अपने सुख- 

साधन एसे करे, कि जो अमरत्व अर्थात्‌ मोक्षरूप स्वातंत्र्यको प्राप्त करानेवाले | 
हो, ओर बंधन वढ़ानेवाले न हों । 

| | चे 

5; पत्नीमग्निरदादायुषा सह वर्चेसा । 

५ पर >: हर पाट । | 

दीघायुरस्या यः पातिजीवाति शरदः शतम्‌ ॥ अ.१४।२।२॥ | 

( अश्लि: ) तेजस्वी ईश्वरने ( आयुषा वर्चखा-सह ) दीर्ध आयु और तेज ' 

साथ ( पल्ली अदात्‌) पली को दिया है। ( अस्याः पतिः) इसका पति ॥ 

आयु होकर ( शरदः शत जीवाति ) सा वष जाता रह । i) 

पत्नी इश्वरभक्किपूर्वक ऐसा आचरण करे ओर गृहव्यवस्था ऐसी | 

चलावे, कि जिसले पति दोघे आयु बनकर सो वषको पूण आयु आनन्दस १) 

( 


0 च्य 


RRS 


व्यतत कर सक । 
अआत्मन्वत्यवेरा नारीयमागन्‌ तस्यां नरो वपत 


बीज॑मस्याम्‌। सा वः प्रजां जनयद्‌ वक्षणाभ्यो 


बिभ्रती दग्धमृषभस्य रेतः ॥ चअ, १४।२।१४॥ 


( आत्मन्वती ) आत्मिक बलसे युक्त ( उवरा ) उत्तम.सन्तान उत्पन्न 
। करनेवाली यह (नारी) रत्री (आगन्‌) आगई हे। हे (नरः) पुरुषो ! इस ' 

स्त्री मं वीज (चपत ) वो । ( सा) वह स्त्री ( ऋषभस्य ) बलवान्‌ वीयवान्‌ ; 
पुरुष स ( रेतः) निकला हुआ वीयं ( बिश्रती ) धारण करती हुई (वः प्रजां ) ; 


आपके लिये प्रजाको ( वक्षणाभ्यः ) गभेस्थान से ( जनयत्‌ ) उत्पन्न करे । 


आत्मिक वलस युक्त आर उत्तम खुच्ढ शररिसे युक्त हानक कारण 
खुसतात' निमाण करनवाली वधूहाववाह क [लय पसन्द करना चाहय । 
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पुरुष भा उत्तम वायसपन्न हाकर उस स्त्रा म गभाधान कर । सत्रा उस चायका 
चारण करक गभे का पालन उत्तम रात स करक उत्तम सतान उत्पन्न करे ॥ 


| अधोरचत्षुरपतिप्ती स्योना शग्मा सुशेवा सुयमां 
गृहेभ्यः । वीरसूर्देवृकामा सं त्वचैंधिषी महि सुमन- | 
१ 
१ 


॥ 


(ae) 


स्यर्माना ॥ अ, १४।२।१७ ॥ 
हे स्त्रि! ( अधार- चक्षुः ) कर दृष्टि रखनेवाली, ( अपति-श्ची ) पति 
का घात न करनेवाली, ( स्योना ) सुखदायिनी ( शग्मा ) कार्यकुशल, ( सुशेवा) 
सवा योग्य, ( णृहेभ्यः ) घरके लिये ( सुयमा ) उत्तम नियमों का पालन करने 
वाली, ( वीरसू: ) वीर पुत्र उत्पन्न करनेवांली, ( देवृकामा ) देवरोंकी इच्छा 
तृप्त करनवाली, ( सुमनस्यमाना ) उत्तम मनवाली तू हो। (त्वया ) तरे साथ 
हम ( सं एधिषीमहि ) मिलकर बढे । 


सीको उचित हे कि, वह अपनी उत्तम दृष्टि सबके ऊपर प्रेस से पूर्ण 
रखे । पति देवर आदि के हित करनेमें तत्पर रहे । सब कार्य उत्तम कुशलत 
;| पूर्वक करे । घरकी व्यवस्था उत्तम प्रकार की रखे, जिसे सव घरका परि 
| सुखा हाव। | 
2 LN) (A शुभ |, 
अर्देवध्न्यर्पतिघीहैधि शिवा पशुभ्यः सुयमा 
॥ 


सुवचोः । प्रजावती वीरसूर्देव्रकामा स्योनेममझ्निं 


YP a) 


pe 
/ नव 


पिर २२. बस << ६... न च << 


| < 
| गाहेँपत्यं सपय ॥ अ. १४।२।१८॥ 
| ( अदेबरुघ्री ) देवरका घात न करने वाली, ( अपातिप्नी ) पतिको घात न 
करनेवाली, ( पशुभ्यंः शिवा ) पशुद्याका हित करनेवाली, ( सुयमा ) उत्तम 


नियमोंका पालन करनेवाली ( सुवर्चाः ) तेजस्विनी, ( प्रजावती ) उत्तम संतान 
से युक्क, ( वीरसूः ) वीर पुत्रको प्रसवनेवाली, ( देवकामा ) देवरको इच्छा 
पूणे करनेवाली ( स्योना ) सुखकारक होकर ( इह पाधि) यहां आ और 
( गाहपत्य अञ्गं सपर्यं ) णृहसंवन्धी यज्ञक अस्िकी सवा कर। 
स्त्री उङ्क गुणोंसे युक्त होकर णृहकार्यमे दक्ष होवे । 

आ रोंह चमोंप॑ सीदाग्नेमेष देवो ह॑न्ति रक्षासे 

सर्वा । इह प्रजां जनय पत्ये अस्मै सुज्येष्ट्यो 
| भवत्‌ पुत्रस्तं एषः ॥ अ. १४।२।२४॥ 


220 +-००४:३) भक पे IN ळे 


(चर्म आरोह ) ज्ञानारूढ हो. । ( अभि उपसीद ) अझिकी उपासना 
यज्ञद्वारा कर । ( एषः देवः) यह देव ( सर्वा. रक्षांस ) सब दुष्टभावो को ¦ 
त न र न न र न स्वास जा >> ्स्ज 
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गृहस्थ । २८५ | 


(हन्ति) नष्ट करता हे । ( इह प्रजां जनय) यहां प्रजा उत्पन्न कर, ( अस्म 
पत्ये ) इस पतिक लिये ( ते एष पुत्रः ) तेरा यह पुत्र ( सुज्यष्टः भवत्‌ ) बड़ा ॥ 
होवे । / 
स्त्री आसनपर बैठकर अग्लिहोत्रादि करे। अद्भि रोगबीजाका नाशक 
अथोत्‌ आरोग्यवर्धक है । इससे आरोग्य प्राक्त करके उत्तम संतान उत्पन्न करे । 
सुमङ्गली प्रतर॑णी गृहाणां सुशेवा पत्ये श्वशुराय 
शंभूः । स्योना श्वश्र्वै प्र गृहान्‌ विशिमान्‌॥अ. १४।२।२६॥ 
हे वधू ! ( सुमंगली ) उत्तम मंगल करनेवाली, ( गृहाणां प्रतरणी ) 
घरोको वढ़ानवाली, ( पत्य सशवा) पतिक लिये उत्तम सवा करनेवाली, | 
( श्वशुराय शसूः ) सखुरके लिय शान्ति देनेवाली, ( श्वश्रव स्याना ) साखुके | 
लिये आनन्द देनेचाली, ( इमान्‌ ग्रहान्‌ प्रविश ) इन घरोंमें प्रविष्ट हो । 
स्त्री उक्त गुणोंसे युक्त होकर पातिणुह में गृहकार्य दक्षतापूवेक कर । 


स्योना अव श्वर्शुरेभ्यः स्योना पत्यें गृहेभ्यः । 
स्योनाऽस्यै सवस्यै विशे स्योना पृष्टायैंषां भव ॥ 


अ, १४२॥२७॥ 
( श्वशुरेभ्यः पत्ये गृहेभ्यः स्योना भव) ससुरोंके लिये, पतिके लिये, 
सुखदायिनी हो ( अस्ये सवेस्ये विश स्योना ) इन सब प्रजाआके लिये, सुख- 
दायिनी हो, तथा ( स्याना एषां पुष्टाय भव ) इनका मंगल करती हुई इनकी 
पुष्टी करनेवाली हा । 
इय नायुप त्रत पूल्यान्यावपान्तका । 


दाघायुरस्लु म पातजांवात शरद: शतम्‌ ॥ आ, १४।२।६३।। | 


( इयं नारी ) यह स्त्री ( पूट्यानि अ(वपन्तिका ) मेलके बाँजःको बांती 
हुई ( उप ब्रते ) बोलती हे, कि (मे पतिः) मरा पति ( दीघायुः अस्तु शत 
शरदः जीवाति ) दाघयु होवे आर सो वष जावेत रहे । 

पतिव्रता स्त्री का यही लक्षण हे, कि वह अपने पतिको दीधे आयु हाने 


A AID DED A २२०५०) २२५०७ 


>A 


DS DDD DDT * 


पत्नी का स्थान । 
' यथा सिन्धुनेदीनां साम्राज्य सुपुवे वृषा । 
एवा त्वं सन्राञ्येंधि पत्युरस्तं परेत्य ॥ अ. १४।१।४३॥ १ 
(यथा) जिस प्रकार (वृषा सिन्धुः) बलवान्‌ समुद्रने (नदीनां साम्राज्य) 


आज NSN 


च्च 
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| २८६ _ वेदासखत | 


॥ ,नदियोंका साम्राज्य (सुषुवे) उत्पन्न किया हे, (एव) इसी प्रकार तू (पत्युः अस्तं 
॥। परा इत्य) पतिके घर जाकर (त्वं सम्राज्ञी एधि) तू महाराणी बनकर रह । 
| | पुरुष घरका सम्नाद्‌ है, ओर खी घरकी सम्राज्ञी अर्थात्‌ महाराणी है । 
४ '  सत्राञ्येधि श्वशुरेषु सम्राज्युत देवृषु । 
ननान्दुः सम्राज्यांचि सम्राज्युत श्वश्र्वाः ॥ अ. १४।१।४४॥ 
(वशुरेषु) अपन ससुर आदिके बीच (देवपु) देवराक मध्यम (ननान्दुः) | 
ननदके साथ (श्वश्रवाः) सासके साथभी (सम्राज्ञी) महाराणी होकर रह। 
यहां स्त्रीका सम्राज्ञी कहा हे । कितना बड़ा अधिकार हे । स्त्रीका 
जितना समाद्र वेदिकधम्मेमें हे, उतना आर किसी मत संप्रदायमें नहीं हे । 
५ स्त्रि्यांका | उत्थान करनेंके लिय इस वेदिकतत्वके प्रसारकी विशेष | 
( आवश्यक्रता हे.। 


जन SD 


४ 

॥ प्र बुध्यस्व सुवुधा वुध्यमाना दीघामुत्वार्य शत- 

४ ! म [eS है ९ क | | ९ 

| शारदाय | गहान्‌ गंच्छ गृहपत्नी यथासों दीर्घ 

| टर कक 2 भय 

| त''आर्युः सविता कृणोतु ॥ अ. १४॥२॥७५॥ | 
४५ (शंतशारदाय दी घायुत्वाय) सौ! वपेकी दीघ आयुके लिये (खुवुधा | 


बुध्यमाना) उत्तम ज्ञान प्राप्त करके (प्रबुध्यस्व) ज्ञानी बन (गृहान्‌ गच्छ) अपने | 
| घरजा यथा (ग्रहपत्नी) जिस प्रकार घरकी स्वामिनी होती हे, उस प्रकार |; 
| (असः) रह । (सविता) सबका उत्पादक देव (ते आयु: दीध कृणोतु) तरी | 
; आयु दांध कर। । 
५ 


॥। स्त्रा शानसपन्न हाकर घरका व्यवस्था उत्तम कर आर दाधायु बननंका | 
प । यत्त कर । सू दाध आयु दता है, इसालय खूयप्रकाशक साथ सबंध रखकर | |) 
; अपनी दीधे-अआयु बनानी चाहिये । ; 

| € ३ ~ ~ 
| ब्रह्मापरं युज्यतां ब्रह्म पूर्व 'ब्रह्मान्ततो मंध्यतो 

6 क्य (> न तक ५ लुक 

॥ ब्रह्म सवतः । अनाव्यांधां देवपुरां प्रपध शिवा 
र स्योना पंतिलोके वि राज ॥ अ. १३।१।६४॥ 
षु (ब्रह्म) ज्ञानही (अपर) पश्चात्‌ (पूव) पहिले (अन्ततः) अंतमे मध्यमे 


४ | तात्पर्य (सवतः) सबैत्र उपयोगी है। उस ज्ञानको प्राप्त करके ओर (अनाव्यधां) 

४ (देवपुरां) बाधारहित दिव्य” नगरीको (प्रषद्य) -प्राप्त होकर (पतिलोक) पतिके 

; घर (शिवा स्योना) कल्याण करनेवाली बनकर (विराज) विराजमान हो । 

/ सब अवस्थाम ज्ञानही लाभकारी होता हे, इसालिये ज्ञान प्राप्त करके / 
विदुषी बनकर स्त्री पतिके घर जाकर ऐसा. व्यवहार करती रहे, कि सब 


उसका प्रशसा कर । 
204 ets oe ee TN TN NSN SI SE 4 oS 
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गृहस्थ । २८७ 
सुमङ्गलीरियं वधूरिमां समेत पश्यत । सौभाग्य- 
मस्यै दत्वा दौ भोग्यैर्यिपरेंतन ॥ अ, १४।२।२८॥ 


(इयं वधू) यहृ वधू (जुमंगलीः) मंगल करनेवाली है । (समेत) मिलकर 
मां पश्यत) इस देखो । (अस्ये) इसको सोभाग्य (द्त्वा) देकर ( दुःभाग्येः ) 
दुभागपनासे (वि परेतन) पृथक्‌ रखो । 
उक्त प्रकार से खुमंगली स्त्रीका सब लोग आदर करें और हरपक कष्टसे 
उसको वचाचे ! तथा उसको हरणक प्रकारकी सहायता दें । 
आ रोह तल्प सुमनस्यमानेह प्रजां जनय पत्ये 
स्मै । इन्द्राणीवं सुबुधा वुध्य॑माना ज्योतिरग्रा 
उषसः प्रतिं जागरासि ॥ अ, १४।२।३१॥ 


(खुभनस्यमाना) प्रसन्न मनके साथ (तट्पं आरोह) शय्यापर चढ़ आर 
इ) यहां (अस्मे पत्ये) इस पतिके लिये (प्रजां जनय) संतान उत्पन्न कर। 


| (इन्द्राणी इब) इन्द्रकी पत्नी जेसी इन्द्राणी हे, उस प्रकार (सुबुधा बुध्यमाना) 
| ज्ञानस युक्त होकर ( ज्योतिरग्रा ) ज्योतीको देनेवाले ( उषसः) उषःकाल में 


(प्रति जागरासि) जागती रह । 
स्री आनंदयुकत मनसे पतिके साथ होकर उत्तम संतान उत्पन्न करे। 


स्वयं ज्ञानकी प्राति करती हुई सावधानतास सब व्यवहार करे, तथा प्रतिदिन | 


उबःकालमे उठकर अपने काये करने लगे । 


दंपती का पारस्परिक व्यवहार । 


१ 


इहैव स्तं मा वि योष्टं विश्वमासुव्येक्षतम्‌ | 
क्रीड॑न्तौ पुचैनेप्ताभिमोंदमानौ स्वस्तकौ ॥ अ. १४।१।२२॥ 


e -> 
"९ 


(इह एव स्त) तुम दोनों यहांही रहो । (मा वि यष्ट) अलग विभक्क मत 


होओ । (पुत्रेः) पुत्रों और (नप्तृभिः) नातियोंके साथ (क्रीडन्तो) खेलते हुए | 


(स्वस्तकों मोदमानों) अपने उत्तम घरमै आनंदित होते हुए (विश्व आयुः) 
सब आयु (वि अश्नुत) प्राप्त करो । 

स्त्री पुरुष एकत्रित रहे । कभी विभक्क न हों अर्थात्‌ विवाहसंबंध तोड- 
कर एक दूसरेको त्याग न दे। अपने घरमे सुख अनुभव करने योग्य परिस्थिति 
बनाकर अपने बालबच्चोंक साथ आनंदसे रहत हुए ही संपूर्ण आयु प्राप्त 
करके दीधे आयुतक जीवित रहे । इस मन्ञमें 'स्त' वियोष्ट, अश्नुतम्‌, क्रीडः 
न्तो, मोदमानो, स्वस्तको' यह द्विवचन बलपूर्वक एक कालमें एक पतिव्रत 
तथा एक पत्नीबतका आदेश कर रहे हैं । 
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०. 


Ro वेदास्त । ) 
|) रद कमल नकल अल धर कस न जा 
| सा मन्दसाना मन॑सा शिवेन रथिं घेहि सवेवीरं 

0 वचस्यस्‌ । सुगं तीथ सुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणुं 

| 

॥ पर्थिष्ठामप दुर्मतिं ह॑तम्‌ ॥ अ. १४।२।६॥ 


शै हे स्त्री ! (सा) वह तू (मंदसाना) आनंदसे युक्त होकर (शिवेन मनसा) 
| शुभ मनसे (सववीरं) सवेवीरके गुणांसे युक्त (वचस्यं रयि) प्रशेसनीय धनको 
गी (थेहि) धारण कर । तथा हे (शुभस्पती) शुभकर्म करनेवाले स्त्री पुरुषो ! तुम 
|) दोनो (सुग) उत्तम प्राप्त होने योग्य (तीथे) तेरने योग्य (सुप्रपाणं) जलस्थान 
तथा (स्थाणु पथिष्टां) स्थिर प्रतिष्ठा प्राप्त करो ओर सदा ( दुमोति हतस्‌) दुष्ट 
| बुद्धिका नाश करो । 
| स्त्री पुरुषोंको उचित है, कि वे वीर्य, शोर्य, घेर्यादि गुणोंके साथ धन 
॥ प्राप्त करें, कीर्ति और यश कमावे, अपनी प्रतिष्ठा स्थिर रखें, घरके पासके 
A जल स्थान उत्तम अवस्थामै रखें और दुष्ट बुद्धिका नाश करें । 


॥ एमं पर्न्थामरूक्षाम सुगं स्वस्तिवाहनम्‌ । 
A यस्मिन्‌ वीरो न रिष्यत्यन्येषां बिन्दते बरु ॥ अ, १४।२।८।। 
A (इमे सुग) इस सुगम और (स्वस्ति वाहनं पंथां) कल्याण करनेवाले 


॥ मागसे हम (अरुक्ताम) चले। (यस्मिन्‌) जिस मार्गपरसे चलनेपर (बीर: न 


A रिष्यांते) वारको हानि नहीं पहुंचती, ओर (अन्येषां) दूसराका (वसु विदते) 
धन प्राप्त होता है | 


इस धममागस चल, याक इसांस चलना सुगम ह, आर कल्याणका 
{ रक भा है । इस मागे परस चलनेस शोयवायादे गुण कम नहा होते आर ; 
धनाद्‌ भाग्य पदाथ भा हात हं । 


क 


| मा विदन्‌ परिपन्थिनो य आसीदन्ति दंप॑ती । 
| ननी! क$ प्र दे क्र 
। सुगेन॑ दुर्गेमतीतामप द्रान्त्वरांतयः ॥ र. १४।२।११॥ 


। (ये परि पथिनः) जो बटमार लोग (दंपती आसीदरति) पतिपत्नीके घात 
| करनेवाले ह, व इनको (मा विदन्‌) न मिल । आप दोनो पति आर पत्ता 
ही (खुगन) सुगम उपायसे (दुग अतीतां) कष्टकी अवस्थाका अतिक्रमण करे 
| और आपके संपूर्ण (अरातयः) शत्रु (अपद्रान्तु) भाग जावें । 

१ | पति और पत्नी अपनी ग्रह-व्यवस्था ऐसी रखें, कि जिससे स्वल्प 
। आर सुगम प्रयत्नसे बहुत कष्ट दूर हो, और सब प्रकारका सुख प्राप्त हो । 
सब शात्रु दूर होकर सवेत्र मित्रताका राज्य हो ।. 


। स्योनाद्योनेरघि बुध्य॑मानौ हसामुदौ मह॑सा सोर्द- 
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।' गृहस्थ । २८६ 
7 विक < | 
| मानौ । सुग सुपुत्री जुगुहौ तराथो जीवाइुषसों | 


A चि भातीः ॥ अ. १४।२।४३॥ 
; (स्योनात्‌ योनेः) सुखकारक घरमे (अधि बुध्यमानौ) ज्ञान प्राप्त करते 
हौ > > ० *_ ७ Ce 
हुए (हसा-मुदों) हास्य ओर आनद करते हुए (महसा मोदमानो) प्रेमसे पर- 
A स्पर आनंदित होकर (सु-गू) उत्तम चालचलन करनेवाले (सु-पुत्रो) उत्तम 
| पुत्रास युक्त होकर (खुग्रहो) उत्तम घर बनांकर (जीवो) जीवनको सार्थक कर- 
नवाल होकर (विभाती: उषसः) तेजस्वी उष:कालांको (तराथ:) पार करो । 
प्रेम ओर आनेदसे स्त्री पुरुषोंको रहना चाहिये। 
असोहदस्मि सा त्वं सामाहमस्म्युक्त्वं व्यौरहं पंथि- 
वी स्वस्‌ । ताविह सं भवाव प्रजामा ज॑नयावहै 


अ. १४।२।७१॥ 

(अहं अमः) मैं ज्ञानी हूं, और (त्वं सा) तू भी वेसी ही ज्ञानी है । (साम 
। अह अस्मि) मे साम मंत्र ह ओर (त्वे ऋक्‌) तू ऋग्वेद मंत्र ह । (अह द्योः त्व 
पृथिवी) म द्यलोक ओर तू पृथ्वी हे। (तो इह) ऐसे हम दोनों यहां (संभवाव) 
¦ मिल और (प्रजां आजनयावहे) प्रजा उत्पन्न करे । 

स्त्री और पुरुषका नित्य संबंध उक्त उपमाआमे बताया है । जिस प्रकार 
| द्युलोक ओर पृथ्वीका विभक्क भाव नहीं होता, उसी प्रकार स्त्रीपुरुष कभी 
विभक्कन हों । | 


eT Re) 


> 


१39 ५ 


“> 


SN NI SIN NIN IA SDA I DN OD DD ON I eS ~ 


309 ss o>, 


प्न 


> 
>> 


स्त्री माहात्म्य । 


---__ ०० 
उत त्वा स्त्री शशीयसी पुंसो भवाते वस्य॑सी । 


अंदवत्रादराघसः ॥ चछ, ५।६१।६॥ 
(उत) ओर यह विषय प्रसिद्ध है कि (त्वा) बहुतखी ( शशीयसी) 

पतिव्रता (स्त्री ) स्त्रियां ( पुंसः) उस पुरुष स ( वस्यसी ) अधिक धमेमे 
दढतरा और प्रशंसनीया होती हें, जो पुरुष ( अदेवत्रात्‌ ) देवाचेन आदि 
खुकमेसे रहित है और ( अराधसः ) ईश्वर की आराधना, पूजापाठ, सन्ध्यो- 
पासना प्रश्नात क्रियासे हीन है, उस पुरुषस स्त्रियां ही अच्छी है जो पतिता 
ओर थमेकमेनिष्ठा हे । 

वि या जानाति सुरिं वि तृष्यन्तं वि कामिनम्‌ । 


0000? । कृणत मनः ॥ ` क्र. ५६ १।७॥ 
(या) जो पतिव्रता स्त्री (जसरि) दरिद्रतासे व्यथितको ( वि जानाति) 


अच्छे प्रकार जानती है अथात्‌ उसकी आवश्यकता को जान उसके मनोरथ 
"९ व्या Eee Cree Cee ie बज रब ज NN AAD शरषथकर" ३ 
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रे हर लट: MNOS आय ३ 
को पूणे करती है । ( तृष्यन्तं चि) तृषार्त को विशेष जानती है । ( कामिनं ) 


धनाभिलाषी जनको ( वि) जानती है । और ( देवत्रा) पिता, माता, गुरु, 


अआचाय तथा अन्यान्य माननीय जना तथा देवादि यज्ञम (मनः कृणुते) मन 
लगाता हे एस स्त्रो पुरुष स श्रेष्ठा है । 


[aS १-० Las 

स्रीको यज्ञ करने की आज्ञा । 
या दम्पती समनसा खुनुत आ च धाव॑तः । 
देवांसो नित्ययाऽऽशिर। ॥ त्र. ८।३१।५॥ 
प्रतिं प्राश्य इतः सम्यश्चां बर्हिराशाते । 
न ता वाजेषु वायतः ॥ ऋ, =।३१।६॥ 
न देवानामपि हतः सुमति न जुगुक्षतः । 

छान हत रउस 
श्रवो बृहद्‌ विवासतः ॥ ऋ, ८।३१।७॥ 


इन ऋचाओंका देवता “दस्पती” स्रीपुरुष हें । अर्थात्‌ जाया ओर 
पातके कतव्यका वणन है । ( देवासः ) हे विद्वान्‌ पुरुषो ! (या दम्पती ) 
जो पल्ली ओर पति ( समनसा सुनुतः) एक मन होके साथ यज्ञ करते हैं 
(च आ धावतः) और खस्ति प्राथना उपासना के द्वारा परमात्माके निकट 
दौड़ते हैं ( नित्यया आशिरा ) नित्य इश्वरके आश्रय से सब कार्य करते हैं । 
वे कदापि ठुःखङ्काश नहीं पाते हें ॥ 

( प्राशव्यान्‌ प्रति इतः ) वे दोनों प्राशव्य अर्थात्‌ नाना भोगोको पाते 
हे। जो ( सम्यञ्चा बाहिं: आशाते ) सदा सम्मिलित हो यज्ञका संपादन करते 
हे, ( ता वाजेषु न वायतः) वे दोनों अन्नोंके लिये इधर उधर नहीं जात हैं । 
अथात्‌ विविध सुखोंसे सदा पूण रहते हैं ॥ 

( देवानां न अपि हृतः ) दम्पती विद्वानोके उपदेशोंको ओर देवभागों 
को नहीं छिपाते, ( सुमाते न जुशुक्ततः) शोभन मतिको कभी गुप्त करना 
नहीं चाहते, ( बृहत्‌ श्रवः विवासतः ) जो अपने शुभ कर्मोपाजन द्वारा महान्‌ 
यशको सबेत्र विस्तृत करते हैं । वे कदापि दुःखभागी महाँ होते । [ आशिरा= 
आश्रय, आशीर्वाद । प्राशाव्य=्भच््यपदार्थे । अन्नप्राशन शब्द की तुलना करो । 
वायत:=वर्यातगैत्यर्थः (सा०) हूनुतः=्हनुङ्=अपनयन। जुणुक्ततः=गुह संवरणे ]॥ 


पुत्रिणा ता कुमारिणा विश्वमा युव्यैश्चतः | 
उभा हिरण्यपेशसा । 


/ 


क्र, ८। ३ १।८।। 
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/ ; | 

A ग्रहस्थ । २९१ || 
( चीलिहोंत्रा कृतद्वस्‌ दशस्यन्ताञ्मुताय कम्‌ । || 
४ सम्रूधों रोमशं ह॑तो देवेषु कृणुतो दुवः। ऋ, ८।३१।६॥' || 
( | (ता) वे यज्ञ करनेहारे पत्नी ओर पति ( पुत्रिणा ) पुत्रपुत्रीवान्‌ होते |) 
| हे ( कुमारिणा ) कुमारकुमारियांसे सदा युक्क रहते हें ( विशवे आयुः व्यश्नुतः) iA 
४! पूण आयुको भागते (उभा हिरण्य पेशसा ) ओर दोनों जगत्‌ म निष्कलंक | 
{ रहक सदा सच्चरित्ररूप सुवणभूषणां से देदीप्यमान होते हें ॥ A 
॥ ( वीति होचा ) जिन दोनाका अअिह्वात्र कमे प्रिय हे ( कृत्वस्‌ ) जो A 
$) धर्मरूप धनोंस सम्पन्न हो ( दशस्यन्ता ) जो परम उदार दानी हाँ ऐसी दम्पती h 


( अम्छुताय कम्‌) अन्तमे माक्षतके योग्य हाते हैं एवं ये दोनो (ऊधः रोमशं ) 
| बहुत ज्ञान विज्ञान को प्राप्त करते हुए (संहतः) सदा सम्मिलित रहते हैं 
अर्थात्‌ इनमें वियोग नहीं होता । (देवेषु दुवः कृणुतः) ऐसेही दम्पती विद्वानों 
के सध्य सेवा भी कर सकते हैं ॥ 

आणशय--यहां “दम्पती” “सम्यञ्चा” आदि शब्द ही सिद्ध करते हैं कि 
दोनों स्त्रीपुरुष सस्मिलित हो यज्ञादि शुभ कर्म करें । 


यम-यमी सूक्त । 


जळ > जा. 


७ छ 


आटा << 
) 
SSNS 


KT ०८ 
<r 


( नियोग ) | 
॥ ओ चित्‌ सखांयं सख्या वदृत्यां तिरः पुरुचिंदर्णवं / 
॥ जंगन्वान्‌ । पितुनेपांतमा दधीत वेधा अघि च्षामि h 
| पतरं दीघ्यानः ॥ क. १०।१०।१॥ | 
॥ ( ओचित्‌ ) णे जी ! मैने (खखायं) समान गुणकमेस्वभाववालेको h 


४ ( सख्या ) सख्यभावच्सांकेपनके लिए ( ववृत्याम्‌ ) चरण किया था। वह 
| (वेधाः) ज्ञानी ( पुरुचित्‌ ) .बहुत बड़े, इस ( अर्णवं) संसार सागर के A 
| ( जगन्वान्‌ ) पार जानेके लिए ( प्रतरं ) बहुत ( दीध्यानः) विचार करता ॥) 
४ हुआ ( अधिक्षामि ) इस जगत्‌ में (पितुः) अपने पिता की ( नपात्‌ ) सन्ताति = 


| वेश को ( आदधीत ) धारण रख, स्थिर रख । जज 
४; विवाह का प्रयोजन वंश चलाना है। खयंचर विघिसे विवाह होने / 
॥। चाहिए । A 
/ न ते सखां सख्यं वष्ट्यतत्‌ सल॑क्ष्मा यद्‌ विषुरूपा ॥ 
| भवाति । महस्प॒जासो असुरस्य वीरा दिवो धतो 
| र डावया परि ख्यन्‌ ॥ [ « १०।१०।२॥ 


१ (ते सखा एतत्‌ सख्य न वष्टि ) तेरा सखा इस सख्यको नहीं चाहता h 
[आ चर 9 
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| कि तू ( सलच्मा ) उसके समान उद्दश्यवाली होती हुई ( विषुरूपा ) विरूद्ध 


स्वभाववाली बन जाए । ( असुरस्य ) प्राणप्रद परमश्वर के ( वीराः ) बहादुर 
भक्क ही ( महस्पुत्रासः ) सच्चे तेजस्वी पुत्र होते हें, ऐसा (दिवः धीरः) दिव्यः 
ज्ञानधारी महात्मा ( उविया ) विशाल ज्ञाननेत्रो स (परि ख्यन्‌) सब ओर 
देखते हैं । 

पहले मन्त्रमें पल्लीने विवाह का उद्देश्य जतला कर पतिसे सन्तानकी 
कामना प्रकट की हे। दूसरे मन्त्रमें पति उत्तर देता हे | दृष्टिकोण को विस्तृत 
करो, जो धार्मिक, देशहितकारी, इंश्वरभक्क लोग हे, उन सबको अपनी सन्तान 


मानला । सच्चा सन्तान ता वहां ह। 
उशन्ति घा ते अम्छर्तास एतदेकस्य चित्‌ त्यजसं 


मत्यस्य । नि ते मनो सनसि धाय्यस्मे जन्युः पति- 
स्तन्वश्मा [वावेश्याः॥ ऋ, १०।१०।३॥ 


०5 > he 


जो ( असृतासः ) अमर होना चाहते हैं, (ते) वे लोग ( एतत्‌ ) इस की = 
सन्तान की ( उशन्ति घ) कामना करते ही हें । और ( एकस्य सत्यस्य ) 
एक मरने की कामना करने चाले को यह ( त्यजखंचित्‌ ) त्याज्य ही हे। 
अर्थात्‌ जा लोग. संसार में अपना नाम अमर करना चाहते हैं, बे अवश्य 
संतान की कामना करते हैं | दूसरे भले ही न करें। हे पति देव ! (ते मन: ) 
अपने मन को, मेरे ( मनसि ) मन में ( धायि) धारण कर, अर्थात्‌ तेरा मन 
मेरे चित्त के अनुकूल हो । ( जन्युः) सन्तान पैदा करने को अभिलाषी ( पतिः) 
पति, मेरे ( तन्वम्‌ ) शरीर में आ विविश्याः ) गर्भ धारण कर । 

गृहस्थ जिस उद्देश्य स सन्तान चाहा करता है, उसको कितने सरस 
एवं मनोरम शब्दोमे वणन किया है । पल्ली पतिको विवाहकाल की प्रतिज्ञा 
स्मरण करा रही है कितना स्वाभाविक वरन हे । 


न यत्‌ पुरा चेकमा कद्ध नूनमृता वदन्तो अतं 
रपेम । गंधर्वो अप्स्वप्या च योषा सा नो नाभिं 


परम जाम तन्नो ॥ क. १०।१०।४॥। 


(नून न कद्ध) निश्चय से उसे कभी न करेंगे, (यत्‌ पुरा सकम्‌) जो 
हम ने पहल किया । अथात्‌ अव गृहस्थ काय्यं म प्रवृत्त न होगे। ( ऋता 
वदन्तः श्र्रत रपेम ) ज्ञान की चचा करते हुए हम क्या अनृत=्फूठ=सखारेक 
व्यवहार करे | (गन्धवः) पाति तो (अप्सु) यज्ञ कम।के निमित्तसे पाते होता हे। 
(च) आर (योषा) पली भी (आप्या) यज्ञगतकमास पत्नी कहलाती है 
(सा) वह यज्ञाक्रिया ही (न: नाभिः) हमारा संबन्ध करानेवाली हे.। (तत्‌) वही 


A यज्ञत्परोपकार ही हमारा (परमं) सवेश्रेष्ठ (जामिः) सन्तानकमे हे । 
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\ तिसाधक काय्यं करें । 


!। यिता (सविता) सवेश्वर, सर्वेप्रेरक (विश्वरूपः) सबको रूप देनवाले भगवानने 
(नो) हम दोनोंको (दस्पती) पतिपत्नी (कः) बनाया है। (अस्यै बतानि) इसके 
नियमोंको (न किः प्रमिनन्ति) कोई नहीं तोड्ता । वह (नो) हमारे (अस्य) इस 
| संवन्धको जानता है कि यह (पृथिवी) पत्नी (उत) और यह (द्यौः) पति हे । 


> 


0 पत्नीकी प्रेरणा कितनी प्रबल हे ! 

॥ ~ € 

॥ को अस्य वेंद प्रथमस्याहूः क ईं' ददर्श क इह 

म) | ~ [| कु 

( प्र वोचत्‌ । बृहन मित्रस्य वरुणस्य धाम कु त्रव 

( आहनो वीच्या नून ॥ क्र. १०।१०।६॥ 
॥ (अस्य प्रथमस्य अह्वः कः वेद) उस पहले दिनकी बात कोन जानता 
४ हे । (क: ई ददशे) किसने उसे देखा । (इह) इस विषयमें (कः प्रवोचत्‌) किसने 


कहा । अर्थात्‌ तुम असूल बात कह रही हो, गप्प जड़ रही द्वो। (मित्रस्य 
वरूणस्य) सही प्रभुका (घाम) धाम (बृहत्‌) बड़ा है । हे (आहनः) बतभंगत- 
( त्परे ! मर्यादानाशिनि ! तू (बीच्या) छलसे ( नून्‌) मलुष्योंको (कदु ब्रवः) क्या 
/ कहती है Ne ~ ६ ~ (२६८२ _ ~ ~ >, 
| पति कहता हे, तेरी इस बातका कि 'प्रभुने गर्भम ही दम्पती बनाया हे 
| क्या प्रमाण है ? अर्थात्‌ तू निबमों के तोड्ने पर उतारू हुई हे, इसी वास्ते 
यह व्यर्थ बाते कहने लगी हे । 
यमस्य मा यम्यंर काम आगन्त्समाने योनो सह 
शेय्याय । जायेव पत्ें तन्वं रिरिच्यां वि चिद्‌ बृहेव 


| 
|? 
| रथ्येव चक्रा॥ क. १०।१०।७॥ 
| (समाने योनो सह शेय्याय) एक स्थानपर साथ सोनके लिए (मा) मुझ 


को (यमस्य यम्यं) यमविषयक अभिलाषा हुई है, कि में (पत्ये) पातिके प्रति 
(जाया इव चित्‌) पत्नीके स्वरूपमे ही (तन्वं विरिरिच्यां) शरीर प्रकट कर सकू। 
हम दोनों (रथ्या चक्रा इव) रथके चक्रोंकी भांति (बरुंहेव) पुरुषाथ करें । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


स Eee 


ग्रहस्थ । २६३ ॥। 


पुत्र यश और कौक्षिके साधक होते हैं। यदि निकम्मी सन्तान हुई, ॥ 
१ तो.अपकीरत्तिका कलङ्क माथेपर लगता है। अतः हम स्वयं ही पुत्रसाध्यकी- | 


| गर्भे नु नो जानिता दंपती कर्देवस्त्वष्टा सविता ॥ 
४ विश्वरूपः । न किरस्य प्र मिनन्ति ब्रतानि वेद॑ 
; नावस्य एऐथिवी उत द्यौः ॥ चृ, १०।१०।४॥ १) 
॥ (गर्मेजु) गरभही में-ग्रृह स्थमें ही (जनिता) जगड॒त्पादक (त्वष्टा) जगद्रच- 


° कट 
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गुहस्थरूपा रथक पात आ्रार पत्ना दा चक्र ह यमा कहता ह। तर न 
माननस रथ ट्ट जाएगा || 
~ २७ रो रु ७ [| ~ 
| न तिष्ठन्ति न नि मिषन्त्येते देवानां स्पर्श इह 
| चर॑न्ति | अन्येन मदाहनो याहि तूर्य तेन वि वरह 


रथ्येव चक्रा ॥ ऋ, १०।१०।८॥। 

| (देवानां ये स्पशाः इह चरन्ति ) देवदर्शी जो इस संसारमें . भ्रमण 
| करते हैं, ( एते) वह लोग (न तिष्ठान्ति, न निमिषन्ति) न ठहरते हैं, न 

आंख भपकते हैं । अथात्‌ वीतराग न स्थान बनाते हैं ओर नहीं सोते हैं, तू 

| समान स्थान में साथ सोनेकी बात कह रही है, यह केसे हो सकता है? 
| हे (आहनः ) मर्यादाशुन्ये ! ( तूयं) शीघ्र मत्‌ अन्यन ) मेरे अतिरिक्त किसी 
के साथ (याहि ) जा । (तेन) उस के साथ (रथ्येव चक्रा विद्व॒ह ) रथके 

पहिए के सदृश चेष्टा कर | 

| यहां सन्तानाभिलाषिणी पल्लीको पति ने नियोग की अनुज्ञा दे दी । 

| रात्रीभिरस्मा अहभिदेशस्येत्‌ सूर्थस्य चक्तुसेहुरु- 

'न्मिमीयात्‌। दिवा एथित्या मिथुना सब॑न्धू यमी- 

| यमस्य बिभ्र्यादजामि ॥ ऋ, १०।१०।६॥ 

| ( सूयेस्य चक्षु: मुहुः उन्मिमीयात्‌ ) सूथका नेत्र वार बार खुले, और 
| (रात्रीभिः अहर्भिः अस्मे दशस्येत्‌ ) और दिनरात के द्वारा इसे उपदेश दे, 

| 


। 
] 
! 


कि ( दिवा पृथिव्या मिथुना सबन्धू ) यो थोर पृथिवी यह जोड़ा परस्पर 
संबद्ध ह=लमान बन्धनवाले हे, तब कया ( यमी: ) यमी ( यमस्य ) यम के 
A ( अजामि ) सम्बन्धविच्छेद का ( बिभ्रयात्‌) धारण करे । 

| | पल्ली दिनरात, द्यावाप्रथिवाक दष्टान्तस पतिपली के संबन्धकी तुलना 
॥ करता ह । परन्तु यह हे दृष्टान्ताभास | क्योकि यमी तो यमका पास रखना 
| चाहती हे, किन्तु दिनरात या दो और प्रथिवी कभी इकडे हो नहीं सकते । 

| 


आ घा ता गच्छानुत्तरा युगानि यत्र जामयः कृण- 


| वन्नजाम । उप बदराह व्रघभास बाहुमन्यामच्छुस्व 

| सुभगे पति मत्‌ ॥ « १०।१०।१०॥ 

। ( ता उत्तरा युगानि आगच्छा घा ) विवाहक पश्चात्‌ ऐसे समय आते 
ही है, ( यत्र जामयः अजामि कृएवन ) जब पत्निएं अपल्ीकाय्य करती हे । 

| है ( सुभगे ) सोभाग्यवीत ! ( मत्‌ अन्ये) मुभस भिन्न (पात) पति की 


बूहि ) अपनी भुजा फला । 
यम शान्ति से अपने व॒तपर दढ़ है । 


| ( इच्छस्व ) कामना कर । ( वृषभाय ) किसी दूसरे समथक प्रति (बाहु उपब- 


NS दर >>> >> >>> >>> >>> 
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| बहुत वाते कह रही हूं कि (मे तन्वा तन्व सपिप्रग्धि ) मरे शरीर से अपना A 


| षिणी से संगम करे। ( मत्‌ अन्येन) सुभ से भिन्न किसी अन्यके साथ 
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ग्रहस्थ । २६४ || 


किं श्रातासद्‌ यदनाथं भाति किसु स्वसा यान्नि | यदनाथं भर्वाति किसु स्वसा यन्नि- 


क्र तिनिगच्छात्‌ । काममूता बहवेशतद्‌ रपामि तन्वां - | 
से तन्व१ से पिएग्धि ॥ ऋ, १०।१०।११॥ 


Lod 


( कि भ्राता असत्‌ ) वह तुच्छ पति होता है ( यत्‌) जिसकी विद्यमा- | 
नता में पल्ली ( अनाथा भवाति) अनाथ हो जाए । (स्वसा किसु) वह | 
गर्भाधान की अभिलाषिणी ही क्या हुई, जो ( निऋति निगच्छात्‌ ) इच्छावि- | 
घातरूप दुःख को सहे । (काममूता एतत्‌ बहु रपामि ) कामसे वन्धी मै यह | 


शरीर संयुक्त कर । hh 
यमी यमके हृदय को दिलाना चाहती है । 
~ + ७ ७ पापमांहये 
नवाऊतेतन्वा तन्व१ सं पण्च्यां हुयेः 
स्वसारं निगच्छात्‌] अन्येन मप्प्रजुदः कल्पयस्व 
न ते भ्रात! खुमगे वष्ट्येतत्‌ ॥ “क्र. १०।१०।१२॥ 
(त तन्वा तन्व उन वे संपपूच्यां ) तेरे शरीर के साथ अपने शरीर को 


४ 


किसी प्रकार भी संयुक्त नहीं कर सकता । उस (पापं) पापी ( आहुः) कहते 


हैं (यः ) जो संयमकी प्रातज्ञा करके भी ( खसार निगच्छात्‌) संगमामिला- 


क्र 


NDA 


( प्रसुदः कल्पयस्व ) श्रेष्ठ भोग प्राप्त करो। हे ( सुभगे ) सोभाग्यवाति ! (ते 
भ्राता एतत्‌ न वष्टि ) तेरा पति यह नहीं चाहता । 

बतो बंतासि यम नेव ते मनो हृदयं चाविदाम । 

अन्या किल त्वां कर्च्यव युक्त परि ष्वजाते लिबु- 


जव वृक्षम्‌ ॥ | क्र. १०१०।१२॥ 
(बत) हा शोक ! हे (यम) यम! तू ( बतः आसे ) बलहीन हे 
(ते मनः च हृद॑यं नेव अविदाम ) तेरे दिलदिमाग का हम न जान पाए। यमी 
अब यमपर आक्षप करती हुई कहती हे-( अन्या किल त्वां परिष्वजाते ) काई 
दूसरी तुझ से आलिगन करगी (इव) ज्ञेस (कच्या) पेटी (युक्क) घाड़ेका, अथवा 
(इब ) जैस ( लिबुजा वृक्षम्‌ ) लता वृक्तका आलिंगन करती है । 
यहां यमीने मर्मस्थल पर प्रहार किया है किन्तु यम अविचल रहता है 
अर कहता है- 
अन्यमू षु त्वं यम्यन्य उ त्वां परि ष्वजाते लिबुजेव 


ब्ुक्षम्‌ । तस्यै वा त्वं मन इच्छा स वा तवाधा कुणु- 


फापर रू रुरु? ET 
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| २६६ वेदास्त । 
॥ ष्व संविदं सुभद्राम्‌ | ऋ, १०।१०।१४।॥ 
रौ है (यमि) यमि ! (अन्य उ त्वं सु ) किसी दूसर को तू अच्छी प्रकार 


A आलिंगन कर। ओर (अन्यः उ त्वां पार्रषस्वजञाते ) कोई दूसरा ही तुभे 
| आलिंगन करे( इव ) जैसे ( लिवुजञा वृक्ष) लता वृक्तको करती हे। (त्वं तस्य 
॥ मनः इच्छ) तू उसके मनकी इच्छा कर | (वा वा) ओर (सः तव) वह तरे मन 
A की । (अध) आर ( सुभद्रा खंविदं कणुष्व ) कल्याणमय भोग को कर | अथोत्‌ 
| सन्तान लाभकर ॥ 

| 
॥ 


| 


| 
| 
| 
fi! 
| 
| 
| 


~ an 

विधवाववाह 
इयं नारीं पतिलोकं बृणाना नि प॑द्यत उप त्वा 
मत्यं प्रेतम्‌। धर्म पुराणम॑नुपालयन्ती तस्यै प्रजां 


द्राविणं चेह धेहि ॥ अ. १८।३।१॥ 
हे (मत्य) मनुष्य ! (इयं नारी) यह स्त्री (पतिलोकं वृणाना) पतिलोक 
/ अर्थात्‌ वैवाहिक अवस्थाको स्वीकार करनेकी इच्छा करनेवाली, (पुराणं धमे 
। अनुपालयंती) प्राचीन सनातन धर्मका पालन करती हुई (प्र-इतं त्वा उप 


+-> 


। निपद्यते) प्राप्त हुए तरे पास आती है, (अस्ये) इसके लिये (प्रजां द्रविणं च) 
॥ | संतान ओर धन (धेहि) दे । 
| उदींष्वे नार्यभि जीवलोकं गतासुमेतसुप शेष 
$ | छ र YS छि गे 
| एहिं । ह ध्तग्रा भस्य दधिषोस्तवेदं पत्युजेनित्वमभि 

सं बभूथ ॥ स. १८।३।२॥ 
हे (नारि) स्त्री ! तू (एत गतासु) इस गतप्राण पतिके पाख (उप शेषे) 
/ पडी हे, वहांसे (जीवलोकं अभि उदीष्व) जीवित मनुष्योंके स्थानमै उठकर 
आए, (णहि) यहां आ । (तव) तरे (हस्त-ग्राभस्य दिधिषोः) पाणि ग्रहण करने- 
वाले (पत्युः) पातिके साथ (इदे जनित्व) इतनाही पत्नीत्व (अभिसंवभूथ) 
॥ | उत्पन्न हुआ था । 
॥ अपश्यं युवतिं नीयमानां जीवां मृतेभ्यः परिणीय- 
Mr RS > 


मांनाम्‌। अन्धेन यत्‌ तमसा प्रावतासीत प्राक्तो 
/ | अत्तचीमनेसं त कहर पक) लि 
| य॑ तंदेनाम्‌ ॥ अ. १८।३।३॥ 
| (मृतेभ्यः) मरे हुए पातियोंसे (नीयमानां) दूर ली गई (जीवां युवार्ति) 


| जीवित तरुणी स्त्रीका (परिणीयमानां) विवाह किया हुआ (अपश्यं) देखा है । 
|| (यत्‌) जो (अन्धेन तमसा) गाढ अधरे के शोकस (प्रावृता आसीत्‌) आच्छा 
ATT वसव >>> लक सम >>> >> 
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ग्रहस्थ । २६७ ४ 


दित थी, (णनां) उस (अपाचीं) अलग पड़ी हुई स्त्रीको (प्राक्क) प्रगतिशील मेँ | 
(अनयम्‌) लाया हूं । 

विधवा तरुण स्त्रीका पुनर्विवाह होता है । विधवा अवस्थाम जो स्त्री 
शोकाकुल थी, उ्सीको उठाकर विवाहित कर देनेसे उसका शोक दूर हो 
सकता ह । 


प्रजानत्यघ्न्ये जीवलोकं देवानां पन्थांमनुसंच- 


ती । अयं ते गोपतिस्तं जुपस्व स्वर्ग लोक- 


सांधे रोहसेनस्‌ ॥ अ, १८।३।४॥ 


हे (अघ्न्ये) घातपात न करनेवाली स्त्री! (जीवलोक प्रजानती) जीवित 
मञुष्योंकी अवस्थाको जाननेवाली और ( देवानां पन्थां) देवोंके मार्गका (अनु 
सचरन्ती) अनुसरण करनेवाली तू हो। (अयं) यह (ते गोपतिः) तेरी इंद्रियांका 
पति=्रक्तषक हे, (त जुषस्व) उसकी सवा कर, ओर (एन) इसको ( स्वगे लोकं ) 
सुखमय लोकमें (अघि रोहय) प्राप्त कराओ । 


आताथ-सत्कार । 
oS — 679०-७७... 
७ ७ hs 

इष्ट च वा एष पूर्तं च गृहाणांमश्चाति यः पूवोंऽ- 

तिथिर्‌ ्षातिं ॥ १॥ पय॑श्च वा एष रसँ च०॥ २॥ 

ऊर्जा च वा एष स्फातिं च ॥ ३॥ प्रजां च वा 

एष पशुश्च० ॥४॥ कीर्त च वा एष यशश्च० ॥ ५॥ 

श्रियं च वा एष संविदं च गुहाणामश्चाति य 

पूवोऽतिथेर श्राति ॥ ६ ॥ एष वा अतिथियच्छो- 

त्रियस्तस्मात्‌ पूर्वा नाश्नीयात्‌ ॥ ७ ॥ आशिताव- 

त्यतिथावक्षीयाद्‌ यज्ञस्य सात्मत्वायं यज्ञस्याविं 
च्छेदाय तदू ब्रतम्‌ ॥ ८॥ अ, ६।६।३॥ 
(यः) जो (अतिथेः पूर्व) अतिथिसे पहिले (अश्नाति) खाता है, वह 
(ग्रहाणां) घरोंका (इष्टं) इष्ट सुख, (पूते) पूणता, (पयः) दूध, (रस) रख, (ऊर्जा) 
पराक्रम, (स्फाति""") वृद्धि, प्रजा, पशु, कीति, यश, श्री (सविद) ज्ञान (अश्नाति) 
खाता है । (यत्‌ श्रोत्रियः) जो वेदज्ञानी है (एष वे अतिथिः) वहीअतिथि है। 


(तस्मात्‌) इसलिये उससे. (पूर्वः न अश्नीयात्‌) पहिले भोजन नहीं करना | 
Ee II Cee Nee Ce ee ee Ne hee Ce whee ee NE? a 
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२६८ वेदास्त । 


Dea 


चाहिये । (अशितौ अतिथौ) अतिथिके भोजन करनेके पश्चात्‌ ( अश्नीयात्‌) 
भोजन करे । (यज्ञस्य) यज्ञके (सात्मत्वाय) जीवनके लिये, यज्ञके (अविच्छेदाय) 


निरंतर चलनेके लिये | (तत्‌ व्रतं ) यही नियम है । 
तद्‌ यस्यैवं विद्वान्‌ ब्रात्योऽतिथिगृहानागच्छरेत्‌ ॥ 
स्वयमैनमभ्युदेत्य ब्रूयाद्‌ व्रात्य कांवात्सीत्रोत्योंदुक 
ब्रात्य तपर्यन्तु ब्रात्य यथां ते प्रियं तथास्तु ब्रात्य 
यथा ते वशस्तथांस्तु ब्रात्य यथा ते निकामस्तथा- 
स्त्वितिं ॥ अ. १५।११।१।२॥ 


(यस्य) जिसके (गृहान्‌) घरमें (एवं विद्वान) इस प्रकारका ज्ञानी 
(ब्रात्यः) ब्रतर्शाल विद्वान्‌ अतिथि घरमें (आगच्छेत्‌) आजाये, (स्वयं) स्वयं (एनं 
अभ्युदेत्य) उठकर उसे (इति ब्रूयात्‌) यह कहे कि (वात्य) हे बतशील विद्वान्‌ ! | 
(क्क अवात्सीः) तू कहां था ? (उदकं ) यह जल है, ( तपेयन्तु ) तुझे तृप्त करें, | 
( यथा ते प्रियं, तथा अस्तु ) जो तुमे अभीष्ट हो, वह हो जाएगा । (यथा ते 
बशः तथा अस्तु) जो तुझे चाहिये वही होगा, (यथा ते) जो तेरी (निकामः) 
इच्छा है, (तथा अस्तु) पैसा ही करेंगे । 

इस प्रकार अतिथिसत्कार करना चाहिये । 


३०९०१ 
| क ब्राह्मण # ¦ 
दळ १० Si. 


संवत्सरं शशयाना ब्राह्मणा ब्र॑तचारिणंः । 


वाचं पजन्यजिन्वितां प्र मण्ड्कां अवादिषुः ॥ १ ॥ 


च्छ. ७।१०३।१॥ 

( संवत्सरं शशयानाः ) वषेकी अवधितक समाघिकी शान्त वृत्ति में 
रहते हुए ( ब्रत-चारिणः ) नियमों के अनुसार आचरण करने वाल तथा 
( मण्ड्रकाः-मण्डोति भूषयति विभाजयंति वा मण्ड्रकाः ) मंडन और खंडन 
करनेवाले ( ब्राह्मणाः ) विद्वान्‌ लोक (.पर्‌=्जन्य जिन्वितां वाचं ) पूर्तिकारक 
प्रेरणा से वाणीको (प्र अवादि: ) विशेष प्रकार बोलते हैं । 

“डूक” मंडन, इत्यादि शब्द 'मंड्‌' घातुसे बने हैं, जिसका अथ “भूषित 
करना, शोभायुक्क बनाना, मंडन करना” ऐसा होता है। 'मंड' धातु का दूसरा 
अर्थ (विभाजन! अथात्‌ भेदन, छेदन, खडन: करना, है। अथात्‌ “सत्यका मंडन 
DD DP SI जज्ज *>>>*>>>*“>>्ज 
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ब्राह्मण । २६६ |] 


अधर्मेका खंडन करता है' उसकी पदवी मंडूक होती है । 

“पर्जन्य” शब्द्‌ का अर्थ 'पूर्ति-जन्य' पूर्तिजनक, पूर्णत्वका उत्पादक हे । 
|! पूर्णता करनेका गुण विद्वानों की प्रभावयुक्क वाणी में ही हुआ करता हे । 'पर- 
| जन्य-जिन्वितां वाचं’ का अर्थ पूर्णता उत्पन्न करने की इच्छा से कही हुई 
॥ वारी अथवा वक्तता' ऐसा है। यह ब्राह्मणाका काम है, कि वे अपनी वक्लुता 
|| स राष्टू में ज्ञान के विषय में पूर्णता उत्पन्न करें ओर किसी स्थान पर न्यूनता 
| न रखे । 


\y ब्राह्मणासः सोमिनो वार्चमक्रत ब्रह्मं कुण्वन्तः परिवत्स- 
॥ रीणंम्‌। अध्वर्यवो घर्मिणः सिष्विदाना आविभवन्ति 


/ अर असत्यका खडन' करने का भाव 'मंडूक' में है । जो “धर्मका मंडन और || 


४ 

४ शुदा न केचित्‌ ॥ क्र. ७१०३।८॥ 
i र 

धू (सोमिनः) सौम्य शांत (अ--ध्वर्यचः) आअहिसायुक्क कम करनेवाले, 


४ (सिष्विदाना: घर्मिणः) तपने वाले, तपस्वी (ब्रह्मणासः) विद्वान्‌ लोग (ब्रह्म 
| परित्वसरीण कृण्वन्तः) वेदको समग्र संसारमें फेलानवाले, (गुह्या न केचित्‌ ) 
| किसी प्रकार गुप्तता न रखते हुए ( आविभवन्ति ) बाहर आते हैं और ( वाच 
अक्रत) वक्‍तृता करत हैं। अथात्‌ विश्वम्भर में वेद्प्रचार के अभिलाषी विद्वान्‌ 
० शान्त अहिसाशील तपस्वी ब्राह्मण बाहर आकर उपदेश करते हे, पच्चपातको 
|| छोड़कर, अन्दर कुछ बाहर कुछ इस प्रकार न करते हुए, ठीक सत्यका मंडन 
४ असत्य का खंडन करते हैं। 


४ ७ हि २५/ 

! ब्राह्मणमद्य विदेयं पितृमन्तं पैतृमत्यम्तषिमार्षेय २ 

9 mas md कट 

॥ सु-धातु-दक्षिणम्‌ । अस्मद्द्रांता देवचा ` गंच्छत 

[ प्रदातारमाविशत्‌ ॥ य. ७।४६॥ 
(अद्य ब्राह्मण विदेवं ) हम सब आज विद्वानको प्राप्त करें, जो विद्वान 


॥ ( पितृमन्त ) पितृमान्‌ अर्थात्‌ उत्तम पिता से उत्पन्न हुआ हो, २ 

( पैतमत्ये) जिसका पितामह अच्छा हो, ३. ( आषय) ऋषियों का सब 
! ज्ञान जिसने पढ़ा हा, तथा ४. (ऋषिं) जो स्वयं दिव्य दष्टिसे युक्त हो 
॥ ओर ४. ( सु-धातु-दक्षिणं ) उत्तम वाय धारण करने में दक्त हा, अथात्‌ 
| इन्द्रियनिग्रही ऊध्वेरेता हो, ( अस्मत्‌-द्रात' ) हम स प्रगाते को प्राप्त हाकर 


(देव-त्रा ) विद्वानोम जो ( प्रदातारं ) विशेष दानशाल हा, उनक पास 
( गच्छत) जाओ और उसमे ( आविशत ) प्रविष्ट होकर रहा। 


"उ TT लि टन 


| 
॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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३०० वेदास्त । 


शस्त्रधारी ब्राह्मण । 


| ` तीद्षणेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्य॑न्ति शर- 
| : च्यां३न सा रूषां। अनुहाय तप॑सा मन्युना चोत 
; . दरादर्व भिन्दन्त्येनम्‌ ॥ अ, ५।१८।६॥ 


( तीक्षण-इषवः ) जिनके वाण तीख ह, ओर जो ( होति-मन्तः) हथि 
यार धारण करते हे, एसे ( व्राह्मणाः) ब्राह्मण (यां शरव्यां ) जिन शस्त्रं का 
( अरस्यान्त ) फकत हे, (सा न मृषा ) वे शास्त्र व्यथ नहा होते । चे ( मन्युना) 
तेजस्वी बलके साथ ( तपसा ) तपके अथात्‌ कष्ट सहन करके ( अनुहाय ) 
| शघुका पीछा .करके ( उत) निश्चय से (एन) इस शत्रुको ( दूरात्‌ अव 
भिन्दन्ति ) दूरसे हि भदन करते हैं । 

. च्तात्रिय लागो के उन्मत्त होनेकी अवस्था में ब्राह्मण लोग शस्त्रधारण 
करके राष्टूका सरक्तण करे । ब्राह्मणके पास शान की विशेषता हानेसे उनके 
शस्त्र अधिक कार्य करने मे समर्थ होंगे, इसमें कोई शंका नहीं है । इसमें कहे 
हुए शस्रास्न विशेषकर ब्राह्म युद्धके हे, क्षात्रयुद्ध के नहीं । 


१: पुरोहित 
| Mi 042 अ. ३।१६॥ 
/ 
॥ 
| 
| 


संशित म इदं ब्रह्म संशित बीय १ बलम्‌ । 
संशितं चत्रमजरमस्तु जिष्णुर्येषामस्मि पुरोहितः ॥ १॥ 
(मे इंद ब्रह्म) मरां यह ज्ञान (संशितं) अत्यन्त सूचम ओर तीक्षण हो, मेरा 
(वीय ) वीय ओर (बल) बल (संशित ) प्रभावशाली. हो, उनका (संशित क्षत्र) 
प्रभाव युक्क च्ञात्रतज (अजर अस्तु) न दवने वाला-विशेष होवे, (येषा) जनका 
जिष्णुः, पुरःहितः ) विजयी पुरोहितजमुखिया-अग्नसर-अगुआ (अस्मि) हूं । 
राष्ट्र का मुख्य, समाजका नेता, जातिका अग्रसर जो होता है, उसको 
॥ चित हे, कि वह प्रयल्ल करके अपने में तथा अपन समाज, जाति या राष्टूमे 
ज्ञान, शोये, वीये, बल, प्रभाव, पुरुषाथ आदि की पराकाष्ठा तक वृद्धि करे। 
आरे किसीका पीछे न रखे। 


समहमेषां राष्ट्रं स्यांमि समोजों वीर्य १ बर्ल॑म्‌। 


EF 


किरी “ह 


2 


१ 
/ 
| वृश्चामि शत्रूणां बाहूननेन हविषाहम्‌ ॥ २॥ 


( एपां राष्ट्र ) इनका राष्ट्र ( अहं संस्यामि ) में तैयार करता हुँ । इन 
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का ( ओजः वीर्य बलं) ओज वीर्य ओर बल में (सं) उत्तम प्रकार से सिद्ध 
करता हुं । (अनेन हविषा) इस आदानसे में (शत्रूणां बाहून्‌) श्रां के वाइ॒ओं 
का (दुश्चामि) छेदन करता हू । 

राष्ट्र के नेताको चाहिये कि वह राष्टू के सब लोगोंके अन्दर राष्ट्रीय 
भावना, ओज, वीर्य, वल, तेज, शौर्य, उत्साह आदि गुण बढ़ावे । और लोगों 
को खदा तैयार रखे, ताकि जिस. किसी समय शत्रका हमला होनेका संभव 
हो, उसी समय अपना बचाव करने के लिये सब राष्ट्र सिद्ध रेह। 


नीचेः पद्यन्तामधघर भवन्तु य॒ नः सार मघवान 


एतन्थान्‌ | क्षिणामि ब्रह्मणाऽमित्रानुन्न॑यामे स्वानहम्‌ ॥२॥ 


वे सब शत्र ( नीचे: पद्यन्तां ) नीचे गिरं आर ( अधरे भवन्तु) अधा- 
भाग म रहे, (ये) जो शत्र ( न: मघवानं सूरिः) हमार महान्‌ शानीपर 
( पृतन्थान्‌ ) सेन्यसे चढाई करते हें । (अह) में (ब्रह्मणा) ज्ञान से (अमित्रान्‌) 
क्षिणामे) शत्रओंका नाश करता हू ओर ( स्वान उन्नयामि ) अपने लोगाको 
उन्नत करता हू । 


जा शाना पुरुष को कष्ट द्‌, उन शत्रञ्रा को नांचे दवाना चााहय । 
ज्ञान स ही शात्रका पराजय होता हे इस [खयू शाका पराजय करन वालाका 
डाचत ह, के वे सपन प्रगाते ज्ञानक्षत्रम अआधक कर आर अपना उन्नात 
कर। शत्रक परास्त करना आर अपन खजनाक। उन्नाते करना चाहिय ॥ 


तीचणीयांसः परशोरम्रेस्तीच्णतरा उत । 


इन्द्रस्य वज्रात्तीच्णीयांसो येषामस्मि पुरोहितः ॥ ४ ॥. 
(परशोः) कुल्हाढी स (तीदणीयांलः) अधिक ताण, ( अञ्चेः तीदणतराः ) 
आप्िसे भी अधिक तीच्ण, (इन्द्रस्य वज्रात्‌) ) इन्द्र के वज्रसे भी (तीचंणीयांसः) 
तीच्ण उनके शास्त्र हो, ( येषां) जिनका मे ( पुरः हित; आस्मि ) अग्रगामी हूं । 
नेताको उचित है कि वह अपने अनुयायियों के शस्त्रास्त्र उत्तम ताीच्ण रखे। 
एषामहमायुधा सं स्याम्येबां राष्ट्रं सुर्वारं वधयामि । 


एषां चचमजर॑मस्तु जिष्णवे३षांचित्तं विश्वेऽवन्तु देवाः॥५॥ 


(अहं ) मे ( एषां आयुधा ) इनके शस्त्रास्त्र ( सस्यामि ) ताच्ण करता 
हू.। (एषां राष्ट.) इनका राष्टू ( खुबीरं ) उत्तमवीरोसे युक्त करके (वर्धयामि) 
बढाता हूं ।:( पषां च्तत्र) इनका शोय ( अ-जर अस्तु) अन्यून हो । ( एषां 
जिष्णु चित्त ) इन के विजयी चित्तं को ( विश्वे देवाः ) सब देव ( अवन्तु 2 
रक्तण कर ॥ 
नेता अपने .खब ब्रीरों के शस्त्रास्त्र तैयार रखे । अपने राष्ट्मे वीरां की 
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वेदास्त । 


संख्या तथा उनके शोयेका प्रमाण बढाकर, उनके चित्त में सदा उत्साह रहे । 
एसी सुशिक्षा उन्हे दे, जिससे राष्ट्र के लोग सदा विजयी होते रहें । 
< pe + 
उद्धषेन्ता मघवन्‌ वाजिंनान्युदचीराणां जयतामेतु 
७० ३। > गोषा ~ 
घोषः । एथग्घोषां उलुलयः केतुमन्त उदीरतास्त्‌ । 


देवा इन्द्रज्येष्ठा सरुतों यन्तु सेनया ॥ ६॥ 
_ , हे (मघवन्‌) प्रभो! ( वाजिनानि ) सैन्य ( उद्धर्षन्तां ) आनन्दसे युक्त 
रहे, (जयतां वाराणां घोषः) विजयी वीरोंका घोष (उद्‌ एतु) ऊंचा उठे । उलु- 
लयः घोषाः ) सेनासमूहों के शब्द ( केतुमन्तः ) झडा के समेत ( उदीरतां ) 
ऊपर उठें । ( इन्द्रजेष्ठाः ) इन्द्रको मुख्य माननेवाले ( मरुतः देवाः ) मरुत्‌ देव 
( सेनया यन्तु) सेनाके साथ चले ॥ 

मुख्य वीर इन्द्र होता है और मरने के लिये तैयार हुए सैनिक मरुत्‌ 
(मर उत्‌ ) कहलाते हैं ॥ 

. . युद्धके समय सेन्यमें शोर्य और उत्साह रहे। उत्साहका शब्द चारों ओर 
होता रहे, अपने अपने झंडोंके समेत सव सेना तैयार हो जाय । सनापतिके 
साथ सव सेना हमला करनेके उद्देश्यसे चले । 

प्रता जयता नर उग्रा वः सन्तु बाहदः । तीद्धणे- 


षवोऽबलधन्वनो हतोग्रायुधा अबलानुग्रवाहवः ॥ ७ ॥ 

हे (नरः) नेता लोगो ! (प्र इत) धांवा करो, (जयत) जीतो, (वः बाहवः) 

तुम्हारे वाहु (उप्रा) प्रचंड (सन्तु) होवें । हे (तीद्धणषवः उग्रायुघाः) तीचण 

बाणों और तीच्ण शस्त्रवाले वीरो ! हे (उग्र-बाहवः) उग्र बाहुवाले चीरो ! 

शत्रुको ( अ-वलधन्वनः ) निबेल धनुषचाले तथा (अबलान्‌) अशक्त 
रके (हत) मारो । 

“ नेता लोग आगे बढे और जय प्राप्त करें । सदा यह ध्यान रखें कि अ 

शस्त्रास्त्र शात्रुके शस्त्रासत्रको अपेक्षा अधिक प्रभावशाली हाँ, जिससे निःसदे 


वि जय प्राप्त हो । द 2) RE 
अवस्रष्टा परा पत शरव्य ब्रह्मसाशत । जयाामत्रान्प्र 
पद्यस्व जह्येषां चरं वरं मामीषां मोचि कश्चन ॥<८॥ 
हे (बह्म-सशिते शरव्ये) ज्ञानस तीचण शर ! (अवसष्टा परापत) छेडा 
हुआ तू शञुपर जाकर गिर। (अमित्रान्‌ जय) शत्रु आको जीत, (प्रपद्यस्व) 
आगे बढ, (एषां वरं वरं ) शङ्के बडे बडे वीरको (जहि) मार डाल, (अमीषां 
कञ्चन) इनमेसे कोईभी (मा मोचि) न छूटे।. . क कः 
शस्त्र शत्रुके वीरो पर नियमसे गिरने चाहियं । शब्रुसेन्यमें जो मुख्य 
मुख्य वीर हाँ, उनको चुन चुन कर मारना चाहिये, जिससे शज्लुके पास 
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च्तात्रय । ३०३ १ 
योजक सेनापति कोईभी न रहे । क्यों कि ज्ञानपूर्वक योजना होनेसे ही जय ; 
मिलता है । A 


302 “2” tC 


न्द्र 6 ~~ I a « त्व 
इससिंन्द्र वधेय क्षत्रिय म इमं विशमिंकव्रषं कणु त्वम्‌ । 
> a € «| 
निरमित्रांनध्णुल्यस्थ सर्वांस्तान्‌ रंधयास्मा अहसुत्तरेषु॥१॥ 

ह (इन्द्र) प्रभो ! (इमं क्षत्रिय) इस क्षत्रियको (वर्धय) बढा-। (त्व) तू 
(इमं) इसको (मे विशां एकबुषे ) मेरी प्रजाओंमें अद्वितीय बलिष्ठ (कणु) कर। 
(अस्य अमित्रान्‌) इसके श्ओंको (निरकच्णुहि) निर्बल कर दे । (अहमुत्तरेषु) 
स्पर्धाके अदर (तान्‌ सवान) उन सव शत्रुओंको (रंघय) नाश कर । 

राष्ट्में क्षात्रियोंकी शक्ति वढानी चाहिये । राष्ट अद्वितीय क्षात्र बलस 
युक्त करना चाहिये । जिससे स्पर्धाके समय सब अन्य शत्र परास्त हो जांय । 


एस भज ग्रामे अश्वेषु गोषु निष्ट भज यो अमितो अस्य । | 
वम चत्राणामयमंस्तु राजेन्द्र शत्रु रंधय संवेमस्मे ॥२॥ 


; 
| 
| 
| । | | 
अ, ४।२२॥ | 
र 
५ 
॥ 
| 


(इम) इसका (ग्रामे) ग्रामम (अश्वेषु गोषु) घोडा आर गोवाँमे (भज) सवन कर। 
(यः) जो (अस्य) इसका (अमित्रः) शत्र है (त) उ सको (निभज) अलग कर । (अयं 
राजा ) यह राजा (्षत्राणां वष्म) क्षत्रियांमें श्रेष्ट है । हे (इन्द्र) प्रभो ! (अस्मे) 


/ 
h 
| 
॥ 
इसके (सव शत्र) सब शत्रको (रंधय) नष्ट कर | | 
४ 
४ 
( 
॥ 


राजाका अपन पास उत्तम घाड आर उत्तम गांव रखना चाहय । स्वय 
उत्तम चात्र वलस युक्त हाकर सपूण शचुआको पादाक्रात करना चाह्ये । 


अयमंस्तु धनपतिधेनानामयं विशां विश्पतिरस्तु राजा । 
अर्स्मिन्िद्र महि वर्चासि धेद्यवचेसै कृणुहि शत्रुमस्य ॥ ३ ॥ 
(अय) यह (धनानां धनपतिः) धनोंका धनपति (अस्तु) होवे। यह 


(विशां) प्रजाआका (विश-पतिः) योग्य पालन करनेक कारण (राजा) राजा हाच । | 

हे (इन्द्र) प्रभो ! (अस्मिन्‌) इसमें (महि वर्चासि) वड तेज (हि) धारण कर 

(अस्य शत्र) इसके शत्रको (अ-वचसं कृणुहि) निस्तेज कर । |! 
उङ सख्त स्ल्प नजन न्न स्का्ान्ञ््ञान्ञ््क ग 3 शाळा 
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३०४ वेदास्त । 


राजा धनका योग्य उपयोग करे। तथा प्रजाआंका उत्तम प्रकारसे पालन 


| करे। राजा अत्यत तजस्वा हाव, आर वह शत्रआंका निस्तेज वना देवे । 


युनज्मि त उत्तराव॑न्तमिन्द्रं येन जयान्ति न पराजयन्ते । 


यस्त्वा करंदेकव्रपं जनांनासुत राज्ञासुत्तसं मानवानांम्‌॥ 


(त) तेरा (उत्तरावंत इन्द्र) उच्चतर प्रभुके साथ (युनज्मि) सयोग 
करता हूं । (येन जयन्ति) जिससे जय पाते हैं और (न पराजयन्ते) कभी परा" 
जित नहीं होते । (यः) जो (त्वा) तुझको (जनानां एकवृष) मनुष्योमे श्रेष्ठ 
बलवान्‌ ( करत्‌) करे तथा (मानवानां) मानवोंमें और सब (राज्ञां) राजाओंमें 
(उत्तमं) उत्तम करे । 

राजाको प्रभुकी भाक्के करनी चाहिये । इससे उसका जय होगा और 
कभी पराजय नहीं होगा । राजाको उचित हे कि वह मनुष्योंमें श्रष्ठ राजाञंमे 
बलिष्ठ ओर अद्वितीय प्रभावशाली बननेका यत्न करे । 


उत्तरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च॑ राजन्‌ प्रति- 
शत्रवस्ते । एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाञ्छंत्रयतासा 
भरा भोजनानि ॥ आ. ४।२२।६॥ 
- हे राजन्‌ (त्व उत्तरः) तू अधिक श्रेष्ठ हो, तेरे (सपत्नाः) शत्र जो (प्रति 
शत्रवः) विरोधी हैं, वे सब (अधरे) नाचे हो । तू (एकवृषः) अद्वितीय बलवान्‌ 
(इन्द्र्खखा) प्रभुका मित्र (जिगीवान्‌) विजयी होकर (शत्रयतां) शत्रके समान 
व्यवहार करनेवालोंके (भोजनानि आभर) भोगोंको लाकर रख दे । 
राजाको उचित है कि वह सब वातोंमें अधिक प्रवीण बने । शत्रओंको 


सदा दवाकर नाचे रखे अद्वितीय प्रभावशाली परमेश्वरका भक्क विजय प्राप्त 
करनेवाला होकर शत्रओंके सब भोग अपने पास लाकर रखे । 

ये शुभ्रा घोरवपेसः रुचचासों रिशाद॑सः । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ॥ अ. १।१६।५॥ 
(ये) जो ( शुभ्रा: ) गोरचण्‌, ( घोर-चपंसः ) बड़े शारीरवाले, ( सुक्त 
त्रासः ) उत्तम क्षत्रिय, ( रिशादसः ) शत्रुका सहार करनेवाले होते हें, उन 
( मर्‌-उद्भिः) मरनेके लिए तयार वीरा के साथ ( अग्ने ) हे तेजस्वी वीर ! 
( आगहि ) यहां आ 
अपने राष्ट्‌ मे ऐसे तेजस्वी वीर होने चाहिये, कि जो बड़े शरीरवाले, 
उत्तम क्षत्रिय, तेजःपुंज कान्तिसे युक्त ओर शत्रका नाश करनेवाले होते हे । 


VD ब्लाक >>> 0002 


हरएक के मनम यहा इच्छा रहना चाहय । 


सकमक बक्सर स्स्सन यन्मन न्न सान 


3 Ee i *“>>*>*< 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


[A ~ IID SO I IN II पना ON DN Cree PE 


> DN IEE FP NDA SPI PE IN SA ND 


व 
N 


र सा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ge re oe ToT I TIN SIND INN I) . 
| च्तत्रिय । ३०५ | 
र ८. र 0000? © | 
४ वार-अशसा। | 
॥। भे ४5४७8 | 
! इस वीरसनु हषध्वसुग्रसिन्द्रं सखायो अनु सर भ- 
/)| क्र व्य ४ 
| चवम्‌ । आमसाजत गाजत चञ्रबाह जयन्तमज्म 

।॥ 2 स्य की द्र छि हर | 
| प्रमृणन्तमोजसा ॥ अ, ६॥६७।३॥ | 
Y हे ( सखायः ) मित्रो ! ( इमं वीरं ) इस वीरकी ( अनु हषेध्वं ) अनु- | 
४ कूलता से हर्ष करो । यह ( ग्राम-जित ) समूहों को जीतनेवाला, ( गो-जितं ) y 
र भूमिको जीतनेवाला, ( बज्न वाहु ) वलवान, ( अज्म जयन्तं ) युद्ध में विजयी | 
७ ( ओजसा प्रस्रणन्तं ) वेग स शत्रुका पराजय करनेवाला हे, इस ( उग्रं इन्द्र ) १ 


॥ तेजस्वी शूर वीरके साथ ( अनु सरभध्व ) अनुकूल रहकर अपनी उन्नति के \ 
४ कार्य प्रारम्भ करो । 


४ शूरको उचित हे, कि वह अपने अन्दर उग्रता, तेजस्विता, युद्धको शाल, १) 
! वेग से शत्रुका नाश करनेका सामर्थ्य, शारिक ओर मानासेक वल तथा 

/ विजयी उत्साह वढावे और सर्वत्र विजयी होवे । ॥ 
( शधैशधै व एषां ब्रातैत्रात गएङ्गए सुशस्तिभिः । ४ 
॥/ अजु क्रासम धाति।भः ॥ क्र. ५॥२३।११॥ \ 
| हे वीरो ! (एषां वः) आपका (शारध शर्ध) प्रत्येक वल (वात वातं) प्रत्येक ॥ 
४ समूह और ( गणं गणं) प्रत्यक समाज अथवा जत्था है, उसका ( सुशास्ताभिः | 


|| धीतिभिः) उत्तम प्रशंसनीय वुद्धियों के द्वारा अनु क्रामेम) हम अनु- ॥ 


॥ सरण करें | ्ं ! 
५ बड़े वीर तथा सत्पुरुषोंक जो वल, और सामाजिक कार्य होते हे, तथा ॥ 
( उन में जो सामाजिक शाक्रि वसती है, उस का अनुकरण हरएक को करना शं 
चाहिये । वीरोंके कारण राष्ट्रमै “बात” अर्थात्‌ समूहका बल वढना चाहिये । |; 
७ ~ | | २ 
१ असेघु व ऋष्टयः पत्सु खादयो वक्षःस॒ रुक्मा मरुतो १ 
~ | 
; रथ शुभ; । आम्रश्राजसा वद्यता गभस्त्याः ।शप्रा; 
>. 
१) शीषेसु वितता हिरण्ययीः ॥ आ, ५।५४।११॥ १) 
; (मरूतः=मर्‌-उतः) मरनेके लिये उद्यत वीरो ! (व: असेषु ऋष्टयः) आपके 
जम लक हा. 


कन्धों पर शस्त्र हैं, (पत्सु खादयः) पावांमें कडे आदि हे, (वच्चःसु रुक्मा:) छाती 
पर कण्ठ आदि है, (गभस्त्योः) हाथोम (अञ्चि-त्राजसः विद्यतः) चमकनेवाले ; 
बिजलाके अस्त्र हे, (शीषखु) सिरम (हिरएययीः शिप्रा:) खुवण॑ंमयां पगडा 


वितताः) फली ह । 


इस प्रकार शस्त्रास्त्र स युक्त होकर वीर आगे बढ़ते हें । 
ee Ne NINA Se NPL 
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ह णभ्णामि मनसा मनांसि मभ चित्तमनु † 


(| नी | 
लोगाँके मनका वशीकरण । ; 
| 


भिरेत । मम वशेष हृद॑यानि वः कृणोमि सभ 
यातमचु वत्मान एत ॥ १२॥ अआ. ३।८।६।। 
(अह) में (मनसा) अपने मनस (मनांसि) आपके मनोंको (ग्रभ्णाणि) 
लता हूं आप (मम चित्त) मेरे चित्तके (अनु) अनुकूल अपने (चित्तोभिः एत) 
चित्तास हो जाओ। (वः हृदयानि) आपके हृदयोंकों (मम वशपु) अपन वशमे | 
करता हू । (मम यात) मेरे चाल चलनके (अनुवत्म(नः) अनुकूल चलनेवाले ॥ 
होकर (अआ इत) आओ। | 
नेता वीर अपने शुभ मनसे अन्यांके मनोंका आकर्षण करे । लोगोंके | 
चित्तोंको अपने चित्तके साथ मिला देवे । सबको अपने हृदयके उच्च उच्च || 


नो x 


—— 


भावास वश करें और अपने चालचलनके अनुकूल सबके चलाचें । | 
~ Le 
वीरोंका कर्तव्य । 
[HAN AS ~ ४”. 
अधां नो विश्वसौभग हिरण्यवाशीमत्तम | ॥ 
धनानि सुषणा कृधि ॥ क. १.४२६॥ ४ 


हे (विश्व सौभग) सवे मंगलमय (हिरणय-वाशी-मत्‌-तम) सुवण मुष्टिवाली 
तलवार बरतनेवाले वीर ! (अधुना) अब (नः) हमारे लिये (घनानि) धनों को | 
(सु-सना) सुगमतासे मिलने योग्य (कृधि) कर । 
वीरोंको उचित है, कि वे अपने राष्ट्रमै संपूण जनोंके लिए घन की 
सुगमतासे योग्य व्यवस्था करें । 
अर्ति नः सञ्चतो नय सुगा न॑ः सुपथां कृणु । 
पूषन्निह ऋतु विद! ॥ त्र, १।४२।७॥ 
हे ( पूषन्‌ ) पोषक वीर ! ( सश्चतः ) आक्रमण करने वाले शज्ञुओं का 
( आति ) उल्लघन करके (नः नयः) हमे परे ले जाओ । हमारे (सुपथा सुगा) 
उतम जाने योग्य मार्ग को सुगम ( कणु ) कर, ( इह ) यहां ( क्रतु ) कर्भ ओर 
सद्वुद्धि को ( विदः ) जान ले । 
वीर मनुष्यके उचित है, कि वह अपने पक्षके लोगाको शत्रसे वचावे, 
उनका मार्ग भी सुकर कर और सव प्रकारके कमे उत्तम बुद्धिके साथ करके 
जनता का सुख बढ़ावे। 
शारध पूर्थि प्र यासि च शिशीहि प्रास्युदरम्‌ । 
पूषन्निह कतुं विदः ॥ क्र. १।४२।६॥ 
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| उनको सिद्ध करनेका यल करें, जिससे वे देशकी उन्नति करनेके कार्यमें समर्थ 
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| आयुधा को चलानवाले, (स्थ) आप हे, अव (शुभ याथन) शुभ परिणाम तक 


हे (पूषन्‌) पोषक वीर ! (इह क्रतुं विदः) यहां बुद्धि ओर कम का ज्ञान 
रख ओर (शग्धि) समथ हो, (पूधि) पूण कर, (प्र-यंसि) दान दो, (शिशीहि) 
तीच्ण कर, (उदरं प्रालि) और पेट भर दो । 


वीरो को उचित हे, कि वे अपने राज्य में उन्नति के मागो को जानकर 


हो । राज्यमें सव लोग सव प्रकारकी परिपूर्णता करें सत्पात्रमें दान दें, अपने 
अपने शास्त्रासत्र तीच्ण करें, और ऐसी व्यवस्था करें, कि सवके पेट भरने की 
व्यवस्था हो जाय, और कोई मनुष्य खाली पेट न रहे । 

वाशींमन्तः ऋष्टिमन्तो मनीषिणः खुधन्वांन 

[| ल्य पु | 
इषुमन्तो निबक्षिणः । स्वश्वाः स्थ सुरथाः 
। 2 
एश्चिसातरः स्वासुधा मरुतो याथना शुभम्‌ ॥ ऋ.२।५७।२॥ 


हे (मरुतः) वीरो ! (वाशीमन्तः) परशु धारण करनेवाले; (निषगिणः) 
तलवार धारण करनेवाले, (स्वश्वाः) उत्तम घोड़पर सवार होनेवाले, (सुरथाः) 
उत्तम रथोस युक्त. (पृश्चिमातरः) भूमिको माता माननेवाले, (खायुधाः) उत्तम 


पहुंच जाओ । 
वीर उत्तम शास्त्रास्त्रोसे युक्क होकर उत्तम विजय प्राप्त करें। अपनी 


क क न" स] 


मास्रृभूमिकी सेवा करनेके लिये अपनी संपूण शक्तिपोंको अपण करं। मातृभूमि 
की सेवा करना वीरोका मुख्य कतव्य है । 
| €॥ [| 
प्रा बीरास एतन सयोसो भद्रजानयः । 


अम्नितपो यथासथ ॥ क्र, ५।६१।४॥ 


हे (वीरासः) बीरो ! आप (भद्र-जानयः) कल्याण के लिये ही जन्म धारण 
करनेवाले, (मर्याखः) मत्ये वीर (अझ्ि-तपः) अञ्नि के समान तेजस्वी (यथा 
अखथ) जैसे दिखाई देंगे, वैसे (परा एतन) चढ़ाई करो । 

हरएक मनुष्यके लिये चाहिये;कि वह अपना जन्म कल्याणमय पुरुषाथ 
करने के लिये ही है' ऐसा सिद्ध कर, तेजस्वी वने ओर मरने के लिये उद्यत 


होकर शात्रपर चढाइ करे । 
नयसाद्वात ट्ूषः कुणाष्युकथशासनः । नाभ; 
खुवीर उच्यसे ॥ च, ६।४५।६॥ 
(द्विषः) शञ्ुओओंको (इत्‌ उ अति नयासे) निश्चयसे हमसे दूर ले जाता 
है ओर सबके (उक्थ-शंसिनः कृणोषि) प्रशंसा करनेवाले बनाता हे; इस लिये 


(न्राभिः) सब मनुष्य तुझे (सुवीरः) उत्तम वोर (उच्यसे) कहते हे । 
उत्तम वीर वह हे, कि जो शत्रुआको दूर भगाता हे आर सवका प्रशसा 
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>>] 
२०८ वेदाम्मृत । / 
( अपनी आर खींचता हैं । सब को उचित है, कि वे उत्तम वीरो की ही प्रशसा १) 
र करे भीरु जनों की प्रशंसा कदापि न फरें। ॥ 
८. | ॥ 
वारता ! 
॥! 
० के he ° Da वै 
ममाग्ने वचां विहवेष्वस्तु वर्ष त्वेन्धानास्तन | 
पुषेम । मद्ये नमन्तां प्रदिशश्चतस्रस्त्वया्यन्षण ॥ 
पर्तना जयेम ॥ अ. ५।३।१॥ / 
( ह हे (अश्न) तेजस्वी ईश्वर ! (विहवेषु) युद्धोमे (मम वर्चः अस्तु) मेरा तेज ४ 
१ हावे । (वय) हम (त्वा इंघानाः) तुझे प्रकाशित करते हुए (तन्व पुषम) शरीरका | 
पोषण करें, (चतस्रः प्रदिशः) चारों दिशाएं (मह्यं) मरे सामने (नमन्तां) नत्र हों 0 
|] (त्वया अध्यक्षण) तुक अध्यक्षके साथ (पृतनाः जयेम) युद्धोंमें जय प्राप्त करेंगे। i 
। हरणक वारका डाचत ह, के वह परमश्वरका भाक कर आंर अपने तेज |/ 
का विस्तार करे । ऐसा पराक्रम करे कि, जिससे चारों दिशाएं इस के सामने ण 
| झुक जांय ओर इसीका सवैत्र विजय होता रहे । १ 
| ) 
| वार पुरुष । 
| भूरीणि भद्रा नयेषु बाहुष वच्षःखु रुक्मा र भ- / 
>] का ७ ० २ य बर हि ५ 
सासों अञ्जयः । अंसष्वेताः पविषु चुरा अघि ४ 
॥ वयो न पच्चान्व्यनु श्रियों धिरे । क्र, १।१६६।१०॥। 
| (नयेषु बाहुषु) मन॒ुष्योका हित करनेवाले वाहुओंमें (भूरीणि भद्रा) वहुत | 
| कल्याणकारी धन है, (वक्षःखु) छातीके ऊपर (रुक्माः रभसासः अञ्जयः) तेजस्वी |; 
४ चचल अ(भूषण'हें। (असु) कंधापर (एताः) ये मालाएं हे (पविषु चुरा) आयु | 
/ धामे तेज्ञधारा हे । (वयः पक्षान्‌ न) पक्षी जैस पंखोंको धारण करते हैं, उस १ 
प्रकार (श्रियः) उक्क शाभायुक्क भूषण (अनु वि घिरे) धारण किये हें । { 
/ शर वीरोंके बाहुओपर विविध र लटकते हैं, छातीपर कंठे हैं, कन्थो ४ 
पर मालाएं हैं, शास्त्रको तीच्ण धारा. है । इस प्रकार वीर पुरुष शोभते हैं। || 

~ Pa > | 

प्रत्वक्षसः प्रतवसो विरप्शिनोऽनानता अविथुरा 
| ऋजीषिणः । जुष्टतमासो नतमासो अंजिभि- |; 
४ व्यॉनज्रे केचिदुस्रा इव स्तांभ! ॥ क्र. १।८७। १॥ ग 
| (प्रत्वत्तसः) वलबान्‌, (प्रतवसः) प्रभावशाली, (विरप्शिनः) जयघाष 0 
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क्तञ्रिय। 


A 
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करनेवाले, (अनानताः) जो किसीके सामने नम्र नहीं होते, (अविथुराः) रक्षक 
संघकी चुरामें रहनेवाले, (ऋजीषिणः) शुद्धता करनेवाले, (जुष्टतमासः) सेवा 
करने योग्य, (नृतभासः) बहुत मनुष्य पास रखनेवाले, (स्तूभिः अंजिभिः) उत्तम 
आशभूषणो से (व्यानज्रे) चमकते हे, जेस (उस्राः) सूयकिरणा या नच्तत्रा से 
आकाश शोभता हे । 


~ 


श्रेष्ट चारके ये लक्षण हैं। 


A ~ 


ते जज्ञिरे दिव ऋष्वास उक्षणो रुद्रस्य सया अरुरा 
अरेपसः । पावकासः शूचयः सूया इव सत्वानो 
नदर 


GP Eee eee 


| 
प्सिनों घोरवपसः ॥ क्र, १।६४।२॥ 

(त) वे (ऋष्वासः) गयः (उक्षणः) वलवान्‌ (रुद्रस्य मयाः) रूद्र के 
मनुष्य, वीरनायक वीर, ( :) जीवन देनेवाले, (अ-रेपसः) निष्पाप), 
(पावकासः) शुद्धता करनेवाले (सूयी इव) सूर्यके समान (शुचयः) शुद्ध (खत्वा- 
नः न) सत्ववान्‌ वलवान-बीरों के समान(घोर-वषखः) बडे शारीरों से युक्त 
(द्वप्सिनः) पसीनेके बूदोसे युक्त हे । 

वीरेके गुण ये हैं। वीर, दर्शनीय. बलिष्ठ, अपना जीवन अपण करने 
वाले, निष्पाप, शुद्ध, पवित्र, सत्वशीलः खुदढ शारीरासे युक्त होते हैं। 


चित्ररञ्जिभिविपुषे व्यञ्जत वक्षंःसु रुक्मा अघि 


ha aS 


यातिरे शुभ । असष्वषा नि सखतुऋणय: साक 


ज्ञर स्वधयां दिवो नरः ॥ , १।६४।४॥ 
(बपुषे) शरीरको (चित्रे: आजीभः) विचित्र अभूषणांसे (व्यंजते) खुशो- 
भित करते हैं । (वक्षःसु) छातीपर (शुभे) शोभा के लिये (रुक्मान्‌) भूषणा को 
(अध्यितिरे) लगाते हैं । (एषां) इनके (अलेपु) कंधापर (ऋष्टय ) आयुध 
(निमिमक्षु)) लटक रहे हें । ये वीर (द्विः नरः) दिव्य मनुष्य हैं, जा (स्वघया 


साक) अपनी धारणाशाक्किके साथ (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हैं । 
ये दिव्य वीर शारीरपर आभूषण, छातीपर कठे आर कापर शास्त्र धारण 


करके अपनी निजशाक्कि से यशस्वी हाते हे । ये दूसरांका शाक्तका अपच्ता नहा 
करते है । कयां कि ये अपनी ही शक्ति पर निभर रहत ह । अथांत्‌ वजय प्राप्त 
योग्य प्रबल शक्ति इनके पास रहता ह । 


विश्ववेदसो राविभिः समोकसः संमिःछासः 
स्तविंषी भिर्विरप्शिनंः । अस्तार इषुं दधिरे 
| 
गभस्त्योरनंतशुष्मा वृषखादयो नर! ॥ ऋ. १।६४।१०॥ 


I SAP TP si NT? स्नकनर कू ूककएसाूक कक न्न न्न न्न्न्ञ्य 


Cae sr 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ल्म ०८०. ७2 


TY 


| ५८०६-०० ०००००० ० << <<< << भन कस «Cr 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
DS बट 


वेदास्त । 


~~~ 


(नरः) नेता (विश्वं वेदसः) ज्ञानी (समोक सः) एकही घरमै रहने वा ले, (रायामि 
तावेषाभि:) धन ओर शक्किसे (समिस्छासः) युक्क (विरप्शिनः) वडे महान्‌ चीर 
(अस्तारः) शङ्को भगानेवाले (गभस्त्योः) बाहुओंपर (इषुं दधिरे) वाणको 
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पीनेवाले, अथवा शत्रु को उखाड़ फेंकने वीर हैं । 
वीर पुरुष ज्ञानी,घन ओर शाक्तिसे युकत,समान भावसे एक घरमें रहने 
वले,शञ्का पराभव करनेमें प्रवीण,शस्त्रास्त्रोंसे युक्त शाकाहारी होने चाहिये । 
क ई व्यक्ता नरः सनींळा रुद्रस्य मया अधा 
स्वश्वाः १॥ न किह्यैपां जनूँपि वेद ते अंग विद्रे 
मिथो जनित्रम्‌॥ २॥ ऋ, ७४६॥ | 
(अध) अजी ! (स्वश्वाः) उत्तम घोडोंपर वेठनेवाले (स-नीलाः) एक 
्राश्रयसे रहनेवाले आर (व्यक्काः नरः) अलग अलग दीखनेवाले पुरुष (के) | 
कान है ! वे (रुद्रस्य मयोः) रूद्रके अर्थात्‌ भद्रवीरके मनुष्य हें । (एषां जनूंपि) 
इनक जन्मका वृतान्त (न किः वेद) कोइभी नही जानता । हे (अग) प्रिय ! 
(त मिथः) वेही परस्पर एक दूसरोका (जनित्र) जन्म (विद्रे) जानते हैं । 
वीर लोगोके चरित्र वीर ही जान सकते हें । भीरु लोग वीरोंके चरि- 
का रसास्वाद नहीं ले सकते । 
अग्निश्चियी मरुतों। विश्वकृंटय आ त्वेपछुग्रमय 
ईमहे वयम्‌ । ते स्वानिनों सूद्रियां वर्षनिर्णिजः 
सिंहा न हेपक्रतवः सुदानवः ॥ क्र, ३॥२६।५॥ 
(ते रुद्रियाः मरूतः) वे रुद्रके पुत्र मरुत्‌ (अञ्नि-श्चिय) अशिके समान 
तेजस्वी, (स्व्रानिनः) उत्तम शब्द वोलनेवाले, (सिंहा न हेषक्रतवः) सिंहके 
समान गंभीर शब्द करनेवाले, (वर्ष-निर्णिज:) स्वदेशकी पोशाक पहिनते हुवे, 
(खु-दानवः) उत्तम दान करनेवाले, (विश्व-कृष्टयः) सब मनुष्यों वशर्म रखते 
हैँ । (वय) हम सव (त्वेषं उग्रं अबः) तेजस्वी शोयमय संरक्षण उनसे (अआ ईमहे) 
त्त करत हैं । 
वीर मनुष्य अपने देशके बने पदार्थ उपभोगते हैं । संपूण जनताके लिये 
लाभ पहुंचानिवाला पुरुपार्थ करते हैं, उत्तम दातृत्वके साथ महान्‌ कार्य करते 
; और सव अन्योंका संरक्षण करनेमें अपने आपको समर्पित करते हैं । 
स्वाढपसद्‌ः [पतर वयावा; क्रच्छाश्रतः शक्तावता 


गभीराः । चित्रसेना इषुबला अम्दधाः सतोवीरा 
उरवो ब्रातसाहा ॥ ।७२।&॥ 
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वीर (स्वादुः सखदः) जिनकी संगति अच्छी होती हे, सभामें जो उत्तम 
बोलत हे, जिनका संघठन बडा ही मीठा फल दनेचाला होता हे, (पितरः) जो 
सबका संरक्षण करते हैं, (वयो -धाः) वडी आयुको धारण करनेवाले, दोघे 


(कुच्छे-श्चिताः कठिन प्रखंगमें आश्रय करने योग्य, मुश्किलके समय जिनसे 
हायता प्राप्त होती है, (शाक्रिवन्तः) हरएक प्रकारकी शक्तिका धारण करने 


सेन्य है, विविध प्रकारके सन्यसे युक्त, (इघुवलाः बाणोंका तथा शस्त्रास्त्रॉका 


| बल धारण करनेवाले, (सतो वीराः) सत्य पक्तके लिये ही वीर वनकर लडने- 
| वाले, सत्यपक्त के संरक्षणके लिये असत्य पक्षका निवारण करनेवाले, (अ-मप्रा?) 


जिनके ऊपर हमला होना अशक्य हे, जो कभी दवनेवाले नहीं होते हें । (उरवः) 
जनका कल्पना विशाल हाता ह, हरएक प्रकारस जा बड़ हात ह । (ब्रात 
:) शत्र समूहका हमला जा सहज रातख सहन कर सकत ह । 
इस प्रकारक शूर वार हात 
शूरग्रामः सर्ववीरः सहावान्‌ जेता पवस्व सनिता 
घनानि ॥ तिग्मार्थुधः चिप्रथन्वा समत्स्वपाळूहः 
साह्वान्‌ एतनासु श्रन्‌ !! क्र, ६।६०।३॥ 
(शूरग्रामः) शोयवीर्यादि क्षात्र गुणांसे युक्क (सहवान) सह नशाक्केसे युक्त 


(जता) विजयशाली, (धनानि सानिता) धनोका उत्तम (वभाग करनेवाला, | 


(तिग्मायुधः) जिसके भयंकर शास्त्रस्त्र हे, (क्तिप्र-धन्वो) धनुष्ययुद्धम प्रवीण 
समत्सु अषाढः) यद्धाम शत्रञ्राक [लय असह्य परन्तु (पृतनासु शत्रन साह्वान्‌) 
युद्धोम शत्रओंके साथ मुकाबला करनेवाला जो होता ह, वह (सव वीरः) सब 
प्रकारले चीर कहा जाता हे। हे ईश्वर ! इन गुणांसे हमको (पवस्व) पवित्र 
करो । हद हि 

तदिला अतृदिलासो अद्रयोऽञ्रमणा अश्टथिता 
अमृत्यवः | अनातरा अजरा स्थाभविष्णवः सुपी- 


वसो अतृपिता अतृष्णजः ॥ , १०।&७४।११॥ 
(तदिलाः) शत्रको छिन्नभिन्न करनेवाले, परन्तु (अ-तृदिलासः) स्वय 
शत्रसे छिन्न भिन्न न होनेवाले, फेस (अद्रयः) सुदृढ, अतएव (अ-श्रमणाः) 
श्रान्त न न होनेवाले, बहुत परिश्रम करनेपर भी जिनको थकावट नह हाता, 
क्योंकि वे (अ-शाथिताः) शिथिल नहीं होते, इसलिये (अ-म्ग॒त्यवः) वे मरते 
नहीं, अर्थात्‌ अकाल मत्युले नहीं मरत । तथा वे (अन-आतुराः) रोगी नहीं 
होते।. (अ-जराः) जीणे भी नही होते, अथात्‌ वृद्ध अवस्थाम भा तरुण जस 
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जीवी अथवा जीवनको देनेवाले, नवजीवनको स्थापित करनेवाले होते हैं, | 


वाले, (गभीराः) गंभीर, महान आशयसे युक्त, विशाल अतःकरण धारण करने | 
| वाले, (चित्र सेनाः) जिनके पास विचित्र ओर विलक्षण प्रकारका प्रभावशाली 
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४ १२ वेदास्त । 


उत्साही रहते हे, तथा (अम-विष्णवः) चलके साथ सवत्र जानेवाले किया 
संचार करनेवाले, (सु-पीवसः) दृष्टपुष्ट होते हैं। तथा वे (अ तर्षाता:) तृष्णासे 


र| इर होते हैं तथा (अ तृष्णः) तृष्णासे उत्पन्न होनेवाले संपूणे दोषोंसे वे दूर 


(स्थ) होते हैं । 
इस मंत्रका प्रत्येक शब्द स्मरण रखने योग्य है । 
वात॑त्विषो सरुतों वरषनिर्णिजो यमा इंच खुसहृशः 
सुपेशसः ॥ पिशंगांश्वा अरुणाश्वा अरेपसः प्रत्व- 
चसो महिना व्यौरिवोरवः ॥ त्र, ५।५७।४॥ 
(चात-त्विषः) वायुके समान बलिष्ठ (यमा इव खुसद॒शः) युगल भा द 
रके समान एक जेसे दिखाई देनेवाले, (सुपेशसः) सुदर रूपवाले, (पिशेगाश्वा 
अरुणाश्वाः) भूरे ओर लाल रंगोंके घोड़ांपर वेठनेवाले, (अ-रेपखः) निष्पाप 
(प्र-त्वक्तसः) विशेष शक्किमान्‌ (वध निणिजः मरूतः) स्वदेशी कपड़े पहननेवाले 
मरनेके लिये तैयार वीर हे, इसलिये वे (महिना द्योः इव डरवः) माहेमासे 
द्युलोकके समान विशाल हें । 
घतत्रता! चत्रियां यज्ञानिष्कृतों बृहदिवा अध्वरा- 
णामभिश्रियः । आग्निहोतार ऋतसापो अद्गृहो- 
ऽपो अखजन्नन वृत्रतूर्य ॥ क्र. १०॥६दे ८ 
(ध्ृत-वताः) बतों धारण करनेवाले, नियमोंके अनुसार चालनेवाले, (यज्ञ- 
निष्कृतः) सत्कार-संगति-दानात्मक सत्कम करनेवाले, (बृहद्दिवा) अत्यंत 
तेजस्वी, (अ-ष्वराणां अभिश्रियः) अहिंसामय कर्मासे शोभनेवाले, (अञ्चि 
होतारः) हवन करनेवाले, (ऋत-सापः) सत्य-निष्ठ, (अ-द्रहः) धोखा न करने 


वाले, जो त्तात्रेय होते हें, वे (ब्रत्र-तूय) शज्रके साथ हानेवाले यु मे (अपः 
अनु अस्रजन्‌) अपने सब कमे ठीक करते हे । 


राष्ट्क पाषक । 


पा SO 
सं वसव इति वो नामधेयमुग्रंपश्या राष्ट्रभ्वुतो 
ह्य १ क्षा: । तेभ्यों व इन्दवो हविषा विधेम वर्ष 
स्याम पत॑यो रयाणाम्‌ ॥ अ, ७।१०६।६।। 
( वः नामधेयं ) आपका नाम (सं वसवः इति ) उत्तम वरु हे, जो 
मञ्जुष्याक्र निवासका उत्तम साधन होता हे, वहा स-वसु कहलाता ह, 


आपका (उग्रं पश्याः) स्वरूप क्षात्र तेजसे युक्क दै, तथा आप (राष्ट्-भ्र॒त ) 
VSN 
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| होता है, इसलिये कहा जाता हे, कि ये ही राष्ट्रका भरणपोषण करते हैं। 


| बडा चीर, (सहस्वान्‌) शक्तिसे युक्त, (वाजी) बलिष्ठ, वीर्यवान्‌, (सहमानः) 


| (अभिषत्वा) चारों ओर सत्व संपन्न पुरुषांको रखनेवाला, (सहो जित्‌) बलस 
| जीतनेवाला होकर, हे (इन्द्र) शूर ! तू (गो-विदन्‌) पृथ्वीके देशों तथा इंद्वि- 
| योंको जाननेवाला होकर (जैत्र रथे) विजयी रथपर (आतिष्ठ) चढ । 
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चत्ताय । ३१३ १ 


राष्ट्का भरण पोषण करनेवाले अतएव राष्ट्रके (अक्ताः) आंख है । (तेभ्यःवः) 
उन आप राष्ट्भ्रत्यांके लिय (हविषा) अपण द्वारा (इन्दवः) शांतिसुख (विधम) ; 
हम सव करें, दें। जिससे (वय ) हम सब ( रयीणां पतयः ) धनांके स्वामी 
(स्याम) होवे । 

'राष्ट्श्रत्य' राष्ट्के स्वयंसेवक होते हैं । इनकी शक्तिसे राष्टू सरक्षित 


वलविज्ञायः स्थविरः प्रवारः सहस्वान्‌ वाजी सह- 
मान उग्रः । अभिवीरो अभिष॑त्वा सह्ो जिज्जैत्र- 
मिन्द्र रथमातिछ गोविदन ॥ अ. १६।१३।५॥ 
(बलविज्ञायः) वल जाननेवाला, (स्थविरः) अनुभवी बृद्ध, ( प्रवीरः ) 


विजयी, (उग्रः) प्रचण्ड, (अभिवीरः) अपने चारों ओर वीरोंको रखनेवाला, 


उक्त गुण अपने अंदर बढाकर विजय प्राप्त करनेका पुरुषार्थ करना 
चाहिये । 


हिरंण्य-हस्तो अछुरः सुनीथः सखुम्दडीकः स्ववी 
यात्वर्वाङ्‌ । अपसेधन रक्षसों यातुधानानस्थाद्देवः 


प्रतिदोषं गणानः ॥ य. ३४ । २६ ॥ 
(हिरण्य-हस्तः) हातमं स॒वणके अभूषण धारण करनेवाला (स-नाथ ) 
उत्तम नेता (सु-सूडीकः) सुन्दर सुखकारी ( स्ववान्‌) आत्माविश्वास (असुरः) 
शत्रको दूर फेंकनेवाला वीर (अवाङ्‌ यातु) हमारे पास आव । आर वह (प्रति ; 
दोष ) प्रतिदिन (ग्रणानः ) स्तुति करने योग्य (देवः) देव ( रक्षसः) 
राक्षसा को (अप सन्धन) दूर करता हुआ तथा (यातु-धानान्‌) अन्याय से ४ 
दूसरी के पदार्थ धारण करनवालों को दूर करता हुआ (अस्थात्‌ ) अपन स्थान ॥ 
पर स्थिर रहे । ' ४) 
उत्तम वीर आत्मविश्वासी, अपनी शक्किसे विजय करनेवाला, प्रशस- | 
नीय नेता और शत्रको हटानेवाला होत! है । इस प्रकारके वीर अपने राष्ठ्मे 


शान्त स्थापन करनेके लिये सब दुष्ट शत्रुओंकों दूर हटा देवे ओर अपने राष्ट्र ४ 
को विजयी बनावे । ॥ 
४ 


जज 


|; 


विषांसहिं सहमानं सासहानं सहींयांसम्‌ | सह॑मानं 


“९-८ ०००4 ७2 ब > ५? >>> *>>>>>>*>>>>> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


2० वा वा का << का Ks ०-> र “>>>. क 


३१४३ वेदाम्ृत । 
१ _ सहोजितं स्वर्जित॑ गोजितं संधनाजितम्‌ 
|| नाम ह इन्द्रमायुष्मान्‌ भूयासम्‌ ॥ च. १७।१।१॥ 
h ~ ~ हक [oS £] लि Lo ७० ७ he he [a 
i (विषार्साह) विजयी, (सहमानं, सासहान, सहीयांस) शत्रुको दवानकी 


शाक्त धारण करनेवाले, (सहो-जित) बलवानका जीतनेवाले, (स्विते) आत्म- 
१ शक्कि धारण करनेवाले, (गाजित) भूमिको जीतनवाल, (सधन-जित) धन प्राप्त 
करनेवाले; (इंड्यं) प्रशंसनीय, (इन्द्र नाम) इन्द्र नामस (ह्व) पुकारता हुं । इस 
प्राथना स मे (आयुष्मान्‌ भूयासं) दीघोयु होऊं | 

|| विजया, बलवान्‌ , आत्मिक बलसे युक्क, प्रभावशाली पूरी ऐश्वर्यचान्‌ 
| परमात्मा की में प्रार्थना करता हूं । इससे में वीर वनकर दीघ आयुसे युक्त हो 
१ जाऊंगा । 

॥ 


(3 9०७०७०७ ०७७०००००००७७ नळ 
छे 


| राजनीतिप्रकरण | 
| _ 


>> he 
नता क युण । 


>. ७ tells ~ ~ ट्र 
स्वास्तदा विशां पातच्रत्रहा वसधा वशा । 

बृषेन्द्र॑ः पुर एंतु नः सोमपा अभर्यकरः॥ अ, १।२१।१॥ 
(स्वस्ति-दाः) मंगल देनेवाला, (विशां पतिः) प्रजाओ का पालक और 
! (विसृध:) विशेषतः हिंसाको (बशी) वशमें करनेवाला (वृषा) बलवान्‌ (साम- 
| पाः) वनस्पतिका रस पीनवाला, (अभयं-करः) अभय करनेवाला, (इन्द्रः) शत्र 

नाशक वीर (नः) हमारे (पुरः एतु) आगे चलनवाला हो । 
| उक्क प्रकारका बीर और शुर अग्रगामी नेता होनेसे ही अन्य लोगों का 
र भी वैसा ही आचरण हो सकता हे | तथा इस प्रकार के मंगलकारी, संयमी, 


tl ~ 


निभय और शत्रनाशक वीरके नेतृत्वे रहकर ही राष्ट्रका उद्धार होता है । 
वि न॑ इन्द्र मघो जहि नीचां य॑च्छ॒ एतन्यतः । 


हे (इन्द्र) शत्रविदादक ! (नः मृधः) हमार शत्रत्राका (विजहि) मारडाल 


च्छ 


अधर्म ग॑मया तमो यो अस्मा अभिदासति ॥ अ. १॥२१॥९॥ 


/ (पृतन्वतः) सेन्यके साथ चढाई करनवार्लाको (नाचा यच्छ) नाचे ही रोक दे। 
(यः) जो (अस्मान्‌ अभिदासति) हमारा नाश करतां हे (त तमः गमय) उसको 
रं अन्धःकार में पहुंचा दे ! 
द 


टिमका सकस उ >>> *>>>*>>_>*>>>*3> ० ० 
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॥ राजनीतिप्रकरण । ३१५ 
| जो शत्रसैन्यके साथ चढाई करनेवाले हैं, तथा अन्य रीतिसे नाश करने 
| चाले हैं, उन को पराजित करके नीचे दवाकर रखना चाहिये । कभी उन का! 
| उठन नहीं देना चाहिये । 
र" ३-2 | he I) | >> वि ~ हू 
५ सपत्नक्षयणो व्घाभिराष्ट्री विषासहिः 

डन मत 4 कर | |~ | 
। यथाहमेषां वीराणां विराजानि जनस्य च॥ अ, १।२६॥६॥ 
(| 00 TR क्र हि आ व्र 
४ (यथा) जिसेख कि (सपल्ल ज्यणः) शत्रओका नाश करके (वृषा) बलवान्‌ 
॥ होकर (वि सासहिः) और सदा विजयी वनकर (अहं) में (अभिराष्टूः ) राष्ट 
| की सेवा करता हुआ (वीराणां) वीरोंके तथा (जनस्य) लोगों के बीचमें (वि 
9! 
॥ राजान) विराजू , ऐसा यत्न में करता हूं । 
| शत्रका पराभव करना, बलवान होना ओर विजयी वनना, ये तान गुण 
।$ 
५ राष्ट्सवाके लिये आवश्यक हँ । इस प्रकार के राष्ट्रसेवक नेता लोग वारा 
५ डड 
( और लोगो मे शोभायमान होते हैं । 
|! | 
Y ००५ TON [oS 
\y 
राष्ट्र [ल्य हा वदना । 
४ 
9 छ AON 
( | 
५ अभीवर्तेन मणिना येनेन्द्रो अभिवावधे । 
रू 00 । तिन 
५ तेनास्मान्त्रह्मणस्पतेऽभि राष्ट्राय वधय ॥ र. १२६।१॥ 
है हद चट] he [oS ~ ~ ~ 
४ है (ब्रह्मणस्पते) ज्ञानपते ! (येन) जिस (अभावतन मणिना) विजयी माण 
| से (इन्द्रः) शत्चुनाशक वीर .(अभिवाबूधे) वढा था, (तेन) उससे (अस्मान्‌) हम 
| सबको (राष्द्रय) राष्टूके लिये (अभिवधेय) तू बढा 
\, मणि शब्द्‌ रल्लवाचक है । ज्ञानीके पाख ज्ञानरल, वारके पास शोयरल, 
{| वेश्यके पाख घनेक रल, तथा श॒द्रोके पास कारीगरीके रत्न होते है।ये ही माणे 
४ हैं इस मण्सि उस उस वर्णका पुरुष राष्ट्रेक लिये योग्य होता हे । ज्ञानीका 
; कतेव्य हैं, कि वह अपने ज्ञानकी योजनासे प्रत्यक वणके पुरुषको यथा याग्य 


| है, उनको (अभिवृत्य) जीतकर, (पृतन्यन्तं) सेनाके साथ चढाई करनेवालेको 
Serer NERS Se SINS भनेर कोभन्के 


रल्न-जेवरसे-सुशोमित करके उसको राष्ट्रका सेवा के योग्य बनाए । 
प्रत्यक वर्णका हरक पुरुष अपने योग्य रल्लों स सुशोभित होकर राष्ट्र की 
सेवाके लिये सिद्ध होजाय 


~ 


अभिवृत्य सपत्नानभि या नो अरातयः | 


~ 


अभि एंतन्यंतं तिष्ठाभि यो नो दुरस्यतिं ॥ अ. १।२8।२॥ 


हे वीर! (सपल्वान्‌) प्रतिर्पक्तयाको तथा (या नः) हमार जो(अरातयः)शत्र 


*्> 
>>, 
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३१६ वेदास्त । 


तथा जो हम सबको (दुरस्यति) बुरा व्यवहार करता है, उसको (अभितिष्ठ) 
दबाकर रख ॥ 
बीर पुरुषोंको उचित हे, कि वे प्रतिपक्षियां शत्रओं, सेनास आक्रमण 
करनेवाला तथा अनुदार पुरुषांका वारताके साथ प्रीतवध करं ओर उनको 
बुरे व्यवहार न करने दें । 
अभीवतों अभिभवः सपत्नक्षयणो मणिः । 
राष्ट्राय मत्यं बध्यतां सपत्नेंभ्यः पराखुवें ॥ अ, १।२६।४॥ 
(अभीवतेः) शत्रको जातनेवाला, (अभिभवः) शत्रको हरानेवाला,सपल 
क्तयणः) प्रतिपाक्षियोका नाश करनेवाला, यह (मणिः) र्न हे, उसको (मह्य) मुझ 
पर (राष्ट्राय) राष्ट्के लिये तथा (सपलेभ्यः) वेरियोंका (पराभुवे) पराभव 
॥ करनेके लिये (बध्यतां) बांधा जाय । 
प्रत्येक वर्णके जा पूर्वोक्त रल हैं, उनके कारण उख उस प्रकारके शत्र 
नष्ट होते हे, और पराभूत होकर दूर भाग जाते हें । इस लिये ये रत्न हर एक 
वर्णका घारण करके अपने राष्ट्की सेवा करनेके लिये सिद्ध होना चाहिये । 
ब्राह्मण ज्ञानरलसे, क्षत्रिय वीररल्लसे, वेश्य धनरलसे, और शुद्र कलारलसे, 
शोभावंत होकर अपने राष्ट्रकी सवा करे ॥ 
उदसौ सूयो अगाळुदिदं मांमकं वचः । 
यथाहं शंत्रुहो$सान्यसपत्नः सपत्नहा ॥ अ, १।२६।५॥ 
(असौ सूथः) यह सूर्य (उत्‌ अगात्‌) उदय हुआ हे, वैस ही (इदं मामकं 
वचः) यह मरा वचन (उत्‌) उदयको प्राप्त हो (यथा अह) जिलसे में (शात्र-हः) 
शत्रका मारनेवाला, स्वय (अ सपलः) शत्ररहित अर (सपलहा) विपाक्तियाका 
नाश करनेवाला, (असानि) हाऊ । 
सूये उदय होता हे, उस प्रकार में भी उदयको प्राप्त होता हुं । अपने 
संपूर्ण विरोधी शात्रओंको पूणेतासे पराजित करनेसेही अपना अभ्युदय होता 
है । अभ्युदय प्राक्त करनेकी यही रीति हे। 


राजाके लिये उपदेश । 
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आ त्वां गन्‌ राष्ट्र सह वचेसोदिंहि प्राङ्‌ विशां 
पतिरेकरांद्‌ र्वं विराज । सवोस्त्वा राजन्‌ प्रदिशों 
हयन्तूपसद्यों नमस्यों भवेह ॥ अ, ३।४।१॥ 
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राजनीतिप्रकरण । ३१७. | 


हे राजन्‌ ! (राष्ट्र) यह राष्ट्र (त्वा आगन्‌) तुभको प्राप्त हुआ है ; 
(वचसा सह) तेजके साथ (उदिहि) उदय हो । (प्राङ्‌ विशांपतिः) पूजित होकर ॥ 
प्रजाका पालन करनेवाला (एक राष्ट्र) एक राजा बनकर तू (विराज) विरा- 
जमान ही । (सवा: प्रादेशः) सव प्रदिशाओंम रहनेवाली प्रजाए (त्वाऽऽह्वयन्लु) 
तुमे पुकार । (इह) यहाँ (नमस्यः) वंदनीय ओर (उपसद्यः) सबको प्राप्त होने- 
वाला तू (भव) हो । 

चुन हुए नवीन राजाके लिये यह उपदेश हे (१) हे राजन्‌ ! तुझे राष्टूने 
पसंद किया हे, (२) तेजस्वी बनकर व्यवहार कर, (३) प्रजाका पालन कर 
(४) सव प्रजाओका प्रिय वन, ओर (५) सब प्रजाओंको प्राप्त हा । अर्थात्‌ 
ऐसे स्थानपर न रहो कि, जहां काई तुम्हें देख भी न सके । 
त्वां विशो वृणतां राज्याय त्वामिमाः प्रदिशः पश्च 
देवीः । वष्भेन्‌ राष्ट्रस्य ककुदिं श्रयस्व ततों न 
उग्रो वि भजा वर्सूनि ॥ अ, ३।४।२॥ 


हे राजन्‌! (राज्याय) राज्यके लिये (विशः) प्रजां तथा (इमाः पंच 
ग्रादिशः देवीः) ये पांच दिशाओमे रहनेवाली प्रजाएं (त्वां व्रणता) तुझकोही 
स्वीकार करें । (राष्टूस्य) राष्ट्रके (वष्मेन्‌ ककुदि) पेश्वर्थयुक्क अच्छे स्थानपर 
(श्रयस्च) आश्रय ल । (ततः) पश्चात्‌ (उग्रः) शूर:वीर_वनकर (वसूनि) धनाका 
(नः विभज) हमारे लियें विभाग कर । 

हे राजन्‌ ! (१) सब प्रजाजन तुझेही राज्यके लिये स्वीकार करं । यदि 
उनकी संमति न हुई तो तुमसे राज्य छीना जायगा । इसलिये तू एसा राज्य 
कर कि सब प्रजाजन संतुष्ट रह आर क्कशयुक्क न हो (२) सब राष्ट्के शिरो- 
भागमें बैठकर सर्वत्र धन विभाग उत्तम रीतिसे कर, जिससे धनकी विषम 
स्थिति होकर किखीको कोई क्लेशा न हो सके । 


अच्छे त्वा यन्तु हविनः सजाता आम्निदूतो अजिरः 
सं चंरातै । जायाः पुत्राः खुमन॑सो भवंतु बहुं बलिं 
प्रति पश्यासा उग्रः ॥ अ, ३।४।३॥ 


(स जाताः) सजातीय लोग (हविनः) हवन करते हुए (त्वा) तेरे पास 
(अच्छ यन्तु) समुखे होकर मिले । (अजिरः) चपल (अग्नि: दूतः) अग्निके समान 
तेजस्वी दूत (संचरातै) संचार करे । (जायाः पुत्राः) स्त्रियां ओर उनकी संतान 
(खुमनसः भवन्तु) उत्तम मनवाले बन । ऐसा होनेके पश्चात्‌ (उग्रः) तू शूर 
होकर बहुत (बाल) कर-भट (प्राते पश्यासं) देखगा । 

(१) तेरे राज्यमें यज्ञयाग करनेवाले बहुत हाँ । (२) देशदेशांतरमे चतुर 


दूत भेज जाएं, (३) तेरे राज्यम स्त्रियाका सदाचार रहे ओर सतान गुणसंपन्न 
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रो राज्यव्यवस्था इस प्रकारका हागा ता तुभका बहुत 
तो नह [मलगा । 


इ सर्थि चचत्रं पंणेमणे मथिं धारयताद्रयिम्‌ । 


अहं राष्टूस्यांभीवर्गे निजो भरयाससुत्तमः ॥ अ. ३।५।२॥ 


( हे (परमण) पालन करनेमे मन रखनेवाले ! तू (मयि) मुभमें (च्तत्र) 
|| क्षात्र बल ओर (राय) धन (धारयतात्‌) स्थापेत कर । (अड) में राष्टूक 
। (अभिवग) हितकतााम (उत्तमः निजः) उत्तम निज बनकर (भूयास) रहूगा। 
(१) राजाक अदर क्षात्र बल ओर धन होना चाहिये तथा उसका मन 
| सदैव प्रजापालनमें तत्पर रहना चाहिये । (२) राजा तथा राजपुरुष राष्टूके निज 
४ अर्थात्‌ स्वकीयसे बनकर रहें अर्थात्‌ उपरी न रहें । 
| ये धीर्वानो रथकाराः कर्मारा ये मनीषिणः । 

उपस्तीन्‌ पर्ण मह्यं त्वं सर्वान्‌ कृण्वभितो जनांन्‌॥ अ.३।५।६॥ 

(ये धी-वानः) जो . बुद्धिमान हैं (रथकाराः) गाडी वनानेवाले और 
(कर्माराः) शिल्पी अथवा लुहार आदि हैं तथा जो. (मनीषिणः) मननशील | 
विद्वान हैं।.हे (वणे) पालक! तू उन (सर्वान्‌ जानान) सब जनोंको (मह्य 
अभितः उपस्तीन्‌) मेरे चारों ओर (कणु) कर। 

राजाको उचित है कि वह अपने पास ज्ञानी, विचारी, मननशील, 
बुद्धिमान्‌ , विद्वान्‌ , तत्वज्ञानी ,कारीगर, ताण, लुहार आदि सव प्रकारके 
लोग रखे और उनको उत्तेजना देकर कारीगरीको बढाचे । 

ये राजानो राजकृतः सूता ग्रामण्यश्च ये । 

उपस्तीन्‌ पणे मह्यं त्वं सवोन कृण्वभितो जनांन्‌॥ अ.३।५।७॥ 


(ये राजानः) जो सरदार ओर जा (राजळृतः) राजाको वनानेवाले 
राजाक चुनावचम मत देनवाल सजन हे तथा (सूताः) गाथाञ्रांको झुनानेवाले 


तथा (ग्रामण्यः) ग्रामके नेता लोग हे, हे (पण) पालक ! (सवान्‌ ) तू उन 
सबको मरे पास कर। 


- राजाको उचित हैं कि वह सव खरदारोंको, तथा राजाके चुनावमै मत 
देनेवाले जो सज्जन हैं उनको, कथा करनेवाले ऐतिहासिकों ओर ग्रामके नेता 
महाजनोंको. अपन अनुकूल करके अपने साथ अपने सहायक बनाकर रख । 

| रांजा की महत्ता । 

राजा राष्ट्रानां पेशों नदीनामनुत्तमस्मै क्षत्रं विश्वायु ॥ 

नऋ, ७।३४।११॥ || 
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र[जनीतिप्रकरण्‌ । ३१६ ; 


(राजा) राजा (नदीनां राष्ट्रानां) गमनशील राष्ट्रॉको ( पेशः) रूप हे । (0 
इसलिये (अस्म) इसके पास (विश्वाखु) सब प्रकारका (अनुत्त तत्रं) उत्तम 
क्षात्रतेज होवे । 

राजाही राष्ट्रांकी उन्नति करनेके कारण राष्ट्रोंको रूप दनेवाला हे । 
इसलिये उसके पास उत्तम क्षात्रतेज होना चाहिये । अन्यथा वह सव राज्यका 
७ सरक्षण न कर सकेगा। 


१ समिति की रचना । 


< छु€९€-०६९€ ०" 
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भ्रवोष्च्युतः प्र रंणीहि शत्रूञ्छुत्रूयतोऽधरान्पा- 
y दयस्व । सर्वा दिशः संम॑नसः सभ्रीचाँश्रवाय ते 
४ समितिः कल्पतामिह ॥ अ, ६।८८।३॥ 


हे राजन्‌! (श्रवः) डढ ओर (अ-च्युतः) पदच्युत न होता हुआ ( शत्रन्‌ ॥ 
प्रस्रुणीहि) शत्रओऑंका नाश कर । ओर (शत्रयतः) शत्रके समान आचरण कर- 
॥ नेवालोको (अधरान्‌) नांचे (पादयस्व) गिरादे । (सवाः दिशः) सब दिशाओं 
५ रहनवाल लोग (स मनसः) उत्तम मनवाले आर (सध्रीचीः) मिल जुलकर 
४ रहनेवाले हो और (इह). इस. राष्टूमे ( ते श्रवाय) तेरी स्थिरताके लिये 


( (समितिः कल्पतां) सभा समथ हाव । 
प राजा अपनी उत्तम शासनप्रयालीस सुटढ होकर राज्य करे । सब शत्र- 


॥॥ आका पूरा पूरा नाश करे, तथा जो शत्रके समान आचरण करनेवाले हों | 
॥। 
| उनको दवाकर रखे । सब लोगोंकी संघशक्ति बनाकर राष्ट्मे अपूव सामर्थ्यं ४ 
॥ उत्पन्न करे और समिति द्वारा राज्यशासन कराके, लोकसमितिकी अनुमतिसे 


। स्वयं खुटढ छीकर उत्तम राज्यशासन कर । 


॥ राज सभा । रक | 
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| सभा च॑ मा समितिश्रावतां प्रजापतदुहितरों y 
४ संविदाने । येना संगच्छा उप मास शिच्चाच्चार्र 9 
4 

ण वदानि पितरः संगतेषु ॥ १॥ अ. ७।१२॥ | 


(प्रजा-पतेः) प्रजारक्षक राजाको (दुहितरों) पुत्रीवत्‌ पालन योग्य 
(सभा) लोक-सभा ओर (समितिः) राष्ट्रपारिषद्‌ है, ये दोना (मा अवतां) मेरी 
रक्षा करे। ये दोनों (संविदाने) मेल करनेवाली हे । (येन) जिस सभासदके साथ || 
(संगच्छ) मे मिलू, (स मा उपांशक्तात्‌ ) वह सुभ ज्ञान दे। हे (पितरः) पालन |! 


करनेवाले सभासदो ! (सगतषु) सभाञ्रमे (चारु वदानि) मे ठीक बोलू ॥ 
स NS TN स्य 


PS SSS 


i 


न 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


KN IIIS ISI tS 


वेदास्त । 


ANNAN 


(१) सभा-ग्रामके लागाकी सभा है, (२) समिति-राष्ट्के प्रतिनिश्चियोंकी 
परिषद्‌ हे । (३) ये दोनों सभाए प्रजाकी पालन करनेवाले राजाको दुहिताएं हैं। 
पिता दुहिता अथात्‌ पुत्रीका पालक होता हे, परन्तु पुत्रीपर अधिकार पति 
का होगा, पिताका नहीं । ठीक इस प्रकार राजा लोग-सभाओंका पालक हे, 
परंतु लोकसभा राजाके अधिकारसे बाहीर हे अथात्‌ राज्यशासन का सुधार 
| आदि करने में लोकसभा पूरणे स्वतन्त्र है । (४) इन दोनों सभां में प्रजाकी 
| सम्मीतयाका मेल होता हे, इस लिय इन सभाओंके सभासदोंसे मिलकर प्रजा 
\ के मतका ज्ञान राजा प्राप्त करे । (४) लोकसभाके सभासद भी राजाको अपनी 
॥ कि डर 2 क > ८ 
लाकसभाके सभासद ही हे। (७) राजा ओर लोक-सभाक सभासदाका सदा 
परस्पर प्रेमपूर्वक भाषण होवे ओर कभी विद्वेषके शब्द न उच्चारे जाएं । 


विद्म तें सभे नाम॑ नरिष्टा नाम वा असि । 
ये ते के च॑ सभासदस्ते में सन्तु सवाचसः॥ अ. ७।१२।३॥ 
हे (सम) सभा ! तेरा नाम (विद) जानते हैं । तेरा नाम (न-रिेष्टा) अवि 


७८" पा 


साथ (सबाचसः सन्तु) सत्यवचन वालने वाल हावं । 


हानवालं। :अथवा (नर्‌-इष्टा) लोगाके लिये इष्ट करनवाली हे । जिस राज्य में 
लाकसभा हाता ह आर लोकसभा दारा जहा का राज्यशासन चलाया जाता 
ह,वहा राजाक( आर लागाका अथात्‌ कसाकाभा काइ कष्ट नह। हाता । परतु 


वाल हान चाहयं। तभा सत्यभाषा सभासदाका सभास राष्ट्रका सच्या 
कल्याण हा सकता ह । 


एषामह समासनाना वचा विज्ञानमा ददे । 
अस्याः सवस्याः ससदो मामेन्द्र भगिन करणु ॥ 


अ, ७।१२।३ ॥ 


(एषां समार्सानानां) इन वेठे हुए सभासदों का (वर्चः विज्ञान) तेज और 
ज्ञान (आददे) मे लता हू । ( अस्याः सवस्याः ) इस सब (स सदः) सभाका, हे 
(इन्द्र) प्रभो ! (मां भगिनं कणु) मुझे भागी कर । 

राजाको तथा सभापतिको उचित हे, कि वह संपूण सभाके सब सदस्यों 
) का मत क्या हे, यह निःपक्षपातसे जानकर उसका उपयोग करं । अपने आप 
को सभाका भागी अर्थात्‌ अश बनाकर रहे ओर सभाके ज्ञानस ज्ञानी आर 


सभक तज स तजस्वा बनकर कायं कर ॥ 


निःपत्तपात सम्मति देते रह । (६) वास्तविक राज्यक शासक आर पालक | 


नाशक है । (ये के च) जो कोई (ते सभासदः) तरा सभासद्‌ हैं (ते) वे (मे) मेरे | 


लोकसभाक! नाम (न-रिष्टा) किसीका नाश न करनेवाली, स्वयं नष्ट न | 


लाकसभा:स आधक लाभ प्रात हानक लय सब सभासद्‌ सत्यभाषण करन |; 


ज 
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ग राजनीतिप्रकरण । ३२१ 
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॥ सभासद । | 
१ सद्‌ | । 
/ | ~ १ | 6 | घोडश ७ / 
१ यद्राजानो बिभज॑न्त इष्टापूतेस्यं षोर्ड | 
A यमस्यामी सभासदः । अविस्तस्मात्प्र सुंचति | 
H दत्तः शितिपात्‌ स्वधा ॥ १॥ _ अ. ३।२६॥ A 
f | (यमस्य) नियम पालन करनेवाले राजाके (अमी सभासदः राजानः) ये |! 
॥ सभासद राजे (इष्टा-पूतेस्य षोडश) अन्नादि भोगका सोलहवां भाग (वि भजन्त) र 
& | विभक्क करते हैं। यह सोलहवां भाग (दत्तः) दिया हुवा (अविः) रक्षक होता हे A 
॥ आर वह (शितिपात्‌) हानिस (प्रमुञ्चति) मुक्ककर दता है ओर (स्व धा) अपना |) 
॥ धारण करता है। | 
| राजसभाके सभासदही सचमुच राजे हे। ये प्रजास लाभका-धनधन्य A 


A अद्‌ उत्पन्नस-सालहवा भाग राजाक लय अलग करत ह । लाग यहा कर 


/ 


(| राजाको देते हँ । यह दिया हुआ करही प्रजाका सरक्षण करता हैं, अथात्‌ यह | 

| कर लकर राजा सब प्रजाकी रक्षा करता है और राष्ट्म धारणाशाक्क बढाता 

र पन्नका १६ वा हेस्साहा कर रूपस राजाका देना चाहय । | 

| 

| सवीन्‌ कामांन्‌ पूर यत्या भवन्प्रभवन्भवन्‌ | । 

| आकूतिप्रोऽबिदत्तः शिंतिपान्नोप॑ दस्यति॥ २॥ अ. ३।२8॥ | 

४ पूर्वो कर (दत्त) द्या हुआ (अविः) रक्षक बनकर (शितिपात्‌ ) हानि 

\ से (न उपदस्यति) नाश नहीं करता । परन्तु (आकूति-प्रः) सकल्पाको पूण 

| करता हुआ (सवीन्‌ कामान्‌) सब कामनाआको (अआभवन्‌, प्रभवन्‌, भवन्‌) 

॥ विजयी, प्रभावी ओर वृद्धियुक्त होकर (पूरयांत) पूण करता ह। 

॥ राजाको सालहवां भाग कर रूपस दनेपर वह प्रभावशाला बनकर सब १ 

| प्रजाको नाशासे बचाता है । ; 

४ | 9 

[| अ च्य ८ 

|| सत्य पालक राजा । ।; 

र (चा । 

/ ता हि श्रे्वचेसा राजाना दीघेश्रत्तमा। | 

; ता सत्पती क्रतावृध ऋतावाना जनजने ॥ क्र, ५।६५।२॥ |; 

9 (ता) च (राजाना) राजा लोग'(श्रेष्ठवचेसा) उत्तम तेजस्वी, (दीघ श्रुत्तमा) ॥ 
अत्यन्त ज्ञानी, ` (सतपताी)-“-उत्तम-पालन 'करनवाले, (ऋतावृधा) सत्यं आर | 

१ सरलता साथ बढनवाले (जने जन) प्रत्यक संघमे (ऋतावाना) सत्यके रक्षक हे । 

- राजा लागोको इन गुणांसे युक्त होना चाहिये । । ; 

०७०” DO o_O नक्कल >> >>> 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


®» =] 


पन re 
0 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
SNR ee ee sR पा DDD A I I DI 


। ३२२ वेदास्त । 


स्वराज्य । 


Dee 


नर DP 


वेदका यह मन्त्र खराज्यकी महिमा वता रहा हे | इस मन्त्रका हरएक ॥ 
कथन विचार करने योग्य है । यहां 'अज' शब्द हलचल करनेवाला, नेता, ४ 
संचालक, चलानेवाला, आदि भाव बताता हे! “यज” घातुस यह शब्द वनता |; 
है, इख 'अज' धातुका अर्थ जाना, चलना, हिलना, हलचल करना, आदि हैं । १ 
अर्थात्‌ जो अग्रभाग में जाता है, जो चलाता हे, जो आगे वढनेके लिये हल- | 


| यदज; प्रथम संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यसियाय । ॥ 
| 00 Rs कि he 
यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतस्‌ ॥ अ. १०।७।३१॥ १) 
क्‍ (अजः) हलचल करनेवाला (प्रथम) सबसे प्रथम (यत्‌) जव (सं बभूव) १) 

मिलजुल कर प्रकट होता हे (तत्‌) तब (स: ह) वही (स्व राज्यं) स्वराज्यको 
। (इयाय) प्राप्त करता है, (यस्मात्‌) जिस स्वराज्यस (अन्यत्‌) दूसरा कोई (परं) ४ 
। श्रष्ठ (भूत न अस्ति) हुआ नहीं है । ॥ 
| 


चल करता ह, जा अन्यांका नता हाकर उनका आग वढाता ह, वह अज | ॥ 
कहलाता है : १ 
इस मन्त्रम कहे “स्वराज्य” का अधिक अर्थ ननिम्नालिखित मन्त्र से खुल | | 
सकता है । 
अआ यद्‌ वामीयचच्षसा मित्रं वयं च सूरयः । 
व्याचिष्टे बहुपाय्ये यतेमहि स्वराज्ये॥ ऋ. ५।९६।६॥ | 


(मित्र) हे मित्रता रखनेवालो अथात्‌ जिनके अन्दर विरोध नहीं ऐसे / 
सज्जनो ! (ईय चक्तसो) जिनकी दृष्टि विशाल हुई है एसे सञ्जनो ! तुम सव तथा | 
(वय) हम सब (सूरयः) विद्वान्‌ मिलकर (व्यचिष्ट) विस्तृत तथा (बहुपाय्ये) |? 
श्रनेकोंकी सहायतासे जिसका पालन होता हे, ऐसे (स्वराज्य) खराज्यमँ (अ 
यतेमाहि) स्वराज्य व्यवस्थाको टीक चलानका उत्तम प्रकारसे यल्ल करें । १ 

स्वराज्यके लिये (१) मित्र दष्टिवाले लोग, (२). विस्तृत दृष्टिक लोग ओर | 
(३) ज्ञानी लोग, ये तीन प्रकार के लाग योग्य होते हें । अर्थात्‌ (१) आपस में १) 
झगडनेवाले, (२) संकुचित दाष्टिवाल, ओर (३) अज्ञानीलोग स्वराज्य चल'नेमं || 
समथ नहीं हो सकते । ण 


इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चकार वर्धनम्‌ । 
शबि चञ्रिन्नोज॑सा एथिव्या निःशंशा अहि 
मचन्ननु स्वराज्यम्‌ ॥ क्र. १।८०।९॥ 


Rd + 
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| राजनीतिप्रकरण । ३२३ f 
Mme em as 
| हे (शविष्ठ वज्रिन) वलवान्‌ शस्त्रधारी । (इत्था) इस प्रकार (सदे साम 


॥ गहमघी गुहपतिभवति. य एवं वेद ॥ ३॥ 
/ सोदक्रामत्‌ सा सभायां न्यकामत्‌ ॥ द ॥ 
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| हि) आनन्दकारक शान्तिवधक सोमके विषयमे ही. (ब्रह्मा) ज्ञानी (इत्‌) -निःः h 
सन्देह (वधन चकार) सवधन करता है। तू (ओजसा) शाक्कके साथ (परथिवयाः 
अहि) भूभिके शत्रको (निःशश) दंड -दो.। अर (स्वराज्यं) स्वराज्यका (अनु 
अचेन्‌) योग्य पूजा करनवाला वन। ' - - 

ज्ञानी खुविचारोंका सवधन करे, शस्प्रधर अथवा बलवान: शत्रओंका 


मत्रका- तात्पयं ह 


लोक सभा की स्थापना । 


——— ~ ES 


विराड्‌ वा इदमग्र आसीत्‌ 
| तस्या जातायाः सवेमविभेदियमेवेद भविष्यतीति ॥१॥ 


| 
| 
fi 
ह प्रातकार कर, आर सव मलकर खराज्यशासनका महत्त्व फलाव, यह उक्क 
| ! 
| 


सोदक्रामत्‌ सा गाहेपत्ये न्यक्रामत्‌ ॥ २ ॥ 


यन्त्यस्य सभां सभ्यों भवाति य एवं वेद ॥: ६ ॥ 
सोदक्रामत्‌.सा सांमेतो न्यक्रामत्‌॥ १० ॥ 
-यन्त्यस्य सामात सामत्या भवति.य एव वेद ॥११॥ 


_सोर्दक्ामत्‌ सामंत्रणे न्यक्रामत्‌ ॥-१२॥ .. 
- यन्त्येस्थामत्रणमामंत्रणीयो भवाति य एव वेद ॥ १३.॥ 


द।१०।(१)॥ 


(१): (अभ्र) खाष्टिक प्रारम्भमं.केवल .एक (वि-राडू ) अथात्‌ राजास विहीन 
प्रजाशक्कि ही केवल थी । इस राज विहीन अवस्था को. देख कर्‌ (सव) सब (अ- 
बिभेत्‌) भयभीत हो गय ऑर ख्याल करन लग [के क्या (इय-ति) यही अवस्था 
हमेशा रहेगा । ' _ 

--( सा) वह प्रजाशाक्के. ( उदक्रामत्‌ ) उत्क्रांत हो गई आर ( गाहेः 
पत्ये ) ग्रहपति में परिणत हो गई । अथ।त्‌ जो अलग अलग मनुष्य : थे उनके 
व्यवस्थित कुटुम्ब बन गये, ओर (गृहमेधी) कुटुम्ब बननसे ग्रहपाते भा बन 
गया । अथात्‌ स्वामी की कल्पना प्रथम कुट॒म्बमे उत्पन्न हो गई ॥ २-३ ॥ 


परक? ० बथप< ज PSPS २ 
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३२७ वेदास्त । 


३-यह (वि-राज़ ) प्रजाशक्ति (उदक्रामत्‌) उत्क्रांत हो गई और ओर 


(सभायां) सभामें (न्यक्रामत्‌) परिणत हो गई। (य'“ति) जो यह जानता है वह 
सभ्य अथात्‌ सभाके योग्य बनता है ॥ ८-६॥ 

४-वह (वि-राज्‌) प्रजाशक्ति उत्क्रान्त होने लगी और (समितो) 
समितिमे (न्यक्रामत्‌) परिणत हो गई। जो यह जानता है वह समितिके 
योग्य बनता है ॥ १०-११॥ 

अर्थात्‌ अनेक ग्रामोंके समूहोंकी सुव्यवस्थाके लिये ग्राम-सभाओंके 
प्रतिनिधियांसे समितियां वनी । 


४-वह प्रजाशक्ति उत्क्रमणको प्राप्त हुई ओर (आमंत्रण) आमेत्रणमे | 


परिणत हो गई । जो यह जानता है वह इस आमंत्रण परिषदूके लिये योग्य 
बनता है ॥ १२ ॥ १३ ॥ ; 
ग्रामकी लोकसभाका नाम “सभा” है। प्रांतकी प्रांतिक लोकसभाका 
नाम “समिति” है। ओर जो मंत्रिमंडल राष्ट्रका नियमन करता है उसका 
नाम “आमंत्रण” होता है । ये तीन सभायें राष्ट्रकी स्वराज्यपद्धतिकी शासक 
सभाएं हैं। इनके शासनसे बहुपाय्यका शासन चलाया जाता है । 
सोंऽरज्यत ततों क सा जायत | अ, १५।८।१॥ 
(सः) वह (अरज्यत) प्रेम करने लगा, रञ्जन करने लगा, (ततः) इसलिये 
(राजन्यः) राजा (अजायत) बन गया । 
जो लोगांका रंजन, जनताके ऊपर प्रेम करता है वह राजा होता हे । 
स विशः स्न्धूनन्नमन्नाद्यमभ्युदति्ठत्‌॥ २॥ 
विशां च वै स सबन्धूनां चान्नस्य चान्नाद्यस्य च 
प्रियं धाम भवति य एवं वेद॑ । अ, १५।८।३॥ 


वह (सबन्धून्‌ विशः) बन्धुजनो साहित प्रजाओंके प्रति अन्न (अन्नाद्यं) 
खाद्यपेयादिका ( अभि उदतिष्ठत्‌ ) प्रबन्ध करता रहा | इसलिये बांधवों सहित 
सब प्रजाओंके अन्न तथा खाद्यपेयादिका वह प्रिय स्थान बना । जो यह जातता 
है वह भी वैसा होता है। 
जो राजा प्रजाओंके अन्नादिका प्रबंध उत्तम रखता हे, उसके लिये 
संपूर्ण उपभोग प्राप्त होते हे । 
स विशो5नु व्यचलत्‌ ॥ १॥ 
त सभा च समितिश्च सेना च सुरा चानुव्यलन्‌ ॥२॥ 
सभायांश्च वै स समितिरच सेनायाश्च सुरायाश्च 


प्रियं धाम भवति य एवं वेद । अ. १५।६।३॥ 
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राजनीतिप्रकरण । ३२५ 


वह (विशः) प्रजाओंके (अनु) अनुकूल (व्यचलत्‌) आचरण करता 
रहा । उसके लिये (सभा) ग्रामसभा (समितिः) राष्टू-सभा, सना और (सुरा) 
घनकोश (अनुव्यचलन्‌) अनुकूल हो चले। ( यः एवं वेद सभाया भवति ) 
इस प्रकार जो जानता है वह ग्रामसभा, राष्ट्रपरिसद्‌, सना ओर घनकोशका 
प्रिय स्थान होता है। ' 

जो राजा प्रजामतके अनुकूल राज्यशासन करता हे, उसीको लोकसभा, 
राष्टिय महासमिति, सना ओर खजाना प्राप्त होते हैं, कयां कि इन पर लोक- 
सभाका अधिकार होता है । 


जग [aN क्र AN ज्‌ he खु 
राजगहीपर बेठनेके समय राजाको उपदेश । 
आ त्वांहाषेमन्तरेंधि धवस्तिष्ठाविंचाचलिः । 
विशस्त्वा सवाँ वाञ्छुतु मा त्वद्राष्ट्रमाघिं अरशत्‌ क्र, १०।१७३।१॥ 
(त्वा आहार्षे) तुमे मै लाया हूं, (अन्तः एधि) अद्र आ। (श्वः तिष्ठ) 
स्थिर रह (अविचाचलिः) चंचल न रह । (त्वा सर्वा: विशः) तुभे सब प्रजा 
जन (वाञ्छन्तु) चाहते रहें और (त्वत्‌) तुझसे राष्टू (मा अधिश्रशत्‌) न गिरे। 
पुरोहित कहता है कि हे राजा ! तू चुना गया है, राजगद्दीपर आ, 
स्थिर ओर दढ होकर कार्य कर, सब प्रजाओंकी अनुकूलता प्राप्त कर और 
प्रजाओंकी सुसमतिसे स्थिर हो ओर ऐसा कोई कार्यं न कर, जिससे तेरे 
कारण तेरा राज्य ही भ्रष्ट हो, अथवा तरे आधीन राज्य न रहे । 
इहैवैधि माप च्यो्ाः पर्वत इवाविचाचलिः । 
इन्द्र इवेह ध्रवस्तिष्ठेह राष्ट्रमु धारय ॥ क्र. १०।१७३।२॥ 
(इह एव एथि) यहां आ, (मा अपच्योष्ठाः) मत गिर जा । पर्वतके समान 
(अःविचाचलिः) स्थिर रह । (इन्द्रः इव) प्रभुके समान यहां (भ्रवः) स्थिर हो 
कर (राष्ट्र) राष्ट्रका (उ धारय) उत्तम रीतिसे धारण कर । 
> he 0200 
साम्राज्य के लिये योग्य राजा । 
CS 
ऋतावांना नि षेदतुः साम्राज्याय सुक्रतूं । 
घृतत्रता चत्रियां चत्रमांशतुः ॥ ऋ, ८।२५।८॥ 
(घत-बता) नियम पालन करनेवाले (ऋतावाना) सत्यके अनुसार चल- 


~ ~ ~ ७ ~ ~ >> 

नेवाले क्षत्रिय प्रथम (क्षत्र आशतुः) क्षात्र तेज प्राप्त करते ह ओर (सुक्रतू) 
~ ० ४ ~~ ON 

उत्तम कर्म करते हुए सा्राज्यके लिये (निषेदतुः) यल करते है । 
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। जो राजा लोग नियमानुसार चलत हैं; सत्यका पालन करते हैं, और 
। प्रशस्त कम करते हें, वेही साम्राज्यके लिये योग्य होते हें । 


। ओज. पघमण्डी राजा। ` 


| ज्ञानी के अपमान का घोर परिणाम । 
|| उग्रो राजा मन्यमानो ब्राह्मएं यो जिधत्सति । 


{ “परा तल्सिच्यते राष्ट्र ब्राह्मणो यत्र जीयते ॥ ` अ. ५।१६।६॥ 


/|. हुआ (ब्राह्मण) ज्ञानीको (जिधित्सति) नष्ट करना चाहता है । (यत्र) जहां 
| (ब्राह्मणः जीयते) ज्ञानी दबाया जाता है । (तत्‌ राष्ट्र) वह राष्ट्र (परालिच्यते) 
॥| बहुत गिर जाता है। 
॥ जो राजा अपने आपको बडा शक्तिशाली समभकर ज्ञानीको दवाता हे, 
उसका नाश होता हे ओर वह राज्यभी गिरजाता हे । इसालिये किसीभी राजा 


! स्वतेत्र रखकर उनका सन्मान करे । _ 

॥ तवै राष्ट्रमा खवति नावं भिन्नार्मिवोदकम्‌। 

/ ब्रह्माए यत्र हिंसन्ति तद्राष्ट्र ह॑न्ति दुच्छुना ॥ अ. ५।१६।८। 
' (तदू वे) वह ज्ञानीको दवानेका दुष्टकर्म (राष्ठू आस्रवति) राष्ट्का 


है (यत्र) जहां (ब्रह्माणं हिंसन्ति) ज्ञानीको सताया जाता हे ( तद्‌ राष्टू) वह 
| राष्ट्र (दुच्छुना हन्ति) दुगतिसे नष्ट होता हे । 

| ज्ञानाको जिस राज्यशासनम सताया जाता हे, उस राज्यशासनक( नाश 
| होता हे ।'इसालये किसी राजाको ज्ञानीको सताना योग्य नहीं हे । 


। 

। नंवत 

१ नवेव ता नवतयो या. भूमिव्यंधूनुत | - -०: 
/ 


प्रजां हिसित्वा ब्राह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ अ. ५।१६।११॥ 


| (ताः) वे (नव नवतयः) निन्न्यानवे (भूमिः). देश (व्यधूनुत) हिल गये हैं। 
॥ (ब्राह्मणीं प्रजां) ज्ञानी लोगोको' (हिसित्वा) सताकर (असंभव्यं परा भवन) 
| सभावनास भी आधिक हारे गये हें । 

fi | सोम -निन्यानवे देशाके राजा्राका पराभव हुआ जिन्होने ज्ञानियां को 


| सताया | रसालय कोई राजा ज्ञानाका न सताय ॥ 
DT 
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|] (यः राजा) जा. राजा (उग्रः मन्यमानः) अपने आपको शक्तिशाली मानता | 


| नाश करता हैं | जिस प्रकार उद्क (भिन्नां नाव) टूटी नोकाको नष्ट कर देता | 
धू 


0 


का डाचत नहा ह, के वह क्षाना पुरुषोका दवाए | हरएक राजा ज्ञानेयांका | 


जक 
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ओजश्च तेजश्च सहश्च बलं च वाक्चन्द्रियं श्च 
धर्सेश्च ॥ ७॥ ब्रह्म च चत्र च राष्ट्रं च विशश्च 
त्विषिश्च यशश्च वचश्च द्रविणं च ॥ ८ ॥ आयुश्च 
रूपं च नाम च कीर्तिश्र प्राणश्ांपान्च चक्षुश्च 
श्रोत्रं च ॥ ६ ॥ पथश्च रसश्चान्नं चान्नाद्यं चतं च 
सत्यं चेष्टं चं पूत च प्रजा च पशवश्च ॥ १० ॥ 
तानि सर्वाण्य क्रामन्ति त्रझगवीमाददांनस्य 


SSS SS 


जिनतो ब्राह्मणं क्षत्रियस्थ ॥ ११॥ अ, १२।५॥ 

(१ अजः) शारीरिक बल, (२ तेजः) तेजस्विता, (३ सहः) सहनशाक्के, 
(2 बलं) आत्मिक बल, (५ वाक्‌) वाचाकी शाक्के, (६ इन्द्रिय) इन्द्रियोंकी 
शक्तियां, (७ श्रीः) शाभा (८ धमः) कर्तव्य पालन करनेका स्वभाव, (६ ब्रह्म) 
ज्ञान, (१० क्षत्र) शोय, (११ राष्ट्‌) राष्टूशक्ति, (१२ विशः) वेश्योंकी व्यापा- 
रिक शक्ति, (१३ त्विषिः) अधिकारशाक्ति, (१४ यशः) सम्मान, (१५ वचेः) 
सामर्थ्य, (१६ द्रविणं) पेसा, धन, (१७ आयुः) दीर्घे आयु, (१८ रूपं) सोन्दय, 
सुंदरता, (१६ नाम) नामका अभिमान, (२० कीर्ति) नेकनामी, प्रसिद्धि, (२१ 
पाणः) जीवनशक्ति, (२२ अपानः) रोगनिवारक शक्ति, (२३ चक्षु) सूचम 
दृष्टि, (२४ श्रोत्र) जझ्ञानमें प्रवीणता, (२५ पयः) वीर्यका बल, (२६ रसः) रुचि, 
प्रम, सहृद्यता-हमददी, सौन्दर्य, सत्व; (२७ अन्न अन्नाद्यंच) खान पान, (२८ 


| ऋतं) न्यायानुकूल यथायोग्य नियमपूवेक बताव, (२६ सत्य) सत्यता, (३० इष्ट) 


अपना हित, (३१ पूत्त) जनाहत, दूसराका भला करना (३२ प्रजाः) सताति, 
(३३ पशवः) गाय, वेल, घोडा आदि पशु, ये सब (ब्रह्मगवी) ब्राह्मणका गो 
वाणी आदिको (आददानस्य) लेनेवाल, प्रतिबंध करनेवाले ओर ( ब्राह्मण ) 
ब्राह्मणको! ( जिनतः ) कष्ट देनेवाले (क्तत्रियस्य) क्षत्रिय राजासे (अपक्रामन्ति) 
दूर हो जाते हैं । 


मातभरामका वादक गात । 


अथव. १२। १ 


«वैदिक धमम” राष्टिय भावना झर सावजानक ।हतका कल्पना 


प्रमुख होनेके कारण “मातृभूमि” के विषयमे अत्यन्त आद्रका भाव होना 
Or PDN 
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३२८ वदामृत । 


। OS डड डड डर ला ० 


/ स्वभाविक ही है । अथवेवेदमें एक “वैदिक राष्ट्रिय गीत” अथवा “मातृभू- 
h मिका सूक” इसी मात्‌भूमिकी भक्षिका द्योतक प्रसिद्ध हे। 
| (१, ग्राम पत्तनादि-रक्षणार्थम्‌ । 

(२) पुष्टिकामः, कृषिकामः, त्रीहियवान्नकामः, पुत्रधनादिकामः मणिहि- 
। रण्यादिकामः, पृथिवीमहाशांतिकाम: भूमिकामः पृथिवीमुपतिष्ठते । 
| | ( अथर्व. सा. भा.) 
“ग्राम पत्तन नगर राष्ट्र आदिकी रक्षाके समय, .तथा (२) पुष्टि, कृषि, 
॥ धनधान्य आदिकी प्राप्तिके प्रयत्न करनेके समय भूमिकी प्राप्तिकलिये प्रयत्न 
। करनेके समय, तथा मातृभूमिमे जिस समय अशांति होती हे, उस समय 
देशमै पुनः शान्ति प्रस्थापित करनेके अवसर पर इस “भूमि-सूक्त” का पाठ 
किया जाता है । 


इसालय हरएक वादक धमाका इस सूक्कका अध्ययन तथा मनन करना 
[ | अवश्यक है । इस सूक्कके कई मंत्र यहां दिये जाते हैं । | 

| | - सत्यं बृहदृतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्म॑ यज्ञः एंथिवीं 

॥  _ घारयन्ति।सा नों भूतस्य भव्सस्य पत्न्युरुं लोकं 

| - प्रथिवी नः कृणोतु ॥ १ ॥ 


W ,- (सत्य) सत्य, (बृहत्‌) वृद्धि, (ऋतं) न्याय्य व्यवहार, (उग्र) क्षात्र तेज, 
(दीक्षा). दक्षता, (तपः) द्वन्द्व सहन करनेकी शक्ति, (ब्रह्म) ज्ञान, (यज्ञः) सत्कार 
॥ सगांत-दानात्मक शुभ कम, ये आठ गुण (प्रथिवी) मातृभूमिका, (घारयन्ति) 
| धारण करत हे । (सा) वह (नः) हमारी (पृथिवी) मातृभूमि, जो हमारे 
(भूतस्य) भूत ओर (भव्यस्य) भविष्य तथा वतेमान अवस्थाकी (पत्नी) पालन 
| करन वाला हे, वह (नः) हमारे लिये (उरुं लोक) विस्तृतस्थान (कृणोतु) करे । 
Y मात्भामका स्वतन्त्रता का सरक्षण जिन श्रष्ठ खद्णुणो स होता हे वे 
| अआठ गुण ये ह- (१) सत्यनिष्ठा, (२) संवधन, (३) न्याय्यव्यवहार (४) प्रबल 
| च्तात्र तेज, (५) कतव्यदक्षता (६) शीत उष्ण सहन करने की शाक्क, (७) ज्ञान- 
आध्यात्मिक , आधिभातिक ओर आिदेविक-ज्ञान तथा विज्ञान, और (८) भ्रेष्ठों 
| | का सत्कार, आपस को एकता ओर अनाथांकी सहायता करनेके लिये आव- 
/ श्यक कतेव्य कम करना । इन गुणा से अथात्‌ इन गुणाक जनता मे बढनसे- 
मातृभूमिका घ।रण होता हे ॥ इन गुणास जिस मातृभामका धारण हुआ ह, 
प | एसी मातुभू।म वहां के लोगांकी भूत भविष्य ओर वतेमान कालीन अवस्थाका | 
॥ सरक्षण करता ह । आर त्रहां क लोगाको अपने देशम जितता चाहिये उतना _ 
छ 9 श्राठ गुणास मातृभामेका स्वतन्त्रता का सरच्तण हो, ओर अपने देशम हरएक ' 
को अपने विस्तारके लिये पयाप्त विस्तृत क्षत्र प्राप्त हो । 
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राजनातप्रकरण । ३२६ | 


असंबाधं मध्यतो मानवानां यध्या उद्धतंः प्रवत 


` समं बह । नानांवीयां ओप॑धीर्या बिसर्ति एथिवी 
नं; प्रथतां राध्यंतां न: ॥ २॥ 


(यस्याः) जिस मातभूमिके (मानवानां) मननशील मनुष्यांके -(मध्यतः) 
अंदर (डत्‌-वतः) उच्चता और (प्र-घतः) नीचता तथा (समे) .समताके 
विषयमें (बहु) बहुत ही (अ-स-वाधे) निर्वेरता हे । और (या) जो: (नानावीर्या 
ओषधीः) नाना प्रकारके वीयॉसे युक्त ओषाथियोंको (बिभाति) धारण, पोषण 
करती हे, वह (नः प्राथवी) हमारी मातभूमि _ (नः प्रथतां) हमारी कीतिकी 
(राध्यतां) साधन होव । 

[जस हमारे राष्ट्रके चिचारशाल मनुष्यां म परस्पर द्राहभाव नहीं हे, 
प्रत्युत उनमे पूण ऐक्यभाव हे, ओर उनमे उच्चता, नीचता ओरं समता के 
| विषय में कोई झगडे नही हैं; तथा जो हमारी मातृभूमि विविध गुणों से युक्त 
अनन्त वनस्पातेयाको उपजाता हे; वह हमारी मातृभूमि हमारे यशक़ी फेलाने 
के लिये कारणीभूत हो ॥ २॥ 

याँ समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः सब- 


भ्रवुः । यस्यांमिदं जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिः 


पूवेपेयें दधातु ॥ ३ ॥ 
(ग्रस्यां) जिसमे ममुद्र (उत) आरः(सिन्धुः) नदी - तथा (अपः) जलाशय 
बहुत हे, आर (यस्यां) जिसमे (कृष्टयः) खेतियां (अन्न) अन्न की (सबभूबुः). 
उत्पत्ति करती हे, (यस्यां) जिस पर (इद प्राणत्‌) यह श्वास लेने ओर (एजत्‌ ) 
हलचल करनेवाला प्राणिजात (जिन्वति) चलता फिरता हे; (सा) वह (भूमिः) 
हमारी माठभूमिमें (नः) हमको! (पूवपये) पूणे पेय अर्थात्‌ समस्त खान पानके 
पदाथ (दधातु) देवे । 
` जिस हमारी मात्भूमिम समुद्र, नद, नदियां, तालाव, कूप, भीले, आदि 
बहुत हैं, उनके.जलसे सब कृषीवल अनेक प्रकारकी खतियां करक जहां विविध 
धान्यादि उत्पन्न करत हैं, तथा उस अन्न और पानका सवन करके अनेक उत्तम. 
उत्तम प्राणी जहां आनन्दसे रहते हैं, वह हमारी मातृभूमि उत्तम खानपान हमें 
देती रहे। अर्थात्‌ ऐसा कभी न हो कि हमारी मातभूमिसे उत्पन्न हुए अन्नस 
दूसरे तो पुष्ट होते रहें, और हमे खानेको. कुछ भी न मिले ॥ ३॥ 
: यस्याश्चतस्रः. प्रदिशः प॒थिव्या यस्यामन्नं कृष्टयः संबभूवुः । 
या बिभति बहुधा प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिगोंष्वप्यन्ने दधातु ॥४॥ 
। . (यस्यः पृथिव्याः) जिस मातृभूमिकी (चतस्रः प्रदिशः) चारों दिशाओंमे 


(कृष्टयः) विविध खतियां (यस्यां) जिसमें (अन्न) अन्नको (सं बभूबुः) उत्पन्न 
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३३० वेदास्त । 


करती हे । ओर उसमें (या) जा भूमि (एजत्‌ प्राणत्‌) घूमनेवाले प्राणिमात्र को 
(बहु-धा) बहुत प्रकारसे (विभर्ति) पुष्ट करती हे, (खा) वह (नः भूमिः) हमारी 
मातृभूमि हमे (गोषु) गोओ मे ओर (अन्न अपि) अन्नमें भी (दधातु) रक्खे। 


; [जस हमारा माठथामम चारा दशास्राम खतास वाव प्रकारका अन्न 


| 


| 
। 
| 
| 
४ 
| 
। 
/ 
| तथा अन्य पशुपच्ता भा, आनन्द स रहत ह, वह हमारा आश्रयदात्रा मातृ- 
| 
४ 
| 
४ 
१ 
| 
| 
| 


उत्पन्न होता है, जिसके खाकर सब प्राणिमात्र हृष्ट पुष्ट होते हैं और आनन्द 
जिसपर विचरते हैं, वह भूम हम विषुलअन्न और बहुत गोवे देनेवाली होवे । 
अर्थात्‌ हम सदा अन्न ओर गोवोके वाचमे मातृभूमिकी कपास रहें । ऐसा 
कभी न हो, कि हमारी मातुभूमिकी गोवोका दूध ओर पिसे उत्पन्न हुं 
अन्न दूसरेही ले जाएं, और हम वंचित ही रहें ॥ ४॥ 
यस्यां पूर्व पूचेजना वि चक्रिरे यस्यां देवा असुरानभ्यवतयन | 
` गंवामश्वांनां वयंसश्च विष्ठा भग वचेः थिवी नों दधालु ॥ ५॥ 


५० 


(यस्यां) जिस मातृमूमि में हमार (पूर्व) प्राचीन (पूवेजनाः) पूर्वजोने 
(वि-चक्रिर) विविध कतेव्य किये थ, और (यस्यां) जिसमे (देवाः) देवोने (असु 
रान्‌) असुरोका (अभ्यवतेयन्‌) हराया था।तथा जो (गवां ) गोओं, (अश्वानां) 
घोडा, (च वयसः) ओर पच्तियांका (वि-स्था) विशेष निवास स्थान हे, वह (न 
प्रथिवी) हमारी मातृभूभि हम (भग) ऐश्वये ओर (वचः) तेज (दधातु) देवे । 

जिस मातृभूमि में हमारे प्राचीन पूर्वजों ने. विविध प्रकार के पराक्रम 
किये थ, जिसमे सञ्जनंने दुष्टंका पराभव किया था, ओर जिसमे गोवे, घोडे 


भूमि हमें ऐश्वय ओर तेज देनेवाली होवे । ॥ ५ ॥ 
विश्वंभरा वस॒धानीं प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जगतो 
निवेशनी। वैश्वानरं बिभ्र॑ती भूमिर म्निमिन्द्रं छष भा 
द्रावणे नो दधालु ॥ ६ ॥ 
(विश्व-भरा) सबको पाषण करनवाली, (वसुधानी) रत्लांकी खान, (प्रति- 


प्राणियों का निवास करान वाली, (वेश्वा-नरं) सब मनुष्य समूहरूप (अझ्नि) 
झिका. (बिभ्रती) धारण पोषण करनेवाली ओर (इन्द्र ऋषभा) इन्द्रले जिस 
पर वाष्ट होती हे, ऐसी हमारी (भूमिः) मातृभूमि (नः) हमको (द्रविण) धन 
धान्य आर बलके बीचमे (दधातु) रखे । 

जो हमारी मातृभूमि सब प्रकारके रल, सोना, चान्दी, आदि की खान 
है,सब प्रकारके खानपान देकर जो सब प्राणियोंका पाषण कर रही हे,जो मनुष्य 
समुदायरूपी राष्ट्रिय आग्नेक्रो जगाती है, ओर जहां स्वयं इन्द्र दी काट 
करता है, वह हमारी श्रेष्ठ मातभूम हमे सब प्रकारके धनोंके वीचमें रखे ॥६॥ 

इन्द्र का अथ मेघ या सूर्य होता हे) 
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छा) सबका आधार (हिरण्य-वक्षाः) जिसके अन्दर सुवण है, (जगतः निवेशी)' 
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राजनीतिप्रकरण्‌ । ३३१ 


यां रक्तृत्यस्वम्मा विश्वदानीं देवा भूमिं एथिवी- 


मप्रमादम्‌ । सा नो मधु प्रियं ठुहामथों उचत 
वचसा ॥ ७॥ | 
(विश्व-दानीं) सव कुछ देने वाली ( यां पृथिवीं भूमिं ) जिस विस्तृत मात- 
भूमिकी (अ-स्वम्ञाः) सुस्ती न करेन वाले (देवाः) देवता लोग (अ-प्रमादं) प्रमाद- 
राहेत होकर (रक्तन्ति) रक्षा करत हं, (सा) वह (नः) हमको (प्रिय मधु) प्रिय 
मधु (दुहां) देती रहे, (अथो) ओर (वचसा) तेजके साथ (उक्षतु) बढाव । 
जिस हमारी मातृभूमिकी रच्ता ज्ञानी और शूर पुरुष प्रमाद्राहित हो और 
सुस्तीको छोड़कर करत आये हैं, वह हमे सव कुछ देनेवाली मातृभूमि सदा हमारे 
लिये मीठे मीठे पदार्थ देती रहे ओर हमारा तेज और वल वढाती रहे ॥७॥ 
याणवेऽधिं सलिलमग्र आसीद्यां मायाभिरन्वच- 
न्मनाापणः । यस्या हृदय परम व्यामन्त्सत्यना- 
ब्रतमस््तं एथिव्याः । सा नो भूमिस्त्विषि बलं 
राष्ट्रे दधातूत्तमे ॥ ८ ॥ 

(अश्र) प्रारम्भमे (या) जो (अणव) समुद्रके (अधि) ऊपर (सलिलं) 
जलरूप (असीत्‌) थी और । (मनीषिणः) बुद्धिमानलोग (मायाभिः) बुद्धि और 
आर कुशलता आदिसे (यां) जिसकी (अन्वचरन्‌) सवा करत आये हैं, (यस्या 
पृथिद ये) जिस पृथ्वीका हृदय (परमे व्योमन्‌) बड़े आकाशमै (सत्यन) 
आवृतम्‌) सत्यस आदत होनेके कारण (अ-म्गत) अस्रतरूप हे । (सा) वह (नः) 
हमारी (भूमिः) मातृभूमि हमार (उत्तम राष्ट्र) उतम राष्टूम (त्विषि) तेज आर 
(बल) बल (दधातु) धारण करे । 

प्रारंभम जो समुद्रके बीचम थी, जिसका बीचका भाग भी सत्य आत्मास 
व्याप्त हे, जिसकी सवा ज्ञानी लोग बुद्धिस ओर कुशलतास करते आये हे, वह 
मातभूमि हमारे भ्रष्ठ राष्ट्र में उत्तम तेजस्विता ऑर बलको वृद्धि कर॥ ८॥ 
यस्यामापः परिचराः संमानीरहोरात्र अप्रमादं 


च्रान्त।सा ना भूामभूारधारा पया दुहामथा 


उचत वचसा ॥ & ॥ 

(यस्यां) जिसमे (परि-चराः )मातभूमिको सवा करन वाले स्वय सेवक 
(लमानी: आपः)जलके समान शांतिसे ओर समान भावस (अहोरा) देनरात ४ 
(अप्रमादं क्षरन्ति) भूल न करत हुए चलत हे, (सा) वह (भूरि -धारा) अनेक A 
घांरणशक्कतिया से युक्क (नः भूमिः) हमारी मातृभूमि हम (पयःदुहां) दूध आर अन्न |; 


देवे (अथो) ओर (वचेखा) तज के साथ (उक्षतु ) बढावे। ' |! 
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२२२ वेदास्त । 


i जिस मातुभूमिकी सेवा, उत्तम स्वयंसेवक शांति ओर समान भावांसे युक्त 
|) तथा प्रमाद्रहित होकर दिनरात करते हैं, वह हमारी मातृभूमि हमें उत्तम भक्ष्य 
भाज्य ओर पौष्टिक पेय दव, और हमार तेजकी वृद्धि करे ॥६॥ 
[oS 4 © | च कर 
यामस्विनावमिभातां विष्णुयस्यां विचक्रमे । इन्द्रो 
यां चक्र आत्मनेऽनमित्रां शचीपतिः । सा नो 


भूमिर्वि खेजतां माता पुत्राय मे पयः ॥ १० ॥ 

(याँ) जिसको (अश्विनो) अश्वी देवाने ( अमिमातां) नापा हे, ( यस्यां ) 
जिसमे विष्णुन (वि चक्रमे) पराक्रम किया, (शचीपतिः इन्द्रः) प्रज्ञाशील इन्द्रे 
(याँ) जिसको (आत्मने) अपने लिए (अन-अमित्रां) शत्रुरहित किया । (सा) 
वह (नः) हमारी (माता भूमिः) माठभूमि हमारे लिये भोग्य पदार्थ देवे, जिस 
प्रकार पुत्र के लिये माता (पयः) दूध देती है । 

जिस भूमिको अश्वी देवो (वेगवान्‌ ज्ञानियों) ने नापा हे । विष्णुन (प्रजा- 
संघने ) जिसमें विविध पराक्रम किये हैं ओर कर्मकुशल प्रज्ञाशील इन्द्र 


OI 


अथात्‌ नरन्द्रान जसका शात्रराहत कया हे, अथात्‌ जलक शात्रआ का 
भगाया ह, वह हमारा मातुभाम हम सव भाग आर एश्वयद्च ॥ १० ॥ 
( विश=्ग्रजा । विष्णु=्प्रजासंघ ) 

~ | ७.९ [| ~ iN ~ ~ 

गिरथस्ते परचेता हिमवन्तोऽर॑णयं ते प॒थिवि स्योन- 


मंस्तु । बभ्र कुष्णां रोहिणी विश्‍वरूपां ध्रवं भा 


\ 


|) 
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एाथिवीमिन्द्रणुताम्‌ । अजीतोऽहतो अक्षतोऽध्यष्टां 
एाथिवीसहम्‌॥ ११॥ 


हे (प्रथिवि) मातभूमि ! (ते) तेरे (गिरयः) पहाड़, (हिमवन्तो पवताः) 
हिमवाले ऊंच पवत और (अरणयम्‌) वन हमारे लिये (स्योन) सुख देनेवाले 
(अस्त) हावे । (वस्र) भरण पोषण करनेवाली, (कृष्णा) कुषित होनेवाली 
(रोहिणी) जिसमे वच्तादि बढ़ते हे एसी,(विश्व-रूपां) सब प्रकारको (इन्द्र गुप्तां) 
वीरास रक्तित (भरवां) गतिके कारण स्थिर, ओर (प्रथिवा) विस्तृत (भूमि) 
मातुभूमिका (अहे) मे (अ-जीताः) अपराजित,(अहतः) न मारा जाकर,(अच्तत:) 
्रणादि रोगस रहित होकर (अध्यष्टा) अधिष्टाता-अध्यक्ष-होता हूं । 
हमारी मातुभूमिके पर्वत, पहाड़, वन सोर अरण्य तथा सब अन्य 
स्थान हमारे लिये सुखदाया हो । हमारी मातृभूमि अनेक प्रकारके धान्यादि 
की उत्पत्ति करनेके कारण हमारा उत्तम पोषण कर रही हे । इसालेय में 
|| नारोग, बलवान्‌ ओर विजयी होकर यहांका अध्यक्ष ओर अधिष्ठाता होता हू। 


॥ यो नो द्वेषत्‌ प्राथेवि यः एतन्याद्योऽभिदासान्मनसा 
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A 

A 

००४ 
“to 


यो बधेन । भूमे रंधय पूर्वकृत्वारे ॥ १४ ॥ 

हे (प्राथिवि) माठभूमि ! (यः) जा (नः) हमारा (द्वेषत्‌) द्वेष करे, (यः 
पृतन्यात्‌) जो हमारे ऊपर सना चढाव, (यः) जो (मनसा) मनसे (अभिदा- 
सात्‌) हमे दाख वनाने का विचार करे ओर (यः वधेन) जा वधस हमारा नाश 
करनेका यत्न करे, हे (पूवे-कृत्वरि) पूर्ण कर्मों में कुशल (नः) हमारी (भूमे) 
मातृभूमि ! तू (तं) उसका (रंघय) नाश कर। 

~] ~~ + ~~ ७ 

त्वज्ञातास्त्वयि चरन्ति मत्योस्त्वं बिभर्षि द्विपदस्त्वं चतु- 

षपदः। तवेमे परथिवि पंच मानवा येभ्यो ज्योतिरग्यत 

सत्यैभ्य उच्चन्त्सूयी रश्मिभिरातनोति ॥ १५॥ 

हे (प्राथिवि) मातृभूमि! (ये) हम सब (मत्योः) मनुष्य (त्वत्‌ जाताः) तुझ 
| सही उत्पन्न हुए हे, ओर (त्वायि चरन्ति) तुझ पर ही चलत हे (त्व) तू ही 
(द्विपदः) दो पांवबाले मनुष्यादिकाका तथा (चतुष्‌-पदः) चार पांववाले पशु 
आदिकोको (बिभर्षि) धारण पोषण करती हो,येभ्यः) जिन (मर्त्य भ्यः) प्राणियों 
| के लिये (असत ज्योतिः) अस्तमय प्रकाश (उद्यन्‌ सूर्य) उदय होनेवाला 
| सूर्य (रश्मिभिः) अपने किरणोसे (आ-तनोति) फेलाता है, वे (इमे) ये हम 
(पंच मानवाः) पांच प्रकार के मनुष्य (तव एव) तेरे ही हैं । 
हे मातृभूमि ! हम सव व्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शुद्र ओर निषाद अर्थात्‌ ज्ञानी, 

{| शूर, व्योपारी, कारीगर और अशिक्षित ये पांच प्रकारके मनुष्य तुझसे ही उत्पन्न 
“ हुए हैं ओर तुझ परही भ्रमणादि व्यवहार करते हैं । हमारे लिये यह अमृतपूणे 
॥ स्ये अपने किरणोंसे जीवन युक्क प्रकाश फेला रहा हे, हम सब तेरेही सुपुत्र हे । 
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॥। ता न॑ः प्रजाः सं दुहृतां समग्रा 
|| वाचो मधु प्रथिवि धेहि मद्यम्‌ ॥ १६ ॥ 
/॥ (ताः) वे (समग्राः) सब (नः प्रज्ञाः) हमारी प्रजाये (स) मिलकर (दुहतां) 


४ पूर्णता प्राप्त करें। हे (पृथिवि) माठभूमि ! (बाचो मधु) वाणीकी मीठास (मह्य) 
॥। सुझको (घेहि) दे । 
हे मातसूमि ! हमारे में स प्रत्येक के अन्दर वाणी की मधुरता रहे इस 
मधुरता से हम सब प्रजाजन संघ शक्तस प्रभावशाली बन कर संपूण रीति 
से पूर्णता संपादन करं । 

विश्वस्वं मातरमोषधीनां ध्रवां भूमिं एथिवीं धमणा 


धृताम्‌ । शिवां स्योनामनु चरेस विश्व-हां ॥ १७ ॥ | 


(ओषधीनां मातरं) अओषधियाों की माता अथात्‌ उत्पादक, (शिवां) कल्याण- 
कारक, (स्योना) सुखदायक आर (धर्मणा धता) धर्मसे धारण की हुई ( भ्रवां |! १ 
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| ३३४ वेदाम्मृत । 


। प्राथवी भूमि) स्थिर ओर विस्तृत भूमिकी (विश्व-हा) सवदा (विश्व स्व) सवस्व | 
अपण करके (अनु-चरेम) सवा करे! | 
जो संपूर्ण औषधियों को उत्पन्न करती हे, जो कल्याण देनेवाली तथा खुख- 
दायिनी हे और धर्मस जिसकी रक्षा की गयी है, ऐसी हमारी प्रशंसनीय मातभूमि | 
की सवा, हम सब स्वय-सेवक अपने सवेस्व का अर्पण करके ही, सवैदा करते | 
रहे ओर मातृभूमिकी सवास हम कभी पीछे न हटे ॥ ॥ 
। देवे व 9 ५ | 
भूम्यां देवेभ्यों ददति यज्ञ हव्यमरक्रतम्‌ |! 
भूम्थों मनुष्या जीवन्ति स्वधयान्नेन मत्योः ॥ | 
सा नो भूमिः प्राणामायुदधातु जरदष्टिं मा | 
| 


पाथिवी कृणातु ॥ २२ ॥ 
( भूम्यां ) हमारी मात्भूमिम (देवेभ्यः) अग्न्यादि देवां के लिये (अरं-कृतं) 
सुसंस्कृत किये हुए ( हव्य) हवनीय पदार्थोंका (यज्ञ) यज्ञ (ददति) करत हे । | 
इसी ( भूम्यां) भूमि पर (मत्योः मनुष्या मरण धमवाले मनुष्य (स्व-धया) 
अपनी धारणाशाक्केस ओर अन्नस (जीवन्ति) जीवित रहते हें । इस परकार की | 
(सा) वह (नः प्राथवी भूमिः) हमारी विस्तृत मातभूमि हमार लिये (प्राण) प्राण | 
का बल,(आयुः) दीघ आयु (दधातु) देवे ओर (मा) मुझे (जरदाष्ट) वृद्ध अथात्‌ ४ 
अति दीध आयुसे युक्त (क्रणातु) करे ॥ टु अंक १ 
जिस भूमिमे देवोके प्रात्यथ यज्ञयाग ओर इष्टरयां करते हें ओर जहां सब 
मनुष्य उत्तम अन्नका भोग करके अपनी निज धारणाशाक्केसे उन्नत होते रहते ; 
हें, वह हमारी मातृभूमि हमारे लिये आयु आरोग्य आर दीघ जीवन तथा १ 
बल देवे । । 
शिला भूमिरश्मां पांखुः सा भूमिः संधृता धृता । ४ 
तस्यैः हिर॑ण्यवक्षसे एथिव्या अकरं नमः ॥ २६॥ ` | 
(शिला) शिला,(अश्मा) पत्थर, तथा (पांसुः) धूलिरूप यह (भूमिः) मात्‌ १ 
भूमि है । (सा) उसका (सं-श्रता) उत्तम रीतिस धारण होनेपरही वह (श्रता) ४ 
सुरक्षित होती हे। (तस्ये) उस (हिरणय-वच्तस) अपने अन्दर सुवणं धारण | 
करनेवाली (प्रथिव्ये) मातृभूमि के लिये में (नमः) नमन(अकरं) करता हूं । | 
जिसमे मिट्टी, पत्थर, शिला आदि हैं ओर सोना, चांदी आदि खनिज 
पदार्थ भी विपुल हे,वही हमारी मातृभूमि हे । इसका प्रथम मंत्रोक्त आठ गुणा | 
से उत्तम प्रकार धारण होनेस ही इसकी स्वतत्रताकी रच्ता होती है । इसलिये | 
इस प्रकार की वंदनीय मात्‌भूमि के लिये मेरा प्रणाम हे । | 
॥ 


यस्य वच्चा वानस्पत्या भ्रवास्तिष्टन्ति विश्वहा । 
प्रथिवीं विश्वधायसं घुतामच्छा वदामासि॥ २७ ॥ 
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| (प्रथम मंत्रोक्त आठ गुणाके द्वारा) जिसका धारण कर रहे हैं, अर्थात्‌ जिसकी 
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राजनीतिप्रकरण्‌ । ३३५ 


(यस्याँ) जिसमे (वानस्पत्याः व्रक्ताः) वनस्पतियां ओर वृत्त (विश्वहा) सदा 
(प्रचा) स्थिर (तिष्ठन्ति) रहते ह । उस (विश्व-धायस) सबका धारण करने 
वाली ओर जिसका हमने (श्रता) धारण किया हे, ऐसी (प्रथिवी) मातृभूमिका 
(अच्छ आ चदामासि) हम स्वागत करते हें ॥ 

जिस हमारी मातृभू।मेमे वृक्ष, वनस्पातियां ओर विविध अओषधियां सदा 
फूलती ओर फलता हैं, जो हम सबका धारण कर रही हैं ओर हम सब 


स्वतंत्रताकी रक्षाकर रहेहें,उस वंदनीय मातृभूमिका हम सव स्वागत करतेहें । 
(:__.! / ~~ | 
उदीराणा उतासींनास्तिष्टन्त; प्रकान्तः । 


द्भ + le भय ७. व्या | |] 
पद्भयां दक्षिणसव्याभ्यां मा व्यथिष्महि भूम्याम्‌ ॥ २८॥ 
(उदीराणा) उठते हुए (उत आसीनाः) ओर बठे हुए, ( तिष्ठन्त) खड़े होते 
हुए, तथा ( प्र क्रामन्तः ) चलते फिरते ओर दोड़त इप ( दक्षिणसव्याभ्यां) 


दाये ओर बाय (पद्भयां) पावास (भूम्यां) भूमिमे (मा व्यथिष्माहि) कष्ट 
उत्पन्न न करं । 


हमारी किसी प्रकारकी हलचल राष्ट्र मे कष्ट उत्पन्न करनेवाली न हों । 
विरूग्वरीं प्रथिवीसा व॑दामि क्षमां भूमिं ब्रह्मणा 


वाब्रृधानाम्‌ । ऊजे पृष्टं बिभ्रतीमन्न भागं घृतं त्वाभि 
नि षीदेम भूम ॥ २६ ॥ 

(वि-स्रुग्वरी) विशेष खाज करन के योग्य,(ब्रह्मणा) शानस जिसकी (वाद्व 
चानां) वृद्धि होती हे, (ऊज) वलकारक (पुष्ट) पुष्टिकारक (घत अन्नभाग) घी 
ओर अन्न आदि भोग्य पदाथ (बिभ्रती) धारन करनवाली, (त्तमा) निवास 
करनेयोग्य (प्राथिबी) विस्तृत (भूमि) मातृभूमिकी मे (आ वदामि) प्रार्थना 
करता हुं कि हे (भूमे) मातृभूमि! (त्वा) तुकपर (आमि निषीदेम) हम सब बेठ । 

हमारी भूमि अत्यन्त उत्तम है, इसालिये उसकी अनेक प्रकारसे खोज होनी 
चाहिये । खोज करके उ सका अधिकाधिक उपयोग करकेअन्नेपयादि भोग्यपदा थे 
विशेष प्रकारसे प्राप्त करके हम अपना बल, पुष्टि शाक्ते और अन्य प्रक.रका 
तेज बढाए । ओर अधिक विस्तृत प्रदेश प्रशत करके आनद स बढ़े! 


शुद्धा न आप्॑तन्वे क्षरन्तु यो नः सेदुरप्रिये त नि दध्मः 


पवित्रेण परथिवि मोत्‌ पुनामि ॥ २० ॥ 
हे (प्रथिवी) मातृभूमि ! ( शुद्धाः आपः) शुद्ध निमल जल ( नः तन्वे ) हमारे 
शरीरके लिये (त्तरन्तु) बहता रहे ) (यः) जो (नः सदुः) हमारा नाश करने का 
यल्ल करेगा, (त) उस दुष्टको हम (अ-प्रिय) अप्रियता में (नि दध्मः) रखे । 


में (मां) अपने आपको ( पवित्रेण ) पवित्रासे ( उत्‌ पुनामि ) उत्तम पवित्र 
करता हूं ॥ 
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२३६ . वेदास्त । 
र 
‘a हमें सदा शुद्ध जल प्राप्त होता रहे ओर जल आदिसे हमारे शरीर पवित्र 
होते रहे । हम शुद्ध सरल ओर भ्रष्ठ आचार और विचारोस अपने आपको सदा 
पवित्र बनायें | और जो शत्रु. हमारा नाश . करंनका. यत्न करे, उसको हम 
योग्य दंड दें॥ 

` `मा न॑ः पश्चान्मा पुरस्तान्नुदिछा मोत्तराद॑धरादुत । 
स्वस्ति भूमे .नो भव मा विदन्‌ परिपंथिनो वरीयो 


> याचया -चधम्‌॥ ३२॥ 
हे (भूमे) मातृभूमि ! (नः) हमको (मा पश्चात्‌) न तो पाळे स, (मा पुर- 
स्तात्‌.) न आगसे, ( मा उत्तरात्‌.) न ऊपरसे, (उत) अर (न) न ( अधरात्‌ ) 
नीचे से (नुदिष्ठा) हटाओ । (नः) हमार लिये (सस्ति भव) कल्याणकारणी हो । 
(परि-प्रथिनः) बटमार चार अथवा दुष्ट हमको (मा विदन्‌) न मिल, आर (वध) 
युका हमसे (वरीयः). बहुत दूर (यावय) हठा 

हम किसी स्थानम प्रतिबन्ध न हो, हम सब दिशाओम प्रगाति करते हुए 
आगे बढे, काई भो शत्रु हम पर इमला न करे, ओर किसी दुष्टके कारण हमारा 
वध न हो और. सब प्रकार हमारा कल्याणं हो । 


यावत्तेऽभि विपश्यामि भूमे स्र्यैण मेदिना । 


ED 


०-३. भाका र RRR IRE RY प्ए८++ प जय जा 
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= 


Se 


तावन्मे चक्षुमा मेष्टोत्तरामुत्तरां समांम्‌॥ ३३॥ 
हे (भूमे) माठ्भूमि ! (यावत) जब तक (मेदिना सूयेण) आनन्ददायी 
सूयप्रकाशसे.(त) तेरा विस्तार (आभि वि पश्यामि) चारो ओर विशेष प्रकार सें 
द्खू+(./तावत्‌ः) तब तकः(उत्तरां उत्तरां खम) अगली अगली आयुम (मे चक्षुः) 
मरा चज आदि इान्द्रया (मा मेष्ट) क्षीण न. हो | 
खूयप्रकाशस मातृभूमिक विस्तारका निरीक्षण करता हुआ मे दाघेजीवी 
वनू; आर आरोग्यसंपन्न होकर अन्त तक मेरी. संपूण शक्तियां अक्षीण 
अथात्‌ बढती जांय। . 


ग्रीष्मस्ते भूमे वषाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो वसन्तः । 
ऋतवस्ते विहता हायनीरहोरात्रे पृथिवि नो दुहाताम्‌ ।।३६॥ 


हे (पृथिवि भूमे) विस्तृत मातृभूमि ! (ते ग्रीष्मः) तेरे ग्रीष्म, (वषार) 

वर्षो तथा शरत्‌, हेमन्त, शिशिर और वसन्त ये (ऋतवः) ऋतु ( ते हायनीः) 
तेरे वर्षाके सम्बधी समय तथा ( अहोरात्रे ) दिन और रात्री अर्थात्‌ ये सब 
काल (नः) हमार लियः (दुहातां) पूणता अपण करं। ; 
अपनी मात्रभूमि में संपूण ऋतुं में,तथा मासा ओर दिनों में हमें पूणता 


प्राप्तहा । 
अस TS PTS 3 
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यस्यों सदोहविधोने यूपो यस्याँ निमीयते । | 
बरह्माणो . यस्यासचेन्त्यृरिभः साम्नां यजुर्विदः 
युज्यन्ते यस्यांमृत्विजः सोममिन्द्राय पात॑वे ॥३८॥ 

(यस्यां) जिस भूमिमें (सदो हविधोने) सभा ओर अन्नक स्थान हें (यस्यां) 
जसम (यूपः) यज्ञस्तभ (निमीयते) खडा किया जाता हे । (ब्रह्माणः) ज्ञानीलोग 
जसम (ऋग्भिः'` `) ऋग्‌, साम ओर यजु मन्त्रांसे (अच न्ति) इंश्वरकी उपासना 
करत हे, ओर (यस्यां) जिसमें (ऋविजः) ऋआतुके अनुसार यज्ञ करनेवाले यज्ञ- 
कता लोग (इन्द्राय पातवे) #इन्द्रके पानके लिये (साम) सोमरसका (युज्यन्ते) 
उपयोग करते हें । 

हमारी मातृभूमिमें परिषद्‌ ओर सत्र तथा अन्नके स्थान बहुत हं । जहां 
यज्ञस्तभ खडा किया जाता है और जहां ऋक यजु और साम मन्त्रोसे ईश्वर 
की उपासना की जाती है, और यज्ञांमे जहां सोमरसका पान किया जाता है । 


यस्या पूव सूत-क्रत ऋषयो गा उदानृचु 
सप्त सत्रेण चेधसो यज्ञन तपसा सह ॥ ३९ .॥ 


(यस्यां) जिस भूमिम (पूर्व) पूणं (वेधसः) ज्ञानी (भूतरुतः ऋषयः) देश 
| के भूतको वनानेवाले महापुरुष (सत्त्रेण) सञ्जनोंके पालन करनेके (यज्ञेन) 
सत्कम अर (तपसा) तपके (सह) साथ (सप्त गाः) सप्त इन्द्रयाका, सप्त छदा 
या वेदवाणीका (उत्‌-आनचुः) उत्तम प्रकारसे सत्कार करते आये हैं । 

हमारी मातृभूमिके संपूण ज्ञानी जन प्रजापालक शुभ कम करते अर 
अनुष्टानसे गो, वाणी और भूमिका सत्कार करते आये हैं । इस “कारण हमारी 
मातृभूमे पावेत्र हे । 


सा नो भूमिरा दिशतु यद्धनं कामयामहे | 
भगो अनु प्रयुँक्तामिन्त्र एलु पुरोगवः ॥ ४०॥ 


(खा) वह (नः भूमि) हमारी मातृभूमि, (यत्‌ धन) जो धन हम (कामया- 
महे) चाहते हे, हमें (आ दिशतु) देवे । (भगः) धनवान्‌ (अजु) पाछुसे (प्रयुद्ध 
क्वाम्‌) चल, ओर (इन्द्रः) प्रमुख वीर (पुरोगवः) अग्रगामी होकर (एतु) चल ॥ 

उक्क प्रकारकी हमारी मातृभूमि हमे सब प्रकारका धन देवे । बोरलोग 
सबसे आगचले ओर धनी उनके पीछे अनुकूलतासे धन द्वारा सहायता कर। 


सस्यां गायन्ति नृत्यन्ति भूम्यां मत्यो व्येलबाः। युध्य- 


SS SS 


इन्द्रो वे यजमानः । श. ब्रा. २। १। २। ११ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य नेता । श. ब्रा ४ । १ । 
१५ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य देवता । ऐ. ब्र. ५ । ३४ ॥ इंद्र एष यढुद्गाता । जे. उ. १। २२। २ 
St ie eT Ee A ND PND FT DD 


| ॥ ज >> क्््+> 5 + ० ४ +७५७७४०२०५०७०२२०००५२२१००२०२२५००७५-२५७०७५२:७०७०२०५०० घट > ज 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३८ |, .. वेदास्त । 


PA ०, ७, ~ ~ ~ ~ 
न्ते; यस्यांमाक्रन्दो यस्यां. बदति. ढुन्द्राभिः। सा नो भूमिः 
णुंदतां [a ® 2:८7 ४७५ हू LL ग ल 
प्रणुंदतां सपत्नानसपत्न मां एथिव्री कृणोतु ॥ ४१॥ 

(यस्याँ) जिस (भूम्यां) मातभूमिम (वि-फलवाः) विशेष प्रेरणा करनेवाले 
वार (मत्याः) मनुष्य (गायन्ति) गाते है आर (नृत्यन्ति) नृत्य करते हे । (यस्यां) 
जिसमे (आक्रन्दः) गजना करत हुवे वीर लोग (युध्यन्ते) युद्ध करत हे, ओर 
जिसमे (दुन्दुभिः) ढोल (वर्दात) बजता हे । (सा प्रथिवी भूमिः) वह हमारी 
विस्तृत मातृभूमि (नः) हमारे (सपत्नान्‌) शत्रआंको (प्रणुदतां) हटा दवे ओर 
(मा) मुभे (अ-सपल) शत्ररहित (कणातु) करे । 
` “जिस मातुभूमिमें हम संब लोग आनंदसे गाते आर नाचते हे, जिसकी 
स्वतत्रताके लिये हम युद्ध करते हे ओर रणवाद्य..वजाते हं। चह हमारी 
मातृभूमि हमे शत्रराहित करे ओर सब शंत्रओंको दूर भगा देवे । 

NA २, | + | ] 
| यस्यामन्नं ब्राह्दयवा यस्या इमाः पच कथ्य; । 
हक (हर कक प 0] ह 

भूम्ये पजन्यपत्न्यै -नमोऽस्तु वषेमंदस ॥ ४२ ॥ 
(यस्याः) -जिस. भूमिपर (अन्नं) अन्न, (ब्रीहियब्रौ) चावल और जो 
होते हैं, (यस्याः) जिसपर (इमाः) ये (पच कृष्टयः) पांच. प्रकारके मनुष्य रहते 
हैं, उस. (वर्ष-मेद्स) वर्षांसे संबध रखने वाली (पजेन्य-पत्न्ये) पञ्जन्यखे पालन 
होनवाली (भूम्ये) भूमिक लिये (नमः अस्तु) नमन हा । 
जिस मातभूमिम विविध प्रकारका अन्न, धान्य, चावल, जो आदि, 
विपुल होता हे, व॒ष्टिस जहांकी खती उत्तम प्रकारकी होती हे ओर जहां ज्ञानी 
शूर, व्यापारी, कारीगर आर अशिक्षित लोग आनदसे रहते हें, उस मातृ- 
भूमिकी वंदना में करता हू । 


यस्याः पुरो देवकृता; क्षेत्रे यस्यां विकुवेतें । प्रजापतिः 


NS I “>> 


(यस्याः) जिसके (पुरः) नगर (देवकंताः) देवता लोगोंने बनाये हैं, 


Chee SC Ce Cie Ceo <<< > RN CF <<< CT Ce ie KT ES 


/ उस (विश्वगर्भा) सबको गर्भम धारण करनेवाली (प्रथिवी) भूमिको (प्रजापतिः) 


प्रजापालक (आशा आशां) प्रत्येक दिशामे (नः) हमारे लिये (रण्या) रमणीय | 


(कृणातु) करे । 


क ज 


एथिवीं विश्वर्गर्भामाशामाशां रण्याँ नः कृणोतु ॥ ४३॥ | 


(यस्याः) जिसके (क्षेत्र) खेताँम मनुष्य (वि कुवैत). विविध कार्य करते हैं, | 


० 
° 
१ 


>>>" न्ज्ल्न्ल 


> 


हमारी मातृभूमिमे जो नगर हैं, व सब देवता लोगोंके वसाये हुए हैं, 


रहत हें, प्रजाञ्राका पालन करनवाला प्रभु हरएक दशाम इस-मातुसूामका 


त्यत रमणीय वनाव । 


| जहां सब मनुष्य विविध प्रकारके उद्योग करके अपनी उन्नतिका साधन करते | 
>>) 
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“>t 


~~ 


निधिं बिभ्र॑ती बहुधा रुहा वसु मणिं हिरंणयं पाथिवी द॑दालु 


मे। वसूनि नो वसुदा रासमाना देवी द॑धातु सुमनस्यमाना ॥४४॥ 
अपनी (गुहा) णुहाआम, खानामे (निधि) निधि (बुधा) अनेक प्रका- 
रसे (विश््रती) धारण करनेवाली हमारी (प्रथिवी) मातृभूमि (मे) मुझे (वस) 
धन, (माण) रत्न ओर (हिरण्यं) सुवण आदि (ददातु) देवे । (वसुदाः) धन 
देनेचाली (वसूनि) धनोंको (रासमाना) देती हुई (देवी) मातृभूमि (सुमनस्प-- 
| माना) मानो प्रसन्न मन होकर (नः) हमारा (दधातु) धारण करे । | 
जिसकी खानांम विविध प्रकारके रत्न, सोना, चांदी आदि धातु तथा 
अन्य प्रकारके विविध धन हें, वह हमारी मातृभूमि अपना धन हमे ही देवे । 
अर्थात्‌ कोई अन्य शत्रु आकर वह धन हमसे छीनकर अन्यत्र न लजाने पाचे । 
| उस भूमिका धन वहांके जनाके काममें ही आता रहे । 


IAI IS oI NIN IASI SIN 


| जनं बिश्रती बहुधा विवांचसं नानांधर्माण पाथिवी यथौकसस्‌ । 
॥ संहसं धारा द्राविणस्य मे दुहां धवेव धेनुरनपस्फुरन्ती ॥ ४५ ॥ 
५ (वि-वाचसं) अनेक प्रकारकी भाषा बोलनेवाले तथा (नाना-धमोणं) 
७ नाना प्रकारके कतेव्य करनेवाले (जन) मनुष्यांको (बहुधा) अनेक प्रकारस 
१ (यथा आकम्‌) एकही घरमे रहनेके समान (बिश्रती) धारण करनेवाली 
४ (श्रवा) स्थिर (प्रथिवी) मात्‌भूमि ( में मुभे (द्रविणस्य) धनकी (सहस्त्र धाराः) 


४ सहस्त्र धाराएं (दुहां) दुदेच्दे, जेस (अनपस्फुरन्ती) निश्चल (धनुः) गो 
४ दुधको धारा देती हे । 

१ अनेक प्रकारकी भाषाय बोलनवाल अथवा विविध विचारोको धारण 
४ करने वाले, तथा विविध प्रकारके विभिन्न कतेव्य करनेवाले मनुष्यांको एक 
| घरके परिचारके समान जो मातृभूमि हम सबको समान रीतिसे धारण कर 
४ रही है, वह मातृभूमि हम सबको अनेक प्रकारका धन देवे । 


y ये ते पन्थानो बहवों जनाय॑ना रथ॑स्य वर्त्मान॑सश्च 
; यात॑वे । यैः संचरंन्त्यभये भद्रपापास्त पन्थानं 
९/ 


! जयेमानमित्रमतस्करं यच्छिवं तेन॑ नो मूड ॥ ४७॥ 
५ (य) जो (ते) तरे ऊपर (बहवः) बहुतस (पन्थानः) मार्ग (जनायनाः) 
; मनुष्याके चलनक योग्य ह, ओर जो (रथस्ये) रथक तथा (अनसः) छकडेके 
१ (यातव) चलनके लिय (वत्मे) माग हे; (येः) जिनस (उभये भद्रपापा दोनों 
७ भले और बुरे (संचरन्ति) चलते ह; (त) उस (अनमित्र) शत्रराहित आर 
; ' (अतस्करं) चोररहित (पन्थानं) मागेको (जयेम) हम जीते। (यत्‌) जो कुछ 
॥ (शिव) कल्याण मंगल हे, (तेन) उससे (नः) हमे (मड) सुखी कर । 


हमारी मात॒भूमिके ऊपर आने जानेके जो मागे है, जिनपरसे चलने 
(० दु क" >>> >>> 
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३४० वेदास्त । 


| फिरनेका हरएकको अर्थात्‌ भल ओर बुरे मनुष्यांको भी समान अधिकार है, 
जे ~ ~ ~ ~ Lo 
| चे सब मागे हम सबके लिये शत्ररहित हों, आर उन परसे सवलोग निर्भय 
] 


>> _ ~ ~ 


होकर आते जाते रहें 
येत आरण्याः पशवों मुगा वने हिता सिंहा 
I~ ७ रक ~ 
व्याघाः पुरुषाद्श्वर॑न्ति। उल वर्क एथिवि दुच्छुनां- 
मित ऋक्षीकां रो अप बाधयास्मत्‌॥ ४8 ॥ 
हे (पर्थिव) मात्भूमि ! (ये ते) वे जो (आरण्याः) वनमें उत्पन्न हुए 
(पशवः) पशु (हिताः) हितकारी (खगाः) हरिण आदि हें, और (पुरुष-अदः) 
मलुष्योको खानेवाले सिंह, व्याध आदि (चरन्ति) घूमते हैं । (उले) बन विलाव, 
(वृक) भेडिये और (दुच्छुनां) क्रर पशु (ऋत्तीकां) रीछनी आदि तथा (रक्षः) 
घातक जावोंको (इतः) यहां से (अस्मत्‌) हम से (अप वाधय) दूर कर । 
सब क्रर प्राणियाको दूर और हितकारक प्राणियोंको पाख करके मनुष्या 
को अपनी उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । 
यां द्विपादः पक्षिणः संपतन्ति हंसाः खुपर्णाः शंकुना 
वासे । यस्यां वातों मातारिश्वेयते रजांसि कुण्वंश्च्या 
वयश्च वुचान्‌। वात॑स्य प्रवासुपवामनु वात्यचिः ॥ ५१॥ 
(यां) जिसपर (द्विपादः) दो पांव वाले (पक्षिणः) पत्ती हंस, (सुपर्णी) 
गरुड, (शकुनाः) चिड़ियां, (वयांसि) कोवे कोकिल आदि (सं पतन्ति) उडते 
रहते हें । (यस्यां) जिसपर (मातरि-श्वा) आकाशम चलनेवाला (वातः) वायु 
(रजांसि) घूलीको ( कृएवन्‌) उडाता हुआ और (वृक्षान्‌) वृक्तांको (च्यावयन्‌) 
हिलता हुआ (ईयते) चलता है। तथा (अर्चिः) प्रकाश (वातस्य) वायुके (अ वां) 
गमन और (उप वां) संकोच के (अनु) अनुकूल (वाति) चलता है । 
हमारी मातभूमिपर हंस, गरुड, शकुंत आदि सब प्रकारके सुदर पत्ती 
आनंदस चलते हैं समय समय पर वायु ऐसे प्रचंड वेगले चलता है कि जो 
धूलिका उडाता हुआ वृक्षांको भी उखाड देता है। प्रकाश तथा वायुका 
आनंद भी इस देशमें विशेष हे। 
यस्याँ कुष्णमरुएं च संहिते अहोरात्रे विहिते 
` भूम्यामधि । वषण भूमिः प॒थिवि वृताद्वता सा नों 
दधातु भद्रया प्रिये धामनि धामानि ॥ ५२ ॥ | 
(यस्याँ) जिस (भूम्यां) भूमिके (अधि) ऊपर .(अरुणं च कृष्ण्‌) प्रकाश: 
युक्त आर कृष्णवर्ण (अहो-रात्र) दिन ओर रात्री (सहिते) आपसम साथ मिले 
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; हुए (विहिते) हें । (वषण) वृष्टिसे (वृता आवता) व्याप्त हानवाली (सा पृथिवी 
/ भूमिः) वह विस्तृत मातृभूमि (प्रिये घामनि धामनि) प्रत्यक रमणीय स्थानर्म 
४ (नः) हम सबको (भद्रया) कल्याण-पूण अवस्थासे (दधातु) युक्त रखे । 

जिस मातभूमिपर दिन और रात: योग्य प्रमाणसे आते हैं, जहां उत्तम 


| वृष्टि होकर उत्तम फल फूल होते हे, वह भूमि हमें प्रत्यक स्थानमे कल्याण 

| देनेवाली हो । ण 
१ अहमस्मि सहमान उत्तरो नाम भूम्याम्‌ । 

7 । 
! अभीषार्डस्मि विश्‍वाषाडाशांमाशां विषासहिः ॥ ५४ ॥ |. 
१/ त ज्र ~ कः ® OS 

१ (भूस्या) मातृभूमिपर (अहे) म (सहमानः) सहन शाक्तिसे युक्त ओर |: 
४ (नाम) यशस (उत्‌-तरः) उधिक श्रेष्ठ (अस्मि) हू। म (अभी-षाड) विजयी, 

|| (विश्वा-षाडू ) विश्वको जीतनेवाला तथा (आशां आशां) प्रत्यक दिशामे ३ 
| (विसासहिः) शत्रुका पराजय करनेवाला (अस्मि) हूं। : 

| अपनी मातृभूमिमें में शरेष्ठ हुं और हरणक प्रकारके विजय प्राप्त करनेकी 


|| शक्ति रखती हुं । अर्थात्‌ मात्‌भूमिके हरएक भक्कको अपनी इतनी उन्नति करनी 
४ चाहिये, कि उसका विजय सर्वत्र होता रहे! और उसके कारण मात्भूमिका 
४ नाम चारों दिशाओंमें फेले । 

अदो यर्हैवि प्रथमाना पुरस्ता देवैरुक्ता व्यर्सपो महित्वम्‌ । 


१ आ त्वा खुभूतमविशत्‌ तदानीमर्कल्पयथाः प्रदिशश्चतंस्रः ॥५५॥ 


DP 


| ९ हे (देवि) भूदेवि ! (यत्‌ पुरस्तात्‌) जब आगको (देवः) देवाने तुभे 

| ॥ (प्रथमाना उक्ला) विशाल मानकर तेरा वणन किया, ओर ( अदः महित्वम्‌) 

४ इस तरे महत्वका चारों ओर (व्यसर्पः) फैलाया, (तदानीं) तब (सु-भूत) उत्तम 

/ एश्वय (त्वा, तुझे (आ विशत्‌) प्राप्त हुआ आर तून (चतस्रः प्रादेशः) चारा 
दिशाओको (अकल्पयथाः) समर्थ किया 


८५ heer 


ज्ञानी लोगाने मातृभूमिका महत्व जान लिया, उसका प्रकाश किया 
ओर संपूर्ण जनताको समभा दिया । इससे चारों दिशाओंमें रहनेवाल लोग 
शक्किम(न्‌ हुए हें । इसी प्रकार जो लोग मातृभूमिकी भक्ति करेंगे, वे भी विल- 
क्षण प्रभावशाली हा जायेगे । 


( 
४ 
| 
ये ग्रामा यदर॑ण्यं याः सभा अघि भूम्याम्‌ । 
| 


ये संग्रामा समितयस्तेष चारु वदेम ते॥ ५६ ॥ 


(ये ग्रामाः ) जा गांव, (यत्‌ अरण्य) जो वन, (या: सभाः) जो सभाए, 
(भूम्यां अधि) भूमि पर हैं, तथा (ये संग्रामाः) जो युद्ध हाते हें, ओर जो 
(समितयः) संमेलन होते हैं, (तेषु) उन सबमे (ते) तेरे विषयमें (चारु) सुन्दर | 


Ee ८१८० «६६€+<<-+ ८६६₹+<<-* ध्ट+<+ 


द्र यक्क (वदम) भाषण करे। र 
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मातृभूमिपर जो ग्राम, नगर, प्रान्त, वन, अरण्य, पवेत आदि स्थान होते हैं, 
) उनस्थानोंमें जोजो सभाएं, समितिए, परिषद्‌,महासभाएं,तथा समलन अथवामल 
| होते हैं । किवा युद्ध होते हैं, उन सव में मात्भूमिके विषयम उत्तम आदर हो 


| व्यक्क करना हरणकको आवश्यक हें । 


( यद्वदासि मधुमत्तद्वेदामि यदीक्षे तद्वनन्तति मा । 
त्विपीमानस्मि जूतिमानवान्यान्हन्सि दो धतः ॥ ३८ ॥ 
(यत्‌ वदामि) जो कुछ भी में बोलता हूं (तत्‌) वह (मधुभत्‌ वदाम) ॥ 
मधुरता युक्क ही बोलता हूं। इसलिये (यत्‌) जा (इक्षे) मे देखता हूं, (तत्‌) उस / 
के अनुसार (मा वनन्ति) मुझपर व सब लोग प्रीति करते है । मे (त्विषिमान्‌) 
तेजस्वी ओर (जूतिमान) वेगवान्‌ (आस्मि) हुँ ओर (दोधतः अन्यान्‌) घातक / 
शजुआको मे (अवहन्मि) सव प्रकारसे नष्ट करता हू । 
सदा मधुर भाषण करता हुं ओर मित्र दृष्टिले सबको देखता हुँ, इस ॥ 
लिये सब लोग मुझपर प्रेम करते हं । मने अपने अन्दर ज्ञानका तेज आर कम 
का वेग बढाया हे, इसलिये म सञ्जनोको रक्ता आर दुजनाका नाश करता हू। |! 
तात्पर्य यह हैं, कि मधुर भाषण और मित्रदष्टिले सवत्र प्रेम फेलाना चाहिये ॥ 
अर संघशक्ति वढानी चाहिये। तथा हरएक मनुष्यको उचित हे, [कि वह | 
अपने अन्द्र ज्ञान का तेज आर कम का वेग वढा कर सञ्जना को सत्ता करे | 
आर दुजनों को दूर करे । | । 
शन्तिवा सुरभिः स्योना कीलालॉप्ी पर्यस्वती । ॥ 


'भूमिरथिं ब्रवीतु मे एथिवी पयसा सह ॥ ५६ ॥ ॥ 
(शन्ति-वा) शांति वाली, (सुरीभः) सु-गधयुक्न, (स्योना) सुखदायिनी, ४ 
(कीलालोश्ची) अन्नरसयुक्क, (पयस्बती) दूधसे युक्क, (प्रथिवी भूमिः) विशाल |! 
' मातृभूमि (पयसा सह) दूध ओर अन्नके साथ (मे) मुझे (आधि ब्रवीतु) कहे ॥ | 
शांतिसे परिपूण आनंददायेनी तथा अन्न ओर पेयोसे भरपूर हमारी ४ 
माठभूाम ह, वह मुभ जा आज्ञ। करगा, उसे में उस क लिये करन का उद्यत 9 
रहूंगा । हरएक को उचित हे, के वह अपनी मातृभूमिके लिय हरएक प्रकारका ! 
अपण करन को उद्यत रहे ॥ ॥/ 

| 


त्वमस्थावर्पनी जनानामर्दितिः कामदुघां पप्रथाना । 
सक्तं ऊनं तत्त आ पूरयाति.प्रजापतिः प्रथमजा क्रतस्थ ॥॥६१॥ १) 


हे मातृभूमि ! (त्व) तू (अआवपनी) बडी उपजाऊ अतएव (जनानाम्‌) 
9 लागो को (कामदुघा) इच्छा [किय पदाथ देनेवाली ओर (पप्रथाना) प्रख्यात | 


Sd 


WE ee 


< 


(अदितिः) देवमाता अथवा मातादेवी (असि) हे। इस लिये (यत्‌ ते ऊन) जो 
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तेरे लिये न्यून होगा, (तत्‌ ते) वह तेरे लिये ( ऋतत्य प्रथमजा) सत्यका प्रथम 
प्रवतेक अथवा जलका प्रेरक (प्रजा पातेः) प्रजा पालनेवाला (आ पूरयाति) पूरण 
करता है । h 
सूमिसे थान्यादिकी उत्पत्ति होती हे, इसलिये यही इच्छित पदार्थ देने |] 
बाली कामधनु हे। जो जो इस भूमिम न्यून होता हे, उसकी पूर्ति धान्यादि बोकर 
उस को जल देनेवाला खाद आदि प्रबधस करता है । जो इस प्रकार अधिक से ॥ 
अधिक घान्यको उत्पात्त करता हं, वही सच्या प्रजापालक हे । इसालये हरएक |) 
को उचित हे, कि वह जलादिके उत्तम प्रबंध द्वारा भूमिसे धान्यादिकी उत्पात्ति | 
अधिकाधिक करे ऑर इल प्रकार प्रजापालन करता रहे ॥ 


उपस्थास्ते अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु एथिवि प्रसूताः । 
दीर्घ न आयुः प्रतिवुध्यमाना वयं तुभ्यै बलिहृतः स्याम !६२॥ . 
हे (प्र्थिवि)-मात्भूमि ! हम (ते प्रसूताः) तुझसे उत्पन्न, तेरे पुत्र हैं। अतएव 
(उप-स्थाः) तेरी गोंद, आश्रयस्थानके सब पदार्थ (अस्मभ्यं) हम सबके लिये (अन 
मीवाः) आरोग्य कारक और (अयच्माः) रोग रहित (सन्तु) होवे। (नः) हमारी | 
(आयुः) आयु दोघे होवे । ओर (वये) हम सव (प्रति बुध्यमानाः) उत्तम ज्ञानी 
बनकर (तुभ्यं) तरे लिये (बलि-हतः) अपनी बालि दनेवाले . (स्याम) होवें ॥ 
माठ्भूमिसे उत्पन्न होनेवाल सब पदार्थ वहांके रहनेवालोकोही मिल ओर 
वे पदार्थ नीरोगता उत्पन्न करानिवाले,. आरोग्य वढानवाले, पुष्टि करानेवाले हो 
| तथा दीधे आयु वढानेवाले हों। इस प्रकार वहांके सब लोग पुष्ट, बलवान्‌ ओर 
दीर्घायु होकर अपने सवेखका बलि अपनी . मातृभूमिके सामने रखनेके लिये 
उद्यत हों। इस प्रकारकी अवस्था जहां होगी, वही देश सुखसे युक्त होगा । 


भूम मातांन धाह मा भद्रया खुप्राताछतम्‌ | 


संविदाना दिवा कवे श्रियां मा घेहि भूत्याम्‌ ॥ ९३ ॥ 


हे (मातः भूम) मातृभामे ¦ (मा) मुझे (भद्रया) कल्याण अवस्थास (सु 
प्रतिष्ठेतम्‌) युक्त (नि धहि) रख । हे (कवे) काव्यमयी मातृभूमि ! तू (दिवा) 
प्रकाशके साथ (सं विदाना) संबध रखती हुई (मा) मुके (श्रियां) सपात्त ओर 
(भूत्यां) ऐश्वयेमे (धेहि) धारण कर। 
जो माठ्भूमिके भक्त कल्याणके मागसे उन्नातका साधन करते हैं, वे 
ज्ञानके प्रकाशस प्रकाशित होकर संपत्त आर पश्वयसे पारपूण होते हे। इस 
लिये हरएक मनुष्य ज्ञान विज्ञानसे युक्क होकर मातृभूमिकी भक्ति करे और 
स्वय-सवक होकर मातृभूमिकी सवा करे। 
स्योना एथिवि भवान्रा निवेशनी । | 
यच्छा नः शर्म सप्रर्थः ॥ : ऋ, १२२ १५॥ 
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है (पृथिवि) मातृभूमि ! हमारे लिये तू (स्योना) खुख देनेवाली, (अन्‌ 
ऋक्तरा) कटक राहित, (निवेशनी) हमारा निवास करनेवाली (भव) हो । आर 
(सप्रथः) कीतिके साथ (शम) सुख हमें (यच्छ) दो । 

मातृभूमि अपने पुत्रांको सुख देनेवाली, कंटकरहित, ओर पुञोंके 


निवासके लिये विस्तृत स्थान देनेवाली तथा कोतिके साथ सुख देनेवाली होवे। ॥ 
oS 
वीर-सूक्त । A 
~ — 


। 

ग्रथवे ११। &॥ | 

मातभूमिकी स्वतंत्रताकी रक्षा के अथे युद्ध करने की तैयारीकी सूचना A 

वाले निम्नलिखित मंत्र है इनका विचार करने से इस युद्ध विषय म॑ ६ 

पनी तैयारी किस प्रकार करनी चाहिये, इसका पता वैदिक धर्मियो को |) 

लग सकता है । इस विषय को देवता “ अबुदि ” हे । चातु का अथ । 
( गतो, हिंसायां ) गति ओर हिंसा करना है। शत्र के ऊपर हमला करने ओर 

उस का नाश करने वाला वीर अथवा सेनापति इस पद का घात्वथ हे । | 


इस अथे को लेकर इस सूक्त के मंत्रों का विचार कीजिये-- पं 
~ ~ इष॑वो धन्वन rr Ue by 
ये बाहवो था इषवो धन्वनां वीयाणि च । असीन्‌ 
परशूनायुध चित्ताकूत च यद्धादि । सव तदवेदे त्वस- 
मित्रभ्यो हशे कुरूदारांश्र प्र दशय ॥ १ ॥ १ 


हे (अवुदे) शूरवीर ! शूर पुरुषा के (ये बाहवः) जो वाहु, (या इषवः) जो 
बाण, (च) आर (धन्वनां) धनुष्यों के (बीयाणि) जो पराक्रम हैं, तथा (असीन्‌) 
तरवार, (परशून्‌ ) कुटंहाड़े, (आयुधं) शस्रास्र जो कुछ हैं, (च) तथा (हृदि) |! 
अतःकरण म (यत्‌-चित्त-आकूत) जो विचार ओर संकल्प हैं, (तत्‌ सवे) उन सब १ 
को (त्ब) तू (अ-मित्रेभ्यो) शत्रुं के सामन (दशे कुरु) दोखने योग्य कर, ओर | 
(उदारान्‌) उदार भावों को ( प्रदशय ) दिखा । 

बीरों के जो वाहुबल और शस्त्र अस्त्र आदि हैं, तथा अन्तःकरण के | 
अन्दर जो विचार ओर संकल्प हे; उनको शत्रु के साथ युद्ध करने के समय ॥ 
।/ 


IDRC "छ" ह म किक 


अवश्य वरतना चाइय | हरएक शास्त्रास्त्र का तथा वावध याक्कया अर उपाया 
को घरत कर शत्र का पराजय और अपना [वजय सम्पादन करना चाहय । 


तथापि शत्रु के साथ युद्ध करने के पूवे, युद्ध के समय तथा युद्ध के पश्चात्‌ 


[मन का उदारता क साथ सब व्यवहार करना चाहय । ! 

ध्य | 

उत्तिष्ठत सं नह्यध्वै मित्रा देवजना सूयम्‌ । ४ 

संदृष्टा गुप्ताः वः सन्तु या नों मित्राण्यवुँदै ॥ २ ॥ ; 
न 
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हे (मित्राः) मित्रदलके लोगो ! (यूय) तुम (देवजनाः) देवता सडश लोग हो । 
अव तुम (उत्तिष्ठत) उठो ओर (स नह्यध्व) योग्य रीतिसे तैयार हो जाओ । हे 
( अबुदे ) वीर! (या नः मित्राणि) जो हमारे मित्र हैं, वे (बः) तुम लोगोंके (सं- 
ष्टाः) ठीक प्रकार देखे हुए ओर तुम्हारेसे (गुप्ताः) सुरक्षित (सन्तु) होवें । 

जो स्वयसवक अपने मित्र होकर, अपने दलके साथ रहकर, अपने शत्र 
के साथ युद्धकरनके लिये आते हे, उनको “मित्रदल” कहते हें । जो स्वार्थत्याग 
स दुष्ट शत्रको हटानेक लिये होनेवाले युद्धम . अपनी आहुती देनेको सिद्ध हात 
हैं, चे देवताओके समान पूज्य होनेके कारण उनको “देव-जन” कहते हैं । इन 
सव वीराको युद्ध के दिनोंमे खदा सवदा सब प्रकारसे सिद्ध अथोत्‌ तेयार रहना 
डाचत हे । किस समय युद्धका अवसर होगा इसका पता नही होता हे; इस 
लिये सवदा सब प्रकारस तेयार रहना आवश्यक होता हे । युद्धक समय अपने 
मित्राको सुरक्षित रखना चहिये, ओर शत्रओपर हो हमला करना चाहिये । 
उत्तिष्ठठमा र॑ भथामादानसन्दानाभ्यांम्‌ । 

आसत्राणा सना आभ धत्तमवुदे ॥ २॥ 


२ 


है (अबुदे) वीर! (उत्तिष्ठत) उठो, (आदान-सन्दानाभ्याम्‌) पकडने आर 
बांधनेके उपायोसे चढाईका (आरभ थाम्‌) आरम्भकरो । ओर (अमित्राणां सना) 
शत्रआकी सनाओपर (अभिधत्तम्‌) चढाई करो । 

युद्धफे समय सपूण तेयारी करके चढाईका प्रारंभ करना चाहिये, आर 
चारा रखे शत्रसेन्यको पकडने, धरने आर बांधनेके उपाय।से उस शत्रसन्य 
पर हमला करना चाहिये ॥ 


उत्तिष्ठ त्वं देवजनावुंदे सेनया सह । 


अञ्जन्नमित्राणाँ सना भोगेभि परिवारय ॥ ५ ॥ 
हे (देवजन अबुदे) देवता सदश मनुष्य श्र सेनापति वीर ! (त्वे) तू (सेनया 
सह) सनाके साथ (उत्तिष्ठ) उठ | (आमित्राणाम्‌ ) शत्रओंकी (सेनां) सेनाको 
(भञ्जन्‌) नष्ट भ्रष्ट करता हुआ, (भोगेभिः) सनाको व्यूह रचनाक द्वारा शत्नका 
ऐसा हो जाय, कि फिर वह शत्र न उठ सके । १ 
9 ॥--- 
उद्बपय स ।वजन्ताभयाशमनत्रानत्स सज | 


उस्ग्राहेबोहकेविंध्याउमित्रान्न्यवुदे ॥ १२ ॥ 


(अबुदे) वीर पुरुष ! शत्रको (उद्वेपय) कंपा दे, (से विजन्तां) शत्र 
घबरा जाव, ( अमित्रान्‌ ) शत्रको (भिया स खरुज) भययुक्क कर । (उरू ग्राहः) 


पकडनेके यन्त्रोसे तथा (बाह्वकेः) बाइुआंके चिन्होंत अथवा वाहुबन्धनांसे (अ- 
मित्राने) शत्रको (निविध्य) वेध ले । 
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३४६ वेदास्त । 


शुर पुरुषा का डाचत हक व शात्रसन्यपर हमला करक उनम भय उत्पन्न 
हानक समान घार युद्ध कर, ।जसस शत्रक सब लाग भयभांत हा जाय।ावावघ 
प्रकारक यन्त्रा आर उपायास शत्रका सव सरस पकड़नका यत्न कर | 


सुह्यन्त्वेषां वाहवश्चित्ताकूत च यद्धदि । 


मैषामुच्छेषि किंचन रंदिते अंबुदे तव ॥ १३॥ 


(एषां) इन शत्रओके (बाहवः) वाहु (सुह्यन्ताम्‌) मोहित हो जांय; तथा 
(हृदि) हृदयमे (यत्‌) जो ( 'चत्त-आकूतम्‌ ) विचार ओर संकल्प हा, चे भासूढ 
हो जांय। हे (अबुदे) वार ! (तव रदिते) तेरे आक्रमण होनेके पश्चात्‌ (एषाम्‌) 
इन शत्रमंस (किंचन) कोई एक भी (मा उच्छेषि) शष न रहे । 

शत्रपर एखा जोरका हमला करना चाहिये, कि जिसस शत्रके सब सेनिक 
घबरा जांय ओर पागलसे वने, तथा उनके कोई भी संकल्प ओर ।विचार स्थिर 
न रह सक । 


उङ्क पय त्वम॑बुदेऽमित्राणामसूः सिचः । 
जयाँश्च जिष्णुश्चाऽमित्रा जयतामिन्द्रमादिनौ ।। १८ ॥ 
हे (अवुदे) शूरवीर ! (अमित्राणाम्‌) शात्रआंके (अमूः सिचः) इन सना 


पंक्कियांको (त्वं उद्वेपय) तू कपा दे। (अमित्रान्‌) शत्रश्रांको (जयन्‌) जातनेवाला 
ओर (जिष्णुः) जयशाली वीर ये दोनों (इन्द्र मेदिनो) प्रभुक साथ रहते हुए 
(जयताम्‌) विजय प्राप्त करें । 

शूरवीर एखा युद्ध करे, कि शात्रकी सेना के सेनिक कांपने लग जाँय । शत्रको 
पराजित करनेवाले तथा जिनको जय प्राक्त हुआ है, ये दोनों प्रकार के वीर सदा 
परमेश्वरको स्मरण करे ओर अपने विजयस घमंड न करे। परमेश्वरका ध्यान करके 
अपने चित्तको स्थिर और पवित्र रखें। यदि चित्त घमंडसे युक्क हो, तो विजय नहीं 
मिल सकता । इसलिय विजयी बीरों को तो अवश्यही परमेश्वरभक्कि करनी चाहिये। 

तर्याच्वुदे प्रणुत्तानामिन्द्रों हन्तु वरँवरम्‌ । 
अमित्राणां शचीपतिमामीषां मोचि कश्चन ॥ २० ॥ 
हे (अबुदे) शूरवीर ! (शचीपतिः इन्द्रः) शक्तिवाला सेनेन्द्र अथात्‌ सेना- 
विभागांका अध्यक्ष (प्रणुत्तानाम्‌ ) भागनेवाले ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रओंके (वरं 
वरं ) मुखिया मुखिया को चुन चुन कर (हन्तु) मरे। (अमोषाम्‌) इनमेसे (क 
चन) कोई भी (मा मोचि) न छूटे । 

“शुची”? का अर्थ हे “वाणी, गति, त्वरा, शाक्रे, युक्ति । शत्रका पराजय 
करनेमें युक्तियोंका चातुये स उपयोग करनेवाला सनापति ऐसी योजना करे 
। कि शत्रके मुखिया वीर चुन चुन कर मारे जांय ओर उनम.स कोई भी न बचे। 
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उत्कसन्तु हर्दयान्यूध्वेः पाणः उदींषतु । 
शौष्कास्थमसु वतेताममित्रान्‌ मोत मित्रिणः ॥ २१॥ 


शत्रओके (हृदयानि) हृदय (उत्कसन्तु) उकस जावें, हिल जावें । (प्राणः) 
उनका प्राण (अध्वः उदीषतु) ऊपर चला जाए, (शोष्कास्य) सुख का सूख जाना 


हमारे मित्रदल में ऐसा न होवे । _ 

अपने सन्यसे ऐसा युद्ध कराना चाहिये, जिससे शत्र के दिल उखढ़ जांय 
उनमे घबराहट हो, उनका मुख सूख जाए ओर उनके प्राण स्थान पर न 
रहे । परन्तु अपने सेन्यम ऐसी व्यवस्था रखनी चाहिये, कि जिसस अपने 
खोनेकां के हृदय आत्मविश्वासख परिपूर्ण रहें, प्राण में घवराहट उत्पन्न न हो, 
तथा व्यवस्था ओर स्वास्थ्य बल आदि सव उत्तम अवस्था मे स्थिर रहे । 
ऐसा होनेस ही अपना विजय हो सकता हे । 


च धीरा ये चाधीराः परश्चि बधिराश्च ये। तमसा 
ये च तूपरा अथों बस्ताभिवासिनः । सर्वास्ताँ अबुदे 


त्वमासत्रभ्या हश कुरूदाराश्च प्र दशय ॥ २२ ॥ 


(ये च धीराः) जो घेयशाली है, (ये च अधीराः अधि-इराः) आर जो 
विशष बढनेवाल हं, (पर-अञ्चः) जा शत्रपर वेगसे हमला करनेवाले हें तथा 


(ये च बधिराः वधिराः) जो शत्रसेन्यका वध करने में कुशल हैं, (ये च तमसाः) 
जो धुणके अस्त्रका उपयोग करनेवाले हे आर जो (तूपराः) शत्रका छदन भदन 


करनमें प्रवीण हे, (अथो) तथा जो (वस्ताभिवासिनः) छेदक शास्त्रका प्रयोग 
करनेमें निपुण हैं, (तान्‌ सवान्‌ ) उन.सबको, हे (अबुदे) वीर ! (त्व) तू (अमि- 
त्रेभ्यः) शत्र्ओंके (दश कुरु) सामने दृष्टिगोचर कर | (च) आर साथ साथ 
(उदारान्‌ प्रदशय) उदार भावको दिखा । 

अपने वाीरोंमें जो अत्यन्त युद्धनिषुण वार हा, उनके द्वारा शत्रआको 
ऊपर अत्यन्त वेगसे हमला करना च।हिय जिससे शत्रआओका समूल उच्छुद हो 
सके । तथापि मनकी उदारता भा दिखाना चाहये । 


(१) चीर-(घी+र) जो थी यथात बुद्धेस काम करते हे आर अत्यन्त 

विकट प्रसंगमे भी उत्तम सलाह देते हैं, तथा सब कार्य घैयेसे करते हैं, वे वीर 
धीर” होते हें । (२) अधीर-(अधि+ईर)=जो त्वरासे आगे चढते, तथा वेगखे 
शत्रपर आक्मण करते हैं, उनको “अधीर” कहा जाता है । (३) पराञ्च्‌ 
(पर+अञ्च)=पर अर्थात जो शत्र हे, उसपर जो आक्रमण करते हं, उनका 


नाम “परांच होता है । (४) बधिर (वधिर)=शत्रका वध करनेम कुशल जो 
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३४८ ` वेदास्त । 


कहे जाते हैं । या शत्रका घात हुआ देखकर जो खूनके दृश्यसे डरते नहीं वे 
निडर मनुष्य भी बाधिर कहलाते हैं । (५) तमसः=्वह हें, कि जो धूवेके असतन 
फकत है । धूस्रास्त्रका उल्लेख अ० ३।२।६ इस मंत्रम आता हे । (६) बस्तऽअभि- 


प्रकट कर रहे हैं । 
तेषां संवषामीशाना उत्तिष्ठत सं नंह्यध्व सित्रा देचजना 


कै 


सूयम्‌ । इमं संग्रामं सजित्य यथालोकं वि तिष्ठध्वमू ॥२३॥। 

(तेषां सर्वेषां) उन सबके (ईशाना) शासक होकर रहनेवाले हे (मित्रा 
देवजनाः) मित्र ओर देवता लोगो ! (यूयं) तुम (उत्तिष्ठत) उठो आर (ख नह्यध्व) 
तैयार हो जाओ । (इमं संग्राम) इस युद्धको (संजित्य) उत्तम प्रकार जीतकर 
(यथा-लोक) अपने अपने स्थानको (वि तिष्ठध्वम्‌) चले जाओ । 

युद्धके समय सब सैनिक खदा तैयार रहें और अपनी पूरी शक्किले शत्रके 
साथ लडें। जो हमारे सत्यके पक्तके साथ लडनेको उद्यत हुए हैं, वे मित्रदलके 
सैनिक देवतालोग ही हें । इस युद्धमे जय प्राप्त होनेके पश्चात्‌ वे अपने स्थानको 
चले जांय । परन्तु पूणं रीतिसे जय प्राप्त होनेतक उनका यहां रह कर ही 
युद्धम अपना अपना काये अवश्य ही करना चाहिये । 


युद्ध सूक्त। 


( अथपे० ११ । १०) 
उत्तिष्ठत सं न॑ह्यध्वसुदाराः केतुभिः सह । . 
सपो इतरजना रचांस्यमित्रानलु धावत ॥ १॥ 


हे (उदाराः) उदार पुरुषो ! (उत्तष्ठत) उठो और (केतुभिः सह) भडोंके 

साथ (सं नह्यध्वम्‌) संनद्ध हो जाओ । (सपाः) सांपके समान घातक,(इतर-- 

जनाः) अन्य अथात्‌ शत्रलोग हं, तथा (रक्षांसि) राक्षस क्रूर (अमित्रान्‌) शत्र 
हैं, उन सब पर (अनु धावत) धावा करो। 

उदार” पुरुष उनका नाम हे, कि जो सबसे अधिक आत्मसमपेण 

करता है । शूर वीर यद्धम अपना जीवन ही देता हे और जीवन सबसे अधिक 


~ ~ 


प्रिय वस्तु हे । इसलिये युद्धम आनेवाले क्षत्रिय ही सबसे अधिक “उदार 
पुरुष होते हैं। 

ये सब वीर अपने राष्ट्रीय झडे साथ लेकर युद्धकी तैयारी करके उद्यत 
रहे ओर योग्य समयमें शत्रपर धावा करं । 


होते हैं चे “वधिर” कहे जाते हैं। व और ब का अभेद होनेस “बधिर” भी 


वासिन-काटन वाल शास्त्रका नाम वस्त” (बस्त्‌-अदने हिसायां) इस. 
हथियारसे लडनेवाले ये हैं । ये सब वीरोंके नाम हैं जो वैदिक युद्धकोशलको 
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ईशां राज्यं त्रिषन्धे अरूणः केतुभिः सह । 
ये अन्तरिच्े ये दिवि एथिव्यां ये च मानवाः । 
च्रिषन्धेस्ते चेतसि दुणोमान उपासताम्‌ ॥ २ ॥ 


हे (त्रि-सधे) शस्त्रधारी वीर ! (वेद) में जानता हृ कि (अरूणः) रक्क- 


~ 


वरणे (केतुभिः सह) झडांके साथ रहनेवाले (ईशां वां) आप वीर शासकों- 
का ही (राज्य) जो राज्य हे, उसमे तथा जो अन्तरित्तमे, द्यलोकम तथा प्रथि 
वीपर (दुणामानः मानवाः) दुष्ट मजुष्य हे, वे ही (ते त्रि-सन्धः) तुक शस्त्रधारी 
वीरके (चेतसि) अन्तःकरणमे (उप आसते) रहत ई । 


८८८२ ई>3०ण७ १ ) 


त्रि-सस्थि? शस्त्र वह होता है, कि जिसकी तीन धाराएं रहती हें 
(> ०३ 
ओर वह तीनों ओरसे काटता है । जो वीर इस शास्त्रका उपयोग करते हें, 


(3 


उनका भी यही नाम होता हे । 


> 


जो वीर अपने राष्ट्रीय झण्डेकी रच्ताके लिये युद्ध करते हैं, और विजय 
प्राक्त करते हैं, चेही राष्ट्रके संरक्षक होनेके कारण सच्चे शासक है । ओर सब 
राज्य उनका ही है । इन वीरोंके मनमें वे ही लोग होते हें कि जो दुष्ट ओर 
उपद्रवी होते हैं, अर्थात्‌ इनका वेध हमेशा दुष्ट मनुष्योपर ही होना चाहिये । 
वीर पुरुष दुष्टोंका शासन करे ओर शिष्टोंका पालन करं । यही शासन हे । 


LN 


जो इस प्रकारका शासन करते हं वहा क्षात्रय ' इश कहलात ह । 


>> IN I क नबरे 


[NS 


उत्तिछ स्वं देवजनाबेदे सेनया सह । 


~ 


अय बलिव आइतस्त्रिषन्धराह्ातः प्रिया ॥ ५ ॥ 


हे (देचजन ) देवतासमान (अवबुदे) वीर सेनापते ! अपनी (सेनया सह) 
सनाके साथ (त्व) तू (उत्तेष्ठ) उठ । (अयं बलिः) यह भेट (वः) आप सबके 
लिये (आइुतः) दी गई हे । (त्रि-संधेः) शस्त्रधारियांके लिये (आइतिः प्रिया) 


भेट प्रियही होती है । 4 
वीर अपनी सेनाके साथ चढाई करे। चढाईके लिये जो वीर नियुक्त 
हुए हो, उनको भेट अवश्य देनी चाहिये। ् 
मूढा अमित्रां न्यबेदे जह्मेषां बरं वरम्‌ । 
अनयां जहि सेनया ॥ २१ ॥ 
हे (न्यबुदे) वीर ! (अमित्राः) शत्रओंको (मूढाः) पागलसे बनाओ। 


(एषां) इनके (वरं वरं) मुखियाओंको (जहि) मार । (अनया) इस (सेनया) 
सेन्यसे (जहि) शत्रको मार दे । 


शत्रके साथ ऐसा युद्ध करना चाहिये, कि शत्र पालग बन जाय अथात्‌ y 
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) उनका सिर ठिकानेपर न रहे । शत्रके वीरोंमेसे चुन चुन कर मुखिया वीरोंको 
मार दे। 


यश्च कवची यश्चाऽकवचो ३ मित्रो यश्चाज्मनि । 


ज्यापाशैः कवचपाशैरज्मनाभिहंतः शयाम्‌ ॥ २२ ॥ 

(यः च कवची) जो कवचधारी, (यः च अकवच:) जा कोई कवचहीन 
है, (यः च अज्मनि) और जो युद्धम (अ मित्रः) शत्र हुआ है, वह (ज्या पाशैः) 
धनुष्यकी डारीके फंदांसे, तथा (कवचपाशेः) कवचांके पाशासे (अज्मना) 
युद्धको दोडस (अभिहतः) मारा जाकर (शयां) सेवे । 

कवचधारा, वना कवच अथवा अन्य प्रकारका जो कोई शत्र वनकर 
युद्ध करनेके लिये आजाय, उसका पूरा पूरा अत करना चाहिये । 


ये वर्मिणो येऽवर्माणों अमित्रा ये च वर्मिणः । 


सवास्तौँ अबेदे हतांछूवाने(ऽदन्तु भूम्याम्‌ ॥ २३ ॥ 
(ये अमित्राः वर्मिणः) जो शत्र कवचधारी है ओर जो (अवमणः) बिना 
कवच वाले हँ, तथा (ये वर्मिणः) जो भिलमवाले हैं, हे (अवुदे) शर वीर ! 


(तान्‌ सवान्‌) उन सब (हतान्‌) मारे गयोंको (श्वानः) कुत्ते (भूस्यां) भूमिपर 
(अद्न्तु) खावं । 


कवचादि धारण करनेवाले अथवा न धारण करके लडनेवाले जो शत्र 
ह उन सबका निःपात पूर्ण रीतिसे करना चाहिये । 


ये. रथिनो ये अरथा असादा ये च सादिनः । 


सवानदन्त तान्‌ हतान्‌ श॒ध्राः श्येनाः प॑तत्रिणँः )। २४॥ 
(ये रथिनः) जो रथी हैं (ये अ-रथाः) जो रथी नहीं है, (अखादाः) 
वाहनरहित हैं, ओर जो (ये च खादिनः) वहिनमे बेठे हे (तान्‌ सवान्‌) उन 
सब (हतान्‌) मारे गयोंका (ग्रध्राः) गीध, (श्येनाः) श्येन तथा अन्य (पतत्रिणः) 
पक्षा (अदन्तु) खावे । | 


युद्धम रथी, पेदल आदि सबका ही वध करना चाहिये । 

सहस्रंकुणपा शेतामामित्री सेना समरे वधानाम्‌ । 

विविद्धा ककजाक्रेता ॥ २५॥ 
(वधानां समर) श्राँके युद्धम (विविद्धा) छेंदी हुई, (ककजा कता) प्यास 
से दुःखी, (आमित्री सना) शत्रकी सना (सहस्थ कुणपा) हजारो मुदासे युक्त 
होकर (शतां) सा जावे । ५९ 
युद्धमे शत्रसैन्यक सहस्रौ सैनिकोंका वध करना चाहिये । 
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शत्रु का पराभव करना चाहिये । 


Ces — 


यो नो दास आर्यो वा पुरुष्ठुतादेव इन्द्र युधये 
चिकेतति । अस्माभिष्टे सुपद्दाः सन्तु श्रवस्त्वयां 
वरय तान्वनुयाम सङ्गमे ॥ ऋ. १०।३८।३॥ 
(पुरुष्टुत) प्रशसित! (इन्द्र) प्रभो! जो दास या आये अथवा (अदेचः) 
राक्षसी स्वभाववाला दुष्ट (नः युधये) हमारे साथ युद्ध करना (चिकेतति) 
चहाता हे, (ते शत्रवः) वे सव शत्र (अस्माभिः) हमार द्वारा (सुसहाः सन्तु) 
पराजित हा, ओर हम (त्वया) तेरे साथ रहकर (संगम) युद्धम (वनुयाम) 
विजय प्राप्त करेंगे । 
दास आये अथवा राक्षस जो कोई हो, जो शत्रता करेगा, उसको 
पराजित करना और अपन विजय संपादन करना चाहिये। 
~ | ~ 
यो नों अग्नेऽभिदासत्यन्ति दूरे प॑दीष्ट सः । 
स्माकमिद्व थे भव ॥ चह, १।७६।११॥ 
हे (अञ्च) तेजस्वी देवे ! (यः) जो (अति दूरे) पास अथवा दूर (नः आभि- 
दासति) हमें दास करनेकी इच्छा करता हे, (सः पदीष्ठ) वह नीचे गिर जावे । 
हे देव ! तू (अस्माक बध) हमारी वृद्धिक लिये हो । 
दास अथवा नाश करनेवाले जो होगे वे सब शत्र नष्ट होने योग्य हें. । 
इन शत्रओको नाश करके अपनी वाद्धि पूणतासे सपादन करनी चाहिये। 
आञ्जन शत्रन्पत्यतु इवठ्ठान्‌ प्रतिदहन्नभिशस्तिम- 


रातिम्‌ । स सेना मोहयतु परषां निह॑स्तांश्च कृण- 
वज्जातवेदाः ॥ १ ॥ .अ..३।१।१॥ 

( विद्वान्‌ अग्नि: ) ज्ञानी सेनानायक ( अभिशरर्त-अराति ) विनाशक 
शत्रु को ( प्रतिदहत्‌ ) भस्म करता हुआ ( न शत्रून्‌ ) हमारे शत्रु पर 
( प्रति एतु ) चढ़ाई कर । ( सः ) वह ( जात-वेदाः) धन प्राप्त करने वाला 
( परेषां सेनां) शत्र की सना को ( मोहयतु) मोहित करे ( निहेस्तान्‌ च 
कृणवत्‌) तथा उनको कार्य करने में असमर्थ बनावे । 

( जात-वेदाः) जात अथात्‌ प्राप्त वेधस्‌ धन जिसको शत्र के धन प्राप्त 
होते हें । ( अग्नि देवानां सेनानीः ) आग्नि देवों में सेनापति है । 

सनापति शत्र पर ऐसा हमला करे कि उनको वह सूढ़सा बनाव ओर 
उनका धन छीन ले तथा उनको कार्यक्षम न रख । 
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यूयमुग्रा मरुत ईहशें स्थाभिप्रेत मृणत सह॑ध्वम्‌। 
अमीम्रणन वसवो नाथिता इमे अग्नित्य॑षां दतः 
प्रत्येतु विद्वान ॥ २॥ चअ, ३।१।२। | 
हे (मर्‌-उतः) शत्रको मारनवले वीरो ! (यूयं) लुम (ईश उग्राः) ऐसे शूर 


हो । कि तुम (आभि प्रेत) आगे बढो, (स्रणत) मारो ओर (सहश्च) जीत लो, | 
(इमे नाथिता:) ये स्वामिभक्क (वसवः) वसनेवाले वार (अमीम्ठणन) शत्रको मार 


रहे हे, (एषांदूतः) इन का दूत (विद्वान्‌ अझिः) ज्ञानी सनापति भी (प्रत्येतु) || 
| चढाइ करे । 

वसनेवाल लोग शूर होने चाहिये, शत्रपर हमला करनेवाले शूर वीर 
सदा आगे बढ़ते रहें ! 

अमिन्रसनाँ मघवन्नस्माञ्‌ छंत्रयतीमाभि । 

युवं तानिन्द्र वृत्रहन्नश्निश्च दहतं प्रतिं ॥ २॥ अ, ३।१।३॥ |¦ 

हे (मघवन्‌) धनयुक्क (वृत्रहन) शत्रनाशक (इन्द्र) प्रभो ! बीर! तू (अञः) \ 

तथा तेजस्री सनापति दोनों मिलकर (अस्मान्‌) हमारे साथ (शत्रयर्ती) शत्रत्व 

करनेवाली (ओआमित्र-सनां) शत्रकी सनापर (अभि) चढाई करके उनको (प्रति 
दहत) जला डालो । 

वीर ओर सेनापति ये सब मिलकर शात्रपर हमला करें, कि उनका पूणं 
पराभव हो । 

अग्निनां दूतः प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदहन्न भिशस्ति- 
मरांतिम्‌ | स चित्तानि मोहयतु परेषां निहेस्तांश्च 
कृणवज्ञातवेदाः ॥ १ ॥ अ, ३।२।१॥ 

( नः दूतः ) हमारा दूत ( विद्वान्‌ अश्चिः ) ज्ञानी सेनापति (आभिशास्ति 
अराति ) घातक शत्र को ( प्रतिदहन्‌ ) जलाता हुआ (.प्रति एतु ) चढाई करे 
वह ( परेषां चित्तानि ) शत्र के चित्ता को ( मोहथतु ) श्चम उत्पन्न करे । वह 
( जात-वेदाः ) शत्र धन प्राप्त करने वाला वीर सैनिकों को ( निः हस्तान्‌ ) 
हस्त राहत अर्थात्‌ काये करने मे असमर्थ बनावे । 

चीर शत्र पर एखा हमला करे कि शत्र श्रान्त हो जांय ओर उनको भी 
न सूझि । इस प्रकार भयंकर हमला चढ़। कर शात्र के सेनिकों को निकम्मा वनादे। 

व्यांकूतय एषामिताथों चित्तानि सुद्यत । 
अथो यद्येषां हृदि तदेषां परि निजहि ॥४। अ, ३।२।४॥। 
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( पषां आकूतयः ) इन शत्रं के विचार ('विःइत ) विरुद्ध दिंशासे 
भाग जावे ओर इनके चित्त ( मुह्यत ) श्रम युक्त हो । ओर. (यत्‌) जो कुछ 
(अद्य) आज इनके (हृदि) मनम हे (तत्‌) वह इनस (परि निजेहि) पराभूत होने 
से नाशको प्राप्त हो । 


वराका हमला ऐसा होवे, कि जिससे शात्रके विचार नष्ट हो जाएं और 


Io oT oI 


| उनके मन श्रांतियुक्क हो जाएं। उनके विचार ठिकाने पर न रहें । 

/ अमीषों चित्तानिं प्रतिमोहर्यन्ती ग्रहाणांगांन्यप्वे 

A परेहि । अभि प्रेहि निदैह हत्सु शोकैग्राह्यामित्रां- 

, स्तमसा विध्य शत्रून्‌ ॥ ५ ॥ ` अ. ३।२।२॥ 
॥ हे (अप्वे) सना! (अमीषां चित्तानि) इन शत्रुओंके चित्ता और (अगानि 
॥। अर्गोको (प्रति मोहयन्ती) मोहित करती हुई (ग्रहाण) पकड रख ओर (परा 
॥ इहि) पीछे आ अर्थात्‌ शत्रुको पकड कर यहां लेआ, (अभि प्रेहि) शत्रपर चढाई 
| कर ओर शत्रआके (हृत्खु) हृदयम (शीकेः) दुःखोसे (नद्ह) जलन पेदा कर 


४ । ( ग्राह्या) पकडने की युक्किस ओर ( तमसा) तमसास्त्रसे ( अमित्रान्‌ 
{| शत्रन) दुष्ट शत्रओको (विध्य) छेद डाल ॥ 


४ || शत्रपर हमला करक शात्रसानकाका कद्‌ कर लाना चाहण | उन पर 


ऐसा हमला करना चाहिये [क उनक मन दुःखस जल, आर भ्रमयुक्‍त हा। 
पकडनक जाल सर तमसास्त्रस राचपर चढाइ करना .चाहण । इस तमसास्त्र 


किवा. धूस्रास्रका वणन 'अगल मन्त्रम ह । 


घातक लोग । 


मा नो विदन्‌ वि व्याधिनो मा अभिव्याधिनों विदन्‌। 


आराच्छरव्यां अस्मद्विषूचीरिन्द्र पातय ॥ अ. १।१६।१ 
(विव्याधिनः) शत्र (नः मा विदन्‌) हम तक न पहुच । ओर (अभिव्या! 
)मारेनवाल घातक लाग (मा विदन्‌) हमारे पास न पहुंच। हे इन्द्र (विषूची) 
शरव्या) सब ओर फलनेवाल बाण (अस्मत्‌ आरात्‌) हमस दूर (पातय) गिरा। 
सब घातक लाग(।स अपना स्थान सुरात्तत रखना चाहये | - 

विष्वञ्चो अस्मच्छुरंवः पतन्तु ये अस्ता ये चास्याः । 


दैवींमनुष्येषवो ममामित्रान्‌ वि विध्यत्‌॥ अ, १।१६।२॥ 
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| ३५४ वेदाम्मृत । 


| 
|) (ये) जो बाण (अस्ताः) छोड गये है और जो (विष्वंचः) चारों ओर (अस्याः) 
>> २९७. ७ ~ ~ ०७ ०. ~ 
॥ छोडे जायेगे, वे (शरवः) बाण (अस्मत्‌) हमसे दूर (पतन्तु) गिरे । (दैचीः मनुष्य- 
षवः) दैवी और मानवी बाण (मम अमित्रान्‌) हमार शत्रओंको (चि विध्यत) 


विद्ध करे। 


०००९ 


शत्रके बाणोंसे अपने आपको तथा अपने पक्षके वीरो को सुरक्षित रखकर 

अपने शस्त्रॉसे शत्रका नाश करना चाहिये । 

१ यो नः स्वो यो अरणः सजात उत निष्ट्यो यो 

| अस्माँ अभिदासति । रुद्र; शंरव्ययेतांन्‌ मसा- 

| मित्रान्‌ विविध्यतु ॥ अ. १॥१९॥३॥ 

|| (यः नः स्वः) जो हमारा अपना (यः अरणः) जो दूसरा, जा (सजातः) स्व- 

॥ कीय, (उत निष्ठयः) अथवा जो निषाद अथवा हीन शत्र वनकर (अस्मान्‌ 
अभि दासाते) हमको दास बना रहा हे, हमारा नाश कर रहा हे (एतान्‌ मम 

॥ अमित्रान) इन मेरे शत्रआको (शरव्यया) बाणा स (रूद्रः) वीरनायक (विविध्य- 


| तु) छद डाल। है हैं हु 
- अपना: नाश करनेवाला मनुष्य “अपना हो या दूसरा दूर का हो, स्वजातीय 
हो या हीन संस्कारोका हो, स्वदेशी हो, या विदेशी हो, स्ववर्णीय हो वा अन्य 
वरणका हो, कोई हो, जो अपना नाश करनका यल कररहा हे उसका नाश करना 
चाहिए । 
यः सपत्नो योउसपत्नो यश्च द्विषञ्छर्पाति नः । 


देवास्तं सर्वे धूवेन्त ब्रह्म वम ममान्तरम्‌ ॥ अ. १।१६।४॥ 


OD DN SADA DH IN >>> २ 


(यः सपत्नः) शत्र अथवा (यः अ-सपत्नः) .मित्ररूप शत्र परन्तु (यः च) 
जो (नः द्विषन्‌) हमारा द्वेष करता हुआ (शपाति) बुरा कहता हे, अथवा 
हमारा बुरा चाहता ह, (सवे देवाः) सब देव (त धूवन्तु) उसका नाश कर । 
आर (मम अतरं) मेरे पास (ब्रह्म वमे) ज्ञानका कवच संरक्षणक लिये हो । 

जो हमारा नाश करता हे, उसका प्रतिबन्ध करना चाहिये । ओर ज्ञानस 
अपना बचाव करना चाहिये । 


सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुमित्रियास्तस्म सन्तु । ख्रो- 


ऽस्मान्‌ द्वेष्टि थं च वय द्विष्मः ॥ य. ३६।२३॥, २५।१२॥ 


(आप: ओषधयः) जल ओर ओषधियां. (नः) हम सबके. लिये (सुमि- 
जिया:) हितकारक (सन्तु) होवें । तथा (तस्मे) उस एकके लिये (दुमित्रियाः) 
दुःखकारक (सन्तु) होवे, कि (यः) जो अकेला दुष्ट (अस्मान्‌ दवेष्टि) हम सवका 
द्वेष करता हे, (यं च) ओर (जस. एकका (वय) हम सब (द्वष्मः) दष करुत हे । 
Ser A SE न्््ग््ल्स्म स्न ल्भ कि > 5 
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हम सबको जल, आंपाधि, आदि पदार्थ हितकारक होवें। परन्तु जो 


र डे आदमी सबका द्वेष करते हे, ऐसे अल्प दुष्ट मनुष्यांको जल ओर औषधि 
॥ आदि पदार्थ अहितकर होंवे । ) 

१ पिशाच । 

॥ (| जा अत [| 

र [ति Lad ha [4०.४ ~’ 

/ आरादरांतिं निऋतिं परो ग्राहिं क्रयादः पिशाचान्‌ । 

| रचो यत्सबै दुभूतं तत्तम इवाप हन्मसि॥ अ. ८।२।१२॥ 
| (अ-राति) दान न करनेका भाव (निः जाति) दुःखमय अवस्था, 


|| (आरात्‌) दूर रहे। (ग्राहि) न छोडनेवाली पाडा, (क्रव्यादः पिशाचान्‌) 

A मांसभक्षक और रुधिर पान करनेवाले ओर जो (दुर्भूतं रक्तः) _दुःख-दायी दुष्ट 
| प्राणी हें (तत्‌ सव) वह सब (तम इव) अधकारके समान (अप हन्मसि नष्ट 

॥| कर दता हू । 

शि मनके बुरे भाव, रोग, पीडा, मांस भक्षण करना, ओर रक्क पीना आदि 

| सब दुष्ट भाव दूर करने चाहिएं। . “निक्रेति” उनको कहते हैं, कि जो ऋत 

॥ नियसो-सत्य नियमोंके अनुकूल चलते नहीं । " क्रव्याद्‌ ” वह होते दै, कि जो 

A सांस भच्तण करते हें। “पिशाच” उनका नाम हे कि जो रक्त पीते ह। रक्त 

॥ वे दुष्ट हे कि जो क्र कर्म करनेवाले होते हैं । इस प्रकारके लोगोंकों समाजसे 

हौ दूर करना चाहिये । 


| दुष्ठोंको दूर भगाओ। 


१४ >>>“ 

9 | 

|) भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधों जही स्व) । 

fi 

ह वर्खुस्पार्ह तदा भर | नऋ, ८।४५।४०॥ 


(विश्वा द्विषः) सब द्वेषी शत्रओंका (अप भिंधि) नाश कर । (बाधः 
मधः) बाधा करनेवाले संग्राम-कारिआंको (परि जहि) सव प्रकारसे नाश 
करो और पश्चात्‌ (स्पार्हं वसु आभ्रर) प्रशसनीय धन प्राप्त कर । 


मनुष्यकी उन्नतिके लिये (१) शत्रञ्रांका नाश आर (२) विघ्न करनवा- 
लोका घात करके (३) अनुकूल धन पाप्त करना चाहिए । 


॥ 
| 
दुष्टके शासनम न रह । 
| 
| 


रक्षा मा किनों अघशंस इशत मा नों दुःशंस इशत | मा 
नों अद्य गवां स्तेनो माऽवींनां वर्क इशत ॥ अ. १६।४७।६॥ 
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(रक्ष) हमारी रक्षा करो (किः अघशंसः) कोई भी पापी दुष्ट (मा ईंशत) 
हम सबपर शासन न करे। (नो दुःशंस ईशत) कोई दुराचारी हमपर हुकूमत न 
चलावे । (गवां स्तेनः) गाय, भूमि, वाचा, आदि पदार्थोंकी चोरी करनेवाला 
हमारा स्वामी न बने। तथा (अवीनां वृकः) बकरियां, संरक्षकों और गरीबोका 
भेड़िया कभी स्वामी न बने, अर्थात्‌ गर्राबांका संहार करनेवाला कभी बड़ा 
अधिकारो न बने । 


क > 


शत्रुको दवाना । 
(9-3 
सं वो मनासि संत्रता समाकूतीनेमामसि । 


अमी ये विव्र॑ता स्थन तान्वः सं नमयामासे ॥ अ, ३।८।५॥ 


(बः मनांसि खं) तुम्हारे मन उत्तम हो, (बता खं) कमे ठीक हों, 
(आकूतीः सं नमामसि) संकल्प भी ठीक उत्तम हों, (अमी ये) जा य (वित्ता 
स्थन) विरुद्ध कमे करनेवाले शत्र है (तान्‌ वः) उनको (स नमयामाि) ठीक 
रीतिसे नम्न करते हें । 

अपने पक्तके मनुष्योंके मानसिक विचार, संकल्प ओर कमे उत्तम 
प्रकारके अर्थात्‌ एक विचारसे भरे हुए होने चाहिएं। तथा जो विरोधी ओर 
विरुद्ध कम करनेवाले शत्र हे, उनको ठीक प्रकार नम्तर करके रखना चाहिए, 
अर्थात्‌ शत्रको ऊपर उठने नहीं देना चाहिये । 


शत्रुको जडसे उखाडना । 


ND >>> DI II IDI 6-259422009 I 4-7502८क 
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परा ह यत्स्थिरं हथ नरों वतेथेथा गुरू । 


/ वि याथन वनिनः एथित्या व्याशाः पर्वेतानाम्‌॥ ऋ, १।३६।३॥ 
हे (नरः) नेताओ, आप जो स्थिर होता है, उसको (परा हथ) दूर ढके 
| लते हैं जो (गुरु) बोभवाला होता हे, उसको (वतयथाः) फक देते हे, तथा आप 
| पृथ्वीपरके वनों, पवेता, ओर (आशाः) सव दिशाओम (वि याथन) जाते हे । 

जो वीर होते हं, वे स्थिर दढमूल शत्रओंको उखाड कर फक देते हे 
१ एरी होते हैं, उनको अपन स्थानसे हटा देते हे; तथा वनों, पवतो, ओर 
पत्थरोमेस मागे निकालकर अपना विजय संपादन करते हें, अर्थात्‌ वीर 
' पुरुषाका कुछ भी अशक्य नहीं हे । 


यो नैः पूषन्नघो वको दुःशेव आदिदेशति । 
/ ` अरप स्म त॑ पथो जहि ॥ ऋ, १।४२।२॥ 
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हे (पूषन्‌) पोषक प्रभो ! (यः नः) जो (अघः) पापी (वकः) क्र, हमारे 
धनाोको हरनेवाला डाकू, (दुःशवः) जिसकी सवा करना अशक्य हे, ऐसा जो 
दुष्ट मनुष्य (नः आदिदेशाति) हमपर हुकूमत करे (त) उसको (पथः) मार्गसे 
(अप जहि) हटा दे 
पापी क्र घातकी मनुष्यको तत्काल समाजसे दूर करना चाहिये । 


अप त्यं परिपंथिनं मुषीवाएँ हुरश्चित॑म्‌ । 
द्रमांघे खतेरज ॥ क, १।४२।३॥ 
(त्य परिपंथिन) उस बटमार, (मुषीवाणं) चोर, (हुरश्चित) कुटिल 
पापीको (खुतः) मागसे दूर (अधि अप अज) भगा दे । 
चोर लुटेरे डाकू कुटिल पापी आदि जो दुष्ट लोग हा, उनको समाजसे 
हराना उचित हे। | 
त्वं तस्य द्वमाविनो5घर्शंसस्थ कस्य॑ चित्‌ । 


पदाभि तिष्ठ तपुषिम्‌ ॥ क. १।४२।४॥ 
(तस्य द्वयाविनः) उस धोखेवाजञ (अघशंसस्य) पापीके (तपुषिं) क्रोधपर 
अपना (पदा अभितिष्ठ) पांव रख । 
जो धोखेवाज़, छली, कपटी और पापी हाँ उनको दबाकर रखना 


यर्थाश्वत्थ वानस्पत्यानारोहन कृणषेऽध॑रान्‌ । 


हे अश्वत्थ ! (यथा) जिस प्रकार तू ( वानस्पत्यान्‌ आरोहन्‌) व्रक्तांपर 
आरूढ होकर (अधरान्‌) उनको नीचे (कृणुषे) करता इ, (एवा) इस प्रकार 
(मे शत्रो: मूधान) मरे शत्रके सिरको (विष्वक्‌ भिन्धि) सब प्रकार तोड दे, 
अर (सहस्व) उनको जीत ले। 

जिस प्रकार पीपल दूसरे वृत्षोंपर फेलता है, और दूसरे वृक्ष 
उसके नीचे होजाते हैं, ठीक इस प्रकार शत्रको नीचे रखना चाहिये और 
उनकी उपेक्षा अपनी उच्चता स्थापित करनी चाहिये । अथात्‌ शत्रका पराजय 
सब प्रकारस करना चाहिये । 


तेऽधराश्चः प्र प्लवन्तां छिन्ना नौरिव बंधनात्‌ । 
न वेंबाधप्रणुत्तानां पुन॑रस्ति निवतॅनं ॥ अ, ३।६।७॥ 


(इव) जिस प्रकार (बंधनात्‌ छिन्ना नौः) बंधनसे छूटी हुई नोका नीचे 
जाती हे, उसी प्रकार (ते अधरांच: प्रवन्तां) वे शत्र नीचे होकर गिरते हैं। 
गेरे हुए मनुष्योंका (पुनः) फिर ( निवतेनं ) लौटना नहीं हो सकता । 
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एवा मे शत्रोसूधांनं विष्वण भिन्धि सह॑स्व च॥ अ. ३।६।६।। 


॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
त 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
४ 
| 


| 
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: सब शत्रओंका पूणेतास अधःपात होवे, क्योंकि एकवार निःशष अधः |) 
होगया, तो फिर उनका उठना संभव ही नहीं है । ' || 


DD 


४ व्य A 
इदामिन्द्र शृणुहि सोमप यत्त्वां हृदा शोचता |) 

ण / ह| ७. | 
जोह॑वीमि । वञ्चामि तं कुलिशेनेव वक्त यो । 
अस्माकं मन इदं हिनस्ति ॥ अ, २।१२।३॥ | 

। 


हे (सोम-प इन्द्र) सोमपालक प्रभो ! (इद्‌) यह सुन, (यत्‌) जो में (शोचता 
हृदा) शोकपूणे हृदयसे (त्वा) तुझे (जोहवीमि) कहता हूं । (कुलिशेन वृक्ष इव) 
जिस प्रकार कुल्हाड से वरक्त को काटते हे, उस प्रकार में (त वृश्चामि) उस 
को. काट. डालू , (यः) जा (अस्माक) हमार (इद्‌ मनः) इस मन को (हिनस्ति) 
हानि पहुचाता हे ॥ 

मनके उत्साहको नष्ट करना बहुत बुरा हे । इसालिये जो जनंताके मनो को 
कमजोर बनाता है, उसको समाजसे दूर करना चाहिये । किसी मचुष्यको इस 
प्रकारं समाजस हटाना शोककी बात हे, परन्तु संघकी भलाई के लिये एकका 
त्याग करना उचित हे ॥ - 


४ |. NSS 


चोर डाकू आदिकोंको दूर करना । 


४ 
यञ्मावास्यां ३ रात्रिमुदस्थुव्राजमत्रिएः । र 
| अम्निस्तुरासा यातुहा सो अस्मभ्यमांधे त्रवत्‌। अ. १।१६।१॥ 
४ 
| 
| 


(ये अञ्जिणः) जो भूखे भटकनेवाले खाउ लोग (अमावास्यां. रात्रि) अमावसी 
की रात्रिम (ब्राज) मनुष्य सघपर (उदस्थुः) चढाई करके आते ह, उन (यातुहा) 
दुष्टोका नाशा. करनेवाला (सः तुरीयः अञ्चः) वह वेगवान्‌ तेजस्वी (अस्मभ्य) 
हमार लिये (अधि ब्रवत्‌) अच्छे शब्द बोले । 

डाकू लोग रात्री के समय, 'विशाषतः  अमावर्साका रात्री में डाका डालने 
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०३ 


के ये आते हैं, उनका नाश करना चाहिये | तेजस्वी शूर मनुष्य उनका नाश 
क सज्जनों की रक्ता करे । 


र 
“4 
4 


शत्र-पराजय की भेदनीति । 
विद्यं वैमनस्यं वदामित्रेषु दुन्दुभे । विद्वेषं करमशं 
अयसामित्रेषु नि द॑ध्म॒स्यवैनान्दुन्दुभे जहि ॥ अ, ५२१।१॥ 


हे दुंदुभि ! (अमित्रेषु) वारियाम (विहृदय) हृदयकी व्याकुलता, (वेमनस्यं) 
मनकी चित।, (वद्‌) कहदे (विद्वेष) फूट द्वेष (कश्मशं) विरोध ओर भय (अमि- 


| घु) वेरियामे (निदध्मसि) हम उत्पन्न करते है। हे दुन्दुभि ! (एनान्‌) शत्रओं 


को (अव जहि) पराजित करदे । 
ऐसी व्यवस्था करनी चाहिए, कि जिससे शत्र सेन्यमे फूट, आपसमें वैर, 
वैमनस्य, व्याकुलता, कष्ट, दुःख, आपसका विरोध और भय उत्पन्न हो । यही 
भदनीति है, इससे अपना विजय होता हे । 
उद्ेपमाना मनसा चल्लुषा हृद॑येन च । 
धान्तु बिभ्यतोऽमिचांः प्रत्रासेनाज्यें हुते ॥ . अ. ५।२१।२॥ 


(आज्ये हुत) घृतका हवन होनेसे, अपने खत्वकी आहुति देनेसे (बिभ्यतः 
मित्राः) डरनवाले शत्र (प्रत्रासन) घबराहटके साथ तथा मन, चक्षु, ओर 
हदयस (उद्खपमानाः) कांपते हुए (धावन्तु) भाग जाण । $ 

अपने पराक्रमस शत्र भयभीत होकर भागने लगे ओर मन हृदय तथा 

न्द्रियोमे थरथरात रहे । 


ज्याघाषा दुढु भयान क्राशन्तु या द्रा 


सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकशः॥ अ, ५।२१।६॥ 
हमारे (ज्या घोषाः) धनुष्यकी डोरीके शब्द तथा दुंदुभिके शब्द (दिशः) 
सव दिशाओंमे (अभिक्रोशन्तु) गजना करते रहे । (आमित्राणां) शत्रओंकी 
(पराजिताः सेनाः) पराजित सना (अनीकशः) अपने समुहा के साथ (यतीः) 
भागती रहे । 
अपन सन्यसे ऐसा पराक्रम हो कि जिससे शत्रका पूणे पराजय हो और 
सना के विभागके विभाग ही घबराकर भाग जाए 


एता दवसना: सूयकतवः सचतसः 


. अमित्रांन नो जयन्तु स्वाहा 
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(एताः सूर्यकेतवः) यह सब सूर्यकी पताका लेकर युद्ध | (सचे- 
तसः) शांत चित्तवाली (देव-सनाः) दिव्य सना (नः अमित्रान्‌) हमार शत्रको 
(जयन्तु) जीते (स्व-आ-हा) अपना सवस्व अपण करते हे । 

हमारी सना सूयेचिन्हांकित ध्वज-भंडे-लकर शांतचित्तसे अर्थात्‌ न घवराती 
हुई, योग्य पराक्रम करके शन्का पूणे पराजय करे।शात्रका पूणे पराजय करनेके 
लिए हम अपने सर्वस्वकी आहुति देते हे जिस समय सब लोग शात्रको परा 
जित करनेके लिए आत्मसवेस्व अर्पण करेंगे, उसी समय विजय प्राप्त होगा ॥ 


युद्ध के बीच में स्थिति । 

यत्र बाणाः सम्पतन्ति कुमारा विशिखा इंच । तत्रां नो 

_ ब्रह्॑णस्पतिरदिंतिः शर्म यच्छतु विश्वाद्दा शर्म यच्छतु ॥ 
>> क्र, ६।७५।१७॥ 
(विशिखाः कुमाराः) शिखा हीन कुमारी के समान जिस युद्धमें बाण गिर 
रहे हे, (तत्र) उस युद्धम (अदिति: ब्रह्मणस्पतिः) . अर्खाडत ज्ञानका अधिपति 
(नः शमे यच्छतु) हम सुख दे। (विश्वाहा) सवेदा सुख दे । 


(चूड़रोकम-मुंडन-मे जिस प्रकार बाल सघन आर एकदम गिरते हैं उस 
प्रकार युद्धंम बाण शत्रपर गिरते है -] 


हस्तन्न तथा युद्धक अन्य साधन । 


अहिरिव भोगेः पर्याति बाहुं ज्यायां हेतिं पीरिबाध॑- 
मानः | हस्तघो विश्वा. वयुनानि विद्वान्‌ पुमान्‌ पुमांसं 
परि पातु विश्वतः ॥ ऋ, ६।७५।१४॥ 
(हरुत-प्न) हाथ का. रक्षण करने वाला गोधाचम काः कवच, (ज्याया हेतिं) 
धनुष्य की डोरी के आघ्रात का (परिवाधमानः) निवारण करता हुआ ( बाहु ) 
बाहु को (अहिः इव्र ) सांप.क समान ( भोगे: ) लपेट स ( परि एति ) 
लपेटा जाता हे । इस प्रकार के कवच से सुरच्तित ओर ( विश्वा! वयुनानि ) 
सब कमो को. ( विद्वान्‌ ) जानन वाला (पुमान्‌ ) पुरुषाथीं मनुष्य ( पुमांसं ) 
पुरुषार्थी मनुष्यों का ( विश्वतः ) सब प्रकार स ( परिपातु ) संरच्तण करे। 
स्थिरा व॑ः सन्त्वाथुधा पराणुदे वीळू उत प्रतिष्कमे । युष्माक 


मस्त तविषी पनीयसी मा मत्यॅस्य मायिनः॥ ऋ. १।३६।२॥ 
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राजनीतिप्रकरण्‌ । ३६१ 


( चः आयुधा ) आपके शस्त्रास्त्र ( पराणुदे ) ) शत्रओको दूर भगाने के 
लिये ( स्थिरा ) खुदढ़ रहे । ( उत प्रतिष्कभे) और शत्रओं का प्रतिबन्ध 
करने के लिय ( चालू) वलवान्‌ रहे, ( युष्माकं ) तुम्हारी ( तविषी ) शक्ति 
( पनीयसी ) प्रशंसनीय ( अस्तु ) होवे । ( मायिनः मत्येस्य ) कपटी दुष्ट 
मनुष्य की शक्ति बढ़कर ( मा ) न होवे । 

अपने शस्त्रास्त्र शत्रओंसे वढकर ऑर अधिक कार्यक्षम होनेसे ही अपना 
विजय होता है । इसालिये सदा इस विषय में दक्षता धारण करनी चाहिये कि 
अपने शत्रके वलकी अपेक्षा सब प्रकारम अपना वल अधिक रहे । 


स्थिरा वः सन्तु नेमयो रथा अश्वास एषास्‌ । 
सुसंस्कृता अभीशंचः ॥ . क्र. १।३८।१२॥ 


(वः नेमयः) आपके रथ-चक्रकी नाभियां (स्थिराः) दृढ़ (सन्तु) होवे । 
रथ आर घोडे भी सुदढ़ हो, तथा (अभीशवः) लगामभी (सुसंस्कृताः) उत्तम 
| चने हुए हों । छ कल. ८2 
रथ, चक्र, चक्रनाभी, घोड, तथा लगाम आरै दढ न होनेसे कष्ट होगा, इस 

लिये वेदका उपदेश है कि ये अच्छे सुदृढ रख जाएं। तात्पर्य यह है कि राष्ट्रकी 
| खुरक्षाके लिये युद्धके संपूण शस्त्रासत्र सदा उत्तम अवस्थामें रखना क्षत्रियांका 
आवश्यक कतेव्य है । 


सास की गोली से वेध । 


सीसायाध्याह वरुणः सीसांयाग्निरूपांवति । 
सीसं म इन्द्रः घ्रायंछुत्तदंग यातुचात॑नम्‌ ॥ अ. १।१६।२। 
वरुणने (सीखाय) सीसके लिये (अध्याह) विशेष प्रकार कहा है । अझिभी 
सीसके लिय (उप अवाति) विशेष रक्षा करता है। इन्द्रने (मे) मुझे (सीसं) 
/| सीख ( प्रायच्छुत्‌) दिया है । हे (अग) प्रिय ! (तत्‌) वह सीस (यातुचातनं) 

४ डाकुओंका नाश करनेवाला हे । 

वरुण जलकी देवता, अधि आगकी देवता, और इंद्र विद्यत्‌की देवता है। ये 
तीनदेव सीसपर प्रीतिकरते हें । इसलिये यह सीस डाकुअका नाश करनेवाला 
होता है। इसका तात्पर्य यह है षि जल, अग्नि, ओर विद्य॒त्से सस्कार किया हुआ 
सीसा अर्थात सीसकीगेली डाकुअ्ँका नाश करती है। आगे चतुर्थे मंत्रमे कहेंगे 
कि सीसकी गोलीसे डाकुआदि दुष्टोंका वेध करो अथात्‌ उनपर गोली चलाओ। 


इदं विष्क॑न्धं सहत इदं बांधते अत्रिणः। 
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अनेन विश्वां ससहे या जातानिं पिशाच्याः ॥ अ. १।१६।३॥ | 
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(इद्‌) यह खीस (विष्कन्ध) डाकुआंको (सहते) पराभूत करता हे, (इदं) 
यह (अत्रिणः) खाउ, दुष्टोंका (बाधते) हटाता है । (या पिशाच्या जातानि) 
जो पिशाच अर्थात्‌ रुधिर पीनेवाली क्र जातियां हें, उन (विश्वा) सव को 
(अनन) इससे (ससह) में जीतता हूं । 

सीसकी गोली डाकु, दुष्ट, लुटरे, तथा क्र प्राणि आदिकॉपर चलाकर उन 
को दूर करना चाहिये । 


यदि नो गां हंसि यद्यश्वं यदिप्रुषम्‌ । 
तं त्वा सीसेन विध्यामो यथा नोऽसो अवीरहा ॥ अ. १।१६।४॥ 


यादे (नः गां) हमारी गाको (हसि) हिंसा करेगा ओर यादे हमारे अश्व 
ओर हमारे मनुष्य की हिंसा करेगा तो (तं त्वा) तुझ को (ससेन) सीखे से 
(विध्यामः) हम वेधते हैं, (यथा) जिससे (नः) हमारेमे (अ-वीर-हा अखः) बीरों 
का नाश करनेवाला कोई न होवे । 

गा, घाड़ा,मनुष्य, आद्‌का हसा करनेवाले, तथा लडकर (वार) आआदका नाश 
करनवाले, ऑर पू्वोक्क प्रकारके दुष्ट, डाकु, बुटेरे, आदि जो कोइ हमला करने- 
वाल हो, उनपर गोली चलानी चाहिये और उनको दंड देकर सज्जनाकी 
र्ता अवश्य करनी चाहिये । 


धुम्राख्रका प्रयोग । 


असौ या सना मरूतः परेंषामस्मानैत्यभ्घोज॑सा 
स्पधमाना । तां विध्यत तमसापव्रतेन यथषा- 


मन्यो अन्य न जानात्‌ ॥ ६॥ अ... ३।२।६॥ 
हे (मरूतः) वीरो ! (परेषां) शत्रओकी (असो या) यह जो सेना (अस्मान्‌) 
हमपर (आमि ओजसा) चारों आरसे बलके साथ (स्पर्धमाना) स्पर्धा करती 
हुई (आ पति) चढ़ी आती है । (तां) उसको (अप व्रतेन) नियमहाीन कमेहीन 
करनेवाले (तमसा) धूस्रके अर्स (विध्यत) छेद डालो, जिसस इनमंखे (अन्यः 
अन्यं) कोई किसीको (न जानात्‌) न जान सके । 
शत्रकी सेना जिस समय अपने ऊपर चढाई करके आरही हो, उस समय 


शत्रपर धूस्राख फेंक कर उनकी ऐसी अवस्था बनानी चाहिये, कि उनके 
सेनिकाम से कोई एक दूसरेको न जान सके। इख प्रकार शत्रका पराभव करना 
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| : (शूरा इवेद्ययुधयों न जग्मयः श्रवस्यवो न प्रत॑- 

नासु येतिरे । भयन्ते विश्वा सुवंना मरूद्भ्यो | ॥ 
राजान इव त्वेपसैदशो नरः॥ च्छ. १।८५।द। | 

॒ 


(शूरा इब) शर वीरोंके समान (युयुधयः) युद्ध करनेवाले, (श्रवस्यवः न) 
यशकी इच्छा करनेवालोंके समान (जग्मयः न) हमला करनेवालाोंके समान (प्त 
नासु येतिरे) युद्धामे प्रय करते ह । (मरूद्रयः) मरनेक लिय तय्यार हुए वीरा 
स.सव भुवन (भयन्ते) भयभीत होते है । ये (नरः) नेता लोग (राजानः इव) 
राजायोके समान (त्वेष सदृशः) तेजस्वी दिखाई देते हे । 

वीर पुरुष विजयप्राप्ति, यश, आदिके उद्दश्यस उत्तम युद्ध कर। जिस 
लाग उनसे डरे और शत्र भी भय खाये। 


प्र सेनानीः शूरो अग्रे रथानां गव्यन्नेति हषेते अस्य 

सेनां । भद्रान्‌ कृणवन्निद्रहवान्त्साखेभ्य आ सोमो 

वस्त्रां रभसानि दत्ते ॥ ` त्र. 8।8६।१॥ 
शुर सनानायक रथांक अग्रभागम हाता ह, उससमय उसका सना हष युक्क 


होती हे। वह सनापति (सखिभ्यः) मित्राके लिये कल्याणकारक बात करता हे 
इस प्रकारका यह होम (रभसानि वस्त्रा) चमकाले वस्त्र (आंद्त्त) पहनता हे । 


) 


॥ 
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इन्द्रमहं वणिजं चोदयामि स न ऐतु पुर एता 


नों अस्तु । नुदन्नरांति परि पंथिनँ मृगं स इशानो 
धनदा अस्तु मद्यम्‌॥ १॥ . अ. ३१५॥ 
(अहँ) में (इद्‌ वणिज) एश्वयेसंपन्न वाणिक्को .(चोदयामि) आग प्ररि 
करता हू । वह (न: एतु) हमार पास आव ओर (नः पुरः एता अस्तु) हमारा 
अगुआ होवे । (अ-राति) वेरी (परि पंथिन) डाकू अर (सग) पशुद्यात्त वाले 
शज्रको (नुदन्‌) दूर करके (सः) वह (मह्य) मुझे (धनदाः) धन देनेवाला. 
(अस्तु) होवे । 


धनी वाणिक उत्तम नगरमं जाकर अपना व्यापार व्यवहार कर। व्यापार 
LR ET FFE Ph ° 
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३६४ बेदाम्ठउत । 


व्ववहारमे तीन शत्र होते है, (१) अराति अ-दाता अथात्‌ कंजूस, (२)परि-पंथी 
कुमागसे व्यवहार करनेवाला, आर (३) म्मग-पशुवात्तवाला | इन शत्रआओंको 


दूर करके, स्वयं ओदाये, सुमागे तथा मनुष्य वृत्तिस व्यवहार करके खूब धन 
कमाचे तथा धनका सत्पात्रमें दानभी करे । 

NOE WRN | [| | 00 00 

य पथाना बहवा दवयाना अन्तरा द्यावाएथिवी 

७ चर॑न्ति ळ्‌ || ज 24 ळे ~ | कु 

संचरन्ति । ते मां जुषन्तां परयसा घृतेन यथां क्रीत्वा 

धनमाहराणि ॥ २॥ अ, ३।१५॥ 
(ये बहवः पंथानः) जो वहुतसे मार्ग ( देवयानाः) व्यवहारी मनुष्योके 
जान योग्य (द्यावा पृथिवी अतरा) इस जगतम (संचरान्त) हैं, (ते) वे माग 
(पयसा घृतेन) दूध ओर घीसे (मा जुषन्तां) मुझको तृप्त करें, जिससे में 
(क्रीत्वा) व्यापार व्यवहार करके धन (आहराणि) लाउ । 
व्यापार वद्धिके लिये संपूण मार्गोपर खान पानका प्रबंध उत्तम होना 
चाहिये, जिससे देश देशांतरमें वेशय उत्तम प्रकार श्रमण करके वहां विविध 
व्यापार व्यवहार करके धन प्राप्त कर सकते हैं। खान पानके कष्ट जहां होते 
हैं, अथवा जहां खानपानादिका योग्य प्रबंध नहीं होता, वहां व्यापारकी सुविधा 
नहीं होती हे। 


येन धनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छु- 
मान; । तन्मे भूयों भवतु मा कनीयोऊ्मे सातप्नो 
देवान्हाविषा निषेध ॥ ५ ॥ अ, ३।१५॥ 


Ch mbna ab) 


हे (दवाः) देवा ! (धनेन) मूल धनसे (धन इच्छमानः) धनको इच्छा 
करनेवाला में (येन धनेन) जिस धनसे (प्रपणं चरामि) व्यापार चलाता हूं, 
(तत्‌) वह (मे) मेरा धन (भूयः भवतु) बहुत होवे, (मा कनीयः) कम न होवे। 
(अञ्न) तेजस्विन्‌ | ( सातप्रः देवान्‌) लाभम हानि करनेवले व्यवहार कता- 
अको (हविषा निषेध) रोक दे । 
जो धन व्योपारम लगाया होता हे, वह बढता जाये कम न होवे । हान 
पहुचानवालाको दूर करके लाभ करनेवालॉको पास करना चाहेये। इस 
प्रकार स्वदेश आर परदेशमे बहुत व्यवहार करके अधिकाधिक धन कमाना 
चाहिये । 


Cr HE SE I + NS ल्न 


2: 


CL ee Eee 


येन धनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छ- 
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वश्य । ३६५ 


हे देवो ! जिस धनसे में व्यापार कर रहा हूं ओर अपने लगाये धनसे | 
अधिक. धनकी इच्छा करता हूं । (तस्मिन्‌) उस व्यवहारमे मेरी रुचि (इन्द्र 
प्रजापतिः सविता सोमः अञ्निः) परमेश्वर्यवान प्रभु (आ दधातु) स्थिर करे । 

व्यापारमं लगाये इए धनसे धनको वद्धि होनी चाहिये । इसके लिये 
जो कुछ व्यवहार किया जाय उसमे तन, मन, धन लगाकर पूर्ण शक्किसे कार्य 
करना चाहिये । कदापि बीचर्म छोड़ना नहीं चाहिये। कई लोग आज एक 
चदा करते हे, उसमे लाभ न हुआ तो कल दूसरा करते हें, इस प्रकार चंचल 
लोग कदापि विजय नहीं प्राप्त कर सकते । दिल लगाकर काम करनेस हरएक 
धदेमें विजय मिल सकता है। 5, 

इस रीतिसे देश देशांतरोंमें बड बंड उद्योगधंदे ओर वाणिज्य व्यवहार 
करके अधिकस अधिक लाभ प्राप्त लरना चाहिये । परन्तु कदापि घुरा व्यवहार 
करनेकी चेष्टा करनी नहीं चाहिये | 


गोशाला आदि को व्यवस्था । 


ना eI 


नृपाणो वभे सीव्यध्वं बहुला परथूनिं । 


| 
कप | 
सीरधृष्टा मा वः सुसोचमसो हंहता तम्‌ ॥ | 
, १०।१०१।८॥ अ. १६॥४८।४॥ ; 

(बज कुणुध्व) गोस्थानको तुम बनाओ, (सः हि) वही (व: नृपाणः) 
आपका पानस्थान हे । (बहुला पृथूनि) बहुत बडे (वम सीव्यध्व) कवचाको | 
सीओ । (आयसीः) लोहेके (अध्वृष्टाः पुरः) अटूट दुगेरूप नगरोको (कृणुध्वं) 
बनाओ । (वः चमसः) आपका वतन (मा सुस्रोत्‌) न चुए। | 
(१) बहुत गोसे युक्क गोशाला बनाओ आर (२) वहां दूध पीनेका | 

स्थान रखो । गोका ताजा दूध तुम्हारे वीर पीए ऑर दृष्टपुष्ट हा । (३) बड बड 
खुदढ कवच सीकर तैयार रखो । (४) अपने नगरोंके चारों ओर किल बनाओ । 
जा सदा अभेद्य हाँ । (५) तथा बतन टूर हुए न रखा । h 
| 


गाशाला । 


0000 
सवा गोछेन सषदा स रय्या स सुभूत्या | 


अहर्जातस्य यन्नाम तेनां वः सं रुजामासे ॥१॥ अ. ३।१४॥ 
(खुषदा गोष्ठेन) जिसमें उत्तम ओर स्वच्छ बैठनेका स्थान है, ऐसी 


गोशालासे (रय्या) शोभा ओर (सुभूत्या) उत्तम सुखक साथं म गोवोंको ! 
स = IIo 
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३६६ वेदास्त । 


(स से स॑) मिलाकर रखता हूं। (अहः जातस्य) दिनके समय उत्पन्न होनेवाले 

प्रकाशका (यत्‌ नाम) जो यश है, (तेन) उससे (बः) तुम्हारी गोवोंको (संस्र 

जामास) मिलाकर रखता हू । 
गोवोंका स्थान अत्यंत: स्वच्छ, निमेल, पवित्र, शोभायुक्क तथा सुख 

देनेवाला होना चाहिये । तथा गोवोंको खूयेके प्रकाशमें अवश्य घुमाना 

चाहिये । 

संजग्माना-अबिंभ्युषिरस्मिन्गोछे करीषिणीं; । 


ब्रिभ्रतीः सोम्य मध्यनंमीवा उपेतन ॥ ३ अ. ३।१४॥ 


>>] 


(अस्मिन्‌ गोष्ठ) इस गोशालामे (अ-विभ्युषीः) निर्भय होकर रहने 
'वाली (संजग्माना:) मिलकर भ्रमण करनेवाली, (करीषिणी:) गोवर उत्पन्न 
करने वाली-खाद उत्पन्न करनेवाली, (सोम्य) अम्छुत- रूप (मधु) मीठा रस-दूध 
(बिश्रती:) धारण करनेवाली गोव (अनमीवाः) .निरोग होकर (उपेतन) हमारे 
पास आ जाएँ।  “ “" * १ 
गोशालाम स्थान ऐसा हो कि, जहां किसी प्रकारका भय गोर्वाको न 
होवे । गोवोसे प्रेमके साथ बरतना चाहिये। भयभीत ओर क्रोधित गोवोंका 
दूध हानिकारक होता है । गोवे अस्रतरस धारण करती हे । परन्तु अपावित्र 
स्थानमें रहनस वही असरत विषमय हाकर रोग उत्पन्न करता हे । इसलिये साव- 
धानता रखकर पूरा स्वच्छता युक्त स्थानमै गोवॉंको रखना चाहिए । गोवांका 
गोबर खादके लिये उत्तम होता हे । इसालिये उसको खादके लिये ही रखना 
चाहिये } ` : 


““इहैव गांव एत॑नेहो शकेव पुष्यत । 
.इहैवोत प्र जायध्वं मयि संज्ञानमस्तु वः ॥४॥ अ. ३।१४॥ 


हे (गावः) गाग्रो ! (इह एव एतन) यहां आओ । (इह) यहां (शाका इव 
`षुष्यतं) शक्किर्मानके समान पुष्ट करो । ओर (इह एव) यहां ही (प्रजायध्यं) 
बच्चोंको उत्पन्न करो । (मयि) सुभमें(वः संज्ञान) तुम्हारा प्रेम (अस्तु) हो । 
गोवे ह्टपुष्ट होनी चाहिये ओर बछुड भी उत्तम होने चाहिये, तथा 
मालिकका प्रेम गोवांपर आर गोबाँका स्त्रामीर्पर प्रेम होना चाहिये । 


शिवो वॉ गोष्ठो भवतु शारिशाकेंव पुष्यत । 
इहैवोत प्र जयध्वं. मयां वः सं सजामासि ॥ ५॥ अं. ३।१४॥ 


(बः गोष्ठः). तुम्हारी. गोशाला (शिवः) मगलमय (भवतु) होवे । (शारिशाका 
व) चावलके खतके समान (पुष्यत) पुष्ट होओ-। (इह एव प्रजायध्व) यहांही 
/ सतानसे बढो । (मया) अपने साथ तुमको (सस्रजामसि) छोडता हूं । 


hd एल स्का Do. 
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वैश्य । ३६७ 


गोशाला अत्यन्त पवित्र और सुन्दर रखनी चाहिये। गौर्वोको दृष्टपुष्ट रखना 
चाहिये । बछडे भी आनन्द प्रसन्न रखने चाहियें। तथा अपने साथ गोवा को 
भ्रमणादि के लिये खुला छोडना चाहिये । 
| | ७ » 
मयां गावो गोपतिना सचध्वमयं वो गोष्ठ इह . 
- >>] न कि रु 
पाषयिष्णुः । रायस्पोषेण बहुला भवन्तीर्जीवा 
जी Dll ज्र 
वन्तीरूप वः सदेम ॥ ६ ॥ अ, ३।१४॥ 
हे (गावः) गोवा ! (मया गोपतिना) मुझ गोपालसे (सचध्वं) मिलकर रहो। 
(इह अय) यहां यह (पाषयिष्णुः) पोषण करनेवाली (बः गोष्ठः) तुम्हरी गोशाला 
है। (रायः पाषेण) धनके पोपणसे (बहुला भवन्तीः) बहुत होती हुई, (जीबंती:) 
जीवन देनवाली (वः) तुमको (जीवाः) हम जीव अथोत्‌ हम लोग (उप सदेम) 
प्राप्त करते रहें । 
>> ०९ la ~ ०३ ~ ` ha _ ~ 
गोवोपर गोपालक प्रेम करे, अपने समान उनको समभे । गोशाला ऐसी 
हो कि, जहां गोवे अनन्द के साथ बढें । सब लोग इस प्रकार गोंवोका पालन 
करके आनन्द से हष्टपुष्ट हो । 
9. | + चिं .] a 
यूयं गावो मेदयथा कुशं चिदश्रीरं चित्‌ कृणुथा 
[रे ¢ ७ | 
सुप्रतीकम्‌ । भद्रे गृहं कृणुथ भद्रवाचो ब॒हद्वो 
| ~ hl बह । 
वय उच्यत सभासु ॥ अ, ४।२१।६॥ 
हे गोवो ! दुबेल कृश मनुष्य को भी (मेदयथ) हृष्टपुष्ट करती हो। (अ-श्रार्‌ 
चित्‌) शाभारहित मनुष्यको (सुःप्रतीकं कृणुथ) सुन्दर रूपवाला करती हो। 
(गृहं) घरको (भद्र) मंगलमय (कृणुथ) कर देती हो । हे (भद्रवाचः) उत्तम 
~ he i त ~ ९ 
शब्द्वाली गोवा ! (सभासु) सभाओं में (वः) तुम्हारी (बृहत्‌ वयः) बहुत वणेन 
(उच्येत) किया जाता है । । 
गोवोके दूधसे निबेल मनुष्य बलवान्‌ और हृष्टपुष्ट बनता है, तथा फीका 
ओर निस्तेज मनुष्य तेजस्वी बनता है। गौवोंसे घरकी शोभा बढती है । गोवा 
० ~ ~ ~ 
का शब्द बहुत प्यारा लगता है । इसलिये सबैत्र गोका वणेन किया जाता है ॥ 


प्रजावती; सूयवसे रुशन्तीः शुद्धाः अपः सुप्रपाणे 
पिवन्तीः | माव॑ स्तेन इशत माघशंसः परि वो 
रुद्रस्य हेतिवेणक्त ॥ | अ. ४।२१।७॥ 


(प्रजावतीः) प्रजावाली, (सूयवसे रुशन्तीः) उत्तम अन्न खानेवालीं, (खुम 

~ w ~ ~, > ~ has 

पाण) उत्तम जलस्थानमे (शुद्धाः आपः) शुद्ध जल (पिबन्तीः) पीनेवाली गोवे 
~ ~ ~ ~ ~ ०९ 

हो। हे गोवा ! (स्तेनः) चोर (वः मा ईशत) आपको अपने अधीन न करे, (अघः 


क कर ०२ ४२२०० 
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३६८ वेदास्त । 


॥ शस: मा) पापी भी आपको अपने आधीन न करे। 

उन गोरवोंका दूध आदि सवन करना योग्य है, कि जो वछडोवाली हैं, 
अर्थात्‌ जिनके बछडे मरते नहीं, जो उत्तम घास आदि पदार्थ खाती हैं, उत्तम 
जलस्थानमें ही शुद्ध जल पीती हैं। अर्थात्‌ जिनके बछुडे मरते हें, जो शुद्ध 
अन्न खाती नहीं, ओर जो उत्तम शुद्ध जल पाती नहीं, एसी गोवोंका दूध पाना 
योग्य नहीं है । 

इस प्रकार गोवोंको चोर डाकू आदिसे सुरक्षित रखना चाहिये । 


सं सं स्रवन्तु पशवः समश्वाः समु पूरुषाः 


संधान्यस्य या स्फातिः संस्राव्येण हविषा जुहोमि॥ आ. २।२६।२ 


(पशवः) पशु, अश्व, गो, आदि तथा (पुरुषाः) मनुष्य (सं स सं स्त्रचन्तु) 
मिलकर चले । (धान्यस्य या स्फातिः) धान्यकी जो बढती है, वह भी (स) 
उत्तम प्रकारसे हमें प्राप्त हो । इसलिये (सं स्राव्येण हविषा) में सगातेके हविसे 
(जुहोमि) हवन करता हुं । 
मनुष्योंके घरोंमें घोडे, गाय आदि पशु रहे धान्य भी विपुल संग्रीहत 
| किया जावे । संग्रह करनेकी दष्टिसे.सवके कर्म हों । 
\ 


Pe lel 


3७ Tet 


KE A HSN ON ON ON IO ON IN DIS ON 


बशां देवा उप जीवन्ति वशां मनुष्यां उत। 
वशेदं सवेमभवत्‌ यावत्सूयाँ विपश्चति ॥ अ. १०।१०।३४॥ 


है 
|| देच (वशाँ) गोके दुग्धादिसे (उप जीवन्ति) जीते हें । मनुष्य भी गोके 
दुग्धादिसे जीवन प्राप्त करते हे । (यावत्‌) जहां तक खूथ (विपश्याति) देखता 
हे, वहां तक (वशा) गो (इदं सव) इस सबको (अभवत्‌) लाभदायिनी 
होती है 
गो सवक लाभदायिनी है । 


~ 4] 


मयोभूवांतो अभि वातूस्रा ऊर्जेस्वतीरोब धीरा 
रिशंताम्‌ । पीवस्वतीर्जीवधंन्याः पिबन्त्ववसायं 


(मयः भूः वातः) आरोग्य उत्पन्न करनेवाला वायु (अभिवातु) वहता रहे, 
(ऊजः वतीः) बल देनेवाली (उस्राः) गोवे (ओषधीः आ रिशन्तां) वनस्पतियां 
खाकर पुष्ट होव । (पीवस्वतीः) . बलवान (जीव धन्याः) जावोकी दाया अथात्‌ 
गोवे (पिबन्तु) उत्तम पानी पीव । हे (रुद्र) दोष-नाशक ! (अव-साय) वचाने- 


> 


~ 


| 
४ 
| 
; पढ़ते रुद्र सळ ॥ चर, १०।१६६।१॥ 
| 
| 


वाल (पद्वते) गाको (मल) सुख दे । 
| गोवे उत्तम वायुमें घूमती रदे, वह उत्तम ओषधियां खाकर पुष्ट होवे। गाय 
ही जीवॉकी सच्ची दाया है। गोवे स्वच्छ पानी पीवे। रोगबीजॉसे गोवाका व चाया 
॥ जावे, और उनको खुश रखा जावे, क्याके गोवे ही जीवोंको बचानेवाली ई। 


-_ > DS re >>> >“ न 
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वैश्य। २६६ | 
याः सरूपा विरूपा एकरूपा यार्सामम्निरिष्ट्या . - | 
नामानि वेद । या अगिरसस्तपसेह चक्रस्ताभ्य 
पजन्य महि शम यच्छ॒ ॥ क्र. १०।१६६।२॥ 


~ ~ CHES ~ ७ ~ ~ 
वाली ओर एक आकारवाली होती हैं, तथापि (यासां नामानि) जिनके गुणधर्म 
(अझ्चिः) जाठर अग्नि अर्थात्‌ पेटम जो पाचक अ्नि हे, वह (इष्टया) इष्ट होनेके 
> > ~ ~ ~ et 
कारण (वद्‌) जानता हे, (याः) जो गोवे (तपसा) अपने तेजसे ( इह ) यहां ! 
LS र्ड ° ४0२. २१ 
शरीरमें (अगि-रसः) अगोके विविध-रस (चक्कः) वनाती है, (ताभ्यः) उन गोवा 
के लिए, हे (पजन्य) मेघ ! (महि शमे यच्छ) वडा सुख दो । |) 
गावाक आकार रंगरूप भिन्नभिन्न होतेहे । और रंगरूपके भदसे उनके गुण- ॥ 
चम भा भन्नर हाते हे। जाठर अञ्चिको प्रिय हानेके कारण वही उनके यशको h 
जानता हें, याकि शरीरमेजो रक्क, वीय आदि नाना रस हे, उनको अपने तेज- ॥ 
| 
॥ 


(याः) जो गोवे (सरूपाः विरूपाः एकरूपाः) समान रंगवाली, भिन्नरूप- | 


रूपी ढुग्घसे बनाना इनही गोवोंका कार्य है, अर्थात्‌ गोके दूधस ही शरीरके 
नाना रख बनते है । पर्जन्य इन गोवांको आरोग्य देवे । 
या देवेषु तन्व १ मेरयन्त यासां सोमो विश्वा रूपाणि 
द्‌ । ता अस्मभ्यं परयसा पिन्वमानाः प्रजावतीरिन्द्र 
गोछे रिरीहि ॥ क. १०।१६६।३॥ 
(या) जो गोवे ( तन्वं) अपने शरीरसे प्राप्त होने वाला दूध ( देवेषु ) 
विद्वान लोकोंम अथवा इन्द्रियोंमें ( ऐरयन्त) भजती हें । ओर (यासां विश्वा) 
रूपाणि) जिनके सब रंगरूप (सोमः) औषधी रसका प्रयोग करनेवाला (वेद) | 
जानता हे । (ताः) वे गोवे (पयसा) अपने दूधस (अस्मभ्य) हम सबको (पिन्व- ५ 
मानाः) पुष्ट करतीं हुई, ओर (प्रजावतीः) बछुड़ोंसि युक्क होकर (गोष्ठ) गोशाला ॥ 
म रहे । हे (इन्द्र) प्रभो ! उन गोस्राको (रिरीहि) बहुत दूध देनेवाली बनाओ ल्न 
गोके दूधस प्रत्यक इंद्रिय की पुष्टि होती हे, गोवाके रूपरंग के महत्व को । 


॥ विद्वान्‌ वैद्य जानते हैं, इसीलिय सबको चाहिये, कि वे गोका दूध पीकर युष्ट ॥ 
होव । गको बहुत दूध दनवाला बनाकर बछुडाक साथ रखना चाहेय ॥ 4 
प्रजाप॑ंतिमह्य॑मेता रराणो विर्वैर्देवेः पितृभिः 
विदानः । शिवाः सतीरुप नो गो्ठमाऽकस्तासां ` १] 

वयं प्रजया सं संदेम ॥ - क्र. १०।१६६।४॥ 


(प्रजापतिः) प्रजापालक' परमेश्वर (महो) मेरे लिये, प्रत्येकके लिये (पताः) || 
इन गोवाका (रराणः) दनेवाला होवे । तथा (विश्वैः दवेः) सब विद्वान्‌ ओर ४ 


(पितृभिःच्पातभिः) सब पालकोके साथ (स विदानः) एंकमत्य करनेवाला होव । | 
छ TTS NPE 
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४ 

| (नः) हम सबको (गोष्ठ) गोशलाओंके प्रति (शिवाः सतोः) कल्याणमय श्रेष्ठगोवो 

| को (उप आ अकः) प्राप्त कराए। (तासां प्रजया) उनके बछडोंके साथ (वयं) हम 
सब (स सदेम) आनन्द्से विचरे ॥ 

| जिस प्रकार ज्ञानी और शूरोके साथ रहना आवश्यक है, उसी प्रकार 

| गोवोंको भी घरमै पालना आवश्यक है। प्रत्यक घरकी गोशालामें कल्याणकारक 

श्रेष्ठ सद्गुणी गोवे रहें, ओर घरके लोग बछुडोके साथ खला करें ॥ 


ASN PNA NI SIA SND 


La सूः 

ऊाप-सूक्त । 
१ Me) 

अथवे० ३। १७॥ 
सीरां युंजन्ति कवयों युगा वि तन्वते एर्थक । 
र धीरां देवेषु सुम्नयों ॥ १ ॥ 
४ (धीराः कवयः) बुद्धिमान्‌ ज्ञानी (देवेषु सुम्नयो) देवी सुख प्राप्त करने के 
$| उ उद्योगम (सीराः युज्यन्ति) हलों को जोतते हे । आर (युगा पृथक्‌) जुआको 
|| लग करके (वितन्वते) फलात हं । 

बुद्धिस शोभने वाले ज्ञानी किसान अपूव खुखप्राप्त करनेके लिये हल जोतते 

\ , ओर कृषि करते हे । अथात्‌ कृषिसे ही मनुष्य जातका कल्याण होता हे । 
\ युनक्त सीरा वि युगा तनोत कते योना वपतेह 


० aN | 


बीज॑म्‌ । विराजः श्र्टिः सभरा असन्नो नेदींघ इत्‌ 
| सृण्यः पक्कमा यवन्‌ ॥ २ ॥ 

हे (वि-राजः) विशेष शोभनेवाले किसानो ! (सीराः युनक्क) हलोंको जोतो 
| (युगाः वितनोत) जुआंको फेलाओ, (कृति योनो) लकीरें वनानेपर (इह बीज) 


> 


वपत) यहां बीज बोओझ। (नः श्नुष्टि) हमारी अन्नकी उपज (सभरा असत्‌) भर- 
पूर होवे । (स्त्रयः) हंखुण (इत्‌ पक्क) पके अन्नको (नेदीयः आयवन्‌) अधिक 
समीप जावें । 

खतम हल जोतो, जुओंको फैलाओ, बीज बोने योग्य खत तैयार करनेपर 
र वीज बो दो । खाद, पानी आदिका प्रबन्ध ठीक करो जिससे खेती शीघ्र फ़ूल 
ओर फले, तथा तुम्हे अन्न शीघ्र प्राप्त हो । 

र] ८ | Ce SS | डव विं 
| लाँगलं पवीरबत्‌ सुशीम सोमसत्सरु । उदिद्वपतु गामा 
प्रस्थाव॑द्रथवाहन पीवरी च प्रफव्धम्‌॥ ३ ॥ 

॥ (पवीरवत्‌) अच्छे फलवाला, (सुशीम) सुख देनेवाला (सोम-सत्‌ सरु) 


लकडीकी मूठमाला, (लांगल) हल (इत्‌) ही (अवि) रक्ता करने वाली (पीवरीं) 
eg SS PD ल्न I DPT 2? rT 


>> 
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छ्‌ करने वाली (गां) भूम (पर्वात) स्थानक अनुकूल तथा (रथवाहनं) 
बाहनका माग रखकर (उद्भवत) उत्तमताले वीज वो देवे । 
उत्तम हलख भूमिका स्थान वीज वोने योग्य करके उसमें वीज वो देवे और 
कुछ स्थान रथादि आने जानेके लिए छाड़ देवे । 
शुनं | [ > तुंद भू r+ ¢ [a उ 
शुनं छुफाला वि तुंदन्तु भूमिं शुनं कीनाशा अलुयन्लु 
[ee ~ ~ | नज 
वाहान्‌। शुनांसीरा हविषा तोशमाना खुपिप्पला 
| ~ 6 ध Ee 

ओषधीः कतमस्मै ॥ ५॥ 

(झुफालाः)सुद्र फाल (भूमि) भूमिको (शुनं वितुदन्ठु) उत्तम प्रकारसे | 
खोद्‌ । (कीनाशाः) किसान (वाहान्‌) वेलादि वाहनोंके पीछे (शुनं अनुयन्लु) | 
| आनन्द से चले। (हविषा तोशमाना) अन्नसे संतुष्ट करनवाले (शुनासीरा) 
वायु और सूर्य॑ (अस्मे) इस पुरुषके लिये (सुपिप्पला ऑऔषधीः कते) उत्तम 
| फलवाली वनस्पतियां करे । 


च 
र्‌ 


कौ +> 


७045 


PD SN 


~> 
>> 


उत्तम फालास भूमिका खुदाई उत्तम प्रकार का जाय | किसान आन न्द्से 
अपन बलाक पछि चल आर खताकरक बहुत धान्य उत्पन्नकरक आनद्स रहे ॥ 


शुनं वाहाः शुनं नर॑ः शुनं कंषतु लांगलम्‌ । 
शुनं वरचा वध्यन्तां शुनमष्ट्रासुदिंगय ॥ द ॥ 
(वाहाः शुनं) वेल आदि पशु सुखसे रहे। (नरः शुन) किस(न तथा अन्य 
| मनुष्य आनंदसे रहेँ । (लांगल शुनं कृषतु) हल सुखसे जोते जांय । (वरत्रा) हल 
की रसियां खुखस बांची जांय। (अष्ट्रा शुन उाद्गय) चाबुक आनद्स प्ररित 
किया जावे । सब आनन्दसे अपना कतव्य करे | 
| ४०. | *_ वि ~ 
शुनांसीरेह स्म मे जुषेथाम्‌ । यद्‌ दिवि चक्रथुः 
पयस्तेनेमासुप सिंचतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुनाखीरा) वायु ओर सूर्य ( इह स्म मे जुषेथां ) यहां ही मेरा परिश्रम 
सफल करें । (यत्‌ पयः) जो जल (दिवि चक्रथुः) द्यलाकम इन्होने बनाया हे, 


~ 


(तेन इमां उपर्सिचतं) उसस इस भूमिका सींचते रहें । 
सूर्य किरणों द्वारा मेघ बनते है, ओर उन मेघांसे जलको वृष्टि होकर खेती 
होती है । 


पट्विः सेदिमवक्रामन्निरां जङ्घाभिरुत्खिदन्‌ | 
श्रमणानड्वान्‌ कीलाल कीनाशश्चाभिगच्छ॒तः॥ अ, ४।११।१०॥ | 


(पद्गः) अपने पावोद्वारा (सेदि) विनाशको (अव-क्रामन्‌) पराजित करता 


हुआ और (अंघाभिः) जांघोद्वारा (इरां) अन्नको (उत्‌ खिद्न्‌) ऊपर करता हुआ | 
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३७२ वेदास्त । 


/ 


० SS ्4्ा“।>->*>->४>->>> “>>> >>> Nd 


< >> >> ०. ~ 
अर्थात्‌ उत्पन्न करता हुआ (अनड्वान्‌) बेल, तथा (श्रमण कीनाशः) कष्ट के 
साथ खती करनवाला किसान, ये दोनों (कालाहलं) उत्तम अन्नपानको (अभिः 
गच्छतः) सव प्रकारस प्राप्त करते हं । 


वैल और किसान मेहेनत करके अन्न उत्पन्न करते हें । 
देवा इमं मधुना संयुतं यवं सर॑स्वत्यामधिं मणाव॑च- 
कृषुः । इन्द्र आसीत्‌ सीरपतिः शतकतुः कीनाशां आसन्‌ 
मरुतः सुदानवः ॥ अ, ६।३०।१॥ 


(सरस्‌-वत्यां) पानीके प्रवाहसे युक्त (मणो आधि) उत्तम भूमिमें (इमं) इस 
(मधुना संयुतं यव) मीठे जो अथवा चावलांकी (देवाः) देवोने (अचर्छ॑णु:) खती 
की, उस समय (शत-क्रतुः) सैकडों कम करनेवाला (इन्द्रः) इन्द्र, देवोका राजा 
(सीर पतिः आसीत्‌) हलका रक्षक था और (सु-दानवः मरुतः) उत्तम दाता 
मरुद्गण देव (कीनाशाः आसन्‌ ) किसान थ। 


:->२५-८-->>“->*>* 


देव' का अथ-विजयकी इच्छा करनेवाले लोग, ज्ञानी समझदार लोक । 
“इन्द्र' का अथे-राजा, खामी, मालिक । 'मरुत्‌ (मर-उत्‌ )' का अथे-मरण-धमे- 
वाल मनुष्य हे। अपनी जातिम जो उत्तम होता हे, उसको मणि कहते हैं, यहां 
तात्पर्य उत्तम भूम हे । 

उक्त लाग अपनी भूमिम उत्तम प्रकारका खती करं और उत्तम धान्य उत्पन्न 
करके आनन्द स उसका उपभोग करे । 


युनक्त सीरा वि युगा तनुध्व कृते योनो वपतेह 
बीजम्‌ । गिरा च श्रष्टिः सभरा असंन्नो नेदींय 
इत्सृण्य॑ः पंकमेयात्‌ ॥ . १०।१०१।३॥ 


(सीराः युनक्न) हल चलाइए ! (युगा वि तनुध्वं) जोडियोंको जोतिप। 
(योनौ कृते) जमीन तैयार करनेपर (इह बीज वपत) उसमें बीन बोइए । (च) 
और (स्यः) धान्य कारनेके हंसिया (इत्‌) ।निश्चयसे (पक्कं नेदीयः) पके हुए 
धान्यके पाखही (एयात्‌) ल जावे। अर्थात्‌ धान्य पकनेके बादही उसको काटा 
जावे । इससे (गिरा) प्रशसायुक्क (स-भरा) भरणपोषणके साथ (श्रष्टिः) सुफ- 
लता (नः) हम सबको (असत्‌ ) होगी । 

(१) उत्तम खती कोजिये, (२) भूमिकी उत्तम सिद्धता करनेक पश्चात्‌ 
योग्य समयमे बीज बो दीजिय (३) धान्य पक्क होनक पश्चात्‌ उसको सभालकर 
इकट्ठा कीजिये । तात्पर्य-इस रीतिसे सब प्रकारकी उन्नति सिद्ध करनेमें सदा 


॥। कटिबद्ध राहेये । 
& कमर TT छ 
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शूद्र । ३७३ 


सीरा युजन्ति कवयों युगा वि त॑म्वते प्रथक्‌ । 
धीरां देवेषु सुम्नया ॥ ` त्र, १०।१०१।४॥ 
(धीराः कवयः) धेयेशाली बुद्धिमान्‌ ज्ञानी लोग (देवेषु ) दिव्य विभूति 
याम (सु-ञ्रया) उत्तम मन रखकर (सीरा युजन्ति) हल जातत हैं और (युगाः) 
जाड (पृथक वितन्वत) अलग अलग जोडते हे । 
ज्ञानी कावि भी उच्च तच्वज्ञानका विचार करते हुए, तथा अपना मन 
देवी शक्कियाके विचारम लगाकर, खेती करें । क्योकि खतीसेद्दी धान्य उत्पन्न 
होकर सबका कल्याण होना संभव हे । 


ब्राह्मणोऽस्य सुखमासीद्‌ वाहू राजन्यः कृतः । 
ऊरू तद॑स्य॑ यट्वैरयः पदूभ्या१ शूद्रो अजायत॥ य, ३१।११। 


(ब्राह्मणः) ब्राह्मण, (अस्य) इस विराट्‌ [समाज] का (मुख आर्सात्‌) 
मुखस्थानीय हे, (राजन्यः) क्षत्रिय (बाहू कृतः) बाहुसमान है, (यत्‌ वेश्यः) जो 
वैश्य हे, (तद्‌ अस्य ऊरू) वह इसके मध्य देहके तुल्य दै, ओर (शद्रः) शूद्र 
(पद्भ्यां अजायत्‌ ) पराके समान प्रासद्ध हे । 

इस मन्त्रमे अलङ्कारिक रीतिसे चारों वणाँके कर्मोका निरूपण है। शुद्रको 
इस मन्त्रम बहुत ऊंची पदवी दी गई है । जिस प्रकार सारा शरीर पेरोके 
आश्रित रहता है, उस प्रकार यह सारा समाज शूद्रके आश्रित रहता दै। अर्थात्‌ 
चद्‌ प्रक/रन्तरसे शद्रको सारे मानवसमाजका आधार बता रहा है, यह कल्पना 
अमूल नहीं है, अपितु स्वयं वेदमें अन्यत्र कहा है 

“ चद्भयां भूमिः” य, ३१।१३॥ 

अर्थात्‌ यह भूमि विश्व ब्रह्माएडका मानो चरण है। भूमिका एक नाम 
धरणी'-सबको धारण करनेवाली हे । यह प्रत्यक्ष भी है । स्थानान्तरमें वेदने 
कहा हे-- 

तप॑से शद्रम्‌॥ य, ३०।५॥ 
(तपसे) तप-कठोर कर्म करनेमे समर्थ (श॒द्रम्‌) शूद्र कहलाता है । 
तप? को कोई भी हीन कर्म नहीं कह सकता, तो जो तपस्वी है, वह 


हीन केसे ? 
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इन मन्त्रोसे प्रतीत होता हे, कि शिल्पी लोगोंका नाम शद्र है, अतः हम 
यहां थोडस मन्त्र शिल्पियोंके विषयके देते है-- 


रथकार । 


अनश्वो जातो अन भीशुरुक्थ्यो३ रथस्त्रिचक्तः पारें 
वत्तेते रज॑ः । महत्तद्वों देव्यस्य प्रवाचनं द्यासुमवः 


एथिवीं यच्च पुष्यथ ॥ चछ, ४।३६।१॥ 
हे (ऋभवः) रथकारो । (जातः) आपका बनाया (अश्वः) घोड़ासे विना 
चलनेवाला (अनभीशुः) अत एव लगाम रहित (उक्थ्यः) प्रशंसनीय (त्रिचक्रः) 
तीन पहियो चाला (रथः) रथ-यान (रजः परिवत्तते) प्रथिवी ओर आकाशमें 
सवत्र भ्रमण करता हे, (यत्‌) जिससे आप (द्यां च प्रथिवी पुष्यथ) द।लोक 
आर पाथिवी दानको पुष्ट करते हे, अतः (वः) आपका (तत्‌) वह (देव्यस्य 
प्रवाचन) देव्य आश्चयं कारक कम (महत्‌) महनीय-स्तुते करनेके योग्य है। 
ऐसा रथ बनानेका आदेश है, जो भूमि ओर अन्तारिक्ष दोनों स्थानोंमें 


यज्ञाधिकारी रथकार । 
(६६) 
रथ य चक्र; सुचत खुचतसाडावहृरन्त सन!सस्पार 


ध्यया । ताऊन्वशत्स्य सवनस्य पातय आ वा वाजा 


ऋभवो वेदयामासे ॥. ऋ. ४।३६।२॥ 
हे (वाजाः ऋभवः) निपुण कारीगरो ! (ये) जो आप लोग (सुचेतसः) 
शुद्धचित्त होकर (मनसः परि ध्यया) मनके पूणे ध्यानसे (सुब्रत) सुन्दर गोल 
(अविह्वरन्तम्‌) सीधा, (रथ चक्रः) रथ वनाते हें (तान्‌ वः उ) उन आप लोगो 
को (अस्य सवनस्य पीतये) इस यज्ञका भागलेनेके लिए (आवेदयामसि) हम 
आमन्त्रित करते हें । - 

इस वेदमन्त्रमे शद्गको यज्ञका भाग लेनेकी बात कही है । 


लोहार । 


FT — 
अध॑ स्म यस्याचेयः सम्यक्‌ संयन्ति धूमिन॑ः । यदी- 
मह्‌ त्रितो दिव्युप ध्मातेव धमति शिशीते ध्मा- 
तरीं यथा ॥ च, ५॥६।५॥ 
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शूद्र । ३७५ 


(इव) जेस (ध्माता) लुहार, भस्त्रादेसे (उपधमति) आगको धोंकता है 
अर (यथा) जेसे वह आग (व्मातरि) धोंकनेवालके समीप (शिशीते) बढ- 
जाती है, (अधर्म) ओर (यस्य) जिसकी (धूमिनः) धूमयुक्क (अचयः) ज्वालाएं 
(सम्यक्‌ संयाति) सवत्र फेल जाती हे । (यत्‌ ई त्रितः) जिससे यह तीनां 
स्थानामे व्याप्त होकर (दिवि उप धमति) आकाशम जाकर बहुत वढ जाती हे । 


Lan 
नापत । 
यत्‌ क्षुरेण मर्चयता सुतेजसा वप्ता वपसि केशस्मश्र । 
fe >> — — — — SS 
शुभं सुखं मा न आयुः प्रमोषीः ॥ अ, ८।२।१७॥ 
हे नापित ! (यत्‌) जिस समय तू (वप्ता) वाल कारनेमें तत्पर होकर 
(मचयता) काय्यंसमर्थ (सुतेजसा) खूब तेज, सुन्दर (रण) छुरासे (कशः 
मश्च) खिरके वाला, तथा दाढ़ी मूच्छांको (वपसि) काटता हे, उस समय हमार 


(शुभं सुखं) सुन्दर मुख तथा (आयुः) आयुको (न प्र मोषाः) मत नष्ट कर । 
वेदम प्रायः सब शिल्पियोका वणन हे । विस्तार भयस यहा नहा [लखा । 


कपडा बुनना । 


—— CS 


लंचमेके युवती विरूपे अभ्याक्रार्म वयतः षण्ग- 
यूखं । प्रान्या तंतूँस्तिरतें धत्ते अन्या नाप वृंजाते 


न गंमातो अंतम्‌ ॥ ४२॥ 
तयोरहं परिनत्यन्त्योरिव न वि जानामि यतरा 


परस्तात्‌ । पुमानेनद्वयत्यु्गणत्ति पुमानेनद्विज 


भाराधे नाक॥ ४३॥ ` अर, १०।७॥ 
(एके वि-रूपे युवती) अकेली अकेली भिन्न रगरूपवाला दा ।खया क्रमश | 
(षट्‌-मयूख तत्र) छः खूटियावाल ताने के पास (अभ्याक्राम) आतो हे आर 
(अन्या) उनमेस एक स्त्री (तंतून्‌ प्रतिरते) सूत्रको खींचती दे आर (अन्या ध ) 
दूरी सूत्रोको रखती हे । उनमेंसे कोई भी (न अप वृजाते), काम खराब नह 
करती और (न अतं गमातः) न समाप्ति करती हैं। परन्तु हमेशाही अपना 
काम करती रहती है । 
(तयोः परि न्ृत्यन्त्योः इव) नाचनवालो स्त्रियांक समान काम करनवाला उन 
दो स्त्रियोमे (यतरा परस्तात्‌) कौन खी पहिली और कोन स्त्री दूसरी है, यह 


(अहे न विजानामि) में नहीं जानता । इनके अतिरिक्त (पुमान्‌ एनत्‌ वयात) एक 
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0 


SOS । 

॥ पुरुष इस बानेको बुनता हे,तथा दूसरा (पुमान्‌ एनत्‌ उद्ग्रणात्त) पुरुष इसको । 

| अलग कर रहा हे ओर तीसर (पुमान्‌ एनत्‌ नाके आधि (विजभार) मनुष्यने । 

| इसको उत्तम स्थानमे फलाया है । र्‌ A 

हौ इस मंत्रस स्पष्ट हो रहा हे कि स्त्रीपुरुष घरमें अपने लिये आवश्यक कपड़ा | 

। घुन,स्वय सूत निकाले, उसको खुड़ीपर चढ़ाने योग्य तेयार करके,पश्चात्‌ जेसा ॥ 
चाहे, वसा कपड़ा बुने । प्रत्येक पुरुष इस कायम एसी प्रवीणता संपादन करे 


~ 


) कि जिससे वह अपना कमे बडी सफाई के साथ कर सके । 
| य अन्ता यावता; सचा य ओततो य च तन्तवः । वासा । 


| थत्पत्मॉभिरुतं तन्नः स्थोनसुप स्पृशात्‌ ॥ अ, १४।२।५१॥ | 


=> 


क, (ये अन्ताः) जो कपड़े के अतिम भाग हें, (यावतीः सिचः) जो किनारियां |! 
हैं, (ये ओतवः) जो वाने हैं तथा (ये च तन्तवः) जो ताने हे इन सबके साथ १ 
(यत्‌-पलीभिः उत वासः) जो पत्नियोंके द्वारा बुना हुआ कपड़ा होता हे (तत्‌ | 
वह कपड़, (नः स्योनं उपस्पृशात्‌ ) हमारे लिए सुखदायक हो । (| 

खियाके बनाये कपडका यह वरून हे । जो कपडा स्त्रियां प्रेमले बनाती १ 
हे, वह पहननवालांको अतीव सुखकारक होता हे। | 


| 
उपासानक्तां बृहती बृहन्तं पय॑स्वती सुदुघे शूर- ! 
| 
( 
| 


= 


मिन्द्रम्‌ । तन्तुं ततं पेशसा संवयन्ती देवानां देवं | 
यजतः सुरुक्मे॥ .. य, २०।४१॥ | 
॥ 


(बृहती) बडी (पयस्वती सुदुघे) उत्तम दूध देनेवाली गोवो के सदश 

(खुरुक्मे) तेजस्वी (उषासानक्का) उषा ओर रात्री ये दो स्त्रिये (पेशसा तत तंतु) 

उत्तम रंगांके. साथ फेले हुए तानेपर (संवयन्ती) उत्तम रंगसे कपडा बुनती हुई 

(देवानां देव) देवांका देव जो शूर बडा (इन्द्र) प्रभु है उसका (यजतः) पूजा करती हैं। 

| .._ रात्रि ओर उपाके वणनके मिषसे स्त्रियोंके कपडा बुननेके कर्मका उपदेश 
यहां स्पष्ट हे । 


वि त॑न्वते थियों अस्मा अपांसि वस्त्र पुत्राथ मातरों _ 
वयन्ति ॥ ऋ, ५।४७।६॥ 
(१) (मातरः पुत्राय वस्ता वयन्ति) माताये अपने पुत्रके लिये कपडे 


[a 


बुंनती हें । ओर (२) (अस्मे घियः अपांसि वितन्वते) इस बञ्चक लिये खुविचारा 


[र सत्कमाका उपदशा दत। ह्‌. । 


सीसेन तंत्रं मनसा मनीषिणं ऊर्णासूत्रेण कवयों 
वयन्ति ॥ ध्या गय. १६।८०॥ 
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(कवयः मनीषिणः) कवि मननशील लोग (मनसा) मननके साथ (सीसेन 
तंत्र) खीसेके यंत्रके साथ ताना फेलाकर (ऊर्णासूत्रेण) ऊनके सूतसे (बयान्ति) 
कपडा चुनते हें। इस मंत्रमं “सीस” शब्दका अर्थ “सीसा, लोह” इ० हो 
सकता है । 

“कवयः ऊर्णा-सूत्रेण वयात” कवि ऊनके. सूतसे कपडा बुनते हें । यह 


| वाक्य इस मंत्रम देखने योग्य है । 


ऋग्वेदके एक मंत्रमें कपडा वुनने और सूत कातनेके विषयमै सात उप- 
देश दिये हे, वे प्रत्यक वेद्किधर्मीको ध्यानमें रखने चाहिये । देखिये वह मंत्र-- 
तन्तुं तन्वन्‌ रज॑सो भानुमन्विहि ज्योतिष्मतः 
पथो र॑क्ष थिया कृतान्‌ । अनुल्वणं वयत जोगु- 
वामपो मलु भव जनया दैव्यं जनम्‌ ॥ ऋ, १०।५३।६॥ 
(१) तंतु तन्वन्‌=सूत कात कर, 
(२) रजसं: भानुं अनु-इहि=उसपर रंगको तेज चढाओ, 
(३) अन्‌ उल्वण वयत=उससे कपड़ा बुनो ओर सूत गंठीला न बनाकर 
(३) थिया कृतान्‌ ज्योतिष्मतः पथो रक्षइस प्रकार वुद्धिसे बनाये हुए तज- 
स्वियोंकं मार्गोका रक्षण करो। 
(५) मनुः भव=्मननशील बनो, 
(६) दैव्ये जनं जनय=दिव्य प्रजा उत्पन्न करो, 
(७) जोणुवां अपःच्यह कवियोंका काम है । 
यह मन्त्र अत्यन्त स्पष्ट हे और अथेके विषयमै कोई संदेहही नहीं हे। हे 
मनुष्य ! (१) सूत कातकर (२) उसपर रंग चढाओ, (३) पश्चात्‌ उस सूतको 
खराब गंठीला न बनाते हुए उसके कपडे बुनो, (2) इस रीतिके अनुसार चलकर 
तेजस्वी महात्माओंकी श्रेष्ठ बुद्धिसे निश्चित किये हुए सन्मार्गोका संरक्षण करो, 
(६) खुप्रजा उत्पन्न करो, (७) यह सब कवियाका काम हैं। 
पुमा एनं तनुत उत्कूणत्ति पुमान्‌ वि तत्ने अघि नाके 


अस्मिन्‌ । इमे मयूखा उप॑ सेदुरू सद; सामानि चक्रः 


स्तसंराण्योतंवे ॥ ऋ, १०।१३०।२॥ 
(षुमान्‌ एन तनुते) एकमलुष्य इस तानेको फेलाता है, दूसरा मनुष्य बानेको 
(उत्कृणत्ति) खोलता हे, इस प्रकार (अस्मिन्‌ न+अ+के) इस सुखदायक स्थान 
मे ये (वितले) विशेष रातिस सूत्र फेलाते हें । (इमे मयूखाः) ये खूटियां हे 
(सदः उप सदुः ऊ) बुननेके स्थानम लगाई है, ओर (सामानि तसराणि ओतवे 
चकः) सुखदायक नाल अथवा धडकियां हैं, जो वानेके लिये बनाई हैं । 
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be 
be) 
सहृदयता : 
ढ्ढ४ ४४४४ ४४४ ४४४४० 
अथवे० ३ । ३० ॥ 
सहंदर्य सांमनस्यमविद्वेषं कुणोमि वः | 
अन्यो अन्यमभि हँयेत वत्सं जातमिंवाघ्न्या ॥ १॥ 
(सहृदये) सहृदयता (सांमनस्य) मनका उत्तम भाव, (अविद्वेषं) निर्वेरता 
(बः) तुम्हारे लिये (कृणामि) करता हूं। (अन्यः अन्य) एक दूसरेके ऊपर ऐसी 
(अभि हर्यत) प्रीति करो, (इव) जैसी (जातं वत्सं) नवीन उत्पन्न बछुडे के ऊपर 
(अघ्न्या) गौ करती हे । 
सहृदयता, उत्तम मन तथा निर्वेरता धारणकरके परस्पर प्रेमका भाव बढाना 
चाहिये । इसीसे मनुष्यका कल्याण होगा । 
` असुव्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः । 


_ जाया पत्ये मधुमतीं वाचे वदतु शंतिचाम्‌ ॥ २ ॥ 


(पुत्र) लडका (पितुः अनुबतः) पिताके अनुकूल काय करनेवाला होकर 
(मात्रा) माताके साथ (सं मनाः) उत्तम मनसे रहनेवाला (भवतु) होवे । (जाया) 
पत्नी (पत्य) पतिस (मधुमतीं) मीठा और (शंतिवां) शांत (वाचं बदलु) भाषण 
बोले । 

पुत्र पिताके अनुकूल कार्यं करे ओर वह माता के साथ शुद्ध मनसे व्यव- 
हार करे | पल्ली पतिके साथ शांत ओर मीठा भाषण करे ॥ 


मा भ्राता भ्रातरं द्वि्ञन्मा स्वसरस॒त स्वसां 
सम्यंचः सव्र॑ता भूत्वा वाचं वदत भद्रया ॥ ३॥ 


भ्राता भ्रातास (मा द्विक्षत्‌) द्वेष न करे। (उत) ओर (स्वसा स्वसारं) बहिन 
बहिनके साथ भी (मा) द्वेष न करे। सब (सम्यचः) एक मत वाले आर 
(सव्रताः) एक कमेवाले (भूत्वा) होकर (भद्रया वाचं वदत) कल्याणी रीति से 
भाषण कर ॥ 

भाइ बाहेन आपसम द्वेष न करे | कुटुम्ब परिवारके सब लोग एक ॥देलसे 
मलजुल कर अपना व्यवहार करे । 


येन देवा न विद्यति नो च॑ विद्विषते मिथ 
तत्कृण्मो ब्रह्म॑ वो गुहे संज्ञानं पुरुषेभ्यः॥ ४ ॥ 


(येन) जिससे (देवाः न वियन्ति) व्यवहार साधका म विरोध नहीं होता, 
oP SSE SHES SH न. “> ज NS SE DD «<< 
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और (मिथः नो च विद्विषते) परस्पर द्वेष नहीं होता (तत्‌ संज्ञानं ब्रह्म) वह | 
उत्तम ज्ञान (वः गृहे) आपके घरमे (पुरुषेभ्यः) मनुष्यांके लिये (कृएमः) करते हैं ॥ 

घरके सब लोगों में इस प्रकारका ज्ञान देना चाहिये,.कि जिस स उन में 
कदापि विरोध न हो. सके, ओर उनमें एक विचार खदा रहे ॥ 


ज्यायंस्वन्तश्चित्तिनो मा वि योष्ट संराधयन्तः 
सधुराश्चर॑न्तः । अन्यो अन्यस्मै वल्यु वदन्त एत॑ 
सध्रीचीनान्वः संमनसस्कृणोमि ॥ ५ ॥ 


(ज्यायस्वन्तः) बडोंका सन्मान करनेवाले, (चित्तनः) विचारशाल (संराध- 
यन्तः) कार्य सिद्धि करनेवाले, (सुराः चरन्तः) एक धुराके नाचे होकर चलने 
वाल तुम लोग (मा वि यष्ट) मत अलंग होवो, आपसमे विरोध न करो। 
(अन्यः अन्यस्मे) एक दूसरेके साथ (वल्गु वदन्तः) मनोहर भाषण करते हुए 
(एत) आगि वढा । (वः) तुमको (सश्रीचीनान्‌) एक मागेसे . जानेवाले .तथा (सं- 
मनसः) उत्तम मनवाले (कृणोमि) करता हूं । 

वडोंका सन्मान करे, सोचकर कार्य करो, कार्य सिद्ध होने तक प्रयत्न करो, 
एक कार्यम दत्तचित्त होओ | आपसमे विरोध और वैर न करो।। परस्पर प्रेमः 
पूर्वक भाषण करो । सबको ऐसा ज्ञान दो कि, जिससे सबमे शुद्ध मन हो। 


समानी प्रपा सह वोऽन्नभागः समाने योक्रे सह वों 
युनज्मि । सम्यचोऽञ्निं सपयेतारा नाभिमिवाभितः॥६॥ 


(बः) आपका (प्रपा) पान (समानी) समान=्एकही हो, (वः श्रन्नभागः) आप 
का भोजन भी (समानः) एक जैसा हो । (वः) तुमको म (सह) साथ (समान योक्त्र) 
एक जुए में ( युनज्मि) जोडता हू । ( सम्यचः) सब मिलकर (अंभि- सप- 
येत) अञ्रिकी पूजा करो (इव) जिस प्रकार (श्रराः नाभ अभित ) अरे नाभि 
के चारा ओर होते हं । 

अप सबका खानपानका स्थान एकही हो और सब मिलकर एकही काये 
जोरसे चलाओ । सब मिलकर इंश्‍वरपूजा करो ओर सबका बेठना भी एकत्र हो। 


सञ्रीचीनान्वः सर्मनसस्कृणोम्येर्कश्नुटीन्त्संवननेन 
सर्वोन्‌। देवा इवाञ्मत॑ रक्षमाणाः सायंप्रांतः सौम- 


नसो वो अस्तु ॥ ७॥ 


(सवननेन) उत्तम सवा भावसे (वः सर्वान्‌) तुम सबको (सश्रीचीनान्‌) 
एक मार्गसे बढ़नेवाले और (सं मनसः) उत्तम मनवाले (एकश्नुष्टीन्‌) एक खान 
पानवाले (कृणोमि) करता हूं । (अमूत रक्षमाणाः देवा इव) असृतकी रक्षा करने- 
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| वाले देवोके समान (सायं प्रातः) सायं ओर प्रातः(वः सोमनसः अस्तु) आपकी 
चित्तकी प्रसन्नता होवे । 

अपन अदर दूखरोकी सहायता करनका भाव रखा,एक मागस आग बढ़ा 
उत्तम सुसस्कारसपन्न मन बनाओ, आपलम एक खानपानका व्यवस्था रखा 


सवे काल मनको प्रसन्नता रखो, इसीसे अमृतपूण खुखकी प्राप्ति होगी । 


FY) 


> २२२2 


ROPE PE YE ee alse 


सं वो मनासि सं ब्रता समाकूतीनेमामासे । 


अमी ये विव्रता स्थन तान्वः सं न॑मयामसि ॥. अ. ६।६४।१॥ 
(बः मनांसि) आपके मनोंको, (बता) कमोंको (आकूतीः) संकल्पको (स 
स सं नमामसि) योग्य रीतिसे झुकाते हैं। (अमी ये) ये जो (वः वि-त्रताः) आप 
के अद्र विरुद्ध आचरण करनेवाले (स्थन) हें, (तान्‌) उनको (स नमयामास) 
एक दिशासे उत्तम प्रकार झुकते हैं । 
मन, संकल्प ओर कमेके व्यवहार ऐसे उत्तम होने चाहिये, कि जिनसे सव 
की एकता होजाय । ओर कभी विरोध न होसके । इसलिए जो मनुष्य विरुद्ध 
आचरण करनेवाले हो, उनकोही एक विचारसे युक्त करके अन्याके अनुकूल 
बनाना चाहिए । 
सं जानीध्वं सं एच्यध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पूर्व संजनाना उपासंते ॥ १ ॥ अ. ६।६४।१॥ 
(सं जानीध्वं) उत्तम ज्ञानसे युक्क हो, (सं पूच्यध्व) आपसमे मिलकर रहो, 
(बः मनांसि)आपके मन(संजानतां)उत्तम संस्कार युक्क हो । (यथा) जिस प्रकार 
(पूर्व सजानानाः देवाः) पूवे समयक ज्ञानी देवता लोग (भागं उपासते) अपने २ 
कतेव्य भागका पालन करते थ । इसी प्रकार तुम भी अपने कतेव्यका भाग 
करते रहो । 
ज्ञान प्राप्त करके आपसमे मिल जुलकर रहना, अर्थात्‌ आपसमें द्वेष नहीं 
करना ओर संघ शक्तिसे रहना चाहिए । इसके पश्चात्‌ अपने मन सुसस्कारांसे 
परिपू्ण करने ओर प्राचीन ज्ञानी पुरुषोंके समान अपना शुद्ध व्यवहार करना 
चाहिए यही उन्नति का मार्ग हे । ४ 


सं वः एच्यन्तां तन्व १¦ सं मनांसि समु त्रता । 
सं वोऽयं ब्र्मणस्पतिभगः सं वों अजीगमत्‌॥ अ, ६।७४।१॥ 
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समानता । ३८१ 


(वः तन्वः) आपके शारीर (सपूच्यतां) मिलकर रहे ।: (मनांसि सं) मन 
मिलकर रहे, (बता) कमे मिलकर होते रहें । (अयं) यह (ब्रह्मणः पतिः भगः) 
[नका पालक ऐेश्वर्यमय प्रभु(वः सं स अजीगमत्‌) आप सबको मिलाकर रखे॥ 
शरीर,मन, ओर कमसे समाजके अदर समता और एकता रहनी चाहिए। 
किसी प्रकार भी आपसमे विरोध खड़ा नहीं होना चाहिए। | 
संज्ञपन वो मनसोऽथों संज्ञपन हृदः । 
अथो भगस्य यच्छान्तं तेन संज्ञपयामिे वः ॥ अ. ६।७४।२॥ 
(चः मनसः) आपके मनका (संज्ञपन) उत्तम ज्ञान, और (हृदः) हृदयका 
(संज्ञपन) संतोष कारक भाव (अथो) तथा (भगस्य श्रान्तं) भाग्यका जो श्रम 
अथवा परिश्रम हे, (तिन) उससे (वः सज्ञपयामि) तुमको सतुष्ट करता हू। 
मनके अद्र ज्ञान ओर हृदयमें शांति रखनी चाहिए । तथा परिश्रमसे जो 
पुरुषाथ किये जाते हैं, उससे ही संतुष्टि होनी चाहिए ॥ 


जाना आर शूर पुरुषांका एकमत 


यत्र ब्रह्म च तत्र च सम्यंचौ चर॑तः सह। 


तं लोकं पुण्यं प्रज्ञेषं यत्र॑ देवाः सहाप्रिना ॥ य. २०।२॥ ` 


(यत्र) जहां (ब्रह्म च ज्ञानी लोग ऑर (त्तत्र च) शूर लोग (सम्यचा 
मिल जुलकर (सह) साथ साथ (चरतः) व्यवहार करते है। आर (यत्र) जहां 
(देवाः) व्यवहारचतुर लोग (अग्निना) तेजके (सह) साथ रहते ह, (त) उस (लोक) 
देशको ही (पुण्य) पुरयकारक ओर (प्रक्षेप) बुद्धिसे प्राप्तव्य समभा जाता ह । 

राष्ट्के ज्ञानी औरं शूर पुरुष एक विचारसे राष्ट्राहित कारक काय 
करते रहें। ओर किसी भी प्रकार आपसम विरोध न खडा रख | इसा 
राष्टका हित होगा ओर जनताका कल्याण होगा | जिस .द्शम इस प्रकार 
ज्ञानी ओर शूर एक विचारसे रहते हे, वह देशही पुण्यद्श ह. ओर वहां ही 

ब प्रकारका सुख विराजता हे । 


240 


अज्येष्ठासो अकनिष्ठास एते सं भातरो वाब्ृधुः 


सौभगाय । युवां पिता स्वपां रुद्र एषां सुदुघा 
पर्खि; सुदिना मरुद्भ्यः ॥ च्य. ५।६०।४॥ 
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PS VD 


३८२ ` वेदास्त । 


(अज्येष्ठासः) जिनमे कोई बडा नहीं हे ओर (अ-कनिष्ठांसः) जिनमें 


(सौभगाय) उत्तम ऐश्वर्यके लिये (सं वाबूधघु)) मिलकर उन्नतिका प्रयत्नं करते 
हैं, इन सबका (युवा पिता) तरुण पिता (स्वपा रूद्रः) : उत्तम कमे करनेवाला 
इश्वर हे । (एषां) इनके लिये (सु-दुघा) उत्तम प्रकारका दूध देनेवाली माता 
(पाश्षि) प्रकाति है। यह प्रकृति माता ' (म-रुङ्गथः) न रोनेवाल. जीवोंके लिये 
(खु दिना) उत्तम दिन प्रदान करती है । 

इनमें कोई भी बडा नहीं हे, ओर न कोई छोटा हे । इसलिये सब एक 
जसे भाई ह । सब जीवोंकी समानता इस मंत्रने बताई हे। इशके सामने छाटा 
या बडा कोई भी नहीं है ये सब भाई उच्च होनेके लिये मिलकर प्रयत्न कर- 
नेवाले हे.। अथात्‌ यदि ये मिलकर पुरुषार्थ करेंगे, तभी ये उन्नत हो सकते 


पता ह, वह स्वपा: (सु अपाः) उत्तम कम: करता ह । सबक [लय एक जस 
उसक कम होते है। इन सव जावाक लये प्रक़्ाते द्वारा भाग पात हात ह। जा 
रानम अपना समय नहा खात, परन्तु पुरुषाथ।म अपना खव समय लगात 8; 
उनक [लय 'खु-देन अ्रथात्‌ उत्तम समय सदा हा रहता हें, परन्तु जा मूढ 
लोग अपना समय शोक मोहमें खर्च करते हैं, वे बुरा अवस्थामं चल जात हैं, 
अर्थात्‌ उनके लिये सब.समय 'कुःदिन' बनता हे। इस मंत्रमें सव जीवोंका 
आपसम भाईपत बताया ह। यह हर एकको ध्यानम धरन याम्य है | तथा 
आर दाखये-- 


.अज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्भिदोऽमंध्यमासो मह॑सा 
वि वांबधुः । सुजातासों जनुषा एश्निमातरो दिवो 
मर्या आ नो अच्छा जिगातन ॥. ऋ, ५।५६।६॥ 
(त) वे सब (अ-ज्येष्ठाः) वडे नहीं हैं, (अ-कनिष्ठासः) छोटे नहीं हैं और 


'(अ-मध्यमासः) मध्यम भी नहीं हैं, परन्तु वे सवके सब (उत्‌ भिदः) उदयको 


प्राप्त करनेवाले हैं, इसलिये (महसा) उत्साहके साथ (वि) विशेष रीतिसे (वाब्रचुः) 
बढ्नेका ग्रयत्न करते हैं । (जनुषा) जन्मसे चे (सु जाताः) उत्तम कुलीन हैं, 
आर (पृश्चिमातरः) भूमिको माता .माननेवाले अर्थात्‌ जन्मभूमिके उपासक हैं, 
इस लिये ये (देवः मत्याः) दिव्य मनुष्य (न: अच्छा) हमारे पास अच्छी प्रकार 
(आ जिगातन) आव । 


सबकी समानता इस मंत्रमें भी देखने योग्य है । 


नो rm 
° 


< 
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कोई छोटा नहीं है, ऐसे (एते) ये सव. (श्रातरः) भाई एक. जैसे हैं। ये सब 


हः। परन्तु याद ये आपसम लेडग, त! अवनत हागे। इन सवका एक इंश्वरहा | 
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घर में अजीण होना अच्छा नहीं। ३८३ 


असाजूरिंच पित्रोः सचां सती संमानादा सर्द 
सस्त्वासिये भगम्‌ ॥ कृषि प्रकेतमुर्प मास्या भर 
द्वि भागं तन्वो३ थेन मामहः ॥ चा. २१७।७॥ 
(पित्रो: सचा सती) मातापिताके साथ रहनेवाली लड़की (अमा-जूःइव) 
जेसी घरमे ही रहकर जीण होती हे, तद्वत्‌ मेरीभी अवस्था हे। इसालिये अवमे 
(खमानात्‌ खदसः)उस साधारण स्थानसे-साधारण अवस्थास (त्वा भग आइये) 
भाग्यकी ओर आता हुं । मरे लिये (धकेत कृधि) विशेष ज्ञान दो, (उपमासि) 
तुलना करो । (तन्वः भागं दद्धि) शरीरके लिये सवनीय भाग दो, (येन मामहः) 
जिससे वृद्धि प्राक्त कर सकूं । 
पुरुषार्थ न करते हुए घरमै जीण होना, सड़ना, योग्य नहीं है । जहां अपने 
भाग्यका उद्य होगा, वहां जाकर विविध प्रकारका पुरुषार्थ करके अपना भाग्य 
बढ़ाना चाहिए । 
~ २ ७ ० | कप ~ 
अमाजरेश्चिद्ववथो युवं भगोऽनाशोञ्चिदवितारां- 
पस्थ चित्‌ । अन्धस्य चिन्नासत्या कृशस्य चिद्य- 
वामिदाहार्भिषजा रुतस्यं चित्‌॥ ऋ. १०।३६।३॥ 


युवं) आप (अमा-जुरः चित्‌) घरमें ही जीण होनेवालेके लिये भी (भग 
भवथः) ऐश्वर्य देनेवाले हो जाइये । जो (अन्‌ आशोःचित्‌) भूखा है, और (अप- 
मस्य चित्‌) निकृष्ट अवस्थातक पहुचा हे, उसका भी (अवितारो) सरच्तण 
करनेवाले आप बन जाइये । हे (नासत्या) अश्विदेवो ! ( अधस्य चित्‌) 
अधे (कुशस्य चित्‌) दुबल ओर (रुतस्य चित्‌) रागीके (युवां भिषजो) आपही 
वेद्य हें, ऐसा (आइः) कहते है । 

« घरमै जीणे होनेवालेका रक्षण भगवान्‌ ही करे, क्योंकि और कोई उसका 
संरच्तण करही नहीं सकता, जो मनुष्य अपना अभ्युदय करनेके लिए स्वयं 
पुरुषार्थ नहीं करेगा, उसको कौन सहाय दे सकता है ! ऐसे मनुष्यको संस्कृत्‌; 
में “ देवानां प्रिय” (देवोंके लिये ही प्रिय) कहते है । इसल्िये पुरुषार्थ हीन 
स्थितिमें रहना किसी को भी योग्य नहीं है। 
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३८७ वेदास्त । 


४५ ४ ४ ४ ४ ४ ४५ ४ ४ ४ ४ ५ ४ ४/ ५ ४ ४ ४ 


. आयुष्य बाओ : 


«७, कक क के के क के दे 


परेँ मृत्यो अन परेंहि पन्थां यस्ते स्व इत॑रो देव- 
यानांत्‌। चक्षुष्मते श्र्ण्वते तें ब्रवीमि मा न॑ः प्रजां 


रीरिषो मोत वीरान्‌ ॥ क. १०।१८।१॥ 


हे (मृत्यो) मोत ! (देवयानात्‌ इतरः) देव मार्गसे दूसरा (यः ते स्वः) जो 
तेरा अपना मार्ग हे, (त पन्थां) उस मार्गस (अनुपरेहि) दूर चले जाओ, (चक्षु 
ष्मते) आंखवाले आर (श्टणवत) सुननेवाल (ते ब्रवीमि) आपसे मे कहता हूं, 
(नः प्रजा) हम सबकी प्रजाको (उत वीरान्‌) अर विशेषतः चीराको (मामा 


देवमार्गे परसे चलनेसे अर्थात्‌ श्रेष्ठांके चालचलनके अनुकूल अपना चाल- | 


चलन करनेसे मृत्युका भय दूर होजाता हे । जो आंखले देख सकते हे, ओर 
कानसे सुन सकते हे, उनको चाहिये, कि वे अपना ओर अपनी घजाका श्रेष्ठ 
अआचरणके द्वारा अपम्त्युस संरक्षण करं । सबका रक्षण होना चाहिए, परन्तु 
विशेषतः वीरोंकी आय अवश्य ही दीध होनी चाहिय । 


मृत्योः पदं योपयन्तो यदैत द्राघीय आयुः प्रतरं 

दघानाः । आप्यायंमानः प्रजया धनेन शुद्ध 

पूता भ॑वत यज्ञियासः ॥ ऋ. १०।१८।२॥ 
(मृत्योः पद योपयन्तः) अपने ऊपर आये हुए स्र॒त्युके पांवको पुरुषार्थसे परे 


ढकलते हुए, (द्राघीय आयुः) अपनी दीघ आयुको (प्रतरं) अधिक दीध बनाकर 
(दधानाः) धारण करके,(यदा एत) जव तुम सब चलोगे, तब (प्रजया धनेन) 
प्रजा और धनके साथ (आप्यायमानाः) अ्रभ्युदयको प्राप्त होते हुए (शुद्धाः) 
बाहरसे शुद्ध, (पूताः) अद्रसे पवित्र ओर (यज्ञियासः) पूजनाय (भवत) 
बनोगे । 

हरएक प्राणीपर तथा हरणक पदाथपर मृत्युका पांव रखा रहता हे | 
मनुष्यही उसको परे ढकेल देता दै, अन्य प्राणियोमेंसे कोई भी ऐसा नहीं हे, 
कि जो इस प्रकारका पुरुषाथ कर सकता हे। सदाचारस अपना आयु बढ 
जाती तथा दुराचारसे घटजाती हे, यह नियम ध्यानमें रखकर हरएक मनु 


ष्यक( अपना अ्रयु वढ़ानका पुरुषाथ करना चाहय । दीधे आयुका उपाय 


~ 


नेस ।लाखत मत्रम कहा ह 
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इमे. जीवा वि. मृतेराववृच्न्नभूद्भद्रा देवहतिनों 
अद्य । प्राश्चों अगाम नृतये हसाय द्राघीय आयु 


प्रतरं दर्धानाः। . - > ऋ,. १०।१८।३॥ 
(इमे जीवाः) ये जीनेवाले लोग (मतः) - मरे हुओंसे (वि आ-वब्रत्रन्‌) 
घिर हुए नहीं है ! इसलिये (नः अद्य)-हम सवकी आज (भद्रा) कल्याणकारक 
(देवहूतिः) ईश्वर उपासना (अभूत्‌) हो सकी हे । (नृतये हसाय) नाचने ओर 
हंसनेके लिये हम सव (प्र-ग्रञ्चः ) सीधे ( अगाम) चले; जिससे ( द्राघीयः 
आयुः) दीधे आयुष्य (प्र-तरं) अधिक दीधे बनाकर (दधानाः) धारणः करनेवाले 
वने । 


TOS Eee IN IA न्न 


> 


> 


~ 


नृत्य, हास्य, सरलता ओर कल्याणमय श्रेष्ठ मागेका आचरण इत्यादि 
| बातांस आयु बढती है । गात्रविक्षपसे=्नाचसे, शरीरिक व्यायामसे, हास्यसे 
फफडाका व्यायाम, और मनेकी प्रसन्नता, सरल व्यवहारसे निभयता, ओर 
सदाचारखस आरोग्य प्राप्त होकर दोघे आयु प्राप्त होती हे। 


इमं जीवेभ्यः परिधिं द॑धामि मैषां नु गादपरो | 
अर्थमेतम्‌ । शतं जीवन्तु शरदः पुरूचीरन्तर्गत्युं ` ` | ॥ 
द॑घतां पर्वतिन ॥ ` ऋ, १०१८४॥ | | 
(जवेभ्यः).जीवित मनुष्यों के लिये (इमं परिधि) इस सौ वर्षकी आयुकी | 
मर्यादाको (दधामि) करता हूं। (एषां) इनमें (अ-परः) कोई भी नीच बनकर (पते 
अथ) इस जीवनरूप धनको (नु मा गात्‌) न छाडे । सब मनुष्य (पुरुचीः) | 
बडे (शत शरदः) सो वर्ष (जीवन्तु) जीते रहें! ओर (मृत्यु) मृत्युको (पवतेन) १ 
पर्वतके द्वारा=्पुरुषार्थसे (अन्तदेधता) दवा ले ॥ 
मनुष्योका साधारणं आयुष्यमर्यादा सो वर्षकी हे । नीच आचरण न किया १ 
जाय, तो इससे पहिले मृत्यु नहीं हागा, दुराचार करनेसेही शीघ्रसत्यु हासकता | 
है । पुरुषाथेख मृत्युका दबाकर मनुष्य अपनी आयु बढा सकते है। 
यथाहान्यनुपूर्व भवन्ति यथ ऋतव॑ क्रतुभियेन्ति साधु । र 
| 


यथां न पूर्वमपरो जहात्येवा धांतरायूँषि कल्पयैषाम्‌ ॥ 


5 क. १०।१८।५॥ 

हे (धातः) धारणकर्ता ! (यथा अहानि) जेसे दिन (अनुपूव भवान्त) 
एकके पीछे एक चलते रहते हें । (यथा ऋतवः) जेसे ऋतु (ऋतुभिः साधु 
यन्ति) ऋतुओंके साथ ठीक प्रकार चलते हैं। (यथा अपरः) जैस अगला 
(पूवे न जहाति) 'पीङेवालेको नहीं छोडता । (एवा) इस प्रकार (एषां) इन 


मनुष्योंके लिये (आयूबि कल्पय) आयुष्यकी योजना करो । 
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दिन, ऋतु और जगत्‌ का पूर्वापर संबंध जसा सिलसिलवार चलता है, 
। उस प्रकार मनुष्योंक आयुष्य निर्विघ्न होकर अत्यन्त दोघे होवे। बडोंके पश्चात्‌ 
ही छाटोकी मृत्यु होवे। ओर एसा कभी न होवे, कि बड़ोंके होते हुए छोटे 
बालक अल्प आयुम ही मर जाएं । इस वातका ध्यानम धर कर सब लोग 
समाज ऐसी में व्यवस्था करें, कि जिससे समाजमें काई अपस्वत्यु न हो सके 
ओर सब दीध आयुका उपभोग लेनेके पश्चात्‌ ही मरें । 


आ रोंहतायुजरसं व्रणाना अंनुपर्व यतमाना यति छ । 
इह त्वष्टा सुजनिमा सजोषा दीघेमायुः करति 


जावसं चः ॥। न, १०।१८।द॥। 

(आ रोहत) उन्नति कीजिये (जरखं अयुः) जरायुक्क अतिदीध आयुष्य 
(वृणाना:) संपादन कीजिए। (यतिस्थ) जितने भी आप हे, वे सव (अजु पूर्व) पूवे के 
अनुसार (यतमानाः)पुरुपार्थी बानिए। (खु-जनिमा) उत्तम जन्म देनेवाला (स-जोषाः) 
संतोषके साथ जीवन व्यतीत करनेवाला (त्वष्टा) कारगर, कुशल, कसकतो (इह) 
इस संसारमें (वः जीवसे आयुः कराते) आपके जीवनके लिये आयु बनाता है। 
पुष्ट होना, दार्घायुकी प्राप्तिका उपाय करना, सतत पुरुषार्थ करना, समान 
प्रीतिके साथ जीवन व्यतीत करना, हुनर ओर कुशताप्रा्त करना, उत्तम संतान 
उत्पन्न करना, ये उपाय है, जिनसे दीर्घ आयुष्य होता है । 'अनु-पूव' शब्दस 
“आयुके अनुसार” अर्थात्‌ आयुसे बडा पहिले ओर उसके पश्चात्‌ छोटा उमर 
वाला मरे। छाटी उमरवाला. पहिले न मरे, यह भाव व्यक्त होता है । 


इमा नारीरविधवाः सुपत्नीराञ्जनेन सपिंघा 
विशन्तु । अनश्रवोऽनमीवाः सुरत्नः आ रोहन्तु 
जनयो योनिमग्रे ॥ ` क्र. १०।१८।७॥ 


४० 
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(इमा नारीः) ये स्त्रिय (अतवेधवाः) विधवा न वन, (सुपलीः) उत्तम पतिका 
उत्तम' पत्नियां वनकर (अञ्जनेन सापेषा) अजन ओर तेल आदिका अथवा घींका 
सेवन करके (सं विशन्तु) मिलकर घरम रह । (अन्‌-अश्रवः) जिनक आंख म 
अश्र नही हे (अन्‌-अमीवाः) जा नीरोग ह, (सु-रल्लाः) जिन्हाने उत्तमरत्न धारण 
किय हें । ऐसी (जनयः) तरुण स्त्रियां (अग्र) पतिक पूव (यान) वेश्रामके स्थान 
को=घरको (रोहन्तु) प्राप्त हों । 


पुरुष अकालम न मर आर उस कारण स्त्रयांका चधव्यदु:ख न भागना 
पड । (सख्या उत्तम. जवर वगरा पहनकर नाराग बनकर स्वस्थतायुक्त रह | 
उदींष्व नायंभि जीवलोकं 'गतासुमेतसुप. शष 
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एहिं। हस्तय्रामस्थ दिधिषोस्तवेदं पत्युजेनित्वमभि 
से बभूथ ॥ 5 च्य १०१० 
हे (नारि) स्त्रि ! जिस (एत गतासुं) गतप्राण अर्थात्‌ मृत पतिक साथ 
(उप शेषि) तू सोती है, उसको छोड दे, और (जीव लोक) जीवित लोगांके 
स्थानम (उर्दाष्वे; अभि एहि) उठकर आओ । (हस्त-ग्रामस्य) हाथ पकड- 
नेवाले (दिधिषोः पत्युः) धारण करनेवाले पतिक साथ (तव इदं जानित्व) तेरा 
यहा पत्नीत्व (अभि से बभूथ) सब प्रकारस निश्चित हुआ था । 
पात आ।दिकां मृत्यु होनपर चिरकाल शोक न करते हुए, जीवित मनु- 
ष्याम आकर अन्योंके समान व्यवहार करना और यही समभना कि उसके 
साथ इतना ही संबध था। विधवा विवाह का संकेत इस मत्रंमे देखने योग्य ह । 


6 ~ ~ 
धनुहंस्तांदाददांनो मृतस्यास्मे कषत्राय वचसे 
| 9 सह 
बलाय । अत्रैव त्वमिह वयं सुवीरा विश्वाः 
०० | अ ~ 0७. 
स्पृधो अभिमांतीजेयम ॥ ऋ. १०।१८।६॥ 
(अस्मै क्षत्राय वचसे बलाय) इस शोये तेज और बलके लिये (मृतस्य- 
हस्तात्‌) इस मत मनुष्यके हाथसे (धनुः आददानः) धनुष्य लेनेवाले (अत्र 
एव त्व इह) यहां तूदी अकेला हे, (वयं सुवीराः) हम सब उत्तम शूर बनकर 
(विश्वाः स्पृधः अभिमातीः) सब स्पधी करनेवाले शत्रंको (जयेम) जीतेगे। 


शाय, तज, आर बल प्राक लय प्रयत्न करना चांहण, युद्धम सूत 
मज्ुष्याक हाथास धनुष्यांद शास्त्रास्त्र लकर भा शात्रका नाश करना चाहिण । 


अर्थात्‌ सत मनुष्यों अथवा वीरोंके लिये शोक करनेमें सब आयुष्यका व्यय 


१०५ 


न करत हुए अपना कतव्य करनम तत्पर हाना चाहय। 
उप सपे मातरं भूमिमेतासुरुव्यचसं पृथिवीं सुशे- 


वांम्‌ । ऊपम्रदा युवतिर्दक्षिणावत एषा त्वां पातु 
निऋतरूपस्थात्‌ ॥ « १०।१८।१०॥ 


(उरू व्यचसं) अत्यंत विस्तृत (सुशेवां प्रथिवी) सुख देनेवाली विस्तार- 
युक्त (एतां मातरं भूमि) इस मातृभूमिक (उप सपे) पास आ जाओ । ऊण 
म्रदा पषा युवतिः) ऊनके समान कोमल यह स्त्री (दाक्तेणा-चतः) दान देनेवा- 
लको धमेपत्नी (निऋतेः उपस्थात्‌) विनशके स्थानसे भी (त्वा पातु) तेरा 


सरक्षण करे। 
मातृभूमिकी सवा करनी चाहिए । स्त्रियांको भी चाहिए कि वे स्त्रियां 


मातभूमिकी सेवा करनेवाले पुरुषांकी सहायता करं । मातृभूमिको सवासे 


दाघ आयुष्य प्राप्त होता ह आर नाश नहीं हाता । मात्भामका परिचयासे 
eS PIPPIN 
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॥। मनुष्योंमें सघशक्कि बढती हे, जो उनको नाशसे बचाती है। 
उच्छुवञ्चस्व पाथाव सा नबांधथाः सूपायनाञस्स 
भव सूपवश्चना । माता पुत्रै यथा सिचाभ्येन भूम 


ऊणुहि ॥ अ. १०।१८।११॥ 

हे (पृथिवि) भूमि ! (उच्छूश्वस्व) मार्ग खुला करो । (मा निवाधथाः) A 
बाधा मत करो । (अस्मे) इसके लिये (सु-उपायना) उत्तम साधन देनेवाली | 
तथा (सु-उपवचना) उत्तम कल्पना देनेवाली (भव) हो। हे (भूमे) पृथिवि ! ॥ 
(यथा माता पुत्र सिचा) जिस प्रकार माता पुत्रको अपने आंचलसे रक्षित 
रखती हे, उस प्रकार (एनं अभि ऊर्णुहि) इसको आश्रय देओ । । 

मातृभूमिकी उपासनासे उन्नतिका मार्ग खुल जाता है, ओर सव A 
बाधाण दूर हो ज्ञाती हैं। इसलिये उन्नति चाहनेवाले सब लोगोंको उचित हैं 
है कि वे मात्भक्लिको अपने मनमें बढाकर अपनी उन्नतिका साधन कर | 
आर उत्तम यशको प्राप्त हो। १ A 


Lan छ Lams |) 
उच्छुवञ्चमाना एथिवी सु तिछलु सहसरं मित उप हि | 
श्रयन्ताम्‌ । ते गृहासो घुतत्वतो. भवन्तु विश्वाहास्मे 
शरणाः सन्त्वच ॥ , १०।१८।१२॥ 
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| 
(उच्छूचमाना पृथिवी) मागे खुला करनेवाली भूमि (सु तिष्ठतु) खुस्थाते ; 
करनेवाली हो.!.(सहस्थ मितः) स्रहस्रों प्रकारके ज्ञान या निमाण वाले (हि | 
उपश्रयन्तां) मातृभूमिका आश्रय करे। (ते ग्रहास:) तरे घर (घृतश्चुतः) | 
घाका [सचन करनेवाले (भवन्तु) हा । (अत्र) यहां (विश्वाहा) सब दिन ॥ 
(अस्मे) इसके लिये (शरणाः सन्तु) आश्रय देनेवाले सब लोग हो । 7 
घराम घीका संग्रह होना चाहिए। घी आयुष्य बढानेवाला आर रोग ; 
हटानवाला ६ | इसालये घरम भरपूर घी रखना चाहिये, आर घरक सब ॥ 
मनुष्यांको भरपूर घी देना चाहिये । घी पानेसे उत्साहवाद्धि होती ओर ४ 
थकावट दूर होती है इस प्रकार उत्तम खानपानसे उत्साहित आर नारोग | 
होकर मातभूमिकी उपासनाम दत्तचित्त होकर अपनी उन्नांतका साधन हर- ॥ 
एकको व्याक्केशः तथा सघशः करना चाहिये । | 


मृत्यु का सब पर अधिकार । 
७ 
| म्त्युरीशे द्विपदां मृत्युरींशे चतुष्पदाम्‌ । 
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| आयुष्य बढ़ाओ । ३८६ 


| तस्माचां मृत्पोगोपतेरुषरामि स मा बिभेः ॥२३॥ अ. ८।२।२३ 


द्विपाद्‌ तथा चतुष्पाद प्राणियोपर मृत्यु (इशे) शासक हे। (तस्मात्‌ गोपते 

॥ सुत्यो) उस भूमिके शासक मत्युसे (त्वां उद्धरामि) तुझे ऊपर उठाता हूं, तू 
१ (मा विभः) मत डर । 

\ सब प्राणियोंके पीछे मृत्यु लगा है । उत्तम सद्व्यवहार करके मृत्युका डर 
४ कम करना चाहिए,ओर उसके पाश तोड़कर अमरत्वकी प्राप्ति करनी चाहिए। 


RR 
[AS ~ ~ छुः 
' दीघ आयुष्यकी प्राप्ति का उपाय । 
४५ स्स ZS 
/ आयुषायुःकृता जीवार्युष्मान्‌ जीव मा स्था! । 


प्राणनात्मन्वतां जीव मा मृत्योरुद॑गा वर्शम्‌ ॥ अ, १६।२७८॥ 


४ (आयुष्कतां) दीघ आयु प्राप्त करनेवालाके समान (आयुषा) अधिक आयु 
| प्राप्त करके (जीव) जीओ। (आयुष्मान्‌) दीघ आयु धारण करके (जीव) जीओ 
(मा स्थाः) मत मरो । (आत्मन्वतां) आत्मिक बल धारण करनेवालोंके समान 
(प्राणेन) प्राणशक्किके साथ (जीव) जीओ । (मृत्योः) मृत्युके (वशं)वशम (मा उत्‌ 
४ अगा ) मत जाओ । 
|| दीध आय प्राप्त करनेवाले पुरुषाथी ओर आत्मिक बल धारण करनेवाले आ 
त्मनिष्ठ सत्पुरुष जिस प्रकार पुरुषार्थ करके अपना जीवन अतिदीध बनाते है, उस 
४ प्रकार हरपक मनुष्यको अपनी दीधे आयु बनानी चाहिए । कभी सृत्युके वशमे 
नहीं जाना चाहिए, परन्तु अपनी इच्छाके आधीन ही स्रृत्युको रखना चाहिए। 
मनके अदर यह पक्का विश्वास रखना चाहिए, कि मुझे अपमृत्युक वशम 
१ होना ही नहीं । अपनी पूणे आयुकी समाप्ति तक सत्कम करता हुआ मे आनद्‌ 
\ से रहूंगा, ओर प्रशस्त यशसे युक्क होऊगा । 


| इमं विभि वरणमायुष्माञ्‌ छुतशारद; । 
स में राष्ट च चत्र च पशूनोजश्च मे दधत्‌॥ अ, १०।३।१२॥ 


(इमं घरण) इस श्रष्ठताको (विभा) मे धारण करता हू, जिसस म (आयु 
ष्मान्‌) दीघोयुषी तथा (शत शारदः) खो वष जीने वाला बना हूं, इसस मुक 
राष्ट, शोय, पशु आर बल प्राप्त हावे । । 

अर्थात्‌ श्रष्ठताके साथ दीधे आयु प्राप्त होता है । यदि दीधे आयु प्रा्तकर- 
नेकी इच्छा हे, तो सबसे प्रथम अपन मनम श्रष्ठ सद्गुण बढाने चाहिये। तथा 


राष्ट्यता आर च्ताचवतज अपन अदर बढ़ाना चाहय | 
TT ed eT >> ्््ज्स्न्््स्य्स्म्स््््््् DE? 
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३६० वेदास्त । 


आयुषे त्वा वर्चेसे त्वौअसे च बलांय च । यथां 
हिरण्यतेज॑सा विभासांसि जनाँ अनु॥ अ. १६।२६।३॥ 


(आयुषे) दीध आयुष्य, (वचसे) तेज, (ओजसे) शारीरिक शक्ति, (वल्वाय) 
बल इन गुणोकी प्रास्षिक लिए (त्वा) तुमका धारण करता हुं। जिस प्रकार 
(हिरण्यतेजसा) खुवणक तेजस तुम (विभासासि) चमकते हो, उसी प्रकार 
(जनान्‌ अनु) लोगों मै में तेजस्वी वनूगा । 
दीघ आयु प्राप्त करके तेजस्विता, बल और शत्रको दवानेकी शक्ति अपने 
अद्र बढ़ानी चाहिये । क 
जीवत + Al रभ्ये ९ || टडर | 
I ज्योतिरभ्येद्यवाङा त्वा हरामि शतशारदाय । 
अवसुंचन्‌ सेत्युपाशानशस्ति द्राघीय आयुः पतरं ते 
दधामि ॥ च, ८।२॥ 
(जीवतां ज्योति) जीवित लोगोंके तेजके (अभि एहि) पास आओ । तुमको 
(शत शारदाय)सो वर्षके दीघोयुतक (आहरामि) चलाता हूं । (म्ृत्युपाशान्‌) 
सत्युके पाशोंको तथा (अशस्ति) अप्रशस्तताको दूरकरके(ते) तेरेलिये(द्राघीयः 
अयुः) दीघ आयु (दधामि) अर्पण करता हुं । 
रोगी मनुष्यको इस प्रकार विश्वास उत्पन्न कराने 
करने योग्य बनता है । 


कृणोमि ते प्राणापानौ जरा मृत्यु दी 


से वह दोघे आयु प्राप्त 
6 ~ 
घेमार्सुः स्वस्ति । 
प्‌ 


२ ~~ 


वैवस्वतेन प्रहितान्‌ यमदूतांश्चरतोऽपं सेधामि सर्वोन्‌ ॥११॥ 

आराद्रातिं निरतिं परो ग्राहिं कव्यार्दः पिशाचान्‌ । 

रक्षो यत्स ढु भूतं तत्तम॑ इवाप॑ हन्मसि ॥ १२॥ अ, ८।२॥ 
तेरे लिये मै प्राण और अपान, (जरां सृत्युं)ब्रद्घावस्थाके पश्चात्‌ स॒त्यु,दीधे 


आयुष्य, (स्वस्ति) आरोग्य देता हृ । वैवस्वत यमसे भेजे हुए यमदूतोंको में 
(अपसेधामि) दूर करता हूं । (अराति) इंष्या, द्वेष, द्रोह (निर्माति) रीति और 
विधिके विरुद्ध आचरण, (ग्राहि) बड़ी देरतक चलनेवाली बीमारी, (ऋव्यादः) 
मांसको क्षीण करनेवालेरोग, (पिशाचान्‌) रक्त खानेवाले रोगबीज, (रक्तः-क्तरः) 
क्षय उत्पन्न करनेवाले रोगबीज, दुर्भूतं) बुरीरीतिसे रहनेका अभ्यास, आदि जो 
कुछ है, उसको में दूर करता ह, जैले प्रकाश अन्धेरेको दूर करता है। 

उक्क रीतिसे व्यवस्था करनेपर दीधे आयु प्राप्त हो सकती है। इस मन्त्र ने 
| “यमदूत” कौन हैं, इसका भी निणय कर दिया है। ईष्यो, द्वेष ,प्रभ्नतिही यमदूत हैं। 
|| उदेहिं मृत्योग भीरात्‌ कुष्णाचित्तमसस्परि ॥ ११॥ 
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्रायुष्य बढ़ाओ । ३६१ 


सूयस्त्वाधिंपतिमरत्योरूदायंच्छतु रश्मिभिः ॥ १५॥ अ. ५।३०॥ 


. (कृष्णात्‌ तमसः) जिस प्रकार अन्धरा छेडकर (परि) ऊपर प्रकाशम आते 
है, उस प्रकार (गंभीरात्‌) गहन मृत्युस (उदेहि) ऊपर उठो । अधिपति सूर्य 
(रश्मिभिः) अपने किरणांसे (त्वा) तुझको (मृत्योः) मृत्युले वचावे। 

सत्युका स्थान नाच अवस्थामै है। वहां स उन्नत होनेपर उच्च अवस्था में 
आनेसे अमरत्व प्राप्त होता हे । खूप कि रणोकी खहायतासे मृत्युका भय दूर हो 
सकता हे । सूयकिरण(का उपयोग ओर प्रयोग करके मृत्युको. हटानेकी विधि 
प्राप्त हा सकती हे । वेदमें अनक स्थानपर सूयेकिरणाका संबंध दीधे आयु, 


सूयप्रकाशक साथ अपना सबध आधकसे आधक जाड आर आरोग्यप्राप्त- 
पूवक दाध आयु प्राक्त कर। 


अघशंसदुःशंसाभ्यां करेणानुकरेण च । 
यचे च सवै तेनेतो मत्यु च निरंजामसि॥ अ, १२२२॥ 
(अघशंस दुःशंसाभ्यां) पाप और दुराचारके कारण वनी हुई सब (यदम) 
बामारो (करेण) कृति ओर (अनुकरण) अजुङति द्वारा दूर करता हू ओर 
सत्युकोी हटाता हूं। 
इस मंत्रमे रोगोकी उत्पत्तिके कारण दिये हैं, पाप ओर दुराचारके कारण 
विविध रोग होते हैं। अर्थात्‌ जो धार्मिक जीवन व्यतीत करते और दुराचारमे 
प्रव नहीं होते, वे रोगी नहीं हो सकते । 
~ २) ~ >> >] 
विवस्वान्‌ नो अमृतत्वे द॑धातु परेतु परत्युरम्ूतं न 
= क्न | Po ह _ क दर 
ऐतु ॥ इमान्‌ रंबतु पुरुषाना जारिम्णो मो ष्वषाम- 


संवा यम गुः ॥ अ, १८।३।९२॥ 
(विवस्वान्‌) सूर्य हम सबका (अम्तत्व) असतम (दधातु) रखे । मृत्यु (परा 
एतु) दूर हावे 'ओर असूत हमारे पास अवि । (इमान्‌) इन (पुरुषान्‌) पुरुषोंकी 
(जरिम्णः) वृद्धावस्थातक (रक्ततु) रच्ता होवे, आर इनके (असवः) प्राण (यम) 
यमके प्रति न जावं | 
इस मंत्रम भी सूथका अमृतत्वके साथ संबध वर्णन किया है। वह विचार 


° 


८० Sr eS eS Ce << 


का राप्टल दखन याग्य ह। 

अर्घ लोकः प्रियत॑मो देवानामर्पराजितंः । ` 
यस्मै त्वमिह प्रत्यवे दिष्टः पुरुष जाज्ञेषे। स 
च त्वानु हय.मसि मा पुरा जरसो स्थाः ॥ अ, ५।२०।१७॥ 
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वेदास्त । 


॥ (अय) यह (लोकः) मनुष्य दह (दवानां) देवोको (प्रियतमः) अत्यन्त प्रिय 
आर (अपराजितः) अपराजित हे। हे (पुरुष) मनुष्य! जव तू (जाज्ञष) जन्म लेता 
है, तब तू यहां मृत्युके लिये (दिष्टः) समर्पित होता हे इसलिये तुमको (अनु 

) हृयामासे) कहता हू कि, तू (जरसः पुरा) वृद्धावस्थाके पूव (मा स्थाः) मतमर। 

| अपने अन्दर दवोका निवास देखकर अपना बल वढाना चाहिये । ओर स्वय 
अपराजित होकर, अपमृत्युको दूर करके वृद्धावस्थासे पूवे न मरनेके लिये योग्य 

धर्मानयमोंका अनुष्ठान करना चाहिये । 


. स नों विश्वाहा सुक्रतुरादित्यः सुपथ करत्‌ । 
` प्र ण आयूंषि तारिषत्‌ ॥ क्र. १।२५।१२॥ 


(खु-क्रतुः आदित्यः) उत्तमकर्म करनेवाला आदित्य (विश्वा हा) सर्वदा (नः) 
हमारे लिये (सुपथा करत्‌) उत्तम मागे करे ओर (नः आयूषि) हमारे आयुष्य 
(प्र तारिषत्‌ ) बढावे, हम दीघोयु देवे । 

सूथ अपने प्रकाशद्वारा सबको अपने अपने मागे उत्तम प्रकारले बताता है 
तथा अपन प्रकाशसे जीवनशाक्के प्रदान करके सवके आयुष्य बढाता हे । इसी 
प्रक र एक मनुष्य दूसरोका मागदशक दने ओर आरोग्यके नियसमादि वताने 
द्वारा उनके दीध आयु बनानेका हेतु बने । 


१ [यर ९ 
दीर्घायुत्व की प्रार्थना । 
Ce 
तचक्षुर्देवहितं पुरस्ताच्छुक्रसुचरत्‌ । पश्यैम शरदः 
शतं जीवेम शरद॑: शत ४ श्गणुयाम शरदः शतं प्रत्र॑- 


>१*->>५>* “>>> IN I NI A DA 


वाम शरद॑: शतमदीनाः स्याम शरदः शतं भूयश्च 
शरद; शतात्‌ ॥ य, ३६।२४॥ 
(तत्‌) वह (देव-हितं) ज्ञानियां का हित करनेवाला (शुक्र) शुद्ध, पवित्र 
(चक्षु:) ज्ञाननेत्र (पुरस्तात्‌ ) पहिले से ही (उत चरत्‌ ) उदित हुआ है । उसकी 
सहायतासे (शरदः शत पश्येम) सो वषे पर्यंत देखे, (शरदः शतं जीवेम) सौ वषे 
जीते रहै, (शरदः शतं श्टणुयाम) सौ वर्ष सुने, (शरदः शतं प्रब्रवाम) सो वर्ष 
प्रवचन करें, (शरदः शत अ-दीनाः स्याम) सो वषे दीन न होते हुए रहें, (शरद 
शतात्‌ भूयः च) और सो वर्षोसे अधिक भी आनन्द से रहे। | 
; जिससे सबका हित होता हे,उस जानकी प्राप्ति पहिले करनी चाहिये,उसी 
ज्ञानस हमारी आयु बढ़ेगी,हमारी इंद्रियोंकी शक्तियां सबकी सब मत्युके समय 
; तक अच्छी अवस्थामै रहेगी । और सो वर्ष से भी अधिक आयु होगी । 
oO wD 7 च्य 
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हवनसे नीरोगता । ३९३ 


पश्येम शरदः शतम्‌ ॥ १॥ जीवेम शरद! शतम्‌ 
॥ २॥ वुध्यम शरदः शतम्‌॥ ३ ॥ रोहेंम शरदः | 

शतम्‌ ॥ ४ ॥ पूर्षम शरदः शतम्‌ ॥ ५ ॥ भवेम 

शरदः शतम्‌ ! ६॥ भूसम शरद्‌; शतम्‌ ॥ ७ ॥ 
भूयसीः शरदः शतात्‌ ॥ ८॥ अआ, १६।६७॥ 
सो वर्षतक देखे, जीते रहे, ज्ञान लेते रहे, बढ़ते रहे, पुष्ट होत रहे, संपन्न 
होतेरहे,इतनाही नहीं परंतु खौ वपेसभी अधिक जीतेरहें और उन्नत होते रहे। 
यह आशाय इख मंत्रका हे । “भूयसीः शरदःशातात्‌” यह मंत्र पूव मंत्रकाही 
आशय स्पष्ट कर रहा हे.। 'रोहेम, वोध्येम, पूषम' ये तीन शब्द सों वर्षपर्यत 
शरीरकी वृद्धि करनेका तथा ज्ञानकी वृद्धि करनेका उपदेश कर रहे हैं।यह 
उपदेश ध्यानमें धरकर हरएक मनुष्यको अपनी आयुकी वृद्धि करनी उचित हे। 


§ ७0०००७०७७७७००७७०७०७७००७०७००७७ 


हवन स नारागता 
| अ. ३११ 
सुंचार्मि त्वा हविषा जीवनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत 


रांजयक्ष्मात्‌। ग्राहिंजग्राह यद्यतर्देनं तस्या इंद्राग्ी 


प्र सुसुक्तमेनम्‌ ॥१॥ 

हे मनुष्य ! (त्वा)तुझे (अज्ञात-यक््मात्‌ ) अज्ञात रोगसे आर (राज-यच्मात्‌) 
क्षय रोगसे निवृत्त करके (कं जीवनाय) सुखमय जीवनके लिए (हविषा) हवनके 
द्वारा (मुचामि) छुड़ाता हृं। (एन)इस रोगीको (ग्राहिः जग्राह)न छोड्नेवाले रोगने 
(जग्राह) पकड़ रखा है । (तस्याः) उस पीड़ासे इसको, (इंद्राझी) विद्यत्‌ और 
अञ्चि अथवा वायु ओर सूर्य (प्रमुमुक्क) छुड़ा सकते है । 
। क्षयरोग तथा कई दूसरे रोग हवनसे दूर होते है। शीघ्र न छोडनेवा 
[गभी विद्युत्‌ प्रयोग तथा अग्नि प्रयोगसे दूर होजाते है । 


यदि क्षितायुयदिं वा परेतो यर्दि मृत्योरैतिक नीतं एव । 
तमा ह॑ रामि निऋतिरुपस्थाद्र्पषिमेनं शतशारदाय ॥२॥ 
यदि (त्षितायुः) आयु समाप्त हो चुकी है, यादि (परेतः) प्रायः मर चुका 
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NNN 


| है, अथवा यदि मृत्युके (अतिकं नीतः) पाख जा चुका दै, तथापि (त) उसको 
(निऋते: उपस्थात्‌) बीमारीके पाससे(आहरामि) में लोटा लाता हूं ओर (शत 
शारदाय) सो वरषेके जीवनके लिये (अस्पाषे) बल देता हूं । 

रोगी बिलकुल आसन्नमरण भी हो, तथापि योग्य उपायोंके प्रयोगसे वह 
पुनः दीधे जीवन प्राप्त कर सकता है । 


ऋत”=नियम अथात्‌ ठीक, योग्य, पथ्य आचार व्यवहार । इसका आचरण 
न करनेका नाम “निजेति” है । यही सब वीमारीयोंका मूल कारण हें । इस 
लिये हरणकको उचित है, कि वह सुनियमांका पालन करे ओर आरोग्यपूणं 
दीधे जीवन प्राप्त करे । 


० २३ ८८ ह... 99 ०. ~ ~ ~ > 
! इस मंत्रमे “निः ऋतिः” शब्द बीमारी, महामारी आदिका वाचक हे। 
| 


> 


सहतस्त्राक्षेण शतवीर्येण शतायुषा हविषाह/पमेनम्‌ । 


इंद्रो यथैनं शरदो नयात्याति विश्वस्य दुरितस्य पारम्‌ ॥ रे ॥ 


> 


(सहस्राक्षेण) सहस्त्र औषध पदाथौँसे युक्क (शतवीर्येण) सकडों प्रकारके 
गुण करनेवाले, (शतायुषा) सो वषेकी आयु बढ नेवाले (हविषा) हवनके द्वारा 
(एन आहार्ष) इसको में लाया हुं । (इन्द्रः) आत्मा इसको (यथा) जिस प्रकार 
(शरदः नयति) सो वषेकी आयुतक ले जायगा और (विश्वस्य दुरितस्य पारं) 
संपूर्ण दोषोके परे पहुचायेगा, वेसा में करता हूं। 

उत्तम हविद्रेव्यमे सहस्न्‍्नों पदार्थ होते हैं, जिससे सैकडों लाभ प्राप्त 
होते हे, ओर सो वषेकी आय॒भी प्राप्त होती है शरीरके सब दोष दूर होते हे 
और पूर्ण आय मिलती है, हवनसे इतने लाभ होते हैं । 


> कलर 


> 


शत जीव शरदो वर्धमानः शत हमन्ताञ्छुतमु 
वसन्तान्‌ | शत त इन्द्री अग्नि; सविता बृहस्पातिः 
शतायुषा डविषाहर्षिमिनम्‌ ॥ ४ 


(वधमानः) बढता हुआ तू (शरदः शत) सो शरदृलुतक, (शत हेमन्तान्‌) 
सौ हेमन्त ऋतुतक और सो वसंत ऋतुतक (जीव) जीता रह । इन्द्र, अझ्ि 
सविता आर बृहस्पति ये (ते) तेरे लिये (शत) सो वषका आयुष्य दव । 
(शताय॒षा हविषा) सो वषेकी आयु करनेवाले हविसे अथात्‌ हवनसे (एन 
अहाषे) इसको मे लाया हू अथात्‌ पूणायके लिये जावित कया हैं । 

सो वर्षकी पूरी आयु प्राप्त करनेका यत्न करना चाहिये । इंद्रादे शब्द 
शेष चिकित्साओके वाचक हैं; (१) इंद्र-विद्यत्‌ चिकित्सा, (२) अग्नि चिक: 
ए (३) सविता-सूर्य किरण चिकित्सा, (४) बृहस्पात-मानस ।चाकत्सा | 
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श्रद्धा । ३९५ | 


साथ साथ (५) हवि-हवन चिकित्सा । इन सब चिकित्साओंके योग्य रीतिसे || 
करनेपर अवश्य दीधे आयु प्राप्त हो सकती है। 


<< ना Sen Wie DTD 
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उलूकयातुं शुशुलूकयातु ज॒हि श्वयातुमुत कोकयातुम्‌ । .. 
सुपर्णयातुमुत गश्रयाठुँ हदव प्र खण रक्षं इन्द्र ॥ 


अ. ८।४।२२॥ 
(सुपणे-यातु) गरुडके समान चालचलन अर्थात्‌ घमण्ड, गवे, अहंकार, 
(ग्रघ्र यालु) गीधके समान वताव अर्यात्‌ लोभ, दूसरेके मांस पर खयं पुष्ट होने 
| की इच्छा, (कोक-यातु) चिंडियाके समान व्यवहार अर्थात्‌ अत्यन्त काम- 
विकार, (श्व-यातु) कुत्तेके समान रहना अर्थात्‌ आपसमे लडना ओर दूसरोंके 
| सामने दुम हिलाना, (उलूक-यातु) उल्लूके समान आचार अर्थात्‌ मूखताका 
व्यवहार करना, उल्लू जिस प्रकार प्रकाशंसे भागता हे, उस प्रकार ज्ञानकी 
रोशनीस भाग जाना, (शुशुलूक-यातु) भेडियांके समान क्रूरता, ये छे राक्षस हैं। 
गये, लाभ, काम, मत्सर, मोह और क्रोध ये विकार हैं, जिनको (षदा इव) 
जैसे पत्थरसे पक्षियोंको मारते हैं, उस प्रकार पत्थरके. समान दिल दढ 
करके हे (इन्द्र) पुरुषार्थिन्‌ ! (रक्षः प्रसृण) राक्षसा को दूर करो और इनसे 
सवको बचाओ ॥ रे 
काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद ओर मत्सर इन छः मनोविकारोंको दूर करना 
चाहिये । ये मनुष्यके शत्र हे, इनमंसे अकेला अकेला मनुष्यका नाश कर सकता 
हे,फिर यदि एकस अधिक इकडे हो,तो कितना नाश करेगे; यह कहना कठिन हे। 
इसलिये इन छः शतको दवाकर रखना चाहिये । ओर कभी बढने नहीं देना 
चाहिये। मनुष्यकी उन्नतिके लिये इनको स्वाधीन रखना ' अत्यन्त आवश्यक हे। 
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श्रद्धयाग्निः समिध्यते श्रद्धयां हूयते हविः । 
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श्रद्धां भग॑स्य मू्घोनि वचसा वेदयामासि ॥१॥ 


(श्रद्धया अग्नि: समिध्यते) श्रद्धा भक्तिसे अञ्चि प्रदीप्त किया जाता है। श्रद्धा 
से ही हवन सामग्रीका (हृयते) हवन किया जाता हे। (भगस्य मूर्धनि) ऐश्वर्यके 
शिरपर हम सब (श्रद्धां) श्रद्धाको (वचसा वेदयामसि) प्रशसाके साथ मानत हे। 
सब पुरुष,थ श्रद्धासे किये जाते हं, एश्वयके शिरपर श्रद्धाका स्थान हे, इस 
लिये श्रद्धाही प्रशसा करने योग्य शक्ति है ॥ 
श्रद्धा हो, तभी मनुष्य कुछ कर्तव्य कर सकता है। श्रद्धाके चिना मनुष्य 
कुछुभी करने याग्य नहीं रहत।। श्रद्धाके अन्दर अद्भत बल हे। श्रद्धावान्‌ मनुष्य 
अपना श्रद्धा के वलस अद्भत पुरुषाथ कर सकता हे। इसस मन को श्रद्धा स 
युक्त बनाना चाहिये । 


= 


प्रियं भोजेषु यज्वस्विदं म उदितं कृधि ॥ 

हे श्रद्धा देवी ! (ददतः प्रिय) श्रद्धासे दान देनेवालिक कल्याण कर, (दिदा- 
सतः) श्रद्धासे देनेकी इच्छा करनेवालका प्रिय कर, (भेजु यज्वसु) श्रद्धास 
भोग और यज्ञ करनेवालो का कल्याण कर, (इद्‌ मे) यह मेरा सब (उदितं कृधि) 
उद्यसे पूणे कर ।, 

` ` श्रद्धा भक्तिसे पुरुषार्थ, दान ओर कम करनेवाला को यश प्राप्त होता हे 
ओर उनके ही श्रम सफल होते हैं । 


_ | ~~ 
| यथा दवा असुरपु त्रद्धासुग्रषु चाक्रर । - 
७ ~ | | a) eS 
एवं भोजेषु यज्वस्वस्माकमुदित क़ि ॥ ३॥ 
(यथा) जिस प्रकार देवोने भी (उग्रेषु असु-रेषु) शर असु-रों अर्थात्‌ अपना 
जीवन अपण करनेवालोंमें (श्रद्धा चक्रिरे) श्रद्धा रखी था । उस प्रकार भोग 
लेनवाल और यनज्ञकरनेवालामे (अस्म+कं उदितं काधि) हम सवका उदय करा । 
विद्वानोको चाहिए कि वे शूरापर श्रद्धा रखें ओर शूरांको चाहिए कि वे 
विद्वानोपर श्रद्धा रखें । शूर क्षत्रिय भोग भागनेवाल ओर ज्ञानी यज्ञ करनेवाले 
होते हे। उनमें पस्परके विषयम श्रद्धा चाहिए, जिससे सबका भला होसकता हे। 
ब्राह्मण्‌ क्षत्रियोका इस प्रकार श्रद्धाले परस्पर संगठन हो, तो राष्ट्रमें विलक्तण 
बल बढसकता है,अर्थात्‌ श्रद्धासे राष्टिय ओर जाति उन्नतिभी सिद्ध हासकती हे। 
9 ७२ | ४ [| ~ 
श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते । 
« | |] || ~ | 
श्रद्धां हृदय्य१ याकूत्या श्रद्वा विन्दते वसु ॥ ४॥ 


(देवा: यजमानाः) दिव्य यजमानं (श्रद्धां) श्रद्धाको प्राप्तहोते हैं। (वायुः-गोपा) 
प्राण्स सुरक्षित होनेवाले प्राणायाम करनेवाले योगी श्रद्धास ही उपासना 
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श्रद्धा । ३६७ 


करते हैं। (हृदय्यया आकूत्या) हृदयके उच्च भावस (श्रद्धां) श्रद्धा प्राप्त होती है। 
आर श्रद्धा ही (वसु चिन्दते) धन प्राप्त हाता हे । 
सब लोक श्रद्धाके होनेस ही सत्करम कर सकते हैं। योगी लोक प्राणायामस 
आत्म-शुद्धि करके श्रद्धासे ही उप।सना करते हैं। श्रद्धा या ही नहा प्राप्त होती 
परन्तु वह हृदयकी एक विशेष भावनासे उत्पन्न होता है। श्रद्धाले ही सव पुरु- 
षाथ सफल ओर सुफल होते हैं। इसलिये अपनी वैयक्तिक तथा जातीय उन्नति 
के लिये हरणएकको अपने अदर श्रद्धा वढानी चाहिये । 

ठ + १७) च ७ el +® परि 
श्रद्धां प्रातहवामहे श्रद्धां मध्यंदिनं परि । 
श्रद्धा सूथस्य निम्रचि श्रद्धे श्रद्धापयेह नः॥ ५ ॥ 


थड > 


~ ~ 
प्रातःकालम श्रद्धास कम करत हें, अर उसा प्रकार मध्याद्नम आर सूर्य 


के (निस्रच्चि) अस्त होनेके समयमे भी श्रद्धा स भक्ति करते ह, हे श्रद्धे ! हम 


सबको श्रद्धासे युक्क करो ॥ 
इस सूकपर विचार-भ्रद्धा, विश्वास, मनका निश्चय, दिलका अटल भरोसा ही 
मजुष्यसे महान्‌ से महान्‌ पुरुषार्थ कराता है। श्रद्धाकेविना मनुष्य कुछुभी नहीं कर 
सकता । जैसे धार्मिकक्ल्यांम श्रद्धा होनेसे बडे बडे धम कृत्य मनुष्य कर सकता 
है, उसी प्रकार सब अन्य व्यवलाय भी श्रद्धा से ही किये जाते हे । इस प्रकार 
सर्वत्र श्रद्धाका अधिकार चलता है। इसलिये श्रद्धा एक बडी भारी शक्ति है। 
यह श्रद्धा मनुष्योंमें उत्पन्न होवे, और उसके द्वारा मनुष्य सदा सत्कार्य 
करते रहें। 

मनुष्यम कितनी भी शक्ति, बुद्धि तथा अन्य प्रकारको समथता क्या न 
हो परन्तु यदि श्रद्धा उसमे न होगा, तो उसके अन्य सद्गुण उत्तम प्रकारसे 
अपना अपना कार्य करनेमें समर्थ नहीं होते । अथात्‌ अश्रद्धाक कारण अन्य 
सद्गुणोका बल कम होता है, और श्रद्धाके कारण अपना बल बढ जाता है। 
इसलिये न केवल धार्मिक भूमिकाम परन्तु हरएक अन्य भूमेकाम भ्रद्धास हो 
छृतकायेता सिद्ध होती हे । 

इसलिये हरएकको उचित है, कि वह अपने अतःकरणमें श्रद्धा भक्किका 
विकास होने दे। तथा जो जो सत्कर्म करना है, उसको श्रद्धाके साथ उत्तम 
प्रकार करनेका अभ्यास करे । जिनके अतःक रणमे श्रद्धा नही होती, व प्रयत्नसे 
अपने मे श्रद्धाका उदय करं । 
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-- मूघानंमस्य संसीव्याथंवा हृद॑यं च यत्‌ । 
मस्तिष्कांद्ध्वेः प्रैर॑यत्‌ पर्यमानोऽधिं शीषेतः॥ अ, १०।२।२६॥ 


(अस्य) इसका (मूथान हृदय च) मस्तिष्क आर हृदय (स) एक करक 
(सीव्य) सीकर (पचमानः) पर्वित्र (अथवा) स्थितप्रज्ञ योगी (शीषतः अधि) ' 
सिरके ऊपर ( मस्तिष्काद्‌) मस्तिष्कस (अध्वः) परे (प्रेरयत्‌ ) प्रेरित होता हे । ` 
अर्थात्‌ (१) मस्तिष्क ओर हृदयको एक बनाकर सम उन्नत रखना; (२) ओर 
पवित्र बनकर मस्तिष्कके परे अर्थात्‌ तकेकी भूमिसे पर कूदना, ये दो उपदेश 
इस मञ्चमै अत्यंत महत्व पूणे आगये हैं । किसी अन्य धर्मग्रंथमें इस प्रकार इस 
.बातको. साफ नहीं किया है, जैसा कि यहां हृदय ओर मस्तिष्कको एक करनेके 
.लिये बताया है । मस्तिष्कका कार्य तके*वितके-कुतके करना हे, ओर हृदयका 
कायं भाक्कि करना हे | दोनोंकी समतास उन्नति ओर विषमतासे हानि होती हे । 

र इस मत्रका “अ-थवा” शब्द स्थितप्रज्ञ योगीका वाचक हे । यह योगी 
अपने प्राणको मस्तिष्कमें चढाता है और आत्मानंदका अनुभव लेता है । इस 
स्थितिको प्राप्त करनेके लिये भी हृदय और मस्तिष्कको सम उन्नत करना 
आवश्यक है। . 

- _ प्राणद्वारा मनकी स्थिरता संपादन करनेका योगमाग इस मंत्रम 
'कहा हे । 


` यो चैतां ब्रह्मणो वेदाम्तेनादतां पुरम्‌ । 
तसमै ब्रह्म च ब्रह्माश्च चक्तुः प्राणं प्रजां ददुः ॥ २९ ॥ 
न चै त चक्षुजहाति न प्राणो जर॑सः परा | 
पुरं यो ब्रह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यते ॥ अ. १०।२।३०॥ 


(यः अस्तेन 'आवृतां ब्रह्मणः पुरं वेद) जो उंपासक भक्क अम्तसे वेष्टित 
त्रकी नगरीको जानता है। (तस्मे ब्रह्म च ब्राह्मा च चक्षुः प्राणं प्रजां द॒दुः) 
उसको ब्रह्म और ब्राह्माः-ब्रह्ममक्क चक्ष,- प्राण और प्रजा देते हैं । (चक्षुः प्राण 
जरसः पुरा तं न जह्दाति) चतुरादि इन्द्रिय, प्राण अर्थात्‌ आयु बृद्धावस्थाके 

पूर्व उसको नहीं छोड़ते, (यः ब्रह्मणः पुरं वेद) जो ब्रह्मकी नगरीकी जानता है। 
(यस्यः पुरुष: उच्यते) जिसके कारण उस पुरुष कहते ह । 
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ब्रह्मज्ञान स मुक्ति । ३६६ 


> " > 


तद्वा अथवेणः शिरों देवकोशः समुब्जितः 
तत्प्राणे आभि र॑क्षति शिरो अन्नमथो मनः ॥ अ. १०।२।२७॥ 


(अथवणः शिरः) अथर्वान्योगीका जो सिर हे, (तत्‌) वह (वे) निश्च- 
चस (समुब्जितः देवकोशः) देबोंका सुरक्षित कोश हे । (राणः तत्‌ अभिरत्ताति) 
प्राण उस सिरका संरक्षण करता हे, (अन्न अथो मनः) अन्न ओर मन भी 
सरक्षण करते ह। 

इस प्रकार प्राणका महत्व है। पाण शक्किकी स्वाधीनता होनेसे शरी- 
रकी संपूण शक्तियां आधीन हो जाती हें । ओर प्राण शक्तिकी स्वाधीनता 
करनेवालका योगसाध्य सब सिद्धियां मिलती हं । 


सप्त स्वस्तररुषीवावशानो विद्वान्मध्व उज्ज॑भारा हशे कम्‌ । 


अतयैस अतरिक्षे पुराजा इच्छन्वब्रिमंविदत्पूषणस्य॥ ऋ, १०।५।५ 


(वावशानः विद्वान्‌) इंद्रियोंको वशमें रखनेवाले ज्ञानीने (क॑ दशे) आनं 
दके दशनके लिये (मध्वः) अम्मृतसे (अरुषीः) तेजस्वी (सप्त स्वसृः) सात बहिन- 
सप्तइन्द्रियोंको (उत्‌-जभार) उन्नत किया है । और (पुरा-जाः) पहिले जन्मा 
हुआ वह जीवात्मा (अतरिःक्ष) अतःकरणम (अंतः) बीचमंसे (येम) नियमन 
करता है। जो उन्नतिकी (इच्छन्‌) इच्छा करता है, वह (पूषणस्य वत्र) 
पोषकका ऊाश्रय (अविदत्‌) प्राप्त करता है । 

संयमी विद्वान आनंद प्रा्िके लिये आत्मशक्केसे अपनी साता इन्द्रिः 
योंको उन्नतिके मार्गपर चलाता हे । जिसने पहलेभी अनेकवार जन्म लिये हैं 
ऐसा यह जीवात्मा अपने अंतःकरणके द्वारा सबका नियमन करता हे । ऐसा 
आत्मसंयमी जिस प्रकारकी उन्नति, चाहता हे, उस प्रकारकी उन्नति इश्वरको 
सहायतासे प्राप्त करता है । (१) नाक (२) जिह्वा (३) आंख (४) कान (५) 
त्वचा) (६) मन और (७) बुद्धि ये सात आत्माकी बाहिने हैं। इनके संयमसे 
उन्नति और असंयमसे अधोगति होती है। ' ; 
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४०० ` वेदास्त । 
ऽपंचत्‌ । यो लोकानां विध्रतिनाभिरेषात्‌ ते नौंदने- 


नातिं तराणि मृत्युम्‌॥ र, ४।३४।१॥ 
(ऋतस्य प्रथमजाः प्रजापतिः) सत्यके प्रथम प्रवर्तक प्रजापतिने (तपसा) 
आपने तेजस (यं ओदन) जिस ज्ञानरूपी ओदनको (ब्रह्मणे) जीवके लिये, मुक्षि- 
के लिये (अपचत्‌) पकाया । और (यः) जो (लोकानां विध्वातिः) लोकोंका 
विशेष धारणकतो और जो सबका (नाभिः) मध्य हे। उसके (तेन ओद्‌नेन)पकाये 
हप ज्ञानरूपी चावलांसे (मृत्ये अतितराणि) सृत्युके पार होता हू । 
ब्रह्मन्मुक्ति (न्यायभाष्य १. १. २१) 


वेदाऽहभेतं पुरुष महांत॑मादित्यवर्णं तमंसः पर- 
स्तांत्‌ । तमेव विंदित्वाऽति मृत्युमेति नान्यः पन्थां 
विद्यतेऽयनाय ॥ य, ३१।१८॥ 


(तमसः परस्तात्‌) जो अधकारसे परे, (आदित्यवर्ण) स्पूर्थके समान 
तेजस्वी और (महान्तं पुरुष) महान्‌ पुरुष है, उसको (अहं वेद) में जानता हुं । 
(त एव विदित्वा) उसको जाननेसही (मत्यु) मृत्युके (अत्येति) पार हो सकता 
हे । (अयनाय) सत्यु दूर करनेका (अन्यः पंथा) दूसरों कोई मार्ग (न विद्यते) 
नहीं हे । 
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| मुक्ति से पुनरादतत्ति। 


£४४४४४४5ा४२?ााय्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्क्क्य्य्ि० 


असुनीते पुनरस्मासु चक्षु पुनः प्राणमिह नों 

घेहि भोग ॥ ज्योक्पश्येम सरथमुचरैत मनु मते 

मृळया नः स्वास्ति ॥ क, १०।५६।६॥ 
हे (अखुनीते) प्राणसचालक प्रभो! (अस्मासु चुः पुनः धेहि) हममें दर्शेन- 


शक्ति फिरसे धारण कीजिये, (नः इह पुनः प्राणं पुनः भोग) हमें इस संसार में 
फिरखे जीवनशाक्नि तथा अभ्युद्यसाधनः भोग दीजिए । (उच्चरन्त सूर्य ज्योक्‌ 
पश्येम) उदय होते सूर्यको चिरकाल तक देखें। हे (अनुमते) अनुमते !(नः स्वस्ति 
सलय) हम सुख दें॥ 
~ ~ ~ ~ ha 
मुक्तिजीव परमात्मा से प्रार्थना कर'रहा हे, कि प्रभु मुझे फिर से शरीर 
आदि प्रदानकर। ताकि में फ़िर पुरुषार्थ करके पुनः इस अवस्थाको प्राप्त करूं। 
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|] ' पुनजन्म । "४०१ 


| कस्य॑ नूनं क॑ंतमस्याऽम्ृतांनां मनामहे चारु देवस्य 
| नास | को नों मद्या अदितये पुन॑दात्पितरं चे 


हश मातरे च॥. ऋ, १।२४।१॥ 


(अस्रतानां) अमर देवों में (कतमस्य कस्य देवस्य) किसमुखमय, देवक (चारु) 
सुंदर नामका (मनामहे) हम मनन करें। (कः नः) कौन हमें (मह्यै आदितये) बडी 
॥ स्वतन्त्रता, वन्धनरहिततां के प्रति (पुनः) पुनः (दात) देता है ओर किस की 
| कृपा से (मातरं च) माता ओर (पितरं च) पिताको में (शेय) फिर देख संकू 
संपूर्ण देवामे कोन मुख्य देव है, कि जिसका नाम लेनेसे मनुष्य कृताथे हो 
| जाता है ? संपूर्ण देवोम कौन मुख्य देव है, कि जो मनुष्योको मुक्किके मागपर 
| चलाता है ? और किसकी क्नपासे जन्म प्राप्त होकर उन्नातिके सांधन हमे 
॥ प्राप्त होते हैं ? उसी अद्वितीय एक देवकी उपासना हम सब करे। 


अग्रेव्य प्रथमस्यामृतानां मनामहे यारु देवस्य 
॥ नाम । स नों मह्या आदितये पुनदोत्पितरं च हशेसर 


| स्रातरं च ॥ क >; क. १।२४।२॥ : 
| (अस्रृतानां प्रथमस्य) अमरामे पहिले (अग्नेः देवस्य) तेजसी देव परमात्माके 
॥ (चारु मनामहे) खुन्दर नामका हम मनन करते रें । (सः नः मह्ये अदितये पुन 
१ दात्‌) वही हमको महती खतन्त्रतामें पुनः दैता है और (मातरं पितरं च दशय) 
| जसस हम मातापताका देखत ह । : 
परमात्मा हा सब दंवाम श्रष्ठ है उसके नामका मनन करनस सब प्रकार 


१) के बन्धनोंकी निवृत्ति हो जाती है । मुक्किकी अंवधि समाप्तिकें अनन्तर उसकी 
४ ऊपासे फिर माता पिता मिलते हें, ओर. फिर मोच्षप्रापतिके लिए जीव पुरुषार्थ 
करता हे। इसलिये हरएकको उसका नाम लेना चाहिये । थोर उसी अद्वितीय 


| परमात्माकी उपासना करनी चाहिये । | 


र 


अर्पानति प्राएति पुरुषो गर्भ अन्तरा । 
यदा त्वं प्राण जिन्वस्यथ स जायते पुर्न; ॥१४॥ अ, ११।४(६) 
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४०२ ` वेदास्त । 


a ० 


(पुरुषः) मनुष्य ( गर्भे अन्तरा ) गर्भके अन्दर (प्राणति) श्वास लेता है और 
(अपानाते) उल्लास छाडता है।हे प्राण! जब तू (जिन्वसि) प्रेरणा-अनुमोदन देता 
है (अथ) तब ही (सः) वह (पुन: जायते) फिर उत्पन्न हाता है | 
गभेके अन्दर भी यह प्राणी जीदन लेता हे, अर्थात्‌ इसको गभमें भी प्राण 
मिलता है, ओर इससे अपान दूर होता है । 

[सूचना-कई लोक समभते हैं, कि वेदमें पुनजेन्म की कल्पना नहीं हे । इस 
मंत्रमं “स पुनः जायते” अर्थात्‌ वह पुनजन्म लेता हे, ये शब्द पुनजन्मकी स्पष्ट 
कल्पना वता रहें हैं । इन शब्दोका देखनेसे उक्क शंका रह नहीं सकती । ] 

पुनमनः पुनरायुस आगन्पुनः प्राणः पुनरात्मा स्म आगन्‌ 


पुनश्वक्षुः पुनः श्रोचे म आगन्‌ । वेश्वानरोऽद्व्धस्तनृपा 


अश्निनः पातुः ढुरितादवद्यात्‌॥ य, ४।१५॥ 


(मे) मुझे (मनः पुनः आमन्‌) मन फिरसे प्राप्त हुआ हे (पुनः प्राणः) 
प्राण भी फिरसे मिला है (मे आत्मा पुनः आगत्‌) मेरा दह भी पुनः मिला 
(पुन: चल्नु) आंख भी फिरसे ओर (श्रोत्रं पुनः आगन्‌) कान भी पुनः प्राप्त 
हुए हे, अतएव (मे आयुः पुनः आगन्‌) मेरा जीवन मुझे फिरसे मिला है । 
(वेश्वानरः) सवेजनहितकारी (अदब्धः) परमवालिष्ठ (तनूपाः) खच शरीररच्ता- 
कारी (अग्निः) सवेज्ञानधारी, दुरितसंहारी भगवान्‌ (दुरितात्‌ अवद्यात्‌ नः पातुः) 
दुराचार तथा पापसे हमें वचाए। 

सोनेके समय मन आदि सब इंद्रियां लीन हो गई थीं, यद्यपि प्राण 
जागता था, तथापि उसके कार्यकाभी पता हमको नहीं था । वह सब कलके 
समान आज पुनः प्राप्त हुआ हे। यह आत्माकी शक्तिका कितना आश्चर्य कारक 
प्रभाव हे ? वह आत्मशक्कि हमको पापोंसे वचावे। जिस प्रकार निद्राके पश्चात्‌ 
पूर्ववत्‌ संपूण इंद्रियां आदि प्राप्त होतीं है, ठीक उसीप्रकार महानिद्राके पश्चात्‌ 
भी चक्षु: थ्रोत्रादि सपूर्ण शक्तियाँ हमे प्राप्त होतीं हे, महा निद्राही मत्यु हे, इस 
म्रत्युके पश्चात्‌ पुनः जन्म प्राप्त होकर पूववत्‌ संपूण शक्कियासे युक्त शरीर 
मिलता है। इस प्रकार इस मंत्रमें निद्राके वणनसे महा-निद्रके पश्चातूकी 
अवस्था संकेत रूपसे बताई हे । यही पुनजेन्मकी कल्पना हे । 


( ०००००००००००००००००००००००००००००० 


| क प्रायश्रित्त-शुद्धि के 
! यदाशसां निःशसा5भिशसोपारिम जाग्रतो यत्स्वपन्तः । 

अग्रिविश्वान्यप ढुष्कतान्यर्जष्टान्यारे अस्मद्दधातुः ॥ 
VISE SR ऋ, १०।१६४।३॥ 
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| द्वेषके पतित भावास (अगि-रसः प्रचताः)अगाम रसरूप रहनंवालो विशेषप्रका- 


| भी पुनः (जावयथाः) उत्तम जीवनसे युक्क करते हो ॥ 


प्रायश्चित्त-शुद्धि । ४०३ 


(आशसा) आशाके कारण, (निःशसा) दोषके कारण, (अभिशस्‌) कुसं- 
स्कारके कारण, (जाग्रतः स्वपन्तः) जाग्रातिक समय अथवा खप्नके समय, (यद्‌ 
यदू उपारिम) जो जो दाष हम सवस हुए हैं, वे (अ-जुष्टानि) असभ्य, अप्रिय 
(विश्वानने दुष्कृतानि) सब दुराचार (अञ्नः) तेजस्वी आत्मा (अस्मद्‌ आरे) हम 
सबसे परे (अप दधातु) कर ॥ 

लाभ, दोष, ओर कुसंस्कारांके कारण मनुष्यांसे दुराचार होते हैं| इसलिये 
असभ्यभाव ओर दुराचारक भाव सवस दूर करने चाहिये ॥ 


यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽभिद्रोहं चरामसि । 
प्रचेता न आांगिरसो द्विषतां पात्वहसः॥ ऋ. १०।१६४।४॥ 

हे (इन्द्र ब्रह्मण: पते) प्रभो ! ज्ञानके स्वामिन्‌ !.(यत्‌ ) जो (अति द्रोह) 
घात पात (चरामासि) हमने किया होगा, उसके मूल कारण (द्वेषतां अहसः) 


रका चतना शाङ्ग (नः पातु). हम सवका बचाव ॥ 
डषसूलक कलस्काराक कारण घातपात करनका आर मनुष्यका प्र्वात्त 


| होती स लिये आंतरिक जीवनकी चेतना-राक्किके बलस उक्त द्वेषमूलक 


कसस्कारास बचना चाहय ॥ 
| 
उत देवा अवाहित देवा उन्नयथा पनः । 
उतार्गश्चकषे देवा देवा जीवयथा पुनः ॥ अ. ४।१२।१॥ 


हे (देवाः देवाः) देवो विद्वानों ! (अ्र्वाहतं) अधोगत मनुष्याका पुन (उन्न 
यथाः) उन्नत करते हो । हे देवो! (आग: चक्रुष) अपराध करन वालका (उत) 


ज्ञानी विद्वान्‌ महात्मा को उचित, हे कि व नांच हान अधागत आर 
अपराधी पापी मनुष्यको भी योग्य उपदेश द्वारा उन्नत ऑर पवित्र जवनः 


य 


वाला बनाव ॥ 
पुनन्लुं मा देवजनाः पुनन्तु मनवो धिया | 


पतन्त विश्वां भूतानि पव॑मानः पुनातु मा ॥ अ. ६।१६।१॥ 


(देव-जना:) दिव्य सज्जन (मा) सुभे (पुनन्तु) पवित्र कर । (मनवः) मनन- 
शील विद्वान्‌ (धिया) बुद्वस मरा पावत्रता कर! (विश्वा भूतानि) सव भूतमात्र 
मेरी पवित्रता करे । ओर (पवमानः) पवमान प्रभु मुझे पांवत्र कर्‌॥ 

श्रेष्ठ सत्पुरुष, महात्मा, मुनि ऑर विद्वान्‌ सद्वुद्धिक द्वारा सब का शुद्ध 
करते हें । इसलिये हरएक मनुष्यको डाचत है, कि वह उनक पास जाकर, उन 
का उपदेश सुनकर तदनुसार आचरण करक पावत्र बने । 
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४०४ वेदास्त । 


पव॑मानः पुनातु मा क्रत्वे दक्षांय जीवसे । 


अथों अरिष्टतातये ॥ अ, ६।१६।२॥ 
(पवमानः) शुद्धकत्तो भगवान (मा) सुरे (कत्वे) पुरुषार्थ करनेके लिये (दत्ताय) 

बलको वढानेके लिये ओर (जीवसे) दीधे आयुष्य प्राप्त करनेके लिये तथा 
(अरिष्ट-तातये) कल्याण प्राप्त करनेके लिये (पुनातु) पवित्र करें । अपनी शुद्धता 
करके पुरुषार्थ करनेकी कतेत्वशीक्क, बल, दीधे आयु और संकटको नाश करने 
की शक्कि, इतने गुण अपने अन्दर बढाने चाहिये ॥ 

दव्याय कमण शुन्धव्व दचयज्याय यद्वाऽशुद्धाः पराज- 

घरिदं वस्तच्छुंन्धामि ॥ य. १।१३॥ 


(देव्याय कमेण शुन्धध्वं) वेदोक्ककमकरनेके लिए शुद्ध हो जाओ । (यत्‌) 
यतः (अशुद्धाः) अशुद्ध कम आदि ने (वः) तुम (पराजघ्नः) पराहत केया हे 
(तत्‌) अत तुम्हारी (इद्‌) इस अशुद्ध को दूर करके ( देवयाज्ये ) देव यज्ञ 
आदि के लिए (शुन्धामि) तुम्हारी शुद्धि करता हु । 

वेश्वदेवी वचस आरभध्वं शुद्धा भवन्त शुचय 


पावकाः | आत क्ासन्ता दारता पदान रता हसा 


सर्वेवीराः मदेम ॥ अ, १२॥२॥९८॥ 

: (वचेसे वैश्वदेवीं आरभध्वं) तेजप्राप्ति सर्वगु्णं। का अभ्यास आरम्भ कीजिए। 
इससे आप खये (शुद्धाः) शुद्ध और दूसरों का (पावकाः) पवित्र करने वाले 
(भवन्तः) बन सकंग । हम (दुरिता पदानि अतिक्रामन्तः) पाप अवस्थाओं को 
हटाते हुए (सवेवीराः शतं हिमाः मदेम) पूणवीर वनकर सोवर्ष तक सुखभोगें। 

(१) (शुद्धाः) शुद्ध बनना, (२) (शुचयः) पवित्र हाना, (३) (दुरिता) दुरि- 
ताको अर्थात्‌ दुष्टभावांको (अतिक्रामन्तः) दूर हटाना, (४) (सर्ववीराः) सब 
बीर भावोंसे युक्त होना ये चार भाव इस मंत्रमें हैं आंतरिक ओर बाह्य 
शुद्धताका वोध करानेवाले “शुद्धाः, शुचयः, पाचकाः” ये शब्द मंत्रम हैं । दुरित 
(डुर्‌+इत) उसको कहते हैँ, कि जो विजातीय भाव अदर घुसने लगते हैं, जो 
विजातीय पदार्थ अद्र जाकर अजीण बनते हे । उनको हटाना और एसे 
भाव तथा ऐस पदार्थ पास करने, कि जो पचन होकर अपने बनकर रहें। 
यही दीर्घायु बननेकी कूंजी हे । इससे हरएक मनुष्य दोघे आयु प्राप्त करे। 
जो मनुष्य शुद्ध, पवित्र ओर निदोंषी वीर होते हें, उनकी दोघे आयु हुई, तो 
जनताका उपकार हो सकता है। मूर्ख मनुष्यकी आयु कितनी मी लंबी हो 
जाए तो उससे क्या बनना हे? इसलिये ज्ञानी, विद्वान्‌ मार्ग दशक, नेता 
परोपकारी, शुद्धाचारी, वीर जो हों, उनको प्रयत्न करके दोघे आयु प्राप्त 
करनी चाहिये । 
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ह्विद्वांसो यदविंद्वांस एनांसि चकुमा बयम्‌ । 
गय नस्तस्मान्छुंचत विश्वेदेवाः सजोषसः॥ अ. ६।११५।१॥ 


~ 200. 


(विश्वदेवाः) सव देवता लोगों ! (विद्वांसः यत्‌) जानत हुए जो आर 
(यत्‌ अविद्वांसः) न जानते हुए जो (पनांसि वयं चकृम) पापकम हमने कि 
है, (सजोषस: यूयं) समान प्रीतिसे युक्त तुम (तस्मात्‌) उस पापसे (नः मुंचत) 
हम छुडाआ। 
किये हुए अपराधके दोषसे मुक्त होना आवश्यक हे । पाप जानते हुए 
किया गया हो या आज्ञानस किया गया हो. उसका निराकरण करना आव 
श्यक हे । विद्वान्‌ ज्ञानी सज्जन अन्याको पापःनिष्कतिका उपाय बता सकते 
हें । ज्ञानी विद्वानोंसे उक्त माग जानकर उसका आक्रमण करके हरएकको |/ 
अपने पापकी निष्कृति करनी चाहिये । | | 


[ढ्‌ जाग्रद्याद्‌ स्वपन्नन एनस्याऽकरम्‌ । 


मूर्त सा तस्माद्गव्यं च द्रपदादिव सुंचताम्‌॥ अ. ६।११५।२॥ | 


दे (जाग्रत्‌) जागते हुए ओर यदि (स्वपन्‌) खप्नम (एनस्यः एनः) मेने | 
| पाप द्वारा पाप (अकरं) किया हो, वह (भूत ) भूतकालीन हो, वा (भव्यं) 
भविष्यकालीन हो, (द्रपदात्‌ इव) काष्टके बंधनसे छुरनेके समान (मा) मुझे १ 
(मुचतां) उससे छुडाल । | 
जाग्रतिम अथवा खग्नमे जो पाप किये जाते हं, उनके दोषस मुक्तक होनेका 
पुरुषाथ अवश्य करना चाहिये। 
द्रपदादिंव सुसुचानः स्विन्नः स्नात्वा मलांदिव । पूतं ` । 


पवित्रएवाज्य विश्व शुभन्तु मनसः ॥ अ. ६।११५।२॥ | 
(द्रपदात्‌ मुमुचानः इव) काष्ठ बधनसे, खडावासे छुटनेक समान, (स्विन्न 


स्थात्वा मलात्‌ इव) पानीमे गाता लगाकर स्नान करके मलसे जिस प्रकार शुद्ध १ ड 
होते हैं, (पवित्रेण पूतं आज्यं इव) छाननीसे शुद्ध होनेवाले घीके समान (विश्वे) 
सब धमात्मा लोग (एनसः) पापसे (मा शुंभंतु) मुझे शुद्ध करें । 4 
शुद्धि तीन प्रकारकी है--(१) बाह्य दोषसे शुद्धता जैसी खडावे या जूते | 
आदि अपवित्र पदार्थ पांवोसे निकालनेस पांवकी शुद्धता होती हे, (२) गात्रांकी ॥ 
शुद्धि, जो स्नान द्वारा मलके दूर होनेस होती हे, ओर (३) अतःशुद्धि। मनुष्यां 
को इन तिनों प्रकारोंकी शुद्धि करना चाहिये । शरीर शुद्धि, इंद्रेयांकी शुद्धि 
और आत्माकी पवित्रता ये तीन पावित्रताये प्राप्त करके मनुष्यको अतबाह्य 


शुद्धता सपादन करना चाहय । 
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|| ४०६ वेदास्त । 


र [| ~ ~ 6 
कस्ये मुजाना अति यन्ति रिप्रसायुदर्धानाः 
प्रतरं नवींयः ॥ आप्यार्यमानाः प्रजया धनेनाधं 
स्याम खुरभयों गृहेषु ॥ अ, १८।३।१७॥ 
(क-स्ये) आत्माकी छाननीमें (सूजाननाः) शुद्ध वनकर (रिप्र) अशुद्धि, 
मल अथवा अपमृत्युको (अति यंति) धाकर परे जाते हैं। र (नवीयः प्रतरं 
आयु: नया दीघे आयुष्य (दधानाः) धारण करते हें। (अध=्ञ्जथ) पञ्चात्‌ हम 
सव (प्रजया धनेन) प्रजा और धनके साथ (आप्यायमानाः) अश्यद्यको प्राप्त 
होते हुए, (शृहेषु) अपने घरमे (सुरभयः) सुंगधिरूप वनकर (स्याम) रहे । 
आत्म पर्रीक्षा करनेका नाम आत्माकी छाननी है। आत्म पर्रीक्षासे जितना 


सुधार होता हे, उतनी किसी अन्य रीतिसे नहीं होता । इस आत्माकी छान- 
नीसे सब मलोंको दूर करके शुद्ध पवित्र ओर बलिष्ठ बनकर, दीर्घ आयुकी 


स नमन 


धन प्राप्त करके अपने घरमे सुगंधरूप वनकर रहना चाहिये । जहां सुगंध 
होता हे, वहां सबके मन आकर्षित होते हैं, इसी प्रकार सुंगधरूप मनुष्यके 
पास सव जनताका आकर्षण हाता है। इस प्रकार जनताको आकर्षित करके 
उनका मार्ग दशक बनकर रहना चाहिये । आत्मपवित्रताकी यही परीक्षा हें । 
०] ~° । | । DS ५ 
यन्मे छिद्रं चकत्षुषो हृदयस्य मनसो वाञ्तितृण्ण 
UR मत य त्वा “| | 
बृहस्पतिमें त ईघातु। शं नो भवतु शुवनस्य सस्पतिः॥ य.२६।२ 


(१) (यत्‌) जो (मे) मरे (चक्षुषः) आंखका (हृदयस्य) हृदयका (वां 
मनसः) और मनका (अति-तृण्ण्‌) अत्यन्त फटा हुआ (छिद्र) छद हे, (तत्‌) 
उस (मे) मेरे दोषको (बहस्पतिः) ज्ञानका अधिपति (दधातु) ठीक करे । (२) 
(यः) जो (भुवनस्य पातेः) स्ट्र्टिका स्वामी हे, वह (नः) हम सबका (श) कल्या- 


कता (भवतु) होवे । | 
(१) हमारे चक्षु आदि बाह्य इन्द्रियाम, हृदयमे ओर मनम जो न्यूनता । 


ब्रथवा हानता छपा दुइ हा, वह परमश्वरका दयास दूर होवे । (२) तथा 
जगदाश हमारा कल्याण कर । हरएक मनुष्य अपन हृदय, मन अ{र चित्तकी 
परीक्षा करे आर देख [के उसमे कानसा दोष हे; कानसा छिद्र ह, अर उसको 


| वस्था कसा हे। उक्क प्रकार जहा दोषका छाया प्रतात हा, वहास उस दाषका 
200? बूक >>> 


| 
| 
| 
४ 
| 
; प्राप्तिके उपाय करने चाहिये । इसके साथ साथ उत्तम संतान ओर विपुल 
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हरावे और अपने हृदयको सदा शुद्ध ओर निर्मल रखे। क्यों कि हृदयकी 
शुद्धतासेही मनुष्यको श्रेष्ठता. ओर कनिष्ठता सिद्ध होती है। हृदयकी शुद्ध- 
ताके लिये ज्ञानमय सवज्ञ परमात्माकी भक्ति करनी चाहिये । हृदयकी 
शुद्धताक लिये परमात्माकी भक्लिके विना दूसरा कोई. उपाय नहीं है। 
जितनी भक्तिकी हढता होगी, उतना मन पवित्र होगा, क्योकि दयामय 
परमात्मा भक्कोंके अःतकरणमे दोष नहीं रखते ओर भक्कोंको निर्दोष बनाते हैं 

यदि मनम पाप विचार आजाय, तो उसको किस प्रकार हटाना चाहिये, इस 


विषयमें निम्न मंत्रोका विचार कीजिये और बोध लीजिये- 


मन से पापी विचार को हटाना। 


> IN SIN II SI 


परोषेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि । परेहि न त्वा 
कासये व्च्षां वर्नानि सं चर गृहेषु गोषु मे मनः ॥ अ.६।४५।१४ 


हे (मनः-पापं) मनके पाप ! (परः) दूर (अपेहि) हट जा । तू (किं) क्या (अ- 
शस्तानि) बुरी बाते (शंससि) बताता हे ! (परा इहि) हटजा । (त्वा न कामये) 
तुभको मे नहीं चाहता । (वृक्तान्‌ वनानि) वनामे, वृत्ताम (सचर) फिरता रह। 
(मे मनः) मेरा मन (ग्रहेषु गोषु) घरमे और गो आदि पशुओंकी पालनामें है। 

मनमै पाप विचार आजाय, तो उसको उसी क्षण दूर हटाना चाहिये | 
अपनी प्रबल इच्छा शक्किस उस पापाविचारको दूर हटाना चाहिये। आर कभी 
पाप का प्रभाव अपने मन पर होने नहीं देना चाहिये. मनको शुभ विचार से 
युक्त करके अपने घर की उन्नतिमे लगाना चाहिये । अपनी उन्नति अपनेस ही 
प्रारम्भ होता है । दूसरोंको. दोष न देते हुए अपनी शुद्धता खयं करने का दढ 
यल करना चाहिये । इस विषयम और देखिये- 

अपेहि मनसर्पतेऽपं क्राम परश्चर | परो नित्या आ 


चद्धव वहधा जीव॑तो मनः ॥ , १०।१६४।१॥ 

हे ( मनसः-पते ) मन को पतित करने वाले कुविचार ! ( अप एहि ) 
हटो ( अप क्राम ) दूर भागो ! ( परःचरः ) परे चलो । ( परः निऋत्याः ) दूर 
के विनाश को ( अआचच्तर ) देखो । (जीवतः मनः ) जीवित मनुष्य का मन 
( बहु-घा ) बहुत सामथ्यं से युक्क हे 

मन के अन्दर कुविचार बुरा ख्याल आने लगे, तो उस को वहीं से उसी 
क्तख हटा देना चाहिये ।'उस बुर विचार से जो भविष्यत्‌ में होने वाली. हा 
होगी, उस का विचार करके, मनको अनक प्रकार का शाक्कया को इकट्ठा करके 
कभी गिरावटा का विचार पास नही आने देना चाहिये । 
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; वेदास्त । 

। ` अद्र वै वरे णते भद्रे युञ्जन्ति दक्षिणम्‌ । 

\ भद्रं वैवस्वते चक्षुबहुचा जीव॑तो मनः॥ क्र, १०।१६४।२॥ 
y § ( वेवस्वते ) तजस्वीमन ! तू जो (वे वरं वृणते) निश्चय से श्रेष्ठ विचार 


१ पसन्द करता है, उससे (भद्रं) कल्याण प्राप्त करता हे, जो ( दक्षिण युजन्ति ) 
द्क्तताके साथ योजना करता है, उससे भी (भद्र) कल्याण प्राप्त करता है । अपनी 
| ( चक्षु: ) आंख को (भद्रे) कल्याण कारक बनाओ। ( जीवतः मनः वहु-त्रा ) 
जीवित मनुष्य का मन बहुत समथ होता हे । 
४ कल्याण कारक विचार करना, दक्षता के साथ सब कर्तव्य करना और 
चक्षु आदि सब इन्द्रियों को भलाई के मागसे चलाना चाहिये | मनुष्यका मन 
अनेक प्रकारको धारणा करता हे, इसलिये यदि वह कल्याणको धारणा करेगा, 
तो कल्याण प्राप्त करेगा। इसका रण मनम कभी बुरा विचार नह लाना चाहिये | 
एक वार बुरा विचार मनमै. आजाए, तो मन. ओर शरीरपर उसका परिणाम 
बड़ी हानि कारक' होता है, इसलिये इस विषयम बड़ी सावधानता रखनी 
| चाहिये। इस रीतिसे मन शुद्ध होनेके पश्चात्‌ अब उसकी शक्ति वढानेका यत्न 
करना चाहिये | इस विषयमें निम्न मंत्र देखिये ।-- 


“मन की शक्तियों की वाडे 


` मनस्त आप्यायतां वाक्तआप्यायता प्राणस्तञ्राप्यायता 


चुस्त | आप्यायताएश्रोत्रं त आप्यायताम्‌ ॥ य, ३।१५॥ 
है मनुष्य ! ( ते) तेरा ( मनः ) मन ( आप्यायतां ) उन्नत होवे। तेरी 
वाचा उन्नत होवे । तरा प्राण उन्नत होवे । तेरा आंख उन्नत होवे । तेरा कान 
उन्नत होवे अथात्‌ मनुष्य को उचित हे कि वह अपनी शक्कियो का विकास 
जो मन, वाणी, प्राण, आंख, कान, आदि शक्तियां हे, उन सब शक्किया. उन्नति 
होना चाहिये । अपनी शाक्तिक! उन्नति करनेके लिये ही ममुष्यका जन्म हे । 


——— 


जी न तल ताक 3: र्थ 
यज्ञ से मति की समथंता । 
मतिश्च मे सुमितश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌। ` य. १८।११॥ 
(मे) मेरी मति और मेरी (सुमातिः) उत्तम मति यज्ञसे (कल्पन्तां) सामथ्यं 


शाली होवें । सत्कभे द्वारा अपनी मति और बुद्धि का संवधन करना चाहिये। 
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आत्मसुधार । ४०६ 


यज्ञस माते ओर सुमति अधिक शक्तिशाली होती हे । यह उपदेश इस मंत्रसे 
प्राप्त हाता हैं। यज्ञका अथ अत्यत व्यापक हे, परन्तु उसका भाव “प्रशस्ततम 
कम है। सवसे श्रेष्ठ सर्वोपयोगी ज्ञो कर्म होता है, वही प्रशस्ततम कमै कह- 
लाता हं । जिस कमसे श्रष्ठाका सन्मान, सवके साथ मित्रता और परोपकार 
होता हे, वह प्रशस्ततम कमे हे । इस प्रकारके कर्मोमे अपने आपको समर्पित 
करनेस अपना मन शक्तिशाली ओर समर्थ होता हे । तात्पर्यं यह हे, कि अपने 
आपको इस प्रकारके कर्मोमे लगाना चाहिये और मनकी तन्मयतासे ही उक्त 
कर्म करने चाहिए । ऐसा करनेसे मनकी शाक्कि वढ जाती हे । और वह 'समर्थ' 
हो जाता हैं। इस विषयमै निम्न मंत्र देखिय-- - 


4 
संकल्प का महत्व । 
~ + 
| ~® देवी ` «| De hes ~~ ~ 
आकूतिं देवां सुभगां पुरो द॑धे चित्तध्यं माता सुहवां नो अस्तु । 
यामाशामामि केव॑ली सा में अस्तु विदेयमेनां मनासे प्रविष्टाम्‌ ॥ 
अ. १६।४।२॥ 
भगां) उत्तम भाग्य युक्क (अकूत देवी) सकट्परूप देवताको मे (पुर 
द्धे) आगे धरता हुं । वह (चित्तस्यमाता) चित्तकी माता हे, इसलिये वह (नः 
सुहवा) हमार लिये उत्तम आदरणीय (अस्तु) होवे । (यां आशां) जिस दिशाम 
(पामि) मै जाऊं (सा केवली) वह निदोंषतायुक्क होकर (मे अस्तु) मुझे प्राप्त होवे। 
यह संकल्पदेवता जिस समय (मनसि प्रावेष्टां) मनमें प्रविष्ट होता हे, उसी समय 
(पनां विदेय) उसे में जान सकूं । संकल्प चित्तको अर्थात्‌ चिंतनशक्किको प्रेरित 
करता हे । मनमें जैसा संकल्प होता है, वैसाही विचार होता हे । वह संकल्प 
जिस दिशामे जिस विषय-च्षेत्रमें कार्य करता है उसमें .वैसी ही सिद्धि 
मिलती हे । इसलिये जिस समय मनमें संकल्प उठे, उसी समय उसको शुभ 
संकल्प वनाना चाहिये । ऐसा करनेसेही मनुष्यकी उन्नति होगी । 
यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकरतिर्या वो मनसि प्रविष्टा । 
तान्त्सीवयामि हविषां घृतेन मयिं सजाता रमतिर्वो अस्तु ॥ 


अ, ६।७३।२॥। 
(वः) आपके (हृदयेषु अंतः) हृदयके मे (यः) जो ( शुष्मः) बल है और 
(या) जो (आकूतिः) संकल्प (वः मनसि प्रविष्टा) आपके मनमे प्रविष्ट हुआ है 
(तान्‌) उनको में (घृतेन) घी अर्थात्‌ ख्नेहपूरी (हविषा) यज्ञसे, (सीवयामि) 
मिलाता हूं । हे . (सजाताः) सजातीय लोगो! (मयि) मेरे अद्र (वः रमतिः) 
आपका रमण (अस्तु) होवे । |! 
I SS 
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४१० वेदास्त । 


हृदयका बल ओर मनका संकल्प एक कार्यमै लगने चाहिये, जिससे 
हरएक कार्य उत्तम रीतिसे पूण होसकता है । इस प्रकार हृदय अर मनका 
एक भाव होकर सबके अदर स्नेह पूण भाव बसने लगे, तो उन लोगांमें जो 
जातीयता होती हे, वह विलक्षण संघका बल उत्पन्न करती हे । तात्पर्यं यह हे, 
के मनके संकल्प शुभ ओर पवित्र बननेसे मज्नुष्यकी निज उन्नति तो होती 
ही हे, परन्तु राष्ट्रियता और जातीयताका वलभी उन्ही शुभ संकट्पांसे बढता 
है । जिस राष्ट्रमै जातियांके परस्पर झगड़े होते हैं, उस राष्टूके लोगोंकों यह 
उपदेश सदा मनमें रखना चाहिये । जाति जातिके परस्पर झगडे हटानेका 
एक मात्र उपाय यह है, कि उन लोगोंके मनोंके संकल्प शुभ बनाए जाएं। अन्य 
उपायांसे ये झगड्‌ नहीं हटते अव मनको शुभ संकल्पमय वनानेके लिये 
खान पानके आवश्यक पथ्यका विचार करना चाहिये, इस विषयमे निसन मंत्र 
देखिये 


e०००००००००००००००००००० 


” के खानपान के. 


००००००००००००००००००००० 


व्रीहिमत्त यवमत्तमथो माषमथो तिलम्‌ । एच बा 
भागो निहितो रत्नधेयाय दन्तो मा हिंसिष्टं 


पितरं मातरं च ॥ अ, ६।१४०।२॥ 


(ब्रीहि) चावलोंका (अत्त) भोजन कीजिए, (यच) जो (अत्त) खाईण, (माष) 
उडद अथवा (तिल) तिलं भक्षण कीजिए, (रत्नधेयाय) रमणीयताके लिये 
(एष: वां भागः) आप सब लोगांका यही भाग हे । आपके (दन्तो) दांत 
(वितर) रक्षकांकी तथा (मातर) मान्यकताअआको ईसा न कर । चावल, जॉ 
माष, तिल, आदि पदार्थ भक्षण करने चाहिये आर किसी प्रकार बड़े लोगाका 
हिंसा नही करनी चाहिये । 


सं सिंचामि गवाँ चीरं समाज्येन बलं रसंम्‌ । सं सिंक्ता अस्माकं 
वीरा धवा गावो माये गोपतौ ॥ ४॥ अ. २।२६।४॥ 


(गवां क्षीर) गोवांका दूध (से सिंचामे) में सिंचित करता हू । (आज्येन) 
घीसे (बल रस) बल बढानवाल रसको (स) [लाचित करता हूं दूध आर घास 
(अस्माक वीराः) हमारे वीर (स एसेक्काः) सिंचित हो । (गावः) गोव (माय गो- 
पलो) मुझे गोपालक के पास (अवाः) स्थिर रह=्घरम गाव बहुत रह । प्रत्यक 
घरमें गोवाकी रक्षा ओर पालना उत्तम प्रकारसे का जाए । दूध. धा, मकखन, 
छाछ आदि पदार्थ हरएकको अरपूर मिलते रहं । इन पदाथाका खा पाकर हरः 


एक मनुष्य दृष्ट और पुष्ट होकर आनन्दसे रहे । 
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खानपान । ४११ 


पुष्टि पशूनां परिं जग्रभाहं चतुष्पदां द्विपदां यच्च॑ घान्यंम्‌ । 
पर्यः पशूनां रसमोष॑धीनां बृहस्पतिः सविता मे नि य॑च्छात्‌ ॥ 
अआ, १६।३१।५॥ 
(चतुष्पदां द्विपदां पशूनां) द्विपाद्‌ ओर चतुष्पाद पशुआंसे तथा (यत्‌ धान्य) 
जो धान्य हे, उससे (पुष्टि) पुष्टिका (अहे परि जग्रभ) मे ग्रहण करता हूं। (पशूनां 
| पयः) पशुओका दूध तथा (ओषधीनां रस) अओषधियांका रस (मे) मुझे (सविता 
बृहस्पाति:) सवके उत्पादक ज्ञानपति इंश्वरने (नि यच्छात्‌) दिया है। इस मंत्र 
में 'पशूनां पयः ओषधीनाम्‌ रखः ” इन शब्दोंद्वारा स्पष्ट कहा हे, कि पशुंसे 
दूध लेना है, न कि उनका मांस । जहां जहां पशु शब्दका उल्लेख आए,' वहां 
वहाँ उस पशुका दूध लेना हे, यह वात न समभनके कारण पशुयज्ञका तात्पये 
पशु-मांस यज्ञ किया गया, ओर श्रांत लागेःने पशुमांसका हवन किया, ओर 
पशुमांसका भक्तण करना भौ प्रारंभ किया । परन्तु इस मन्त्रने विलकुल स्पष्टता 
से कहा हे, कि पशुका तात्पर्य उसके दूधसे है | अर्थात्‌ यज्ञमें दूध, धा, आदि 
का ही हवन होना चाहिए, तथा खानेम दूध, दही, मक्खन, घी, छाछ आदि 
| पदार्थ ही आने चाहिए । इस प्रकार औषधियोके रख और धान्य-यही पदार्थ 
खाने योग्य हैं | मांसादि पदाथ खाने योग्य नहीं हे । 


मद्यपान [नन्दा । 


CS 
हृत्सु पीतासों युध्यन्ते दुमदांसो न सुरायाम्‌ । 
ऊधर्न नग्ना जरन्ते ॥ त्र. दा।१२॥ 
(न) जैसे ( सुरायां) शराव ( हृत्सु पीतासः) दिल खोलकर पानेवाले 
(युध्यन्ते) अआपसमे लड़ते हे, ओर (न) जेले वे (नयना: ) नञ्च होकर ( ऊध ) 
रातभर (जरन्ते) बडबडात हैं, वे (दुमेदासः) दुष्ट बुद्ध लोग हात हे । 
दु्मदका अर्थ जिनका मद दुष्ट होता है! आनंद करनकी रीति जिनकी 
बहुत बुरी होती हे, जो शराब आदि पीकर नाचना खुशीका चिह्न समझत 
हें, वे “दुमद” होते हैं। 'सु-मद्‌' एस नहीं हुआ करत, व सभ्यता स रहते हे । 
सुमद लोग नारियलका पानी या सोम या केवल शुद्ध जल आदि पीते हे । आर 
आनंदसे हृष्टपुष्ट रहते हे । हरएक मनुष्य को “सुमद” होना चाहिए, “दुमद्‌' 
होना योग्य नहीं है । मद्यपान की इस प्रकार निंदा की गई है, अतः मद्यपान 
करना किसीको भी उचित नहीं है । 
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३१२ वेदास्त । 


seh 


न पा 
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स्वस्ति पन्थामनु चरेम सूयोचद्रमसाविव । 


पुनदेदताउन्नता जानता संगमेमहि ॥ ऋ. ५।५१।१४॥ 


( सूयोचन्द्रमखो इव ) सूर्य ओर चेद्रके समान हम सव स्वयं (स्वस्ति 
पन्थां ) उत्तम मागेका ( अनुचरेम) अनुसरण करे ओर ( पुनः ) पश्चात्‌ हम 
(ददता) दानी, (अप्रता) घातपात न करनेवाले ओर (जानता) ज्ञानी सज्जना 
की (सगममहि) संगति कर । 

__ सूर्य ओर चंद्र जिस प्रकार जनताको प्रकाशका माग वतात हे, उस 
प्रकार हरएक ज्ञानी मनुष्य अन्य लोगांका माग दशक बने । ओर परोपकार, 
अहिंसा ओर ज्ञानमय कमे करनवालॉके संघ बनावे । परोपकार, आहसा 
ओर ज्ञान ये तीन वाते हे, जो मनुष्यके हृदय की उन्नाते करनवाला हे । 
इसालिये इन गुणांक धारण करनवालाॉके साथ रहकर मनुष्यको अपने अद्र 
ये गुण बढ़ाने चाहिये । 


03 ori 
सत्सगात । 
दूरे पूर्णन वसति दूर ऊनेन हीयते। महद्यक्षं 


भुवनस्य मध्ये तस्मै बलिं रांष्ट्रभ्रतों भरन्ति । अ, १०।८।१५॥ 


(पूर्णेन) पूर्णके साथ होनेले (दूरे वलति) दूर रहता हे ओर (ऊनेन) 
न्यूनके साथ रहनेसे भी (दूरे हीयते) दूर गिरता हे । भुवनाके मध्यम एक 
(महत्‌ यक्षत्‌ ) बड़ा पूज्य देव हे (तस्मे) उसीको (राष्ट्रश्नतः) राष्ट्रे धारक 
वीर बलि (भरान्त) अपण करते है । 

श्रष्ठके साथ जो रहता हे, उसका समान होनेके कारण उसका स्थान 
बहुत ऊंचा होता हे, इसलिये वह मनुष्य सामान्य लागास दूर हाताहे । 
तथा नाचके साथ सहवास करकेसे भी नाचे गिरता हे। इसालेये यह 
पातित मनुष्य भी हीनत्वके कारण दूर ही रखा जाता है । यद्यपि ये दोनों दूर 
ही रहते हं, तथापि पहिला आदरणीय ऑर दूसरा निन्द्नाय हाता हैं । जो 
श्रेष्ठ हाते हैं, ओर जो राष्ट्रके संरक्षण के लिये अपनी बलि अपण करते है, व 
सबसे श्रेष्ठ सवेव्यापक परपात्मा की ही उपासना करते हैं । 


| 


। 
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कल्याण-मार्ग । ४१३ 


Y MIRA IIR 
% तप से सुखप्राप्ति # 


पवित्रे ते वित॑तं ब्रह्मणस्पते प्रशुगात्रांणि पर्थाषि 

/ विश्वतं; । अर्तप्ततनूने तदामो अश्नते शृतास इद्रः 

॥ ह॑न्तस्तत्समाशत ॥ क्र. &।८३।१। 
\ ( हे त्रह्मणस्पते ) ज्ञानके स्वामी ईश्वर ! तेरा ( पवित्र) पवित्र रक्षण 


(विततं) सधेत्र फेला हुआ है । वह तू सबका (प्रभु) प्रभु (विश्वतः गात्राणि) 
४ सब ओरसे अवयवोँमे (परि-एषि) व्यापता है। (तत्‌ आमः) उस सुखको (अतप्त 
\ तनू :) जिसने तप नहीं किया है वह (न अश्नुते) प्राप्त नहीं कर सकता । परंतु 
जो (श्टतांसः) परिपक्क होते हैं वे (तत्‌ वहन्तः) उसको धारण करते हुए 
४ (समाशत) प्राप्त करते हे । 
\ परमात्मा वेत्र है और हरएक स्थानमै वह व्यापता है। जो तप करता 
| है, उसको उस प्रभुका आनद प्राप्त होता है परंतु जो तप नहीं करता उसको 
( वह आनंद नहीं मिल सकता । 


१ उपासना-स्थान । 


उपहरे गिरीणा*संगमे च॑ नदीनाम्‌ । 


/ 
My 'घिया विप्रौ अजायत ॥ १५॥ य. २६।१५॥ 
५ (गिर्रणां उपह्वरे) पहाडोंकी भूमीपर, (च) और (नदानां संगम) नदियों के 
४ संगम पर बैठकर (विप्रः) ज्ञानी लोग (धिया) धारणायुक्क बुद्धि से (अजायत) 
॥ उन्नति को प्राप्त करते हें । 
|| __ ` अर्थात्‌ धारणाध्यान आदि करनेके लिये पहाडोंके सुंदर स्थान, तथा नदिया 
| के मनोहर संगम बहुत लाभदायक होते हैं । ज्ञानी लोग यहां बेठकर योगसा- 
/ धन करते हुए आत्मिक उन्नतिको प्राप्त करते हँ । यह बात यहां सिद्ध करनेकी 
आवश्यकता नहीं है, कि पहाड़ोंके गंभीर दृश्य ओर नदियोके आल्हादकारक 
| स्थान चित्तकी एकाग्रता करनेके लिये बहुत सहायता कर सकते हैं। इन स्थानों 
| में स्वभावतः विशालता, गंर्भारता, ओर प्रसन्नता होनेके कारण मनक एकाग्र 
| होनेमे बहुत सहायता होती है। 


$ जाणत रहो & 
उर्डध्यध्व समनसः सखायः समग्निमिध्व बहवः 
सनीळाः । दधिक्रामग्निमुषसँ च देवीमिन्द्रांवतोऽ- 
वस नि हये वः क्र, १०।१०१।१॥ Im 
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४१४ वेदास्त । 


हे (समनसः) एक विचारसे युक्क ओर (स-खायः) एक प्रकारके ज्ञानसे युक्त 
लागा ! (उद्बुध्यध्व) उठा, जागा, ऑर जानो । (स-नीळाः) एक घरमै रहनेवाल 
(बहवः) सब लोग मिलकर (अझ) इश्वरको, ज्ञानीको अथवा ज्ञानको (सं इध्व) 
उत्तम रीतिसे प्रदीक्त करो । (दधिक्रां) धारणशाक्विके साथ प्रगति करनेवाले, 
(अभि) तेजस्वी और (उषस देवी च) चोकसीकी सूचक दिव्य शक्ति, इन 
को (इन्द्रा-वतः) प्रभुत्व चाहनेवाले (वः) आप सबकी (अवसे) रत्षाके लिये 
(निह्वये) आह्वान करता हू। 

धारणशाङ्कके साथ प्रगति, तेजस्विता, सचतता ओर प्रभुत्वशक्कि इन गुणों 
से सबका रक्षण होता हे । एक स्थानमै रहनेदाले सव लोग एक ज्ञान और एक 
विचार से युक्त होकर अपनी उन्नतिके लिये जागते रहें॥ जागृत रहकर अपनी 
उन्नति दक्षताके साथ करें । 

(१) एक घरमें रहनेचाले सब लोग मिलकर इश्वरोपासना करें। इसी 
प्रकार जातिके सव लोग अथवा समाजके सव लोग मिलकर उपासना करे । 

(२) अपनी प्रगातके मागका ज्ञान प्राप्त कर ऑर ए आचरण करके 
अपना अभ्युदय सिद्ध करं । 


मन्द्रा कृणुध्वं धिय आ त॑नुध्वं नावसरिन्रप- 
रणीं कृणुध्वम्‌ । इष्कृणुध्वमासुधार॑ क्रुणुध्वं प्राञ्चं 
यज्ञं प्रणयता सखायः ॥ क. १०।१०१।२॥ 


`हे (स-खायः) एक ज्ञानवाले लोगो ! (मन्द्रा) उत्तम भाषण (करुध्वं) | 


कीजिये । ज्ञान और पुरुषार्थ (आ तनुध्वं) का संपादन दीजिये ! (अरि-त्र- 
पर-णी) शञुसे बचाकर पार लजानेवाली (नावं) नाका (क्णुध्व) बन।इए । (इष्‌- 
कृणुध्व) अन्न तयार कीजिए, (आयुध-अरं) सब शस्त्रास्त्र तेयार (कृणुध्वं) रखिये। 
(प्र-अच) अग्रभागम वढानेका (यज्ञ) सत्कार-संगति-दानरूप-सत्कर्म (प्र-नयत) 
वढाइप्‌ । ८ 

“( १) सब लोगोंको उचित है, कि वे जाग्रत रहकर अपने बचावका 
यत्न सदा कर, (२) परस्पर उत्तम प्रेमपूण भाषण ओर वातालाप करं, 
आर परस्पर प्रेम वढाए, (३ ) अपना ज्ञान. ऑर अपना पुरुषार्थ 
बढावे, जितना विस्तार हो सकता हे, करें, (४) समुद्रमे युद्ध करने और 
शञ्ुसे अपना बचाव करनेके लिये “युद्ध-नोका” बनावे, (५) इसी प्रकार भूमि- 
पर भी अपन बचावक साधन तयार करे, (६) अन्नका संग्रह भरपूर रखें, 
(७) अपन शस्त्रास्त्र शत्रके शस्रास्रासे वढकर तयार रखे, (८) सदा अगि 
बढनकी तैयारी करें, और कदापि पीछे न हटें। क्योंकि सदा प्रगतिके विषयमै 


जाग्रत रहनवाल लाग कभा अवनत नहा हा सकत । 
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वेदमाता । १ ४१५ | 


वदाचुसार आचरण । 
नकिंदेवा मिनीमसि नकिरायोपयामसि मन्त्र- 
श्रुत्यं चरामसि । पक्षेभिरापिकक्षेभिरचाभे संर॑भा- 


सह्‌ ॥ ऋ. १०।१३४।७॥ 
हे (देवाः) विद्वानो! (नकिः मिनीमसि) न तो दम प्राणिहिंसा करते 
हैं, और (नाकिः आ योपयामसि) न ही हम लोगोंम फूट डालते हें । अपितु 
(मन्त्रश्चत्यं चरामसि) वेदमन्त्रोंके अनुसार आचरण करते हैं । अर्थात्‌ (अत्र) 
इस संसारमे (कक्षाभिः पक्षभिः अपि) तुच्छ साथियांसे भी (स) मिलकर (अभि) 
सब ओर (रभामहे) उद्योग करते हे । 

अर्थात्‌ किसीमें फूट न डालते हुए किसी प्राणीका वध न करते हुए 
हम सबको प्रेम दष्टिसे देखते हैं । 


IRRRRRRRRRRRRO 


SDD INNIS IS INN DIME इ 


०९ 
x 
०९ 
०४४४४४४४४४४४४० 


स्तता मया वरदा वदमाता प्र चाद्यन्ता पावमानी 
द्विजानाम । आयुः प्राण प्रजा पशु कात द्रावण त्रह्मव- 


चसम्‌ । मत्यं दरवा ब्रजत ब्रत्मलोकम्‌ ॥ अ, १६।७१।१॥ 
अक्क कहता हे-(प्रचोदयन्तां) मनको उत्साह स प्रेरणा करनेवाली (द्वजाना 
पावमानी) द्विजांको पवित्र करनेवाली (वर-दा वेदमाता) वरन्श्रष्ठज्ञान दून 
वाली वेदमाताकी (मया स्तुता) मैने स्तुति का हे=्मन अध्ययन कया ह । 
प्रभु आदेश करते हे-(आयुः प्राण प्रजां पशु कात द्रावण ब्रह्मवचस) आयु, 
प्राण, प्रजा पशु, कीर्ति, ज्ञानतेज, (मह्यं दत्वा) मुझे देकर ( ब्रह्मलोक बजत्‌ ) 
मुक्ति प्राप्त करो । 
वेदाध्ययनसे तत्वज्ञान होता हे | पश्चात्‌ सवख त्याग करनस माच प्राप्त 


वेद को संभाल कर रखो । 


यस्मात्‌ कोशादुद भराम वेदं तस्मिन्न॑तरवं दध्म 


AC 


एनम्‌ । कुतमिष्टं ब्रह्म॑णो वीयण तेन मा देवास्त- 
प॑सावलेह ॥ अ, १६।७२।२॥ 
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३१६ वेदास्त । 


(यस्सात्‌ कोशात्‌) जिस कोशस (वेदं उदभराम) वदको हमने उठाया था 
(तस्मिन्‌ अन्तः) उसके बीचम (एन अवद ध्म) इसको रखते हे । (ब्रह्मणः वीयेण) 
वेदज्ञानके बलसे (इष्टं छत) हमने इष्ट कमे किया हे। (तेन तपसा) उस तपसे 
(देवाः) सब दिव्यशक्कियां (मा इह अवत) मेरी यहां रक्षा करें । 


शान्तः 
प्रथिवी शान्पिरिक्षं शान्ति्योः शान्तिरापः शान्ति- 
रोष॑ंधयः शान्तिवेनस्पतयः शान्तिर्विश्वे मे देवाः 
शान्तिः सवे मे देवाः शान्तिः शान्तिः शान्ति 
शान्तिभिः । तामिः शान्तिभिः सवशान्तिभिः 
शमया मोहं यदिह घोरं यदिह करं यदिह पापं 
तच्छान्तं तच्छिवं सवमेव शम॑स्तु नः॥ च, १६।६।१४॥ 


(मे) हमारे लिए (प्रथिवी शान्तिः) प्रथिवीलोक शान्तिप्रद्‌ हो । अन्त- 
रिक्षं शान्तिः) अन्तरिक्तलोक शान्तिमय हो । (द्योः शान्तिः) द्योलोकमे शान्ति 
हो । (आपः शान्तिः) जल शान्ति कारक हाँ (ओषधय. .............. ) औषधियां 
वबनस्पतियां सुखदेनेवाली हा । (विश्वेदेवाः `") संपूण देव-वसुञ्जादि तथा दिव्य- 
गुण शान्तिकारक हो । (मे सवै देवाः) हमें पूणं विद्वान्‌ शान्ति दें । (शान्तिः 
शान्तिः) यह शान्ति भी उपद्रव रहित हो (शान्तिभिः' शान्तिः) इन सब 
शान्तियांसे परम शान्ति का लाभ हो । (तामिः शान्तिभिः खर्वेशान्तिभिः) उन 
शान्तियों तथा पूर्ण खुखोंके द्वारा, हे प्रभु! (मोहं शमय) हमारे अज्ञानको शान्त 
कर। (यत्‌ इह घोरं) जो इस संसारमे भयंकर हे, (तत्‌ शान्त) वह सब नष्ट हो । 
(इह यत्‌ क्रूर) इस जगतमें जो कठोरता हे । (तत्‌ शिवं) वह कल्याणरूप 
होजाए। (इह यत्‌ पाप) इस संसारमै जो भी पाप हे, वह (सवै एव) सभी 
(नः) हमारे (शम्‌ अस्तु) नष्ट होजाए । 

अभो ! प्रत्येक वस्तु खुखशान्ति देनेवाली हो ॥ 


ओं शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
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॥। इहेव भ्रवा प्रतितिष्ठ शाले „» | उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते | | 
॥ इहैचस्तं मा वि योषं सुरु 2५०५०१७ आल बि |) 
NP OER उद सो सूया अगाडादद - ३१६ हौ 
सी | ता रसोनः २ | 
Re उर्दाध्यै जीवो असुने आगादप २६१ | 
इला सरस्वता महा २४८ | उर्दीष्वे नायोभि जीवलोकं २६६, ३८६ ॥ 
| ३ उढुत्तम वरुण पाशमस्म १६६ | 
उदेहि मृत्योगेभीरात्‌ ३६० | 
| ईजानश्चित मारुच्तदम्ि ५४ | उद्धषन्तां मघवन्‌ वाजिना ३०२ | 
; इंशां वो वेद राज्यं ३७६ उद्वुध्यध्व समनसः सखायः ३१२ A 
ड उद्यानं ते पुरुष नावयाने २६३ | 
; उद्वयं तमसस्परि १२२ ॥ 
उग्रो राजा मन्यमानो ३२४ | उद्वेपमाना मनसा चक्षुषा ३५६ h 
; उच्छिष्टे द्यावा परथिवी ६४ | उद्वेपय त्वमर्वुदेडमित्रा ३४६ |) 
[| उच्छिष्ट नामरूपं ६४ | उद्देपय से विजन्तां भिया ३४५ || 
[| डच्छूंचमाना प्रथिवि खतिष्ठत॒ ३८८ | उपसर्प मातरं भूमिमेता ३८७ | 
॥ उच्छुञवस्व पृथिवी मा निबाधथाः २८८ | उपस्थाय प्रथमजामृतस्या ३४३ । 
/ उत गाव इवादन्त्युत २२७ | उपहब्य विषूवन्तं a | 
उत त्वः पश्यन्न द्दशे वाच १२२ | उपहूतो वाचस्पतिरुपास्मान्‌ १४८ |॥ 
| उत त्वं सख्ये स्थिरपीतमाहु १३३ | उपहरे गिरीणां सङ्गमे ४१३ || 
! उत त्वा स्त्री शशीयसी २८६ | उभयासो जातवेदः स्यामते १५१ । 
१ उत देवा अवहित ४०३ | उभे घुरो वहिरापिब्द्मानो २७८ 
|| उत नः सुभगां अरिवोंचे १७५ | उलूकयातु शुशुलूकयातुं ३९५ | 
१ उतनो<हिंबुध्न्यः श्टणोत्वज ४८ | उशतीः कन्यला इमाः २२२ | 
उत वा यः सहस्य प्रविद्वान्‌ १६६ | उशन्ति धा ते अस्तास २६२ 
) उत स्वया तन्वा सवदे १४६ | उषासानक्का बृहती वृहन्तं ३७६ 
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१) वेदाख्तकी मंत्रसूची । ४२१ 
ऊ, | ओ १ 
॥ ऊर्जा च एष स्फार्ति च २६७ | ओचित्सखाय सख्या ववृत्यां २६१ | 
ऊजे त्वा बलाय त्वौजसे २३६ | ओजश्च तेजश्च सहश्च वलं च ३२७ 
y ऊवोरोजो जघयोजवः १६५ ओ जोऽस्योजो मे १४६ शै 
५ क्र, श्रोषधयो भूतभव्य २७१ | 
; ऋक्साम यजुरुच्छिष्ट १५ जनक 
ह ऋचः सामानि छन्दांसि १०२ | क ई व्यक्का नरः सनीळा ३१० || 
| ऋचां त्वः पोषमास्ते . १३८ | कपून्नरः कपृथमुद्दधातन २६२ | 
| ऋतचो अक्षरे परमे व्योमन 4 | STS ७२ 
॥१ ऋतं वदन्नतदुम्न २२६ | कया नश्चित्र आ सुव ५५ A 
॥ ऋतं सत्य तपो राष्ट ६६ | कावमाझसुपस्तुह्द ७४ 
! ऋतावान ऋतजाता ऋताबृधो १६० | *स्त्वा सत्या मदाना २५ h 
| ऋतावाना नि षेदतुः ३२५ | =र्याद काय 000 ॥ 
॥| ऋतन तदा मनसा हितेषा र८१ मक ताप चट 
|| ऋतेन स्थूणामधिरोह वंशो २७४ | ऊस्मिन्नक्ष तिष्ठति भूमिरस्य दर || 
/ | ऋषिहि पूवेजा अस्येक ४ | कस्यनून कतमस्याउसुतानी ४०१ | 
| ऋषीणां प्रस्तरोडलि नमोऽस्तु १६२ | कस्य खजाना अतियान्त रिप, ४०६ 
ए. कामस्तद्श्र समवतेताधि -१२६ || 
RR कारुरहं ततोभिषसुपल २४२ | 
एकपाडूया दपद वा चकमक सिदासीद धिष्ठानमारम्भणम्‌ ४६ A 
एकरात्रोद्विरातरिः सद्यः ६७ | कि भ्रातासद्यदनाथं भवाति २६५ | 
एजतु दशमास्यो गभा २०६ | कियता स्कम्भः प्र विवेष भूत १४,८२ 
एता देवसनाः सूर्य ३५६ | कियती योषा मयतो वधूयो २१६ 
एतोन्विन्द्र स्तवाम शुद्ध ४३ | काीर्तेच यशश्चाम्भश्च DE 
एमं पन्थामरुक्ताम २८८ | कीर्ति च वा एष यशश्च २६७ 
एमं भज ग्रामे अश्वेषु गोषु ३०३ | कुवेन्नेवेह कमोणि २३४ 
एमा अशुर्योषितः शुभमाना २७६ | कृणोमि ते प्राजापत्य २०३ ॥ । 
एमां कुमारस्तरुणा अआ २७५ | कृणोमि ते प्राणापानौ ३६० 
एयमगन्पतिकामा : २२५ | कृषन्नित्फाल आशितं कणोति २४६ 
एष वा अतिथिर्येच्छोत्रिय २६७ | केतु कृण्वन्नकेतवे २६१ 
एष सूय्थमारोचयत्‌ पवमानो ४४ | को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्‌ १२७ १) 
एषामहं समासीनानां ३२० | को अस्य वेद प्रथमस्याह्नः २६३ 
एषामहमायुधा सं स्याम्येषां ३०१ | को ददश प्रथमं जायमान १०८ ॥ 
एषासन्‌ली सनमेव ११८ | कोऽसि कतमोऽसि कस्या २०८ ; नक 
.फषा ह देवः प्रदिशोऽनु सवाः १३ | क्रत्वः समहर्दानता . १५९ | 
एद्राग्नं पावमानं महानास्री ६६ | क्षेत्र जिन्वतमुत जिन्वत २३५ | | जु 
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४२२ ` वेदाम्चतकी मत्रसूची । |) 
| रा = तद्विप्रासो विपन्यवो ११ h 
y गमद्वाजं वाजयन्निन्द्र मत्या १७४ | तडिष्णो: परम पद... ११ 
उसी व्यापला २०० | तद्वे राष्ट्रमा खवाति नावं ३२६ | 
१ गभे धहि सिनीवालि ` २०० | तनूस्तन्वा मे सह दतः १६५ | 
) गभे नु नो जनिता दम्पती २६३ तन्तु तन्वत्रजसो भानुमन्विहि ३७७ |) 
गर्भो अस्योषधीनां २०१ | तन्त्रमेके युवती विरूपे ६१, ३७५ ॥ 
गभो यो अपां गभो वनानां १६ | तम आसीत्तमसा गूल्हम्रे १२६ || 
गिरयस्ते पर्वता हिमवन्तो ३३२ | तमध्वरेष्याळते देवं ३७,६८ |) 
4 गृहमेधी णृहपतिभवीतं ३२३ | तमिद्‌ निगत खहः ४ |; 
) ग्रेंह्माभि ते सोभगत्वाय २२० | तमिद्‌ निगतं सहः य एत ५ ॥ 
| ग्राष्मस्त भूम वषाण ३२६ | तमिद्वोचेमाविदथेषु शम्थुव १३६ ॥ 
| चच तमीशानं जगतस्थुपस्पाति १६८ A 
चरसि चक्षुमे दाः ET ह | 
/ चतस्रो दिव: मदिशं २०६ | तयाबुदे रणुत्तानामिन्द्रो ३४६ ॥ 
चतरहातारो अआाप्रयश्चा १०० SUE, पचन छि ता १. 
|! चंतुरात्र: पंचरात्र: षड्रात्र CSR, १५८ || 
| चित्ररजिभिधषुष व्यञ्जते” `. ˆ ३०६ | तव शरोर पतयिष्यववन्तव १०७ ॥ 
। चोदयित्री सूतरतांनां `... २५० | तवाहमझ ऊतिम ` ` RS 
RE a तस्य वय सुमतो याज्ञयस्याप १७२ | 
क तस्या जातायाः सवम ३२३ 
|| जनं विभ्रती बहुधा विवाचसं ३३६ | ता नः प्रज्ञः से दुतां समग्रा ३३३ | 
| जयत च प्रस्तुत च २३५ | तानि कल्पद्रह्मचारी . २१७ | 
४, जरतीभिरोषधीसिः ... २४२ | तानि सर्वाण्यपक्रामन्ति ३२७ 
| जाया तप्यते कितवस्य हीना २३६ | ता हि भ्रष्ठचचेसा राजा ३२१ | 
१ जातां ज्योतिरभ्येह्यवोङा ३६० | तिरश्चीनो विततो रश्मिरेषामधः १२७ 
.५.जावेम शरदः शतम्‌ ३९३ | तिस्रो देवीर्बाहैरेद्‌ सदन्तामिडा २४८ ४ 
| ५ ज़्याघोषा दुन्दुभयोऽभिः , २५४ | तिस्रो देवीबाहिरेद* सदन्त्विडा २४८ ॥ 
| ज्यायस्वन्ताश्चित्तिनो मांनवे-योष्ट ३७६ तोच्णीयांसः परशोर्न ३०१ ; 
प त. 'तीच्णेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो २०० 
\ 'त सधीचिंरूंतयो वृष्ण्यानि ७६ | तृदिला अतृदिलासो अद्रयो. ३११ १ 
:7|-त'सभा च सामितिश्चं सेना च ३२४ त अज्येष्ठा अकनिष्ठास ३८२ 
| / “तब्चक्ादेवहित ३९२ -ते जज्ञिरे दिव ऋष्वास उक्तणो २०९ १ 
४ * तदेवास्रेस्तदादित्य ` ७ | तेजोऽसि तेजोमयि . .. १४६ ! 
तद्यस्यैवं विद्वान्वात्योऽतिथि ` ` २९८ | तेऽधराञ्चः प्रप्लवन्तां. ` . ३५७ |) 
तद्वा अथवंणः [शरो ३६९ | तेषां सवषामीशाना उात्तपष्ठत ३४८. | 
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॥ वेदामतकी मंत्रसूची । ४२३ 
| ते स्याम देव वरुण १५६ त्वामग्ने वाजसातमं विप्रा ६७ 
| त्रयः केशिन ऋतुथा १२० | त्वामञ्ने स्वाध्यो रमतांखो ७० 
। चअयस्त्रिशददे वतासत्रीणि च १६ | त्वे इन्द्राप्यभूम विप्रा थियं १८१ 
} त्राता नो वोधि दशान आपि ७६ | दश मासाय्छशयानः २०% 
| चातारमिन्द्रमवितारमिन्द्र ७३ | दा नो अञ्न धिया रयिं १६९ 
त्रिपञ्चाशः ऋीव्ठति बात २३६ | दिविस्पृष्टो यजतः सूर्य त्व ३ 
i जीणि पदा विचक्रमे १० | दिव्यो गन्धवा भुवनस्य यस्पाते ३ 
| ञ्यस्बर्क यजामहे सुगन्धि २२० | दूरे पूर्णेन वसति दूरे ४१२ 
| त्वे विश्वस्य धनदा असि १७० | दृष्या दूषिरसि हेत्या २५४ 
|! त्वे सोम प्रचिकितो मनीषा ६५ | इढोद्हस्थिरो न्या ५ (५) 
| त्व स्त्री त्वं पुमानसि त्वं ११५ | देव सवितः प्रसुव ` १४४ 
ह त्ब हि नः पिता वसो त्व माता ७६ देवा पितरो मनुष्या १०३ 
। त्वे हि विश्वतोसुख & | देवा इमं मधुना संयुत यव ३७२ 
| त्वं हान्ने अझिना विप्रो. ० | देवानां भद्रा खुमतिऋजूयतां २५३,२६० 
} त्वञ्जातास्तवयि चरन्ति मत्या ३२२ | दवेवेभिन्विषितो यज्ञियिभिः . ३३ 
| त्वे जामिजेनानामझ . ६१ | दवेव्यायकमणेशुन्धध्वम' . ४०४ 
त्वं तस्य द्वयाविनोऽघशंसस्य ३५७ द्रपदादिव सुमुचान ५०४ 
} त्वं देवि सरस्वत्यवा २५० | दा सुपर्णा सयुजा सखाया १२१ 
॥॥ त्व न एस आस 20 द्विषो नो विश्वतो मुखाति १६२ 
| mi RN Rona ps द्वेष्टि श्वश्वूरप जाया रुणाद्धे २३७ 
/ त्वमझ वारणा ० | घजुैस्तादाददानो ३८७ 
| त्वमग्ने पुरुरूपो विशे विशे ४६ | घरुरयासे शाल बृहच्छन्दा २७४ 
/ त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि ७9 | घात: श्रेष्ठेन रूपेणास्या २०१ 
| त्वमम्ने राजा वरुणो ध्वृतत्रतस्त्व ६२,६ श्ृतत्रताः क्षत्रिया यश्चनिष्तो ३१२ 
| त्वञ्च रुद्रो असुरो महोदिवस्त्वं धनूजिन्वतमुत जिन्वतं २३५ 
रे रजसो व्योमनः २४ 0 पा शक नस 
! hn si जनानामदितिः ३४२ | उ ज्यात १२ 
५ त्वमीशिषे सुताना इन्द्र २६ | भवोध्च्युतः प्रसृणाहि शत्रन्‌ ३१६ 
! त्वे भुवः प्रतिमानं एथिव्याः ३२ दा 
| त्वष्टः श्रेष्ठन ० २०२ | नकि इन्दरत्वदुत्तर ` 038 
त्वष्टा वासो व्यदधाच्छुभे २२१ | न किरदेवामिनाॉमास ३१२ 
१ त्वां वर्धन्ति क्षितयः पृथिव्यां ` ७5 | न ते विदाथ य इमा ४० 
त्वां विशो बुणतां राज्याय ३१७ | न तस्य प्रतिमा अस्ति २२ 
! त्वां ह्यन्न सदमित्समन्यवो छ| तिष्ठ।ति न निमिषन्त्येत क २६४ 
| त्वाम्चे धर्णसि विश्वधा व्य ६६ | न ते अन्तः शवसो ` २८ 
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१५४ | पुनमनः पुनरायुर्म आगन्‌ 


ae >> DD II I 0 + *>>**->०>**>>>* >> 
॥ ४२४ वेदास्हतकी मंत्रसूची । 
| न ते सखा सस्यं वष्ट्येतत्‌ २६१ | नृचत्तलो अनिमिषन्तो अहेणा २५२ 
१) न त्वा रासीयाभिशस्तये १६४ | नेव मांसे न पीविसि नेव २०७ 
न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न ३२ प.. 
\ न ढुष्डुती मत्यो विन्दते वसु ३६ | पतंगमक्कमसुरस्य मायया १०४ 
न देवानामपि हुतः २६० | पतंगो वाचं मनसा बिभर्ति १०४ 
न द्वितीयो न ठृतीयश्च ४ | पद्धिः सेदिमवक्राम ३७१ 
\ न पापासो मनामहे १६२ | पयश्च रखश्चान्नं चान्नाद्यं च २६७, ३२७ 
\ न मा निमेथ न जिहील एषा २३६ | परं मृत्यो अनु परेहि पन्थां . . ३८४ 
न स्॒त्युराखीदस्रतं न तहि १२५ | परा वीरास एतन bs 
॥ न यत्‌ पुरा चक्कमा कद्ध नून २६२ | परा ह यत्स्थिरं हथ ` ३५६ 
नयसीद्वति द्विप ३०७, १४१ | परिपाणमास पारंपाण म ९४८ 
! न यस्य देवा देवता न मर्ता २७,३० | पर विश्वा सुवनान्यायसतस्य ५६ 
| न यस्य द्यावापृत्थिवी अनु 00? स्तत धारय की 
नव भूमीः समुद्रा डाच्छुष्टेघि '६८ | परापाह मनस्पाप ४०७ 
॥| ने वा आरण्या निहेन्त्य २२७ | पजन्यवृद्ध महिषं ते २२८ 
|| नवा उ ते तनूं तन्वा स * २६५ | पवेताद्विवो १६६ 
५नवाउ देवाः लुर्घामद्खघ ददु २४३ | पवमानः पुनातु मा ४०३ 
/ न विज(नामि यदि वेदमस्मि . १११ | पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते ४१२ 
न वै त चक्षुजे हाति ३६८ | पश्येम शरदः शतं जीवेम शरदः . ३६३ 
( न वैव ता नवतयो या ३२६ | पश्वा न तायुँ गुहा चरन्तं ६५ 
; न स सखा यो न ददाति सख्ये २४५ | पाकः एच्छामि मनसा विजानन १०६ 
न हि त्वा शूरो न तुरो न २७ | पार्थिवा दिव्याः पशवः २७२ 
; न हि नुते माहिमन: समस्य ३१ | पावका नः सरस्वती २४८ 
|! नामानं वा उ नो धियो - २४२ | पावीरवी कन्या चित्रायुः २७७ 
नाना ह्यान्नेऽवसे स्पधन्ते १७२ | पाहि नो अम्ने राच्तसः १७० 
॥ नाभिरहं रयीणां १६३ | पाहि नो अर्चे रक्षसो अजुष्टा १७३ 
! ' नाम नास्ना जोहवीति पुरा ८८ | पिताजनितुरुच्छिष्यसा ६६ 
' नाष्टमो न नवमो ४ | पिबतं च तृप्णुत चा २२४ 
; . नासदासीज्नो सदासीत्‌ १२५ | पिबा सोमं मदाय २६ 
नि काव्या वेधसः शाश्वत ५३ | पुंसि वै रेतो भवति २०४ 
/ निधि बिश्रता बहुधा गुहा वसु ३३६ | पुत्रिणा ता कुमारिणा २६० 
/ निदुरमेण्य ऊजा | १६१ | पुनः पत्नीमश्निरदा २८३ 
नीचा वतेन्त उपरि स्फुरन्त्य २३६ | पुनन्तु मा देवजना ४०३ 
/ नीचेः पद्यन्तामधरे भवन्तु ३०१ | पुनरेहि वाचस्पते १४७ 
/ ४०२ 
टर 
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| वेदास्तकी मंत्रसूची । ४२४ 
; पुमांसं पुत्रं जनय २०२ | प्राञ्चये तवसे भरध्वं १२ h 
|| पुमा पनं तनुत उत्क्णत्ति ३७७ | प्राणापानौ च्छः ओत्र १०२ || 
॥। पुष पशज्ञां पारे जग्रभाह ४११ | प्रावेपा मा बहतो मादयन्ति २३६ 
| पूरी नारि प्र भर कुंभमेतं २७५ | प्रिय मा छणु देवेषु १६५ | 
| पूरात्पूरसुद्चात ह १४ | प्रियं श्रद्धे ददतः ३६६ | 
॥ इना जाता ब्रह्मणा व्रहाचार २६७ प्रेता जयता नर उग्रा व: ३०२ | 
A पश्येम शरदः शतम्‌ ३६३ | दरतो मुञ्चामि नामुतः २२० |; 
fh उच्छ तदना वरुण ददक्षुप १५५ | प्रेरय सूरो अर्थ न पारं १४१ 
ही पुणीयादिन्नाधमानाय CERN, । 
/ पृथक्लर्वे प्राजापत्याः २७२ "य | 
| पृथिवीशान्तिरन्तरिक्त 2९८ ब > का: 
A प्रजञानत्यघ्न्य जीवलोकं देवानां २६७ | तता त सरा व | 
शो | प्रजापतिरचुमतिः सिनीवाली २०४ | सास बलम > ९५९ 
|| प्रजापतिभद्यमेता रराणो ३६६ | बलविज्ञायः स्थावरः प्रवीरः ३१२ | 
॥ अजापतिश्चरति गर्भे अन्तरजायमानो४१ | गलाद कमतायस्कसुतक | 
॥ प्रजापतिश्वरति गर्भे अन्त ४१ | उस रार BS 
A प्रजापते न त्वदेतानन्यो २७,५६ बृहन्तो नाम ते देवा ८६ | 
। प्रजाभ्यः पुष्टि विभजन्त आसते १५० | बृहस्पतिनः पारेपातुः पश्चा . १७५ 
(| प्रजावती सूयवसे रुशन्ती ३६७ | शदसत मम स 20 । 
! प्रजा ह तिस्रो अत्यायमीयु ४१ | त्वा म २६२ | 
४ प्रणो देवी सरखती २५० | नका न बल चा ते | 
॥ प्र तद्वोचेदसृतं नु विद्वान्‌ ५३ | ब्रह्म प्‌ तपश्च कतिश्च + 

प्राति तमीभचर योउस्मान्‌ २५५ | बह्म बसण कन्या उमा २१७,२७१ | 
9 प्रति प्राशव्यां इतः - २६० बा बह 
( प्रतिष्ठा रिच मी १६५ | ब्रह्मचर्येण तपसा राजा २७० ॥ 

नली तसि डि ६८ | ब्रह्मचारी जनयन्ब्रह्मापो लोक २६८ | 
॥ प्र तुविद्यश्रस्यं स्थविरस्य २८, ३२ ब्रह्मचारी ब्रह्म आजद्विभर्ति २७२ | 
i परत्वक्षसः प्रतवसो विरष्शिनो ३० | ब्रह्मचारीष्णश्चरति रोदसी ES | | 
(| प्रनून ब्रह्मणर्पतिमेन्त्र : ७४,१४० ब्रह्मचार्थति समिधा समिद्ध २१६,२६८ 
\ प्रबुध्यस्व खुबुधा बुध्यमाना २८६ | ब्रह्म जिन्वतमुत जिन्वत 2002 | 
१ प्र मंहिष्ठाय बृहते बृहद्रये १४३ | ब्रह्मणस्पते त्वमस्य यन्ता ७४ | | 
। प्र यत्ते अचे सूरयो १६१ | ब्राह्मणं ब्रह्मवाद क 
| प्र यदञ्चेः सहस्वतो १० | ब्राह्मणोऽस्यसुखमासीत No 
॥ प्रयद्धदिछ एषां प्रास्मा १५६ | ब्रह्मापरं युज्यतां ब्रह्म पूवे २०३ | | 
h प्र श्च आते प्रथमं विपन्यं ११८ | ब्राह्मणमद्य विन्देयं पितृमन्तं २६६ | 
; प्र सनानीः शूरो अग्ने रथानां ३६३ | ब्राह्माणासः सोमिनो वाचमक्रत २६६ | | 
४ ° 
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भगस्ते हस्तमग्रहीत्‌ 
भगस्य नवमारोह 
भद्रं वै वरं वृणते 


भद्रे नो अपि वातय मनो 


भवेम शरदः शतम्‌ 

भाग्यो भवदथो 

भिन्धि विश्वा अप द्विषः 
भुवनस्य पितरं गीर्भिराभी 
भूत च भव्यं च श्रद्ध। च 
भूमे मातनिधेहि मा भद्रया 
भूम्यां देवेभ्यो ददति 
भूयसीः शरदः शतात्‌ 

५ भूयेम शरदः शतम्‌ 
भूरीणि भद्रा नर्यषु 

भूभुवः स्वः 


ROO GE YE Pe a i 


उ 79%» 


म. 
\ मतिश्च मे सुमतिश्च मे 
मधु नक्कमुताषसो 
\ मधुमती स्थ मधुमतीं 
| मधुमान्नो वनस्पात 
४ मध व[ता ऋतायत 

मनस्त आप्यायतां 

मन्द्रं होतारं शुचिमद्वयाविनं 
[ मन्द्रा कृणुध्वं धिय अआ 
| मम पुत्राः शत्र॒हणो 

ममाश्न वर्चो विदवेष्वस्तु 

मयमस्तु पोष्या 

| | मया गावो गोपतिना सचध्व 
|] मयि क्षत्रं परशमंण मयि 
| मयोभूबीतो अभिवातूस्रा 


१४२ 


भद्र मिच्छुन्त ऋषयः स्वर्विद्स्तपो २२६ | 
भवा नो अञ्च अवितोत गोपा २६१ | 


३२६३ | 


२२१ 
३८७ 
२१८ 
३६८ 


= | मा नः पश्चान्मा पुरस्तान्नुदिष्ठा 
भद्र कर्णेभिः श्टणुयाम देवा १६७,२१२ 


,॥> Ee ज eo SN 


वेदास्त की मंत्रसूची । 


१५-०४ aban aban ak 
महद्यक्षं भुवनस्य मध्ये २१, ६० 
महीरस्य प्रणीतयः ८० 
महे चन त्वामद्रिवः १५६ 
महो अणः सरस्वती २५० 
मा चिदन्यद्वि शसत ७३ 


मानस्य पत्नि शरणा स्योना 


मा नो अञ्चेऽमतये १५३ 
मा नो अञ्नऽवस्ट्रजा १६५ 
मा नो निदे च वक्कवे १५२ 
मा नो मरता अभिद्रुहन्‌ ६२ 
मा नो विदन्‌ विव्याधिनो ३५३ 
मा ना हि सीजनिता यः ४५,५६ 
| मा भ्राता भ्रातरं द्विक्षन्‌ ३७८ 
| मा मां प्राणो हासोन्मो १६४ 
मा विदन्परिपन्थिनो २८८ 
मित्र कृणुध्वं खलु स्ुलता ना २४१ 
मुञ्चामि त्वा हविषा जीवनाय ३६३ 
मुह्यन्त्वषां वाहवश्चित्ताक्रूतं ३४६ 
मूढ़ा अमित्रान्यबुदे ३४६ 
मूर्धानमस्य संसीव्याथवा ३६८ 
मूधोह रयीणां मूर्धा १६३ 
सृत्युरीशे द्विपदां ३८८ 
सत्या: पद योपयन्तो ३८ 
स्रृत्यारहं ब्रह्मचारी यदस्मि २१४ 
मेधां साय मेधां प्रात १८६ 
मधामह प्रथमां ब्रह्मावती रप 
मेधां मे वरुणा ददातु १४५ 
मोघमन्न विन्दते अप्रचताः २४६ 
मोषु वरुण मन्मयं १५६ 
य, 
यः प्राणता निमिषतो ५७ 
यः शूराभिहेव्यो यश्च भीरुभि १४२ 
यः सपत्नो योऽसपत्नो ३५४ 
यः सुन्वते पचत दुध आ चिद्‌ १५४ 
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ये आपिनित्यो वरुण प्रियः 
ये इमां देवो मेखलांमाववन्ध 
य इमा विश्वा भुवनानि जुह्व 
| य इमे द्यावापृथिवी जनित्री 
| य ईशिरे भुवनस्य प्रचेतसो 
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। य.एक इत्तमु ष्टुहि 
य एक इद्धव्यञ्चषेणीनां 
य एक इद्विदयते वसु 
| य एकञ्चपेणीनां 

य एत देवमेकवृत वेद 
| यं क्रन्दसी अवसा तस्तभाने 
| यच्च प्राणति प्राणन 
| यञ्चिद्धि ते पुरुषत्रा यविष्ठा 
यज्जाग्रतो दूरमुदैति दैवं 
यज्ञेन वाचः पद्वीयमाय 
यतः सूर्य उदेत्यस्तं 
यत इन्द्र भयामहे 
यतो यतः समीहसे 
य त्किंचेदे वरुण-देव्ये जने 
यत्‌ करेण मचयेता 
यत्परममवमं यञ्चं मध्यमं 
यत्प्रज्ञानमुत चेतो ध्वृतिश्व 
यत्र ऋषयः प्रथमजा ऋचः 
यंत्र कामा निकामाश्च 
यत्र ज्योतिरजस्त्रं ` 
यंत्र तपः पराक्रम्य 
यत्र देवा ब्रह्मविदो ब्रह्म 
यत्र वाणाः सम्पतन्ति 
यत्र ब्रह्म च क्षत्र च 


| 


यत्र ब्रह्मा पवमान छुन्दस्यां 
यत्र राजा वैवस्वतो 
यत्र लोकांश्च कोशांश्चापो : 


य आत्मदा वलदा यस्य विश्व 
| य आध्राय चिकमानाय पित्वो 


यत्र ब्रह्मविदो यांति दीक्षया २३१,२३२ 


वेदाम्ृतकी मंत्रसूची । ४२७ 
५७ | यत्रादित्याश्च रुद्राश्च छः 
२४४ | यत्रानन्दाश्च मोदाश्च - २३१ 
१६३ | यत्रानुकामं चरणा, त्रिनाके २३० 
२१३ | यत्रास्त च मृत्युश्च . ८४ 
७७ | यत्रा सुपर्णा अस्तस्य भागः १६८ 
४५ | यथा खरो मघवंश्चारुरष २२४ 
२५२ | यथा देवा असुरेषु ३६६ 
८,७१ | यथा दयौश्च पृथिवी च १७६ 
८,७० | यथां ब्रह्म च क्षत्रं च दन 
२ | यथा भूत च भव्य च. १८० 
२ | यथा वातः पुष्करिणी २०५ 
४,५ | यथा वातो यथा मनो २०७ 
५८ | यथा वातो यथा वन २०५ 
१०१ | यथाश्वत्थ वानस्पत्यानारोहन्‌ ३५७ 
१६४ | यथा सत्यं चान्रुतं च १७६ 
१८५ | यथा सिंधुनेदीनां २८५ 
१२१ यथा सूर्यश्च चन्द्रश्च ` १७६ 
१८ | यथाहश्च रात्रीच न बिभीतो १७६ 
१७७ | यथाहान्यनुपूर्वं भवन्ति ३८५ 
१७८ | यथेद्‌ भूम्या अधितृणं २२२ 
१६३ | यथय प्रथिवी मही दाधार १६६ 
३७५ | यथेयं पृथिवी मही दाधार विष्ठितं १६६ 
१४,८२ | यथेयं प्राथिवी मही दाधारेमान्‌ १६६ 
१८६ | यथेयं प्राथिबी मही भूतानां १६६,२०० 
८४ | यदेग दाशुषे त्वमग्ने ३८ 
२३१ | यदजः प्रथम संबभूव ३२२ 
२३० | य॑द्द्य कञ्चव्रृत्रिहन्नुदगा २६ 
८३ | यदद्य सूर उद्यति ७२ 
मद | यदश्नासि यत्पिबासि २१० 
३६० | यदादीध्ये न दविषाण्याभिः २३७ 
३८१ | यदाशसा निःशक्षा र ४०२ 
यदि क्षितायुयदि वा. परेतो ३६३ 
` ` | यदि जाग्रद्यदि स्वपन्नेन . ४०५ 
“९९६ यदि नो गां हंसि यद्यश्वे .: ३९२ 
२३० | यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽपि सषा १७४ 
१६,८३ | यदिन्द्र ्रह्मणर्पतेऽभिद्रोहं  . ४०३ 
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२८ वेदास्रतकी मंत्रसूची । | 
i 
यदिन्द्र यावतस्त्वमेता १५७ | यस्य प्रयाणमन्वन्य ११७ र 
यदामिन्द्र श्रवाय्यामिषं ` २५ | यस्य भूमिः प्रमान्तरिक्त दद |, | 
यदेजति पतति यच्च तिष्ठति १८ | यस्य वात: प्राणापानों ८& | 
यदेमि प्रस्फुरन्निव ` १५६ | यस्य शिरो वैश्वानर वश ; 
यद्राजानो विभजन्त इष्टा ३२१ | यस्य संस्थे न वृणवते १७५ ॥ 
यद्वदामि मधुमत्तद्ददामि ३४२ | यस्य सूर्यश्चक्तुश्चन्द्रमाश्च ८& १ 
यद्वाधवृद्ध सत्पते न मरा ३६ | यस्यां वृच्ता वानस्पत्या ३३४ | 
यद्विद्वांसा यदविद्वांख ४०४ | यस्यां सदो हविधाने ३३७ ! 
यद्वेद राजा वरुणो . २०० | यस्यां समुद्र उत सिंचुरापो ३२६ । 
यन्तासि यच्छुस हस्तावप १९८ | यस्याः पुरो देवक्रताः क्षेत्र ३३८ h 
यन्त्यस्य सभां सभ्यो ३२३ | जस्या अनन्तो अहत २५१ 
यन्त्यस्य समिति ३२३ | यस्यां कृष्णमरुण च ३:३० 
यन्त्यस्यामन्त्रणं »; | यस्यां गायान्त जृत्यान्त ३३७ |¦ 
यन्नूनमश्यां गाति ४० | यस्यामन्नं वीहियवौ ३४८ | 
यन्मे च्छिद्र चक्षुषो हृद्‌यस्य ४०६ | यस्यामापः पारेचराः समानी ३२३२ | 
यमस्यमा यम्यं काम २६३ | यस्यां पूर्व पूवेजना 2३9 
यमोद्न प्रथमजा ऋतस्य ३६६,१२३ | यस्यां पूर्वे भूतकृत २२७ | 
य्‌ पारदस्तमाबभर क्‌ १६५ | यस्याश्चतस्नः प्रदिशः प्राथिव्या ३२९ ॥ 
यञ्च कवचा यश्चाकचचो २५० | यस्येमे हिमवन्तो महित्वा ७ | 
याश्चदापा माहेना पयपश्यद्‌ ५६ | यां रक्तेत्यस्वप्ता विश्वदानीं ३३१ १ 
यास्तत्याज साचाविद सखाय १३४ | याः सरूपा विरूपा एकरूपा ३६६ 
यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभू , २०८ | या दम्पती समनसा २६० | 
यस्मात्कोशादुद्भराम वेद्‌ ४१५ | या देवेषु तन्वमेरयन्त ३६६ | 
यस्मादचो अपातच्तन्‌ ८५ | या द्विपक्षा चतुष्पत्ता २७६ ४ 
यस्माइते न सिध्यति ६४ | यानि भद्राणि बीजा २०३ | 
यस्मान्न ऋते विज्ञयन्ते जनासो , १८२ | यां व्वा पूव भूतकृत २१४ 
यस्मित्स्तव्ध्वा प्रजापति १६,८१ | याँ द्विपादः पक्तिणः सम्पतान्त २४० ४ 
यस्मिन््रचः साम यजूषि १८७ | यामश्विनावमिमातां ३३२ | 
यस्मिन्भूमिरन्तरित्तं यो १६,८३ | याम्ूषयो भूतकृतो य्यक 
यस्मिन्वृक्त मध्वदः सुपणो १२२ | यां मेधां देवगणा १०५ | 
यस्मै हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा ६० | यां मेघासभवा [वु क । 
यस्य त्रयास्रिशद्देवा ८४ RISER SHR अआसादू ३२१ 
यस्य त्रयसिशद्देवा अङ्ग _ १६,८७ | यावत्तेऽमि विपश्यामि ३२६ | 
११ १9 » सबै २० | यासां द्योः पिता प्रथिवी माता २०३ | 
यस्य त्रयख्रिशद्देव निधि ८६ | युञ्जते मन उत युञ्जते ८,दिप ५ 
यस्य द्योरुर्वी पृथिवी च ६० | युनक्तसीर वि युगा तनोत ३७० | 
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येन घनेन प्रपणं चरामि ३६४ हि र 

येन वेहदूवभूविथ २०२ | रक्ता मा किना अघशंस ३५५ 
येनावपत्सविता चुरण २११ | रथं मे चकुः खबते २७४ 
येनेदं भूतं सुवनं १८७ | राकामहे खुदवां खुष्डती हुवे २०४ 
ये पन्थानो बहवो देवयाना ३६४ राजसूयवाजपयमञ्चष्टा ६६ 


ONS री ७ ३ द 
२२२ | राजा राष्ट्रानां पशो नदाना १ 


~ ~ ~ ९ ७, 
ये पितरो! वधूदर्शा इमं ग र रा 
0000 रात्रीभिरस्मा अहभिदेशस्येत्‌ २९४ 


० Ce Res REC AY EE 9 DIC <<» RT > <<< KT “>>>” 
| वेदाम्गतकी मंत्रसूची । ४२६ 
। युनक्त सीरा वि युगा तनुध्वं. ३७२ | यो ग्रहणतामिदासिथा ७१ र 
/ युनज्मि त उत्तरावन्तमिन्द्र ३०४ | यागे योग तवस्तारं ६३ |) 
A युवाकु हि शचीनां २५६ | यो जातं एव प्रथमो मनखा १८१ 
h युवा सुवासाः परिवीत आगात्‌ २१७ | यो जिनाति तमन्विच्छ॒ यो २१६ | 
f युयं गाचो मेदयथा कृशं चिद्‌ ३६७ | यो न पूषन्नघो वको ३५६ h 
|| यूयमुग्रा मरुत ईडश स्थाभे ३५२ यो न खो यो अरणः ३५४ 
। ये अझ्ि चन्द्र ते गिरः ६७ | यो नो अञ्नेऽभिदासत्यन्ति ३५१ | 
` A ये अन्ता यावतीः सिचो ३७६ | या नो दास आर्या वा पुरुष्टुता ३५१ । 
| १ ये अर्वाङ्मध्य उतवापुराणं १२१ यो नो द्वषत्प्रथिवि यः पृतन्यो ३३२ 
|; ये ग्रामा यद्रण्य ३७१ | यो भूतं च भव्य च सवे २१, ६२ ॥ 
॥ येच धीरा ये चाऽधीराः ३४७ | या मत्यैष्वम्मृत ऋतावा ३५ | 
॥ ये त आरण्याः पशवो ३४० | यो सूलयाति चक्रुषे चिदागो ३६ 
| ये ते पन्थानो वहवो जनाय ३३६ | यो रजांसि विममे पार्थिवानि १२ | 
॥ | ये. त्रिषप्ताः परियान्ति १४६ यो वः शुष्मो द येष्वन्तरा ४०६ 
| ये देवानां यज्ञिया यज्ञियानां २४३ | या वः सनानामहता गणस्य >> 
{ ये घीवानो रथकाराः कमारा ३१८ | या प्वद्यात्खच ड्र य हां ; 
॥ येन कर्माएयपलो मनीषिणो १८६० यावत | 
|| येन देवा न वियन्ति ३७८ गो बै ते बघ i | 
येन द्योरुआ परथिवी च दढा ५८ र्‌ | 
| 
॥ 
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ये बाहवो या इषवे ३७४ | र 
र BU टि राद्धिः प्रत्तः समाप्त १०१ 
येऽमावास्यांरे रात्रिमुदस्थुः ३५५६ | a रह 
ये मू्धीनः ज्ञितीनामद्ब्धासः २५८ | 5 नो घाइ आहारम 
ना हट ` ` ३४० | रहस्य ये मीहहुघः सन्ति पुत्रा १२३ | 
जड र” रूप रूप प्रतिरूपो बभूव ११६ 
य राजाना राजकृतः २१८, | ० २४ । 
य बसिल येऽवभाणो ३५० | रोहितो द्यावापृथिवी श 
सता यसा रोहेम शरदः शतम्‌ ३६३, 
ये शुभ्रा घोरवपेसः ३०४ कि २ 
य स्तोतृभ्यो गोअग्रामश्व १५१ Ei ल्‌. र | h 
यो अझौ रुद्रो यो अप्स्व १३ | लाङ्गलं पवीरवत्खुशीसे ३७० 

द | यो अध्वेरषु शंतम ऋतावा ६१ | लोहितेन स्वधितिना २१२ ॥ 
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| ४३० वेदास्ऱतकी मंत्रसूची । |) । 

\ त्र [| वष्ट्या समा तराणत्वेन वाघतो २६०' / | 

| वक्ष्यन्ती वेदामर्नागान्त कर्ण. २१२ | विष्णुरयरोनि कल्पयतु २०० | | | 
वधेदुशसां अप दूढ्यो जहि २८ | विष्णोः कमाणि पश्य १० |¦ | 

| बय श्राभिस्ताभिरिन्द्र १८० | विष्णोले कं वीयोणि प्रवोचं ११ ; | 

| वय जयमत्वयायुजा १८१ | बिहृदय वैमनस्यं वदामित्रेषु ३५६ 
वयमुत्वामपूव स्थूर ४६ | वीतिहोत्रा कृतद्धसू २६१ | 

| वया इदय़ अम्नस्त ७ १५  बृषारवायत वदते २२३ ॥ 
वि अदि म तन्या १5५ | वेदाहं सूत्र विततं १६ ( । 

(१ वशाँ देवा उपजीवन्ति ३६८ | वेदाहमेत पुरुष महान्त ४०० |` 

। बषट्‌ त पूषन्ना स्मन्त्सूता २०६ | चेनस्तत्पश्यन्निद्ठितं शुहाखदू १३,५३ | 

| वातात्वषा मरुता वषानाणजा २१२  घेश्वेदवी वचस आरभध्व ४०४ | | 

वाय्ुरनिलमम्मृतमथेद २३२  घेश्वानरस्य सुमतौ स्याम १६ | 
बिमा लान नयतु २२१ वेश्वानरो महिस्ना विश्वछृष्टि ६३ १ 

| वाराप्मन्त ऋष्टमन्ता __ २०७ | ब्रज्ञं कृणुध्वं स दि वो उपायों २६५ १ 

{ हा त थी = | ब्रीहिमत्ते यवमत्तमथो ४१० | ॥ 
2 क सास २०१ | ब्याकूतय एपामिताथो ३५२ | 
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